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DECRETI, DELIBERE E ORDINANZE MINISTERIALI 


MINISTERO DELLE ATTIVITÀ PRODUTTIVE 


DECRETO 21 febbraio 2003. 


Elenco riepilogativo, aggiornato dalla Commissione europea nel mese di dicembre 2002, di 
norme armonizzate, adottate ai sensi dell’art. 3 della legge 18 ottobre 1977, n. 791, concernente 
l’attuazione della direttiva 73/23/CEE sulle garanzie di sicurezza che deve possedere il materiale 
elettrico destinato ad essere utilizzato entro certi limiti di tensione. 


IL MINISTRO DELLE ATTIVITÀ PRODUTTIVE 


Vista la direttiva n. 73/23/CEE del 19 febbraio 1973, concernentée«l ravvicinamento delle legisla- 
zioni degli Stati membri delle Comunità europee, relativa al materiale elettrico destinato ad essere 
impiegato entro certi limiti di tensione; 


Vista la legge 18 ottobre 1977, n. 791, di attuazione della direttiva 73/23/CEE sopracitata; 


Visto l’art. 3 della citata legge che prevede la pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della 
Repubblica italiana delle norme nazionali che traspongono Je horme armonizzate europee; 


Vista la direttiva 93/68/CEE in materia di marcatura CE del materiale elettrico destinato ad essere 
utilizzato entro taluni limiti di tensione; 


Visto il decreto legislativo 25 novembre 1996, nA626, di attuazione della direttiva 93/68/CEE; 
Visto l’art. 20 della legge 16 aprile 1987, n. 183, relativo agli adeguamenti tecnici dettati dalle direttive; 


Visto il decreto ministeriale 1° agosto 1981 sul recepimento della prima lista (1° gruppo) di norme 
armonizzate, pubblicato nel supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 341 del 15 dicembre 1979; 


Visto il decreto ministeriale 1° agosto 1981 sul recepimento della prima lista (2° gruppo) di norme 
armonizzate, pubblicato nel supplemento.ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 273 del 29 agosto 1981; 


Visto il decreto ministeriale 1° agosto 1981 sul recepimento delle liste degli organismi, dei modelli 
dei marchi e dei certificati, pubblicato-nel supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 273 del 
29 agosto 1981; 


Visto il decreto ministeriale 25 ottobre 1981 sul recepimento della seconda e terza lista (1° gruppo) di 
norme armonizzate, pubblicato nehsupplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 299 del 30 ottobre 1981; 


Visto il decreto ministeriale 23 ottobre 1984 sul recepimento del terzo gruppo dei testi italiani della 
prima lista di norme armonizzate e del secondo gruppo dei testi italiani della seconda e terza lista di nor- 
me armonizzate, pubblicatonel supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 336 del 6 dicembre 1984; 


Visto il decreto ministeriale 13 marzo 1987 sul recepimento della lista riassuntiva delle norme 
armonizzate, unitamente alla pubblicazione di ulteriori testi italiani di tali norme, pubblicato nel 
supplemento ordinarioalla Gazzetta Ufficiale n. 91 del 18 aprile 1987; 


Visto il deereto ministeriale 13 giugno 1989 sul recepimento delle liste degli organismi e dei 
modelli di marchi di conformità, pubblicazione della lista riassuntiva di norme armonizzate, pubblicato 
nel supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 171 del 24 luglio 1989; 


Vista la terza lista riassuntiva di norme armonizzate riportate nella Gazzetta Ufficiale delle 
Comunità europee, n. C 210 del 15 agosto 1992, unitamente ad un elenco di organismi e di modelli 
di marchi di conformità, recentemente aggiornato dall’elenco riportate nella Gazzetta Ufficiale delle 
Comunità europee n. C 214 del 18 agosto 1995; 
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Visti gli aggiornamenti delle liste di norme armonizzate, riportate nelle Gazzette Ufficiali delle Co- 
munità europee n. C 18 del 23 gennaio 1993, n. C 319 del 26 novembre 1993, n. C 169 del 22 giugno 
1994, n. C 199 del 21 luglio 1994; 


Visto il decreto 12 febbraio 1996, sulla lista di organismi e di marchi di conformità,.nonché la lista 
riassuntiva, aggiornata al 18 agosto 1995, di norme armonizzate, adottate ai sensi dell’art»3 della legge 
18 ottobre 1977, n. 791, concernente l’attuazione della direttiva n. 73/23/CEE sulle garanzie di sicurez- 
za che deve possedere il materiale elettrico destinato ad essere utilizzato entro certi limiti di tensione; 


Visto il decreto 25 agosto 2002, elenco riepilogativo, aggiornato dalla Commissione europea nel 
mese di aprile 2000, di norme armonizzate, adottate ai sensi dell’art. 3 della legge 18 ottobre 1977, 
n. 791, concernente l’attuazione della direttiva 73/23/CEE sulle garanzie di sicurezza che deve posse- 
dere il materiale elettrico destinato ad essere utilizzato entro certi limiti di tensione; 


Visto il decreto 31 dicembre 2002, elenco riepilogativo, aggiornato dalla Commissione europea nel 
mese di marzo 2002, di norme armonizzate, adottate ai sensi dell’art3,della legge 18 ottobre 1977, 
n. 791, concernente l’attuazione della direttiva 73/23/CEE sulle garanzie di sicurezza che deve posse- 
dere il materiale elettrico destinato ad essere utilizzato entro certi limiti di tensione; 


Visti gli ulteriori aggiornamenti della lista di norme armonizzate riportata nella Gazzetta Ufficiale 
delle Comunità europee n. C 317 del 18 dicembre 2002; 


Considerata la necessità di procedere all’adeguamentò ‘\déi riferimenti delle norme armonizzate 
attualmente applicabili; 


Considerata l’opportunità per la più ampia divulgazione possibile, di pubblicare nella Gazzetta 
Ufficiale della Repubblica italiana la lista aggiornata delle norme armonizzate; 


Considerata la necessità di pubblicare, fra le norme riportate nell’ultimo elenco riepilogativo, anche 
i testi delle norme tecniche di maggiore interesse per gli utilizzatori ed 1 consumatori; 


Decreta: 


Art. 1. 


Ai sensi dell’art. 3 della legge, I$ ottobre 1977, n. 791 è pubblicato nella Gazzetta Ufficiale della 
Repubblica italiana l’elenco riepilogativo delle norme nazionali che traspongono le norme armonizzate 
europee sulle garanzie di sicurezza che deve possedere il materiale elettrico destinato ad essere utiliz- 
zato entro certi limiti di tensione. 


L’allegato I, parte integrante del presente decreto, che contiene l’elenco dei titoli delle norme 
armonizzate europee e dellevnorme italiane corrispondenti, annulla e sostituisce l’elenco dell’allegato 1 
del decreto del Ministero dell’industria 12 febbraio 1996. 


Art. 2. 


L’allegatoxI parte integrante del presente decreto contiene i testi completi di alcune norme tecniche 
armonizzate.di maggiore interesse per gli utilizzatori e i consumatori. 


Il presente decreto è pubblicato nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica italiana. 


Roma, 21 febbraio 2003 
Il Ministro: MARZANO 
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ALLEGATO I 


Pubblicazione di titoli e riferimenti di norme armonizzate ai sensi della 
DIRETTIVA 73/23/CEE 


Riferimento Tuorma Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Riferimento della Data di 
CENELEL e Documento di | NOTTE SOstitUtta” | cossazione della 
riterimento presunzione di 
conformità della 
NOFMK sostituiti 

Nota È 


EN 410031998 Requisiti particolari di sicurezza per apparecchiature da CEI 74-3 (1999) |EN 40031946 Data scaduta 
coliegare a reti di lelecomunicazioni Nola 2.1 (01.01.2002) 


EN SU060: 1989 Saldatrici per saldatura manuale ad arco, a servizio limitato | CEI 26-12 (1997) | Nessuno 


Modifica AI:1994 CEI 26-1241997) | Nota 3 Diato scaduta 
alla EN 500601989 (15.03 /2MI0Y 
EN 500631989 Prescrizioni di sicurezza perla costruzione e l'installazione CEL26:6 (1997) | Nessuno 
delle apparecchiature per la saldatura a resistenza c iceniche 
alini 


EN 50065-4-2/2001 | Trasmissione di segnali su reti elettriche a bassa tensione CEI 57-37(2002) | Nessuno 
nella giunma di Irequenza da 3 kHz a 148.5 kI{z— Parte |: 
Prescrizioni generali. bande di frequenza c disturbi 
elettromagnetici 


KEN 50078:1993 Torce e pistole per saldatura elettrica ad arco (I 26-15 (1998) | Nessuno 


LN 50083-1:1993 Impianti di distribuzione via cavo per segnali televisivi € CEI 12-43 (1998) Nessuno 


sonori --Parte 1: Prescrizioni di sicurezza 

Modifica A2:1997 CEI 12-43 Vi [Nola 3 

alta EN 50083- {1998) 

11993 

LN S0083-3:199% Impianti di distribuzione via cavo persegnali televisivi. CEL 00-43 LN 50083. Data scaduti 
segnali sonori e servizi interattivi -- ‘Parte 3; Apparecchiature (1999) 41994 (01,12.1999) 
ailive a larga banda per impianti comcavi coassiali Nota 2.1 

EN 50083-3:2002 [Impianti di distribuzione via cavixper segnali televisivi, CEI 100-435 EN 50083. 
segnali sonori e servizi interattivi, -- Parte 3; Apparecchiature (2002) 315998 1.10.2004 
attive a larga banda per impiantirton cavi coassiali Nota 2.1 

EN 50083-4:1998 Impianti di distribuzione via.cavo per segnali televisivi e CRI 100-414 EN 30081. Data scaduta 
sonori --Parte 4; Apparecchiature passive per la (1999) 41994 {CHI 12,199} 
distribuzione a farga banda con cavi coassiali Nota 2.1 

EN 50083-5:200] Impianti di distribuzione via cavo per segnali televisivi € CEI 1100-83 EN 50083. Data scaduti 
sonori Parte S0Apparecchiature del terminale di Lesta {2002} 54991 (04,10,2001) 

Nota 2.1 


EN 50083-6:1994 Impianti di distribuzione via cavo per segnali televisivi c CEI 12-52 (1997) 
sonori --Parte 6: Apparecchiatute oltiche ne _‘e-2. 


EN 30083-0:1997 Impianti didistribuzione via cavo per segnali televisivi, CEI 1060-22 EN 50083- 
segnali sonori e servizi interattivi -- Parte f2 Apparecchiature {1998} f:1994 {172003 
ottiche 


EN 40085-1:1997 Sistemi di canali e di condotti per installazioni elettriche -- CEI 23-58 {1997} 
Parte 1: Prescrizioni generali 


EN 540085-2-3:1999°% Sistemi di canali e di condotti per instaliazioni elettriche 1 CL 23-67 (2000) 
Parte 2-3: Prescrizioni particolari per sistemi di canali con 
feritoie laterali per installazione all'interno di quadri elettrici 


(#} GEN, Furopcan Standardization Body 
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Riferimento Nofma 
CENELEC 


EN 50086-1:1993 


EN 50086-2-1:1995 


Modifica AII:1998 


alla EN 50086-2- 
1:1995 


EN 50086-2-2:1995 


Modifica ALT:41998 
alla EN 50086-2 
2:1995 

EN 500U86-2-31995 


Modifica AL T:1998 
alla EN 50086-2- 
31995 

EN 50086-2-411944 


Modifica AL:2001 
alla EN 50086-2- 
41994 


Titolo delia Norma armonizzata 


Norma CILÌ 
e Documento di 
riferimento 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
vonlormità della 
norma sostituiti 
Nota | 


Sistemi di tubi ed accessori per installazioni elettriche — 
Parte |: Prescrizioni penerali 

Sistemi di tubi ed accessori per installazioni clettriche -- 
Parte 2: Prescrizioni particolari per sistemi di tubi rigidi © 
accessori 


Sistemi di tubi ed accessori per installazioni elettriche -- 
Parte 2-2: Preserizioni particolari per sistemi di tubi 
icghevoli e accessori 


CEL 23-39 119971 


CEI 23-54 (1996) 


CEI 23-54 VI 
(1999) 


CEI 23-55,1996) 


CEN23-55 VI 
(1999) 


Nessuna 


Neessumo 


Nota do 


Nessutmo 


Sistemi di tubi ed accessori per installazioni elettriche -- 
Parte 2-3; Preserizioni particolari per sistemi di tubi Messibili 
c accessori 


CI 23-36 (1996) 


CEI 23-56 VI] 
(1999) 


Sistemi di tubi cd accessori per installazioni elettriche -- 
Parte 2-4: Prescrizioni particolari per sistemi di tubi interrati 


EN 500871993 


Madilica A1:2002 
alla EN 30090 
21996 

EN 50090-2.2:1996 


EN 50091-1-1:1996 


Madilica AT: 2002 


N 30090)-2-2/1996 
EN 50091-1-2:1998 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'Uso domestico e 
similare - Norme particolari perd rafifreddatori di grandi 
uantità di latte appena munto 


CEI 23-46 (1997) 
CEI 23-46 VI 
(2001) 


CEI 61-104 
(1998) 


Nessuno 


18,200 


Nessuno 


LRLZON 


Sistemi elettronici perla'casa e l'edificio (HBES) -- Parte 2- 
2: Panoramica cencrale - Requisiti tecnici generali 

Sistemi statici di continuità (UPS) -- Parte 1-1: Prescrizioni 
generali e di sicurezza per UPS utilizzati in arce accessibili 
all’ operatore 


Sistembstatici di continuità (IPS) -- Parte 1-2: Prescrizioni 
generali e di sicurezza per UPS utilizzati in ambienti ad 
acuesto limitato 


LN 50106:F997 


Modifica A1:1998 
alla EN 501061997 
ModilicazA2:2001 
alla EN S0106:1997 


EN 50132-2-111997 


Siturezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare — Regole particolari per le prove di routine per gli 
apparecchi che ricadono nel campo di applicazione della EN 
50335 c 60967 


CEI 22-13 (1998) 


In preparazione 


CEI22-16 
{1999) 


EN 50091- 
1:1993 
Nota 2.3 


Nota 3 EROE 


Nessuno 


{31.446 20002 


—l_ 


CEI 61-78 
{1997} 


PID 2849 4 1:1990 
e corrispondente 
modilica 
Nota 2.1 


142004 


CEI 61-78 VI 
(1999) 


Nota 3 Data scaduta 


(01.07.1999) 


Sistemi di allarme - Sistemi di sorveglianza CCTV da 
utilizzare nelle applicazioni di sicurezza -- Parte 2-1: 
Telecamere in bianco e nero 


CRIGT-78 VI 
(2001 } 


CEI 79-20 (1998) 


Nota 3 01.08.2003 


Nessuno 
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CENELEC 


Titolo della Norma armonizzata 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cossazione della 
presunzione di 
contommità della 
fitariita sostituita 
Nota | 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


lascette di cablaggio per installazioni clettriche 


EN 301462000) 


23-71 Nessuno 


(2000) 


Equipaggiamento elettrico degli apparecchi non elettrici per 
uso domestico e simitare - Prescrizioni di sicurezza 


EN 50105:1997 


Madilica AT:2001 
alla EN 501165:1997 


EN 50178:1997 Apparecchiature elettroniche da utilizzare negli impianti di 
olenza 

EN 50192:1995 Impianti per saldatura ad arco - Sistemi per taglio a plasma 
manuale 


EN 50194:2000 Apparcechi elettrici per la rilevazione di pas combustibili in 
ambienti domestici — Metodi di prova e prescrizioni di 
restazione 


Nessuno 


CEI 61-180 
(1998) si 
CEI 610-180 VI |Nota3 tHi.08.2003 


CEL 22-15 11999] Nessuno 


CEI 216-3 Nessuno 
{2000} 


EN 50214:1997 Cavi flessibili per ascensori 


CEI 20-88 (1999) | III 359 42:19%) 
Nota 2.3 Data scaduti 


(01121998) — 
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Riferimento Norma 
CENELEC 


Riferimento della 
norma sostituita 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Titolo della Norma armonizzata Data chi 
cessazione della 
presunzione di 
tanfornmità della 
TIRHATTÀLI Sosti Lula 
Nola | 


EN 502501998 Adattatori di sitema per uso industriale 
EN 302621998 Pressacavo metrici per installazioni elettriche 


Nessuna 


CEI 2-57 
{1999) 


Nessuny 


Moditica ALT:26011 
atta [IN 50262:1998 
EN 50265-1:199% Metodi di prova comuni per cavi in condizioni di incendio - | CEI 20-35/1-00 \1I405.1 
Prova di non propagazione verticale della fiamma su un (1999) 1583 
singolo conduttore o cavo isolato -- Parte 1: Apparecchiatura A4:1992-110D 405 
di prova 82 81:1991 
Nota 2.1 
LN $0)265-2-1:1998 | Metodi di prova comuni per cavi in condizioni di incendio - 1 CEI 203541-1 Data scaduta 
Prova di non propagazione verticale della fiamma su un {14999) (01.003, 240003} 
singolo cavo è conduttore isolato -- Parte 2-1: Procedure di 
rova - Fiamma di 1 kW premiscelata 
$0265-2-2:1998 | Metodi di prova comuni per cavi in condizioni di incendio - ta CEV20-35/1-2 1 HD 405,2 
Prova di non propagazione verticale della fiamma su un (1999) S1:199] 
singolo condullore o cavo isolato -- Parte 2-2: Procedure di Nota 2.1 
fova - Fiamma difusa 
< 50206-1:2001 Metodi di preva comuni per cavi in condizioni di incendio 13 405.3- SI 
prova di propagazione di fiamma veriicale fili montati 1993 
verticalmente a fascio o cavi — Parte I: apparecchiatura Nola 2.1 
EN 50266-2-1:2001 | Metodi di prova comuni per cavi in condizioni di\incendio - | CEI 20-22/3-1 [IM 405,3 
Prova di propagazione della fiamma verticale di fili o cavi {2002} S1:1993 
montati verticalmente a fascio - Parte 2-h>/Procedure: Nota 2.1 
Categoria A TER 
Metodi di prova comuni per cavi in condizioni di incendio - 
Prova di propagazione della fiamma verticale di fili 0 cavi 
mentati verticalmente a lascio - Parte 2-2: Procedure: 
Categoria A 
Metodi di prova comuni per cafiin condizioni di incendio - 
Prova di propagazione della fiamma verticale di fili o cavi 
montati verticalmente a fascio - Parte 2-3: Procedure: 
Categoria 13 
Metodi di prova comuni percavi in condizioni di incendio - 
Prova di propagazione della fiamma verticale di Bli o cavi 
montati verticalmente a fascio - Parte 2-4: Procedure: 
Categoria C 
EN 50266-2-5:2001 | Metodi di provacomuni per cavi in condizioni di incendio - 
Prova di propagazione della fiamma verticale di fili è cavi 
montati verticalmente a fascio - Parte 2-5: Procedure: Cavi 
di piccole dimensioni - Categoria D | 
Metodiîdi prova comuni per cavi in condizione di incendio - | CLI 20-37/2-0 | HD 602 S1:1992 


Nola 3 (1014 2003 


Data scaduta 
(01.03.2000) 


Data scaduti 
{01,.03.20001) 


Data scaduta 
(4 [.{8./20021 


Data scaduta 
(01.08,2002) 


EN 50266-2-2:2001 CEI 20-22/3-2 


(2002) 


HD 465.3 
S1:1993 
Nota 2.1 


Data scaduta 
{i} 1.08,2002) 


EN 50266-2-3:2001 CEI 20-22/3-3 


(2002) 


HD 405,3 
S1:1993 
Nota 2.1 


Tàata scaduia 
(01.08,2002) 


EN 30266-2-4:2001 CEI 20-22/3-4 


(20002) 


ID 405,3 
S]:1993 
Nota 2.1 


Data scaduta 
(01.08.2002) 


CEI 20-22/3-5 
{2002) 


Nessuno 


EN 50267-1:1998 Data scaduta 


Provesul’gas emessi durante la combustione dei materiali (1999) Nota 2.1 {01.113.2000) 
| prelevati dai cavi -- Pare 1: Apparecchiatura di prova | 
EN 80267-2-1:1998 |/Mtodi di prova comuni per cavi in condizioni di incendio - | CEI 20-37:2-] | Nessuno 
Prove sui pas emessi durante la combustione dei materiali (1999) 


prelevati dai cavi -- Parte 2-i: Procedure di prova - 
Determinazione della quantità di acido alopenidrico gassoso 
EN 54)267-2-274998 | Metodi di prova comuni per cavi in condizioni di incendio - 
Prove sui gas emessi durante la combustione dei materiali 
prelevati dai cavi —- Parte 2-2: Procedure di prova - 
Determinazione del grado di acidità (corrosività) dei gas det 
materiali mediante la misura del pH e della conduttività 


CEI 20-37/2-2 
(1999) 


Nessuno 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Rilerimento Norma 


CENELEC 


EN 50267-2-3:1908 


EN 50268-1:1999 


EN 4)268-2:1999 


EN 50274:2002 


EN 502481998 


EIN 30319:1999 


EN 50364:2001 


EN 50371:2002 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Metodi di prova comuni per cavi in condizioni di incendio - 
Prove sui pas emessi durante la combustione dei materiali 
prelevati dai cavi — Parte 2-3; Procedura di prova - 
Determinazione del grado di acidità (corrosività) dei gas dei 
cavi mediante il calcolo della media ponderata del pil è della 
conduttività 


CEI 20-37/2-3 
(1999) 


Riferimento della 
Mormea sost iluili 


Prata di 
cessazione della 
pressigzione di 
conforma della 
nora sostituita 

Nota ] 


IT) 602 11942 
Nota 2.1 


Data «caduta 
{01,03,200H}} 


Metodi comuni di prova per cavi im condizioni di incendio - 
Misura della densità di fumo di cavi che bruciano in 
condizioni definite — Parte 1: Apparecchiature di prova 


CEI 20-37-3-0) 
(2000) 


HD 406,1 
STAT99I 
Nota 2.1 


Data scaduta 
(01.04.2001) 


Metodi comuni di prova per cavi in condizioni di incendio - 
Misura della densità di fumo di cavi che bruciano in 
condizioni delinite -- Parte 2: Procedure di prova 


(CI 20)-37-3-0) 
(2000) 


Apparcechialure assivmale di protezione © manovra per - 
bassa tensione - Protezione contro le scosse elettriche - 
Protezione dal contatto diretto accidentale con parti attive 
cricolose 


CEI 17-82(2002) 


II) 606,2 
S1:1992 
Nuta 2.1 
Nessuno 


Data scaduta 
{0200 


Involueri vuoti per apparecchiature assiemate di protezione © 
manovra per bassa lensione -- Prescrizioni generali 


CEI TP74 (1999) 


Nessuno 


Dispositivi di prossimità - Prescrizioni per dispositivi di 
nrossimità con uscita analogica 

limitazione dell'esposizione umana ai campi 
elettromagnetici prodotti da dispositivi operanti nella gamma 
di frequenza 0 I-19 GHz. utilizzati nei sistemi elettronici 
antitaccheggio {FAS) . nei sistemi di identificazione a radio 
freguenza (REM) e in applicazioni similari 

Esposizione umana ai campi elettromagnetici (10/MIIz - 300 
Gli) - Norma generica per dimostrare la conformità di 
apparecchi elettronici cd elettrici di bassa(potenza ai limiti di 


base fissati per la popolazione 


EN 60034-1:1998 


Madilica AT:1998 
ata EN 60034- 
11098 


Madilica A2:1998 
alla EN 61034- 
1:1999 


EN 60034-2:1990 


Madilica AL:1996 
alla EN 60034 
21906 


Maodilica AZ:1996 
alla EN 60034. 
2.1996 


CEI LT-74 
(2000) 
In preparazione 


CLI 106-3 (2002) 


Nessuno 


Nessuno 


Macchine elettriche rotanti - Parte 1: Caratteristiche 
nominali e di funzionamento 


CEI 2-3 (20004 
[Modificala) 


EN 60034- 
L11995 + 
AT:1996 = 
AZ2:1997 
Nota 2.1 


Data scadura 
(01.04.2000) 


CEI 2-3 (2000) 
I1:C 60034. 
U1996GY/A1 

11997 


Nala 3 Data scaduta 


(01.04.2000) 


Macchine ehettriche rotanti -- Parte 2: Metodi per la 
delerminazione, mediante prove. delle perdite e del 
rendimento delle macchine elettriche rotanti fescluse le 
macchine per veicoli di trazione) 


CEI 2-3 (2000) 
IEC 60034- 
1:1996/A2 
119499 
CEI 2-6 (1999) 
IEC 60034- 
2:1972 + IEC 
60034-2A 
1974 


CEI 2-6 (1999) 


IEC 60034. 
ZN9FZ/A 1:1955 


Nota 3 01.08.2002 


Nessuno 


Nota 3 81.06.2002 


CEI 2-6 (1999) 


IC 60034 
2/A2:1996 


Nota 3 ©1.06.2002 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Titolo della Norma armonizzata 


EN 64034-4:1995 


EN 60034-5:1986 


EN 60034-5:2001 


EN 60034-6:1993 


EN 60034-7:1993 


Modifica AT:2001 
alla EIN 60034- 
71993 


Narma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Macchine elettriche rotanti -- Parte 4: Metodi per 
determinare dalle prove le grandezze delle macchine 
sinerone 


Macchine elettriche rotanti -- Parte 5: Classificazione dei 
gradi di protezione degli invalueri delle macchine elettriche 
rotanti 


Macchine elettriche rotanti -- Pane 5! Gradi di protezione 
degli involueri delle macchine rotanti (progetto integrale) 
{Codice 1P} - Classificazionne 

Macchine elettriche rotanti -- Parte 6: Metodi di 
rafireddamento (Codice IC) 


Macchine clettriche rotanti -- Parle 7: Classificazione delle 
tarme costruttive e dei tipi di installazione 


CEI 2-5 (1998) 
IEC 60034 
4:1985 
IEC 60034- 
4:1985 
{Madilicata) 
CEL2-16 (1997) 
ILC 60034. 
51981 
TEC 60034 
519810 
{Moditivata} 
CEPS-16 (2001) 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
formia sostituita 
Nota ] 


Nessuno 


NESSUNO 


EN 60034- 
51986 
Nota 2.1 


{EI 2-7 (1997) 
IEC 60034- 
61991 
CEI 2-14 (1997) 
IEC 60034- 
7:1992 
CEI 2-14 VI 
(2001) 

IEC 60034- 
7:1992/A1:20001 


LN 60034-9:1993 


Macchine elettriche rotanti —- Parte 9 Limiti di rumore 


Modifica AI:1995 
alla EN 60034- 

9: 1993 

EN 60034-9:1997 


TEN 60034-12;1995 


Modifica AZ:1995 
alla EN 60034. 
12:1995 


Macchine elettriche rotanti — Parte 9: Limiti di rumore 


Macchinéeleltriche rotanti -- Parte 12; Caratteristiche di 
avviamento dei motori asineroni trifase a abbia. ad una sola 
velogilà. w 50 Hz e per tensioni di alimentazione inferiori 0 
uguali 696 V 


= 


CRI 2-24 (1994) 
IEC 60034, 
41990 
ILC 60034 
91990 
(Modificata) 


CHI 2-24 (1998) 
TEC 60034- 
91997 


CEI 2-15 (1997) 
IEC 60034- 
T2:19801A1: 

1992 
{Modificata} 


CI 2-15 (1997) 


TEC 60034- 
12:1980+A2: 
1595 


Nessuno 


Nessuno 


Nota 3 


Nota 3 


Nessuno 


(1. 11.2005 


Nota 3 


EN 60034- 
91995 Cc 
corrispondente 
modifica 

Nata 2,1 
Nessuno 


15.02.20] 


01.05.2003 


Data scacluta 
101.01 2002) 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Modifica ATI:1999 
alla EN 60034 
12:15995 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


EN 00034-12:2)02 


EN 60034-14:1996 


EN 60034-16- 
11998 


EN 60034-18- 
1:1994 


Macchine elettriche rotanti - Parte 12: Caratteristiche di 
avviamento dei motori asineroni trifase a gabbia. ad una sola 
velocità 


Macchine elettriche rotanti -- Parte 14: Vibrazioni 
meccaniche di macchine con altezza d'asse uguale 0 
superiore a 56 mm Misura. valutazione è Hmiti della 
intensità di vibrazione 


Norma CEI 
e Documento di 
riterimento 


CEI 2-15 VI 
{1999) 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


CEI 2-15 
(2003) 


CEI 2-23 (1998) 
IEC 60034- 
14:1996 


Macchine elettriche rotanti -- Parte 16: Sistemi di 
eccilazione per macchine sincrone - Capitolo 1: Definizioni 


Macchine elettriche rotanti -- Parte 18: Valutazione 
funzionale dei sistemi di isolamento - Sezione 1: Principi 
direttivi generali 


Modifica AL:1996 
alla EN 60034-18- 
11994 


EN 60034-18- 
21:1994 


Modifica AL:1996 
alla EN 60034-18- 
21:1994 


Macchine elettriche rotanti -- Parte 18: Valutazione 
funzionale dei sistemi di isolamento - Sezione 21/Procedure 
di prova per avvolgimenti a filo - Valutazione termica e 
classificazione 


CLI 2-2141997) 
IEC 60034-16- 
11591 
CHET 2-25 (1996) 
IEC 60034- 
1:1992 


CEI 2-25 VI 
{1997) 


ILC 60034-18-1 
1992/A1:1506 
CEI 2-26 (1996) 
VEC 60034-18- 
211992 


EN 600% 
12/1985 
corrispondenti 
modifiche 
Nota 2.} 

LIT) 53.14 
Sh1992 

Nota 2.1] 


Data di 
cessazione della 
presiuzione di 
conformità della 
Mourmia sostituite 
Nota | 


Tata scauta 
(O .01.2007) 


01.05,2005 


(31.018,2002 


Nessuno 


Nessuno 


Nota 3 


Nessuno 


11.08.2002 


CEI 2-26 VI 
(1997) 


IEC 60034-18- 
21:1992/Al 
11994 


Modifica A2:1996 
alla EX 60034-18- 
211994 


EN 640034-18- 
27:2001 


EN 60034-18- 
311994 


Muli ica AL:1996 
alla EN 601034 1R- 
31:1994 


Macchine cleuficehe rotanti -- Parte 18 Valutazione 
funzionale dei sistemi di isolamento — Sezione 22: Procedure 
di prova per dyvolgimenti a filo — Classificazione di 
modifiche èsostituzione di componenti dell'isolamento 


Macchine elettriche rotanti -- Parte 18: Valutazione 
funzionale dei sistemi di isofamento - Sezione 31: Procedure 
di prova per avvolgimenti preformati - Valutazione termica e 
classiticazione di sistemi di isolamento utilizzati in macchine 
fino a 50 MYA e 15 kV. estremi inclusi 


CLI 2-26 VI 
(1997) 


TEC! 60034-18- 
21:1992/A2 
11996 
CEI 2-30) 
(2001) 

IEC 60034-18- 
22:200)10 
CEI 2-27 (1996) 
IEC 60034-18- 
31:1992 


Nessuno 


01992002 


Di (09/2002 


Nessuno 


CEI 2-27 VI 
(1998) 
IEC 60034-18- 


31:1992/A1 
1996 


Nota 3 


0 .08,2002 


28-3-2003 


Rilerimento Norma 


CENELECO 


EN 60051-1:1998 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Strumenti di misura elettrici indicatori analogici ad azione 
diretta e relativi accessori -- Parte 1: Definizioni e 
rescrizioni generali comuni a tutte le parti 


LN 60051-2:1989 


Strumenti di misura elettrici indicatori analogici ad azione 
diretta e loro accessori — Parte 2: Preserizioni particolari per 
ali ampermetri cd i voltmetri 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


(CHI 85-3 (1999) 
TEC 60051-i 
11997 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituila 


Tata di 
cessazione delli 
presunzione di 
comormità detki 
norma sostituita 
Nota i 


EN 6005 al 
11989 (AA) 995 
7 AZ 1985 


CEI 85-4 (1997) 
IEC 60051- 
2:1984 


Nessumo 


EN 60051-3:1989 


Moditica AIT:1995 
alla EN 60051- 
31984 


LN 60051-4:1989 


LN 60051-5:1989 


LN 60051-6:1989 


EN 60051-7:1989 


EN 60051-8:1989 


EN 60051-91989 


Modifica AL:1995 
alta EN 60051- 
WIORO 


Madifica AI:1995 
alla EN 60081- 
1989 


Strumenti di niisura elettrici indicatori analogici ad azione 
diretta © loro accessori -- l'arte 3: Prescrizioni particolari per 
Iwattmetri ed | varmetri 


(CEI 85-5 (1998) 
IC 60057-3 
1984 


Nessuno 


Strumenti di misura elettrici indicatori analogici ad azione 

diretta e loro accessori - Parte 4; Prescrizioni particolari per 

i (reguenzimetri 

Strumenti di misura elettrici indicatori analogici ad azione 

diretta c loro accessori -- Parte 5: Prescrizioni particolari per 

i fasometri, per i misuratori del fattore di potenza e peri 

sincronoscopi 

Strumenti di misura elettrici indicatori analogici ad azione 

diretta e loro accessori -- Parte 6; Prescrizioni partitelari per 

olmmetri fmisuratori di impedenza) ed i misuratori di 

comduttanza 

Strumenti di misura elettrici indicatori analogici ad azione 

diretta c loro accessori -- Parte 7: Prescrizioni particolari per 
li strumenti a funzioni maltiple 

Strumenti di misura elettrici indicatorivanalogici ad azione 

diretta e loro accessori -- Parte $Prescrizioni particolari per 
i accessori 

Strumenti di misura elettricivindicatori analogici ad azione 

diretta © loro accessori — Parte 9 Metodi di prova 

raccomandati 


CHI 85-5%41998) 


IRC60051- 
3:1984/A1:1994 
GLI 85-6 (1997) 

TEC 60051-1 

11994 
CEI 85-7 (1997) 
IL: 6005 1-5 
11985 


CEI 85-8 (1997) 
IEC 60051-6 
4984 


CEI 85-9 (1997) 
IEC 60051-7: 
1984 


CEI 85-10 (1997) 
IEC 60051-8 
1984 
CEL 85-11 {1998) 
IEC 60051-9 
1988 


CHI 85-11 (1998) 


IEC 60051- 
4: 1988/A1:1994 


Nola 3 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Dala scaduti 
(0099, KI] 


Dala scaduta 
(01,10,20041) 


Nata 3 


Data scaduta 
(15.02.2001) 


CEI 85-11 (1998) 


TEC 60051- 
9:1988/A2:1995 


Nota 3 


Data scaduta 
(13.412,2K0}1) 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Riferimento della 
NOrma sostituita 


Titolo della Norma armonizzata Norma CEI 
e Documento di 


riferimento 


Prata di 
cessazione della 
prestinzione di 
conlormità della 
nerina sostituita 

Nota | 


LN 60061-1:1993 


Attacchi per lampade. portalampade e calibri per il controllo | CEI 34-65 (1998) | Nessuno 
dell'inmercambiabilità e della sicurezza -— Parte 1: Attacchi 


IRC 60061-1 


Madifica AP:19935 
alla EN 60061- 
1:1993 


Madilica A2:1995 
alla EN 60061- 
1:1993 


Modifica A3:1995 
alla EN 60061- 
1:1993 


per lampade 


11969 + TEC 
GIY6I-1I1.:1987 + 
IEC 40061- 
IN:1592 
(Modificata) 


CEI 34-65 (1998) 


IEC 60061- 
IP.1944 


Nuti 4 


Modi fica A4:1996 
alla EN GQ061- 
L11993 


Modifica A5:1996 
alla EN 60061- 
1:1993 


Modifica A6:1996 
alla EN 60061- 
1:1993 


Modifica A7:1997 
alla EN 60061- 
1:1993 


CHI 34-65(1998) 


IE{:6006]- 
101994 


Nota 4 


Data scaduta 
{OIL IT.ZG0OY 


Data scaduta 


(01.139.200) 


CALI 34-63 (1998) 


IEC 69061- 
1R:1995 
CEI 34-65 V2 
(1998) 


IC 60DGI- 
15:1996 


Nola 4 


Data scaduta 
(011.0920011) 


Data scaduta 
{0011220} 


CEI 34-65 73 
{1998) 


IE 6006 
111996 
CEI 34-65 V4 
(1998) 


IC 60061- 
11/1996 


{11.04.2002 


Nota + 


{hi (47/2002 


i 


CEI 34-65 VG 
(2001) 


IBC 600611 
21997 


Nota 4 


01.02.2003 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Modifica A25/2001 
alla EN 60061- 
11993 


Modifica AZ26:2001 
alla EN 6006 1- 
1:1995 


Modifica A27:2001 
alla EN 60061- 
1:1993 
Modilica A28:2002 
alla EN 60061- 
1:1993 

Maditica A29:2002 
alla EN 60001- 
1:1993 
Modifica A21:1998 
alla EN 60061- 
1:1993 


Madifica A22:1999 
alla EN 60061- 
1:1993 


Modifica A23:1999 
alla EN 60061- 
1:1993 


Modifica A24:2000 
alla EN 60061- 
11993 


EN 60061-2:1993 


Titolo della Norma armonizzata 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Riferimento delli 
norma sostituita 


Serie generale - n. 73 


Prati chi 
cossazione delli 
presunzione li 
componmità della 
hiorma sostituita 
Nota } 


In preparazione 
IEC 600681. 
1:1969/A25 

+24)! 


In preparazione 
TEC 60061- 
L1969/A26 

12001 


Mola 4 


01.03 2004 


01.03, 2004 


Modifica ATT9SS 
alla EN 60061- 
2:1993 


Modifica A24995 
alla EN 60060 - 
21593 


Modifica A3:1995 
alla EN 60061-2 
11493 


Attacchi per lampade, portalampade e calibri per il controllo 
dell intercambiabilità e della sicurezza -— Parte 2: 


14 


In preparazione 
IEC 60061 
1:1969/A27:2001 
In preparazione 
IO 6006 1- 
1:1969/A28:2002 
Inpreparazione 
TEC 60061- 
Lul 960/A29:2002 
CEI 34-65 VS 
(2000) 

TECO 
60061:1969/A21 
:1998 
CEI 34-65 VS 
(2000) 
IC 60061- 
1:1969/A22 
21999 


Nota $ 


Nota 4 


(11.11.2494 


01.04, 20105 


01.06,2005 


Nota d 


Nota 4 


01.04.2005 


11.04, 2006 


CEL 34-65 V5 
(2000) 
IEC 6006 - 
1:1969/A23 
23999 


Nota 4 


CEI 34-65 V7 
(2001) 

IC 60061- 
1:1909/A24 
22000 
CEI 34-69 { 1998) 
IEC 6006]- 
21969 + IC 
6006-211987 + 
IEC 6006 1- 
21:1990 + IC 
6006 1-2K:1992 
(Modificata) 


Nota 4 


DI.08.2006 


01.08.2007 


Nessuno 


CEL 34-69 11998) 


[EC 60061- 
21.:1994 


(CI 34-69 (1998) 


IEC 60061- 
20M:1994 


Nota 4 


Nota d 


Data scaduta 
(01.12.2000) 


Tata scaduta 


(L02,039 20000] } 


CEI 34-69 (199%) 


IEC 60061-2 N 
11995 


Nota $ 


Data scaduti 
(0109 ZOO) 
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Riferimento Norma 


dai l'itolo della Norma armonizzata Norma CEI Riterimento della Data di 
LENCLEC 


e Documento di | NOFMA SOSINIUMTA | cessazione della 
riferimento prestinzione di 
conformità della 
MOTI sostituita 
Nota | 


Modifica A4:1996 CEL 34-69 VI | Nota 4 Data scaduta 
alla LEN 60061-2 1998 
I: o LISSRI 01.12.2001) 
° È TLC 60061-2P 

‘1996 


Modifica A3:1996 CEI 34-69 V2 {HILCE 2062 
alla EN 40061-2 (1998) 
21993 
IO TEC 6006-20 
11956 


Madilica A6&:1996 CEI 34-09 V| Nota 4 01.07.2002 
alla EN 60061, {1998} 
T-|]45 
diidà [EC 6006122 
11996 


Muodilica A7:1997 CENI4-69 V4 [Nota 4 01.02.2003 

alla EN 60061- 12001] 

7» [GL 

31988 IC 60061-25 
11997 


Modifica AZ2:2001 In preparazione (1013.2004 
alla EN 3 
nti lib IC 60061-2 

i s 11969/A22 :200] 


Modifica A23:2001 Mm preparazione (11.03.2004 
i i JEC 60061-2 
e 11969/A23 2001 


Modifica A24:2001 In preparazione | Nota 4 (1.1 1.2064 
alla EN 60061-2 IEC 600612 
21993 i 

:1969/A24 12001 


Modifica AI8:1998 CI:1 34-69 V5 | Nota 4 01.04.2005 
alla EN 60061- (2001) 
EB STI 
SA IEC 60061-2 
:1969/A18 :1998 


Madilica AZ5 2002 In preparazione: | Nota + OE, 2005 
alla HN 60061-2 
21993 


ILC 60061-2 
:1969/A25 :200)2 


Modifica A26 2002 In preparazione 01.06,2005 
alla EN 60061-2 


-1993 (EC 60061-2 


11969/A26 2002 


Modifica ATS:1999 CEI 34-69 V5 0 | Nota 4 0.04 2006 
alla EN 60061-2 (2001) 

- Pu 
chiù IEC 60061-2 


196974 19 1999 


Modilica A20%1999 CEI 34-69 5 [Nod 01.08.2006 
alla EN 60064-2 (2001) 
AI IFC 60061-2 


11969/A20 :1999 


— 15- 
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Riterimento Norma Titelo della Norma armonizzata Norma CII Riferimento della Data di 


CENELEC 


Modifica A24:2000 
alla LN 60061-2 
11993 


EN 60061-3:1993 


Modifica AI:1995 
alla EN 60N61- 
319593 


Modifica A2:1995 
alla FX 60061- 
3:1993 


Modi fica A3:1995 
alla EN 60061- 
311993 


e Documento di 
riferimento 


CEI 34-69 VS 
(2001) 
IEC 60061-2 
(1969 AZ] 2 KH] 


Attacchi per lampade. portatampade e calibri per il controllo | CEI 34-70 (1998) 


dell intercambiabilità e della sicurezza — Parte 3: Calibri 


IEC 60061 
31969 + IEC 
6006 1-3M: 1942 
{Madificati) 


formi sostituita cvssizione della 


presunzione di 
conformità delli 
norma sustituite 

Nota | 


Nota 4 OM 2ON7 


Nessuno 


(CIELI 34-7001998) 


IEC 606 1-3N 
11994 


Nota 4 Data scaduta 


(01.12.2000 


Madilica A4:1996 
alla EN 60061-3 
11993 


Madifica AS:1996 
alla EN 60061-3 
11993 


Maditica A&:1996 
alla EN 60061-3 
21993 


Modifica A7:1997 
alla EN 60061-3 
21993 


lib 


CEL 34-70 11998} 


IRC 60U61-3P 
11994 


(EI 34-70 (1998) 


IRC 60061-30 
11995 


Nota 4 Data scaduta 


(01.09.2001) 


Data scaduta 
(01.059,2001) 


CEI 34-70 V? 
(1998) 


[ECC 60061-3R 
11996 


Duta scaduti 
{01.12.2004) 


CEI 34-70 V3 
{1998) 


IRC 60061-35 
1996 


CEI 34-70 V4 
(1998) 
IEC 60061-3T 
11986 


tI. 2002 


{11.07.2002 


CEL 34-70 VS 
(2001) 


IRC 60061-31! 
11997 


Nota 4 01.62.2003 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEO 


Modifica A2-4:2001 
alla EN 60061-3 
11993 


Madilica A25:2001 
alia EN 60061-3 
11993 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
© Documento di 
riferimento 


In preparazione 


IC 60061-3 
219649/AZ24 (2001 


In preparazione 


IEC GOMAl-3 
:1969/A23 (2001 


Riferimento della 
norm sostituiki 


i 


Nota 4 


Nota 4 


Serie generale - n. 73 


Data di 
cessuzione della 
pressione di 
conformità della 
nonna sostituita 

Nola I 


(11.03.2004 


Modifica AZ26:2001 
alla FN 60061-3 
21993 


Moadilica A27:2002 
alla EN 60061-3 
11993 


Maditica A28:2002 
alia EN 60061-3 
11993 


In preparazione 


ILE 60063 
11969/A262001 


Nola 4 


01.03.2003 


OI. 4 12004 


In preparazione 


IC 60061-3 
(196NA27:2002 


Nota 4 


In preparazione 


IEC 60061-3 
11060/A28:2002 


Nota 4 


(11.04,2005 


01.06.2005 


Modifica A20:1998 
alla EN 40061- 
3:15993 


Modifica A21:1999 
alla EN 60061- 
31993 


CHI 34-70 VO 
(2001) 


IEC 60061-3 


Modi fica A22:1999 
alla EN 90061- 
3:1993 


Modifica A23:2000 
alla EN 60061-3 
11993 


EN 60061-4: 1992 


Modifica AI:1995 
alla EN 60061-4 
11992 


Attacchi per lampade. portalampade e calibri per il controllo 
dell intercambiabilità e della sicurezza —- Parte 4: Guida c 


informazioni generali 


Nota 4 


{1.0.4,2005 


| 1969/A20_:2001 


CEI 34-70 V6 
(2001) 


IC 60061-3 
11969/A2 1 11949 


CEI 34-70 V6 
(2001) 


IEC 60061-3 
1969/A22 1994 
CEI 34-70 VO 
120013 
[EC 60061-3 
11969/A23 :2000 
CEI 34-60 (1998) 
IEC 60061-4 
11990 
(Madificata} 


Madilica A2:14995 
alla EN 60061-4 
11992 


CEI 34-60 VI 
(2001) 
IEC 60061-4 
11990 + TEC 
6006 1-43: 1994 


Nota 4 


Nota 4 


Nota 4 


Nessuno 


Nota 4 


(11.03.2006 


0082006 


(11.08.2007 


Data scaduta 
(01.09.2001 } 


CEI 34-60 VI 
(2001) 


TEC 60061-4C 
:1994 


Bota 4 


fiala seduti 


{01.019,2001) 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Rilerimento Norma Rilvrimento della 


CENELEC 


Mudifica A3:1995 
alla EN 60061-4 
115992 


Modifica A7:201H 
alla EN 60061-4 
11997 


Modifica AS:1948 
alla EN 60061-4 
11992 


Titoto della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


norma sostituita 


CEI 34-60 VI 
(2001) 


IEC 60061-11) 
11995 
In preparazione 


IFC 60061-4 
1990/A 72001 


CEI 34460 V2 
(2001) 


IEC 60061-4 
1990 AS:1998 


Nota 4 


Nota 4 


Data chi 
cossazione della 
presunzione di 
conformita della 
Norma sostituita 

Nota 4 


Data scaduta 


{0T,019.2001) 


Nota 4 


11.04.2405 


Modilica A6&:2000 
alla L'IN 60061-4 
11992 


EN 600651998 


EN 60065:2002 


EN 60110-1:1998 


EN 60127-1:1991 


Madilica AI:1999 
Alla EN 60127-1 
11991 


EN 60127-2:1991 


Modifica AL:1995 
alla EN 601272 
11991 


Modifica A2:2000 
Ala EN 0612722 
1199] 


EN 60127-3:1996 


Prescrizioni di sicurezza per apparecchi cleltronici e loro 


accessori collegati alla rete per uso domestico c analogo uso 
generale 


Apparecchi audio, video ed apparcechi elettronici similari - 
Requisiti di sicurezza 


Condensatori per forni ad induzione -- 
Parte T: Generalità 


Fusihili miniatura -- Parte |: Definizione per fusibili 
miniatura © prescrizioni generali per cartucce di fusibili 
miniatura 


Fusibili mimiatura -- Parte 2: Cartucce 


CLI 34-40 V2 
(2001) 
TEC 400614 
21990/AG:2000 
CEI 92.1 (1999) 
IEC 60065: 1998 
(Modificata) 


In preparazione 
TEC 60065:2001 
{Modificata} 


CI 33-20 (1999) 


IEC 601101 
:1998 
CFI 32-60] 
(1998) 
IEC 60127-] 
:1988 
CEI 32-6 VI 
(2000) 
IEC 601271 
:1998/A1:1999 
CEI 32-6/2 
(1998) 
IC 60127-2 
1989 


Fusibili miniatura +- Parte 3: Cartucce per fusibili sub- 
miniatura 


CEI 32-6/2 
(1998) 


IC 60127-2 
:1989/A1:1995 
32-6 V2 
(2001) 

IGC 60127-2 
:1989/A2:2000 
CEI 32-6/3 
(1997) 

IEC 60127-3 
:1988 1 Al:1991 


e corrispondente 
modifica 
Nota 2.1 


OLOR,ZO07 


0108.2002 


EN AUCDAS: FIS 
Nota 2} 


HII 207 411997 


Nota 2.1 


Nessuno 


Noti 3 


Nessuno 


Nola 3 


EN 60127- 
3:1991 
Nota 2.1 


{1,03.2007 


Data «caduta 
(UL.0S.2001) 


04.08,2004) 


Data scaduta 
(01.07.2001) 


01.11.2003 


Data scaduta 
{01.12.2001 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Data di 


EIN 60127-4:1996 Fusibili miniatura -- Parte 4: Cartucce modulari universali 


{UMILI} 


EN 60127-6:1994 l'usibili miniatura -- Parte 6: Supporti per cartucce di fusibili 


miniatura 


e Documento di 
riferimento 


CEI 32-6/4 
{1997} 
IEC 60127-4 
11996 
CEI 32-6/6 
(1998) 
ILL 60127-6 
11944 


Nessuno 


cessazione della 
presiinzione di 
conformità della 
nonna ostiluita 
Not | 


Nessuno 


Modifica AL:1996 
alla EN 60127 
61994 


EN 60143-1:1993 Condensatori per] inserzione în serie sulle reti in corrente 
alterata — Parte ]: Generalità - Prestazioni, prove c valori 
nominali - Guida per | installazione 

EN 60143-2:1994 Condensatori per | inserzione in serie sulle reti in correnie 

alternata —- Parte 2: Dispositivi di protezione per batterie di 
condensatori per inserzione in serie 


EN 60155:1995 


Starter a bagliore per lampade fluorescenti 


Modifica AT:1995 
alla EN 601551995 


EN K0188:1988 Lampade a vapori di mercurio ad alta pressione 


Modifica AL:1990 
alla EN 601881988 


CEI 32-6/6 
{1998} 


IEC 601276 
11994/A 10: 1996 
CEI 33-4 (1998) 

IEC 60443-1 

11992 

(bMocdiicata) 
CENV33-12 (1998) 

IC 60143-2 

1994 
CEI 34-5 (1996) 
IEC 60155 1993 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Data scaduta 
(01,12,2001) 


CEI 34-5 (1996) 


TEC 60155 :1993/ 
AT:1995 
CEL 34-6 {1947} 
IEC 601881974 
+ AI:I7TA + 
A2:1979 + 
AR:1984 
{Maditicata) 


Nota 3 


Nessuno 


Data scaduta 
{LOS 00] 


CEL 34-6 (1997) 


IEC 60188 
:1974/A41988 


{Modificata} 


Vata scaduta 
(15.06.1996) 


Madilica AS:1993 
alla EN 60188:1988 


EN 60192:1993 Lampade @vapore di sodio a bassa pressione 


Modifica A4:1995 
alla EN 60192 1983 
Madilica ASN995 
alla EN 60192 1993 
EN 602044-1:1997 


Sicurezza del macchinario - Equipaggiamento elettrico delle 
macchine -- Parte 1: Regole penerali 


CEI 34-6 (1997) 


IRC 60188 
11974/A5:1991 


{Modificata 
CE] 34-15(2002) 
IRC 60192:1973 

+ AI:1979 + 

A2:1598 + AI 
11992 
CEI 34-15 VI 
(1999) 
CHI 34-15 VI 
(1999) 
CEI 44-5 (1998) 
IEC 60204-1-1 
1997 


Nussimo 


Nota 3 


Nota 3 


EN 60204-1-1 
11992 


Data scaduta 
(01.019) 


Data scaduta 
0110.1995} 
Data scaduta 
NU LUALL 

Data scaduta 
{OILOT.Z0O01I 
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Riferimento Norma 


CENELEC 


EN 60121511989 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento ci 
riterimento 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazioni della 
presunzione di 
conformità della 
Norma sostituita 

Nota | 


Radiotrasmettitori - Norme di sicurezza 


Modifica AI:1992 


alla EN 602151989 


Modifica A2:1994 


alla EN 60215:1989 


LN 60238:1996 


Modifica AI:1997 


alla EN 602358:1996 


Madifica A2:1998 


alla EN 60238:1996 


EN 602381998 


Madilica AI:1999 


alla EN 60238:199% 


EN fi)252:1994 


EN 60252-1:2001] 


LN 601255-5:2001 


EN 601269-1:1998 


EN 60209-2.1995 


Modifica AT:1998 
alla EIN 60209 
2:1995 


Portalampade a vile Edison 


CEI 12-6 {1997} 
IC 60215-1 
1987 


CRI 12-6 (1997) 
IRC 60215:1987 
“AI 1990 
CEI 12-6 11997) 
IC 60215:1987 
{AZA99S 
CEI 34-1411997} 


IEC'60238:1991 
tModilicata) 


Nessuno 


Nota 3 


N 60)238:1942 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 


Data scaduta 
(01,06,1993) 


Data scaduta 
{18.07.1995} 


04.04 20012 


CEI 34-11 VI 
(1998) 


IEC 60238 
1996/A1:1997 


Portalampade a vile Edison 


Condensatori siatici per moterivin corrente alternata 


Condensatori stati&&in corrente alternata — Parlel; Generalità 
— Prestazioni. prove,e valori nominali — Prescrizioni di 
sicurezza — Guida per l'installazione e l'esercizio 

Reté elettrici, - Parte 5: Coordinamento dell'isolamento per i 
relé di misura è i dispositivi di protezione -- Prescrizioni e 


Fusibilita tensione non superiore a 1000 Y per corrente 
alternata c a 1500 V per corrente continua - Parte 1: 
Prescrizioni generali 


Pusibili a tensione non superiore a 1000 Y per corrente 
alternata e a 1500 Y per corrente continua -- Parte 2: 
Prescrizioni supplementari per i fusibili per uso da parte di 
persone addestrate (fusibili principalmente per applicazioni 
industriali) 


CEI 34-11 V2 
(1999) 


IEC 60238:1996 
{A2:1997 
CEI 34-11 
(2001 


In preparazione 
TEC 60238:1998 
{A1T:1999 
CEI 33-3 (1998) 
IRC 60252. 
1:1993 
{Modifica} 
CEI 33-3 (2002) 
IEC 60252- 
1:2001 


Nota 5 


01,01,2003 


Nata 3 


e corrispondenti 
modifiche 
Nota 2.1 


Nessuno 


EN60252:1996 
Nota 2.1 


Data scaduta 
(O. I0 199%) 


01.10.2008 


11.12.2006 


111.10).2004 


CEI 95-12 (2001 
IC 60255-5 
:200] 

CEI 32-1 (2000) 
IRC 60269-] 
:1998 


CEI 32-4 (1997) 
TEC 60268-2 
1986 


CI: 32-4 VI] 
(1999) 
IRC 60269-2 
(1986/A1:1995 


Nessuno 


EN 602691 
11989 + AL:1994 
+ AD 11998 
Nuta 2.1 


Data scaduta 
(LOT RUNIIRIO:IO RI] 


Nessuna 


EN 60264-2 
1955/A 111997 


Nota 3 


Data scadtta 
OULCOR_ 1999 


28-3-2003 


Riferimento Norma 


CENBLEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Modifica A2:2002 
alla EN 60269- 
2:1995 


EN 602649-3:1995 


LN 60269-4:1996 


CEI 32-4V2 
(2002) 
IEC 60269-2 
11980/A2/2001 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sùstiluila 


Data chi 
cessazione della 
presunzione di 
conformita della 
NOANTTRSoStiluila 

Nota | 


Fusibili a tensione non superiore a 1000 Y per corrente 
alternata ca 1500 V per corrente continua -- Parte 3: 
Preserizioni supplementari per i fusibili per uso da parte di 
persone non addestrate (fusibili principalmente per 

licazioni domestiche e similari) 
Fusibili a tensione non superiore a 1000 V per corrente 
alternata & a 1500 V per corrente continua -- Farle 4 - 
Prescrizioni supplementari per le cartuece per la protezione 
di dispositivi a semiconduttori 


Modifica ATL:1997 
alla EN 602649-4 
21996 


EN 60269-4-1:2002 


Fusibili a tensione non superiore a 1000 Y per corrente 
alternata e a 1500 V per corrente continua -- Parte 4-1: - 
teserizioni supplementari per cartucce per la protezione di 
dispositivi a semiconduttori - Sezioni da la Ill: Esempitdi 


cartucee normalizzato 


CEI 32-5 1997) 
IEC 60264 
31987 


CEI 32-7 (1997) 
TEC 60265. 
41986 


CEI 33-AV1 
(1998) 


ILE 60269-4 
AN986/A1:1995 
In preparazione 
TEC 640269-4- 

1:2002 


Nessund 


Nessuno 


01.02.2008 


Nessuno 


EN f0309-1:1999 


EN 601309-2:1999 


EN 60320-1:1996 


Modifica AL:1996 
alla EN 60320- 
11996 


Spine e prese per uso industriale -- Parte 1: Prescrizioni 
generali 


Spine e prese per uso industriale -- Parte 2: Prescrizioni per 
intercambiabilità dimensionale per spine @\prese con spinotti 
ad alveoli cilindrici 


Connettori per usi domestici e similari > Parte 1: 
Prescrizioni generali 


CEI23-12/1 
{20M} 
TEC 60309-1 
1999 
CEI 23-11/2 
(2000) 
TEC 60309-2 
11999 
CEI 23-13 {1997} 
TEC 603201 
11994 
(Modificata) 


CLI 23-13 (1997) 


IRC 603201 
1994/A1:1995 


ENGISO9:1 1997 
Nota 2.1 


FN 60039-2 
:1998 
Nota 2.1 


EIN 6G0G20- 1987 
E corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 


Nota 3 


014,12,2002 


01.04, 2002 


01,05,2002 


01.03,2002 


Q1.Da 2002 


Modilica A2:1998 
alla EN 60320 
11996 


EN 60320-1:2001 


Connettori per usi domestici e similari — Parte |: Prescrizioni 
generdli 


PA 603204-2.1 1987 


EN 60320-2-1 12000 


Connettori per usi domestici e similari -- Parte 2: Connettori 
per macchine da cucire 


Connettori per usi domestici e similari -- Parte 2: Connettori 
di interconnessione per apparecchiature di uso domestico & 
similare 


CF 23-13 VI 
(1999) 


LEO 803201 
:1994/A2:1995 
CEL 23-13:20011 
IGT 60320-1 
12001 


Nota 3 


EN 603201 
11590 

è 
corrispondenti mo 
diliche 

Nota 2.1 


Data scada 
(01.12.199R} 


0 .(F7_2004 


i 
CRI 23-24 (1997) 
IEC 60320-1-2 
1984 
{Modificata} 
CEI 23-24 (2001) 
VEC 60320-2-1 
12000 


Nessuno 


EN 60320-2-] 
11987 
Nota 2.1 


01.09.2003 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento della 


Riferimento Norma 


. Titolo della Norma armonizzata Norma ©KI dae ata di 
CENELEC e Documento di | NONMA SeStitutta | cessazione della 
riferimento presunzione di 
comormità della 
nérma sostituita 
Nota È 
LN 640320-2-2:1998 | Connettori per usi domestici c similari -- Parte 2-2: CEI 23-27 EN 6032042239 Data scaduta 
Connettori di inlerconnessione per apparecchiaiure di uso (1999) 21491 {(H.07.2001 1 
domestico e similare IEC 60320-2- | Nota 2.1 
2:1998 
EN 60335-1:1988 Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico © (CEL 61-50 (1989) | ID 251 531582 
similare —- Parte 1: Norme generali IRC 6033510 [PAT 1985 + 


Reprint 1983, |A: 1987 AI; 
{Madilcata} 1987 + HD 250,2 
SI 1978+ ID 250 
SI: 1977 
Nota 2.1 


CEL6ISO VI 
(1989) 
IEC 60335- 


Modilica A2D:1988 
alla EN 60335- 


1:1988 1)976/A4:1984 
Modificata} 
CLI 61-50 V2 |Nota3 
Modifica A5:1989 {1990) è I 


alla EN 60335 IEC 60335-1 


L9B8 Reprint:1983/A5: 
1986 
{Modilicata} 
Maodilica AG:1989 ar si i e i 
alla EN 60335- IEC 60335-1 
1:1988 Reprint:1983/AG: 
1988 
{Modificata} 
n CEI 68-30 V4 | Nata 3 
Modilica ASI: (1992) 7 


alla EN 60335- 
11988 


CEI 61-50 VS | Nota 3 


Modifica A5S2:1992 (1993) 5 
alla EN 60335 | 


1198 


CEI 61-59 VS |Nota 3 
Modifica A53:1992 ì 3 


: È (1993) 
alla EN 60335. 


1:1988 

Modilica AS4:1992 n sl 6 
alla EN 60335- 5 

1:1988 


CELAI-50 V7 | Nota 3 


Modifica ASS:1993 {1993} 


alla EN 60335- 


1:1988 
2 nl CEI 61-50 VS | Nota 3 
Modifica ASG19985 (1997) - 
alla EN 60335 
1:1988 


99 —- 
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Riferimento Norma 


LORNLIC Titolo della Norme armonizzata Norma CHI Riferimento della Dara di 
SIMILI. 


ia % BE LI st iti È 
e Documento di | "OTMA sostituita | cessazione della 


riferimento prestazione di 


comlornvità della 
Norma sostituita 
Notai I 


EN 60335-1:1994 da degli apparecchi elettrici d'uso domestico c CEI 610-150 EN 60035 
similare -- Parte 1: Norme generali (1998} LISSS e 
IEC 60335- carrispondeali 
1:1991 modifiche 
{Modificata} | Nota 2.1 


Madilica ALT: 1995 CEI 681-150 Nota 3 
alla EN &005s- (199%) 
1:1994 


Madilica A15:2000 CEI 61-150 V2 Nota 3 
alla EN 60335- (2000) 
1:1994 


Modifica ATS:2001 CEI 61-150V3 |Nota 3 
alla EN 60535 (2002) 
L11994 


Modifica AI3:1998 CHI 81-150 VI | Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60335- { 1990) {64.12.2000) 
1:1994 


Madilica AL4:1998 CEI 681-150 VI | Nota 3 Data scade 
alla EN GIS {I SG] {OLOF.Z0HI]I 
11994 


Modifica A1:1996 0 EN 601335-2- 01.04.2004 

alla EN 60335- 19:1989 + EN 

1:1994 LEC 60335-1: |60335-2-20:19R9 
1991/A1:1994 


{Madilicata} 


Nota 3 
Nota 5 


Modifica AI2:1996 CEL6I-150 Nota 3 01.04.2004 
alla [IN 60335- { 1998) Nota 5 
11994 


Modifica A2:2000) CEI 61-150 Va | Nota 3 01.08.2007 
alla EN 60335- (2002) 


‘1% 
11994 IEC 60335-1: 


1991/421990 
EN 60335-2-2:1988 | Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico © CEI 61-51 [199%] | Nessuno 
similare -- l'arte 2; Norme particolari per aspirapolvere ed IC 60335-2.2; 
apparecchi per pulizia ad aspirazione d'acqua 1993 
{Modificata} 


Modifica AZ:1990 CEI 6I-5I VI |Nota3 Data scaduta 
alla EX 60335-2- (1992) {01.12.1997} 


2-16 
21988 TEC 6033 8-22; 


19R3/A|:19874 
A2:1989 
{Modificata} 


Madilica A52:1991 CEI 6E-5I VI | Nota 3 Data scaduta 
alla EN 603352 (1992) ((}.06,19981 
2:19EE 


Maodilica ASI:1994 CEI 61-51 V2 | Nota 3 Dala scaduta 
alla EN 60335-2- (1996) (014.01,2002) 
21088 


93, 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


‘Titolo della Norma armonizzata 


EN 60335-2-2:1995 


Modifica A2:2000 
alla EN 60333-2. 
2:1995 


Norma CEI 
e Documento di 
rilerimenta 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Dial di 
cessazione delli 
presunzione di 
compormità delli 
Marmia soslitubi 
Nota I 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 


similare + Parte 2: Norme particolari per aspirapolvere ed 


apparecchi per polizia ad aspirazione d'acqua 


Modifica A1:1998 | 


alla [N 60335.2- 
2:1995 


| 


CEI 61-164 
(15997) 
IEC 60335-2-2; 
19593 
(Modica) 
CEI 6l-164 2 
(2000) 
IEC 60335-2-2; 
1993/A2: 1999 
CEI 61-164 Ml 
(1999) 
TEC 60335822; 
1993#A 11998 


EN 60335-3-2 
198 © 
corrispondenti 
maoditiehe 
Not 2.) 
Nota} 


EN 60333-2-3:1990 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare — Parte 2: Norme particolari per ferri da stiro 


Modifica AI:1992 
alla EN 60335-2- 
311940 


Modifica AST:1992 
alla EN 60335-7- 
3:19%) 

EN 60)335-2-3/1995 


CEI 6-79 (1991) 
TEC 603435-2-3: 
ISRA 
{Moditicata} 


HI.OT, 


2002 


01.01.2005 


Nessuno 


CEI OI-T9 VI 
(1993) 
IC 6033571: 


ISSA 
(Modificala} 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso damestico e 
similare -— Parte 2: Norme particolari per terri da stiro 


Moditica AI:1999 
alla EN 60335-2- 
31995 


Modifica A2:2000 
alla EN 60335-2- 
3:1995 


CEI 61-79 V2 
{1993) 


CEI 611-187 
(1998) 
IE 60335-2-1: 
15943 


CEI 61-187 VI 
(2000) 
IEC 60335-2-3; 
1993/A |:1999 
CEI 61-187 VI 
(2000) 
IC 60335-2-3; 
1993/A2:1995 


Nota 3 


Data scaduta 
(01.07.2000) 


Nota 3 


EN 60)335-2-3; 
1990) e 
corrispondenti 
modiliche 
Nota 2.1 


Dita scaduta 
(072000) 


011,01,2003 


Nota 3 


EN 60)335-2-4:1989 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2; Norme particolari per centrifughe 
asciugabianchera 


CEI 61-52 1990) 
IO 60335-2-4: 
1984 + AL:1987 

(Modificata) 


Nessuno 


01.08.2002 


01, 12,2002 


Modifica ASI:1991 
alla Ex 60335-2- 
41989 


Modifica A2:1992 
alla EN 60335-2. 
41989 


EN 60335-2-4: 1995 


CHI 61-52 VI 
(1992) 


Nota 3 


Data scaduta 
(01.07,1998) 


Sicurezza degli apparecchi «letirici d'uso domestico è 
similare -— Parte 2: Norme particolari per centrifughe 
asciugabiancheria 


__ 24 


| 


CEI 61-52 V2 
{1993) 


IEC 60333-2-4; 
1984/A2: 1989 
(Modificata) 
CEI 6I-LSÌ 
(1996) 
1IC 60335-2.4; 
1993 


Nota 3 


Data scaduta 
{LO [II] 


EN 6033524 | 


1989 e 
corrispondenti 
modifiche 
Nota 2.1 


DA 1.2003 
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Riferimento Norma Riferimento della 


CENELEC 


Titolo della Norma armonizzata 


Modifica AI:1997 
alla EN 60335-2- 
41995 


Modifica A2/2000 
alta EN 60335-2. 
41995 


EN 60335-2-5:1989 


Modifica AI:1990 
alla EN 60335-2- 


S:1589 


Modifica A2:1992 
alla EN 60335-2- 
3:1589 


Modifica A3:1992 
alla EN 60333-2- 
51989 


Modilica AST:1995 


alla EN 60335-2- 
31989 


Norma CEI 
e Documemo di 
riferimento 


CEI 601-151 VI 
(1998) 
TEC 60333-2-4; 
1993/A 11997 
CEI 61-15Ì V2 
12001) 
IEC 60335-2-4; 
1993/A2:1994 


norm sostituita 


Data di 
cessazione delli 
presunzione di 
conformità della 
norma sostituita 

Noi | 


01 .044,200)5 


Nota 3 


111,08.2007 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico & 
similare — Parte 2: Norme particolari per lavastoviglie 


CEI 61-53 (1990) 
LEC 60333-2-5, 
1984 
{Modificata} 


CEI 61-53 VI 
{1992} 
IEC 60335-2-5: 
I9R4/A: 1988 
{Modilicata} 
(CHI 61-53 Y2 
(1992) 
TEC 60335-2-5: 
1984/A2: 1989 
{Modificata} 


Vaia scada 
tOL.I1,1997) 


Data scaduta 
{(11,09, 1999) 


E, n 


CEI 61-53 V2 
(1992) 
IPC 60335-2-5: 
1384/AI: 1990 
(Maodilicala} 


Nota 3 


Nota 3 


Data scaduta 
(01.06.2000) 


01.07.2002 
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Riferimento della 
norma sostituita 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Norma CLI 
c Documento ci 


Titolo della Norma armonizzata 


Vatu di 
cessazione della 


riferimento presunzione di 
conformità della 
norma sostituita 

Nota I 
EN 60335-2-5:1995 [Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € CEI 641-153 EN 60334.25: 
similare -- Parte 2: Norme particolari per lavastoviglie È (1996) 1989 01.01.2003 
IUC 60335-2-51 | corrispondenti 
1992 modifiche 
{Modificata} Not2.1 


Muodilica ATT:1997 CEI 61-153 VI Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60335-2- (1998) (0)1,12,2000) 
5:1995 
Modifica AT1994 CEI 651-153 2 | Nota 3 01.008, 20)2 
alla EN 60335-2- (2000) 
3:1995 

IFC609335-2-5; 

1992/AI: 1999 
Modifica A2:2000) CEPèl-153 V3 | Nola? 11.08.2002 
alla EN 60335-2- {2000} 
519 

sai IEC 60335-2-5: 


I9OZIA2: 1999 


EN 601335-2-6:19490 | Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico « CEL 61-80 (1998) | Nessuno 
similare -- Parte 2: Norme particolari per cucine, fornelli. IEC 60335-2-£: - 
forni cd apparcechi simifari per uso domestico 1986 1 AI: 1988 
{Madificata} 
Modifica A52:1995 CEI 61-80 {L998) | Nota 3 
alla EN 60335-2- 
6:1990) L 
Modifica AS4:1997 CEI 61-80 (1998}1 Nota 3 Data scaduta 
alla [IN 60335-2- {01 .t)k, 19989} 
6:1990 
CEI 6Î-80 (1998 
Modifica A2:1992 n Nona 3 Data scadute 
alla EN 60335-2- I986/A2- 1991) (D1.04,2000) 
f:1990 {Modificata} 
Modifica AS3:1995 CEI 61-80 1998) | Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60335-2- {01.07.2000} 
61990 
Modifica AST:1993 CEI 61-80 1998) | Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60335-2- 011. 12,2000) 
61990 
Modi fica AI:1993 CEI 61-80 {1998} | Nota 3 Data scaduta 


alla EN 60335-2- 
61990 


IEC 60335-2-6: 
ISBO/AG: 1992 


{01.017.2001) 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico © 
O n CI I ai 


CEI 61-223 


EN 60335-2-0: 


similare — Parte 2: Norme particolari per cucine, fornelli, (2000) 1990 © 01.04.2006 
forni cd apparecchi simitari per uso domestico IEC 60335-2-6; | corrispondenti sa 
1997 modifiche 
(Modificata) Nota 2.1 
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Riterimento Norma 
CENELEC 


Riferimento della 
norma sostituita 


Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Data di 


e Documento di 
riferimento 


cossazione della 
prestinzione di 
comlormità della 
niotmia sostiltità 
Nota | 


Modifica AL:200] 
alla LEN 90335-2- 
61999 

EN 60335-2-7:1990 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per macchine 
lavabiancheria 


TEC 601335-2- 
f19ST/A 112000 


CEL 61-68 (1991) 
IEC 60335-2-7; 
1984 
{Madificata] 


Nessuno 


01042006 


Modifica AT1990 
alla EN 60335-2- 
FP1950) 


Modilica A2:1992 
alla EN 60335-2- 
74990 


Modifica AST:1992 
alta EN 60335-2- 
F199%0) 


Modifica A5S2:1995 
alla EN 60335-2- 
71990 

EN 60335-2-7/1997 


Modifica AL:1998 
alla EN 601335-2- 
71997 


CEI 61-68 V] 
{19923 
IEC 60335-2-7; 
1984/Al: 19E 
(Modificata) 
CEI 61-68 V2 
{1993} 
1EC.60335-2-7; 
1984/A2: 1990) 
{Modificata} 


Data scaduta 
(01.09.1997) 


Data scaduta 


(0101/2000) 


CLI 61-68 VI 
{1993) 


Data scaduta 


{0 L.t64.2004H) 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico 
similare -— Parte 2-7: Norme parlicolari per macchine 
lavabiancheria 


EN 60335-2-7:200] 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico e 
similare —- Parte 2: Norme particolari per macchine 
lavabiancheria 


EN 60335-2-8:1990 


EN 60335-2-8:1995 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2hNorme particolari per rasoi, tosatrici © 
apparecchi elettrici analoghi 


Sicurezza degli apparecchi clettrici d'uso domestica e 


similare --\Parte 2: Norme particolari per rasoi. tosutrici e 
apparcechi elettrici analoghi 


CEI 61-68 V4 
(19961 


CEI 61-175 
(1997) 

IEC 60335-2-7: 
1993 
{Modificata} 
CEI 6I-175 VI 
11999} 
IRC 60335-2-7; 
1993/Al: 1998 


Nota 3 


EN 601335-2-7: 
1990 e 
corrispondenti 
modifiche 
Nota 2.1 


(11.07.2042 


{111192005 


01.01.2005 


CEI 611-175 
(2002) 
IEC 60335-2-7: 
2000) 
(Modificata) 


EN 600335-2-7. 


1997 e 
corrispondente 
morfifica 

Nota 2.1 


(17.018.2007 


CEI 61-71 (1991) 
EC 60335-2-k: 
1987 
{Modificata} 
CEI 861-160 
{1997} 

IEC 60335-2-8: 
1987 
{Maodilicata} 


Nessuno 


EN 60333-2-8; 


1990 
Nota 2.1 


(01.0.2003 
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Riferimento Sorma 
CENELEC 


Riferimento della 
norma sostituita 


Titolo della Norma armonizzata Norma CILI 
e Documento di 


riferimento 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
comormità della 
norma sostituita 
Nota | 


Madilica A1:2001 
alla EN 60315-2. 
81995 


CEI 641-160 VI 
(20011 
ILC 60335-2-8: 
1992/A1: 2000 
EN 60335-2-4:1940 | Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e CEI 61-81 (1991}| ED 265 52: 1584 

similare — Pare 2: Norme particolari per tostapane, griglie, FEC 60335-2-%; | PAIS 
terri da cialda. arrostitrici e apparecchi simili 1986 Nota 2.1 
{Moditicata) 


Nota 3 


I. L.2003 


Dalai scaduta 
(01.05.1948) 


Madifica ASL:1991 CHI 6I-8I0V% 
alla EN 60335-2- (1992) 
9:1940 


Nota 3 Datu scarta 


(OLO07. 1998} 


CEI6I=81v2 | 
Modifica A2:1992 MOI Nota 3 Data scaduta 


ma 601335-2- IEC A {(11,07,2000) 
ì IISG/A LT: 199) + 
A2:1990 
(Madilicala} 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € CEI 61-173 FIN 60335-2-0; 

similare -- Parte 2: Norme particofari per tostapane. griglie: 11997] 15990) e 

terri da cialda. atrrostitrici è apparcechi simili IEC 60335-2-9; | corrispondenti 

1993 modifiche 

(Modificata) Nota 2.1 

Modifica AIT:2000 CEI G1-173 V3 

alla EN 60335-2- (2001) 

CHEZ] 

Modifica A2:2000 

alla EN 60335-2- 

41995 


EN 60335-2-9:1995 


(41.01.2003 


Data scaduta 
{01.09 2001) 


CEI GI-I73 N2 
(2000) 
LEO 60335-2-9: 
| 1993/A2: 1999 


04,12,2002 


Modifica A12:2002 
alla EN 60335-2- 
91995 

Modifica AI:1998 
alla EN 60335-2. 
915945 


Nota 3 04.12.2002 


————- 


CEL 61-173 VI + Nota 3 
(1999) 
TEC 60335-2.9; 
1993/Al: 1998 
EN 60335-2. Sicurezza degliaipparcechi elettrici d'uso domestico è CEI 61-72 (1991) | Nessuno 
101990) simitare -- Parte} Norme particolari per apparecchi per il IC 60)335-2-10: 

trattamento dei pavimenti © per la pulitura dei pavimenti 1987 


bagnati {Modificata} 


01.02.2005 


Modifica A3ST1995 
alla EN 60335-2- 
Li: 1990 


CEI 61-72 VI 
(1994) 

TEC 60335-2-10: 
ISS7IA LT: 1991 
Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico è CEI 6i-188 
similare + Part 2: Norme particolari per gli apparcechi per {1998} 
il trattamento dei pavimenti c per gli strofina-pavimenti per | IEC 60335-2-10: 
pavimenti bagnati 1992 


Modifica AI:1992 
alla EN 60335-2- 
10:1990 


Nota 3 Dhata scaduta 
(01.07, 20001) 


EN G0335-2-10; 
LUO è OI. 2(H)3 
corrispondenti 
modifiche 
Nota 2.1 


LN 60335-2- 
10:1995 
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Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 60333-2. 
111989 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
c Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
prestinzione di 
coniormità della 
Mura sostituiti 

Moti ] 


Sicurezza degli apparcechi elcitrici d'uso domestico € 
similare — Parte 2; Norme particolari per asciugabiancheria a 


tamburo 
| (Modificata) 


Modifica AZ2:1995 
alla EN 60335-2. 
1 I:19KS9 


Moditica A}:1990 
alla LEN 60335-2- 
11:1989 


Moditica A2:1992 
alla EN 60)335-2- 
111984 


CEI 61-54 (1990) 
IEC 60335-2-11: 
1984 


Nessino 


Nola 3 Data scaduta 
(04.10, 1997) 


CEI 61-54 VI] 
(1992) 
IEC 60335-2.1M} 
1984/A1: 1989 
}__{Moadificata} 


Nota 3 | Data scaduta 


(91.07.1998) 


Modifica AS1:1993 
alla EN 60335-2- 
1I:1989 

EN 60335-2- 
11:1995 


Modifica Ai:1998 
alla EN 60335-2- 
11:1995 


EN fitl333-2- 
11:2001 


Modifica Ai:2001 
alla EN 60338-2.11: 
2001 


Sicurezza degli apparecchi clettrici d'uso domestico € 
similare -- Parte 2-1: Norme particolari di sicurezza per 
asciugabiancheria a tamburo 


Sicurezza degli apparecchi clettrici d'uso domestico © 
similare -- Parte 2: Norme particolari, di sicurezza per 
asciugabiancheria a tamburo 


CEI 61-54.VI 
{ 18594) 
I:C60335-2-11: 
I9844A2: 1991 
CEI 61-54 VI 
{1993) 


CEI &1-152 
(1996) 

IC 60335-2.11: 
1993 
{Modilicala} 
CHI 61-152 VI 
{1999) 

IEC 60335-2-11: 
1993/A {1958 


Nota 3 Data scaduta 
(01.07.2001) 


Nota 3 Data scaduta 
(01.01,2001) 


EN 60335211: 

1989, (H1.011.20103 
corrispondenti 
modifiche 
Nota 2.1 

Nota 3 
01.01.2005 


CEI 61-152 
(2002) 

TEC 60338-2-11: 
2000 
(Madilicata} 
CEI &1-152 
{2002) 

[EC 60335-2-11: 
|__2000/A 1:2000) 


EN 60335-2-]1:; 
1995 01.018,2007 
corrispondente 
modifica 

Nata 2.1 

Nota 3 

OLO 2007 


Muodifica AII:2002 il 
alla EN 60335-2-11: 
200] 


EN 600352. 
12:1995 


EI 60335-2- 
Tà:1990) 


Modifica AL:1992 
alla EN 60335-22 
13:1990 


CEI 61-152 
(2002) 


Nota 3 01.08.2007 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico © 
similare-- Parte 2: Norme particolari per scaldavivande 
eletirici\cd apparecchi similari 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare — Parte 2: Norme particolari per padelle per 
friggere, friegitrici e apparecchi similari 


CEL 61-190 
{1998) 
IEC 60333-2-12: 
1992 
CEI 61-901991) 
TEC 60335-2-13: 
1987 
{Madificata} 


EN 60335-2-12: 
1940 01.01.2003 
Nota 2.1 


Nessuno 
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i —-—____- 


CEI 61-40 VI 
{1993) 

IC 60335-2-13: 

1987/A1: 1990 


Drata sciuduta 
{On Lo7, 20001) 
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Riferimento della 
norma sostiluita 


Riferimento Norma 


Lana Titolo della Norma armonizzata Norma (EI Data di 
CENELEC 


e Documento di cessazione della 
riferimento presunzione di 
comormità della 
norma sustiluita 

Nota ] 


EN 603352. Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico c CEI 61-90 (1997) | EN 60335-Z 3: 
13:1995 similare — Parlo 2: Norme particolari per padelle per TEC 60335-2-13: [1990 e 01.05.2003 
friggere. [riggilrici e apparcechi similari 1993 + AI: 1993 | corrispondente 
{Modificata} moditica 
Nota 21 
Modifica A2:1998 CEI 61-20) VI |Nota/3 Data scaduta 
alla EN 6013352. {1994]) (0417.2061 } 
13:1995 IEC 60335-2-13; 
1993/A2: 1998 
EN 60335-2- Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e CEI 611-5511990) | Nessuno 
13:1988 similare — Parte 2: Norme particolari per macchine da cucina | IC 60335-2-14: 
1084 
{Modificata} 


Modifica AS2:1992 GEI 61-55 V2 [Nota 3 Data scaduta 


alla [N 60)335-2- (1994) {01.07.1996) 
141988 


Modifica A5SI:1991 CEI 61-55 YI {Nota 3 Data scaduta 
alla EN 601335-2- (1992) (O L08.1906) 
141988 


Modifica A54:1995 CEI 61-55 V3 | Nota 3 Diata scaduta 
alla EN 60335-2. {1997} (OL.10,1997) 
14:1988 


CEI 61-55 VI 
Modifica AI:1990 Nola 3 Data scaduta 


na d (1992) 
e IEC 60335-2-14: (O L.O1. 1998} 


19R4/Al: 1989 
| {Modificata} 


Modifica AS3:1994 CEI 61-55 V3 011.0920000 
alla EN 60335-2- (1997) 
EN 6401335-2. Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e CEI 61-154 EN 60335-2-14; 
14:1996 similare +— Parte 2: Norme particolari per macchine da cucina (1997) 1988 e 01.01.2004 
[EC 60335-2-14; | corrispondenti 
1994 modifiche + EN 
{Modificata} 60335-2-33:1490 
Nota 2.2 


28-3-2003 


CENELEC 


Riferimento Norma 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Modifica ALÎ:1998 
alla [iN 611335-2- 
1451996 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Norma CEI 
e Documento di 
riferitmento 


Dati di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità delta 
normatsostituita 

Nota | 


CEI 61-154 VI 
{1998) 


Data scaduti 
(O L061999) 


Modifica AI:1998 
alla I 60335-2- 
14:1996 


CEI 61-154 V2 
(19991 
IEC 60335-2-14: 
1994/A1:; 1998 


Nota 3 Data scadua 


{001.07.2001) 


Madifica A2:2000 
alla EN 60335-2. 
14:1996 


EN 60335-2. 
15:1990 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare — Parte 2: Norme particolari per apparecchi per il 
riscaldamento di liquidi. 


Modifica AT1991 
alla EN 60335-2- 
15:1990 


Modifica AZ:1992 
alla EN 60333-2- 
15:199t} 


Modifica AS2:1992 
alla EIN 60335-2- 
15:1990 


| VT CEI 61-91 V2 


CEI 611-154 V3 {Nota 3 
(2000) 01.12.2002 
IEC 60335-2.14 
1994/A2: 1999 
CEI 61-91 1991) | HI) 26d 471984 
IEC 60335-2215: | Nota 2.1 Data scaduta 
1986 (01.01.1999) 
{Madificata) 
CELGI-SI VI 
{1992) Nota 3 Data scaduta 
(EC 60335-2-15; URTI 
1986/Al: 1988 
{Modificata} 
(1993) Nota 3 Data scaduta 
IC 60335-2-15: OTO 1990) 
1986/A2: 1990 
{Modilicala} 
Ri S Nota 3 Baka scaduta 


10].07,2000) 


Modifica A3:1993 
alla EN 60333-2- 
151990) 

EN 60335-2- 
15:199f 


Modifica AL:1999 
alla EN 60335-2- 
15:1946 


Madifica A2:2000 
alla EN 60335-2- 
15:1996 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare +- Parte 2: Norme particolari per apparecchi per il 
riscaldamento di liquidi 


Data scaduta 
(01.607.200) 


IEC 60335-2-15: | NO 3 


1986/A3: 1992 


EN 60335-2-15; 
1990 © 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 


CEI 61-157 
(1997) 
IEC 60335-2-15; 
1995 


11].09.2003 


EN 60)333-2- 
16:1989 


EN 60335-2- 
16:1996 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico © 
similare - Parle 2: Norme particolari per trilarifiuti 


Steurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico © 
similare -- Parte 2: Norme particolari per tritarifiuti 


CEI 61-157 VI 
{2000} 
TEC 60335-2.15: 
1995/A1:1999 
CEI 61-15? V2 
(2001) 

IEC 60335-2-15: 
1995/A2.201(K) 
CEI &l-60 (1990) 
IEC 60335-2.16: 
1986 
(Maditicata) 
CELGI-162 
(1997} 
IEC 60333-2-13: 
1994 
{Modificata} 


Nola 3 {108/2002 


Nota 3 11.04.2003 


Nessuno 


EN 60335-2-16; 
1984 
Nota 2.1 


011,04,2004 


e ge 
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Riterimento Norma 
CENELEC 


EN 60)333-2- 
1711999 


EN 6013352 
191984 


EN 60335-2- 
24): 1989 


EN 60335-2- 
211992 


Modifica A3:1995 
alla EN 60335-2- 
21:1992 


LN 003352. 
21:1999 


Madilica AT:2000 
alia EN 60335-2- 
21:1999 


Madilica AII:2002 
alla EN 60335-2- 
21:1999 

EN 90335-2- 
231990 


Modifica AS1-1992 
alfa EN 60333-2- 
23:1990) 

Modifica AL:1992 
alla EX 60335-2- 
20.194) 


EN 6501335-2- 
231996 


Titelo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Decumento di 
riferimento 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
NOTITIA SOSTILUIAI 
Nota È 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare -- Parte 2: Norme particolari per coperte. termolori 
ed apparcechi similari fiessibili riscaldanti 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € 
similare -- l'arte 2: Norme particolari per rasoi. tagliacapelli 
e apparecchi analoghi alimentati a batleria e relalivi 
caricabatterie c batterio 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare — Parte 2: Norme particolari per spazzolini da denti 
alimentati a batteria c relativi caricabatterie 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per scaldacqua ad 
accumulo 


CEI 61-216 
(1999) 
IEC 60)335-2-17: 
1998 


CEI 61-58 (1998) 
[CC 60335-2.19; 
1984 
(Modificata) 


CELG1-6A1 119983 
IEC 60335-2-20; 
1984 
{Modificata} 
CEI 610-101 
(1998) 

IEC 60335-2-21: 
1989 + AI:1950 
+ A2:1990 
{Modilicata) 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per scaldacqua ad 
accumulo 


Sicurezza degli@apparcechi elettrici d'uso domestico e 
similare. Parte 2; Norme particolari per apparecchi per la 
cura dei capelli. della pelle 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € 
similare. Parte 2: Norme particolari per apparecchi per la 
cura dei capelli e della pelle 


— 99 


CHI 61-101 
{ 1998) 

IEC 60335-2-21: 
1989/AI: 1992 
{Modificata} 
CET 61-220 
(1999) 

ARCO 60338-2.21: 
1997 
{Modificata} 
CELG1-220 VI 
{2000) 

TEC 60335-2-21: 
I9G7/AL: 1999 


EN 60967, 199%} 
+ALUY9RS 
ASL1994 + 
AZ:1997 

Nota 2.) 


Nessuno 


Nessuno 


Data scaduta 
(04, I0,20UT) 


04.12.2002 


EN 60335-2.21: 
1992 c 
corrispondente 
modilica 

Nota 2.1 


Nota 3 


01.04 20006 
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Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € CEI 641-203 LN 00335-2-40: 

similare -- Parte 2: Norme particolari perde pompe di calore (1998) 1993 c 01.02.2005 

elettriche, per i condizionatori d'aria e per ideumidificatori | IEC 60335-2-40: | corrispondente 

1995 modifica 

{Modificata} Nota 2.1 

CEI 61-203 VI 

(2001) 

IEC 60335-2-40): 
1995/A 11/2000 

CEI 61-69 (199) | Nessuno 

TEC 60335-2-41: 


Modifica Al:2000 
alla EN 60335-2- 
401987 


EN 603352 
41:1990 


OC 2005 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico c 
similare -- Parte 2: Norme particolari per pompe elettriche 


per liquidi aventi temperatura non superiore a 35 °C 1996 
{Madificata) 
0 CEI 61-69 V2 
Modifica AI:1944 con, Data scaduta 


alla EN 60335-2- 
dI:1990 


(05.01.2002) 


DEC 60335-2-41: 
1984/A1:1990 

{ Modificata] 

CEI 61-69 1997) [EN 60335-2-41: 

IEC 60335-2-41; [1990 v 01.12.2003 

1996 corrispondenti 

madifiche 

Nota 2.2 


EN fid335-2- Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico c 
411996 simifare»- Parte 2: Norme particolari per pompe per liquidi 
la cut temperatura non supera 35 °C 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
moria sostiluita 
Nola I 


Modifica A1T:200] 
alla EN 60335-2- 
41:1996 


EN 60)335-2- 
42:1989 


Modifica AI:1992 
alla EN 60335-2- 
421989 


EN 6033 
421945 


5-2. 


CEI 61-69 VI 
(2002) 
IEC 60335-2-41: 
1996/412000) 

(Moditicata) 


Nota 3 01082004 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'oso domestico è 
similare -- Parte 2: Norme particolari per forni clettrici a 
ventilazione forzata per uso colleitivo 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -— Parte 2-42: Norme particolari per forni elettrici a 
ventilazione forzata, forni per cottura a vapore e forni 
combinati convezione-vapore per uso collettivo 


Modifica A2:1999 
alla EN 603352. 
42:1995 


Modifica AI:1996 
alla EN 60)335-2- 
421995 


EN 601335-2- 
422000 


LN 60335-2- 
4311989 


Modifica A1:1990 
alla EN 61)335-2- 
431989 


Sicurezza degli apparecchi efetirici d'uso domestico e 
similare —- Parte 2: Norme'particolari per forni elettrici a 
ventilazione forzata, forni\per cottura a vapore e formi 
combinati convezione-vapore per uso collettivo 


CEI 61-66 (1990) 
IC 60335-2-42; 
1987 
(Modificata) 
CEI 61-66 NI 
(199% 

IEC 60335-2-42; 
TIRT/A PISO 
(Modilicata) 
GE 61-155 
{1997} 
IEC 60)335-2-42; 
1994 


CEI 61-155 VI 
{1999) 
IRC 60335-2-42: 
1994/A2:1998 


Nessuno 


Data scaduta 
(01.01.1999) 


EN 60335-2-42; 
1989 è 
corrispondente 
modifica + 

EN 60335-2-40; 
1989 e 
corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 


01,0-4,2003 


Data scaduta 
(01.10.2001) 


CEI 61-155 
{1997) 

IEC 601335-2-42: 

1994/11:1996 

CLI 61-155 
(2000) 

IFC 60335-2-42; 

2000 


Nota 3 10,04, 2004 


EN 60335-2-42; 
1945 c 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 


01.04.2003 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare -- Parte Norme particolari per gli apparcechi per 
l'asciugatura dei tessuti e per gli asciugasalviette 


CEI 61-57 (1990) 

IEC 60335-2-43; 
1984 

{Modificata} 


Moditica ASI:1992 
alla EN 60335-2- 
431989 
EN 60335-2- 
431997 


CEI 6I-57 VI 
{1992) 
[EC 603352-43; 
19R4/AL:1988 
{Modificata} 


Nessuna 


Nota 3 Data scatuta 


{01.01.1908} 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per gli apparecchi per 
l'asciugatura dei tessuti c per gii asciupasalvicite 


CEI 68-57 V2 
(1993) 


CHI 601-179 
(1998) 

IEC 60335-2-43. 

1995 


Nota 3 01.04 2000 


EN 60335-2-43; 
1989, 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 


GU I2.2004 


— 40—- 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento Norma 
CENELEO 


Titolo della Norma armonizzata 


EN 60)335-2- 
441991 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -—- Parie 2: Norme particolari per macchine per 
stirare elettriche 


Modifica AST:1995 
alla EN 60335-2- 
44:15941 


EN 60335-2- 
44:19497 


EN 60335-2- 
45:1990 


Modifica AI:1992 
alla EN 60335-2- 
45/1990 


Modifica A5I:15993 
alla EN 60335-2- 
431990) 

EN 60335-9 
45/1996 


EN 60335-2- 
46:1989 


Modifica AI:1992 
alla EN 60335-2- 
db: 1989 


EN 60335-2- 
471990 


Modifica AI:1992 
alia EN 60335-2- 
471990 


Maditica AS2:1997 
alla EN 60335-2 
471990 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per macchine per 
stirare elettriche 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso dornestico c 
similare -- Parte 2: Norme particolari per utensili elettrici 
portatili riscaldanti e apparecchi similari 


Norma CEI 
e Documento cdi 
riterimento 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cossazione delia 
presunzione di 
conformità della 
norma sostituita 

Nota 1 


CEI 61-96 {1991} 
ILC f0335-2-44; 
1987 
(Modificata) 


Nessuno 


CEI 61-96 VI 
11997} 


CEI 612207 
(1998) 

IC 60335-2-44; 
1997 


CEI 61-70 (1991) 
IEC 60335-2-45; 
1986 
{Modificata} 


EN 60335-2-44: 
199 ke 


corrispondente 
modifica 
Nota 2.1 
Nessuno 


11.07.2003 


01.07.2005 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per utensili elettrici 
mobili riscaldanti e apparecchi similari 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico c 
similare -- Parte 2: Norme particolari-per apparecchi elettrici 
per cottura a vapore per uso collettivo 


Sicurezza degli'apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare —- Parte\2: Norme particolari per pentote eletiriche 
per uso collettivo 


41 


CHI 61-70 VI 
(1994) 
VEC 60335-2-45; 
1986/A1:1990 
{Modificata} 


Nola 3 


Data scaduta 
(01.10,2000) 


CEI 6I-70 V2 
{ 1996) 


CEI 61-167 
(1997) 
IEC 60335-2-45: 
1996 


CEI 61-67 1990) 
IEC 60335-2-46: 
1588 
(Modificata) 
CEI 61-67 VI 
(1993) 

IRC 60335-2-46: 
1996/A1:1990) 
{Modificata} 
CEI 61-85 (1991) 
IEC 60335-2-47: 
1987 
{Modificata} 


Nota 3 


EN f0335-2-15: 
1990 e 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 


Nessuno 


Nessuno 


CEI 61-85 VI 
(1993) 
IEC 60333-2-47: 
1987/A1: 1990 
{Modificata} 


Data scadela 
(01.07.2001) 


0.014.200 


Data scaduta 
{01.09 1999} 


Data scaduta 
{01.8 19991 


CEI 61-85 V3 
(1993) 


Data scaduti 
{1].07,2000); 


28-3-2003 


Riferimento Norma 


CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


EN 60335-2- 
4711997 


Sicurezza degli apparecchi cletirici d'uso domestico e 
similare — Parte 2: Norme particolari per pentole elettriche 
per uso collettivo 


CEI 61-194 
(1998) 
IEC 60335-2-47: 
1995 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cussazione della 
presunzione di 
comtermità della 
norma sostituiti 
Nota | 


EN 60335352247; 
1990 è 
corrispendenti 
modifiche 

Nota 2/1 


01,12,2004 


Modifica A2Z:1999 
alla EN 60335-2- 
47:1997 


Modifica AI:1998 
alla EN 60335-2- 
171997 


EN 603352. 
472000 


CEI 61-194 V2 
(1999) 
IEC 60335-2-47; 
1995/A2:1998 


Data scadula 
(OU.EO,ZONE] 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico c 
similare — Parte 2: Norme particolari per pentole elettriche 
per uso collettivo 


CEI 661-194 VI 


(1999) 
IEC 60333-2-47: 
1995/A 11996 
CET G1-194 
(2000) 

IC 60334-2-47: 
2000 


EN 60335-2- 
481990 


Moditica AI:1992 
alla EN 60335-2. 
48/1590 


EN 60335-2- 
DE 1997 


Modifica A2:1999 
alla EN 60335-2- 
da: 1997 


Modifica AI:1998 
alla EN 60335-2- 
AR:1997 


LN 60335-2- 
48/2000 


LN 609335-2- 
491990 


Modifica A !1992 
alla EN 6M33S22 
49/1990 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per grill e tostapane 
elettrici per uso collettivo 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso@domestico c 
similare -- Parte 2: Norme particolari per grill è tostapane 
elettrici per uso collettiva 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico © 
similare;-- Parte 2: Norme particolari per enill e ivsiapane 
elettrici per uso collettivo 


CEI 61-86 (1991) 
[EC 60)335-2-48: 
1988 
(Modificata) 
CEIOI-86 VI 
(1993) 

IRC 60335-2-48; 
ISE&AL:1990 
{Modificata} 
CEI 461-195 
(1998) 

ICC 60335-2-48: 
1995 


Nota 3 


01,16,2005 


EN 60335-2-47: 
1997 © 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 
Nessuno 


01.04.2003 


Data scaduta 
(01.09.1990) 


Nota i 


EN 60333-2-4R: 
1990 è 
corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 


Uf.12.2004 


CEI G1-195 V2 
(1999) 
IEC 60335-2-48; 
1995/A2:1998 
CEI 614-195 VI 
(1999) 

IEC 60335-2-48: 
1995/A1:1996 
CEI 61-195 
{ 1998) 

IEC 60335-2-48; 
2001) 


Dala scaduta 
{01.10.2001} 


01.10.2005 


EN 60335-2-48; 
1997 e 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.Ì 


011.04, 2003 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare — Parlo 2: Norme particolari per armadi caldi 
eleltrivi per uso collettivo 


_—49—- 


CEI 61-87 1991) 
IEC 60335-2-40; 
1988 
{Modificata} 
CEI 61-87 VI 
(1993) 

IEC 601335-2.44 


Nessuno 


Nota 3 Data scaduta 


(i L,049, 1990} 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 603352 
491997 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riterimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformita della 
mwritàtsostluita 

Nota I 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestica c 
similare -- Parte 2-49; Norme particolari per armadi caldi 
elettrici per uso collettivo 


Mudilica AZ:1998 
alla EN 60335-2- 
491997 


Modifica AI:1998 
alla EN 60335-2- 
491997 


EN 60335-2- 
492000 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare -- Parle 2: Norme particolari per armadi caldi 
elettrici per uso collettivo 


EN 00)335-2- 
50.194] 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare -- Parte 2: Norme particolari per apparecchi 
bagnomaria per uso collettivo 


Modifica AL1992 
alla FN 601335-2. 
501991 


EN fi)335-2- 
50:1997 


Modilica A2:1999 
alla EN 690335-2- 
501997 


Modifica AI:1998 
alla EN 60335-2- 
501497 


EN 60335-2- 
3:2000 


EN 60335-2- 
31:1991 


EN 60335-2- 
51:1997 


EN 601335-2- 
52.199] 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- arte 2-50 Nonne particolari per apparecchi 
bagnomaria per uso collettivo 


CEI 61-196 
(1998) 
IC 60335-2-49: 
1995 


CEI 61-196 V2 
(1949) 
IEC 60335-2-49: 
1995/A2:1998 
CET 6I-196 VI 
(1999) 

IEC 60335-2/49 
1995/A1:1990 
CEI 61-196 
(2000) 
11:C/60335-2-49: 
2000 


EN 60)335-2-44: 
1990 e 
corrispondente 
modifica 

Noli 2.1 


OI.12.2004 


Nota 4 


Nota 3 


EN 60335-2-49; 
1997 e 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 


Data scaduta 
{01.10.2001} 


11.10.2005 


(1.03,20103 


CELGI-97 {1992} 
IEC 60335-2-50; 
1984 
(Modificata) 


Nessuno 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 25Norme particolari per apparecchi 
bagnomariagier uso collettiva 


CEI 61-97 VI 
{1993) 

IEC 60335-2-50; 
1989/A1:1990 
{Modificata} 
CEI 641-197 
(1998) 

TEC 60335-2-50): 
1995 


CHI 61-197 V2 
(1999) 
1EC 60)335-2-50): 
1995/A2:1998 


EN (11335-2-501; 
1991 e 
corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 


Data scaduta 
(11.09, 1999) 


01.12.2004 


Data scaduta 
((HL_10200]) 


CEI 61-197 VI 
(1999) 

IEC 60335-2-50: 
1995/A1:1996 
CEI 61-197 
(2000) 

EC 60335-2-50 
2000 


Sicurezza.degli apparecchi elettrici d'uso doraestico € 
similare +- Parte 2: Norme particolari per le pompe di 
circolazione fisse per impianti di riscaldamento e di 
disiribuzione d'acqua 

Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € 
similare -- Parte 2; Norme particolari per le pompe di 
circolazione fisse per impianti di riscaldamento e di 
distribuzione d'acqua 

Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parlo 2: Norme particolari per apparecchi per 


l'igiene orale collegati alla rete per mezzo di un trasformatore 


di sicurezza 


_— 43- 


[CET 61-93 (1991) 


IC 60338-2-51: 
1988 
(Modificata) 
CEI 61-206 
{1998) 

IEC 60335-2-31: 
1997 
CEI 61-88 (1991) 
IRC 60338-2-52: 
1988 
(Madilicata} 


Nota 3 


EN 60335-2-50: 
1997 e 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.1 


01,10,2005 


011.04,2003 


Nessuno 


EN 60335-2-51: 
1991 
Nota 2.1 


Nessuno 


01.07.2003 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


EN 6013352. 
321996 


EN 60335-2- 
54:1991 


Sicurezza degli apparecchi eleltrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per apparecchi per 
Tigiene orale 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico c 
similare -- Parte 2: Norme particotari per apparcochi di 
riscaldamento per sauna 


Modifica ASI:19Y6 
alla EN 60335-2- 
53:1591 

EN 601335-2- 
531997 


EN 60335-2- 
34199] 


EN 60333-2. 
34:1997 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostiluità 


CEI 61-170 
11997) 
IEC 60335-2-52; 
1994 
CEI 61-89 (1991) 
IC 60333-2-53: 
1988 
{Modificata} 


EN 60333252. 
19491 
Nota 2.4 


Nessuno 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare —- Parte 2: Norme particolari per apparecchi di 
riscaldamento per sauna 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare — Parte 2: Norme particolari per apparecchi per 
pulizia di uso generale 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare -- Parte 2: Norme particolari per apparecchidi 
pulizia di superfici utilizzando agenti putenti liquidi 


CEI 61-89 VI 
(1997) 


CELGI:198 
01998) 
IBC 60335-2-53: 
1997 


CEI 61-94 {1951} 
IEC 60335-2-54: 
1988 
{Modificata} 
CEI 611-183 
(1998) 

IEC 60335-2-54; 
1545 


Nota 3 


EN 6005-2-53; 
1991 e 
corrispondente 
modif'ca 

Nota 2.1 
Nessuno 


EN 60335-2-54: 
1991 
Nota 2.1 


Madilica AII:1998 
alla EN 60335-2- 
34/1997 


Modifica Al:1999 
alla EN 60335-2. 
34: 1907 


EN 60335-2- 
53:1993 


EN 60335-2. 
3311997 


EN 60335-2- 
301991 


EN 60335-2- 
31997 


EN 60335-2- 
58/1993 


CEI 61-183 VI 
(1949) 


Nota 3 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico © 


similare -- Parte 2: Norme particolari per apparecchi elettrici 


annessi nl acquari e bacini da giardino 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € 


similare -- Parte 2: Norme particolari per apparecchi elettrici 


annessi ad acquari e bacini da giardino 


Sicurezzardegli apparecchi elettrici d'uso domestico © 
similare -- Parte 2: Norme particolari per proiettori © 
ilpparcechi similari 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico c 
similare -— Parte 2: Norme particolari per proiettori © 
apparecchi similari 


Sicurezza degli apparecchi «lettrici d'uso domestico e 
similare -- Pare 2: Norme particolari per lavastoviglie per 
uso collettivo 


_ 44 


CRI 61-183 V2 
(2000) 

IEC 60335-2-54:; 
1995/AT:199% 
CEI 614-103 
(1993) 

IEC 60335-2.55: 
1989 
{Modificata} 
CET 61-185 
(1998) 

TEC 60335-2-55: 
1997 
CEI 61-98 {1992} 
IEC 60335-2-56: 
1990 
{Modificata} 
CEI 61-182 
(1998) 

IEC 60335-2-56; 
937 
CEI 681-106 
(1994) 

IEC 60335-2-58; 
194} 
{Modificata} 


Nota 3 


Nessuno 


EN 60333-2-55: 
1993 
Nota 2.1 


Nessuno 


EN 60335-2.56 
1991 
Nota 2.1 


Nossuno 


Data «li 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
Norma sostituita 

Nota ] 


01.01.2004 


Data scadula 
{01.09 199%) 


01,08,2005 


{01.12.2004 


O1.68,2002 


01.11.2004 


(012005 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Titolo della Norma armonizzata 


c Documento di 


Norma CEI 


rilerimeno 


EN 603352. 
381997 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare — Parte 2-58; Norme particolati per lavastoviglie 
per uso collettivo 


CLI 601-212 


{1999} 1993 


IRC 60335-2-58: / Nota 2.1 


1995 


Madilica AI:1994 
alla EN 60335-2- 
381947 


EN 60335-2- 
59:1904 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € 
similare -- Parte 2: Norme particolari per apparecchi 
slerminainsetti 


IEC 60335-2-38: 


CEI 61-77 (1998) 
IEC 603335-2-547 


CEI 61-212 
{1999) 


1995/A1:1998 


1990 
{Modificata} 


EN 60335-2- 
541997 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per apparecchi 
sterminainsetti 


Modifica ALI:2000 
alla LN 60335-2- 
591997 


Madifica ALT:2001 
alla [IN 60315-2- 
591997 


CEI 61-199 VI | Nota 3 


CHI 61-199 
(1998) 1994 


TEC 60335-2-59: | Nota 2.i 


1997 


CEI 661-199 VI | Nota 3 


(2001) 


LN 60335-2-58: 


Nessuno 


Serie generale - n. 73 


Riterimento della Data di 
norma sostituita 


cessazione della 
presiozione di 
conformità della 
pormi sostituita 
Nola 1 


01.12.2004 


Data scada 
(04.10,2001) 


IC 60335-2-59: 


11.07.2005 


Data scaduta | 
(61.12.20/0M}) 


(2001) 


IEC 60335-2-59; 


1997/412000 


01.14.2003 


similare -- Parte Norme particolari per vasche per 
idromassaggio 


EN 60335-2- 
f1:1596 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similate.. Parte 2: Norma particolare per gli apparecchi 
elettrici ad accumulo per il riscaldamento dei locali 


Modifica AI:2000 
alla EN 60333-2- 
61:1996 


IEC 60335-2-60): 
1997 modi fiche 


CEI 61-41 (1997) 
IC 60335-2-61: [Nota 2.1 


CEI 61-41 VI 


IC 60335-2-61: 


EN 60335-2- Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è CEI f1-99 {1998} Nessuno 
601991] similare -- Parte 2: Norme particolari per vasche per TEC 60335-2-60; - 
idromassaggio ed apparecchiature analoghe 1990 
{Modificata) 
CEI 61-99 (1998 
Modifica ASI:1993 ‘ ) Nota 3 Data scaduta 
alla EIN 60335-2- {01,03 1994) 
601991 
"EI 61-99 V2 
Modifica A53:1997 SE cs Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60335-2. 101.06,2001) 
60:1991 
CEI 61-99 (1998 
Modifica A52:1994 ) Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60335-2- (01.04.2002) 
60:1991 | 
N 603335-2- EI 61-200 EN 60335-2.60 
ni 2° Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico e i (1998) 199 n. : 04 417,2005 


Nota 2.1 
1902 
(Modilicata) 
(2001) 


19492/A 12000 


EN 60335-2- 
652:1992 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € 
similare -- Parte 2-62: Norme particolari per risciacquatrici 
elettriche per uso collettivo 


— 45— 


IEC 601335-2-62: 


corrispondenti 


110 283 SI; 1992 


Oi.01,2004 


01.04.2003 


CEI 61-102 
(1993) 


1990 
{Modilicata} 


Nessuno 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 601335-2- 
62:1997 


Modifica AT:1999 
alla EN 60333-2- 
62:1997 


Modifica A2:2000 
alla EN 60335-2- 
62:1947 


EN 60335-2- 
63:1993 


EN 603352. 
65:1995 


Modilica AI:2001 
alla EN 60335-2- 
65:1995 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
c Documenta di 
riterimenta 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
nermi sostituita 

Nota ] 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico e 
similare - Parte 2; Norme particolari per risciacquatrici 
elettriche per uso collettivo 


CEI 61-176 
(1997) 


IL 60335-2-62; 


1996 


EN 60335-2_62. 
1992 
Nota 2.1 


CEIGI-176 NI 
(1999) 


IC 60335-2-62: 


1996/A1:1998 


Nota3 


(01.417.204 


Data scaduta 
{01 10.2001) 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico € 
similare -— Parte 2: Norme particolari per bellitori elettrici e 
apparecchi elettrici per il riscaldamento di liquidi per usa 
collettivo 


Sicurezza degli apparecchi ciettrici d'uso domestico e 
similare -- l'arte 2: Norme particolari per gli apparecchi per 
la purificazione dell'aria 


EN 60335-2- 
©16:1995 


Modifica AL:2001 
alla EN 60335-2- 
£6:1995 


EN 609335-2- 
671998 


Modifica AT:2000 
alla EN 603353-2- 
67:1998 


EN 60335-2- 
68/1998 


Modifica A}:2000 
alla EN 60335-2- 
68:1998 


EN 60335-2- 
691998 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare + Parte 2; Norme particolari per riscaldatori per 
materassi ad acqua 


CEI 61-176 V2 
(2001) 


IC 60335-2-62: 


1996/A2:2000 


CELGI07 
K1998) 


IRC 60335-2-63: 


1990 
{Modificata} 
CEI 611-158 

(1997) 


IEC 60335-2-65: 


1993 
tModiticata} 
CEI 861-158 VI 
(2001) 


IEC 60335-2-05: 


1993#A 122000) 


Nota 3 


Nessuno 


Nessun 


Nota 3 


01.04.2003 


(4 4.20103 


CEI 61-159 
{1997) 


TEC 60335-2-66: 


1993 
CEI 61-159 VI 
(2001) 


IEC 60335-2-66; 


1993/A 1:2000 


Nessuno 


Nola 3 


01.17.2003 


Sicurezza degli apparecchàelettrici d'uso domestico e 
similare -- Parte 2: Notm® particolari per apparecchi per il 
trattamento dei pavimenti e per la pulitura dei pavimenti 
bagnati, per uso industriale e collettivo 


Sicurezzadegli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similaf@-- Parte 2: Norme particolari per appareechi per la 
pulizia a polverizzazione c ad aspirazione d'acqua per uso 
industriale e collettivo 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico © 
similare -- Parte 2: Norme particolari per apparecchi per la 
pulizia di pavimenti bagnati e asciutti. incluse le spazzole a 
motore, per uso industriale © collettivo 


CEI 61-213 
(1999) 


IC 60335-2-67; 


199? 
(Modificata) 
CEI 61-213 VI 
(2001) 


IC 60335-2-67: 


1997/A 12000 


EN 60333-2-67: 
1994 
Nota 2.1 


01.04.2002 


01.09.2003 


CEI 61-214 
(1999) 


IEC 60335-2-68; 


1997 
{Modificata} 
CEI 613-159 VI 
(2001) 


IC 60335-2-68: 


VISTA T:2000 
CEI 61-215 
(1999) 


TEC 60335-2-6% 


1997 
{Moditicata) 


EN 60335-2-68: 
1994 
Nota 2.1 


EN 60335-2.69; 
1995 
Nota 2.1 


(11.04.2002 


(H1.019,2003 


11.04.2002 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Modifica ATIZO0O 
alla EN 60335-2- 
09: 199% 


EN 603352. 
701996 


EN 60333-2- 
7111995 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riterimento 


CEI 681-215 VI 
(2001) 


IEC 60335-2-65; 


1997/A1:2000 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
nera sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
comlermmià della 
norma sostituita 

Nota È 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico e 
similare — Parte 2: Norme particolari per macchine per 
mungitura 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare -- Parte 2: Norme particolari per apparcechi elettrici 
di riscaldamento per allevamento di animali 


CEI GI-171 
{195971 


IEC 60333-2-70: 


1993 
CEI 61-156 
{19971 


ILC 60335-2.7k 


1993 
(Madificata) 


Mudifica AL:1998 
alia EN 60335-2- 
71:1995 


Medifica A2:1999 
alla EN 60333-2. 
71:1995 


EN 60335-2- 
73:1996 


EN 60335-2- 
74:1996 


EA 60335-2- 
75:200)2 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare -- Parte 2: Norme particolari per riscaldatori fissi ad 
inimersione 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare -- Parte 2: Norme particolari pertiscaldatori mobili 
ad immersione 


Sicurezza degli apparecchi  cletttici “d'uso domestico 
similare + Parte 2: Norme particélari per distributori per uso 
automatico e dispensatori commerciali (elettrici 0 riscaldati a 
combustibile gassosn) 


LN 60335-2- 
TR:1997 


Sicurezza degli apparecchi eleitrici d'uso domestico © 
similare — Parlo 2: Norme particolari per apparecchi di 
engliatura per uso esterne 


LN 603352. 
79:1998 


Modifica AII:1999 
alla EN 60335-2- 
79: 199% 


CEI 61-156 VI 
(1999) 


IE 60335-2-71: 


1993/A [11996 
CEI 61-156 V2 
{2000) 


IEC 60335-2.71: 


1993/A2;1999 
CEI 61-177 
(1997) 


IEC 60335-2-73:; 


1994 
(Modilicala) 
CELGI-172 
(1997) 


DEC 60335-2-74: 


1994 
In preparazione 
IEC 60335-2-75 
(Maditicata) 


CEI 612186 
(1998) 


TEC 60335-2-78: 


1995 


Nessuno 


Nessuno 


Nota 3 


01.09,2003 


Data scaduta 
(01.01.2001) 


Nota 3 


11.04.2002 


131) 262 $I:1977 | 


c corrispondenti 
modifiche 
Nota 2,3 


11D 26251: 1977 
e corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.3 


Nessuno 


Nessuno 


01,04,2004 


01.01.2004 


Sicurezza degli apparcechi elettrici d'uso domestico € 
similare -- Parle 20Norme particolari per idropulitrici vd 
apparcechi pera pulizia a vapore per uso industriale & 
collettivo 


CEI 612211 
(1999) 


IEC 60335-2-79; 


1995 
{Modilicala) 


47 


CEI 6I-2Ii VI 
12000) 


Nessuno 


Nota 3 


111.011.2008 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Modifica AL2001 
alla EN 60335-2- 
791998 


EN 60)335-2. 
80: 1997 


LN 60335-2. 
&1:1997 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolp della Norma armonizzata 


EN 60335-2- 
82:2000 


EN 60335-2. 
R4:1998 


EN 60335-2 
851998 


Modilica A1:2000 
alla EN 60335-2- 
851998 


EN 60)345-2- 
RG:2000 


EN 60335-2- 
871999 


EN 603352. 
88:1997 


EN 60333-2- 
91997 


EN 603352. 
97:2000 


EN 6003352 
dR:14997 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


CEI 61-211 V2 
(2001) 


IEC 60335-2-79: 


1995/A 1:2000 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data dti 
cessazione della 
presunzione di 
conlinmita della 
Norma sostiluita 
Nota | 


Nota 3 01,01,2005 


apparecchiature elettriche per stordire gli animali 


Sicurezza degli@pparecchi elettrici d'uso domestico © 
similare -- Parte 3/Norme particolari per umidifivatori da 
uulizzarsi in'sistemi di riscaldamento. ventilazione 0 di 
condizionamento dell'aria 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e CEI 6I-181 HD 3808S1:1986 
similare - Parte 2: Norme particolari per ventilatori 11998} + WIE 280,3 01,04 2005 
IFEC 60335-2-80: 1811990 
1497 Nota 2.1 
Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e CEI 610-201 Nessuno 
similare -- Parte 2-81: Norme particolari per scaldapiedi e { 1998) = 
tappetini riscaldanti IEL 6033592-81: 
1997 
Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è CEI 61-226 Nessuno 
similare — Pare 2: Norme particolari per apparecchi che {2000} - 
forniscono un servizio e per le macchine per il divertimento | 1PG60335-2-82; 
1999 
Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e CEI 61-217 Nessuno 
similare — Parlo 2-84; Norme pariicolari per twilet elettriche {1999} - 
IC 60335-2-84: 
1998 
Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico/& CEI 681-210 Nessuno 
similare -- Parte 2: Norme particolari per gli apparecchi (1999) - 
elettrici a vapore per tessuti IEC 60335-2-85: 
1997 
CEI GI-210 VI | Nota 3 04.01.2005 
(2001) 
IC 60335-2-85: 
1997/A1:2000 
Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e CEI 61-230 Nessuno 
similare — Parte 2-86: Norme particolari per apparecchi (20021) - 
elettrici per pescare ILC 60335-2-86: 
1998 
{Modificata} 
Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e CEI 610-218 Nessuno 
similare -— Parte 2-87; Norme particolari per le (1959) 


1498 
CET 61-205 
(1998) 


IRC 60335-2-88: 


1997 


IEC 60335-2-87; 


Nessuno 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare + Parte 2-90; Norme particolari per torni a 
microonde per uso collettiva 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico è 
similare Parte 2. Norme particolari per motori di 

movimentazione per lapparelle, tende per esterno, tende € 
apparecchiature avvolgibili similari 


Sicurezza degli apparcechi vlettrici d'uso domestico e 
similare -—- Parte 2: Prescrizioni particolari per umidificatori 


_— 48 


CEI 61-208 
(1998) 


ÎEC 60335-2-40: 


1997 
CEI 61-232 


Nessuno 


Nessuno 


(2002) 


TEC 60335-2-07; 


1998 
(Modificata) 
CEI 61-204 

{1998} 


1997 


TEC 6033 5-2-08: 


Nessuno 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento Norma Riferimento della 


srgrnio Co Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Dn Ltata di 
CENELEC e Documento di | NOTA SOSIIttTÀà | cessazione della 
riferimento presunzione di 


conformità della 
norma sostituita 


Nota | 
Modifica AI:2000) CET6I-204 VI [Nota 3 01/12/2002 
alla EN 60335-2- (2010) 
DR: 1947 VEC 60335-2-08; 
| 1997/A1:1999 

EN 603571988 Lampade ad alogeni (+cicoli eselusi) CEI 34-40 (2001 }| Nessuno 

{La norma consolidata CEI 34-40 2001 comprende anche le | IEC 60357: 1982 n 

modifiche da Ada AIM 1 ATISE4 


(Modificata) 
n “ L.... Nola 3 Data scaduta 
AD: 1985 + (0101907) 
ALI987A 
A4:1989 
{Modificata} 
CEI 34-40 (2001) 
IE:C60357:1982/ 
AS:1992 
(TA 34-40 (2001) 
HEC 60357:1982/ 
Ab:1993 
CEI 34-40 2001) 
IRC 60357:1982! 


Madilica A4:1991 
alla EIN 60357:1988 


Modifica AS:1993 
alfa EN 603571988 


Nota 3 Drata scaduta 
(UI,10, 1999] 


Modifica A6:1994 
alla EN 60357:198K 


Nota 3 Data scaduta 
(15.07.2000) 


Modifica A7:1994 
alla EN 60357:1988 


Nota 3 Data scaduta 
{07 12.2000] 


AT.1994 
CEI 34-40 
Modifica A8:1995 ni i L- Nota 3 Data scaduti 
alla EN 60357:1988 ° A8-1995 di {01.08t.2001]) 


(CEI 34-40 (2001) 
VEC 60357:1982/ 
A9:1996 
CRI 34-40 (2001) 


Modifica A9:1996 
alla EN 601357:1988 


Nota 3 Dei scaduta 
(f1,12,2001) 


Fedi LL. IEC 60357:1982: Nota 3 01.50,2002 
alla EN 60357:19 A1P2:1999 
"IT È CEI 34-40 (2001) |. 
i LL. EC 60357-1982; Nota 3 01.06.2003 
alla EN 601357: ATO:1906 
{Modiicata} 
CEI 34-40(2001 
Modifica AII:1997 { Nota 3 {1 .016.2003 


SEC 60357:1982/ 
AI1:1997 
CEI 34-40 (2001 } 
HC 60357.1982; 
AT3:2000 
CEI 34-13 (1999) | EN 60360; 1989 
IE 603601998 |- ALISG4 
PA2Z:1997 

| Nota 2.1 


alla EN 60337/1984 


Modifica A13:2000 Nota 3 OTO 2003 


alla EN 60357:1988 


Data scaduta 
(01.05.2001 } 


EN 603601998 Metodo normalizzato per la misura della sovratemperatura 


dell'attacco delle lampade 
EN 603991993 


Modifica AT:1997 
alla EN 6013991393 


CEI 34-71 1998} 


IEC 60390:1972 Nessuno 


Fogli di normalizzazione per la filetiatura tonda per 
ralampade E14 ed E27 con ghiera portalampade 


(134-701 V1 
(1998) 
IEC 60399: 
1972/A1:1997 
CI 34-71 V2 
(2000) 
HEC 60399; 
1972/A2:1999 


Nota 3 Data scaduti 
(0017 DIRI 


Madifica A2:1999 Nota 3 011,04 2006 


alia EN 601399:1993 
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28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Riferimento della 
norma sostituita 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Titolo della Norma armonizzata Data di 
cessazione della 
presunzione di 
consrformità della 
ferma sestiluibi 


Nota 1 


LN GOA: 1996 EN 6040011992 e 
corrispondenti 
modifiche 
Nota2.1 


Portalampade per lampade fluorescenti tubolari e portastarter | CEI 34-14 {1997} 
TEO 60400: 1996 


(1.04.20)2 


CEI 34-14 VI 
(1998) 
IEC 60400; 
1996/A2:1997 
CEL 34-14 WI 
(1998) 

IC 60400" 
1996/A1:1997 
EN 604002000 Portalampade per lampade Muorescenti tubolari e portastarter | CEI 34-14,(2001) 
IC 6040019499 

{Modilicata) 


Modifica A2:1998 
alla EN 604001996 


Data scaduta 
{OL 10, 199) 


Modifica AI:1997 
alla EN 604001996 


01 .(11,2003 


EIN 604001996 
corrspontenti 
modiche 

Nota 2,1 


Nota 3 


04.01.2007 


Modifica AI:2002 “01072005 


alla EN 604002000 


In preparazione 
IEC 60400: 1999/ 
AL:2002 
CEI 34-78 (1997) 
IEC 60432-1; 
1993 
(Maditicata] 
CEI 34-78 VI 

(1998) 
IEC 60432.1: 
1993/A1:1995 
CEI 34-78 VI 

(1998) 
VEC 604321: 
1993/A2:1997 
CII 34-78 (2001) 


EN 60432-1:1994 Prescrizioni di sicurezza per lampade ad incandescenza Nessuno 
Parte 1; Lampade ad incandescenza per illuminazione 


domestica e similare 


Modifica AL:1997 
alla EN 601532- L 


01.06.2003 


11994 


Madilica AZ:1997 
alla EN 60432 
11994 


Nota 3 11.06, 20013 


EN 60432-1:2000 Prescrizioni di sicurezza per lampade a incandescenza PN 60432-1: 


Parte 1; Lampade a incandescenza per illuminazione IC 60432-11 11994 e (1011/2003 
domestica e similare 1999 corrispondenti 
{Modificata} modiche 
Nota 2.1 
EN f0)432-2:1994 Prescrizioni di sieurezza»per lampade ad incandescenza —- CHI 34-79 (1997) | Nessuno 
Parte 2; Lampade athalogeni per illuminazione domestica e IC 60432-2: - 
similare 1994 
(Modificata) 
RSA x 
Modifica AT1996 - Nota 3 {91447 2002 
alla EN 60432 1994/A1:1996 
2:1994 
Modifica A2:1997 n 01.04.2003 


(1998) 
IEC 60432-2: 
1994/A2:1997 
(CEI 34-79 (2001 } 


alla EN 601432. 
21994 


EN f0432-2:2000 EN 60432-2; 


Lampade a incandescenza - Prescrizioni di sicurezza 


Parte 2; Lampade ad alugeni per illuminazione domestica e IEC 604321; |1994 (13014 ,2003 
similare 1999 corrispondenti 
{Modilicala) modifiche 
Nota 2.1 
. Apparecchiature assiemate di protezione e manovra per CEI 17-13] EN 604391: 
FAT G0430-1: 1999 RR ERE A E CERI déroctianincdi 994 
bassa lensione (quadri BT) -- Parte 1: Apparecchiature di (2001) 1994 © 


3002 
serie soggette a prove di tipo (ASÌ c apparecchiature non di IEC 604391; | corrispondenti PER 


serie parzialmente sogpette a prove di tipo (ANS) 1999 modifiche 
Nota 2.1 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 60)439-2:1993 


EIN 60439-2:2000 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma (EI 
e Documento di 
riferimento 


Apparecchiature assiemate di protezione e di manovra per 
bussa lensione quadri IV} -- Patte 2: Preserizioni particolari 
peri condotti sbarre 


Apparecchiature assivmate di protezione è di manovra per 
bassa tensione (quadri BT) -- Parte 2: Prescrizioni particolari 


per i condotti sbarre 


CLI 17132 
(1997) 
TEC 6014392; 


1987 + AL:1991 


{Modificata} 
CEI 7-13/2 
(2000) 
IEC 60439-2: 
2000) 


LN 601439-3:1991 


Modifica AI:1994 
alla EN 60434- 
31941 


Modifica A2:2001 
alla EN 60439- 
3:1991 


EN 60439-4:1991 


Apparcechialure assiemate di protezione e di manovra per 


bassa tensione {quadri BT) -- Parte 3: Prescrizioni particolari 
per apparecchiature assiemate di protezione e di manovra 
destinate ad essere installate in luoghi dove personale non 
addestrato ha accesso al loro uso - Quadri di distribuzione 
(ASD) 


CEI 17-13/3 
(1997) 
IEC 40439-2: 
1990 
{Modificata} 


CERI7343/3 VI 
(1995) 
INC 60439-3. 
I9OYA1:1993 
CEI 17-13/3 VI 
(2001) 

IEC 60439-3: 
1990/A2:2001 


Riferimento della 
norma sostituita 


Serie generale - n. 73 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 

confantwta della 
Moana sostituità 
Nota I 


Nessuno 


1443 
Nota 1 


Nessuno 


EN 603402; 


04 .013,2003 


Nota 3 


Nota 3 


Modifica AL:1995 
alla LN 60439 
41941 


Modi fica A2:1999 
alla EN 601439- 
41991 


Ì 


Apparcechiature assiemate di protezione e di manovra per 
bassa tensione {quadri BT) - Pare 4: Prescrizioni particolari 
per apparecchiature assiemate per cantiere (ASC) 


CEI 17-13/4 
(1998) 
IEC 604394: 
1990) 
CEI 17-13 
(1958) 
IEC 604394: 
(990/A1:1995 


Nessuno 


Data scadula 
(011.12,1990) 


(11,015, 200-4 


Nota 3 


_| 


CETTTZA VI 
(2000) 
[EC 604394: 
1990/A2:1999 


Nota 3 


ST 


Data scaduta 
(01.05.2001) 


01.08.2002 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento Norma 
CENELEC 


“forma CLI Riferimento della 
norma sostituita 


Titolo della Norma armonizzata Data di 
cessazione della 
presunzione di 

comormità delli 
norma sostituta 
Nota | 


c Documento di 
riferimento 


EN 60435-5:1996 Apparecchiature assiemate di protezione e di manovra per 
bassa Lensione {quadri BT) +- Parte 5: Prescrizioni particolari 
per apparecchiature assientale destinate ad essere installate 
all esterno in luoghi pubblici - Cassette per distribuzione in 
cavo {CICU) 
Modifica AL:}5998 CEI L7-64 VI | Nota 3 
alla IN 60419 (1999) 
5:1996 IEC 604395: 

1996/AI:1998 
CEI 16-4 (2000) | ID 324 S|:1977 
IEC 604461999 | Nota 2.1] 


CEI 7-64 11998) | Nessuno 
IEC 60)439-3: 
1906 


01.08.2001] 


EN 60446:1999 


EN 60477:1997 


Modifica AI: 1997 
alla EN 604771997 


Principi base e di sicurezza per l'interfaccia uomo-macchina, 
marcatura e identificazione - Individuazione dei conduttori 
tramite colori o codici numerici 

Resistori da laboratorio per corrente continua 


Data scaduta 
(0)1,014,2002) 


CEILSS-12 119971] Nessuno - 
IEC 60477:1974 
CRI 85-12 VI Data scaduta 
(1998) (01.09.1998) 
IEC 60477:1974/ 
AT:1997 
CEI 85-13 {1997} | Nessuno - 
[EC 60477-2; 


Resistori da laboratorio -- Parte 2: Resistori da laboraterio 
per corrente alternata 


EN 60477-2:1997 


1979 
Modifica AI: 1997 CEI 85-13 VI |Nota3 TO Data scaduta 
alla EN 66477 (1998) (0091998) 


2:1997 TEC 604772; 


1978/A1:1997 
CEI 12-18 (1997) 
TEC 60491: 1984 
{Modificata} 
CLI 27.1 1996) 
TEC 605191: 
1984 
EN 60519-2:1993 Sicurezza degli impianti elettrotermici -- Parte 2: CEI 27-2 (1998) | Nessuno 
Prescrizioni particolari per apparecchiature per il IEC 605192; 
riscaldamento a resistenza 1992 
EN 60519-3:1995 Sicurezza degli impianti elettrotermici -- Parte 3: CEI 27-3 (1998) [ID A4913SI: 
Prescrizioni particolari per gli impianti di riscaldamento ad IEC 60519-3: | 1990 Data scaduta 
induzione € a conduzione e per gli impianti di fusione ad 1988 Nota 2.1 (011.09,1906) 
induzione {Modificata} 
EN G0519-4/1997 Sicurezza degli impianti clettretermici - Parie 4: CEI 27-4 (1998) | Nessuno 
Prescrizioni patticolari per gli impianti dei forni ad arco IEC 60519-4: 
1995 
Modifica AI: 2000 CEI 27-4 VI 
alfa EN 605194: (2000) 
1097 IEC 605194; 


LIE) 327 S2:19R8 | 
“ AL:1991 
Nola 2.1 


EN 60491:1995 Lampeggiatori elettronici per uso fotogratico - Norme di 


SICUFEZZA 


Data seduta 
ol LA 1996) 


EN 60519-1:1993 Sicurezza degli impianti elettrotermiti-- Pare L: Norma 
generale 


01.02.2003 


Nota 3 


P99S/A1:2000 
LN f9519-9:1995 Sicurezza degli impianti clettrotermici -—- Parte 9: CEI 27-9 (1998) [HD 4919 81: 
Prescrizioni particolari per impianti per il riscaldamento IEC 60519-9; | 1991 Data scaduta 
dielettrico ad alta frequenza 1987 Nota 2.1 (01.09.1946) 


AR 


28-3-2003 


CENELEC 


Riferimento Norma 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norme sostituita 


Data di 
cessazione della 
pressinzione di 
canfirmità della 
nonna Sostiiuita 
Nota | 


EN 60519-11:1997 


Sicurezza degli impianti elettrotermici -- Parte 11: 


Prescrizioni particolari per impianti di mescolamento, di 


trasporto e di colata elettromagnetici di metalli liquidi 


EN 60519-27:1998 


EN 60523:1993 


Modifica A2:1997 
alla EN 605231993 


EN 60524:1993 


CEI 27-20 (1998) 
IEC 6055911: 
1997 


rapporti fissi 


Potenziometri a corrente continua 


Sicurezza degli impianti elettrotermici -- Parte 21: 
Prescrizioni particolari per gli impianti di riscaldamento a 
resistenza - Impiami elettrotermici per fusione di vetro 


CEI 27-21 (1999) 
IEC 60519-21: 
1998 


Divisori di tensione a resistenze in corrente continua a 


CEI 85-17 (1997) 
IEC 60523: 1975 
+ AI:1979 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


CEI 85-17 VI 
{1997) 
IC 60523: 
1975/A24.1997 


Nota 3 Data scaduti 


(01.07.1998) 


CEI 85-16 (1997) 
IC 605241975 
HAIH1981 


Modifica A2:1997 
alla EN 601524:1993 


Madilica AI:2000 
alla EN 00529194] 


LN 60529:1991 


Gradi di protezione degli involucri [Codice IP) 


(1998) 
PEC 605241975) 
AZ:1997 
CEL FO-1 (1997) 
TEC 60529: 1984 
CELTO-I NI 

(2000) 

IEC 60529:1980; 

AI:1999 


CRI 8516 VI Nota 3 


Nessuno 


Data scaduta 
(BO 190) 


Nessuno 


Nota 3 0104.2003 


EN 60304:1993 


Pomti a corrente continua per la misura della resistenza 


ÎEC 601564:1977 
+ ATSSEI 


CEI 85-18 (1997) TRessuno 


Modifica A2:1997 
alla LN 605641993 


EN 60570:1996 


Sistemi di alimentazione a binario elettrificato per 


apparcechi di iHuminazione 


CETSS-I8 VI 
(1998) 
LLC 00564: 1977: 
AZ:1997 
CHI 34-17 (1997) 
IRC 60570:1995 


Nota 3 01.07,2003 


EN 605701993 


Nota 2,1 (1 1.013,2002 


Modifica AT2:2000 
alla EN 60570:1996 
Moditica A11:1998 
alla EN 605701996 
Modifica A2:2000 

alla EN 60570:1996 


Madifica AT:1998 
alla LEN 605701996 


EN 60870-2-1:1994 


Classi Le II 


Modifica AT:1996 
alla EN 60570-2- 
11944 


Sistemi di alimentazione elettrica a binario per apparecchi di 
illuminazione -— Parte 2: Alimentazione mista - Sezione |: 


CEI 34-17 V3 
(2000) 
CEI 34-17 V2 
(1999) 
CEI 34-17 V4 
(2001) 

IEC 60570:1995/ 
A2:2000 
CEI 34-17 VI 
(1999) 

LEC 60570: 1995; 
A1:1998 
CEI 34-74 (1996) 
IEC 60570-2-1: 
1994 


Nota 3 


Nota 3 Data scaduta 
(DIO. 1999) 
Data scaduta 
(01.08.2001) 


EN 605701996; 
APII998 

EN 605701996! 
AT: 2000) | 


01.04.2005 


Nessuno 


CEI 34-74 VI 
(1997) 
IEC 60570-2-1: 
|_1994/A1:1996 


01.04.2002 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 60598-1:1993 


Modifica AL:1996 
alla EN 60598- 
1:1993 


Modifica ATT:2002 
alta EN 00598- 
1:1993 


EN 60598-1:1997 


Modifica AI2:1998 
alla EN 60598- 
1:1997 

Modifica A13:1999 
alla EN 60598- 
11997 

Madifica AT4:2000 
abla EIN 60548. 
1:1997 

Modifica AIS:2002 
alla EN 60598- 
1:1997 

Modifica AL:199R 
alla IN 60598. 
1:1997 


Nota hi 
EN 60598. 1:2000 


Modifica ATI:2000 
alla EN 60598-1: 
2000 

Madilica AI12:2002 
alla ET 60598-1: 
2000 


Nota & 
EN 60598-2- 11989 


Apparcechi di illuminazione -- Parte |: Prescrizioni generali 


c prove 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CHI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento delta 
norma sostituita 


CEI 34-21 (1996) 
DEC 605U8-1: 
1992 
(Modificata) 
CEI 34-21 (1996) 
IEC 60598-1: 
1992/A 1:1993 
{Moditicala} 


In preparazione 


Apparecchi di illuminazione — Parte 1: Prescrizioni generali 


© provi 


CRE34-21 (1998) 
IRC 60598-1: 
19596 
{Modificata} 


CEI 34-21 V2 
{19599] 


Apparcechi di illuminazione -- Parte |: Prescrizioni generali 


e prove 


CEI 34-21 V2 
{1999} 


CEI 34-21 W3 
(20011) 


Nessuno 


Nota 3 


Nota 3 


Data di 
cessazione delli 
presunzione di 
conlormità della 
norma sostituita 
Nota È 


{14.12.2002 


EN 60598-1: 
1993 © 
corrispondente 
moglifica 

Mota 2.1 


04.12.2002 


Nota 3 


Data scaduta 
((H12_1999) 


(1.09, 2002 


Apparecchi di illuminazione -- Parte 2: Preserizioni 
pp. 


parlicelari — Apparecchi fissi per uso penerale 


(er 


In preparazione 
EN 60598-1: 
1907/A13:1999 
CEI 34-21 VI 
(1998) 
IRC 60598.1: 
1996/AtT:1998 
(Madificata] 
CEI 34-21 (2001) 
IEC 60898-1: 
1999 
{Modificata} 


(CI 34-21 (2001) 


In preparazione 


CEI 34-23 (1997) 
TEC 60598-2-1: 
1979 AL1987 


Nota 3 


01,12,2002 


EN 605981: 
1997 e 
corrispondent] 
madifiche 
Nota 2.1 


01.03.2005 


01.04.2007 


Nota 3 


01.09.2002 


Nessuno 


01.12.2002 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
è Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
contamià della 
norma sostitarità 

Nota 1 


EN 60598-2-2:1996 


Madifica AI:1997 
alla EN 60598-2- 
2:1996 


EN 61)598-2-3:1994 


Apparecchi di illuminazione -- Parte 2: Prescrizioni 
particolati - Sezione 2: Apparecchi di illuminazione da 
incasso 


Apparecchi di illuminazione —- Parte 2: Prescrizioni 
particelari — Sezione 3; Apparecchi per illuminazione 
stradale 


CEI 34-31 (1997) 
IEC 601598-2-2; 
1996 


CEI 3431 VI 
(1998) 

IC 60598-2-2: 
1996/A1:1997 
CEI 34-33 (1996) 
IC 60598-2-3: 
1993 


EN 60598-2.2, 
1589 
corrispondente 
madi ica 


01.04.2002 


Not A 


Nessuno 


191.12,20012 


Modifica AL:1997 
alla LN 60598-2- 
31994 


Modifica AZ:Z2001 
alla EN 60598-2- 
31994 


LN 60598-2-4:1989 


Modifica A3:1993 
alla EN 60598-2- 
41989 

EN 60598-2.4:1997 


LN 60598-2-5:1989 


Apparecchi di illuminazione -- Parte 2: Prescrizioni 
particolari — Apparecchi di illuminazione mobili di uso 
generale 


Apparecchi di illuminazione -- Parte 2:/Preserizioni 
particolari — Apparecchi di illuminazione mobili di uso 
generale 


Apparecchi di illuminazione Parte 2: Prescrizioni 
particolari — Proiettori 


Madilica A2:1994 
alla EN 601598-2- 
51984 

EN 60508-2-5/1998 


EN 601598-2-6:1994 


Apparecchi di illiminazione -- Parte 2: Prescrizioni 
particolari — Sezione 5: Proiettori 


Appafeechi di illuminazione -- Parte 2: Preserizioni 
particolari - Sezione f: Apparecchi di illuminazione con 
trasformatore incorporato per lampade a incandescenza 


CLI 34-33 VI 
{1998} 

IEC 60598-2-3: 
19931: 1997 
CEN3I4-35 VI 

(2001) 

IEC 6059-23: 
1993/A2:2000 
CEI 34-29 (1998) 
ILC 60598-2.4:; 
1979 + AL:1983 
+ A2:1987 
{Modificata} 
CEI 34-29 {1998} 
[EC 6059824: 
1974/A1:1990 


CEI 34-29 (1998) 
IEC 60598-2-4; 
1997 


CEI 34-30 (1998) 
IEC 60598-2-5: 
1979 + AT:1987 


Nota 3 


01.01.2003 


01.12.2007 


Nessuno 


Nota 3 


EN G0598-24: 
1989 
ecorispondente 
modifica 

Nata 2.1 


Nessuno 


CEI 34-30 (1998) 
IRC 60598-2-5; 
197F9A2:1993 
CEI 34-30 (1999) 
IRC 60598-2-5: 
1998 


CEI 34-27 (1998) 
IEC 60598-2-6: 
1994 


EN 60598-2-5: 
1989 
corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 

EN 60598-2-6: 
1989 + AN1991 
Nota 2.1 


Data scaduta 
(0112.194981 


Ut.04.2003 


Data scaduta 
(01.03.2000) 


01.04.2005 


Dala scaduta 
(01.07.2000) 


Moditica AL:1997 
alla N 60598-2- 
fi: 1994 


CEI 34-27 VI 
(1998) 
IEC 611598-2-6: 
1994/A1:1996 


Nota 3 


011.0192002 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


ET 60598-2-7:1989 


Apparcechi di illuminazione -- Parte 2: Preserizioni 
particolari — Apparecchi mobili per giardini 


CEI 34-28 (1998) 
IEC 60598-2-7: 
1982: AI:1587 

(Modificata) 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazioni della 
presunzione di 
comormiti della 
norma sostituita 
Nota | 


Nessuno 


Moditica AI3:1997 
alla EN 60598-2- 
TOSO 


CEI 34-28 (1998) 


Nota 3 


Modifica AI2:1995 
alla EN 60598-2- 
71989 


[EC 60598-2-7; 
1982/A2:1994 
{Modificata 


Data scaduta 
{CHI 10, 20001) 


Modifica A2:1996 
alla EN 60598-2- 
FA9RY 


EN 60598-2-8:1989 


Madilica A2:1993 
alla EN 60598-2. 
R1989 


EN 60598-2-8:1997 


Modifica AI:2000 
alla EN 60598-2- 
81997 


Apparcechi di illuminazione — Parte 2: Prescrizioni 
particolari - Apparecchi portatili 


CEI 34-28 (1998) 
IEC 60598-2-7; 
VIF2/A2:19494 
{Modificata} 
CEPLS4-34 {19913 
IEC 60598-2-8: 
V98] + AL:IOR7 
(Modificata) 


01,03,2002 


Nessuno 


Apparecchi di illuminazione -- Parte 2; Prescrizioni 
particolari — Sezione & Apparcechi portatili 


EN 60598-2-9:1989 


Modifica AI:1994 
alla EN 60598-2- 
91989 

LN 60598-2- 
P7.1989 


Apparecchi di illuminazione - Parte 2: Prescrizioni 
particolari Apparcechi perriprese fotografiche è 
cinematografiche {nonm\protessionali) 


Apparecchi diilluminazione -- Parte 2: Prescrizioni 
particolari. Apparecchi per palcoscenici. studi televisivi è 
cinematografici 


(CI 34-34 VI 
{1994) 

IEC 60598-2-8: 
198 1/A2:1990 
{Modificata} 

CEI 34-34 (1998) 
IEC 6059828: 
1996 
(Modificata) 


CEI 34-34 VI 
(2001) 

IFC 60598-2-8: 
1906/A 1:2000) 
CRI 34-35 (1997) 
IC 60598-2.0: 
1987 
CHI 34-35 (1997) 
IRC 60598-2-0: 
1987/A1:1993 


CEI 34-38 (1997) 
IEC 60598-2-17: 
1984 + A1:1987 


Nota 3 


Data scaduta 
(01.03.1994) 


EN 61998-2-8; 
1989 è 
corrispondente 
madilica 

Nota 2.1 


(41.03.2003 


11,05,2001 


Nessuno 


Nota 3 Data scadula 


(01.04.2000) 


Nessuno 


Modifica AZ:1991 
alla EN 6059%-2- 
171980 

EN f(1598-2 
191989 


Apparecchi di illuminazione -- Parte 2: Prescrizioni 


particolari - Apparecchi a circolazione d'aria (Prescrizioni di 


sicurezza) 


Madilica A2.1998 
alla EN 60598-2- 
1911989 


CEI 34-38 {1997 
IEC 60598-2-17: 
1984/A1:1990 
CRI 34-32 (1997) 
IEC 60)598-2-15; 
198} 1AL1T987 
{Modificata) 


Data scaduta 
(DI.4E.1997) 


Nessuno 


CEI 34-32 V] 
{19599) 
IRC 60598-2-19; 
198 1/A2:1997 


Nota 3 Data scaduti 


{0.10 1998) 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 60598-2- 
20/1991 


4 


itolo della Norma armonizzata 


Apparecchi di il 
particolari - Cat 


lutminazione -- Parte 2: Prescrizioni 
ene luminose 


Notma CEI 
e Documento di 
riferimento 


CEI 34-37 (1993) 
TEC 60598-2-10: 
1982 + AI:1987 

(Modificata) 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sestituità 


Data di 
cessazione ella 
presunzione di 
condormità della 
netta sostituita 

Nota 4 


Nessuno 


Modifica AIV:1992 
alla EN 60598-2. 
20:1991 

EN 00598-2. 
201997 


Apparecchi di illuminazione -- Parte 2: Preserizioni 
particolari - Sezione 20: Catene luminose 


CEI 34-37 VI 
(1993) 


CEI 34-37 {1998} 
ÎEC 6059-32-20: 
1996 
(Modificata) 


Nota 3 


EN 60598-2-20): 
I9DIL 
corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 


Modifica AI:1998 
alla EN 60598-2- 
201997 


EN 605982. 
22:1990 


Apparecchi di i 
particolari — Ap 


luminazione -- Parte 2: Prescrizioni 
parecchi di emergenza 


CRI 34-37 MI] 
(1999) 

IRC 60598-2220): 
1906/1958 
(Moditicata} 
CHI 34-22 (1992) 
IE 60598-2-22; 
1900 
{Modilicala] 


Nessuno 


EN 60598-2- 
221998 


EN 60598-2. 
23:1994 


Modifica AT:2000 
alla EN 601598-2- 
23:14596 


l'Apparcechi di i 
particolari -- Ap 


Apparecchi di i 


bassissima tensi 


particolari - Sez 


lumibazione -- Parte 2-22: Prescrizioni 
parecchi di emerpenza 


luminazione - Parte 2: Prescrizioni 
ione 23: Sistemi di illuminazione a 
one per lampade a incandescenza 


CLI 34-22 (1999) 
IC 60598-2-22: 
1997 
(Modificata) 
CEI 34-77 (1997) 
TEC 60598-2-23. 
1996 


EN 60598201): 
19901 
Nota 2.1 


Nessuno 


Data «caduti 
(01011998) 


QU.O4, 2003 


{H1.t14,2005 


01,10,2005 


EN 601598-2- 
241908 


EN 60598-2- 


251994 


EN 60618:1997 


Modifica A2:1997 
alla EIN 606181997 


EN (0645-1/1994 


EN 604645-1:2001 


ambienti clinici 


CI: 34-77 VI 
(2001) 
IBC 60598-2-23: 
1996/A 12000 


Nota 3 


01.08.2007 


Apparecchi di illuminazione -- Parie2: Prescrizioni 
particolari - Sezione 24: Apparcechi.a temperatura 
superticiale limilata 


Apparecchi di illuminazione Parte 2: Preserizioni 
particolari - Sezione 25 Apparecchi di illuminazione per gli 


degli ospedali e delle unità sanitarie 


CHI 34-88 (1999) 
IEC 60598-2-24: 
1947 
{Modificata} 
CELIA-76 (1996) 
IO 60)59R-7-25: 
1994 


Nessuno 


Nessuno 


Divisori di tensioneinduttivi 


Audiomietri -- Parte |; Audiometri a toni puri 


Filellroacustica - Apparecchi acustici 
Parte 1: Audiometri a tom puri 


LN 60645-1:14995 


EN 60645-4/1995 


Audiometri —- Parte 4: Apparati per l'analisi audiometrica in 


alta frequenza 


Lu n a a " ' = 
Audiometri -- Parte 3: Segnali di breve durata per prove di 
sensibilità uditiva ai fini audiometrici e otoneuroiogici 


CLI 85-14 (1997) 
IEC 606181978 
+ AE1981 


Nessuno 


CLI 85-14 VI 
(1998) 

ILL 60618:1978; 
A2:1997 
CEI 29-3 (1998) 
IEC 60645-1: 
1992 
CEI 29-3 (2002) 
IEC 60645-1: 
2001 


Nota 3 


Nessuno 


EN 60645-], 
1994 
Nota 2,1 


Data scaduta 
(01.09, 1998) 


CHL IO.ZUCA 


CEI] 24-22 {1996} 
IEC 60645-3: 
1994 
CE] 29-23 {1996} 
IEC 606454: 
1994 


Nessuno 


Nessuno 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento Norma 
CENELEC 


LN 606511994 


Modifica AI:1994 
alla EN 60651:1994 


Modifica A2:2001 
alla EN 60651:1994 


LN 60062:1993 


Modilica A4:1994 
alla EN 60662:1993 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Riterimento della 
norma sostilubla 


Misuratori di livello sonore (fonometri) 


CEI 29.1 (2002) 
TLC 606511979 


Nessuno 


CHI 291 (2002) 
IEC 60631:1979/ 
AG:1993 


CHI 29-1 (2002) 


IEC 606511974! 
AZ:2000 


Lampade a vapori di sodio ad alta pressione 


alla EN 60662:1493 


Aodilica A6:1994 
alla EN 60662:1453 


Modifica AS:1994 | 


fodifica A7:1995 
alla EN 60662:1993 


odifica AY:1997 
a EN 60662:1993 


odifica AIO:1997 
a EN 60662:1993 


EN 60669-1:1995 


Modifica A2:1996 
alla EN 60669- 
1:1995 


EN 60669-1:1999 


EN 60669-2-1:1996 


Madilica-4A LIA 997 
alla EN 60669-2- 
11996 


Apparecchi di comando non automatici per installazione 
elettrica fissa per uso domesticere similare -- Parte T: 
Prescrizioni generali 


CHI 34-24 (2001) 
IE 60662:1980 
+ AZ°19%7 
+ AF990 
CEI 34-24 (2001) 
IC 60662:1980; 
vA4:1992 
GEI 34-24 12001) 
IC 60662:1980/ 
A5:1993 
CEI 34-24 (2001) 
IEC 60662:1980/ 
AG:1994 
CEI 34-24 (2001) 
HEC 60662:1980/ 
AT:1995 


Nota 3 


Notai 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformita della 
norma sostituita 

Nota } 


Data scaduta 
(01.12.1904) 


(41.11.2005 


Nessuno 


Nota 3 


Data scaduta 
(15.03,20KK}} 


Nota 3 


Data scaduta 
(15.07.2001) 


Nota 3 


Data scaduta 
(15.07.2000) 


Data scaduta 
{011.09,2001) 


CES 34-24 {2001} 
HEC 60662:1980/ 
AR1997 
CEI 34-24 (2001) 
IEC 60662:1980/ 
AIO:1997 
CEI 23-9 {1996) 
EEC 606691: 
1993 
{ Modificata) 


Nota 3 


8].04,2003 


Nota 3 


Nessuno 


(41.017,2003 


CF 23.9 VI 
(1998) 
IEC 606691: 
1993/A1:1994 
+ A2:1995 
(Modilicala} 


Nota 3 


15.10.2018) 


Apparecthi di comando non automatici per installazione 
elettrici fissa per uso domestico e similare. Parte |: 
Prescrizioni generali 


Apparecchi di comando non automatici per installazione 
elettrica fissa per uso domestica e similare -- Parte 2: 
Prescrizioni particolari -Sezione |: Interruttori elettronici 


== 


CEL 23-48 (2000) 
IEC 60669]: 
1908 
(Modificata) 


CEI 23-60 11997) 
EC 60669-2.1; 
1994 + ALI994 

1 AZIIOSE 
{Modificata} 


EN 606641: 
ISS | 
corrispondente 
modifica 

Nota 2.4 


Nessuno 


{111,10.2005 


CEL23-60 VI 
{1998) 


Nata 3 


Data scaduti 
{OI.OG, 1499) 
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Riferimento Norma 
CENELEO 


Riferimento della 
norma sostHuila 


Titolo della Norme armonizzata Norma CEI Drata di 


e Docymento di 
riferimento 


EN f01669-2-1:2000 


EN 60669-2-2:1997 


Modifica AL:1997 
alla EN 60609-2- 
21997 

EN 60)669-2-3:1997 


EN 60691:1995 


Madilica A2:2000 
alla EN 60691:1995 


Apparecchi di 


comando non automatici per installazione 


elettrica fissa per uso domestico è similare 
Parte 2-1: Prescrizioni particolari - Interruttori elettronici 


(CHI 23-60 (2002) 
IEC 60069-2-1: 
1996 + AJ:1997 

(Modificata) 


Apparecchi di 


comando non automatici per installazione 


fissa per uso domestico e similare -- Parte 2: Prescrizioni 
particolari - Sezione 2: Interruttori con comando a distanza 


(RCS) 


Apparecchi di comando non automatici per installazione 
fissa per uso domestico e similare -- Parte 2: Prescrizioni 
articolari - Sezione 3; Interruttori a tempo ritardalo 


Protettori lenmici non riutilizzabili - Prescrizioni e guida di 


applicazione 


CRI 23-62 (1998) 
IBC 60669-2-2: 
1996 


EN 6060692. 1: 
1996 
corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 


cessazione della 
presinzione di 
contormrità della 
norma sostituita 
Nota | 


01,10,2005 


EN 60069-2-2; 
1996 
Nota 2.1 


[Xata scaduta 
(OT.06 19499} 


(EI 23-62 (1998) 
IEC 60669-2-2: 
1996/A1:A97 
CEI 23-591998} 
IEC 6066923; 
1997 
CEI32-9 (1997) 


ELI 32-9 (2001) 
TEC 60691:1993/ 
AZ2:2000 


Nota 3 


EN 6006923; 
1996 
Nota 2. I 


Nota 3 


EN 60695-1-1:1995 


EN 60695-1-1:2000 


EN 60695-2. 
1/0:1990 


LN 60693-2- 
1/1:1996 


EN 60695-2- 
12:1996 


EN 60695-2- 
131996 


EN 60695-2-2:1994 


Prove relative 


ai rischi da fuoco — Parte I: Guida perla 


valutazione dei rischi da fuoco dei prodotti clettroléenici — 
Sezione L: Guida generale 


Prove relative 


ai pericoli di incendio 


Parte 1-4: Guida per la valuiazione dei pericoli di incendio 
dei prodotti elettrotecnici 
Guida generale 


Prove relative 


Sezione |/Fog 


ai rischi da fuoco — Parte2!)Metadi di prova — 
io 0; Metodi di prova al filo incandescente — 


Prescrizioni generali 


Prove relative 


Sezione l'Fog 


finiti e guida 


Prove relative 


Sezione log 


incandescente 


Prove relative 


Sezione l'Fog 


incandescente 
Prove relative 
Prova - Prova 


Modifica AI:1995 
alla EN 606952. 
21994 

EN 60695-2- 
4/0/1993 


Praxe relative 


al rischi da fuoco — Parte 2: Metadi di Prova — 
io I: Prova al filo incandescente sui prodotti 


al rischi da loco -- Parte 2: Metodi di prova — 
io 2: Prova di infiammabilità al filo 

sui materiali 

ai rischiida fuoco -- Parte 2: Metodi di prova - 
io\3; Prova di incendiabilità al filo 

sui naleriali 

alrischi di incendio -- Parte 2: Metodi di 

di fiamma con ago 


CEI 89-7 (1997) 
IEC 60695-1-1: 
1995 
CEI 89-7 (2000) 
IC 60695-1-1: 
1999 


CHI 89-12 (1999) 
TEC 60695-2-1/%0 
1594 
CLI 89-13 (1999) 
IEC 60095-2-1/1: 
1994 
CEI 89-4 (1997) 
IEC 60695-2- 1/2: 
1994 
CEI 89-10 (1997) 
IRC 60695-2-1/3: 
1994 
CEI 891 {1998} 
IEC 60695-2-2; 
1991 


Nessuno 


EN 60695-1-1: | 


1995 
Nota 2.1 


01.06.2004 


Data scaduta 
(01.06, 1599) 


Data scaduta 


(01.10.1996) | 
01.11.2003 


HD 444.21 SI: 


1983 
Nota 2.3 


HD 444,21 SI: 


19RI 
Nota 2,3 


1 4442.1481: | 


1983 
Nota 2.3 


HD 444.21 ST: 


1983 
Nota 2,3 


LUI) 444.2.2 ST 


1992 
Nota 2.1 


Dala scartula 
(1215497) 


Data scaduti 
(01.12.1997) — 


Data scaduti 
{E 121996) _ : 


Data scaduta 
(01. 12,1996) 


Data scaduta 
{15.12.1994} 


ali rischi di incendio -— Parte 2; Metodi di 


prova - Sezione 4/Foglio i Metodi di prova relativi alla 
fiamma del tipo a diffusione e del tipo premiscelato 


CEI 89-1 {1998) 
IEC 60695-2-2: 
1991/A1:1994 
CEI 893 (1997) 
TEC 60695-2-4/0: 
1991 


Nota 3 


Nessuno 


Data senduta 
{0.09 1996) 
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Rilerimento Norma Riferimento della 


e Titolo della Norma armonizzata Norma CEI CE Data di 
CENELEC e Documento di | NOMI sostituta | cessazione della 
riterimentoa presunzione di 


comformità della 
Norma sostituita 
Nota 1 


EN 60695-2- Prove relative ai rischi di incendio -- Parte 2: Metodi di CLI 89-4 (1997) 
4/1:1993 prova - Sezione 4/Foglio I: Fiamma di prova premiscclata da | IC 60695-2-4/1; 


Nessuno 


IkW nominale e puida 1991 

Modifica AT1996 CEI B9-4 VI Nota 3 Data scaduta 

alla EN 60695-2- (1997) (01.03.1997) 

4;/1:1993 IEC 60695-2-4/1: 

19494 

EN 60645-2- Prove relative gi rischi di incendio CEI 89-12 (2001) EN 60695-2-1/0: 

10:2001 Parte 2-10: Metodi di prova al filo incandescente IEC 60695-210)[ 1906 20013 
Apparecchiatura di prova al filo incandescente e procedura 2000 Nota 2,1 
comune di prova 

EN 60695-2- Prove relative ai rischi di incendio CEI 89-19 (2001) | PN 60685-2-1/1: 

11:2001 Parte 2-11: Metodi di prova al filo incandescente 1EC0695-2-11: | 1996 (H.11.2003 
Metodi di prova dell'infiammabilità per prodotti finiti 2000 Nota 2.1 

EN 60695-2. Prove relative ai rischi di incendio CER8S-9 (2001) | EN 60695-2-1/2; 

12:2001 Parte 2-12: Metodi di prova al filo incandescente LEO 60645-2-12:; | 1996 th. f1.2003 
Metodi di prova dell'infiammabilità per materiali 2000 Nota 2.1 

EN 60695-2- Prove relative ai rischi di incendio CEI 89-10 (2001}| PX 60695-2-1/3: 

13:2001 Parte 2-13: Metodi di prova al filo incandescente TEC 60695-2-13; [1996 U}_1}.2008 
Metodi di prova dell'incendiabilità per materiali 2000 Nota 2,1 


EN 60695-10- 
312002 


Prove relative al rischi di incendio - Parte 10-37 Galore | CEI 89-20 (2002) ] Nessuno - 
anormale - Prova di deformazione per rilascio dei] IEC 60695-10- 
tensionamenti da stampaggio 3:2002 
EN 606951 |- Prove relative ai rischi di incendio -- CLI 89-16 (2000) | Nessuno 
10:1999 Parte 11-10: Prova di fiamma - Metodi di prova con fiamma | [ECG0695-1 1-10: 
verticale ed orizzontale da S0W 1999 
EN 606G95-1 1 Prove relative ai rischi di incendio -- CEI 89-17 (2000) | Nessuno 
201999 Parte 11-20: Prova di famma - Metodi di prova con fiamma | HlC60695-11-20: - 
da 500 W 199% 
CEL 20-39/1 11) 580.1 
(2002) Si:1994 
IC 60702- Nota 2.1 
1:2002 


EN 60702-1:2002 Cavi per energia ad isolamento/minerale © loro terminazioni 0103.2005 


con tensione nominale non superivre a 750 V - Parte 1; Cavi 


CEI 20-39/3 


EN 601702-2:2002 Cavi per energia ad isolamento minerale c loro terminazioni HI 01].03,2005 


con tensione nominale non superiore a 750 V - Parte 2: (2002) SR6ASI1994 
T'erminazioni IEC 60702 Nota 2.] 
2:2002 


EN 60715:2001 Dimensioni delle apparecchiature a bassa tensione Nessuny Do 
Profilati di supporto normalizzati per il sostegno dei 
dispositixhelettrici 

Calcola\dei valori minimi e massimi delle dimensioni medie 
estere dei conduttori è dei cavi con conduttori rotondi in 
rame è con tensione nominale non superiore a 450/750 V 


(CEI 17-78 (2002) 
IRC 60715: 1981 
1 AL: 1995 
CEI 20-47 (1997) 
IEC 60719:1992 


EN 60719:1993 Nessuno 
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Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 60730-1:1991 


Modifica A14:1995 
alla EN 60730. 
11991 
Modifica AI:1991 
alla EN 60730 
1199] 


Modifica AII:1991 
alla EN 60730- 
11991 

Madifica AI2:1993 
alla EN 60730- 
11991 

LN 60730-1:1995 


Titolo della Norma armonizzata 


Dispositivi elettrici di comando automatici per uso 
domestico e sinvilare -- Parte 1: Norme penerali 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituiti 


Data di 
cessazione della 
prostinzione di 
conlorntità delia 
Moritia sostiluita 

Nota 1 


CEI 07-70 
(991) 
TEC 60730-]: 
TORG6 
{Modificata} 


Dispositivi eleltrici automatici di comando per uso 


| CEI 1107-70 VI 


Nessuno 


Nota 3 


{1994} 


Nota 3 Data scaduta 

(1992) (01.07.1995) 
TEC 60730A: 
19R6/A1:1590 

CEI 107570 V2 {Nota 3 | Data «caduta 


(UL.07.1995) 


CEN OT-70 Va 
(1995) 


CEI 72-2 (1996) 


Data scadute 
(UIFARIA 


EN 60730-1. 


domestico e similare — Parte 1: Norme penerali ILC 607301: | 1991 e - 
1993 corrispondenti 
{Modificata} | | modiliche 
Noa 2.i 

Modilica AI:1997 CEI 72-2 VI Nota 3 - 
alla EN 60730- (1998) 
1:1995 IRC 607301: 

I9S3/AT:1994 

{Madilicata) 
Madilica AZ:1998 CHI 72-92 VI | Nota? - 
alla EN 60730- {1990] 
1:1995 [EC 60730.1: 

1993/A2:1997 
Modifica AT3:199% CEI 72-2 V3 | Nota 3 - 
alla EN 60730- {1999} 
1:1995 
Modilica AI4:1998 CEI 72-2V3 | Nota 3 - 
alla EN 60730 {1999} 
1:1995 | 
Modifica ATS:1998 CEI 72-2 VI [Nota] - 
alla EN 60730 (1999) 
L11995 
Madifica AI2:1996 CEI 72.2 (1996) | Nota 3 Data scaduta 


alla EN 40730 
1:1995 
Modifica AIT:1996 


alla EN 60730- 
1:1995 


(01.12.1996) 


CEI 72-2 (1996) 


Nota 3 Prata scaduta 


{OT.01.1998) 


Madilica A16:1999 
alla EN 60730. 
1:1995 


CEI 722 V4 
(1999) 


pe 


ola 3 Data scaduta 


(01.10.2000) 
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Riferimento Norma 
CENELEC 


Riferimento della 
norma sostituita 


Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Data di 
è Documento di cessizione della 
riferimento presunzione di 
comormità della 
norma sostituita 

Nota I 


Maditica AIT:2000 
alla EN 6073} 

11995 
EN 6073012000 


CEI 72-2 V5 
(2000) 


EN 1073051: 
IIUS/ATRIVIR 

Nota 3 

EN60730-1: 

IRE - 
comsporndenti 

moditiche 

Nota 2.1 
Nota 3 


OT 1L2002 


Dispositivi clettrici automatici di comando per uso 
domestico e similare -- Parte L: Norme generali 


CEI 72-2 2002) 
IEC 607301: 
1999 
{Moditicata) 


Modifica AT1:2002 
alla EN 60730- 
1:2000 
EN 601730-2-1:1991 | Dispositivi elettrici automatici di comando per uso CERIO7-71 Nessuno 
domestico e similare -- Parte 2: Norme particolari per {1992} - 
dispositivi elettrici di comando per apparcechi IEC 60730-2.1: 
elettrodomestici 1989 

L (Modilicata] 
Modifica AI3:1995 CELLOT-T7I V3 
alla EN 60730-2- {1996} 
1159] 
Modifica ATT:1992 CEI 07-71 VI 
alla EN 60730-2- (1993) 
LI9SÌ 
Modifica AI2:1993 CEI 07-71 V2 
alla LEN f0)1730-2- (1994) 
11991 


In preparzione 94,12,20609) 


Nota 3 | Data scaduta 
(01.03.1996) 


scaduti 
11997) 


Dati 
{(}1.C 


Data scaduta 
{CHO 1997) 


EN 60730-2.1:1997 | Dispositivi elettrici automatici di comando,per uso CEI 92-7 (1998) | EN 6073021: 
domestico e similare -- Parte 2: Norme particolari per IRC 60730-2-1: [1941 e 442004 
dispositivi elettrici di comando per apparecchi 1989 corrispondenti 
elettrodomestici (Madificata) modifiche 
Nota 2.1 
EN 601730-2-2:1991 | Disposilivi elettrici automatici di comando per usa CEI 107-73 Nussimo 
domestico e similare -- Part 2: Norme particolari per (1998) — 
motoprotettori termici IEC 60730-2-2: 
1990 
{Madilicata) 
Modifica AL :1995 | CEI 1107-73 Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60730-2- (1998) (01.03.1996) 
2:1991 
Modifica A1:1997 CHI 107-73 V3 [Not 3 01.09.2002 
alla EN 90730-2- { 1998) 
2:199] IRC 60730-2-2: 
1990/A1:1995 
Modifica A2:1997 CRI 107-793 Nota 3 {H1.014,2004 
alla EN 00730-2- (1998) 
2:1991 TEC 60730-2-2: 
1990 AZ:1997 
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Riferimento Norma Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Riferimento della Data di 


CENELEC 


EN 60730 -2-2:2002 


EN 607301-2-3:1992 


Modilica AL:1998 
alla EIN 60730-2- 
31992 


Modifica A2:2001 
alla EN 60730-2- 
31992 


Dispositivi elettrici automatici di comando pero uso - | CEI 72-12 (2002) 
omestico e similare - Panic 21 Norme particolari per 
protettori termici di motori 


e Documento di 
riferimento 


IRC 607302. 
22001 
(Modilicala) 


norma sostitalla 


cossizione della 
presunzione di 
comlermità della 
MoTma sostiluiti 
Nota I 


EN 60730-2- 
2:199Le 
corrispondenti 
maodifiché 
Nota 2.1 


Dispositivi elettrici automatici di comando per uso 
domestico € similare -- Parte 2: Norme particolari per 
protettori termici degli alimentatori per lampade fluorescenti 
tubolari 


CEI 107-75 
{1998} 
IEC 60730-2-3: 
1990 
{Modificata} 


EN f1)730-2-4:1993 


Modifica AI:1998 
alla EN 60730-2- 
4:1993 


EN 601730-2-5:1995 


Modifica AL:1996 
alla EN 60730-2. 
5:1995 


Modifica A2:1998 
alla EN 607301-2- 
31995 


Dispositivi elettrici automatici di comando per uso 
domestico © similare -- Parte 2: Norme particolari per 
moteprotellori termici per molocompressori di ipo ermetico 
è semiermetico 


Dispositivi elettrici automatici di comando per uso 
domestico e similare -- Parte 2: Preserizioni particolari per i 
sistemi elettrici automatici di comando di\bruciatori 


CEI 107-75N1 
(1999) 

IEC 60730-2-3; 
I99G/A 11995 
{Madilcala) 

Inieparazione 

VEC 60730-2-3; 
19907 A2:24001 
CEI 1607-76 

(1998) 
TEC 60730-2-4: 
1990 
{Modilicata} 
CEI 107-76 VI 
(19949) 

TEC 60730-2.4: 
1900/A 11994 

CEI 72-53 (1997) 

TEC 60730-2-3: 

1993 
(Modificata) 


CEI 72-5 VI 
(1999) 
IEC 601730-2-5; 
1993/A1:1996 


Nessuno 


01.03.2009 


Nota 3 


Nota 3 


Nessuno 


Messuno 


(HL.04,2004 


0L.07.2008 


01.01.2004 


Data scaduta 
{15.12.2000} 


CEI 72-5 VI 
{1999) 
TEC 60730-2-5: 
1993/A2:1997 


Nota 3 


Data «caduta 
(15,12,20100) 


EN 60730-2-6:1995 | Dispositivi elettrichautomatici di comando per uso CEI 107-821] Nessuno 
domestico e simulate -- Parte 2 Norme particolari per (1996) - 
dispositivi elettrici automatici di comando sensibili alla IEC 60730-2-G; 
pressionerNcomiprese le prescrizioni meccaniche 1991 
{Modificata} 
Modifica AL:1997 CEI 107-82 VI | Nota 3 15,12,2003 
alla EN 60730-2- (1998) 
611995 IEC 60730-2-6: 
1991/A1:1994 
{Modificata} 
Modifica A2:1998 CEI 107-82 VI [Nota 3 01.01 2004 
alli EN 60730-2 { 1998) 


01995 


63 


IRC 60730-2.6; 
199 1/A2:1997 
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Riferimento della 
norma sostituita 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Norma CEI 
e Documenta di 
riferimento 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
fibrma sostituita 

Nota | 


Titolo della Norma armonizzata 


CEI 4107-74 
{1992} 


EN 60730-2-7:1991 Nessuno 


Dispositivi elettrici automatici di comando per uso 
domestico c similare -- Parte 2: Norme particolari per timer e 


Modifica AI2:1993 
alla EN 60730-2- 
71991 


temporizzalori 


LEO 60730-2-7; 
19590) 
{Modificata} 


CEI LO7-74 VI 
{1998) 


Modifica AII:1994 
alla EN 60730-2- 
7199] 


Medilica AL:1997 
alla EN 60730-2- 
71991 


EN 60730-2-8:1995 


Modifica A1:1997 
alla EN 60730)-2- 
81995 


CELTO7T-74 VI 
(1998) 


Nuta 3 


0 .(H12004 


01.01.2004 


Dispositivi elettrici automatici di comande per uso 
domestico e similare -- Parte 2: Norme particolari per le 
valvole idrauliche ad azionamento elettrico, comprese le 


prescrizioni meccaniche 


Madifica A2:1997 
alla EN 60730-2- 
81995 


CEI 107274 V2 
{1998} 
IC 90730-2-7: 
199HA | :1954 
{Modificata} 
CEI 107-88 
(1996) 
TEC 60730-2-8; 
1992 
{Modificata} 
CEI 107-88 VI 
(1998) 
[LC 60730-2-8; 
1902/A1:1904 
{Modificala} 
CEI TO7-B8 VI 
(1998) 
TEC 60730-2-8; 
1992/A2:10907 


Nessuno 


(H1.01,2004 


Nota 3 


04,01, 2004 


Nota 4 


OLOL2004 


EN 60730-2-8:2002 | Dispositivi elettrici automatici di comando per uso | CEI 72-14 2003) | EN 60730-2- 01.12.2008 
domestico © similare - Parte 2 Norme particolari per tel HEC 600730-2- |8:1995c 
valvole idrauliche ad azionamento elettrico. comprese le £:2000 corrispondenti 
prescrizioni meccaniche {Modificata} | | modifiche 
Nota 2,] 


EN 60730-2-9:1995 


Dispositivi elettrici automatici di comando per uso 
domestico © similare= Parte 2: Preserizioni particolari per 
dispositivi di comando termosensibili 


CEI 72-6 (1997) | Nessuno 


IEC 60730-2-9. 
1992 
{Madilicata) 


Maodilica AT:1996 CEI 72-06 11997} | Nota 3 (HH | ZAN 
alla EN 60730-2- VEC 60F730-2-9: 
91995 1992/A1:1994 

(Modificata) 
Madilica A2:1997 CEL72-6 VI Nola 3 01012004 
alla EN 60730-2- {1998} 
91995 IEC 60730-2-9: 

1993/A2:1994 

{Madificata} 
Modifica ALT::997 CEI 72-6 V2 Nola 3 01.01.2004 
alla TN 607302. (1998) 


8:1595 


_ 64— 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


fulerimento della 
norma sostituita 


Riferimento Norma 
CENELEO 


Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Data di 
e Documento di cessazione della 
riferimento presunzione di 
contfermità della 
nomma sostituita 


Nota È 
Maditica AI2:2001 CEI 72-6 V3 Nota 3 (41.01.2004 
alla EN 60730-2- (2001) 
9: 1995 
EN 60730-2-9:2002 | Dispositivi elettrici automatici di comando pero uso -| CEI 72-6(2003) | n 6073422 OT, ZUU8 
omestico ce similare — Parte 2; Norme. particolari per) 1EC 60730-2- ]91995 e 
dispositivi di comando termosensibiti 42000] corrispeandenti 
(Modilicata} modifiche 
oa 2.1 
EN 60730-2- Dispositivi elettrici automatici di comando per uso CI 72-3 {1997} |Nessuno 
10:1995 domestico e similare -- Parte 2: Norme particolari peri relè | EC 60730-2-10k 
di avviamento dei molori 1991 
{Modificata} 
Modifica AI:1996 I CEI 72-3 {1997} (.01.200:4 
alla EN 60730-2- IEC 60730-2210: 
101995 1991/AL:1994 
EN 60730-2- Dispostivi elettrici automatici di comando per uso domestico CEI 107-835 Nessuno 
111993 e similare -- Parte 2: Norme particolari per regolatori di (1996) 
energia LEC60730-2-11: 
1993 
Madilica A1:1997 CEI 07-53 VI | Nota 3 Data scaduta 
alla EN 6017302. {1998} (001.017,20(M} 
11:1993 IEC 60730-2-11: 
1993/A 11994 
(Modificata) 
Modifica A2:1998 CEI 107-83 V2 | Nota 3 (1 .03,2004 
alla EN 60730-2- { 1999) 
111993 ÎLC 60730-2-Î1: 
1993/A2:1997 
EN 60730-2- Dispositivi elettrici automatici di comando per uso CEI 72.1 (1996) | Nessuno 
12:1993 domestico e similare «- Parte 2: Norme particotari per i IEC 60730-2-12; - 
bloccoporta elettrici 1993 
Modilica A1:1997 | CLI?2-1 VI Nota 3 
alia EN 60730-2- (1999) 01.06,2005 
12:1993 IEC 60730-2-12: 


1993/A 11995 


Î tModilicata} 


EN 60730-2- Dispositivi elettrici automatici di comando per uso CEL 72-8 (1999) | Nessuno 
13:1998 domestico e similare- Parte 2: Norme particolari per TEC 60730-2-13: - 
dispositivi di comando)sensibili all'umidità 1995 
(Madificata] 
Modifica AT998 (CEI 72-8 (1999) | Nota 3 
alla EN 60730-2- IC 60730-2-13; 01.08.2005 
13:1998 1995 /A1:1997 


Modifica A2:2002 In preparazione | Nota 3 01.02.2009 
alla JIN 60730-2- IEC 60730-2- 
13:1998 13:1995/A2:2000 
{Modificata} 
EN 60730-2- Dispositivi elettrici automatici di comando per usò CEI 107-98 Nessuno 
141997 domestico e similare -- Parte 2: Norme particolari per (1998) 
attuatori elettrici NEC 60730-2-14: 
1995 
{Modificata} 


abc 
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Riferimento Norma 
CENELEC 


Riferimento della 
norma sostituita 


Titolo della Norma armonizzara Norma CI 
e Documento di 


riferimento 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
Norma sostituita 
Nota | 


Maoditica ATL:2Z001 
alla EN 60)730-2- 
141997 

EN 6407302. 
13:1995 


In preparazione | Nota è 
TEC 60730-2-14: 
1995 /AT:2001 

CRI 72-4 (1997) 
IEC 60730-2-15: 
1994 


(11 417,2008 


Dispositivi elettrici automatici di comando per use 
domestico e similare — Parte 2; Prescrizioni particolari peri 
dispositivi elettrici automatici di comando rivelatori del 
livello di acqua del tipo Mottanie o al elettrodo utilizzati 
nella costruzione delle caldaie 


Nessuno 


Moditica AL:1998 
alla IN 60730-2- 
18:1995 


CEL 72-4 VI 
{200} 
[EC fM730-245:; 
1994 ALIDOT 
CEI 72-10 (2000) | Nessuna 
IECANTIO-2-16: 
1995 
{Modificata} 


Nuta 3 


COTZOnd 


EN 60730-2- Dispositivi elettrici automatici di comando per uso 
16:1997 domestico e similare -- Parte 2: Prescrizioni particolari per 
dispositivi elettrici automatici di comando di tipo Mottante 
che regolano il livello dell’acqua per applicazioni 
domestiche e similari 
Modifica AT:1998 CEI 72-10 (2000) | Nota 3 
alla EN ft1730-2- TEC 60730-2-16: 
16:1947 1995/A 11997 
Madifica A2:2001 In preparazione 
alla EN 60730-2- ILC 60730-2-16: 
16:1997 1995/A2:2001 
EN 60730-2- Dispositivi elettrici automatici di comando per uso CHEI 72-9 (2000) 
18:1994 domestico © similare -- Parie 2: Norme particolari\per IC 60730-2-18: 
dispositivi di comando elettrici sensibili al flusso di acqua ed 1997 
aria. comprese le prescrizioni meccaniche {Modificata} 
Dispositivi elettrici automatici di comando per uso In preparazione 
domestico e similare — Parte 2: Norme particolari per IC 60173()-2- 
clettrovalvore per combustibile liquido, comprese le 19:1997/A|:2000 
reserizioni meccaniche {modilicala) 
Traslormatori di isolamento e trasformatori di sicurezza — CRI 96-2 {1995} 
Prescrizioni IEC 6017421983 
+4 A1T:1992 
{Moditicata] _ 
Cordoni per connettoriè enrdoni per connettori di CEI 23-23 (1999) | EN 607991987 
interconnessione IC 607991998 [+ AL:1994 
Nota 2.1 
Fonometri integratori mediatori (CEI 29-10 { 1999) | Nessuno 
IEC 60804:19835 
+ AL: 1989 
Madilica A2:1994 IEC 60804:1985/ | Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60804:1994 AZ:1993 — | (61.12 1994) 
EN 60804: 200} (CEI 29-10 (2001) | EN 60804: 1994 è 
IEC 60804:2000 | corrispondente 
modifica 
CEI 20-34-10 | 1 505,1,1 53; 
(2001) 1991 
IEC 60811411: | Nota 2.1 
1993 
CEI 20-34-11 
VI (2002) 
IEC 60811-1-1: 
1993/A 12001 
CEI 20-34-7112 
(2001} 
IRC 60811-1-2: 
19851 AL989 


01.06.2006 


11,07,2008 


Nessuno 


EN 60730-2- 
19:2002 


Nessuno 


EN 6074215995 Nessuno 


EN 60799:1998 Data scaduta 


(111.07,2001) 


EN 608041994 


Fonometri iniegratori mediatori 


04.14.2003 


EN 60811-1-1:1995 | Metedì di prova per materiali isolanti e di guaina dei cavi 
elettrici. Parte 1: Metodi di prova per applicazioni generali 
Sezione Li Misure degli spessori e delle dimensioni esterne. 
Prova della determinazione delle proprietà meccaniche 


Data scaduta 
(0112.1946) 


Maodilica ATZAOI (1015.2014 
alla EN GOSLI-L-I: 


1995 


Nota 3 


EN 60)81%--2:1995 | Metodi di prova per materiali isolanti e di guaina dei cavi 
elettrici - Parte I: Metodi di prova per applicazioni generali 
— Sezione 2: Trattamenti di invecchiamento termico 
accelerato 


111) 505,1,2 42; 
1991 Data scaduta 
Nota 2.1 (01.013.1996} 


— 66 — 
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Riferimento Norma 
CENBLEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Moditica A2:2000 
alla EN f&USII-1-2: 
1995 


EN 60811-1-3:1998 


Modifica AI:2001 
alla EN 6081 1-1-3: 
1995 


EN 60811-1-4:1995 


Modifica A2:2001 
alla EN 60811-1-4: 
1995 


EN 60811-2-1:1998 


Modifica AT:2001 
alla EN 6081 I-2-1: 
159% 


EN 6081 1-3-1:1995 


Norma CEI 
c Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
comfermità della 
norm sostituita 

Nota È 


IEC 20-34-12 
(2001) 
TEC GURII-1-2: 
1985/A2:2000 


01.11.2005 


Metodi di prova per materiali isolanti e di guaina dei cavi 
elettrici Parte 1: metodi di prova per applicazioni generali 
- Sezione 3: misura della massa volumica - Prove di 
assorbimento d'acqua - Prova di ritiro a caldo 


Metodi di prova per materiali isolanti c di guaina dei cavi 
elettrici — Parte 1: metodi di prova per applicazioni generali 
- Sezione di Prove a bassa temperatura 


Metodi di prova per materiali isolanti e di guaina dei cavi 
elettrici © ottici -- Parte 2; Metodi di prova per mescole 
clastomeriche - Sezione 1: Prove di resistenza all'ozona, di 
allungamento a caldo c di immersione in olio 


Metodi di prova per materiali isolanti c\di guaina dei cavi 
elettrici -- Parte 3: Metodi di prova per mescole di PVC - 
Sezione 1: Prova di pressione ad alta temperatura - Prova di 
resistenza alla lessurazione 


Modifica AT:1996 
alla [N 60811-3- 
1:1995 


Modifica A2:2001 
alla EN 60811-3- 
11995 


EN 60811-3-2:1995 


Metodi di préva per materiali isolanti e di guaina dei cavi 
elettrici - Parte 3: Metodi di prova per mescole di PVC - 
Sezione 2axProva di perdita di massa - Prova di stabilità 
lermica 


= 


CEI 20-34-13 
(2001) 
IEC 60811-1-3: 
1993 
CHI 20-34-13 
VI (2002) 
IEC 60811-1-x 
1993/A1:2001 
CE] 20-44-1/4 
(2001) 
IEC.60B11-1-4; 
1985 + A1:1993 
CEI 20-34-14 
NV 2002) 
1EC 60811-1-4: 
1985 + A2/2001 


ND 505. 3/52: 
1991 
Nata &.] 


Nota 3 


HD 505.14 
STITS8R 
Nota 2.1 


Nota 3 


Data scaduta 
(1121996) 


01.07.2004 


Data scaduta 
{01.12,1996) 


0109.2004 


CEI 20-34/2.] 
(1999) 
IEC 60811-2-1: 
1998 
CEI 20-34/2-1 
VI (2002) 
IRC 60811-2-1: 
1998/A1:2001 


EN 6081-21: 
1995 
Nota 2.1 


Nola I 


Data scaduta 
(01.05,7000) 


01.09.2004 


CEI 20-34-3/1 
(2001) 

IEC 60811-3-1: 

1985 

CEI 20-34-3/1 
(2001) 

IEC 6081t-3-1: 

1985/A1:1994 

CEI 20-34-31 

VI (2002) 
IEC 60811-3-1: 
1985/A2:2001 


HD 505,3.5 SI: 
1988 
Nota 2.1 


Nota 3 


Nota 3 


CEI 2M)-34-3/2 
2001} 

IEC 60811-3-2: 

1985 + AT:1993 


HT) 3053281: 
1988 
Nota 2.1 


Data scaduta 
{01.03 1996) 


Data scaduta 


(OI.06,1997) 


DE.07.2004 


Data scaduti 
(01.12.1996) 
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Riferimento della 
Norma sostituita 


Riterimento Norma 
CENELECO 


Norma II 
e Documento edi 
riferimento 


Titolo della Norma armonizzata Data di 
cessazione della 
presunzione di 

commmità detli 
Norma sostituita 
Aa È 


EIN 60811-4-1:1995 


CRI 20-34-41] 
(2001) 
IEC 60811-4-1; 
1985 +A2: 1993 


DTD 805.1 DST: 
1941 Data scadula 
Nota ZII {OKI 149} 


Metodi di prova per materiali isolanti e di guaina dei cavi 
elettrici + Parto 4: Metodi di prova per mescole di polietilene 
e di polipropilene - Sezione 1: Resistenza alle screpolature 
dovute alle sollecitazioni ambientali - Prova di avvalgimento 
dopo invecchiamento in stula ad aria - Misura dell'indice di 
fluidità 
Metodi di prova per materiali isolanti e di guaina dei cavi 
glettrici -- Parte 4: Metodi di prova per mescole di 
polietilene è di polipropilene — Sezione 2: Allungamento a 
rottura dopo precondizionamento - Prova di avvelgimento 
dopo precondizionamento - Prova di avvolgimento dopo 
invecchiamento termico in aria - Misura dell'aumento di 
massa - Prova di stabilità a lungo termine {Appendice A} - 
Metodo di prova per la degradazione dovuta all'ossidazione 
catalizzata dal rame {Appendice BB} 
Metodi di prova per materiali isolanti e di guaina dei cavi 
elettrici — Parte 3: Metodi specifici per le miscele 
tamponanti — Sezione 1: Punto di goccia - Separazione olio > 
Fragilità a bassa temperatura - Indice di acidità totale - 
Assenza di composti corrosivi - Permittività a 23 SC - 
Resistività in corrente continua a 23 °C e 100 °C 
EN 60825-1:1994 Sicurezza degli apparcechi laser - Parte 1: Classificazione CEI 76-2 11998) | Nessuna 
delie apparucchiature, prescrizioni e guida per utilizzatore IC 60825-1: - 
1993 
Modifica ATT:1996 CEI 762 VI | Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60825- (1999) {0101.1997} 
1:1994 
Madifica A2:2001 
alla EIN 60825- IC 60825- 
1:1994 1:1993/A2:2001 
EN 60823-2:1994 Sicurezza degli apparecchi laser Parte 2: Sicurezza dei CEI 76-4 (1997) 

sistemi di telecomunicazionea fibre ottiche IEC 60825-2; 
1993 
Madifica A1:1998 CELTO-4 VI Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60825- {1999} tUI.10. 1908) 
2:1994 IEC 608252: 

1993/A 1997 

EN 60823-2:2000 Sicurezza degli@apparecchi laser -- Parte 2: Sicurezza dei (EI 76-4 (2001) | EN 60825-2: 

sistemi di lelecomunicazione a fibre ottiche IEC 60825-2: [1994 c 

2000 corrispondente 

modifica 
Nota 2.1 
Nessuno 


EN 6081 f-4-2:1999 CEI 20-34-42 
12001) 
TEC 6081 1-41: 


19854 A2: 1093 


BI) 5054281: [Xala scaduta 
1992 (0LO7,2Z001) 
Nota 2.1 


EN 6081 1-5-1:1999 CEI 20-34-5541 |1ID 505.51 SI: 
(2001) 1992 04.04 2001] 


Nota 2.1 


In preparazione 0101-2004 


DO. 2003 


EN 60825-4:1997 [Sicurezza /depli apparecchi laser -- Parte 4: Barriere per laser | CEI 76-5 (1998) 
IC 6082544: 
1997 
Condensatori statici di rifasamento di tipo autorigenerabile | CEI 33-98 (1997) [EN 60831-1: 

per impianti di energia a corrente alternata con tensione IEC 60831-Î: | 1993 Data scaduta 
nominale inferiore o uguale a 1000V -- Parte 1: Generalità - 1996 Nota 2.1 (01.08.1997) 
Prestazioni, prove e valori nominali - Prescrizioni di 
sicurezza - Guida per | installazione e | esercizio 


EN 60831-1:1996 


Date scad u ta 
(01.12,2001) 


EN 60831-2: 
1993 
Nota 2.1 


EN 6083 4-2:199f CHI 33-10 (1997) 
IEC 60812: 


1995 


Condensatori statici di rilasamento di tipe autorigenerabile 
per impianti di energia a corrente alternata con tensione 
nominale inferiore è uguale a 1000 V -- Parte 2: Prova di 
invecchiamento, prova di autorigenerazione © prova di 
distruzione 
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Riferimento Norma 
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Riferimento della Data di 
norma sostituita 


Titolo della Norma armonizzata Norma CEI 
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riferimento presuizione di 
conformità della 
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Nota | 


EN 6038-1198 Portalampade cierogenci — Parte 1; Prescrizioni generati è CEI 34-67 1999) | EN GORSB-1: Data scaduti 

provi LEC 60838-1: 1944 + AL: 1997 101.10,1998) 

1907 Nota 2.1 
Modifica ATOGG CEI 34-07 VI Ava 3 OI IT2006 
alia EN 60838 (2000) 
11998 IEC 60838-1: 
199T'AT:1999 
EN 60838-2-1:1996 | Ponalampade eterogenci + l'arte 2: Prescrizioni particolari — | CEI 34-84 {1998}| Nessutto 
Sezione 1: Poralampade SI4 IRC 60838-2-1: 
1994 
Modifica AI:1998 CEI 34-84 VI Nota 3 
alla EN 60838-2- (T999] 01.08.2005 
19, IRC 6038-27: 
1994/A1: 1998 
EN 60898:1991 Interruttori automatici per la protezione dalle sovracorrenti CEI 23-3 {1999} | Nessuno 
per impianti domestici © similari TEC 60898: 1987 
hA21990 
1A3:1990 
{Madilicata) | 

Modifica AI9:2000 In preparazione | Nota 3 Data scaduti 
alla EN 60898199] | {O LLOT7 19941] 
Modifica AI:199] CHI 23-53 {1999} [Nota 3 Data scndula 
alla EN 60848:1991] IEC 60898: 1987: {(.07.1994) 
ALIORI 
Modifica AIS:1995 CEI 23-3{ 1999) [Nota 2 Doala «caduta 
alla EN 60898:1991 {1.02 1999) 
Modifica Al6G:1996 CEI 23-3 (1999) Data scaduta 
alla EN 60898199] (01.09, 19499) 
Modifica ATI:1994 CRI 23-3 V2 Data scaduta 
alla EN 60898:1991 (1995) {15,07,20100]) 
Modifica AI2:1995 CEL 23-3 (15999) | Nota 3 Dhita «caduta 
alla EN 608981991 . (31.12.2000) 
Modifica AT7:1998 CEI 23-3 (1999) [Nota 3 Data scaduta 
alla EN 608981991 (0H4.011,2001) 
Moagifica AT3:1995 CEI 23-3 {1999} Data scaduta 
alla EN 6018981991 (15.08.2001) 
Madifica A14:1995 CEI 23-31 (1999) Data scadula 
atla EN 60898199] (t5,08,/2001} 


Modifica ATS:199% CEI 23-3 (1999) 01.03.2003 
alla EN 608981991 DI 


EN 00898-2:2001] Interruttori automatici per la protezione dalle sovracorrenti In preparazione | Nessuno 
per impianti domestici e similari - Parte 2: Interruttori per IEC 608682: 
funzionamento in corrente alternata e in corrente continua 2000 


EN 60920:1991 Alimentatofi\per lampade fluorescenti - Preserizioni generali | CEI 34-57 1992)! Nessuno 
di sicurtaza TEC 609201990 
Modifica AI:2000 CEE 34-57 VI Nota 3 
alla EN 60920:1991] (2000) 
Modifica AL:1993 CEL 34-57 Vi [Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60920:15991 (1994) (0.12. 1999) 
IC 60920: 1990): 
AL:1993 
Moditica A2:1996 CEI 34-57 V2 Data scaduta 
alla EN 6092011991 (1998) {01.09,2001]) 
TEC 609241990 
A2:1995 
EN 609221997 Ausiliari per lampade Alimentatori per lampade a scarica | CI 34-48 (1998) | EN 60922199] © 
{eseluse le lampade fluorescenti tubolari) - Prescrizioni IEC 60922:1997 | corrispondente OIL I0t2 
senerali c di sicurezza modifica 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 609241991 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata Norma CHI 
e Documento di 
riferimento 


Adimentatori elettronici alimentati in corrente continua per CEI 34-50 {19981 
lampade fluorescenti - Prescrizioni generali di sicurezza IEC' 60924:1990 


Modifica AT:1994 
alla EN 609241991 
EN 609261996 
Modifica AL:1999 
alla EN 60926:1996 


EN 60)928:1995 


Madifica AT:1999 
alla EN 609281995 


EN 60931-1:1996 


EN 60931-2:1996 


EN 60931-3:199%6 


EN 60934:1994 


CEI 34-50 (1998) 
IC 60924:1990/ 
A1:1993 


Ausiliari per lampade — Dispositivi di innesco tesclusi gli CEI 34-46 (1997) EN 60926:1 


starter a bagliore) - Preserizioni generali e di sicurezza IRC 609261995 |A2:19494 
{Moditicata} \| Nota 2.1 
CEI 34-46 (2000) 
IEC 60926:1995/ 
A1:1999 


Riferimento della 
norma sostituita 


Serie generale - n. 73 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
NOP Sostiluila 
Nota I 


94%) 


Ausiliari per lampade -- Alimentatori elettronici alimentati in | CEI 34-54-1996} | EN 60928: 1991 


corrente alternata per lampade fluorescenti tubolari - IEC 609281995 [+ AD:1994 
Prescrizioni generali è di sicurezza {Modificala)  |Nota 2.1 
CEI 34-54 VI | Nota 3 
(2000) 
TEC 60926:1995/ 
AL:1999 


Data scaduta 
(01.10. 149494) 


Data scaduta 
(61.09.2001) 


17.12.2006 


Data scaduta 
(18.02.2001) 


Condensatori statici di rifssamento di tipo non CEI 33-8 (1997) | EN 609311; 


autoripenerabile per impianti di energia a corrente alternata IEC 6093-10 | 1993 
con tensione nominale inferiore o uguale a 1000V -- Parte |: 1996 Nota 2.1 
Generalità - Prestazioni, prove e valori nominali - 
Prescrizioni di sicurezza - Guida per | installazione c | 
esercizio 


Condensatori statici di rilasamento di tipo nén CI 33-11 (1297) {EN 60031-2 


autorigenerabile per impianti di energia a corrente alternata [EC 60931-2: [1993 
con tensione nominale inferiore è uguale a I kV — Parte 2: 1995 Nota 2.] 
Prova di invecchiamento e prova dî distruzione 


Condensatori statici di rilasamento driipo non- CI 33-15 {1997} | Nessuno 
autorigenerabile per impianti di energia a corrente aliernata IEC 60931-3: 
con tensione nominale inlerioreio uguale a | kV -- Parte 3: 1996 
lusibili interni 


Interruttori automatici perapparecchiature CI 23-33 (1997) Nessuno 
IEC 609341993 


| {Modificata} 


Modifica AT:1994 
alla EN 601934:1994 


CEI 23-33 VI [Nota 3 
{1998} 
IT:C 60934:1993; 
AV:1994 


Modifica A2:1997 
alla EN 609341994 


Modifica ALE:1998 
alla EN 60934:1994 


IN 60934:2001 


CEI 23-33 V2 
{1998} 

IBC 60934; 1993/ 
A2:1997 
CEI 23-33 V3 
(1999) 


01.2.2006 


Data scaduta 
{OLOUR 1997) 


lata scaduta 
{04.12.2001 


Data scaduta 
(01.10.1995) 


04.12.2002 


01.03.2003 


Interruttori automatici per apparecchiature CEI 23-33 {2002} | EN 60934/1994 © 


moditiche 
Nota 2. i 


EN 60947111999 


TEC 60934:2000) | corrispondenti 


04.14.2003 


1999 tAZ:I998 


| Nota 2.1 


=‘ 


| Apparecchiature a bassa tensione - Parte 1: Regole generali | CEL T7-44 {2000} | EN 60947-1: 
IRC 60947-1; {1997 + ALI998 (01.14.2001) 


Data scadula 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Modifica AT:2000 
alla LN 60947-1: 
1999 

Modifica A2:2001 
alla EN 6019471: 
[9499 


Norma CEI 
© Documento di 
riferimento 


Titolo della Norma armonizzata 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostiiuila 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
confamilà della 
norma sostituita 
Nota } 


CEI 17-44 {20102) 
IEC 60947-1: 
19994 1:2000 

In preparazione 
IRC 60947. 
1:1999/A2:2001 


EN 601947-2:1996 


Modifica AI:1997 
alla LN 60947-2; 
1996 


Modifica A2:2001 
alla EN 60947. 
2:1996 


EN 60947-3.1999 


Modifica AT:2001 
alla EN 60947.3: 
1994 


EN 60947-4-1:1992 


Modifica AI:1995 
alla EN 601947-4- 
1:1992 
Modifica A2:1997 
alla EN 60947-4- 
1:1992 


Nota 3 


Nona 3 


{11.09.2003 


0112.2004 


CEI 7-5 (1998) 
IRC 60947-2: 
1995 


Apparecchiature a bassa tensione -- Parte 2: Interruttori 
aulomatici 


CEI 17-5 Vi 
(1999) 
IEC 60942: 
1995/A1:1997 


EN 60947-2; 
LISI + AL1993 
+ A2Z:1995 
Nota 2.1 

EN 60947-2: 
19D6/AL1:1997 
Nota 3 


Data scaduta 
{08101997} 


Data scaduta 
(0081998) 


CI; 17-5 V2 
(2002) 
LL: 60947-2: 
1995/A2:2001 


Apparecchiatura a bassa tensione -- Parte 3: Interruttori di 
manovra, sezionatori, interruttori di manovra-sezionatori e 
unità combinate con fusibili 


IEC 60947-3: 
1999 


CELIT-1I YI 
(2002) 
IEC 60947-3; 
1999/A 1:2001 


GEL L7-1I (2000) 


Nota 3 


EN 60947-1: 
1992. AL:15995 
+ A2:1997 

Nota 2.1 
Nota 3 


01.007,2004 


Data scaduta 
{01.01.20642) 


(1.03,/2004 


Apparecchiature a bassa tensione -- Parte 4: Contattori e 
avviatori - Sezione |: Conlattori e avviatorti elettromeccanici | IC 60947-4-1:; 


1990 


CEI 17-50 (1998) 


Nessuno 


CEI 17-50 (1998) 


IEC 60947-4-1: 
1990/421994 


Nota 3 


Data scaduta 
101,10, 1997) 


CEI 17-50 (1998) 


IEC 60947-4-1; 
1990/A2:1996 


Nota 4 


Data scaduta 
{IH 101997) 
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Riferimento Norma 
CENELEC 


Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Riferimento della Data di 
e Documento di | "9TMA SOSTUITÀ | cossazione della 
riferimento presunzione di 
conformità della 
norma sostituita 

Notai 4 


EN 60947-4-1/2001/ | Apparecchiature a bassa tensione - Parle 4; Contaltori c CEI 17-50 (20021 EN 60947316 01.09, 2003 


avviatori - Sezione |: Contattori e avviatori elettromeccanici | 1EC 60947-4-1: 11992 
2000) corrispondenti 
modifiche 


(EI T-69 (1999) | Nessi 
IEC' 60947-4-27 - 


EN 60947-4-2:1996 | Apparecchiature a bassa tensione -- Parte 4: Comtaltori € 
avviaori - Sezione 2: Regolatori e avvialori a semiconduttori 


inca 1998 
{Madificata) | 
Modifica A1:1997 CRI 17-69 (1999) Nota 3 Data scaduta 
alla ER 694 7-d- IEC 60947-4-2: (01.03, 19594) 
21906 L 1995/A 1997 
Modifica A2-199% CELT7-69 (1999) | Nota 3 Data scaduta 
alla EN 60947-4. IEC 60947-42; (OLO7./20011 
21996 1995/AZ:1998 


Apparcechiature a bassa tensione -- Parte 4: Contatori e 


: 947-422 ae : PRE. 
ENI 2000 avviatori — Sezione 2: Regolatori e avviatori a 


CEI 17-69 EN 60947-4-2 


semiconduttori in CA. (2001) 1996 DI l 01.42.2002 
corrispondenti 
IEC 60947-4-2 | modifiche + HD 
11999 419.2 SI:1987 


I xota ZI 


CUI 17-77 1D 419.2 Sì 
1987 


Apparecchiature a bassa tensione — Parte 4; Contaltori è 
avviatori - Sezione 3; Regolatori a semiconduttori;e 
contattori per carichi diversi da motori (2001) 


EN 60947-4-3:2000 
01.12.2002 
ie euo4za3 | No 21 
11999 
(N 60947-5-1/1997 | Apparecchiature a bassa tensione -- Parte 57 Dispositivi per | CEI 17-45 (1998) | EN 60947-5- 
circuiti di comando ed elementi di manovra - Sezione 1 - TEC 60947-5-1 | 11991 = 
Dispositivi elettromeccanici per circliti di comando 11997 A1:1997+ 
AZ1997 E 
AVZIO97 E 
A2:1997? 
Nota 2.1 


Dala scaduta 
01.07.1998 


Modifica AI:1999 
alla LN 60194 7-5- 
1:1997 


CEI 17-45 VI 01.08.2002 
(20100) 


IC 60947-3- 


DUSUTIA1 (199% 
CEI 7-45 VI [Not 3 CH. 162002 
(2000) 


Modifica AT12:1999 
alla EN 60947-5- 
11997 

Modifica AZ:2000 
alla EN 60947-5- 
1:1997 


CHI F-45 VI [Nota 3 01.12.2002 
(2000) 


IEC 60947-5-] 
1997/421994 
EN 60947-5-2:1998 [Apparecehialare a bassa tensione — Parte 5; Dispositivi per | CEE 17-53 (1999) [EN 60947.5-2 
circuiti di comando ed elementi di manovra - Sezione 2: IEC 60947-5.2 [1997 
Imerruttori di prossimità 11997 Nota 2.1 
Modifica AI:1999 CRI 17-53 VI [Nota 3 
alla EN 609479 (2000) 
2:1908 LEO 60947-5-2 
11997/A1:1994 
EN 660947-5-3:1999 | Apparecchiature a bassa tensione -- Parte 3-3: Dispositivi CI 17-25 
per circuili di comando ed elementi di manovra - {20001} 
Prescrizioni per dispositivi di prossimità a comportamento IC 601947-5-2 
definito in condizioni di guasto 11999 


Data scaduta Di 
CI IO.ZO0] 


11,08,2002 


Nessuno 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento Norma 
CENELEC 


LN 60194 7-5-1:1997 


LN 60947-5-5:1997 


EN 60)947-6-1:1991 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione delli 
presunzione di 
contormità della 
norma sostituiti 
Noto | 


Apparcechiature a bassa tensione -- Parte 5: Dispositivi per 
circuiti di comando ed clementi di manovra - Sezione 4: 
Metodi di valutazione della prestazione dei contalti a bassa 
energia - Prove speciali 

Apparecchiature a bassa tensione -- Parte 5: Dispositivi per 
circuiti di comando ed elementi di manovra -- Sezione 5: 
Dispositivo eleltrico di arresto di emergenza con blocco 
meccanico 

Apparecchiature a bassa lensione -- Pare 6 Apparecchiature 
a funzioni multiple - Sezione 1: Apparecchiature di 
commutazione automalica 


CEI 17-65 (19983 
TEC 60947-5-4 
21996 


CEI 17-66 {19983 
IRC 60947-5-5 
14997 


CEI 17-47 {1998} 
IC 60947-621 
21989 


Modifica A1:1994 
alla EN 60947-6- 
1:15991 


Modifica A2:1947 
alla EN 60947-6- 
11991 


EN 60947-6-2:1983 


Apparecchiatura a bassa tensione -- Parte 6: Apparecchiatura 
a dunzioni multiple - Sezione 2: Apparecchi integrati di 
manovra e protezione (ACP} 


CEÎ 17-42 (1998) 


EEC 60947-6-1 
1989/A1:1994 


CEIDI7-47 v2 
(1998) 


TEC 60947-6-1 
:1989/A2:1997 
CEI 17-51 {1998) 
INC 60947-6-2 
:1992 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuna 


Nota 3 Data scaduti 


{UT.19.2000) 


EN G0947-6-1 
1199 1/AIT:1997 


Data scaduta 
(01.07,19983 


Nota 3 


Nessuno 


Modifica AL:1997 
alla EN 60947-6- 
2:1993 


Modifica A2:1999 
alla EN 60947-6-2 
11993 


EN 60947-7-] 11991 


Modifica ATT:1997 
alla EN 60947-71 
21991 


Apparecchiatura a bassa tensiàne -- Parte 7: Apparecchiature 
ausiliarie -— Sezione 1: Morsetliere per condultori di rame 


CEITSI VI 
(1998) 


IEC 60947-6- 
ZIANT1957 


CEI 17-51 V? 
(2000) 


IEC 601947-6-2 
(1992/A22:1998 
CEI 17-48 {1998) 
IEC 60947-7-1 
1989 


EN 6094 7-02 
1993: ATT:1997 


Data scaduna 
HELLO, 1A} 


Nota 3 


Nota 3 Data scadula 


{04.10,2001) 


Nessuno 


Moditica AT:1999 
alla EN 60947-71 
11991 


EN 69947-7-2 11995 


CEI 743 VI 
(1998) 


Data scaduta 
COLTO 1947) 


Apparecchiature a bassa tensione -- Parte 7: Apparecchiature 
ausiliarie - Sezione 2: Morsetti componibili per conduttori di 
protezione in rame 


STR 


CEI 748 VI 
{2000} 


IEC 60947-7-1 
21991 
CLI 17-62 (1996) 
LEC 601947-7-2 
21995 


EN 60947-7.1 
199/AT:1997 


Nota 3 


011.0820027 


Nessuno 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


PN 60930: 1992 


Modifica AT:1993 
alla EN 60950 :1992 


Sicurezza delle apparecchiature per la iecnologia 


dell'intormazione comprese le apparecchiature elettriche per 


ufficio 


Norma CEI 
e Documento di 
riturimento 


CUI 74-27 
{1996} 
TEC 60950 199] 
{Moditicata 


Serie generale - n. 73 


Riferimento delia Data di 


norma sostituita 


cossizione della 
presunzione di 
comenmiità della 
norma soslituila 
Nota | 


Nessuno 


Modica A2:1993 
alla EN 60950 1992 


Madifica A3:1995 
alla EN 60950 1992 


Modilica A4:1997 
alla EN 60950 :1992 


Modifica AL1:1997 
alla EN 60950 1992 


EN 60930:2000 


EN 60950-1/2001 


EN 6096811990 


Modifica AI:1993 
alla EN 609681990 


Modifica A2:1999 
alfa EN 60968:1990) 


LN 60974- 11998 


CEI 74-22 
(1996) 
IEC 60450 
:1991/A1:1995 


Notn3 


Data scaduta 
(011.013,2000} 


CEI 74.2 
(1996) 
TIC 608950 
1199 1/A2: 1993 
{Modificata} 
CEI 74.2 (1996) 
[EC 601950) 
(199 1/A3:1995 
(Modificata) 
CRI 74-2 VI 
{1997} 
TEC 60950 
11991/A4:1996 


(Modificata) 


Nota 3 


Data «caduta 


(01.013,2000) 


Nota 3 


Data scaduta 
101.0120002) 


Nota 3 


{9104820013 


Sicurezza delle apparecchioature per la ieenclogia 


dell'intormazione 


Apparecchiature per/ la tecnologia dell'informazione — 
Sicurezza - Parte 1: Requisiti generali 


CEI 74-2 V2 
(1998) 


CHI 74-2 (2001) 
TEC 80950:19494 
{Modificata} 


CEI 74-2 (2002) 
IEC 60950- 
1:2001 
{Medicata) 


Nota 3 


EN 609501992 
corrispondenti 
modifiche 

Nota 2.! 

EN 60950:2000 
Nota 2.1 


(1.08, 2003 


[ho 
(01.01.20015) 


11.7.2006 


è n . “lf VITTI a ep I I TI Sr E 
Lampade con alimentatore incorporato per illuminazione TER] 34-52 ( 1998) 


generale - Prescrizioni di sicurezza 


IEC 609681988 
{Modificata} 


CEI 34-52 (1998) 
IEC' 609681988 
AL:1991 


Apparecchi di saldatura ad arco — Parte I: Sorgenti di 


corrente di saldatura 


__ 74 


CEI 34-52 VI 
(2001) 
TEC 60968:1588 


A2:1999 
CEI 26-13 1999) 
IEC 609741 
1998 


Nessuno 


Nota 3 


EN 60974-L 
:1990 
Nota 2, I ; 


Tata scaduta 
{UO 1219981} 


11.10.2002 


Data scaduta | 
{OL4.2001} 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Kiferimento Norma Titolo della Norma armonizzata Norma CEI Kiferimento della Data di 


CENELEC 


Modifica AL2000 
alla EN 60974- 
11998 

EN 60974-5/2002 


EN 60974-11:1995 


EN 60974-12:1995 


LN 60998-1:1993 


Modifica AT:2001 
alla EN 609981 
11993 


EN (0998-211993 


EN 60998-2-2:1993 


EN 60998-2-3:1993 


LN 60998-2-4:1993 


EN 60999-1:1993 


e Documento di 
riferimento 


Dorma sostituita 


CI 26-13 WI 
(20100) 
IEC 60974.1] 
1998/A 12000) 


cessazione della 
prcsinzione cli 
contormmità della 
Morma sostituita 
Not | 


Apparecchiatura per la saldatura ad arco - Parte 5: Unità di 
avanzamento del filo 


Apparecchiature per saldatura ad arco -- Parte II: 
Portaelettrodi 


Apparecchiature per saldatura ad arco -- Parte 12: 
Dispositivi di collegamento per cavi di saldatura 


Dispositivi di connessione per circuiti a bassa tensione per 
usi domestici e similari -- Parte 1: Prescrizioni penerali 


IHisposilivi di connessione per circuiti a bassa tensione per 
usi domestici e similari -- Parte 2-1: Norme particolari per i 
dispositivi di connessione come parti separate con unità di 
serraggio di tipo a vite 
Dispositivi di connessione per circuili a/bassa tensione per 
usi domestici c similari -- Parte 2-2: Prescrizioni particolari 
per dispositivi di connessione come parti separate con unità 
di serraggio senza vite 
Dispositivi di connessione per citettiti a bassa tensione per 
usi domestico e similare -- Parte 2-3: Prescrizioni particolari 
per i dispositivi di connessione come parti separate con unità 
di serraggio a pertorazione d'isolante 
Uispesitivi di connessione per circuiti a bassa Lensione per 
usi domestici e similarà-- Parte 2-4: Prescrizioni particolari 
cr dispositivi di connessione a cappuccio 
Dispositivi di commessione - Prescrizioni di sicurezza per 
unità di serraggio a vite e senza vite per conduttori elettrici 
in rame -- Parte Li Proserizioni generali c prescrizioni 


articolari peheonduttori da 0.5 mm? a 35 mm? (inclusi) 


—T75- 


CHI 26-21 (2003) 
TEC 60974- 
512002 


fHT.(44,2003 


CEI 26-18 {1997} 
IEC 40974-11 
11992 
(Modificata) 
CEI 26-11 (1997) 
IEC 60974-12 
21992 
(Modificata) 
(CET 23-20 (1997) 
IEC 60998. 
11990 
{Modificata} 
CEI 23-20 
(2001 
IEC 60988-] 
11990/A1:199K 


HD\362 SI:1977 
Nota 2.1 


ID 433 SI:1983 
Nota 2.1 


Nessuno 


Nota 3 


Data scaduta 
(01.12.2040) 


Data scaduta 
1011.12,2000) 


(14.08.2003 


CEI 23-21 (1998) 
TEC 60498-2.1 
21990 
(Maditicata} 
CEI 23-40 {1997} 
IEC 60998-2-2 
11991 


CEI 23-35 (1997) 
IC 60998-2-3 
2499] 


CRI 23-38 (1997) 
IRC 60998-2-4 
11993 
(CEI 23-41 (1994) 


Nessuno 


NUSSUMO 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEO 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


EN 60999-1:2000 


Norma CEI 
e Documento di 
riterimento 


Riferimento della 
norma sostiluita 


Serie generale - n. 73 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
comormità della 
Norm sostituita 

Nota | 


Dispositivi di connessione — Prescrizioni di sicurezza per 
unità di serraggio a vite e senza vite per conduttori elettrici 
in rame -- arte |: Prescrizioni penerali e prescrizioni 


articolari per conduttori da 0,5 mm? a 35 mm (inclusi) 


EN 61008-1:1994 


CI 23-41 
(20/00) 


EN 60994 
11993 
Nota 2.1 


Interruttori dificrenziali senza sganciatori di sovracorrente 
incorporati per installazioni domestiche e similari -- Parte 1: 
Prescrizioni generali 


Modifica AI7:200%1) 
alla EN 61008-1 
11994 


Modifica AI:1995 
alla EN 61008- 
1:1994 


Modica AP1:1995 
alla EX 61008- 
11994 


Audifica AL2:1998 
alla EN 61008- 
11994 


odilica AI3:1998 
alla EN 61008- 
1994 

adifica AI4:1998 
alla EN 61008- 
1:1994 

EN 61008-2-1:1994 


di rete 


(CEI 23-42 (1994) | Nessuno 


TEC 61008-i 


1990 + AT1992 


01.01.2605 


Recepita tramile 


annuncio SL 
CE Intorha 


CEIZIAZ? VI 
1997) 


IEC 61008-1 
11990 + A2 199 


{Moditicata) 


CEI 23-42 VI 
(1997) 


5 


Data scaduta 


{(H1.0t7.200K1) 


Plata scaduta 


{011.0172000 


CEI 23-42 VI 
{1999) 


CI 23-42 VI 
{1999 


I 


Nota 3 


Nota 3 


Dali scaduta 
(01.04.2001) 


01.03.2003 


Imerruttori differenziali senza sganciatori di sovracorrente 
incorporati per installazioni domestiche è similari -— Parte 2- 
1: Applicabilità delle prescrizioni generali agli interruttori 
differenziali con funzionamento indipendente dalla tensione 


Modifica AÎL:1998 
alla FIN 61008-2- 
11994 


LI 


Ci] 23-42 VI 
(1999) 


Nota 3 


CEI 23-43 (1997)| Nessuno 


IEC 61008-2-1 
11990 


Data scaduti 
t01.04,2001) 


CHI 23-43 VI 
(1999) 


Data scaduta 
{01.04,2001) 


28-3-2003 


Rilerimento Norma 
CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Tilolo della Norma armonizzata 


EN 61009-1:1994 


Norma CEI 
e Documento di 
riterimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostHuila 


interruttori differenziali con sganciateri di sovracorrente 
incorporati per installazioni domestiche e similari —- Parte 1: 
Prescrizioni generali 


CLI 23-44 (1994) 


dii 


Data di 
cessazione della 
presynzione di 
conformità della 
nora sostituita 

Nola | 


Nessuno 


Modi ica 4 149:2000 
alla EN 61009 
1904 


odilica AL;1995 
a EN 610091 
11994 


Recepita tramite 
Annuncio su 
Chioma 


| 


CEI 23-44 V2 
(1997) 


adilica ALL:1995 
alla EN 61009-1 
11994 


L 


Aodilica AZ:1998 
alla EN 61009] 
11994 


CEI 23-44 YI 
(1997) 


CEI 23-44 VA 
(1999) 


Not 


Pala scada 
(01.07.2041) 


Data scaduta 
(HOT 20001} 


Nota a 


Modifica AT3:1998 
atla EN 61009-1 
11994 


Modifica AT4:1998 
alla EN 61009-1 
11994 


adilica A15:1998 
alla EN 610091 
21994 

EN 61009-2-1:1994 


Interruttori differenziali con spanciatori di sovracorrente 
incorporati per installazioni domestiche e similari -- Parte 2- 
Li Applicabilità delle prescrizioni generali agli interrattori 
differenziali con funzionamento indipendente dalla tensione 
di rete 


Modifica A1I:1998 
alla EN 61009-2- 
1:1994 

EN 61010-1:1993 


Modifica AZ2:1995 
alla EN 61010 
1:1993 


EN 61010-1:2001 


EN 61010-2- 
0101994 


Madilica AI:1996 
alla FIN 61010-27 
0101994 


Prescrizioni di sicurezza pet apparecchi elettrici di misura, 
controllo è per utilizzo in laboratorio -- Parte 1: Prescrizioni 
generali 


CRI 23-44 V4 
(1999) 


Nota 3 


Data scaduta 
(01.01.2001) 


Data scaduta 
(OLOT.2001) 


CE} 23-44 VA 
(1999) 


Nata 3 


Data scaduta 
(0 L0T.2001) 


CRI 23-44 V4 
(1999) 


CEI 23-45 (1997) 
TEC 61009-2-1 
21991 


CI 23-45 VI 
(1998) 


CII 66-5 {1997} 
IEC 6I010-i 
11990 + A1:1992 
{Modificata} 


Nou 3 


Nessuno 


(1,0320413 


Nota 3 


Noessuto 


Thala scaduti 
(04.04.2001) 


Prescrizioni disicurezza per apparcechi elettrici di misura, 
controllo eer utilizzo in laboratorio -- Parte 1: Prescrizioni 
generali 


CEI 66-5 (1997) 


IEC GI0I0-1 
1990/A2:1995 
CEI 66-5 
(2001) 
IEC &I010-1 
120001 


Nota 3 


EN 61011 
11943 e 
corrisponilente 
modifica 

Nota 2.1 


Dida «caduta 
(0164 20011 


Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura, di 
controllo e da laboratorio -— Parte 2-00: Prescrizioni 
particolari per apparecchi da laboratorio per il riscaldamento 
di materiali 


CEI 66-6 (1998) 
1EC GI0I6-2-010 
11992 


Modificata 


Nessuno 


CEI 66-6 (1998) 


IEC 61010-2- 
DIOI9SZ/AI 
11996 


Nota 3 


Data «caduta 
(01.12.2001) 


28-3-2003 


Riferimento Norma 


CENELECO 


EN GIOIO-2- 
0201994 


Modifica AL:1996 


alia EN 6/010-2-020 


11994 


EN 61010-2-031 
11494 


EN 61010-2-032: 
1995 


EA 61010-2-041 
11906 


EN 61010-2-042 
1997 


LN 61010-2-043 
(1907 


EN 61010-2-045 
12000) 


N 61010-2- 
051:1995 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 


[di Data di 
norma sostituita 


cessazione della 
presunzione di 
comormità della 
norma sostituita 
Nola 1 


Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura. di 
controllo e da laboratorio -- Parte 2-020: Prescrizioni 
particolari per centrifughe da laboratorio 


CEI 667 11998) 
IEC 61010-2- 
020: 1992 
{Madilicata) 


Nessuno 


Prescrizioni per apparecchi elettrici di misura, di controllo © 
da laboratorio -- Parte 2-031: Prescrizioni parlicolari per 
assiemi sonde utilizzali manualmente per misura è prove 
elettriche 
Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura. 
controllo e per utilizzo in laboratorio -- Parte 2-032: 
Prescrizioni particolari per pinze amperometriche portatili 
cr misure c prove elettriche 
Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misuraldi 
controllo e da laboratorio -- Parte 2-041: Prescrizioni 
particolari per autoclavi utilizzanti vapore per il trattamento 
del materiale per uso medicale e durante i processi.di 
trattamento in laboratorio 
Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura. 
controllo e per utilizzo in laboratorio -- Parte 2-042: 
Prescrizioni particolari per autoclavi e sterilizzatori che 
utilizzano pas tossici per il trattamento del materiale per uso 
medicale c durante i processi di trallamento in laboratorio 
Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura. 
controllo © per utilizzo in laboratorio Parte 2-043: 
Prescrizioni particolari per stetilizzatori a secco. che 
utilizzano aria calda o gas inerii caldi per il trattamento del 
materiale per uso medicalée durante i processi di 
trattamento in laboratorio 
Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura, 
controllo e per utilizzo in laboratorio -- Parte 2-043: 
Prescrizioni particolari per apparecchi di lavaggio © 
disinfezione adusa medico, farmaceutico. vetermario e per 
laboratorio 


CEI 66-7 (1998) 


IEC 61010-2- 
020:1992/A] 


11996 
CEL 66-841996) 
IEC 6101022. 
0311993 


CRL66-10 (1997) 
IC 61010-2- 
032:1994 


CEI 6611 (1997) 
IEC 6I010-2- 
0411995 


CLI 66-14 {1998} 
IEC 61010-2- 
(42:1997 


CI 66-15 (1998) 
IEC 61010-2- 
043:1997 


CEI 66-16 
(2001) 


Prescrizioni disicurezza per apparecchi elettrici di misura. 
controllo per utilizzo in faboratoerio -- Parte 2-051: 
Prescrizioni particolari per apparecchi da laboratorio per 
mescolate ed agitare 


TR 


CLI 66-12 (1997) 
IEC 61010-2- 
05 1:1995 


Nota,3 Data scaduta 


(0#12.2001) 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


EN 61010-2- 
061:1996 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Titolo della Norma armonizzata 


CEI 66-13 1997) 
IEC 61010-2- 
061:1995 


Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura, di 
controllo « da laboratorio -- Parte 2-061: Prescrizioni 
particolari per spettrometri atomici da laboratorio con 
atomizzazione e tonizzazione termica 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
contermità della 
NOT sostituita 

Nota È 


Nessuno 


EN 61010-2- 
081:2002 


EN 61010-031:2002 


EN 61028:1943 


Modilica A2:1997 
alla EN 61028:1993 


EN 61046:1594 


Modifica A1:1996 
alla EN 61046:1994 


EN 61048:1993 


CEI 66-18 (2002) 
EC 61010-2- 
081:2001 


Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura. 
controllo e per utilizzo in laboratorio - Parte 2-08: 
Prescrizioni particolari per apparcechi automatici € semi- 
automatici da laboratorio per analisi ed altri usi 

l’rescrizioni di sicurezza per apparecchi elettrici di misura, 
controllo e da laboratorio - Pane 031: Prescrizioni 
particolari per assiemi sonde utilizzati manualmente per 
misura € prove elettriche 

Strumenti elettrici di misura — Registratori X-Y 


CEI 66-17 (2002) 
TEC 61010- 
13 1:2002 


CEI 85-19 (1998) 
LC: 61028:1991 
:CLI 88-19 VI 
(1998) 

IEC 
61028:1991/A2:1 
997 


Trasformatori elettronici per lampade ad incandescenza 
alimentati in c.c. 0 in ca. — Preserizioni generali e di 


SICUrezza 1993 


| CEI 34-58 19081] 
IEC 61046-1 


Nessuno 


LI GI010-2- 
031:1994 
Nota 2.1 


01,12,2005 


Nessuno - 


Data scaduta 
{01.07.1498} 


Nessuno 


CEI 34-58 {1998} 
IC 
6 1046:1993/A 1: 
445 
CEI 34-63 (19931 
FFC 61048:1993 
{Modificata} 


Ausiliari per lampade — Condensatori da utilizzare nei 
circuiti di lampade tubolari a fluorescenza.e di altre lampade 
a scarica - Prescrizioni generali e di sicgrezza 


Nota 3 


Nessuno 


Data scaduta 
(11.09.1996) 


Mugdifica AIT:1996 
alla EN f1048:1993 


CEI 34-63 VI 
{1998} 


IEC 
61048: 1993/A4:1 
995 


Madlifica A2:1999 
alla [IN 61048,1993 
LN 610501992 


Modifica AL:1995 
alla EN 61050:1992 


EN 61058-1:1992 


CEI 34-39 (1998) 
I:C 610501991 
{Modificata} 
CEI 34-39 VI 
(2001) 

IBC 
61050:199]/A.1 
994 
{Modificata} 
CEI 23-11 {1997} 
IEC 610581 
11990 


Trasformatori per lampade a scarica inbolari con tensione 
secondaria a vuote superiore a 1000 V (trasformatori neon) - 
Preserizioni geperali e di sicurezza 


Iberrutiori per apparecchi -- Parte 1: Prescrizioni generali 


Nota 3 


CEI 34-63 (2000) 


Nessuno 


Nota 3 


Nessuno 


Dara scaduta 
{(01.09,2001) 


Dara scada 
{011020011 


Data (E0 72001 


Moditica Ai:1993 
alta EN 61058 
1:1992 


CEI 23-11 {1997} 


IRC 61058- 
1:1990/A L19893 


ST 


Nota 3 


Dala scaduta 
{0 L.07.19051) 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Titolo della Norma armonizzata 


EN 61058-1:2002 


EN 61058-2-1:1993 


Modifica AI:1996 
alla EN 61058-2- 
1:1993 


EN 61058-2-5:1994 


EN 61071-1:1996 


EN 61071-2:1996 


EN 61095:1993 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
Norma sostituita 

Nota | 


Interruttori per apparcechi — Parte 1: Prescrizioni gencrali 


In preparazione 
IEC 61058- 
{2000/A1:2001 
{Modificata} 


EN 61058. 
1:1992 è 
corrispondente 
modificata 
Nota(2 


14.03.2009 


Interruttori per apparecchi -- Parte 2-1: Prescrizioni 
particolari per interruttori per cavi flessibili 


Interruttori per apparecehi -- Parte 2-5: Preserizioni 
particolari per i selettori 


Condensatori per ciettronica di potenza -- Parte 1: Generalità 


Condensatori per viettronica di potenza -- Parte 2: 
Prescrizioni per la prova di interruzione dei fusibili\prova di 
distruzione, prova di autorigenerazione e prova di durata 
Contaltori elettromeccanici per usi domestici e similari 


Ici 23-37 (1998) 


IEC 61059-2-1 
1992 


Ii 


Nessuno 


CEI 23-370V1 
{1998} 


IEC 61958-2-] 
219922411995 
CRI 23-47 (1997) 
IEC61038-2-5 
11994 
(01 33-17 (1997) 
TEC 61071-T 
11991 
{Modificata 
CEI 33-14 {1997} 
IEC G1071- 
2:1994 
CEI 7-41 1998} 
| IEC 61095:1902 


Nota 3 Data scaduta 


{01.09.2001} 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Modifica AiI:1996 
alla EN 61095:1993 
Modifica Ai:2000 
alla EN 61095 :1993 
EN 61 131-2:1994 


CEI 17-41 VI 
(1998) 
CEI 17-41 V2 
12001) 


Nota 3 Data scaduta 


(01.09.1990) 


Nota 3 
01.08.2003 


Controllori programmabili -- Parte2: Specilicazioni e prove 
delle apparecchiature 


CEI 65-39 (1996) 
IEC 61131 --2 
11992 


Nessuno 


Madilica A11:1996 
alla EN 61131. 
2:1994 

Modifica AL2:2000 
Alla EN 61131-2 
1994 

EN 61143-1:1994 


Modifica AL:1997 
alla EN 61143 
1: 1604 


EN 61138:1997 


EN 61140:2002 


CEI 65-39 VI 
{1997) 


CEI 65-29 V2 
{2001 


Data scaduta 
(01.32.1996) 


01.01.2003 


Strumenti di misura clettrici — Strumenti registratori X-1 -- 
Parte Li Definizioni e prescrizioni 


CRI 85-20 1997) 
IEC 611431 
11992 


Nessuno 


Cavi per apparecchiature portatili di messa a terra e di 
cortocircuito 


CEI 85-20 VI 
(1958) 

IRC 61143-1 
:1992/A 1:1997 
CEI 20-53 (1998) 
IEC 61138:1994; 
AI:1995 


{Modilicata) 


Nota 3 01.07.2003 


Nessuno 


Preteziene contro i contatti elettrici — Aspelli comuni per ghi 
impianti e le apparecchiature 


EN 61 143-2:1994 


Strumenti di misura elettrici — Strumenti registratori X-1 -- 
Parie 2 Metodi complementari di prova raccomandati 


In preparazione 
TEC 61140:200] 


Nessuno 


CEI 85-21 (1997) 
IEC 61143-1 
11992 


Nessuno 


28-3-2003 


Riferimento Nerma 
CENELEC 


EN 61167:1994 Lampade ad alogeni metallici 


Modifica AIT:1995 
Alla EN 61167 
1994 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
© Documento chi 
riterimento 


CI. 34-82 
{1998) 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norm sostitailà 


Data di 
cossiazione della 
presunzione di 
conformità della 
norma sostituita 


Nota l 


Nossuna 


Modifica A2:1997 
ata EN 61167 (1994 


TLC 611671992 
FAN 11995 


Nola 3 


Data scaduta 
(0 1.03,1996) 


IRC 61167:1992 
{AZ:1997 


Nota 4 


Data scaduta 
(041.0141998) 


Modifica A3:1998 | 


alla EN 61167 1994 


EN 61184:1994 


Modifica AL:1990 
alla EN 61184:1944 


EN 61184:1997 


Modifica A1:2001 
Alla EN 61184 
11997 


CEI 34-92 VI 
(1999) 
IEC 611671992 
1A3:1009 


Fortalampade a baionetta 


CEI 34-44 { 1095) 
IEC 611841993 
{Modifivata} 


Nota 3 


Nessuno 


Data scaduta 
(OLO7,I001} 


Portalampade a baionetta 


CEI 34-44 VI 
(1998) 

IT:C 61184:1993 
ÎA1:1996 
ORI 34-44 (1998) 
IEC 61184:1997 


CEI 34-44 VI 
(2001) 


EN 611871994 


EN 61195:1994 


Apparecchi di misura elettrici cd clettronici — 
Documentazione 


Lampade fluorescenti con attacco doppie-)Prescrizioni di 


sicurezza 


CEI 66-9 (1996) 
IEC 611871993 
{Modificata} 
CEI 34-72 (1998) 
IRC 51198:1993 


Nota 3 


EN 41184:1994 
e corrispondente 
modifica 
Nota 2.1 


01.04,2002 


01.07.2003 


(1112.2007 


Nessuno 


Modifica A1:1998 
alla EN 61195:1994 


CEI 34-72 VI 
(1999) 
VEC 61195:1993 
{AI:1998 


EN 61195:1999 


EN 611991994 


Modilica AI:1997 
alla EN fl 1991994 


Lampade Auorescenti a doppio attacco - Prescrizioni di 
sicurezza 


Lampade Muorescenti ton attacco singolo - Prescrizioni di 
sicurezza 


Modifica A2:1998 
alla EN 611991994 


EN 61 199:1999 


(CEI 34-72 (2000) 
IEC 61195 (1999 


CEI 34-73 
{19981 EC 61199 
11993 


CEI 34-73 VI 
(1998) 

IEC 61199:1993 
FAALIOT 
CEI 34-73 V2 
(1999) 

IEC 61199:1993 
IA2:1998 


EN 611951994 e 
corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 
Nessuno 


Data «caduta 
(04.05.2001) 


01.12.2002 


BHnoti 3 


01.04, 2003 


Data scadata 
(01.05.2001) 


Lampade fluorescenti con attacco singolo - Prescrizioni di 
SICUTEZZA 


(II 34-73 (2000) 
{EC 6119915999 


EN 611949:1994 
e corrispondenti 
madifiche 


Nota 2.1 


(1,1220102 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENRELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


EN 61204:1895 


EN 61210:1995 


EN 612301995 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Dispositivi di alimentazione a bassa lensione con uscita in 
cotreme continua - Caratteristiche di presiazione © requisiti 
di sicurezza 

Dispositivi di connessione — Morsetti piatti a connessione 
rapida per conduttori eleittici in rame - Prescrizioni di 
SICUTUZZA 

Lavori setto tensione - Dispositivi poriatili di messa a terra o 
di messa a Lerra ed in cortocircuito 


CRI 22-11 (1997) 
SEC 61244:1993 
{Madificata) 
CEI 23-52 (1996) 
IEC 612101993 


CEI 11-40 (1997) 
IEC 612301995 
{Modificata} 


Modifica AI:1999 
alla EN 61230:1995 
EN 61236:1995 


EN 61242:1997 


EN 61243-2:1998 


Selle, manicotti ed accessori per lavori sotto lensione 
Apparecchiatura a bassa tensione - Avvolgicavi per usi 
domestici c similari 


Lavori solo tensione — Rivelatore di tensione — Parte 3: 
Rivelatori bipolari a bassa tensione 


CEI T-40 Mi 
(2000) 

CEL LT-4R{1997) 
IC 6&1236:1493 
(Modificata) 
CEI 23-61 (1998) 
NEC 61242:1U93 
(Modificata) 
CEITI-56 (1999) 
IEC 61243-3 
{Modilicata) 


EN 61270-1:1996 


EN 61293:1994 


EN 613071996 


EN 613081996 


EN 61310-1:1995 


EN 61310-2:1995 


EN 61310-3:1999 


EN 613161999 


Condensatori per formi a microonde -- Parte |: Generalità 


Marcatura delle apparcechiature elettriche con riferimento ai 
valori nominali relativi alla alimentazione vleltrica - 
Prescrizioni di sicurezza 

Insialtazioni industriali di riscaldamento a microonde - 
Metodi di prova per la delerminazione della potenza di 
uscita 

Installazioni di riscaldamento dielettrico ad alla frequenza - 
Metodi di prova per fa determinazione della potenza di 
uscita 

Sicurezza del macchinario, Indicazione, marcatura © 
manovra -- Parte I: Prescrizioni per segnali visivi, acustici € 
tawili 

Sicurezza del macchitario - Indicazione, marcatura e 
manovra + Parte 2) Prescrizioni per la marcatura 


CEI 33-16 (1997) 
IEC 62701 
11996 
CEL 6-8 (1997) 
IC 61293. 

31994 
CEI 27-18 (1997) 
IEC 51307 1994 


CET 27-19 (1997) 
IC 61308 1994 


CEI 44-8 (1996) 
IC 1310-14 
11995 
CEI 44-9 (1996) 
IEC 613102 
1995 


Serie generale - n. 73 


Riterimento della 
norma sostituita 


Data di 
cessazione della 
presunzione chi 
conformità delli 
norma sostituita 
Nota I 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


01.10,2002 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Sicurezza debmacehinario — Indicazione. marcatura è 
manovra Parte 3: Prescrizioni per il posizionamento e il 
senso di manovra degli attuatori 

Avvolpicavi industriali 


80 


CEI 44-12 (20004 
ILC 613103 


(CI 23-72 (2000) 
IEC 61316:1994 


Nessuno 


dai Ma 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostiluità 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Norma CEI 
e Documento di 
riterimento 


Titolo della Norma armonizzata Uata di 
cessazione della 
prestnizione di 
conformità della 
notma sostituita 
Nota | 


UN 61347-1:200] 


Dispositivo di contrello per lampade — Parte 1: Prescrizioni 
generali c di sicurezza 


CEI 34-90 
(2001) 
TEC 61347] 
12000 


EN 6347-21 (2001 


EN 61347-2-2 (2001 


Dispositivo di controlla per lampade -- Parte 2-1: 
Prescrizioni particolari per dispositivi di innesco (esclusi gli 
starter a bagliore} 


CEI 34-91 
(2001) 
IC 61347-2-1 
(2400) 


NexsUuno 


EN 609251046 
© comspondente 
maodifiva 
Note 2.1 


Dispositivo di controllo per lampade — Parte 2-2 Prescrizioni 
particolari per trasformatori elettronici per lampade ad 
incandescenza alimentati in c.c. o in c.a. 


CLI 34-93 
(2001) 
IEC 61347-2-2 
2000 


LN 6&1347-2-3 (2001 


Dispositivo di controllo per lampade — Parte 2-3: 
Prescrizioni particolari per alimentatori cleltronici 
atimerntati in corrente alternata per lampade fluorescenti 


CEI 34,94 
(2001) 
IC 61347-2-3 
12000 


EN 610461994 
& corrispondente 
madifiva 
Nota 2.1 


«ZAMII 


-20103 


EN 60928:1905 
c corrispondente 
modifica 
Nata 2.1 


ZN 61347-2-4 12001 | Dispositivo di controllo per lampade — Parte 2-4; 


EN 61347-2-7 2001 


EN 61347-2-8 :2001 


EN 61347-2-9:2001 


Prescrizioni particolari per alimentatori elettronici alimentati 
in corrente continua per illuminazione generale 


CEI 34-45 
(2001) 
IEC 61347-2-4 
‘2100 


EN 609241991 
e corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 


Dispositivo di controllo per lampade — Parte 2-7: 
Prescrizioni particolari per illuminazione di emergenza 


Dispositivo di controllo per lampade — Parte 2-8: 
prescrizioni particolari per lampade di emergenza 


Dispositivo di contrello per lampade Parte 2-9: 
Prescrizioni particolari per alimentatori per lampade a 
scarica (escluse le lampade fluorescenti) 


EN 61347-2-10; 
2001 


EN é1347-2-11: 
20011 


EN 61400-2:199f 


Dispositivo di confrello per lampade — Parte 2-10: 
Prescrizioni particolari ier invèrtitori convertitori elettronici 
per funzionamento in alta (requenza di lampade tubolari a 
scarica a catodo freddo (tubi ricon} 


CEI 34-96 
(2001) 
IEC 61347 :2000 


CEI 34-99 
(2001) 
TEC 61347-2-8 
22000 
(CEI 34-00 
{Z007) 
IC 61347-2-8 
12000 
CEI 34-101 
{2001} 
IEC 61347-2-10 
220041) 


Dispositivi di controllo pevlampade — Parte 2-11: 
Prescrizioni particolari per circuiti elettronici eterogenei 
usati con gli apparecchi di illuminazione 


[ CE[34-103 


(2002) 
{FC 61347-2-11: 
2001 


EN 609241991 
c corrispondente 
maditica 

Nota 2.1 


2003 


2003 


2013 


EN 60920: [991 

e corrispondente 
modi fica 

Nota 2.1 

EN 60922: 1947 
© corrispondente 
modifica 

Nota 2.1 


20013 


22003 


Nessuno 


Nussumo 


Sistemi di senierazione a turbina colica -- Farle 2: Sicurezza 
degli acropencratori di piccola taglia 


CEI 88-2 (1997) 
IEC 61400-2 
21966 


Nessuno 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELECO 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


CN 61537:2001] 


Sistemi di canalizzazione per cavi —- Sistemi di passarelle e 
sistemi di passarelle a traversini 


LN 61849: 1996 


Modifica A1:1997 


alla LN 61549 1996 


Lampade eterogenee 


Maodilica AZ 2001 
alla EN 61549 
11996 


EN 61557-1:1997 


Sicurezza elettrica nei sistemi di distribuzione a hassa 
tenzione fino a kV A.C e 1.5 kV D.C. - Apparcechi per 
prove. misure o controllo dei sistemi di protezione +» Parte)] ; 
Prescrizioni generali 


EN 61557-2:1997 


EN 61557-3:1997 


EN 61557-4:1997 


EN 61557-5:1997 


Sicurezza elettrica nei sistemi di distribuzione a bassa 
tensione fino a 1 kW a.c. e 1.5 kV de. - Apparecchi per 
prove, misure o controllo dei sistemi di protezione Parte 2: 
Resistenza d'isolamento 


Sicurezza elettrica nei sistemi di distribuzione a bassa 
tensione fino a 1 KY AC e 1.5 kY DC - Apparcechi per 
prove. misure o contrello dei sistemi di protezione + Parte 3: 


Norma CLI 
e Documento di 
riferimento 


In preparazione 
IT:C 615372001 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostituti 


Utata di 
comszione della 
presunzione di 
conforma della 
norma sostituita 
Nota | 


Nessuno 


CUI 34-81 (1997) 
LC 615491996 


Nessuno 


————_—_—_—_—b-r-r 


CEL34-81 VI 
(1998) 


[EC 611549: 1966 
FAL:4977 


CEI 34- Vv? 
(2002) 


IFC 61544:1966 
fAZ:1994 


Mata, 3 01.94 213 


Nola 3 


008,2003 


LEI 85-22 (1998) 
DEC 61557-] 
:1997 
CLI 85-23 (1998) 
IL:C 61557-2 
:1997 
CEI 85-24 (1998) 
IRC 61557.3 


Nessuno 


Nessuno 


EN fl 557-6:1998 


EN 61557-7:1997 


LN 61557-844997 


Impedenza di anello | -1997 
Sicurezza elettrica mei sistemi dydistribuzione a bassa CLI 85-25 (1998) | Nessuno 
tensione fino a I KV AC e 1.5/kY DC - Apparecchi per da 
* . Si Gr La A TO IRC 615574 
prove. misure o controllo dei sistemi di protezione -- Parte 4: .1997 
Resistenza dei collegamenti di\terra, di protezione cd ì 
equipotenziali 
Sicurezza elettrica nei sislemi di distribuzione a bassa 1 CEI 85-26 (1998) | Nessuno 
tensione fino a | EMAC è 1,5 kV DE - Apparecchi per Su 
i . DIAZ DR a | TEC 61357-5 
prove, misure o eantrolle dei sistemi di protezione -- Parte 5: -1997 
Resistenza di terra î 
Sicurezza ciettrica nei sistemi di distribuzione a bassa CEI 85-29 (1999) | Nessuno - 
tensione dimo a I KV AC è 15 kV DO - Apparcechi per de iis 
DAR, | O | 1EC61557-6 
prove fisure o controllo dei sistemi di protezione -- Parie 6: 1997 
Dispositivi di protezione difterenziale (RCD) in sistemi TT. î 
Ti e KT (Moditicata) 
Sicurezza clellrica nel sistemi di distribuzione a bassa CEI 85-27 (1998) | Nessuno - 
tetistone fino a I KV AC e 1.5 kV DC - Apparecchi per sf È 
. PR "E | IEC 61557-7 
prove, misure è controllo dei sistemi di protezione — Parte 7: .1967 
Apparecchi per il rilievo della sequenza di fase j ì 
Sicurezza cleltrica nei sistemi di distribuzione a bassa CEI 85-28 (1998) | Nessuno - 
tensione lino a I KV AC e 1.5 KW DC - Apparecchi per ne : 
va £ ar ve $; LU TEC 61637-8 
prove, misure o controllo dei sistemi di protezione — Parte &' .1997 
Apparecchi per ii controllo dell'isolamento nei sistemi LF i _l 


_ 84 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


EN 61557-9:1999 


EN 61557-10:2001 


Sicurezza elettrica nei sistemi di distribuzione a bassa 
tensione fino a TKY AC e 1.5 kY DU - Appercechi per 
prove. misure o controllo dei sistemi di protezione - Parte 9: 
Apparecchi per la localizzazione dei guasti d'isolamento nei 
sistemi TT 

Sicurezza clettrica nei sistemi di distribuzione a bassa 
tensione Fino a IV AC è 1.5 kW DC - Apparecchi per 
prove. misure 0 controllo dei sistemi di protezione - Parte 
10: Apparecchi di misura combinati per prove, misure di 
controllo dei sistemi di protezione 


EN 61558-1:1997 


TSicurezza dei trasformatori, delle unità di alimentazione © 


similari -- Parte i: Prescrizioni generali e prove 


Modifica AL1998 
alla EN 61558 
11997 

EN 61558-2-] (1997 


EN 61558-2-2:1998 


EN 61558-2-4 (2000 


Sicurezza dei trasformatori, delle unità di alimentazione è 
similari — Parlo 2-1: Prescrizioni particolari per trasformatori 
di separazione per uso pencrale 

Sicurezza dei trasformatori. delle unità di alimentazione,è 
similari — Parte 2-2: Prescrizioni particolari per trasformatori 
di comando 


Sicurezza dei trasformatori, delle unità di alimentazione c 


di accensione per bruciatori a gas e ad olio 


Norma CEI 
e Documenta di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 


dra Data «di 
norma sostituita 


cessazione della 
presunzione di 
comfornmità della 
Mori sostAuita 
Nun ] 


CEI 85-30 (2000) 


IC 61357-9 
1998 


CEI 85-31 (2001) 
IEC 61537-10 
12000 


CEI 96-3 (19984 
IEC 615581 
21997 
(Modilicata) 
CEI 9683 (1998) 
ILC 61558 
IET99F/A 11998 
CRI96-4 (1998) 
IEC 61558-2.1 
21907 


Nessuno 


Nessuno 


EN 60}742:1995 
Nota 2.3 


Data scaduta 
OIL, ZADI 


Nessuna 


CEI 96-9 (1999) 
IC 61558-2-2 
11997 


CI 96-12 (20003 


11999 


EN 61558-2-4 (1997 


EN 61558-2-5 11998 


EN 61558-2-6 11997 


LN 61558-2-7 1997 


Sicurezza dei trasformatori, delle unità di alimentazione e 


similari -- Parte 2-3: Prescrizioni particolari per ci IEC 615358-2-3 


similari —- Parte 2-4: Prescrizioni particolari per trasformatori 
d isolamento per uso generale 


CEI 96-8 (1998) 
IEC 61558-2-4 
:1999 


Nessuna 


Nessuna 


Data scaduta 
01.08,200] 


Nessuno 


Sicurezza dei trasformatori, delle unità di'alimentazione e 

similari -- Parte 2-5: Prescrizioni particolari per trasformatori 
ct rasoi c unità di alimentazione per rasoi 

Sicurezza dei traslormateri, delle unità di alimentazione & 

similari -- Parte 2-6: Prescrizioni particolari per trasformatori 

di sicurezza per uso senerale 

Sicurezza dei trasformatori. delle unità di alimentazione € 

similari -- Parte 2-7: Prescrizioni particolari per trasformatori 

per giocattoli 


TELI 96-10 (1999) 


IC 51558-2-5 
11997 

CEI 6-7 (19981 

LEC ©1558-2-6 
11997 

CEI 96-5 {1998} 

IRC 61558-2-7 
11997 

(Madilicata) 


hu 


EN 60742.1905 
Nota 2.1 


Data scaduta 
01.01.2002 


Data scaduta 
01.08.2001 


EN 60742:1995 | 
Nota 2,3 


Data scaduta 
01.08.2001 


EN 607421995 
Nota 2,3 


EN 61558-2-8 1998 


EN 61558-2-12 
200] 


EN 61558-2-13 


22000) 


EN 61558-2-15 
120H0}] 


EN 61558-2-17 
11987 


Sicurezza dei trasformatori. delle unità di alimentazione e 

similari -- Parte 2-8: Prescrizioni parlicolari per trasformatori 
er campanelli e Suonerie 

Sicurezzanteibirasformateri, delle unità di alimentazione e 

similari. -< Parte 2-12: Prescrizioni paricolari per - 

trasfoftmatori a tensione costante 


CEI 96-11 (1999) 
IFC 61558-2-8 
:1998 
CEI 96-18 
(2002) 

IEC 61558-2-12 
2001 


EN 607421995 Data scaduta 


{P.07. 2A 


Nessuttlo 


Sicurezza dei trasformatori. delle unità di alimentazione e 
similari -- Parte 2-13: Prescrizioni particolari per 
aniostrasformatori per uso generale 


CEI 96-13 
{2000} 


Nessuno 


Sicurezza dei trasformatori, delle unità di alimentazione c 
similari + Parte 2-15 Prescrizioni particolari per 
trasformatori di isolamento per alimentazione di locali ad 
uso medico 

Sicurezza dei trasformatori, delle unità di alimentazione e 
similari -- Parte 2-17: Prescrizioni particolari per 
trasformatori per alimentazioni a commutazione 


CEI 96-16 
(2001) 


CEE 956-6119968) 
IEC 61558-2-17 
11997 


Nessilo 


Nessuno 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Riferimento della 


Titolo della Norma armonizzata Norma CI] ale Data di 
norma sostitulla 


ec Documento di cessazione della 
riferimento presunzione di 
comormità della 
norma scestHuita 
Nota I 


EN 61558-2.19 Sicurezza del trasformatori. delle unità di alimentazione & CEI 96-12 Nessuno 
22001 similari -- Parte 2-19: Prescrizioni particolari per (2001) - 
trasformatori di attenuazione dei disturbi IEC 61558-2-19 
2000 | 
EN 61558-2-20 Sicurezza dei trasformatori. delle unità di alimentazione © CEI 96-14 Nessunt 
220/00) similari -- Parte 2-20: Prescrizioni particolare per piccoli (2001) - 
reattori IEC 61558-2-20 
12000) 
EN 61559-2-23 Sicurezza dei trasformatori, delle unità di alimentazione è CEI 96-15, Nessuno 
22000 similari -- Parte 2-23: Prescrizioni particolari per (20014) - 
trasformatori per cantieri IIC 6155822-23 
12000 
EN 61603-1:1997 Trasmissione di segnali audio è video e similari mediante CEI 00-21 Nessuno 
radiazione infrarossa —- Parte 1: Generalità (1998) - 
TEL 61603-] 
11997 
EN 617701999 Apparcechi elettrici connessi alla rete idrica - Prescrizioni CEI 61-222 EN 50084:1992 
per evitare il rilorno d'acqua per sifonaggio c il difetto di (2000) cossispondente {11.04,2002 
raccordi IC 61770] modifica 
1998 Nota 2.1 
EN 61812-1:1996 Relè a tempo per uso industriale — Parte 1: Prescerizionive CEI 94-2 (1998) | Nessuno - 


rave 

Modifica AI1:1999 CEI94-2VI |Nota3 Data scaduta 
alla EN 61812. (1999) {0120012 
1:1996 ì 
EN 61851-1:2001 Ricarica cindulliva dei veicoli elettrici — l'arle L:Aspetti In preparazione. | Nessuno 

generali IEC 61851-] 

22001 

EN 61851-21:2002 | Ricarica conduttiva dei veicoli elettrici” Parte 21: Requisiti| In preparazione | Nessuna - 

dei veicoli elettrici per il loro collegamento conduttiva {FC 61851- 

all'alimentazione in ca o in e& 21.200] 
EN 61851-22:2002 | Ricarica conduttiva dei veicoli elettrici Parie 22: Stazioni In preparazione 
di ricarica in ca. per veicoli elettrici TEC 61851- 

22:2001 

EN 619842001 Connettori — Preserizioni di sucurezza c prove CEI 48-70(2002) | Nessuno = 


Nessilo - 


IEC 61984:200)1 
EN 62020:1998 Apparcechiatura a bassa tensione -- Indicatori di corrente CEI 23-66 (1999) | Nessuno 
differenziale pet installazioni domestiche e similari EC 62020 (1998 
EN 620352000) Lampade a scarica (escluse le lampade fluorescenti — CEI 34-89 Nessuno 
Prescrizioni disieurezza (2000) 
TEC 62035:1999 
| {Maditficata) 
1409 21.1 S3:1997 Caviiselati con polivinileloruro con tensione nominale non CEI 20-20/1 (HD 21.1 S 
superiore a 450/750 V - Parte 1: Prescrizioni generali (2000) 1990 + AS1990 Data scaduta 
+ A&I9YSI {O ILO06 1999) 
+ AT:1992 
+ ARH94 
+ AQ1997 
t AT2:1993 
FATIZ1994 
+1 ATS! 1955 
PAT: 1995 
+ A_14:1997 
i Nota 2.1 


06 


28-3-2003 


Riferimento Norma 
CENELEC 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


H9 21.2 531997 


HI) 21.3 $3:1995 


{Cavi isolati con poliviniteloruro. con tensione nominate non 
superiore a 450/750 V + Parte 2; Metodi di prova 


Cavi isolati con polivinileloruro con tensione nominale non 
superiore a 450/750 V -- Parte 3; Cavi senza guaina per posa 
fissa 


Madilica A1:1999 
atta HD 21.3 
53/1995 

HI} 21.4 521990 


1113 21,5 S3:1994 


Cavi isolati con polivinifcloruro con tensione nominale non 
superiore a 45/750 V -- Parte 4; Cavi con guaina per posa 
fissa 


Cavi isolati con pelivinileloruro con tensione nominalenon 
superiore a 450/730 V -- Parte 5: Cavi fiessibili 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riterimento della 
norma sostituita 


Data chi 
cessazione della 
presitzione di 
conformità della 
nora sostituita 
Nata 1 


CI 20-22 
(2000) 


CEI 20-20/3 
{1996} 
IC 602273: 
1993 
(Modificata) 


ID 212852 
1990) + A2:1990) 
+ AI1993 

+ AG1995 

+ A41993 

* ATTMI995 

1 AT: P995 


Nota 2.1 


Nessuno 


Data scaduta 
CHO, | 96 


(CIT 220-2008931 
(HI2} 


CED20-204/4 
(1996) 
MEC 60227-4; 
1979 
{Muodificata] 
CEI 2205 
(1996) 
IC 602275: 
1979 
(Moditicata} 


Modifica AL:1999 
alla 119 21,5 
531994 

Madifica AZ:Z0018 
alla 1113 21.5 
53/1994 

13 21.7 &2:1996 


Modifica AI:1999 
alla HD 24,7 
52/1946 

HI) 21.8 S2:1999 


HI} 21.9 52:1995 


Modifica AL:1999 
alla }{19 21,9 
42:1945 


Cavi isolati con polivinileloruro cofttensione nominale non 
superiore a 450/730 V — Parte70Cavi unipolari senza 
guaina per cavetteria interna. commassima temperatura in 
servizio continue di 90 C 


CEL 20-20/5 V] 
(2002) 


CEI 20-20/5 V2 
(2002) 


CEI 20-20/7 
11996} 


Nota 3 


11) 213 82; 
1982 
Nota 2.1 


Messuno 


Nota 3 


Nota 3 


HI 21,781: 
1990 + AL:19492 
+ AZ:1941 


Cavi isolati con polivinileloruro con tensione nominale non 
superiore a 450/750 -- Parte 8: Cavi unipolari senza 
suaina per catene decorative 

Cavi isolatitcon polivinilcloruro con tensione nominale non 
superiore 450/750 V -- Parte Cavi senza guaina per 
installazione a bassa iemperatura 


11) 21.10 8111993 Cavi isolati con polivibileloruro con lensione nominale non 
superiore a 450/750 V — Parte 10: Cordoni estensibili 


1) 21,10 52:2001 


HD 24.14 511995 


Cavi isolati con polivimileloruro con tensione nominale non 
superiore a 450/750 V -- Parte 10: Cordoni estensibili 


Cavi isolati con polivinileloruro con tensione nominale non 


superiore a 450/750 Y — Parte 11: Cavi per apparcechi di 
illuminazione 


BT = 


| CEI 20-20/7 VI 
(2002) 


CEI 20-20/8 
(2002) 


CRI 20-2(7/9 
{1996 


CEI 20-20/9 VI 
(2002) 


CEI 20-20/10 
{ 1996) 
In preparazione 


CI 220-201 1 
(1996) 


Nina 0 


HD 28 SI: 
1900 + AZ: PIO4 
Nota 2.1 


Nessuno 


HII2IAO SI: 
1993 

Nota 2.1 
Nessuno 


Data scaduta 
(01.08.2001) 


Data scaduta 
(01.08.2001 } 


 QT042003 


Data scaduta 
{0.09 1997) 


Data scaduta 
(008,200) 


Data scaduta 
(01.08.2001) 


Data scada 
(PLUS ZOO) 


01.08.2003 


28-3-2003 


Rilerimento Norma 
CENELECO 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Modifica AL:2001 

alla VID 2111 SÌ 

1995 

1ID 21.12 S1:1994 


Modifica AT:2001 
alla HD 21.12/SF: 
1994 


Cavi isolati con polivinilelorure con tensione nominale non 
superiore a 450/750 V + Parte 12: Cavi flessibili resistenti al 
calore 


HD 20.13 SI:1995 


Madifica A1:200] 
alia PID 21.13 SI; 
1995 

110} 22.1 53:1997 


HI) 22.2 53:1997 


IND 22.3 531995 


Modifica AI:1999 
allILi) 22.3 531995 
HD 22.4 53/1995 


Modifica AL:1999 
alUl i) 22.4 S3- 1995 
LIM) 22.6 82995 


Cavi isolati con polivinileloruro con tensione nominale non 
superiore a 450/750 V -- Parte 13: Cavi Flessibili con guaina 
di PVC resistenti all'olio con due o più conduttori 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 


oa Data di 
borma sostiluila 


cessazione cella 
presunzione di 
confemità della 
norma sostilità 
Nota | 


In preparazione 


Nota 3 01.08.2003 


CEI 20-20/12 
(1996) 


In preparazione 


Nessuno 


Nota 3 ‘01.08.2063 


CEI 20-20A13 
(1997) 


In preparazione 


Cavi isolati con gomma con tensione nominale non superiore 
a 450/750 - Parte I Prescrizioni generali 


Cavi isolati con gomma con tensioneneminale non superiore 
a 450/750 V — Parte 2: Metodi di prova 


Cavi isolati conggimma con tensione nominale non superiore 
a 450/750V -- Parte 3: Cavi isolati con gomma siliconica 
resistenti al èalore 


Caviisolati con gomma con tensione nominale non superiore 
a 430/750 V -— Parte 4; Cavi flessibili 


Cavi isolati con gomma con tensione nominale non superiore 
4 450/750 V + Parte 6: Cavi per saldatrici ad arco 


Modifica AL:1999 
all'ID 22.6 52:1995 


CEI 20-19] 
(1998) 


CEI HA 
(2000) 


CEI 20-193 
(1997) 
TEC 60245-3; 
1980 
{Modificata} 


CHI 20-19/3 VI 
(1999) 


CEI 20-19/4 
(1946) 
IEC 60245-4: 
1994 
{Modilicala} 


è A | 
Nessuno 


D1.08.2003 = 


FI 22.1 S2:1992 
+ AII:1992 
+ AIL2:1992 
+ ALI:1992 
* ATA:1994 
+ AITS:1993 
+ AlO:i994 
+ ALF:1995 
+ AIS:1995 
i AT91995 
+ A20:1996 
Nota 2.1 

1) 22,2 52; 
1992 

+ ASI9Z 
— Al 1992 

* ATA992 

1 AB:1993 
+ AID:1995 
+A 1115995 
1 AD1993 
HH) 223521992 
Nota 2.1 


Data scaduta 
(01.06, 1999) 


Data scaduta 
(01.06.1999) 


Data scaduia 
(01.007. 14997) 


ii 
Data scadulai 
(01.06.2000) — 


Nota 3 


Nessuno 


CEI 20-19/4 VI 
(2042) 
CEI 20-19/6 
(1990) 


CEI 20-19/0 VI 


(1999) 


Data scaduti 
(01.06.2001) 


Nota 3 


HD 22,6 Sì 
194910) 

Nota 2.1 
Nota 3 


Data scaduta 
(UTO? [997] 
Data scaduti 
(01.06,200401) 


28-3-2003 


Rilerimento Norma 
CENELES® 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


ID) 22,7 &2:1995 


Muodifica AL:1999 
alt) 22.7 S2:1995 
VII) 22.8 £2:1994 


Modifica AT:1999 
aiUH{D 22.k &2:1994 


HI) 22.9 S2/1995 


Cavi isolati con pomma con lensione nominale non superiore 
a 450/750 N — Parte 7; Cavi resistenti al calore. per cablaggi 
interni, per una temperatura massima del conduttore di 110 
CL 


Cavi isolati con somma con tensione nominale non superiore 
a 450/750 V — Parte 8; Cavi sotte guaina di policloroprene 0 
aliro cquivalente elastomero sintetico. per catene decorative 


CEI 2197 
{1990) 


Serie generale - n. 73 


Riferimento della 
norma sostilita 


Dita di 
cessazione delli 
presunzione di 
conformità della 
Rarità sostituita 

Nola | 


HD 22.781: 
1997 
Nota 2.1 


CEI 20-19/7 VI 
(2002) 
CEI 20-19/8 
(1996) 


Nota è 


Nessuno 


Data scaduta 
(OLLOT 997] 


Data scaduta 
(01.06.2000) 


Cavi isolali con gomma con tensione nominale non superiore 
a 450/750 V + Parte ® Cavi unipolari senza guaina, per 
installazione fissa, a bassa emissione di fumi c di gas tossici 
e corrosivi 


CEI 20-19/8 VI 
(1999) 
CHI 20-1959 
(1996) 


HD IT9 KI: 
1947 
Nota 2.] 


Modi fica AI:1999 
all'VIT) 22,9 42:1995 
11) 22.10 S1:1994 


{Cavi isolati con gomma con tensione nominale non superiore 
a 4501750 V + Parte 10: Cavi flessibili isolati in EPR c sotto 
guaina di poligretano 


Maudifica AI:1999 
alUii) 22.10 
S1:1994 

ID 22.11 $1:1995 


Modifica AI:1999 
alii 22.11 
S1:1995 

VT 22.12 £1:1996 


CE20:T9/9 VI 
01999) 
CHI 20-19/10 
(1996) 


Nota 3 


Nessuno 


Cavi isolati con somma con tensione nominale non superiore 
a 450/750 V — Parte IT: Cavi flessibili con isolamento in 
EVA 


Cavi isolati con somma con tensione nominale non superiore 
a 450/750 V — Parte 12: Cavi flessibili isolati in PR 
resistente al calore 


Modifica AT:1999 
allP]iD} 22.12 
S1:1996 

HD 22.13 &1:1996 


Modi fica AI:2000 
all] 22.13 
S1:1996 

HI 32.14 81:1995 


Cavi isolati con somma conensione nominale non superiore 
a 470/750 V — Parte 13 Cavi unipolari e multipolari, con 
isolante e guaina in mescola relicolata. a bassa emissione di 
fumi e di pas tossici corrosivi 


in preparazione 
CLI 20-19/114 
11996) 


CRI ZON] NI 
(2002) 


Ch 20-19/12 
(1999) 


CEI 20-19/12 
(1999) 


CEI 20-19/13 
(1997) 


CEI 20-19/12 
{19991 


Cavi isolatiuon somma con tensione nominale non superiore 
i 45/750 - Parte 14: Cavi per applicazioni con requisiti 
di alta ilessibilità 


Modilica AL:1999 
all'Hi) 22.14 
11995 

111} 22.15 SI:1999 


111) 22.16 S1:2000 


Cavi isolaii in gomma con tensione nominale non superiore a 
450/750V + Pare 15; Cavi multipolari resistenti al calore 
con isolamento è guaina di gomma siliconica 

Cavi isolati in gomma con tensione nominale non superiore a 
450/750 V — Parte 16: Cavi resistenti all'acqua sollo guaina 


di policloroprene 0 altro elastomero sintetico equivalente 


—_T ila 


CEI 20-19/14 
{1996} 


Nona 3 


Nessuno 


Data scaduta 
(E 06. 2A 


Data scaduta 
(OLO7.E997]) 


Data scaduta 
(01.06.2000) — 


Dlala scout 
(01.06, 2000) 


Nuta 3 


Nessumo 


Nona 3 


Data scaduta 
101.06 2000) 


Data scaduta 
{01.06.2000} 


Data scaduta 
(0082001) 


Nessuno 


CEI 20-19/14 V| 
{2002) 


CEI 20-19/15 
{2002) 


CEI 20-19/16 
(2002) 


Nota 3 


Nessuno 


Nessuno 


9 .7.2001 


HD 27 ST:T9RI 


Colori delle anime dei cavi e cordoni flessibili 


IRC 60173: 1964 


Nessuno 


28-3-2003 


Riterimento Norma 
CENELEC 


1ID 262 SI:1977 


Modifica IT 262,2 
S1:1978 alla 140) 
262 5111977 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Norme particolari di sicurezza per scaldacqua ad immersione | CEI 107-7 (1976) 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


CEE LI Part I 
Scetion C.1968 
{Modificata} 


Riferimento della 
norma sostituita 


Nessuno 


Serie generale - n. 73 


Data di 
cessazione della 
presunzione di 
conformità della 
Norma sostituita 
Nota I 


Modifica HI 262.3 
S1:1989 alla JID 
262 &1:1977 
Modifica FI 262,4 
51/1540 alla HD 
262 S1:1977 


Hi} 277 SI:1985 


Modifica AT:1989 
alla HI 277 
S1:1985 


Modifica AZ/1995 
alla JI) 277 

STUISBS 
DID 280 SI:1986 


II) 280,3 Si:1990 


Modifica A1:1992 
alla HI) 282 

S]:1990 
DID 283 S1:1992 


UTD 289 ST:1990 


Madifica AT:1992 
alla [HD 289 
ST:1990 


ITY 308 SIISTO 
HI} 308 S2:2001 
HI) 359 S214990 


Sicurezza degli apparecchi elettrici di uso domestico e 
similare -- Parte 2: Norme particolari per molocompressori 


CEI 107-7 VI 
(1990) 


CEL LOF-R VI 
(1992) 


CEI 61-18 {1984} 
16033 3-2-34: 
1980 
(Modificata) 


PCET6I18 VI 
(1992) 
IEC 60335-2-34: 


Norme particolari di sicurezza per ventilatori elettrici e loro 


regolatori di velocità per uso domestico e similare 


regolatori di velocità 


60335-1 


Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e 
similare «(Guida per prove individuali relative ad apparcechi 
di cui al'eampo di applicazione della norma curopcea EN 


Norme particolari di sicurezza per ventilatori elettrici e loro 


Sicurezza depli apparecchi d'uso domestico e similare - 
Norma particolare per fa massima temperatura permessa per 
le superfici dellepriglie di uscita dell'aria degli apparecchi 

elettrici ad accumulo per il riscaldamento dei locali 


Colori distintivi delle anime dei cavi isolati con gomma o 


PVC 


dscensori 


Identificazione delle anime det cavi 


Cavi fessibili pialli sotto guaina di polivinileloruro, per 


IEC 60335-2-34: 

1980/43; 1992 

CEI 61-28 (1987) 
IC 60342-1: 
1981 +A|:1982 
{Modificata}. 


IC 60342-3: 
1982 
CEI 61-39 VI] 
{1993) 


CEI 61-41 (1993) 


HAV. AE 
Nota 3 


1980/A 11987 | 
10 277 SI: 


| Nota 3 


Data scaduta 
(OP01,1980) 


Nessuno 


Data scaduta 
(01.12.1990) 


Data scaduta 
(01.05, 1998} 


Nota 3 


Data scaduta 
(04,10, 1992) 


1985/A1:1989 
Nota 3 


Nessuno 


Nessuno 


Nota 3 


(11.01.2003 


Data scaduta 
(01.04.2000) 


Nessuno 


CEL6I-78 (1991) 


CEI 61-78 VI 
(1993) 


In preparazione 


CLI 20-25 (1997) 


Nessuno 


Nota 3 


Frei io 


111) 308 S1:1976 
edit 


Nessuno 


Dhata scadula 
(01 .08,1992) 


01042006 


28-3-2003 


Riterimento Norma 


CENELEO 


HI 360 42:1990 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Titolo della Norma armonizzata 


Serie generale - n. 73 


Riterimento della 
norma sostiluita 


Norma CEI 
e Documento di 
riferimento 


Data dii 
cessazione della 
presimzione di 
contorimiti delfa 
norma sostituita 
Nota I 


Cavi isolati in gomma per ascensori, di uso generale 


Modifica AI:991 
alla HD 360 
S2:1990 


HI} 361 531994 
HD 368 ST1978 


11134192 SI:1987 


1 516 52:1997 


HD 549 S1:1989 
HI) 586.1 £1:1994 
ID 586,2 SI:1994 


Modi fica AI:1997 
alla IHID 604 
ST1994 

240 605 h1:1994 


Modifica AI:1996 
alla ID 605 
STi994 

Madifica A2:2001 
alla HD 605 
S1:1994 

Modifica AI:2002 
alla HD 605 
81/1994 

ID 625.1 SI:1996 


FIDI 625.3 SI:1997 


111) 626 ST:1996 


HDI 597 £1:1992 
1513 603 ST:1994 


HD 604 S1:1994 


CEI 20-26 (1997) 


Nessuno 


CEI 20-26 (1997) | Nota 5 Data scaduta 


{1.01 1998) 


Cavi per energia e segnalamento - Sistema di designazione 
Strumenti di misura elettrici registratori ad azione diretta è 
relativi accessori 


Conialtori a semiconduttore (contattori statici) destinati alla 
manovra di cireuiti a tensione non superiore a 1000 V in 
corrente alternata e 1500 V in corrente continua 


Guida per l'uso di cavi a bassa tensione 


Sistemi di conferenza - Prescrizioni elettriche ed audio 


Cavi per energia a isolamento minerale con tensione di 
esercizio non superiore a 75) V -- Parte 1: Cavi 

Cavi ad isolamento minerale con tensione nominale non 
superiore a 750 V — Parte 2: V'erminazioni 
Condensatori di accoppiamento e divisori capacitivi 


Cavi da distribuzione per tensioni nominali 0,6/VkV 
Cavi per energia 0.6/1 kV con speciali caratteristiche di 


comportamento al fuoco, per impiego negli impianti di 
roduzione dell'energia elettrica 


CHI 20-27 (2000) 

CEI 13-11 {1987) 

IEC 60258:196% 
+ ALISTO 


CEI 17-38 (1997) 
IC 60158-27 
1982 
{Modificata} 


CEI20-40 (1998) [Nessuno _ _ |__ 


LEC 609141988 


CEI 20-39/1 | Nessuno Ero 
{1995) 


CEI 20-39/2 
(1997) 
CLI 33-2 (1997) 
IEC 603581990 
CEI 20-48 (1996) 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


Nessuno 


CEI 20-49 {1996} ] Nessuno 
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In preparazione | Nessuna 
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Nota [in pemere la dati di cessazione della presunzione di conformità comelde con la data di ritiro (dowT1. fissata dall'organismo 
europeo di normalizzazione. ma e bene richiamare Vattenzione di coloro che utilizzano queste norme sul fatto che in ideuni casi 
ccoezionili può svenire diversamente, 


Nota 2, E La herma nuova fo modificata) ha fo stesso campo di applicazione della norma sostituita. Alla data stabilità. la norma 
sostituita cwvssi di fornire fa presunzione di conformità ai requisiti essenziali della dirciliva. 


Nota 2.2: La nuova norma ha un campo di applicazione più ampio della norma sostituita. AHa data stabitità la nornta sostiluityComa 
di fornire la presunzione di conformità ai requisiti essenziali della direttiva, 


Nola 2.3 La nueva norma ha un campo di applicazione più limitato rispetto alla norma sostituita. Alla data stabilità fa norma 
(parzialmente) sostituità cessi di fornire la presunzione di conformità ai requisiti essenziali delta direttiva per quetprodotti che 
rientrano nel campo di applicazione delia nueva norma, La presunzione di conformità ai requisiti ssenziali della dinditiva peri 
prodotti che ricnirano ancora nel campo di applicazione della norma (parzialmente) sostituita, ma non nel canipe di applicazione 
delli mina norma, rimane malterata. 


Nota 3: In vaso di modifiche. li Norma cui si la riferimento è la EN COCCC:YY. comprensiva delle sug precedenti eventuali 
nuxdifiche. e da nuova modifica citati. La norma sostituita (colonna 4) perciò consiste nella EN COCCO e nelle sue precedenti 
veniuali modifiche. ma senza ja nuova modifica citata. Alla data stabilità. fa norma sostituita cessa dî tornire la presunzione di 
conlummità ai requisiti essenziali della direttiva. 


Esempio: Per ta EN 60034-2:1996, si applica quante segue: 


LN 60034 Macchine elettriche ratanti - Parte 2 IRC 0094-2197 EC | NONE, 

2:19%% Metodi per la duterminazione. mediante prove, | 60034-2A:1974 | Non c'è norma 
delle perdite e del rendimento delle macchine sostituita | 
elettriche rotanti teseluse le macchine per 
+gicoli di trazione). Nole 3 Data scaduta 
La norma di riferimento è EN 60034-2:1996). IC 611034211972 [La norma sostituiti è (HL.06.20F2 

{AL:1995 EN 60034-2:1596] 

Modifica AL1996 alla EN 60034-2:1996 


{La norma di riferimento è N 6003-2:1996 Note 3 
1A I:1996 alla EN 60034-2:1996[ TEC 600)34-2:1972 [La norma sostituita è Data sciduta 
JAD:1996 EN 600)34-2/1946 01.016,20102 
Modilica AZ1946 alla EN 60034-2:1906 +A1:1906 alla 

Hi norma di sferimento è EN 60034-2:19496 EN 61H134-2:1996 
iAT:1896 alfa LN 60034-2:1996 

# AZ:1996 alla EN 60034-2:1996 


Moti 4 La serie EN 600611, -2,-3. € 4 ha una struttura particolare e perciò la data di cessazione della presunzione di conbormiti 
che viene indicata riguarda soltanto i tipi modificatitdalio diverse varianti, 


Nota 51 La LN ©0335-1194 A 11996 sostituisce le norme EN 60335-2-19:1989 e EN 60335-2-2001989 da cul data di cessazione 
della presunzione di conformità è 01.04.2004, ‘Eagle data è applicabile anche alla EN 60335-1:1994/A 121996. 
Nota 7: da EN 60335-2-9 consente di raggingere gli obiettivi di sicurezza della direttiva 73:2/[EEC solo sic si tengono in 


considerazione congiuntament i requisiti indicati nella modifica 11/2000 alla EN 60335-2-91995 0 nel parere della Commissione 
20000 19407 


Noli 8: da EN 60598-1 soddisfi Preguisiti di sicurezza della direttiva 73/23/1:EC solo se tene conto congiuntamente del arene 
2001/0 29/02 delli Commissione 


Le norme CEI sono reperibili, per consultazione e vendita, presso il CEI —Via Saccardo, 9 
201134 Milano. 
Sito internet CEI www.eciuni.it 


e=03:= 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


ALLEGATO II 


Pubblicazione dei testi completi di alcune norme tecniche armonizzate di 
maggiore interesse per gli utilizzatori e i consumatori. 


Rif. Norma TITOLO DELLA NORMA ARMONIZZATA NORMA CEI 
CENELEC N n 
EN 61058-1 Interruttori per apparecchi. CEI 23-11 
EN 61058-1/A1 Parte 1: Prescrizioni generali vo È 
EN 60309-1 Spine e prese per uso industriale. CEI 23/12/10 
_ __ {Parte 1: Prescrizioni generali Sa _ 
|EN 60947-1 Apparecchiature a bassa tensione, CEI 17-44 0 
EN 60947-1/Ec Parte 1: Regole generali 
EN 60947-1/A1 Apparecchiature a bassa tensione, CEI 17-44;V1 | 
Parte 1: Regole generali on Î 
EN 60947-1/A2 Apparecchiature a bassa tensione, —|CEI 17-44;v2 
i Parte 1: Regole generali i ma 
EN 50144-1 Sicurezza degli utensili elettrici a motore portatili. = |CEI 107-430" 
lla Parte 1: Norme generali o 
EN 61029-1 Sicurezza degli utensili elettrici a @motore(CEl107-92 
ll i trasportabili. Parte 1: Prescrizioni generali fi 
EN 60335-2-21 Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e | CEI 61-220 
similare. 
Parte 2: Norme particolari per scaldacqua ad 
binati E accumulo E E 
EN 60335-2-21/A1 |Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e | CEI 61-220;V1 
similare. 
Parte 2% Norme particolari per scaldacqua ad 
_| accumulo 
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La Norma si applica agli interruttori per apparecchi manovrati a mano o con altra azione umana per l’uso 
entro, sopra 0 con apparecchi ed altre apparecchiature per uso domestico e similare, con tensione.no- 
minale non superiore a 440 V e corrente nominale non superiore a 63 A. Essa copre anche la manovra 
indiretta dell'interruttore quando la funzione dell'organo di manovra è realizzata con una parte di\abpa- 


recchio o di apparecchiatura, quale una porta. 


La presente Norma costituisce la ristampa consolidata, secondo il nuovo progetto di veste editoriale, del- 
la Norma pari numero ed edizione {Fascicolo 1689); essa incorpora la Variante V1 pubblicatà\preceden- 


temente in Fascicolo separato (Fascicolo 2391 VI. 
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Le Norme CEI sono revisionate. quando necessario. con la pubblicazione sia di nuove edizioni sia di varianti, 

È importanle pertanto che gli utenti delle stesse si accerlino di essere in possesso dell'ultima edizione o variante. 
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Europiische Norm Norme Européenne * European Standard è Norma Europea 
EN 61058-1 
Maggio 1993 
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Parte 1: Prescrizioni generali 


Switches for appliances 
Part 1: General requirements 


I Comitati Nazionali memori del CENELEC sono tenuti, in accordo col regolamento interno del CENACENELEC, 
ad adottare questi Norma Europea, senza aicuna modifica, come Norma Nazionale. 

Gli elenchi aggiomiati € i relativi riferimenti di rali Norme Nazionali possono essere ottenuti rivolgendosi al Se- 
gretario Centrale del CENELEC 0 agli uffici di qualsiasi Comitato Nazionale rnembro. 

La presente Norma Europea esiste in tre versioni ufficiali (inglese, francese, tedesco). 

Una traduzione effettuata da un altro Paese membro, sotto ia sua responsabilità, nella sua lingua nazionale e 
notificata af CENELEO, ha la medesima validità, 

I membri delCENELEC sono i Cominti Elettrotecnici Nazionali clei seguenti Paesi Austria, Relgio, Danimarca, 
Finlandia, Francia, Germania, Grecia, Illanda, Islanda, Italia, Lussemburgo, Norvegia, Dianda, Portogallo, Regno 
Unito, Spagna, Svezia e Svizzera. 


| diritti riproduzione di questa Norma Europea sono riservati esclusivamente ai membri nazionali del CENELEC. 


C ENEL È LC 
Comitato Europeo di Normalizzazione Elettrotecnica Secrétariat Central Comité Européen de Normalisation Electrotechnique 
European Committee for Electrotechnical Standardization rue de Stassart 35, B- 1050 Bruxelles Europsisches Komitee fijr Elektrotechnische Normung 
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PREFAZIONE 

La procedura del Questionario CENELEC, utilizzata per sapere se la Pubblicazio- 
ne IEC 1058-1 (1990) poteva essere adottata senza modifiche del lestorhi mor 
strato che non erano necessarie modifiche comuni CENELEC, Il documento di ri 
ferimento è stato in seguito suttoposto al voto formale dei membri del CENELEC 
e iccettato come Norma Furopea EN G1058-1 il 25 giugno 1991. 

Sono state fissate le seguenti date: 

si Data limite di annuncio della Norma a livello nazionale 


{(doa) 01/01/1992 
mi Data limite di pubblicazione 

(dop) 01/07/1992 
a Data limite di ritiro delie Norme nazionali contrastanti 

{(dow) 01/07/1992 


Per i prodotti che, come indicato dal fabbricante o dai un Qrganismo di certifica- 
zione, erano conformi alle relative Norme nazionali prima del 01/07/1992, si può 
continuare ad applicare liu precedente Norma, per la produzione fino al 
01/07/1997, 


AVVERTENZE 
Il resto della Pubblicazione [EC 1058-1 (1990) è stato approvuto dal CENELEC 
come Norma Europea senza alcuna modifica 


Lei 
SG CEI EN 61058-1:1997-09 
Pagina vii 
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PREFAZIONE MODIFICA A1 

1} testo del documento 23J(CO0}15, preparito dal sottocomitato 253] “Interruttori 
per apparecchi” del Comitato Tecnico della IEC n. 23 “Accessori elettrici” è /@tato 
sottoposto al voto parallelo IEC-CENELEC nell'ottobre del 1991. 

Il documento di riferimento è stato approvato dal CENELEC come modifica Al 
alla EN 61058-1 il 16 giugno 1992. 

Le date di applicazione sono le seguenti: 

o data ultima di pubblicazione di una Norma nazionale identica 


(dop) 01/04/1994 
si dara ultima cli ritiro delle Norme nazionali contrastanti 
{dow) 01/07/1995 


Per i prodotti che, come indicaro dal costruttore 0 da un Organismo di certifica- 
zione, erano conformi sila Norma Furopea 61058-1 (1992X prima del 01/07/1995, 
la Norma precedente può continuare ad essere applicata) per la produzione fino 
ul 01/07/1995. 


AVVISO DI ADOZIONE 


Il testo della Modifica 1 (1993) alla Pubblicazione IBC 1055-1 (1990) è stato ap- 
provato dai CENELEC come Modifica alla Norma Eufopea senza alcuna modifica. 
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1 CAMPO D'APPLICAZIONE 


1.1 Li presente Norma Internazionale si applica agli interruttori per apparecchi mu- 
novrati a mano, con il piede è con altra azione umana per l’uso in, sit è con ap. 
parecchi ed altre apparecchiature per uso domestico © similare, con tensione no- 
minile non superiore a 440 V e corrente nominale non superiore i 645 A. Essa 
copre anche la manovra indiretta dell'inierruttore quando la funzione dell'organo 
di manovra è realizzata con una parte di apparecchio o di apparcechiatura, quale 
Una porta, 


1.2 La presente Norma si applica iigli interruttori destinati ad essere incorporati in, su 
o con un apparecchio o un'apparecchiatura. 


Note: 1 Per gf interruttori utilizzati in clinii tropicali, possono essere necesserie presc) 
piemnenteri. 
20 $/ Fichiama l'attenzione sul fatto che fe norme per uli apparcechi e lapparecchiettrera, pos 
soro contenere prescrizioni supplementari o alternative per pii interruttori, 
3° Nella presente Novara la parola “apparecchio” significa) apparecchio o apparecchiature, 


QUSTTI REIT F Ca 


1.3 La presente Parte si applica anche agli interruttori per apparecchi quali: 

= interruttori destinati ad essere collegari adbun cavo (interruttori per cavi flessi- 
bili); 

a interruttori integrati in un apparecchio{interruttori integrati); 

a interruttori che incorporano componenti elettronici (interruttori elettronici): 

a interruttori destinati ad essere montati separitamente dall'apparecchio (inter 
ruttori montati indipendentemernite) diversi da quelli che rientrano nel campo 
di applicazione della Pubblicazione IEC 669 

a intemutrori selettori di tensione; 

peri quali, tuttavia, vengono formite prescrizioni particolari nella Parte 2. 

Mota Za Petrte 1 si applica guardo si provano pli intermiftori iicornporati. Quanido vengono provetti 
altri tipi di interrtttori per apparecchi, la presente Perrte £ si applica insicrmo alla corrisponde 


te Parte 2, Tuttavia. la prescite Paste 1 più essere applicata di altri tipi di interruttori che mes 
soin citati nella Parte 2, a condizione che le sicurezza elettrica non sia frescnrate, 


14 La presente Norma non\si applica agli interruttori integrati in un dispositivo di co- 


mando automatico. Tali interruttori rientrano nel campo di applicazione della 
Publiicazione IECA730-1. 


2 RIFERIMENTI.NORMATIVI 


Le Pubblicazioni che seguono contengono disposizioni che, mediante riferimento 
nel presente testo, costituiscono le disposizioni della presente Parte 1. Al mo- 
mento (della pubblicazione, le edizioni indicate erano valide. Tutte le Pubblica- 
zioni Sono soggette a revisione e le parti che purtecipauno agli accordi busati sulla 
presente Norma sono invitate a ricercare la possibilità di applicare le edizioni più 
reveriti delle Pubblicazioni qui di seguito riportare. I membri delli TEC è dell'ISO 
tengono registri delle Norme Internazionali in vigore al momento. 
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21 _Pubblicazioni IEG 


50 (441); 1984, International Elecirotechnical Vocabulary — Chapter 441; Switch: 
gear conirolgear and fuses. 


50 (826); 1982, International Electrotechnical Vocabulary — Chapter 826: Electrical 
installations of buildings. 


65: 1985, Safery requirements for mains operated electronic und related upparatus 
for household and similar general use. 


68-2-20: 1979, Environmental testing — Part 2: Tests — Test T: Soltdeging. 


(1112: 1979, Method for determining the comparative and th& proof tracking in- 
dices of solid insulating materials under moist conditions. 


228A: 1982, Conductors of insulated cables. First supplementi Guide to the di- 
mensional limits cf circular conduetors. 


335-1: Safety of household and similar electrical appliances — Part 1: General re- 
quirements. 


417: 1973, Graphical symbols for use on equipment. Index, survey and compila- 
tion of the single sheets. 
(10529; 1976, Classification of degrees of protection provided by enclosures®?. 


617-2: 1983, Graphical symbols for diagrams — Part 2: Symbol elements, quali 
fving symbois and other symbols having\general application. 


664: 1980, Insulation co-ordination within low-voltage systems including clearan- 
ces and creepage distances for equipment, 


(l'664A: 1981, First supplement. 


669-1: 1981, Switches for household and similar fixed electrical installations — 
Part i: General requirements. 

685-2-3: 1983, Connecting devices (junetion and/or tapping) for househeld and 
similar fixed electrical installations — Part 2: Particular requirements — Iinsulation 


picrcing connecting dévites for insulated copper conduciors. 


‘1’605-2-1: 1980, Fire hazard testing — Part 2-1: Test methods — Glow-wire test and 
guidance. 


707: 1981, Methbds of test for the determination of the flammanbility of solid 
cleetrical insulating materials when cxposed to an igniting source. 


740-1: 1986) Automatic electrical controls for housebolid and similar use — 
Part ll: General requirements 


760: 1983, Flat, quick-connect terminations, 


8171984, Spring-operated impact-test apparatus anc its calibration. 


{1) Pubblicazione fondamentale di sicurezza 
{2} Penmotivi pratici, l'edizione cel 1976 della Pubblicazione IEC 529 è stata inclusa qui di seguito 
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2.2 Norme ISO 


1456: 1988, Metallic coatings — Flectrodeposited coatings of nickel plus chro- 
mium and of copper plus nickel. 


2081: 1986, Metallic coutings — Electroplared coautings of zinc on iron or steel. 


2093: 1986, Metallic coatings — Electroplated coatings uf tin — Specification and 
test methods. 


3 DEFINIZIONI 


Ai fini della presente Norma Internazionale si applicano le definizioni che seguono. 


3.1 Terminologia generale 


34.1 Dispositivo meccanico di manovra 
Dispositivo destinato a chiudere e ad aprire uno o più circuiti elettrici mediante 
contatti separabili. [I.E.V. 4411-14-02] 


3.1.2 Interruttore (meccanico) 
Dispositivo meccanico di manovra in grado di stabilire, portare ed interrompere 
correnti in conclizioni normali di circllitò che possono includere condizioni di 
esercizio in sovraccarico, e che può portare correnti di durata specificata in con- 
dizioni anormali di circuito. specificate | quali quelle di corto. circuito. 
ILF.V. 441-14-10] 


Nota. Cr paferrnttore può essere ii eretcdo chi sterbilire nia non di interronipere fe correnti di corto ci 
cuito, 


3.1.3 Operazione 
Trasferimento di contatti mobili da una posizione ad un'altra posizione adiacente. 
[L.E.V. 4441-16-01] 


3.1.4 Parte conduttrice 
Parte in grado di portare la corrente anche se può non essere necessariamente 
vsata per portare la torrente di servizio. LLE.V. 441-11-09] 


3.1.5 Parte attiva 
Conduttore © parte conduttrice destinato ad essere sotto tensione nell'uso ordina- 
rio, comprefidente un conduttore di neutro ma, per convenzione, non un con- 
duttore PENAMN.E.V. 826-03-01] 


3.1.6 Polo din interruttore 
*urte /dell'interruttore associata esclusivamente ad un percorso di conduzione, 
elettricamente separato, dell'interruttore. 


Note: 1 Quelle parti che permettono if montaggio e la nicrvera sininiltandea di tutti i poli nov fanno 
parte della definizione di tn polo, 
z Eiai Interruttore È chiamato “unipolare” se be solo ts polo. Se ba più di ui polo, può essere 
chienmeto “nrtiltibolere” (bipolare, tripoletre ecc.) d condizione che È poli siano accoppiati 
Di nodo tele de essere manovali sbiultaneaniente. 
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3.1.7 Distanza in aria 
Distanza più breve attraverso U@aria tra due parti conduttrici, o tra uni parle Can 
duttrice ed un foglio metallico posto in contatto con qualsiasi superficie accessi 
bile di materiale isolante. 


3.1.8 Distanza superficiale 
La distanza più breve lungo la superficie di materiale isolinie fra due\pirti con- 
eluitrici, O fra una partie conduttrice ed un foglio metallico in conta con qualsia- 
si superficie accessibile di materiale isolante. 


2.1.9 Parte asportabile 


Parte che è asportabile senza l'uso di un utensile quando l'intersuttore è montato 
come nell'uso ordinario. 


3.13.10 Utensile 
Cacciavite, moneta o qualsiasi altro oggetto che può essere utilizzato per mano 
vrare un dado, una vite o una parte simile. 


34.11 Utensile speciale 
Utensile che generalmente non è facilmente disponibile in casa, per es. una chia- 
ve per una vile con testa triangolare. 
Mota  crff selenisifi grati niorete, cacciaviti e chiavi per dadi doestinett a nieroerere cleteli cpuietedvetti ca 
osagengli nes sio titensifi spec ienti. 
3.1.12 Uso ordinario 
Tiso dell'interruttore per lo scopo per il'quale è stato costruito e dichiarato. 


3.1.13 Temperatura ambiente 
Temperanirà o temperattire, determinari in condizioni specificate, dell'aria che 
circonda l'imerruitore quando questo è montulo come dichiarato dal costruttore. 


3.1.14 Indice di tenuta alla traccia (PT!) 
Valore numerico della massinià tensione di prova. in volt. al quale un materiale 
sopporta 50 gocce senza totmazione di traccia. 


3.1.15 Riferimento unico di tipo 


Marcatura di identificazione su un interruttore tale che, citandola per intero al co- 
strultore dell'interruttere, possano essere specificati inequivocabilmente i paria 
metri elettrici, meccanici, dimensionali c finzionali dell'interruttore originale. 


3.1.16 Riferimento comune di tipo 
Marcatura di identificazione su un interruttore che non richiede alcuna ulteriore 
informazione specifica supplementare i quella data dalle prescrizioni di marcati 
ra cella presente Norma per la scelta, l'installazione e luso conformemente alla 
presente Norma. 


3.1.17 Coperchio o placca di copertura 


Purte che © accessibile quando l'interruttore è montato come nell'uso ordinario 
mafche può essere rimossi con laiuto di un utensile. 


3.1.18 Indicatore di segnalazione 
IHispositivo associato ad un interruttore per visualizzare lo stato del circuito. 
Nota ZF elispeositivo pò essere constato oppiave no deall'interritttore. 
NORMATECNICA «+ 
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3.1.19 Conduttore non preparato 
Conduttore la cui estremità è stata tagliata ed il cui isolamento è stato rimosso per 
inserirlo in un morsetto. 
Un conduttore la cui anima e preformata per l'iniroduzione in un'unità di fissag- 
gio od i cui trefoli sono atrorcigliati per consolidarne l'estremità, è considerato un 
conduttore non preparato. 


3.1.20 Contiuttore preparato 
Conduttore la cui estremiti privata della guaina è provvista di un occhiello, un 
morsetto, un'estremiti di sospensione del cavo ecc. 


3.2 Definizioni relative alle tensioni, alle correnti ed alle potenze 


Mota roszelo si utilizzano i termini “tensione” e “corrente”, si intendono i valori efficaci, se ner di- 
cersentento specificato. 


3.2.1 Tensione, corrente, frequenza o potenza nominali 
Tensione, corrente, frequenza 0 potenza assegnate ad un interruttore dal costrui- 
tore. Per l'alimentazione trifase la tensione nominale è la tensione di linca. 


3.2.2 Bassissima tensione di sicurezza {BTS) 
Tensione che non supera 50 V valore efficate in c.a. lra i conduttori o tra qualsi 
asi conduttore e la terra in un circuito isolato dalla rete di alimentazione. 


3.2.3 Sovracorrente 


Qualsiasi commento superiore alla corrente nominale. IE. 441-11-06] 


3.2.4 Sovraccarico 


Conxlizioni di funzionamento in un circuito elettricamente non danneggiato, che 
provocano Una SOVracorrente, [LE.N. 441-11-08] 


3.2.5 Corrente di corto circuito 


Sovracorrente derivata d&)\ur corto circuito dovuto ad un guasto o ad una con- 
nessione non corretta in, un circuito elettrico, IE.V., 441-11-071 


3.3 Definizioni relative\ai diversi tipi di interruttori 


3.3.1 Interruttore incorporato 


Interruttore destinato ad esserv incorporato in o fissuto ad un apparecchio, che 
comunque puòbessere provalo separatamente, 


3.3.2 Interruttore integrato 


Interruttore.la cui funzione dipende dal suo corretto montaggio e Assaggio in un 
apparecchio e che può essere provato solo in combinazione con le parti interes 
sate di quell'apparcoechio. 


3.3.3 Interruttore con distanza di apertura ridotta 


Interruttore con una separazione dei contani del tipo ad interruzione ridotta. 
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3.3.4 Interruttore rotativo 
Interruttore ii cui organo di manovra & un'asta o un mandrino che deve essere 
rUOtaro verso Uni o più posizioni graduate per ottenere una variazione nellotsta- 
to dei contatti. 


Nota. Ze rotazione dell'orgento di nientovra può essere IMiniîtatà è ridotta in nti senso o el'altro, 


3.3.5 Interruttore a leva 


Interruttore il cui orgino di manovra è una leva che deve essere mossi (inclina- 
ta) verso una o più posizioni praduate per ottenere una variazione dello stato dei 
comualti. 


3.3.6 Interruttore a bilanciere 
Interruttore il cui organo di manovra è una leva di forma piatraXta bilanciere) che 
deve essere inclinuta verso una o più posizioni graduate perottenere una varia- 
zione dello stato dei contatti. 


33.7 Interruttore a pulsante 


Interruttore il cui organo di manovra è un pulsante che deve essere premuto per 
ottenere una variazione dello stato dei contatti. 


Nota. E falerrutftore pirò essere miertito di tro o più orgetti cdi Atearorter. 


3.3.8 Interruttore a tirante 
Interruttore il cui organo di manovra è un cordone di trazione che deve essere ti- 
rato per ottenvre una variazione dello stato dgéi contatti. 


3.3.9 Interruttore a pressione/trazione 
Interruttore il cui organo di manovra & un'asta che deve essere tirata o spinta in 
una 0 più posizioni graduate per ottenere una variazione dello stato dei contatti. 


3,3.10 Interruttore preposizionato 
Interruttore i cui contatti ed il cui organo di manovra ritornano in una posizione 
predeterminata quando l'organovcdi manovra è rilasciato dalla posizione di co- 


mando. 
3.4 Definizioni relative al funzionamento deil’interruttore 
3.4.1 Manovra 


Movimento dell'organodi manovra dell'interruttore ettettuato a mano, con il pie- 
de o con qualsiasi altra azione umana. 


3.4.2 Manovra indiretta 
Movimento dell'organo di manovra deill'interruttore provocato indirettamente da 
una parte di apparecchio nel quale l'interruttore è incorporato o integrato, per cs. 
la porta ditun’apparecchio. 


3.4.3 Organo di manovra 
Parte-che viene tirata, premulta, girata o altrimenti mossa per provocare il funzio- 
namiento dell'interruttore. 


3.4.4 Dispositivo di manovra 
Qualsiasi parte che può essere interposta tra l'organo di manovra ed il meccani. 
smo di contatto per ottenere la manovra dei contatti, 


if. ME SE a, Ugl e iigiine CE anto Arpa iii, di Etna agire 
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34.5 Interruzione completa 


Separazione dei contatti in un polo in modo da assicurare l'equivalente di un iso 
lamento principale tra la rete di alimentazione e quelie parti destinate nd essere 
scollepate. 


3.4.6 Interruzione ridotta {microinterruzione) 
Adeguata separizione dei contatli in un polo in modo da assicurare una presti- 
zione funzionale corretta. 


Note: 1 Esiste ire prescrizione per fer rieldità dielettricer elelle: clisterri ze: cleiecwnatertti. 
20 D'interruzione ridotta assicura che la funzione controllate dalll'interinizione è corrette. 


34.7 Interruzione onnipolare 
Per apparecchi monotase a corrente alternata e per apparecchi a corrente conti- 
nua, sconnessione simultanea di entrambi i conduttori di alimentazione mediante 
una sola azione di manovra oppure, per apparecchi da collegare a più di due 
conduttori di alimentazione, sconnessione sintultafneà di tutti i conduttori di ali- 
mentazione, eccetto il conduttore di terra, mediatteruna sola azione di manovra. 


3.4.8 Ciclo di manovra 


Successione di manovre da una posizione ad vrdaltra e di nuovo nella prima po- 
sizione attraverso tutte le altre posizioni, se cisono, ILE.V. 441-16-02] 


3.5 Definizioni relative alle connessioni all’interruttore 


3.5.1 Conduttore esterno 
Qualsiasi cavo, cordone, anima o conduttore una parte del quale è esterna all'in- 
ternuttore, oppure all'apparecchio Ne o sul quale l'interruttore è montato. Tale 
conduttore può essere un cavo dialimentazione o un cavo di interconnessione 
tra le parti separate di un apparecchio appure può farc parte dell'impianto fisso 
di alimentazione. 


3.5.2 Conduttore integrato 
Conduttore che si trova/all’interno di un interruttore, o che è utilizzato per l’inter- 
connessione permanente dei morsetti o delle terminazioni di un interruttore. 


3.5.3 Conduttore interno 


Qualsiasi cavo, corone, animi o conduttore interno all'apparecchio, ma che non 
sia né un conciuttàre esterno né un conduttore integrato, 


3.54 Metodi di fissaggio dei cavi 


3.5,4.1 Fissaggio di tipo X 
Metodo di\fissaggio tale che il cavo possi essere sostituito, senza l'aiuto di uten- 
siti speéiali, da un cavo che nan richiede una preparazione speciale, 


3.5.4.2 Fissaggio di tipo Y 
Metodo di fissaggio tile che il cavo possa essere sostituito solo con l'aiuto di 
utensili speciali, generalmente disponibili presso il costruttore od il suo agente. 


Nota Yife nerode di fissaggio può essere nilizzato sia con cavi contri sia con cervi speciali. 


3.5.4.3 Fissaggio di tipo Z 
Metodo cli fissaggio tale che il cavo non può essere sostituito senza distruggere 
l'integrità dell'interruttore. 
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3.6 Definizioni relative ai morsetti ed alle terminazioni 


3.6.1 Morsetto 
Parte corutirice di un interrintore che assicura connessioni elettriche Vvriuti- 
lizzabili senza Fuso di un utensile speciale o di un processo speciale. 


3.6.2 Morsetto a vite 


Morsetto per la connessione e/o l'interconnessione e la conseguente sconnessio- 
ne di uno o più conduttori, con la connessione effettuata direttamente o indiret- 
tamente mediante viti o dadi di qualsiasi tipo. 


3.6.3 Morsetto a bussola 
Morsetto 1 vire nel quale il/i conduttori sono introdotti in un foro è in un allog- 
gio, cove vengono serrati solto l'estremità della vite. La pressione di serraggio 
può essere applicata direttamente dall'estremità della vite, oppure per mezzo di 
un organo di serraggio intermedio al quale la pressione viene trasmessa 
dall'estremità della vite. 


Esempi di morsetti a bussola sono mostrati in Fig. 1. 


3.64 Morsetto a serraggio sotto testa 


Morsetto a vite nel quale il/i conduttori sono bloccati sotto la testa della vite. La 
pressione di serraggio può essere applicata direttamente dalla testa delia vite op- 
pure arraverso una parte intermedia, qualée\dina rondella, una piastrina o un di- 
spositivo che impedisca ai conduttori di sfuggire dal morsetto, 


Fsempi di morsetti a serraggio sotto resti sono mostrati in Fig, 2, 


3.6.5 Morsetto a perno filettato 
Morsetto a vite nel quale il/i conduttori sono serrati sotto un dado. La pressione 
di serraggio può csserc applicata direttamente mediante un dado di forma adatra 
oppure per mezzo di una parte intermedia, quale una rondella, una piastrina o 
un dispositivo che impedisca ai conduttori di sfuggire dal morsetto. 


Esempi di morsetti a perno filettato sono mostrati in Fig, 2. 


3.6.6 Morsetto a piastrina 
Morsetto a vite nel quale il/i conduttori sono serrati sotto una piastrina mediante 
due © più viti o dadi. 


Esempi di morsetti a piastrina sono mostrati in Fig, 3. 


3.6.7 Morsetto per capicorda o sbarre 
Morsetto a vite destinato al serraggio di capicorda o di sbarre direttamente o indi- 
rettamente mediante una vite o un dado. 


Esempi di morsetti per capicorda © sbarre sono mostrati in Fig. A. 


3.6.8 Morsettoaa\mantello 
Morsetto a vite nel quale il/i conduttori sono serrati contro il fondo di una fendi- 
tura in bn perno filettato mediante un dado, Il conduttore è serrato contro ii fon- 
do déila fenditura con una rondella di forma aNnpropriata posta sotto il dado, me- 
diante una spina centrale se il dado ha un mantello filettato, oppure mediante 
altri dispositivi altrettanto efficaci per tasmettere ia pressione dal dado al condut- 
tore nell'interno della fenditura. 


Esempi di morsetti a mantello sono mostrati in Fip. 5. 
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3.6.9 Morsetto senza vite 
Morsetto per ji connessione e/o l'interconnessione e la conseguente sconnessio- 
ne di uno o più conduttori, con ia connessione effettuata direttamente t»indiret- 
tamente mediante dispositivi diversi dalle viti. 


Nota /stursetti che segrrono to sono considerati morsetti sere: vite; 
= morsetti che richiedono il fissaggio eli dispositivi speciali ai corneittori prineicche questi sia- 
ano semnerti rici niorsetto, peres. terniprazioni piatto cl COHNeSssione Veplicer 
n amrorserti che richiedono l'arnolgimnerto dici congitttori, per es. quelli col gHuttiro corda 
de 
= morsetti che cssicirrento il contertto diretto con i conduttori mediante bordi o pianti che pe- 
nemmeno l'isolamento. 


Esempi di morselti senza viti sono mostrati in Fig. 6. 


3.85.10 Terminazione 
Connessione tra due o più patti conduttrici che puòvessere effettuata 0 sostituita 
solo con un utensile speciale o con un processo speciale. 


3.6.11 Terminazione piatta a connessione rapida 


Connessione elettrica composta da una linguetta e du un connettore femmina 
che possono essere rapidamente inseriti © rimossi senza l'uso di un utensile. 


3.6.12 Linguetta 
Piurte di una terminazione piatta a connessione rapida che è inserita nel connetto 
re femmina e che & parte integrante dell'interruttore. 


Esempi di linguette sono mostrati in dig. 7. 


3.56.13 Connettore femmina 
Parte di una terminazione piatta a eonnessione rapidi che & inserita sulia linguetta. 


Un esempio di connettore femmina è mostrato in Fig. &. 


3.56.14 Morsetto a saldare 
Parte conduttrice di un intemutlore prevista per permettere di realizzare una ter- 
minazione mediante saldatura. 


37 Definizioni relativevall’isolamento 


3.7.1 Isolamento principale 
Isolamento applicato alle parti attive per assicurare la protezione principale con- 
tro le scosse elettriche. 


3.7.2 Isolamento supplementare 
Isolamento indipendente applicato in aggiunta all'isolamento principale per assi- 
curare lè protezione contro le scosse elettriche in caso di guasto dell'isolamento 
principale. 


3.7.3 Doppio isolamento 
Isblamento composto dall'isolamento principale e dall'isptamento supplementare. 
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3.7.4 Isolamento rinforzato 


Sistema di isolamento unico applicato alle parti attive che assicura un grade di 
protezione contro le scosse elettrice equivalente al doppio isolamento. 


Nota I termine csistema di isolamento" 01 iniplica che Fisolenierto debba essere onrogencei Esso 
può comprendere diversi strati che 11011 POSSono essere provati supearateniente conte isoenne:to 
principele © suppletive. 


3.7.5 isolamento funzionale 


Isolamento tra le parti attive con potenziali diversi tra di toro è che-seno necessa 
ric per il corretto funzionamenio dell'interruttore durante la sua durata di vita. 


3.7.6 Apparecchio di Classe 0 
Apparecchio nel quale la protezione contro le scosse elettriche )si basa sull'isola- 
mento principale; ciò implica che non ci siano dispositivi per li connessione del- 
le parti conduttrici accessibili, se ci sono, al conduttore di\proteziune nella con- 
duttura fissa dell’installazione; la protezione in caso di\guasto dell'isolamento 
principale si basa sull'ambiente circostante. 


3.7.7 Apparecchio di Classe | 
Apparecchio ne] quale la protezione contro le scosse elettriche non si basa solo 
sull'isolamento principale, ma che comprende unta precauzione supplementare di 
sicurezza in modo tale che siano forniti dispositivi per la connessione delle parti 
conduttrici (che non sono parti attive) al condultore di protezione (di terra) in un 
impianto fisso di alimentazione in modo talé ché queste parti non possano diven- 
ture attive in caso di guasto dell'isolamento principale. 


3.7.8 Apparecchio di Classe Il 


Apparecchio nel quale la protezione Contro ie scosse elettriche non si basa solo 
sull'isolamento principale, ma nel quale sono state prese precauzioni supplemen- 
tari di sicurezza quali il doppio isolamento o Pisolamento rinforzato. Queste mi- 
sure non comportano aicuna messa a terra di protezione e non dipendono dalle 
condizioni cli instaliazione. 


Nota. Un anperecobio di Classe LI può essere mintito dii dispositivi per il mantenimento della contiviità 
dei circuiti di protezione, d condizione che tali dispositivi siano all'intento dell'apparecchio e che 
siano isolati dalle superfici accessibili conforniemente alle prescrizioni della Classe IL 


3.7.9 Apparecchio di Classe IH 
Apparecchio nei quale.là protezione contro le scosse elettriche si basa sull'ali- 


mentazione a bassissima tensione di sicurezza e nel quale non sono generate 
tensioni superiori a quelle di bassissima tensione di sicurezza. 
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3.8 Definizioni relative all’inquinamento 


3.81 Inquinamento 
Qualsiasi aggiunta di materia cstranca, solida, liquida o gassosa, che può prodiur- 
re una richizione permanente della rigidità dielettrica o della resistivitàv della su- 
perficie. 


3.8.2 Microambiente 


Condizioni ambientali in prossimità immediata celle distanzé in uria e delle di- 
stinze superficiali allo studio, ad esclusione dell'inquinamento. auto-prodotto 
comprendente i gas ionizzati di natura temporanea che derivano dal funziona. 
mento ordinario dell'inlerruttore. 


Nota L'as:biente ridotto delle distanze in arie è dlelle etistenirzo superficiali e son l'ambiente cdellap- 
parecohietrà determine l'offetto sullPisolernento, Esso pirò esseremigliore u peuciore cello 
biente dell'apparecchiatitre. 


3.8.3 Gradi di inquinamento nel microambiente 
Nota. CHeieste defiziizioni sono calo striclio presso ff SC RA © per bittomento sorto prose dalla Pubblica- 
riome SEC GG4. 
3.8.3.1 Condizione pulità 


Non si presenta alcun inquinamento o sélòo un inquinamento secco e non con- 
duttivo. L'inquinamento non ha alcuna influenza. 


3.8,3.2 Condizione normale 
Generalmente, si presenta solo un, inquinamento non conduttivo. QOccasional- 
mente, iuttavia, si deve prevedere Una conduttività temporanea causata dalla 
condensazione. 


3.8.3.3 Condizione sporca 


Si presenta un inquinamento conduttivo, o un inquinamento non concduttivo sec- 
co che diventa conduttivola causa della condensazione prevista. 


4 PRESCRIZIONI GENERALI 


Gli interruttori devono essere progettati e costruiti in modo tale che nell'uso ordi- 
nierio essi funzionino in modo sicuro così da non causare alcun pericolo alle per 
sone o all'ambiente circostante anche nel caso di un utilizzo negligente nell'uso 
ordinario, come specificato nella presente Parte ie nella Parte 2 appropriata. 


In generale la \ conformità si verifica effettuarcio tutte le corrispondenti prove. 
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5 GENERALITA SULLE PROVE 
5.1 Le prove della presente Norme sono prove cli tipo. 
5.2 Se mor diversamente specificato nella presente Norma, i canipioni sono proveti 
cillo stetto di consegret, dd tina lemperattira cmbiernte di 25 + 10 °C ihoanpioni 
sono mortali come dichiarato dual costritttore mea, se sinnificativo, itilizza:do H 
metodo più sfavorevole, se più di un metodo è dichiarato. 
Mota far cesso di dirbbio, le prove sono effetttate ad una temperatura anmbierte diQ20£ 5°C. 
5.3 Gli interruttori da utilizzare con un conditttore nor staccabilesorno provetti corn il 
conduttore appropriato collegato. 
5.4 Se gli interruttori sono muniti di linguette, per le prove secorndo gli art. IG € 17, si 
devono utilizzare connettori femmina nuovi. 
Le dimensioni dell'involucro dei conduttori femmina pes le terminazioni piatte a 
comuessione rapida utilizzati per le prove devono essere conformi cia fig. &. 
Nota. Zar metodo di scelte dei comnciuttori fernniisea di prova perte teri biazioni piatte a connessione 
rapicla È dato nell'Appescice FI Cinforniativer). 
/ connettori femmntina devono essere di un tipoerdatto alla temperatura ambiente 
mominecle dell'interruttore, ed i conduttori augraffati devono essere salcletti 
dll'urco di appraffatura del connettore fentmireci, se c'é. 
5.5 Se non diversamente specificato nella/presente Parte 1 le prove sono effettriette 
mell'ordine clegli articoli della presente Parte. 
I nuniero di campioni di prova richiesto e gli articoli relativi sono i segnienti. 
Nota. [rei fiste del rnmero dei campioni di prova e degli articoli corrispondenti è detta mella Tab. 1 
5.5.1 Per gli interruttori cor le segnienti Carettteristiche: 
= solo correre COmtinmna; 
mo Sia corrente diternata sio corrente continua, 
Le prove sono effettuate intcorrente continua, a condizione che fe caratteristiche 
della tensione e della corrente continued siano riguali o superiori alle caratteristi- 
che della corrente alternate. 
Per quieste caratteristiche, si ittilizzano 1 cantpioni che scgitona:; 
» articoli da Ga IPr campione n. 1; 
wo dcrficoli da 19,22: campione n. 2; 
wo arficoli dent5a 18: 
»o con marcatura della polarità: canipioni da n. 3 da 5: 
mo sernze marcettinre della polarità: compioni de n. 3 da 5 con una polarità € 
cabipioni da n. 6 d & con la polarità opposta. 
5.R2 Interruttori con fe seguenti caratteristiche: 
= solo corrente alternata; 
mo siocorrento alternata sia corrente continued, ma che non soddisfano le dispo- 
«zeioni di 5.5.1, 
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5.5.3 


e drticoli da Ga 12: cempione rn. I: 


e citicoli dea 190 a 22. campione rr. 2; 


u_ duticoli da 1} da 18. 


per caretteristiche in corrente clternata: canpioni cei n. 


Per queste caratteristiche, si utilizzano i campioni che seguono: 


det 


per caratteristiche in corrente confinmite con mearcatira della poflearità: 


canpioni de n, Gas; 


per caretteristiche in corrente contiiuia senza marcatura) della polarità: 
campioni da n. 6a 8 con une polarità e campioni da gi. Dda 11 con lu po- 


larità opposta. 


Iuternitttori con più di una compinezione di tensione eo cerrente nontinale per 
un tipo assegnato di alimentazione. 


Per queste caratteristiche, si iilizzano i campioni che semitono: 
mm articoli da 6 et 12: campione n. 1: 
mo cdrticoli da 19 a 22: campione n, 2; 
= articoli da 13 a 15: 

perle combinazione corn la corrente pirù elevata: campioni da n. 3 a 3; 
per ta seconda combinazione: campionbeda n. 6a 8: 
per combinazioni ulteriori: campioni de n, Dda 11 ccc. 


Nota Per ali interrittori cor nare corrente ontittette per pini chi ner selore di tensione. Firterritttore 


deve essere provato alla tensione più elevata perciascuii tipo di carico. 


Tab.1 Campioni di prova 


Articoli 


Cara rteristiche nominali 


sificazio ne 


Mor etti ls) terminazioni/ 


“Co struzie né 


Meccanismo 


“Protezione cohte la penetrazione di oggetti solicli, 
| palvere. acque è protezione contro l'umidità. 

© Resistenza (el’ isolamento e rigidità dielettrica 
Riscaldamento 

Durata Da 


Resistedza mecc canic i] 


Distanze in aria, distanze superficiali e distanze attraverso 
Lisolamento 


esistenza alli Tuggine 


Gampioni da 


provarel®) Note 
1 
SE 
1 
I 
1 
1 {ir 
SL 
345678 tri 
i e i 
Serg era 
Sile 
Siro wi 
E aa 
2 
> 
Z 
"n 


{1} Trenuovi campioni supplementari possono essere richiesti secondo 11,1.1,3.4 efo ia Nota 3 delia Tab, 11, 

(2) (Gli altri campioni da 9 a 11 ecc. sono provati neita stessa combinazione di articoli come i campioni da 6 a 8. 

{3} \Ai fini della scelta dei connettori femmina tti prova, conformemente all'Appendice H, possono essere necessari 
campioni supplementari, 
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5.f Uli interruttori con una frequenza nontintale assegnati sono provati a quella fre- 
quenza. Gli interruttori senza fregiienza nominale sono provati a 50 Hz. GI ia- 
ferruttori con ur campo di fregiienze nomini sono provati cilla freguenzapini 
sfavorevole entro quel canipo. 


d.7 Se non più cli un campione non superi le prove degli art. du 13 a 18 compfeso, #1 
modo da presentare use non conformità all'articolo appropriato, le proveche hern- 
mo causato il guasto e quelle precedenti, che possono aver influenzato il visultato di 
quieti prova, sorto ripetute su inraltra serie di caniioni identici. fa totafità dei 
quiali deve quindi essere conforme dile prove ripetute. Non deve presentarsi alcun 
guasto durarte le prove degli art. da 6 a 12 compreso e da 19 a 22compreso. 


Mota 7 costruttore può softoporre. irsieme clio prinia serie dii campioni. nalserie supplementare di 
cempioni che possono essere necessari nel caso in cui ui canipione non superi fe prove. 
Qtristcli l'orgarisnro di certificazione proverà, senza ilteriore richiesta. icanipioni sttppicinene 
tari e li rifiuterà solu se si presenterà 111 nilteriore piicisto. 

Ste fa serie supplementare di campioni non é sotfopostet alle prove Hello stesso momento. il gua 
sto eli un conipione comporierdà un rifiuto. 


5.8 Se negli interritttori per apparecchi di Classe 0 0 di Classe 18 necessario avere par 
ti con doppio isolamento o con isolamento rinforzato, tali parti sono provate per 
verificare la conformità alle prescrizioni specificate\per gli interruttori per appa 
recchi di Classe IL 
Sinrilarmente, se negli interruttori È necessario aDere parti che fitizionano da bgis- 
sissiniai tensione di sicurezza, anche tali parti sono provette per verificare la con- 
formità alle prescrizioni specificate per gli intermitttori per apparecchi di Classe HI. 


5.9 Per le prove della presente Norma. la manovra può essere effettrala con ur 'appa- 
recebiatiura di prova, eccetto per la provenad alta velocità di 17.2.6. 


5.10 Quando possibile, pli indicatori di segnalazione sono provati insieme dgli inter 
ruttori. 
5.11 Gli interruttori destinati a funzionare con un'alimentazione specifica sono pro- 


vali co quell'alimentazione specifica. 


5.12 Fn tutte le prove gli strumiciti dii niisura o | mezzi di misitra devono essere tali da 
nor influenzare in modo rifevante la quantità da nrisurare. 


6 CARATTERISTICHE NOMINALI 


6.1 La tensione nominale massima è 440 V. 
Mota I walori preferenziali sono 50. 10. 250, 400, 440 V. Sono ananesse festsioni vonmiindali diverse 


dai valori preferenziali. 


6.2 Gli intermittori con indicatori di segnalazione possono avere una tensione nomi. 
nale diversa per gli indicatori di segnalazione. 


6.3 Lavcorrente nominale massima è 63 A. 
ba conformità alle prescrizioni da G.1 da 6.3 si verifica mediante csame a vista del- 
lmarcatura e della documentazione. 
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7 CLASSIFICAZIONE 

7.1 Classificazione degli interruttori 

7.1.1 Secondo la natura dell'alimentazione si distinguono i seguenti tipi.di internuttori: 
7.1.1.1 mo solo per corrente aliernata: 

7.1.1.2 so solo per corrente continua; 

7.1.1.3 = per corrente altemata e corrente continua. 

7.1.2 Seconcdo il tipo di carico che deve essere comandato da parte di ciascun circuito 


dell’interruttore: 


Note: 1 iNorn È necessario cho tr Piterrittfore con più di nirt cirntiuito abbia lo stessa cletssificazione 
per agri circuito. 

2° £'Appestdico F (informativa) può essere utilizzata per determinare se la caratteristica no- 

minato di rt particolare inferritftore è adatta a comencdere i? circnito nell'applicazione 


pratica, 
7.1.2.1 a circuito per un carico sostanzialmente resistivo con un fattore di potenza non 
interiore a 0,95: 
7.1.2.2 wo circuito sia per un carico resistivo, Sia) per un carico di motore con un tattore 
di potenza non inferiore 1 0,6 oppure una combinazione dei due; 
7.1.2.3 s_ circuito per una combinazione ditun carico resistivo e di un carico capacitivo 
in c.a.; 
7.1.2.4 = circuito per un carico di lampada a filamento di tungsteno; 
1.1.2.5 mo circuito per un carico specifico dichiarato; 
7.1.2.6 mo circuito per una corrente non superiore a 20 mA. 
71.3 Secondo la temperatura ambiente si distinguono i seguenti tipi di interruttori: 
7.1.3.1 s_ interruttori per i\quali Vinterruttore completo, compreso Lorgano di manovra, 
è destinato ad. essere utilizzato sce una temperatura ambiente tra un valore mi- 
nimo di 0 °C\ed un valore massimo di 55 °C; 
7.1.3.2 = interruttori Per i quali Finterruttore completo, compreso Porgano di manovra, 
è destinato ad essere utilizzato ad una temperatura ambiente superiore a 
55 2Co inferiore u 0 °C, oppure entrambe; 
7.1.3.3 = intériuttori destinati ad essere utilizzati con l'organo di manovra ed altre parti 
acgessibili ud una temperatura ambiente tra 0 e 55 °C ed il resto dell'interrut- 
tere ad una temperatura ambiente superiore a 55 °C. 
w\) Il valori preferenziali della temperatura ambiente massima sono 85, 100, 
125 e 150 °C. 
mo Ivuaiori preferenziali della temperatura ambiente minima sono —10, —25 € 
-40 °C, 
« Sono ammessi valori diversi dai valori preferenziali, purché tali valori sia- 
no multipli di 5 °C. 
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TILA Secondo il numero di cicli di manovra: 
7.1,4.1 LÌ 100 000 cicli di manovra: 

7.14.2 = 50 000 cieli di manovra; 

7.1.4.3 = 25 000 cicli di manovra; 

7.1.4,4 = 10 000 cieli di manovra 

7.1.4.5 = 6 000 cicli di manovra; 

7.1.4.6 CI 3000 cicli di manovra; 

7.1.4.7 DI 1000 cicli di manovra; 


71.48 Pi 300 cicli di manovra. 


Mota. Quando fe Pubblicazioni IEC fanno riferimento del interruttori pernfunzionamento frequente 4 
poco freguente, per “interruttori per firmetomanternto freguentet si Intesndoneo interruttori con 
50 000 cieli di narmovra e per “ittertittori per funzionamento poco fregnierntie” si intendono in- 
ferritttori con 10 000 cieli di nana. 


7.1.5 Secondo il grado di proiezione fornito dall'interruttore, quando è montato come 
dichiarato, come parte dell'involucro di un apparecchio: 


7.1.5.1 Grado di protezione contro la penetrazione di oggetti solidi e polvere (conforme- 
mente alla Pubblicazione IEC 5291); 


7.1.5.1.1 a non protetto (IPOX): 

7.1.512. « protetto contro la penctrazione di oggetti solidi superiori a 50 mm (IPIX) 
7.1.5.1.3 a 6protetto contro ia penetrazione di oggetti solidi superiori a 12 mm {1P2X); 
7.1.5.1.4 = protetto contro la penetrazione di oggetti solidi superiori a 2,5 mm (IP3X); 
7.1.5.1.5 =» protetto contro la penetrazione di oggetti solidi superiori a 1,0 mm (IP4X0); 
7.1.5.1.6 =» protetto contro la polvere (IPSX): 

7.15.17 so totalmente protetto ue6ntiro la polvere (IPGX). 


7.1.5.2 Grado di protezione contro la penetrazione dannosa di acqua (conformemente 
alla Pubblicazione IEC 529) 


7.1.5.241 a non protetto {IPX0), 
7.1.5.22 = € protetis@ contro la caduta verticaie di gocce d’acqua (1PX1): 


7.1.5.2.3 = protetto contro la caduta verticale di gocce d'acqua con un'inclinazione mas- 
sima di 15° (IPX2); 


7.1.5.24 | »° pribtetto contro la pioggia (IPX3); 
7.1.5.2.5 a \protetto contro gli spruzzi d’acqua (IPX4} 


{1} Norma CEI 70-1 
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7.1.5.2.6 


7.15.27 


7.1,5.2.8 


7.1.5.3 


7.1.5.3.1 


7.1.5.3.2 


7.1.5.3,3 


7.1.5.3.4 


Mota 


7.1.6 


7.1.6.1 


1.1.6,2 


7,1.6.3 


Note: 


71.7 


71.71 


1.1.7.2 


CAR. 


TA.7.4 


71.75 
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protetto contro i getti d'acqua (IPxX3): 
protetto contro le ondate (IPX6); 


protero contro gli effet dell'immersione {{PX7). 


Grado di protezione contro le scosse elettriche per un interrultore incorporato 
per Puso in: 


un ipparecchio di Classe O; 
un apparecchio di Classe I; 
un apparecchio di Classe TE 


un apparecchio di Classe II. 


Ci interruttori per friso i apparecchi di Classe H possomo essere litilizzati sorza protezione 
supplementare in tutti ali altri appetrecoebi. indipondenterntenie dalle Clesse. 


Secondo il grado di inquinamento per il quale l'interruttore, senza protezione 
supplementare, è adatto: 


interruttore adatto all'uso in una situazione pulita; 
interruttore adatto all'uso in una sitviazione normale; 


interruttore adatto all'uso in una situazione sporca. 


[in inerritttore coatto alUitso fn urna sffhazione particolare può essere rtilizzato fi ttHet SÉ 
tuazione meno inquinata. 

{in interruatiore può essere Litilizzato-ini una situazione più inguinate di gnella perla quie- 
le è stato progettato se la protezione supplementare appropriata È fornita dall'apparecchio. 
Ir un intertittore propettato per una sititezione di Inepiinantorto particolare, possono) e5- 
sere forniti fravolueri supplementari 0 sigillature per peritettere dille perti chiuse chi 1vutilizzat- 
re le distanze superficialise le distanze in aria appropriate ella protezione prevista per 
Fambiernte ridotto. Cosi in n inferraffore classificato per la situazione morello. dice 
peri possono troversi hr mad situazione puifita fn vintii chi i coperchio acefatte. 

Cara “sitticzione pulito corrisponde alle “condizioni di servizio normali“ come definite 
stelle Pubblicazione EC 835-1"*?. 

Ling “siltazionie erbette corrisporedle elle “condizioni severe di servizio” cone definite 
nella Pubblicazione TEC 3353-1. 

(Una ‘sitreazione sporca” corrisponde alle “condizioni molin severe di servizio” cone defini- 
te nelle Purbblicoatone IRC 335-1. 


Secondo il metodo di comando dell'interruttore: 


internt rotativo; 
intemuittore a leva: 
interruttore a bilancere; 
interruttore a pulsante; 


inierruttore a tirante; 


{1} Norma CEI SI-50, 
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T4.7.6 a interruttore 1 pressione/frazione. 
Nota. Grrester classificazione non è restrittive, Gli interritttori a pressione/trazione Possono arere-faiti 
eli tnt prifsannito, 
7.1.8 Secondo la marcature 
7.1,8.1 =» interruttore con marcaturi limitata TIT. (riferimento unico di tipo, TT.) 
7.1.8.2 mo interniltore con marcalura completa C.T, (riferimento comune di tipo, CT). 
7.1.8 Secondo la categoria di applicazione per la resistenza al calore cul fuoco: 
7.1.9.1 as intertittore di categoria A: 
7.1.9.2 a interruttore di categoria ©; 
7.1.9.3 = interruttore di categoria D. 
Mota Come puicla riguardante Puso delle categorie. vedere l'ApperncdiceB (nornettta}. 
7.2 Classificazione dei morsetti 
7.2.1 = morsetti clestinati alla connessione di conduttori non preparati e che non ri- 
chiedono l'uso di alcun utensile speciale; 
Nota Le fossiorte di sn comdiittore a Irefoli per conmoliflenzie l'estremità ven è consicferata und pre- 
parezione speciette. 
1.2.2 = morsetti destinati alla connessione(di conduttori preparati e/o che richiedono 
l'uso di un utensile specinie; 
TRA a morsetti adatti alla connessione di cavi di ulimentazione con conduttori non 
preparati e che non richiedono l'uso di alcun utensile speciale; 
T.ZA e morsetti adatti alla connessione di cavi di alimentazione con conduttori pre- 
parati e/o che richiedong l'uso di un utensile speciale; 
7.2.5 a morsetti adlatti all'intefconnessione di due o più conduttori; 
7.2.6 a morsetti destinati alla connessione di conduttori rigidi, solidi; 
7.2.7 = morselti destinati alla connessione di conduttori rigidi, solidi c cordati; 
7.2.8 so morsetti destinati alla connessione di conduttori flessibili; 
7.2.9 mo morsetti adatti alla connessione di conduttori sia flessibili sia rigidi (solidi e 
cordati}; 
7.2.10 e morsettixa saldare destinati alla saldatura a mano con un apparecchio per la 
saldatura; 
7.2.11 so miorsetti a saldare destinati alla saldatura con bagno saldante; 
1.212 a morsetti a saldare con dispositivi per fissare il conduttore di tipo meccanico € 
rali da assicurare la continvità del circuito con ia saldaroara; 
7.2.13 a morsetti a saldare senza dispositivi meccunici per fissare il condultore. Lu 
continuità del circuito è assicurata esclusivamente con la saldanira. 
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1.2.14 Seconcdeo la resistenza al calore della saldatura: 
7.214. Morsetti a saldare del tipo 1. 


7.2.14.2 Morsetti a saidare del tipo 2. 


& MARCATURA E DOCUMENTAZIONE 


8.1 ll costruttore dell'interrutrore deve fornire informazioni adeguate per assicurare 
che il costruttore dell'apparecchio efo l'utilizzatore possanovscegliere, installare 
ced utilizzare un interruttore come previsto dal costruttore dell'interruttore, e che 
le prove corrispondenti possuno essere effettuate conformemente alla presente 
Norma. 

Queste informazioni devono essere fomite in uno è più dei seguenti modi, come 
specificato nella Tab. 2. 


8.1.1 Mediante marcatura {Ma} 
Le informazioni devono essere fornite per mezze della marcatura sull'interruttore 
Stesso, 

8.1.2 Mediante documentazione (190) 


Le informazioni devono essere fornile permezzo di una documentazione separa 
ta, che può consistere in un fascicolo) un foglio di specifica o un disegno ecc. 

li contenuto della documentazione deve essere reso disponibile per il costruttore 
dell'apparecchio o l'utilizzatore finale, come appropriato. in qualsiasi formato 
adatto. 


Note: 1 Quando viene indicato MerDo, le informeizioni possono disevo fornite per nezzeo della 
marcatriva 0 celle documentazione. 
20 IF feorniratto ret cpiretde queste informazioni sorro presentate non rientra nei fini della presento 
ATIPIIE, 


Tab. 2 Informazioni sull’interruttote” 0/00 


M° . Paragrato 
Interruttore con riferimento unico di tipo ..................--.00 iaia To 
Interruttore con riferimento.comune di tipo ...................-- eee DT 


i. IDENTIFICAZIONE DELL'INTERRUTTORKRE 
1 Nome del costrittore © marchio di fabbrica 


1 

1.2 Riferimento di tipo 

2. AMBIENTE DELL'INTERREUTTORE/ MONTAGGIO 

2.10 frudo di protezione. assicurato dall'interruttore quando è : 
montito conformemente alla documentazione (Codice IP cdiel- 7.1.5 Dea Tao 
la Pubblicazione, LEC 329) 


2.2 Grado di protezione contro le scosse elettriche esterne all'in- 

terruttore e all'apparcochio 

7.15.35 Do Pci 

2.30 Metodo, d/moentaggio e di manovra dell'interruttore e metodo 

di messia terra, se appropriato. 

Ii metodi previsti di montaggio e lo fo gli) orientamenti de 

vono essere dichiarati. 

I metexdi dichiarati di montaggio. insieme a qualsiasi morsetto 

di terra, sono giudicati essere i metodi di messa a terra delle. 

patti conduttrici, se non diversamente specificato. Fal È Tie 7 134 


fsnte Perboder + 
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Caegrttia 


Tiebietiat a. 
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N° Paragrafo ‘ 


i interruttore con 3 riferimento unico di tipo ............ 
‘Interruttore con riferimento comune di tipo . 
‘ TEÙ IPERATURA 


3 
3.1 ; Limiti della temperatura ambiente se diversi da ri i valori da Oa 
55 °C il 


v ARICO E 


Tensione nominale & campo delle ten: cori nominali 6.1 
Natura dell'alimentazione se l'interruttore non è destinato sii 
iper la cu. sia perla c.c. oppure se la caratteristica nominale & 
‘ diver perla ca e la x F.1.1 


i Frequenzii nominale @ campo di frequenze se diversi i da 50 0 
60 Hz o da 50 a 60 Hz 


44 Per circuiti di carichi sostanzi: 
minale del carico nominale PAD 


+3 Per circuiti per carico resistivo € di motore con ‘un fattore di 
potenza Non inferiore il 0.0, la corrente nominale 


irichi resistivi e capacitivi La corr 
picco 


Per ci 
nal 


viti per 
se ia corrente di scarico i nomini de di 


Per circuiti per carico di lampuc 
ù corrente nominale 


480 Per circuiti per ‘carichi spec fc i cdettanli COI 
: denti dell ‘apparecchio da controllare, 2 altro ci 


4.9 © Per interruttori con più di un circuito, la corrente TIE 

‘a ciascun circuito e a ciascun morsetto. Se questi sono\giversi' 

i Puno dall'altro, allora deve essere chiarito a quale citctito o a 
i quale morsetto si applicano le informazioni: 


: MORSETTI/CONDITTORI 


; Tutti i morsetti devono essere ‘adeguatamente identificati, © la 
i loro funzione deve essere evidente, o i circuiti dell'interrutto»’ 
re devono essere visibili 


Hi 
ui 


devono 


I morsetti per la connessione dei conduttori di terr 
essere marcati con il simbolo della messa/a terra 


3,3 © Informazioni per li connessione di un conduttore al morsetto 
i8e questo necessita conduttori prepatati)o l'uso di un utensile 
speciale 


i SJ 


vi: 
i 


rAdepuatezza del morsetto all'interconnessione di due @ più 
conduito ri : 


3.8 Adeguatezza del mersétio alla connessione di conduttori dii 
i alimentazione non preparati 


3.09 Adeguatezza dell mofscito alla connessione di conduttori di 
alimentazione preparati PZA 

6. - CICLI DI MANOVRA/SEQUENZA 

61° Numero di dicli di manovra F.1.4 


6.20 Sequenza di manovra per interruttori con più di un circuito. 
se importante 
Per gli.interruttori multicireuito, la sequenza di munovra delle. 
coppia divcontatti deve essere dichiarata se é importante per 
la sicurezza dell'utilizzatore. I contatti che “si chiudono prima 
di &prirsi© o “si aprono prima di chiudersi” rappresentano de- 
gli esempi 


LEEFAZIO 
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PRETE da 
... LT. 


INDICATORI DI SEGNALAZIONE 


Potenza massima delle lampade di segnalazione a filamento 
di tungsteno. La marcatura deve essere visibile quancdo si s0- 
‘ stituisce La lamp: 1ci: x fl Ma Mau 


Funzione o manovra prevista dell indicatore illumini no 13; “Do 
INTERRUZIONE DEL CIRCI TO. 


Indice di re 


De stenza alle comenti superfici Hi. PHI Do Do 


CATEGORIA DELL INTERRUTTORE 


Sc applicabile. categoria dell’ app: vecchio conformemente alle 
Pubblicazioni IECO sugli apparecchi, cioé Pubblicazione 


IEC 


Note: 


&33 (Appeneice Fi), FOLAO Do De 


Le informazioni sul grado di protezione consistono nelle lettere caratteristiche 
“IPY seguite da due cifre ide “cifre caratteristiche”) €he indicano la conformità alle 
prescrizioni appropriste della Pubblicazione IFO,529. La prima cifra indica il gra- 
do di protezione contro i contatti con le partialtive o la loro vicinanza ed ii grado 
di protezione contro la penetrazione di corpi estranci solidi, La seconda cifra in- 
clica il grado di protezione contro la penenazione pericolosa di acqua. Le lettere 
supplementari elencate nella Pubblicazione TEC 529: 1976 non sono utilizzate per 
gli interruttori. 


1 Prescrizioni suppblenenteri rigretreonti la penetrazione di corpi estranei solidi. polvere cel 
daciua sono date all'ast. 14. 

2° Prescrizioni supplementari ricueardauti fa protezione contro fe scosse elettriche sono date 
all'art. 9. 


Quando si utilizzano simboli, essi devono essere come segue {Nota 1): 


Vollampere............ VA 
Corrente alternata (img Grace) (Na ZI... ie 
Corrente alternata (trifase) (Nota 2}... 0.000 iii 
Corrente alternata btrifase con neutro) (Nota DZ}... BIN 


Carene: COnUundmnNINO: Zali bei 


Misssl #4 lega CiNaola dll. lilla igiene 


Messi 4 terra di protezione (Nota 3}........... 


Non protetto contro la penetrazione di oggetti solidi... 00 ION 
Pieterto contro la penctrazione di oggetti solicii superiori 1 50 mm............ IPIX 
Proteito contro li penetrazione di oggetti solidi superiori a 12 imm... IP2ZX 
Protetto contro la penetrazione di oggetti solidi superiori 1 2,5 mum........... IP3X 
Protetto contro la penetrazione di oggi solidi superiori a 10 moi... IP4X 
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Frotéite cunto.Jì poluete. rs Gila iiiaii ROR 
Totulmente protetto contro li polvert ui IPO 
Non protetto contro li penetrazione dannosi di Acquit ie TPNO 
Protetto coniro la caduta verticale di gote d'aedua cu. IP 
Protetto contro la caduta verticale di gocce d'ucquia 

tinclinazione massima dell'involuero di 15°}... ei PN 
Protetto contro la pioggit. css pia ia ai IPER 
Protetto contro gli spruzzi cl'Acquit..... 000000 iii EPA 
Protetto contro. i Peli t'ACguil usci alare ei i IO 
Prot#rto contro le andai... eee iN DER 
Protetto contro gli effelli dell'immiersione.. eee IP? 
Limite Co limiti) della temperatura ambiente dell'iInterrmuttore..... eee 
Fiequenzi di alimenlazione. acacia aa HE 
bero del AUDIT: celiaca ri 


Pier linternizione ridotta (micerointerrazione) ei 


Per lai posizione APERTO" o direzione di manovra 


verso la posizione “APERTO” (vin Seo: poli 


Per la posizione “CHILISO” è direzione di manovra 


verso la posizione “CHIUSO” uni laarra ria)... a e 


mo 


1 I simboli utilizzati devono essere utilizzati conformemente alle Pubblicazioni IEC 417! 


Note: 
529 e GL7-2?*. 
2 Sono aninresse marcature supplenteitari cel faforinezioni (cioè “ca. o "e.e. 04 se ciò rici 
cla lituano del interpretetzioni errate. 
L2 simibolo, ora marcature cagglinitiva o nie informazione può essere posta printa © dope 
ta niavcattra delle corrente è della tensione. 
3 Di preferenza si deve utilizzare il sinibole per fa messa da terra di protezione ino nti cerchio. 
84 Le informazioni relative sila corrente nominale ed alla tensione nominale posso 
no essere date utilizzando solo cifre; iu cifra per la corrente nominale precede 
oppure è posta sopra quella per la tensione nominale ed è separata da essa da 
una linea. 
BA. Per i circuiti per carico resislivo e per carico di motore, la corrente nominale per 
il carico di motore è postiutti parentesi tonde e segue immediatamente la corren- 
te nominale per il carico resistivo. li simboio per la natura dell'alimentazione è 
posto dopo o prima delle indicazioni sulla corrente e sulla tensione. 
La corrente, la tensione c la natura dell'alimentazione possono di conseguenza 
essere indicate come segue: 
16(3) A_250 V= 
Oppure 
16(3) / 250 
oppure 
16(3) —& 
250 
(1° Norma CEI 3-27. 
{2} \Morma CEI 3-14. 
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8.4.2 Per i circuiti per carichi resistivi e carichi capacitivi, Li marcatura della corrente di 
picco di scarica è separata dalla marcatura di corrente nominale per carichi resi, 
stivi mediante una riga obliqua e segue immediatamente la corrente nominale 
per il carico resistivo. Il simbolo che indica il tipo di alimentazione € sitato dopo 
le caratteristiche di corrente e di tensione. 

La corrente per carico resistivo, la corrente di picco di scarica, la tensione c il tipo 
di alimentazione, possono quindi essere indicati come segue: 


2/B A_ZSON"= 


oppure 


2/8 x 
250 
8.4.3 Per i circuiti per carico resistivo e per carico di lampada a filamento di tungsteno, 


la corrente di picco per citrico di lampada a flamento di rungsteno è posta tra 
parentesi quadra e segue immediaramente la corrente nominale per carico resist 
vo. Il simbolo per la narura dell'alimentazione € posto dopo le indicazioni di cor- 
rénte e di tensione. 

La corrente resistiva, la corrente cli picco, lf rensione e la natura dell'alimentazio- 
ne possono di conseguenza essere indicate come segue; 


6[3] AC250 V 


Gppure 
6[3] / 250 
oppure 
60l & 
250 


Nei casi in cui l'interròttore è assegnato per più di un tipo di carico, come speci 
ficato in 7.1,2,2, 7.12.53 € 7.1.2.4, sono ammessi valori di corrente diversi dati nel- 
le parentesi appropriate. 


8.4.4 Le informazioni telative ai carichi specifici dichiarati possono essere date facendo 
riferimento ai disegni o ai tipi, per esempio : 
“Motore elettrito, numero di disegno ........ . lista delle parli n. ........ . fabbricato da 


rana , oppure “5 x 80 W carico di lampada fluorescente”. 


8.5 Le informazioni relative alla temperatura ambiente nominale devono essere date 
per indicare il valore di temperatura inferiore che precede la lettera “I con il va- 
lore di\tiemperatura superiore che segue Ia lettera “I. Se non viene indicato al- 
cun Valore di temperatura inferiore, il valore di temperatura inferiore è 0 °C. 


250T 85 (che significa da -25 a +85 °C) 


T 854 tche significa da 0 a +85 °C) 
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Se non viene data alcuna informazione, il campo delle temperature ambiente no- 
minali è da 0 a 55 °C. 


8.5.1 Per gli interruttori solo parzialmente adatti ad una temperatura ambiente nomina 
le superiore a 55 °C (secondo 7.1.3.3). le informazioni devono essere darle come 
segue: 


T #85 / 55 {che significa fino a 85 °C per il corpo dell'interruttore e fimeba 55 °C 
per l'organo di manovra). 


8.6 Il simbolo per la costruzione di Classe II non deve essere utilizzato, per gli inter- 
MUttori. 
8.7 Le informazioni relative ai cicli di manovra nominali devono essere date in modo 


scientifico utilizzando il simbolo “E", che indica l'esponente. Per gli interruttori 
per 10 000 cicli di manovra, secondo 7.1.4.4, queste informazioni non sono ne- 
cessarie: 


1E3= 1000 25E3 = 25 000 1ES = 100 000 


8.8 La marcatura richiesta su un interruttore deve essere posta, di preferenza, sul cor- 
po dell'interruttore. Tuttavia, essa può essere posta su parti non asportabili ma 
non su viti, rondelle asportabili 0 altre pani chie possano essere rimosse quando 
si collegano i conduttori e durante l'insiallazione’ dell'interuttore. 

Per gli interruttori di piccole dimensioni, lx\matcatura può essere posta SU SUper- 
fici diverse, 


8.9 La marcatura richiesta deve essere leggibile c durevole. 
La conformità alle prescrizioni da S.i a 8.8 si verifica mediante esame a vista e 
strofinando la marcalturi d maro cone segue: 
a) 15 movimenti in avanti e indietro in circa 15 s con un pezzo di tessuto imbe- 
vnto di acqua distillata. segirità dea 


b) 15 movimenti in avanti edadietro in circa 15 s con t11 pezzo di tessuto inbe- 
vuto di benzina. 


Durante le prove il pezzokli tessuto inibevuuto deve essere premitto sulla marcatura 
con tina pressione di circa)? N/cHI?. 


Dopo gueste prove la marcatura deve essere ancora facilmente leggibile. 


Nota Le benzina utilizzata 6 definite cone un solvente di esetrio afifatico con 101 contenuto di com- 
posti avomedtici dello Ox19% in velume, un indice di kauributarnsio di 20. una teniperetira ci 
ebollizione iniziale di Circa 65°C, una temperatura finale di GO°C ed una densità di 0,68. 


8.10 Per gli interruttori con un proprio involucro c non destinati ac essere incorporati 
in un apparetchio, la posizione di “APERTO” deve essere chiaramente indicata. 
Per gli interrutrori dove la marcatura della posizione dell'interruttore è impossibi- 
le o dà luogo a interpretazioni errate, per es. interruttori a bilancere o interruttori 
a pulsant&\von più di un pulsante preposizionato, fa direzione di manovra deve 
essere indicata. Per gli inlerruttori con più di un organo di manovra, questa mer 
catura deve indicare, per ciascun organo di manovra, l'effetto ottenuto per mezzo 
di questa manovra. 


Nota. Questa prescrizione ron si applica agli interrtitori a pulsante con iui solo pulsatito, 
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9 PROTEZIONE CONTRO LE SCOSSE ELETTRICHE 


9.1 Gli interruttori devono essere costruiti in modo che ci sia una protezione adegu:- 
ti contro il contatto con parti attive in qualsiasi posizione di utilizzo quando l’in- 
terruttore e moniaio e Minovnito come nell'uso ordinario, e dopewghe qualsiasi 
parte asportabile sia stata rimossa, ad eccezione delle lampade conattacchi. 

Per gli interruttori per apparecechi di Classe TI, questa prescrizione) si applica an- 
che al contatto con parti metalliche separate dalle pani attive solo per mezze 
delYisolamento principale, 0 con Visolamento principale stesso, 


Za conformità si verifica mediante esame a vista e cou la prova che segue: 

di fa prova è effettitata su quelle parti dell'interatttore ehe somo accessibili gian 
do esso è montato in urea qualsiasi posizione conformemente cillea documenta 
zione del costritttore, con qualsiasi parte asportabile, cecetto le lanipecde con 
attacchi. rimossa; 

bD) i dito di prova normalizzato della Pubblicazione IFC 529 si applica senze 
forza in ogni posizione possibile, Le aperture che inipediscono l'entrata del 
dito sono in segitito provate per mezzo di un dito di prova rigido delle stesse 
dimensioni, che è applicato con una forza di 20 AL se guesto dito entra, la 
prova corn il dito di prova normalizzato è vibetuta, corn il dito introdotto attra 
verso l'aperttiva. Se 1 dito di prova risido nor entra. la forza applicata & cit- 
mentata fino di 30 N Se poi la cuffia di protezione è così spostata o Papertura 
@ così deformetea che il dito di prove nornidlizzato può essere inserito senz 
forza. la prova corn guest'ultimo iito è ripetuta. Si utilizza ini indicatore di 
comnmtgtto elettrico per mostrare fl contetio; 

c} în aggitaità, le aperture nei materiale isoletnte e nelle perti metalliche non 
messe d lerra sono provate applicando la spina di prova conformemente dila 
Fig. 13 senza forza in ogni posizione possibile; 

d) in caso di dubbio, le prove sono ripettite nelle condizioni di prove cdi 16.22. 


Non deve essere possibile toccare le parti attive con il dito di prova normalizzato v 
cor la spine dii prova. 

Per pli interruttori che hbarnmo parti costritite in doppio isopletmernto, non deve esse- 
re possibile toccare, con i dito di prova normalizzato, parti meteiliche non messe 
a terra che sono separato delle parti ditive solo dall'isclamento principale. 0 f'iso- 
famento principale stesso. 


Le proprietà isolanti di vernice cellulosica, smalto, carta, cotone, strati di ossido 
su parti metalliche, gocce o composti sigillanti che diventino molli al calore non 
devono essere\considerate affidabili per assicurare la protezione richiesta contro 
il contatto con le parti attive, 

Se non diversamente specificato, le parti collegate ad un'alimentazione a bassissi 
ma tensione di sicurezza non superiore 1 24 V non sono considerate parti altive. 


Nota ST necobnienteler chi vtilizzetre ze fetrtperelae per l'indicazione del contetto cel rid tensione risi 
iiferiore e 40 41 


9.2 Unlorgano di manovra deve essere fissato in modo adeguato se la sua rimozione 
da accesso alle parti attive. Un organo di manovra è considerato fissato in modo 
adeguato se l'accesso alle parti attive può essere ottenuto solo rompendolo, ta- 
gliandolo o utilizzando un utensile diverso da quello applicato a una vite o ad 
una parte filettata. 

La conformità si verifica mediante esame d vista ed applicando il dito di prove 
normalizzato della Pubblicazione IFC 520 senza forza. 
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9.3 Per gli interruttori per apparecchi diversi da quelli di Classe III, ie parti accessibili 
degli organi di manovra devono essere di materiale isolante o di melalio, separa? 
te dalle parti con isolamento principale mediante un isolamento supplementare o 


separate dalle parti attive mediante un doppio isolamento © un isolamento rintor 
ZAato. 


La conforntità si verifica niediante esame d vista, con le misure e cosble prove 
come appropriato. 


94 I condensatori non devono essere collegati a parti metalliche nuommesse a terra 
che siano accessibili quando l'interruttore è montato secondo leldichiarazioni dei 
costruttore. Gli involucri metallici dei condensatori devono essere separati, me- 
diante un isolamento supplementare, dalle parti metalliche accessibili non messe 
a terra, quando l'interruttore è montilo secondo le dichiarazioni del costruttore. 


La conformità si verifica mediante osame da vista e conformemente calle prescerizio- 
ni degli art. 15 e 20. 


10 DISPOSIZIONI PER LA MESSA A TERRA 


10.1 Gli interruttori per apparecchi di Classe II non devono avere disposizioni per la 
messa a terra dell'intermuttore o delle sue parti/ Sono amunesse interconnessioni 
per la continuità del circuito di terra. 


La conformità si verifica mediante esante a isti. 


10.2 I morsetti di terra. le terminazioni di\lerra e gli altri dispositivi di messa a terra 
non devono essere collegati elettricamente ad alcun morsetto di neutro. 


La conformità si verifica medianio esame vista, 


10.3 Le parti metalliche accessihili, degli interruttori per upparecchi di Classe 1 che 
possono diventare attive in Caso di guasto dell'isolamento, devono avere disposi 
zioni per la messa a terra. 


La conformità si verifica Wediante csume da vista. 


10,3.1 Le parti separate dalle parti attive mediante un doppio isolamento o un isolamen- 
to rinforzato, e le parttischermate dalle parti attive mediante purti metalliche, col- 
legate ad un morsgito di terra, ud una terminazione di terra o ad altri dispositivi 
di messa a tlerrvmnòn sono corsiderate in grado di diventare attive in caso di gua- 
sto dell'isolumernto, 


10.3.2 Le parti metalliche accessibili degli interruttori possono essere collegate a terra 
attraversovi lero dispositivi di fissaggio, a condizione che siano slate prese dispo- 
sizioni penie superfici metalliche pulite ai punii di connessione, 
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104 La connessione tra un morsetto di terra, una terminazione di terra od altri dispo» 
sitivi di messa a terra e le parti che vi devono essere collegate deve esseredi)bas- 
sa resistenza. 


La conformità si verifica corn let prova che segire: 

a) ei corrente di 1,5 volte la corrertte nominale ua non inferiore 4,25 A & pro- 
veniente da una sorgente di ca. con ina tersionie d voto mol stuperiore d 
12 Vé fatta passare tra il morsetto cdi terra, la terminazione dierra o ditri di- 
spositivi di messa ci lerra e cidscuma delle parti a turno; 

bi la cadtet di tensione tra if morsetto di terra, la terminedzione di ferrd o altri 
dispositivi di messa a terra e ciescune parte ad essi collegertaò misurata quien 
dio sono state raggiunte le condizioni cli reginie stazionietrio e la resistenza è 
celcolate sulla base delli corrente e della sua cercdiutasdi tensione. 


In messi caso le resistenza deve superare 50 mf. 


Nota. 57 eleve prestare dleizione affinche la resistenza di contatto tra Pestrentità dello strnernto di 
miisinci e der parte vretelllica i prova non inffuierzi i risuftatbaello prove. 


10.5 1 morsetti di terra di tutti i tipi per conduttori non preparati devono avere una di- 
mensione uguale vu superiore 1 quella richiesta per il corrispondente morsetto 
che porta la corrente. Non deve essere possibile allentare i dispositivi di serrag- 
gio senza l'aiuto di un utensile ed essi devono esser adeguatamente bloccati per 
evitare un ailentamento involontario. 


La cornformità st verifica medidtnie csupie.t vista, con let prova nertiale e con le 
prove appropriate dell'art. 11. 


10.5.1 in genere, i progetti comunemente utilizzati per i morsetti, conformi a ll.l1e 
11.1.2, danno un'elasticità sufficiente’ per soddisfare le prescrizioni relative ad un 
biocco adeguato contro lallentamento involontario. 


10.5.2 Se l'interruttore è sottoposto a Vibrazioni © 1 cicli termici eccessivi, possono esse- 
re necessarie disposizioni speciali, quali l'uso di una parte adeguatamente elusti- 
za (per es. una piastra cli pressione), se si utilizzano morsetti a bussola. 


10.6 Le viti autofilertanti per asportazione e per deformazione possono essere utilizza 
te per assicurare la continuità della messa a terra, a condizione che non sia ne- 
cessario modificare4ta\ connessione nell'uso ordinario e che almeno due viti siano 
utilizzate per ogni connessione. 


La conformità si\uerifica nrecdiante esame da vista e durante le prove di 10.2. 


10.7 Tutte le parsibdi un morsetto di terra devono cssere tali che non ci sia alcun ri- 
schio di corrosione proveniente dal contatto tra quelle parti ed il rame del con- 
duttore dierra, oppure qualsiasi altro metallo in contatto con quelle parti. 


10.8 Il corpo di un morsetto di terra deve essere di ottone o di altro metallo non meno 
resistente alla corrosione, salvo che non faccia parte dell'involucro, mentre le viti 
edi dadi devono essere di ottone, acciaio placcato, conforme a 19.3, 0 altro me- 
tilemnon meno resistente alla corrosione ed alia ruggine. 
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10.8 Se il corpo del morsetto di terra fa parte di un telaio o di un involucro di allumi- 
pio o lega di alluminio, si devono prendere precauzioni per evitare il rischio\ti 
corrosione proveniente dal contatto tra ii rame e alluminio o le sue leghe. 


La conformità alle prescrizioni di 10.7. 10,8 2 10.0 si verifica mediante esame 
vista e. in caso di dubbio, con l'analisi dei miateriali e dei foro rivestimenti o plac- 
cature. 


1 MORSETTI E TERMINAZIONI 


Nota. Lara: tabella schemetica delle famiplie di morsetti è data nell'Apperndice G0informeativi). 


11.1 Morsetti per conduttori di rame 


11.1.1 Morsetti per conduttori di rame non preparati 
e che non richiedono l’uso di un utensile speciale 


11.1.1.1 Prescrizioni comuni 


11.1.1.1.1 I morsetti devono essere tali che la connessione(sia effettuata mediante viti, dadi, 
molle, cunei, eccentrici, coni o mezzi 0 metodi ugualmente efficaci, ma senza uti- 
lizzare un utensile speciale per la connessione. ola sconnessione. 


La conformità si verifica medidnte esame d Dista. 


11.1.1.1.2 1 morsetti devono essere fissati in modo\taie che non possano allentarsi quando i 
dispositivi di serraggio sono serrati o allentati. 
Questa prescrizione non esclude i morsetti flottanti 0 le terminazioni montate su- 
gli clementi flottanti, quali quelle utilizzate in alcuni interruttori a pacco, a condi 
zione che ii loro movimento non danneggi il corretto funzionamento dell'inter- 
ruttore. 


Za conformità si verifica serrando ed allentando 10 volte un conduttore con la se- 
zione massima specificata nella Tab. 3, per i morsetti a vite la coppia applicata è 
quiella specificata nella Tab, 16. 


11.1.1.1.3 1 morsetti devono essete \progettati o disposti in modo che un conduttore non 
possa fuoriuscire mentre) è collegato o mentre l'interruttore è manovrato come 
previsto, 


La conformità si verifica con le prove che seguono: 

da} i morsetti sono muniti di conduttori con la sezione massima indicata nella 
Tab. 3 e l'organo di serraggio è completamente serrato con la coppia indicata 
nella Tab.\16, La prova é ripetuta con il morsetto munito di conduttori con la 
scelone(nininia indicata rella Tab. 3; 


b) per i morsetti destinati alla connessione di due 0 più conduttori, la prova è ri- 
petuta corn il morsetto munito del numero di conduttori dichiarato; 

c} prima dell'inserimento nei morsetto, i fili dei conduttori rigidi sono raddrizza- 
ted. conduttori flessibili sono attorcigliati iI una direzione in modo da otte- 
nere una torsione uniforme di un giro completo per und lunghezza di circa 
2 CH; 


ti bo PELLI 


NORMA TECNICA 
CEI EN 61058-1:1997-09 
Pagina 28 di 88 


PiPREr Pila fFERIESGIRIIPEBSTE: 


— 130 — 


28-3-2003 


© 


Nota 


Tab. 3 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


d) il conditttore è inserito nel morsetto per tina lunphbezza vpriale alla distanze 
minime prescritta o. se non è prescrifta dica distanza. fimo a raggshtinpere 
anm'estrentità o finché il conduttore nos sporga dell letto opposto del morsetto e 
mella posizione piri probabile in enti un irefolo possa sftligepire: 

cì peri conditttori Hessibili fa prove è ripetuta utilizzaticlo tin conditttore nuovo 
che è attorcigliato come prescritto sopra, ni nella direzione opposta. 


Dopo la prova. il concditttore non deve essere sfiiggito nel o attraversò lo spazio tre 
i dispositivi di serraggio ed il dispositivo di bloccaggio. 


F cliermietri muassinii elei conduttori, secondo fer Piibblicetzionie IRC 228A0 gno forniti per infor 


mazione nella fab. 4. 


Corrente resistiva portata dai morsetto e corrispondenti sezioni dei morsetti per con- 
duttori non preparati 


Corrente resistiva porlata o Conduttori îlessibili 
dai morsetto Sezioni 
ù 0 MTA... Dimensione 
Fino AE PE e del morsetto 
Oltre compreso Minima Media Massima 
= à 0,5 
e) 6 0,3 O. 75 
G 10 __ 0.75 190 
16 1.0 La 
25 1,5 2:53 
52 2.5 +0 
40 4,0 60 
63 i GIO 10,0 
sue i | diversi tipi di conduttori sono classiticati secondo ia Pubblicazione IEC 228 come segue: 
= conduttori rigidi Classe 1 
» conduttori cordati Glasse 2 
= conduttori flessibili Classe Se 
Corrente resistiva portata\ ©... Le E Ripon fsa 
ie a MO... i Dimensione 
Finoa è 3 - dei morsetto 
Oltre Compreso Minima Media Massima 
= 3 0.5 0,73 1,0 (6) 
À (8) za: LO 1.3 1 
G 10 1.0 La 2,5 2 
10 } 16 1,5 2,3 +,0) le) 
16 25 LS 1.0 0.0 4 
25 32 40 0,0 10,0 5 
Ara 40 00 10,0 16,0 [s) 
+40) 6A 10.0 10,0 25,0 Fi 
«os | diversi tipi di conduttori sono classificati secondo la Pubblicazione IEC 228 come segue: 
» conduttori rigidi Classe 1 
= conduttori cordati Classe 2 
» conduttori flessibili Classe 5e& 
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Tab.4 Diametri massimi dei conduttori circolari di rame 00° 


Conduttori rigidi in cavi per Installazione fissa Conduttori flessibili 


mm? {Classe 1)* ; {Classe 2)* {Classi 5 e 6)? 
Diametro Diametro Diametro 
mm mm 
0.5 0.9 1,Ì 
0.75 1.0 DA 
i Te RE v i. 
1,5 i 15 1,8 
2,5 19 2,0 
40. ZA Ca 
60 29 49 
10.0” Pie 3,1 
16,0 1,6 6,3 
25,0 sI i 


*—— Secondo la Pubblicazione IEC 228 {Norma CEI 20-29.) 
xe mo |diversi tipi di conduttori sono classificati secondo la Pubblicazione IEC 228 come segue: 


= conduttori rigidi Classe 1 
= conduttori cordati Classe 2 
= conduttori flessibili Classe Se 6 


13.1.1114 I morsetti adatti alla connessione di conduttori )flessibili devono essere posti o 
protetti in modo che, se un filo di un conduttore flessibile sfugge dual morsetto 
quando i conduttori sono collegati, non ci sia alcun rischio di contatto tra le parti 
attive e le parti metalliche accessibili, e, per gli interruttori per apparecchi di Clas- 
se II, tra le parti attive e le parti metalliche separate dalle parti metalliche accessi- 
bili solo mediante l'isolamento supplementare, 

Inoltre, non deve esserci alcun rischio di corto circuitare i morsetti che sono elet- 
tricamente collegati insieme dall'azione dell'interruttore. 


Le conformità si verifica mediante esamo a vista e con la prova che segnie: 

di all'estremità di un conduttore flessibile, con la sezione minima specificata 
nella Tab. 3, l'isolamento &yimosso per rina lunghezza di 8 mn. Un filo del 
conceluttore flessibile é lasciato libero ed il resto é inserito completamente nel 
morsetto © SCFIAto; 

bi il filo libero è picgato, senza lacerare lu griaina isolante, in ogni direzione 
possibile ma senzaformere spigoli vivi attorno dile barriere. 


I filo libero del conduttore flessibile non deve toccare le parti corrispondenti sopra 
citate. Inoltre, il filo\libero di ir conduttore collegato ad un morsetto di terri non 
deve toccare aleuita\ parte attiva. 


11.1.1.1.5 I morsetti devono essere progetiari in modo che serrino il conduttore senza alcun 
indebito danneggiamento al conduttore. 


La confornrità si verifica mediato esame a vista. 


Nota. Lara prove È aHo studi, 


11.t.1.1.8 I morsetti devono essere costruiti in modo che l'inserimento del conduttore sia li- 
mitato da un arresto, se un ulteriore inserimento può ridurre le distanze superfì- 
cialie/o le distanze in aria o influenzare il meccanismo dell'interruttore, 


Lavconformità si verifica mediante esame d vista e durante le prove di 11.1.1.15.3€ 
DI LI. LA. 
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11,1.1.2 


11.1.1.2.1 


Nota 


11.1.1.2.2 


Tab. & 


11.1.1.2.3 


11.1.1.3 


11.1.1.3.1 


Nota 


Rsempi di morsetti a vite soro edetti ir Fio. 10 2. 3. 


Morsetti a vite per conduttori di rame non preparati 


I morsetti a vite devono permettere la connessione dei conduttori con lev\sezioni 
indicate nella Tal. 4. 


es. 


La conformità si verifica mediante esame c vista, con le misure e conmf'inserimen- 
10 di conduttori flessibili e rigidi con le sezioni indicoto nella Tab. 3. 

I conduttori devono essere in grado di entrare nell'apertura dePhrorsetto serze 
esercitare urea forza eccessive fino allu profondità prevista perdimiorsetto. 


I morsetti a vite devono essere progettati in modo che sèerrino il conduttore in 
modo affidabile e tra superfici metalliche. 


La conformità si verifica medicdnie esame ci vista e corn faprover che segno: 

cu) i morsetti sono muniti di condittiori con le sezioni pit piccola © più grande 
specificate nella Tab. 3, con fe viti dei morsetti serrate con una coppia uguale 
di due terzi di quella indicata nell'appropriateteolo rid delle Tab. 16: 

Db) se la vite ba una testa esagorietle cos trici feriditttre, la coppia appliceta é 
rgitele cti due terzi di guella indicarti nella \eolonne IH della Tab. 16; 

cì ciascun conduttore è sottoposto ad ina trezione la cui forza è indicata nelle 
Tab. 5, con ld trazione applicata senza scosse. per f nin. nella direzione 
dell'asse dello spazio del conduttore: 


Forze di trazione per i morsetti a vite 


Grandezza dei morsetto d8, 1 2 3 5 5 6 7 


Forza di trazione N 245 40) 3000 60 800900 100 135 


d} se il morsetto è dichiarato adatto per due o pi conduttori, la trazione dppro- 
pridia è applicata consecutivamente d ciascun conduttore. 


Durante la prova, il conduttore non deve muoversi in modo rilevante nei morsetto. 


Le viti ed i dadi per il serraggio dei conduttori non devono servire a fissare nes- 
suna altra parte, seblénevessi possano tenere a posto la parte di serraggio od evi. 
tare che si giri. 


La conformità si verifica mediato esame a vita © durante le prove di 10.2. 
Morsetti senza vite-per conduttori di rame non preparati 


I morsetti senza vite devono permettere, secondo la loro classificazione, la corret- 
n - pa o ra o “ 7 Li 

ta connessione dei conduttori con le sezioni indicate nella Tal: 3, fimo a 2,5 mm 

. . . 2 2 21: 2 A A 

compresehdi sezione per i conduttori flessibili e fino a 4 nam” compreso di sezio- 

ne per conduttori rigidi. 

Il modo în cui si prevede di collegare e scollegare i conduttori deve essere evi. 

dente. 


Esewipbi di nrorsetti senza vile sono mostrati n Fio. 6. 


Pa sconnessione intenzionale di un conduttore deve richiedere una manovra, di- 
versa dalla trazione sul conduttore, rale da porter esserc effemuara manuzimente 
con o senza l'aiuto di un utensile nell'uso ordinario. 
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Le aperture per l'utilizzo di un utensile destinato a favorire l'inserimento o la scon- 
nessione devono essere chiaramente distinguibili dall'apertura per il conduttore, 


La conformità si verifica mediante esame d viste, con fe misure e cor l'inserimesto 
dei conduttori flessibili c/o rigidi dppropriati con fe sezioni indicate nella Tab. 3. 

I conduttori devono essere in grado di entrare, senza esercitare 11 forza eccessi- 
ut, nell'apertura del morsetto fino dlla profondità prevista per H# morsetto. 


11.1.1.3.2 I morsetti senza vite devono sopportire le sollecitazioni meccaniche\che si pre- 
sentano nell'uso ordinario. 


Il conduttore deve essere serrato in modo affidabile e ta superfici metalliche, 
con eccezione dei morsetti destinati ad essere utilizzati in cireuiti che porano 
una corrente non superiore i 0,2 A, peri quali una delle superfici può non essere 
metallica. 


La conformità si verifica con la provi che segue, effettitata con corndutiori cli 

rame rnorn isolati. dapprima corn lu sezione più grandere poi corn la sezione pit 

piccola specificate nella Tab. 3: 

mo rigido: cinque inserimenti e scomnessioni per condiittori solidi ed un inseri- 
mento e sconmessione per i comcdiltori cordati; oppure 

m flessibile: cingue inserimenti e sconnessionii oppure 

= rigidoce flessibile: se il morsetto può accettare entrambi i tipi di conduttori, le 
prove sono effettuate con i conduttori rigidi © flessibili per il nitarero di volte 
sopra indicato. 

a} Icondttori sono inseriti e scollevati per U numero di volte sopra indicato, 
utilizzando ogni volta conduttori Anovi, eccetto per l'ultima volta, gando 
i conduttori utilizzati per il penulfinto inserimento sono serrati nello stesso 
posto. Per ciascun inserimento icornditttori sono spinti il più possibile nel 
morsetto 0 devono essere inseritiin niodo che la connessione appropriata 
sia evidente. 

6) Dopo ogri inserimento. il conduttore è torto per 90° in una direzione as- 
siale e poi è sottoposto dd una trazione della forza specificata nella Tab. 5: 
la trazione e applicata. seriza scosse, per 1 min, nella direzione dell'asse 
dello spazio del conduttore. 

c) Se il morsetto 6 dichiarato adatto per due o più conduttori, la trazione «p- 
propriata è applicate consecuiivamente a ciascun coneuttore. 


Durante l'applicazione della trazione, il conduttore non deve uscire dal nrorsetto. 


Dopo queste prove, né i gttorselti né i dispositivi di serraggio devono essersi allenteati. 


Nota Lar prova di flessione per i conduttori ripidi È alto studio, 


11.1.1.3.3 I morsetti senzaGite destinati ad essere utilizzati per l'interconnessione di più di 
un condultore devono essere progettati in modo che: 
= dopo Vinserfimento, il funzionamento dei dispositivi di serraggio di uno dei 
conduttori sia indipendente dal funzionamento dei dispositivi di serraggio 
dell'alto conduttore: 
a durante la sconnessione, i conduttori possano essere scollegali simultanea- 
mente, separatamente. 


La conformità si verifica mediante esame d vista e con le prove con i condittori 
appropriati in quialsiasi combinazione. 
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11.1.1.3.4 I morsetti senza vite devono sopportare le sollecitazioni termiche che si presenta- 
no nell'uso ordinario. 


Quenido il dispositivo di serraggio del morsetto senza vite non fu partekiel percor- 
so conditttivo attraverso l'interruttore, lu conformità sî verifica durante le prov: 
dell'art. 17. 

Quanedo l'interruttore ba un ninmero nominelo di cicli di prernovra iiferiore da 

10 000. 0 quancio il dispositivo di serraggio del morsetto senza dite fa parte ciel 

percorso couditttivo attraverso l'internittore, la conformità si verifica con let se- 

guente prove di resistenze termica. 

Ai fini della presente Norme. per gli imerrittori classificati secondo 7.1.3.2 € 

7.1.3.3. tre nuovi Interrittori separali sorto mMontali e collegdtinie! nodo dichicdra- 

fo e sono posti in ina camera riscaldante che è Inizialmente manterntta ad una 
temperatura di 25 + 2°C. 

Crli interruttori classificati secondo 7.1.3.3 sono montati come nell'uso ordinario. 

Per gli interritttori classificati secondo 7,1.3.1. tre nuovi interruttori separati sono 

marnterntti ad ina tomperattra di 25 £ IO°C pertistta la durate della prova @ 

s000 sottoposti solo di cicli di corrente. 

Ditrante fa prove, la corrente nomiale massimenè fulta passaro attraverso gli fn- 

territori. 

Quindi gli interrtttori sono sottoposti da 192 cicli di prova. ciascun ciclo con uma 

durata di circa 1 b, come segue: 

dc) la temperattira nella caniera è portera: în circa 20 nin. fino cilea temperatura 
ambiente massima. Essa è meantenutaloniro * 5°C di questo valore per circe 
IO nin: 

b) gli imterruttori sono poi fatti raffreddare in circa 20 min cel rina temperatire 
di circa 30° C) è antniesso il reffredeletmento forzato de aria. Essi sono mante 
nuti a questa femperaturà percirca IO nin. Durante il periodo di raffredda 
mento. non passa corrente attraverso 1 campioni; 

c} la temperatura nella camera riscaldante deve essere misura ad und distar- 
za di almeno 50 mm dall'insieme dei campioni. 


Dopo i 192 cicli, la sovratemperatira di morsetti non deve superare 55 K quietrico 
è mrisitreita secoHncdo 16,22, @ccetto che fa prova cli sovratemperattra di morsetti è 
effettuata cla corrventegroninale cd în una temperatura ambiente di 25 + 10°C. 
Se urto dei morsetti non soddisfa la prova, griesta viene ripetttta utilizzando una 
seconda serie di campioni, la totalità dei quali deve poî sodelisfare la prova. 


11.1.1,4 Morsetti a perforamento di isolante per conduttori di rame non preparati 
Nota: Ze prescrizioni e deprove betseote stilla Pubblicazione IRC 685-2-3 coso elle stuieio. 


11.1.2 Morsetti per conduttori di rame preparati e/o che richiedono i’utilizzo 
di un utensile speciale 


11.121 Prescrizioni comuni 


11.1.2.1.1 I morsetti devono essere adatti al loro utilizzo quando la connessione @ effettuata 
come dichiarato. 


La conformità si verifica mediante csante a vista e durante le prove degli an. 16 e 19. 


11.1.2.1.2 1 morsetti devono permettere la connessione dei conduttori con le sezioni dichia- 
rare. 


La conforpità si verifica mediante esame a vista ed accoppiando i conduttori dei 
tipi e delle sezioni dichiarate. 
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11.1.2.1.3 1 morsetti devono essere progettati in modo da rendere affidabile la connessione 
tra le superfici metalliche ed in modo che non causino un danneggiamento inde- 
bito al conduttore. 


La conformità si verifica mediante esamo ci vista e durante fe prove degli ari. IG e 
19. I risultati sono presi în considerazione solo quando i conduttore è serrato di- 
rettamonie rici niuvrsetto e/o quando è dichiarato I! metodo preciso di preperdzio» 
ne speciale. In tutti gli altri casi Faffidabilità è determinata dall'ulilizzazione fi 
male. 


11.1.2114 I morsetti devono essere progettati in mode che Vinserimento del conduttore sia 
limitato da un arresto, nel caso in cui un ulteriore inserimento possa ridurre le di- 
stanze superficiali e/o le distanze in aria 0 possi influenzarevil meccanismo 
dell'intermuttore. 


La conformità si verifica mediante esame d vista e durantele prove di 11.1.2.1.2 0 
PII2.1.5. 

11.1.2.2 Morsetti a vite per conduttori di rame preparati 
Nessuna ulteriore prescrizione specifica. 

14.1.2.3 Morsetti senza vite per conduttori di rame preparati 


11.1.2.3.1 I morsetti senza vite devono serrare il conduttore tra le superfici metaliiche, ec- 
cero che, per i morsetti destinati ad essere utilizzati nei circuiti che portano una 
corrente nor superiore a 0,2 A, una delie siperfici può essere non metallica. 


La conformità si verifica mediante escune d List, 


11/1.2.3.2 I morsetti senza vite devono sopportare)ie sollecitazioni meccaniche che si pre- 
sentano nell'uso ordinario. 


La conformità si verifica cor la prova appropriata secondo 11.11.34. 
11.1.2.4 Linguette dei morsetti a connessione rapida 


11.1.2.4.1 Le linguette che fanno parta, di un interruttore devono essere conformi alle di- 
mensioni indicate in Fig. 7. 


La conformità si verifica\con le misure. 


Le linguette con dimensioni diverse da quelle mostrate in Fig.7 sono ammesse 
solo se le dimensioni © le forme sono così diverse da impedire qualsiasi accop- 
piamento con il connettore femmina mostrato in Fig. 8 e prescritto nella Pubbli- 
cazione IEC 760, 


11.1.2.4.2 Le linguerre possono avere un dispositivo di serraggio opzionale. I dispositivi ro- 
rondi o rettangolari ed i dispositivi a foro devono essere posti nell'area “EF lun- 


go l'asse dellvlinguetta, come indicato in Fig. 7. 


11.1.2.4.3 Disposizioni per connessioni non reversibili possono essere poste nell'area “EF 
lungo tasse delia linguetta, come indicato in Fig. 7. 


11.1.2441] materiale ed il rivestimento delle linguette deve essere adatto alla temperatura 
massima della linguelta come indicato nella Tab. 6. 
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Tab.6 Materiale e rivestimento delle linguette 


Temperatura massima 


Materiaie e rivestimento delle linguette della linguetta 

“G 
came nuce 155 
monte nuce 210 
same e leghe di rame stagnati 160 
tune e leghe di rame nichelati 185 
rame e leghe di rame argentati 205 
acciaio nichelato 400 
accinio inassidabile 400 


vana Possono essere utilizzati materiali 0 rivestimenti diversi da quelli specificati, a\condizione che le loro caratteri- 
stiche elettriche e meccaniche non sfano meno affidabili, in partitoare per quanto riguarda ta resistenza afla 
corrosione e la resistenza meccanica, 


11.14.2.4.5 Le linguette devono permettere l'applicazione ed il ritiro dei connettori femmina 
senza alcuni danneggiamento all'interruttore tale da precluderne la conformità 
alla presente Norma. 
La conformità si verifica dpplicando forze ussiali senza scosse uguali a quelle 131- 
dicate nella Tab. 7. Non deve presentarsi alcita spostamerio 0 danneggiamento 


siunifreativo. 


Tav.7 Forze di pressione e di trazione per le linguette 


i (18) i (LE) 
Dimensione della linguetta‘) PRSgigne TRAINO 
dA SH 
96 5 di Hi PRI 
120 i 110 


(1) Le forze sono le massime ammesse per una sola linguetta. 


(2) I valore è superiore a quello della dimensione più grande successiva della inguetta, conformemente al proget- 
to effettivo dei connettori femmina della Pubblicazione IEG 760. 


(3) Vedere la Fig. 7 per le dimensipnivdelle linguette. 


11.1.2.4.6 Le linguetrre devono essere udeguatamente spaziale per permettere li connessio- 
ne dei conduttori fenimina non isolati appropriati, 


La conformità si verifica applicando un connettore femmirc appropriato da cia- 
scume linguetta fella posizione più sfavorevole: ditrante questa operazione non 
deve presentarsi dicirma tensione 0 distorsione d messitme delle linguette o dille sue 
parti adiacenti, Ole distanze superficiali o le distarize în dria non devono essere 
ridotte d vettoriiniferiori a guelli specificati all'art, 20. 


Note: i Per le finpiuette conforani alle Fig. 7. ini conmettore foninilna dpproprietto è quello mostrato 
în Fia, S. 
2 Le preserizioni peri connettori femmina isolati seno allo studio. 


11.1.2.5 Morsetti a perforamento di isolante per conduttori di rame isolati preparati 


Mota Le prescrizioni e fe prove sono allo sriselio. 
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11.1.2.6 Morsetti a saldare 
11.1.2.6.1 I mixselti a saldare devono avere una saldabilità sufficiente, 


Lu conformità si verifica applicando le prove corrispondenti della Pubblicazione 
IFC 68-2-204?. 
Ai fini della prove Ta. si applicano le concdizioni della Tab. &. 


tab.8 Condizioni di prova per Ta 


Riterimenti alla Pubbl. 


EC 68-2-20 Condizione 
4.3.2/4.56.3 Nessuno surassatura & richiesta 
dA Nessuna misura iniziale 
4.% Nessur invecchiamento 
dPO/A7 Si applica il metodo di prova L: bagno di saldatura 1 235 °C, @ il 
metodo di prova 2: ferro saldante 01/350 °C a seconda del tipo 
dicliiarato di morsetti a saldare 
42/4425 Flusso mor attivato 
14.0.3/4.0,2 Tempo di immersione: 2-38 
4.03 Nessurico schermo termico Utilizzate 
4.7.5 Dimensione “BU del ferro saldante 
— AES, Nessun dissipatoreltermmico utilizzato 
4.7.3 Tempo di applicazione del ferro saldante: 2-3 s 
+ A Tempo di saldatura: 2 s max 
409 Nessuna delbagnaturi 
4.10 Misurvfnale: sovratemperatura conforme all'art. 16 


Le stiperficio immersa deve essere coperta da uno strato di salelaturcd liscia e brit 
lante con solo piccole quartità di imperfezioni difftisoe quali fori da punta ili spillo, 
u aree non bagnate o debagneate. Queste imperfezioni non devono essere COncer- 
trato in urre sola ared. 

La conformità da 11.1/2,62 per i morsetti a seleare con normale resistenza dl ca- 
lore di saldatura devagssere verificate subito dopo questa prova. 


11.12.62 I morsetti a saldare devono avere una resistenza sufficiente al catore di saldatura. 
Peri morsetti di saldare del tipo 1, classificati al 7.2.14.1, lu conformità si verifica 
effettuando le\prove del paragrafo LI.1.2.6.1Ì. 


Dopo le prote, \î morsetti a saldare nos devono essere né dllentati né spostati in 
modo talekbe il loro ulteriore utilizzo sia pregitidicato ed inoltre essi devono so0d- 
disfare le prescrizioni dell'ari. 20. 

Peri morsetti a saldare del tipo 2, classificati al 7.2.14.2, lu conformità si verifica 
effettuano le corrispondenti prove della Pubblicazione IEC 68-2-20. 

Ai finhdella provi Tb si applicano le condizioni di Tab. 2. 


(1) Norma GEI 50-8. 
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Tab.9 Condizioni di prova per la prova Tb 


Art. della 

Pubblicazione Condizione 

IEC 68-2-20 

n.3 Nessuna misura iniziale 

4/35 Metodo di prova LA: bagno per saldare 1 260 *C o fifetiado di prova 2: 
si applici il ferro per saldare a 3550 2°C, a seconda del tipo di morsetto 
a saldare dichiarato 

3.4.3 Tempo di inunersione; 5* 15 

3.4.3 «Non si ttsa schermo termico 

3.0.1 Saldatore ci taglia "IR 

Toti Non si utilizza il clissipatore termico 

5.0.3 Tempo di applicazione del salklatore\per saldare: 5 * 14 


Popo le prove i morsetti a saldare non devono essere né dlerteti né spostetti, în 
modo tette che ii loro ulteriore ittilizzo non sia pregiudicato ce inoltre essi devono 
soddisfare le prescrizioni dell'art. 20. 


11.12.63 I morsetti a saldare classificati secondo 7,2.12 devono essere muniti di dispositivi 
per il manienimento meccanico del conduttore in posizione, indipendentemente 
dalla saldacura, 


Tali disposilivi possono essere: 

= un foro adatto per l'aggancio debeonduttore; 

=» una formazione di bordi del méersetto per permettere al conduttore di essere 
avvolto attorno al morsetto prima della saldatura: 


= un dispositivo di serraggio adiacente alli connessione saldata. 


11.1.3 Prescrizioni supplementari per morsetti per connessione di alimentazione 
e per connessione di cavi esterni 


111.31 Ciascun morsetto deve essere posto vicino al suo morsetto corrispondente di di- 
versa polurità, e vicino\al morsetto di terra, se c'è, salvo che ci sia un valide mei 
tivo tecnico per fare alcontrario, 


Nota Cos/bearenicnito alla Pubblicazione IFO 335-1 i cavi di alimentazione sono montati con l'afp 
petrecehio niediante fto dei metodi seguenti; 
= atteecco ei fibo Me 
mo dellacco cli tifa Y: 
= dcttacco ditipo Z. 
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12 COSTRUZIONE 


12.1 Prescrizioni costruttive relative alla protezione 
contro le scosse elettriche 


12.1.1 Quando si utilizza un doppio isolamento, il progetto deve essere tiletvhe l'isolu- 
mento principale e l'isolamento supplementare possano essere provati separala- 
mente, salvo che la conformità alle proprietà di entrambi gli isolumienti sia fornita 
in un altro modo, 

La conformità si verifica mediante esame a vista. 

ad} Sc l'isolamento prircipale e guielto supplementare no possono essere provati 
sepedratamente. 0 se la conformità alle proprietà di entrambi gli isolaniesti 
#0 può essere ottenuta in un dliro modo. l'isolamento è considerato un isola 
mento rinforzato. 

bh) I campiorii preparati in modo speciale. o i campioni delle parti isolanti sono 
considerati modi di fornire mezzi per deterniinare la conformità. 


12.1,2 Gli interruttori devono essere progettati in modo che ie distanze superficiali e le 
distanze in aria non possano essere ridotte, ui casa dell'usura, al di sotto dei va- 
lori specificati all'art. 20. Essi devono essere costruiti in modo che, se qualche 
parte condutriva dell’interruttore si allenta e Si sposta dalla sua posizione, essa 
non possi, nell'uso ordinario, prendere una/posizione tale che le distanze super- 
ficiali © ic distanze in aria attraverso l'isolimento supplementare o l'isolamento 
rinforzato siano ridotte a meno dei 50% dei valori specificati all'art. 20. 


Lau conformitci si verifica medicrte esame a pista, con le niisuro © corn la prova 

nicsitate. 

Ai fini di quiestea prove: 

a non è previsto che duc fissaggi indipendenti si allentino allo stesso tempo: 

n le parti fissate mediante viti o dadi muniti di rondelle di blocco sono conside- 
rate non in grado di alleniarsi, a condizione che queste viti o dadi non deb- 
bano essere riprossi ditretite la manutenzione o le riparazioni effettuate 
dall'utifizzatore; 

mo fe mollee le parti a molla non sono considerate in grado di allentarsi 0 sfugg?- 
re dalla loro posizionesze non lv fanno durante fe prove degli arr. 18 e 19. 


12.1.3 I conduttori integrati devono essere rigidi, fissi, o isolati in modo che, nell'uso or- 
dinario, le distanze superficiali e le distanze in aria non possano essere ridotte al 
di sotto dei valori specificati all'art. 20 
Tale isolamento se c'è, deve essere tale da non poter essere danneggiato durante 
il montaggio o nell'uso ordinario. 


La conformitaà\si verifica mediante esame d vista e con fe prove dell'art, 20. 

Se l'isotlaniento di un conduttore non è dimeno elettricamente coquivalente a quel 
lo dei capi \conformi all'abppropriata Pubblicazione IEC. e non soddisfa ha prova 
di rigiditàvdiclettrica effettitata tra il conduttore ed il foglio metallico avvolto at- 
torno'diLisolamento nelle condizioni specificate all'art. 15, il conduttore è cornsi- 
eerdito in conduttore nido. 
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12,2 Prescrizioni costruttive relative alla sicurezza dlurante il montaggio 
ed il funzignamento ordinario dell’interruttore 


12.2.1 IT coperchi, le piastre di rivestimento, gli organi di manovra asportabili\e le parti 
simili che assicurano la sicurezza devono essere fissati in modo che non possano 
essere spostati O rimossi se non con l'uso di un utensile, I fissaggi per un coper- 
chio o una piastra di rivestimento non devono servire a fissare alcuna altra parte 
eccetto l'organo di manovra, 

Non deve essere possibile monlare parti asportabili. per es. de piastre di rivesti- 
mento che portano indicatori o manopole, in modo che l'indicazione delle posi 
zioni dell'interruttore non corrisponda alla posizione effettiva dell'interruttore. 


122.2 Le viti di fissaggio dei coperchi o delle piastre di rivestimento devono essere im 
perdibili. 
L'uso di rondelle di serraggio in cartone o materiale simile € ritenuto adeguato a 
QUESLOo SCOpo. 


12.2.3 Un interruttore non deve essere danneggiaro quanto il suo organo di manovra è 
smontato nel modo previsto. 


Lu conformità alle prescrizioni di 12.2.1, 122.2 0 12.23 sî verifica mediante osa- 
me d vista e. per gli orueni di manovra che non richiedono un utensile speciale 
perla loro rimozione, con le prove di 184, 


12.24 Un cordone per lazionamento deve éssere isolato dalle parti attive e progetrato 
in modo che sia possibile montarlo 0 \seslituirio senza togliere parti che rendono 
accessibili le parti attive, 


La conformità si verifica mediante esame t vista. 


12.2.5 Se un indicatore luminoso è incorporato in un interruttore, esso deve fornire Vin- 
dicazione corretta, come dichiarato dal costruttore. 


La conformità si verificarcollenarndo Vinterruttore ad una tensione che non varia 
di oltre + 10% della tensione indicata per il circuito della lampada 0 per la cerat- 
teristica nominale dell'interrttore, secondo il caso. 
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12.3 Prescrizioni costruttive relative al montaggio degli interruttori 
ed al fissaggio dei cavi 


12.3.1 Gli interruttori devono @ssere progettati in modo che i metodi di montaggio 50- 
cordo le dichiarazioni del costruttore, non influenzino in modo nepativo la ton- 
formità alla presente Norma. 


12.3.1.1 Questi metodi di montaggio devono essere tali che l'interruttore non possi muota- 
re, od essere spostato in altro modo, e non possa essere tolto da un apparecchio 
senza l'aiuto di un utensile. Sc, durante l'uso ordinario del'intermittore, è neccs- 
saria la rimozione di una parte, quale una chiave, allora le prescrizioni degli 
art. 9, 15 e 20 devono essere soddisfatte prima e dopo tale rimozione. 


Le conformità si verifica mediante esame a vista e con la provemantiale. 

dI Gli interruttori fissati dé un dado e da una ghiera cofcentrica dll'organo di 
Marnosra sono considerati soddisfare guieste prescrizione. d condizione che il 
serraggio e/o l'allentamento del dado richieda l'uso ibi utensile © che le par 
ti abbiano na rosisterza meccanica dedogate. 

bi Us interruttore inconporato montato con 11 fissaggio senza vite è considerato 
soededisfare cuiesta prescrizione se è richiesto l'uso\di un uttersile prima che l'în- 
territttore possa essere tolto dall'apparecchio, 


13 MECCANISMO 


13.1 Per gli iniernuttori in c.c. ia velocità di chiusura ed apertura del contatto deve es- 
sere indipendente dalla velocità di manovra 1 eccezione di quegli internuttori 
aventi tensione nominale non superiore a 28 V oppure corrente nominale non 
superiore a 0,1 A. 


13.2 Gili interruttori devono essere costruiti in modo che i contatti mobili possano tro- 
varsi solo nelle posizioni di CHIUSO” e “APERTO". La posizione intermedia è 
ammessa se corrisponde all posizione intermedia dell'organo di manovra, a con- 
dizione che questo non fornisca un'indicazione erronea della posizione contras- 
segnati “APERTO” e che da separazione dei contatti sia quindi adeguata. 

Un interruitore € considerato essere nella posizione di “CHIUSO” non appena la 
pressione di contalto.@\sufficiente ad assicurare la conformità alle prescrizioni 
dell'art. 16. 

Un internttore è considerato essere nella posizione di “APERTO” quando la se- 
parazione dei comatti è sufficiente ad assicurare la conformità alle prescrizioni 
degli art. 15 e 20) 

L'adeguatezza della separazione dei contatti in una posizione intermedia è deter- 
minata dalia conformità alle prescrizioni dell'art. 15, come specificato per la posi- 
zione adiacente “APERTO. 


13.3 Quando l'organo di manovra è rilasciato, esso deve prendere posizione automati. 
camenté&oppure restare nelia posizione corrispondente a quella dei contatti nio- 
bili. &ccetto che. per gli interruttori con uni sola posizione di riposo. l'orgino di 
manovra può prendere la sua normale posizione di riposo. 


La conformità alle prescrizioni cdi 13.1 13.2 @ 13.3 si verifica con la prova ma- 
mitale. con l'interruttore montato secondo le dichiarazioni del costruttore e corn 
l'organo di memovra nranovrato conte nell'uso ordinario. 
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Se necessario, l'adegniatezza della separazione dei contettii in na posizione inter 


media è determinate da una prova di rigidità dielettrica secondo 15.3, cone ten- 
sfone di prova applicata tra î morsetti corrispordonti, senz togliere il coperchio. 


13.4 Uri interruttore a rante deve essere costruito in modo che, depo la )manovra 
dellinterruttore ed il rilascio del cordone di azionamento, le parti corrispondenti 
del meccanismo siano in una posizione dalla quale possino permettere Tattua- 
zione immediata del movimento successivo nel ciclo di manovra. 


La conformità si verifica niecdidartte esanie d vista e con le prove che segiie. 

Gli interruttori a lirante devono essere menovrdti de qualsiasi posizione. verso lea 
posizione successivi, con l'applicetzione e la rimozione di urti irezione costone 
nor superiore d 45 N verticalmente verso H basso, oppureda 70 N d 45° della verti- 
cate, con l'isnteritittore mortato come dichiarato. 


13.5 Gli intermntori multipolari devono aprire e chiudere nti i poli interessati pratica- 
mente insieme, salvo dichiarazione contraria secondée 6.2 della ‘lab. 2. Per gli iner- 
nuttori con neutro interrotto, il neutro può aprirsi dopo e chiudersi prima degli altri. 


La conformità si verifica mediante esame d vista e, se necessario, cor le prove. 


14 PROTEZIONE CONTRO LA PENETRAZIONE D! OGGETTI SOLIDI, POLVERE 
ED ACQUA E PROTEZIONE CONTRO L'UMIDITA 


14.1 Protezione contro la penetrazione.di oggetti solidi 


Gli interruttori devono assicurare \il)grado di protezione dichiarato contro la pe- 
netrazione di oggetti solidi quando sono montati ed utilizzati come dichiarato. 


La conformità si verifica con la prova appropriata specificata nella Pubblicazione 
IFC 520. La protezione è soddisfaconte se i calibri di prova appropriati ron posso- 
no entrare nell'interruttore. 

Le parti asportabili sona rDrosse. Uhr interruttore. che dipende del montaggio fn. 0 
su ur cipparecchio peril' grado di protezione dichiarato contro la penetrazione di 
oggetti solidi, deve essere adegiiatamente montato ir, 0 sui una scatola chitisa per 
simulare l'apparecchio. e le prove devono essere seguite utilizzando questo insie- 
me simitlento. 


14.2 Protezione contro la penetrazione di polvere 


Gli interruttori devono assicurare il grado di protezione dichiarato contro la pol- 
vere quando sono montati ed utilizzati come dichiarato, 


La conforprità si verifica con la prova contro la penetrazione di polvere secordo 

la Pubblicazione IEC 529, prova per fa prima cifra 5 o 6. 

da) La prova si effettua secondo fa categoria 2) della Pubblicazione IFC 520, sern- 
zaycollegare i campioni ad une ponpa sotto LUOtO. 

bAAGli intermittori sono posti in una posizione di utilizzo ordinario all'interno 
della camera di prova. Le parti asportabili sono rintosse. Ur interruttore, if etti 
srado di protezione dichiarato contro la penctrazione della polvere ciperde 
dal montaggio in o st 1 apparecchio, deve essere montato in nodo adatto 
in, o su ina scettola chiusa per siniuniletrre apparecchio, e le prove devono esse- 
re esegttite nttilizzarido questo bisieme simulato. 
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c) Lia prova deve essere conmlinnata per un periodo di 8 b. 


Mota Per fa prova per la prima cifra 5. le prescrizioni per la valutazione dei risultati della prové 
soso cile stretto. 


d) Perla prova per la prinra cifra 6, la protezione è soddisfacente se non si 0sser- 
vet dicurn deposito ili polvere all'interno dell'interruttore alla fine della prova. 


14.3 Protezione contro la penetrazione dannosa di acqua 


Gli interruttori devono assicurare il grado di protezione dichiarato contro ia pe- 
netrazione dunnosa di acqua quando sono montati ed utilizzati come dichiarato. 


La conformità si verifica corn le prove appropriate specificate da 14.3.1 a 14.3.7. 
con l'interrittore posto in qualsiasi posizione dell'uso ordinario! Gli interruttori 
sorto lasciti a 25 + IO°C per 24 b prima di essere sottoposti alla prova appropria- 
ta. Immediatamente dopo la prova appropriata, l'interruttore deve soddisfare la 
prova di rigidità dicelettrica specificata în 15.3, ceh un csaea vista deve nostrare 
che sull'isolaniento non c'è traccia d'acqua, che possa darfuovo ad na riduzio- 
ne delle distanze superficiali e delle distanze in aria dai di sotto dei valori specifi- 

cati all'art. 20. 

a) La provi di rigidità dielettrica deve essere effettuata în aggirinta alle proscri- 
zioni della Pubblicazione IEC 529. 

bi Le parti asportabili sono rimosse. I fori di drenappio devono essere aperti du- 
rante le prove specificate in 14.3.1 e 14.5.2. 

cì Gli interruttori che incorporano guarnizioni, premislioppa auvitati, membrane 
o ditri mezzi sigillanti, costruili iI pome, materiali termoplastici, sono feti 
invecchiare in una camera riscaldante con un atmosfera avente la conmposi- 
zione e la pressione dell'aria ambiente e ventilata con circolazione naturale. 

di) Gli interruttori senza femperatirdà nominele T sono tenuti nella camera ad 
urna temperatura di 70% 2°C, e plirinierruittori con temperatura nomindie 
sono tenuti nella camera ad una temperatura di T+30°C per 240 b. Gli inter 
ruttori con premistoppa o membrane sono mortali e collegati ai corncttori 
come specificato dil'art. 11. I premistoppa sono serrati con tina coppia come 
specificato all'art. 19, Tab 17) Le viti di fissaggio per gli involucri sono serrate 
con una coppia come specificato all'art. 10, Tab. 16. 

cì Immecliatamente dopo l'invecchiamento, le parti sono tolte dalla camera e lea- 
sciate a 25 * 10°C. evitando la Ice solare diretta, per almeno 16 b. 

A Un interruttore, il cui grado di protezione contro la penetrazione dannosa 
dell'acqua dipende dal montaggio in o su un apparecchio, deve essere oppor- 
iinmamente montato în, 0 su und scatola chiusa per simulare l'apparecchio, e 
fe prove devono essere eseguite utilizzando guesto insieme simulato. 


Nota. O@rresfe prove mu: sommo destinate da determinare l'oudenndatezza della sicillatirà fra l'interruttore 
e l'apparecchio. cià é materia della corrispondente norma sugli apparecchi. 


14.3.1 Gli interruttori\fprotetti contro la caduta verticale di gocce d'acqua (IPX1) sono 
provati con/un foro di drerdggio verso il basso, e sono sottoposti dile prove della 
Pubblicazione IEC 529, prova per la seconda cifra 1. 


14.3.2 Cii interrititori protetti contro la caduta verticale di gocce d'acqua (IPX2) sono 
provati(con un foro di drenaggio aperto verso il basso, inclinato ad un angolo 
fino 15° dalla loro posizionie ordinaria e sono sottoposti alle prove della Pubbli- 
cazione EC 520, prova per la seconda cifra 2. 


14.3.3 (Fli\interriutttori protelti contro fa pioggia (IPX3) sono sottoposti alle prove della 
Pubblicazione EC 529. prova per la seconda cifra 3. 
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14.34 Gli interritttori protetti contro gli spruzzi d'acqua (IPX4} sono sottoposti alle prove 
della Pubblicazione TIFC 520. prova perla seconda cifre 4. 


14.35 Cili interiuttori protetti contro i petti d'acque (IPX5) sono sottoposti cille prove cel 
la Pubblicazione IEC 520, prova per le seconda cifra 3. 


14,3.6 Gli interrittori protetti contro le oneate (IPX6) somo sottoposti alte prove della 
Pubblicazione IEC 529, provi per la seconda cifra G. 


14,.3.7 Gli interruttori protetti contro gli effetti dell'inmersione (PX sono sottoposti cite 
prove della Pubblicazione IFC 529, prove per la seconda cifra 7. 


14.4 Protezione contro l'umidità 


Tutti gli interruttori devono essere protetti di umidità che può presentarsi nell'uso 
ordinario. 


La conformità si verifica con il trattamento di unmticiità descritto ii questo para- 

grafo, seguito immediatamente dalle prove di 15420 15.3. Le aperture per Viitro- 

duzione dei cavi. se ci sono, ed i fori di drenaggiosono lasciati aperti. Se un foro 

di drenaggio è previsto per tin filerruttore d iernta d'acqua, il foro è aperto. 

di Le parti asportabili sono rimosse e sottoposto, se necessario, di trattaniento di 
umidità con la parte principette. 

b) fl trattamento di nimidità è effettuato. in una camera untida contenente dric 
com umidità relativa tra il QI ed if 05%. La teniperetrirà dell'aria, ini tuttii i 
piorti in cui i campioni sono dispeosti/ è mantentita entro * 1°C di qualsiasi 
valore conveniente CH) tra 20 e 30%C. 

cì Printa dî essere posti nella camera umida. i campioni sono portati dad tune 
temperatura ba tot 4°C. 

I canipioni sono terniti nellu comera per: 
w_ <&& b per gli interritttori con protezione IPXO, 
a 168 b pergli altri interruttori. 

di Inrmediatamentte dopo guesto Irattamento, si effettuiamo le prove di 15.2 e 15.3 
nella camera unridalo nella camera in cui i canpioni sono steli portali cile 
tempeoratitra prescrittc\ dopo il riassemblaggio delle parti asportabili. 


L'isterriuttore nor deve mostrare cicun danneggiamento tale de influenzare ne- 
pativamente la conformità alla prosernte Norm. 


Note; 1 Nolla maggior parte dei casi. i campioni pussono essere portati alla terniperatirà specificati 
mantenercolila teste teniperatura per almeno db prima del trattasionto di umidità. 
z Per ottenere lu condizioni specificato all'interno delle cenmora. È necessario dssicureare fe 
circolazione \costerte dell'aria e. in pesnerale, utilizzare rire camera cho sie termicerniente 
isoletta. 
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15 RESISTENZA D’ISOLAMENTO E RIGIDITA DIELETTRICA 
15.1 La resistenza di isolamento e la rigidità dielettrica degli interruttori devono essere 
appropriate, 


La corfornità si verifica mediante le prove di 15.2 © 153 effettirerte hipmnediata- 

mente dopo le prove di F4.4. 

La tensione chi prove secondo lei Tuth. 11 è applicata in caso chi: 

mo isolamento finzioneale: tre i el'ifferenti poli dell'interruttore. 
Per gli scopi della prova tutte fe parti di ciascun polo sono connesse insieme: 

so isolamernto principele: tra tutte le parti dtitive conriesso instente ed ur foglio 
motellico che ricopre lei superficie esterna accessibile dell'isolamento principea- 
le e le parti metalliche accessibili in contatto c01 l'isolamento principele: 

mo doppio isolamento: fra tutto le parti attive commesso insione e 1 foglio metealii- 
co ricoprente la stiperficie esterna normalniernte inaccessibile dell'isolamento 
principale e lo parti metalliche mon accessibili e insegtiito tre due fouli metal 
fici. tro ricoprente la parte interna nornicimentarion accessibile dalla super- 
ficie dell'isolamento supplententare e connesso alle parti metalliche nou dcces- 
sibili, Paltra ricoprenteo fa parte esternaldella superficie dell'isolamento 
supplementare e connessa dalle parti motalliche accessibili: 

= isolumento rinforzato: tre tutte le perti attivecomnnesso insieme e 111 foglio ne- 
tallico superficiale ricoprente la parte esterne accessibile dell'isolermento rin- 
forzato e le parti metalliche accessibili 

wo i COOH trai contatti aperti dii ciasecriim polo dell'interrittore. 


I fogli metallici non sono pressati vello dperture nia somo spinti nei recessi per 
mezzo del cito di prova normalizzato. 


15.2 La resistenza d'isolamento è misurate cid une tensione cortina cdi circa 500 V 
con lea misitre cffettuetta 1 min dopo l'applicazione della tevsione. 
La resistenza d'isolamento non devo essere inferiore d guiella indicata nella Fab. 10. 


Tab. 10 Resistenza d’isolamento minima 


Resistenza d'isolamento 
Isplamento da provare 


Mic 
Funzionale 2 
Frincipgale = 
Supplementare 3 
Kinfesrzato 7 
15.3 L'isolaniento è sottoposto ad ur tersione di forma sostanzialmente sinusoidale, 


con nina fregrioenza di 50 0 60 ffz, La tensione è applicata per 1 min altraverso 
l'isolamentoro l'interruzione indicati nell fab. LI ed ha il valore indicato in 
cprello tetbaetllet. 

Iniziaimesto, non si applica più della metà della tensione prescritta, poi la si datt- 
mente rcipidermente di verlore completo. Nor deve presentarsi alcune scarica © 
perforazione. Le scariche lminmescenti senza cacita cdi tensione sono Irascu rete. 
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Tab.11 Rigidità dielettrica 


{8 
Isolamento 0 interruzione (0 Tensione di proval® vm 
da provare!?) ©) Tensione nominale Y 
Superiore a == 50 130 250 
Fino a e compreso 50 130 . 250 440 
Isolamemo funzionile 300 1000 1250 1500 
Isolamento principale! 155! 500 1000 1250 1500 
Isolamento supplementare! "3" 15: 1300 2300 2750 
Isolamento rinforzato! Ao: 500 2500 3750 4230 
Attraverso l'imerruzione completa 300 1000 1250 1500 
Attriverso l'interruzione ridotta 150 AS 750 1420 


(1) Pere prove dell'isolamento principafe, supplementare e rinforzato, tutte le parti attive devono essere collegate tra di loro ed 
è necessario assicurarsi che tutte le parti mobili siano nella posizione più sfavorevole, 

{2} | componenti particolari che potrebbero rendere impossibile la prova, quali le lampade,a scarica, le bobine, gti avvolgimenti o 
i condensatori, sono collegati da un polo 0 cavaliottati, come appropriato, per l'isolamento. Qualora tale procedura non sia 
applicabile, sugli esempiari da utilizzare per le prove degli art. 16 e 17, la prova di 15.3 deve essere effettuata su esemplari 
supplementari. Questi possono essere esertplari speciali privati ateguatamente di componenti. 

(3) Si considerano come accessibili tutti i metatli in contatto con le parti metalliche accessibili. 

(4 Pere prove di isolamento supplementare e rinferzato, il foglio metallico è applicato in modo tale che l'eventuale materiale di 
riempimento sia effettivamente provato. 

(5) Mel caso în cui l'isolamento principale e l'isolamento supplementare non,possono essere provati separatamente, il sistema di 
isolamento fornito è sottoposto alle tensioni di prova specifiche per l'isolamento rinforzato. 

(6) Per gli interruttori aventi un isolamento rinforzato o un doppio isolamento, bisogna verificare che ta tensione applicata all’iso- 
lamento rinforzato non sovraccarichi ie parti principaii o supplementari del doppio isolamento. 

(7) Qualora le parti metalliche accessibili siano isolate a terra, bisogna accertarsi che sia mantenuta un'adeguata distanza tra il 
foglio metallico e e parti metalliche per evitare di sollecitare eccessivamente l’isolamento tra ie parti attive e le parti metaiti- 
che coliegate a terra. 

(8) Il trasformatore ad alta tensione utilizzato per le prove deve essere progettato in mado che, qualora i morsetti secondari sia- 
mo cortecircuitati dopo ia regolazione della tensione secondaria alla tensione di prova, la corrente secondaria sia almeno di 
200 mA. ll relè di sovracorrente non deve scattare quando lacorrente secondaria è inferiore a 100 mA. Si deve prestare at- 
tenzione affinché i valori efficaci della tensione di prova siano misurati entro + 3%. 


16 RISCALDAMENTO 


16.1 Prescrizioni generali 


Gli inierruttori devono\essere costruiti in modo che non raggiungano lemperalu- 
re eccessive nell'uscverdinario. I materiali utilizzati devono essere rali che il fun- 
zionamento degli l4interruttori non sia influenzato negativamente dalla manovra 
nell'uso ordinario lla corrente nominale massima ed alla temperatura nominale 
massime dell'interruttore, 


16.2 Contatti e morsetti 


16.2.1 IL materiale ed il progetto dei contatti è dei morsetti devono essere tali che la ma- 
novrai &d il funzionamento dell'interruttore non siano influenzati negativamente 
dalla doro ossidazione o da altri tipi di deterioramento. 


16,2.2 La conformità si verifica mediante esame a viste e con le prove che seguono: 
agli interrittori con morsetti per conduttori ror preparati sero ninriti di conditi 
tori di lunghezza minima di I me con la sezione media indicata sella Tab, 3, 
b) gli interruttori con morsetti per conduttori preparati sono muniti di conduttori di 
1 11 dii linighezzea e con la sezione appropriata come dichiareitto dal costruttore; 
€) le viti c/o i cdeadli dei nrorsetti sono serrati con una coppia ugiudle ai due terzi di 
guiella specificate nella colouna appropricta della Tab. 16; 
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d)} gli orgeni di manovra degli interruttori preposiziondti sono fissati nella posi, 
zione dichiarata di “CHIUSO” 

I sugli interruttori muniti di morsetti senza vite, ci sî deve assicurare che iicon- 
cluttori sitio montati correttamente sui morsetti, secondo Part. 11: 

2 i poli degli interruttori che si chitidorio contemporaredimente possono, GSsere 
collegati în serie per mezzo dei conduttori, La linighezza minime debgondit- 
tori tra i due poli deve essere di I nr: 

&) gli interruttori somo disposti o nrtontati, come dichiarato, in una cumera ri- 
sedidante o refrigerante adatta, senza convezione forzata; 


Nota Fire camera con convezione forzata può essere titifizzara a condizione che ili campioni {1 
prove non siero influenzati da guesta convezione forzatet. 


b) gli interruttori con temperatura nomiralo T fino a 55°C compreso sono pro- 
vati ad una temperattira di 20% 2°C senza convezione forzata. Gli interrti- 
tori con temperatura nominale T oltre 55 °C sono postiin una camera riscal 
dante senza convezione forzata e la temperatura )é ditmentate fino alla 
temperatura nominale T dell'interruttore. La tepniperatuva della camerd e 
mantenuta a Tx 5°Co Ta 0,05 T, scegliendo il valore più elevato; 

i) la temperatura dell'aria in cui i canipioni sonòosposti deve essere misurata il 
più vicino possibile al centro dello spazio ocenipato dai campioni e ad una di- 
stanza di circa 50 nni dei campioni: 

/) i campioni sono poi sottoposti d 20 cicli dî, nranovra senza passaggio di cor- 
rente. L'organo di manovra È lasciato nella posizione di “CHIUSO” più sfavo- 
revole e gli interruttori sono caricati cos ina correrite dî 1.06 volte la corrente 
nominali massima per carico resistivo.)\Se c'é più di una posizione cli “CEE 
SO" allora la verifica deve essere realizzata nella posizione più sfavorevole. 
La tensione utilizzata per il circuito di carico può essere ca. o c.c. e deve esse- 
re scelta come segue: 
= per usa tensione nominale fimo ci 50 V compreso, prova con la tensione 

nominale: 
mo pertina tersione nominale oltre 50 V. prova cou almeno 50 V min. 


R) i componenti (diversi dailcoritatti e dalle loro parti cissociate che portano la 
corrente) che possono proditre calore o influenzare lu temperatura gi morset- 
ti non sono ettivpati durato la prova. Questi componenti devono essere scolle- 
gati, oppure si deve seGglicre una tensione perla prova che dia l'effetto terntico 
HIFETZECIION 

Do la corrente è mantenuta almeno un'ora o finché non si raggiungo und tempo 
ratura costante ei morsetti. Una temperatura è considerata costante quando 
tre letture successive, prese ad intervalli di 5 nin, nor indicano dicune varici 
zione superiore @* 2°C 


Nota ©" si dere assicurare \Che la corrente di prova vesti stabile per le errato cli questa prove 


1) la temperattira di morsetti È determinata per mezzo di termocoppie a filo fine 
che sono posizionate in modo da avere un effetto trascurabile sulla temperd- 
tura derncleterminareo, i punti di nrisura sono posizioneti sui morsetti il più vi- 
cino possibile di corpo dell'interruttore. Se le termocoppie non possono essere 
posizionate direttamente sui morsciti, le termocoppie possono essere fissate siti 
conduttori il più vicino possibile al'interruttore: 

n) lea sovratemperattirea di morsetti nor deve superdre $5 A 
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16,3 Altre parti 


16.3.1 Le altre parti degli interruttori non devono raggiungere temperature eccessive tali 
da danneggiare il funzionamento o la manovra dell'interruttore o da presentare 
pericolo per l'utilizzatore e/o le immediate vicinanze dell'interruttore\nell'uso or- 
dinario. 


16.3.2 La conformità si verifica con fe prove che seguono: 

c) pli faterruttori devono essere montati come dichierato e devoto essere miniti 
«li conduttori è caricati con ind corrente di prova come prescritto in 16,2.2, 
cor la prescrizione supplementare che la prova su tutti gli interruttori sid ef- 
fettuata alla temperatitra nomine messina: 

b) per gli internittori solo parzialmente adetti cid mei femperatura ambiente no- 
minale superiore a 55°C, quelle parti che sono accessibili quando Vinterrtto- 
re é montato come dichiarato devono essere esposte del rea teniperaturet nor 
superiore a 55 °C; 

cì fa temperatura delle superfici di montapgio netalliche dell'uppareccehiatira di 
prova deve essere tra Te 20°C. 

di se mell'interruttore sono incorporate 0 integrate dltre sorgenti di calore. questi 
cirettiti devono essere della potenze: meassinta dichiarata e sono collogetti cel 
103) cilimentazione cor fernsione tra OPE L0G volte la tensione smominale, sce- 
gliendo quella che procdirrt il meaggior calore: 


Nota Asemnpi di tati sorgenti di calore sono fe lanipacdega filemento di tunpsreno © gli bisienti di fernmi- 
pade du scarica che corporeo resistori. 


ci la temperattivet delle parti c/o superfici dell'intervitttore indicate nella Tab, 12 
deve essere determinata cor» ternttocoppie a filo fime o con altri dispositivi eguii- 
valenti, scelti e posizionati in(prodo da avero un effetto minimo sulla tenipera- 
tura della parte in provi, 

43 le termocoppie utilizzate per determinare la temperatura delle superfici sono 
fissate di retro di dischi di/rame o di ottone annerili con diametro ci 5 nin: e 
spessore di 0,8 nint?. 

Por guanto possibile, è dischi somo posti sti quella parte della superficie che può 
raggiungere fa temperatire più elevata nell'uso ordinario; 

&} nel determinare la temperatura degli organi di manovre, si devono prendere 
in considerazione tutte fe parti che sono serrate nell'uso ordinario e le parti 
ron metalliche iove sono ir contatto cor metallo caldo: 

fi durante quesie prove, le temnperatiire or devono superare i valori specificati 
mella Tab. 12. 


Nota / #iurziti di tempereitura della Tab. 12 si basano sui valori specificati nella Pubblicazione 
LEC 133-1. Polebhé guesti verlori sorro allo strecliv, sara necessario rivederti. 
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Partì 


isolamento in gomma o PVC dei cavi e cordoni non separabili: 
a senza marcatura T 
a con marcatura T 


Guaine dei cavi utilizzaie come isolamento supplementare 


Gomma, o altro materiale sintetico, utilizzata per guarnizioni o altre parti, ii 
cui deleriomunento può influenzare li sicurezza: 

moose Utilizzata come isolamento supplementare 6 rinforzate 

so inabri casi 


Materiale utilizzato come isolamento diverso da quello specificato per i fili: 
so materiali termoindurenti 
a materiali termoplastici 


Superficie esterna dei condensatori: 
so con marcatura cella massima temperatura cli funzionamento (T) 
mo senza marcatura clella massima temperatura di funzionamento 


mo piccoli condensatori di ceramica per ii soppressione delle interferenze 


rudio e di televisione 
mo altri condensatori 


Tutte le superfici accessibili ecccito quelle degli organi di manovfa ovdelle ma- 
nopeole 


Superficic accessibile degli organi di manovri o delle manopole che sono re, 
nuie in mano solo per brevi periodi 

= cli metallo 

a di porcellana o materiale vetroso 

e cli materiale stampato © gomma 
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(1) Queste limite si applica ai cavi &d ai conduttori che soddisfano le corrispondenti Pubblicazioni IEC; per gli altri, può essere diverso. 
(2) Questo limite diventerà applicabile nor appena ci saranno Pubblicazioni IEC relative ai cavi ed ai conduttori per temperature 


elevate. 


(3) Non c'è un limite specifico. Il materiale deve soddisfare fe prove dell'art. 21, per i cui fini deve essere determinata la temperatura. 
{4) La temperatura massima ammissibile non deve superare quella che può essere indicata come sicura, in servizio, per questi 


materiali. 


17 PROVA DI DURATA 


17.4 Prescrizioni generali 

171.1 Gli interruttori devono sopportare, senza usura eccessiva o altro cffetrro pericolo» 
so, le sollecitazioni elettriche, meccaniche e termiche che si presentano nell'uso 
ordinario, 
La conformità si verifica con le prove di diutrata elettrica e termica. Le condizioni 
elettriche Ameccaniche e termiche delle prove cdi durata elettrica devono essere 
quelle specificate in 1 7.2.1, 17.2.2 © 17.2.3. Le condizioni per le prove di durata 
termici devono essere quelle specificate in 17.3. 

17.1.2 Dopo rutte le prove specificare, i campioni devono soddisfare le prescrizioni di 17.3, 


La seguenzea delle prove è let seguente: 


wi \iua prove di tensione dumertata alla velocità accelerata specificata in 


172.4; 
w  urd prova a bassa velocità specificata in 17.2.5; 
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n una prova ad alta velocità specificata in 17.2.6; gitosta prova si applica soto 
«gli interruttori con pit di nn polo, e quando si presenta un'inversione di po- 
fevità direte fa rmanovret: 

mo ifticd prova da velocità dacceleritta specificata ir 17.2.7. 


4172 Prove di durata elettrica 
17.2.1 Condizioni elettriche per le prove di durata elettrica 
17.2.1.1 Clascun circuito dell'interruttore deve essere caricato secondo le caratteristiche 


nomini dichiarate. I circuiti ed i contatti che nor sono cdestiedti a carichi ester 
ni sono fatti finazionare con il carico indicato, Alcuni cirouiti di compnititeazione 
possono richiedere una prova separate per ogni parte se ciò è dichiarato del cos- 
trrittore, ii particolare se la cardtteristica nominale di lino parte del circuito di 
commutazione dipende dalla corrente portata dall'altra perte. 


17.2.1.2 Quando soro specificate condizioni di tensione dtnentata, i carichi utilizzati 
sono quelli specificati nella Tub. 13 0 14. seconedo il caso, per le prove dila tensio- 
ne nominale (1. V.). corn fa tensione aumentata poî fino a 1,15 EV. 
Nor sono mecessetrio prove di durata elettrica per gli interruttori per carico di 
20 mA (classificati în 7.1.2.6). 


Corrente 
Tipo di circuito come Manovra era nominale pt 
ciassiticato in 7.1.2 {r.V.) {valore Lo 0,05} 
ci efficace) SÈ 
Sostanzialmente resistivo Stabilimento eVinternizione rv. I-R i 0,95 
(classificato in 7.1.2.1) 
| Stabiliment@t i rv. 6x IM © 0,60 
Resistivo e/0 di motore e | D Le) IR o 0,93 
(elassificato in 7.1.3.2) Interràzione rv. IR 095 
Ma! * 
BResistivo c capacitivo Stabilimento € interruzione Provati in un circuito 
come mostrato in Fig. 9 
0 j Stabilimento! + FW, __ 10xI-L 
Carico di lampada a filamento di pit & 
i ; n a |-K 0,935 
tiungsreno iciassificaro in F_1.B4HI e SETE TETTE IREZTE ICETTAS ARTE cd 
Interruzione 1I-K o bL 


Specifico dichiarato Stabilimento e internizione 

Celassificato in 7.1.23.5) 

sota l-L= corrente di carico di lampada 
I-M= corrente di carico di motore 
I-R= corrente di carico resistivo 

(1) Secondo il valore aritmeticamente più grande o più sfavorevole in caso di valori uguali. 

{2) Le condizioni di stabilimento specificate sono mantenite per un periodo tra 50 e 100 ms, e sono poi rictotte alle condizioni di 
interruzione specificate da un interruttore ausiliario. 

(3) | resistori e gli ind{ittori non sono collegati in paralleto, eccetto che, se si utilizza un qualsiasi induttore ad aria, un resistore 
che prende circa(l'1%> della corrente attraverso l'induttore è collegato in paralleto con esso. Gii induttori con anima di ferro 
possono essere utilizzati a condizione che la corrente abbia una forma sostanziaimente sinusoidale. Per le prove trifase, si 
utilizza un induttore con tre anime. 
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continua 
ROSE: . . Tensione Costante di 
Tipo di circuito come classificato in : Corrente 
p Manovra . neminale lempo 
7.4.2 nominale 
{r.V.) {+1 ms) 
Sostinzialmente resistivo Stabilimento e interruzione | EN ; I-R Non 
telassificato in 7.4.2.1) : i 7; inicluttiva 
‘ Stabilimento! 3! Ri 10 x I-I 
: % È e SE Due I 
Carico di lampada a filamento di i. i e Si ERÙ Non 
tungsteno (classificato in 7.41.24} Interruzione RS I-E induttiva 
Tv. © 1-LÎN i 
Specifico dichiarato i Stabilimento e intermzione! È’ : Doge . 
rv. Come determinati dal carico 


iclassifcarto in 7.1.2.3} 


mote l-L= corrente di carico gi lampada 
|-M= corrente di carico di motore 
I-R= corrente di carico resistivo 

{tì Secondo il valore aritmeticamente più grande o più sfavorevole in caso di valori uguali. 

(2) Le condizioni di stabilimento specificate sono mantenute per un pericdo tra 50 e 100 ms, è sono poi ridotte alle condizioni di 
interruzione specificate da un interruttore ausiliario. 


17.2.1.3 Per gli interruttori classificati secondo 7.1.2.4, un carico sintetico deve essere uti 
lizzato per le prove. Il carico è formato da resistenze non induttive. 


Mota La prosc & alti studito. 
17.2.2 Condizioni termiche per le prove di durata elettrica 
17.2.2.1 Per pli interruttori conformi a 7.1.3.4, le prove sono effettuate d 25 * 10°C, 


17.2.2.2 Per gli interruttori confornii da 7.1.3.2( le\prove sono effettuate per la prima metà 
l ; +5 si 
della durata cella prova alla temperatirea ambiente massima (FT 0 


Perla seconda metà della ditrata della prova, fe prove sono effettitate a 25 * 10°C 
o dalla temperatura ambiente mininta ( 7T_4) °C, se Tè inferiore a 0°C. 


17.2.2.3 Pergli interruttori conformi da 7510535, quielle parti che sono dichiarate per l'uso da O ct 
55°C. quando l'interruttore è montato come dichiarato. devono essere esposte ad und 
temperatura compresa in questo campo per l'intero periodo di prove. 
Perla prima metà della chindta della prova, la temperatitra ambiente del resto dell'in- 
ternuttore deve essere mantentta clla temperatura ambiente massime ( "7, IS. 
Per la seconda metà \della durata della prova, le prove sono effettuate d 
25% IO°Co dla teniperattira ambiente misima ( 73) °C, se Te inferiore a 0°C. 


17.2.3 Condizioni manuale meccaniche per le prove di durata elettrica 


17.2.3.1 Ciascun ciclo di manovra deve consistere în nn movimento dell'organo di mano- 
eva tale che l'înterritttore sia successivamente spostato in tutte fe posizioni appro- 
priate per quelle manovra e poi sia ribortato nella sua posizione iniziale 
a per bassa velocità: 
mo cikeca 9° per manovre rotative; 
=» circa 5 mins per manovre lineari: 


=» per Palla velocità l'orvano di manovra deve essere mastovreato a mano il pit 
velocemente possibile. Se un interruttore è consegnato senza organo di mamnmo- 
vra, sllord il costruttore deve fornire un organo di merovra datto di fini di 
cpifestat Prova: 
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mo fpervelocità decelerdta: 
n circa 45% /% per PIanoUre FOLative; 
mo Circa 25 111/68 per meanovre lisneeri. 


17,2.3.2 Pergli interruttori preposizionati, l'organo di manovra deve essere spostato fino ai 
limite di corsa della posizione opposta. 


17.2.3.3 Duranie la prova a basse velocità. si deve prestare ettenzione ché l'apparecchio cli 
prova guidi direttamente l'organo di manovre, sernziu contraccolpo tra l'apparec- 
chio e l'organo di nianovre. 


17.2.3,4 Durarnte la prova a velocità accelerate: 

d} ci si devo assicurare che l'apparecchio di prova permetta all'organo cli mano- 
vra cli frinzionare liberaniente. in niodo che non di sia dicumna interferenza 
con la manovra normale del meccanismo; 

b) per gli intontittori progettati per uma manovri Wotativa, dove i movimento 
Ho? è lintitato in entrambe le direzioni, tre quieteti ciel nuniero dei cicli di ma- 
novra fi ciascirna prova devono essere cffettuuti in direzione orciria, ed un 
guarito in direzione antiorarie: 

c} per gli interruttori che somo progettati per knmanovra solo in una direzione, 
la prova cdeve essere effettuata nella direzione prevista. a condizione che non 
sia possibile ritotare l'organo di manoyra nella direzione inversa ntilizzando 
le coppie sopra specificate: 

di non si deve applicare alcuna lubrificazione supplermentero dirrante queste 
prove. 


172.341. Per guanto fl progetto lo permette, ececito per gli interruttori per carico Capacitivo 
e resistivo {classificati in 7.1.2.3), gli interrittiori sono pianovrati ad un velocità 
uniforme massi cli: 
mo 50 manovre al nrinuto, se la/corrente nominale no: stipera 10 A; 

DI 15 manopre al minuto, se fa corrente nomimale supera IO A, ma è inferiore di 
25 A; 
n 75 manovre di minuto se la corrente nomine è superiore o uguale cd 25 A. 
17.2.3.4.2 Gli interruttori per carico resistivo e capacitivo (classificati in 7.4.2.3) sono Ated- 


movrati ad una velocitàitmiforme di 3,5 cicli al minuto; ciascun cielo comprende 
2 s în posizione di CHIUSO e 155 in posizione di APERTO. 


17.24 Prova con tensione aumentata a velocità accelerata 
Le cordizioni elettriche sono guelle specificate per la tensione aumentata i 
172.2. 


Le cordizioni termiche sono guelle specificate in 17,22. 
I metododi fissnzionaniernto è gquiello specificato in 17.23 per la velocità accelerate. 


H numero\di cicli di manovra è 100. 


17.2.5 Prova a bassa velocità 
Le condizioni elettriche sono guelle specificate in 17.2.1. 
Lecorndizioni fernitebe sono quelle specificate in 17.22. 

Ihinetodo di fitnzionamento è guiello specificato în 17.2.3 per la bassa velocità. 


H mumero di cieli chi meanorra è 100. 
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17.2.6 Prova ad alta velocità 
Quiesta prove si applica solo egli interruttori che hanno piti di 11 polo e queindo 
si presenta un'inversione di polarità durciante la marnovrd. 
Le condizioni elettriche sono guielle specificate ix 17.2. 1. 
Le condizioni termiche sono quelle specificate in 17.22. 
H metodo di firtnzionamento è quiello specificato în 17.2.3 per Valta velocità. 


FF nimero di cicli di nranovura è 100. 


17.2.7 Prova a velocità accelerata 
re condizioni elettriche sono celle spocificitte in 17.2.1. 
Le condizioni termiche sono quelle specificate in 17.22. 


H numero di cicli di manovra è il ninmnero dichierato. secondo? 14, meno il ntu- 


mero di cicli effettivamente effettuato durante le prove cli LQIL, I72,5 0 17.2.6. 


I metodo di firnizioneamenio è quello specificato in 17.2.3 perla velocità «ccelerata. 


17,2.8 Valutazione della conformità 

Dapo tutte le prove appropriate di 17,24, 17,2.5, 17,26 © 17,2.7, Vinternitttore é 

corisiderato conforme se: 

mo dHrittele manovre si effertuano come dichiarato; 

mo det sovratemperdatitra di nrorsetti non superd 55 K quando sono provati secon- 
do 16.2, con l'eccezione che la prova di sovratemperattira ai morsetti è offet- 
tuete alla corrente romindie cd in una teniperatrira combiente di 25 + 10°C 

= la prescrizione di rigidità dielettrica di 15.3 si applica con l'eccezione che i 
campioni non soro sottoposti al trattamieonto di umidità prima dell'applicazio- 
ne della tensione di prova. La tensione di prova deve essere i 75% della tensio- 
ne di prova corrispondente indicala rin quel paragrafo; 

mo Honm CCG traccia di un quetlsiasi guasto transitorio tra le parti attive e le parti me- 
talliche messe a terra, le parti metalliche accessibili, o gli orgemi chi niamovret. 


18 RESISTENZA MECCANICA 

18.1 Gli interruitori devono avere una resistenza meccanica adeguata ed essere co- 
struiti in nodo da sopportare un brusco trattamento come previsto nell'uso ordi- 
nario. 

18.1.1 Le parti accessibili degli organi di manovra degli interruttori per apparecchi di 


Classe Ie di Classe! devono avere un'adeguata resistenza meccanica e essere 
tali da assicuraré un'adeguata protezione contro le scosse elettriche se Forgano di 
manovra viene rotto. 


Za conformità si verifica con le prove di 18.2, I8.3 e 18.4, come appropriato, e{fet- 


DAMGAIO TH SICCOSSTOME, 


18.2 Gli intertitttori sono provati applicando colpi ai campioni con l'apparecchio per 
la proverd'urto della Pubblicazione IEC 817). 


(1)\ Norma CEI 107-54. 
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18.2.1 L'organo di manovra e tutte le superfici. che sorto accessibili quando linterritttore 
è montato conte nell'uso ordinario, sono provetti con f'upparecchio per la)prova 
d'urto. 

Gli interruttori incorporati sono montati in un dispositivo di provi conte mostrato 
in Fig. P1. 

Gli interiiuttori, dove solo l'organo di manovre G accessibile quarndò è moricto 
come dichiarato, sono fissati ella piastra meteillica mostrata fi Fip 11 in modo 
che essi siamo tra di essa ed il fopiio di legno compensato. 

Si applicano colpi a tiitte le superfici accessibili, compresi gli orgeni di manovra, în 
ima direzione perpendicolare dici superficie del punto da provare, con l'apparec- 
chio di prova calibrato per erogare un'energia di 0.5 Nn * 0,04/N. Gli interniittori 
MIGITODNAtI COR i piede devoreo essere sottoposti dla stessa propa, nra utilizzarco 111 
cipparecchio di prova calibrato per erogare tin'energia di h0 Nn + 0.05 Nm. 

Per tutte tali superfici si applicano tre colpi in ogni pianto che può essere debole, 
Si deve prestare attenzione che i risultati cdi ima serio ilire colpi non inffuernzino 
le serie surecessive. Se esiste il dubbio se un difetto è stato catisato dall'applicazione 
di colpi precedenti, questo difetto è trascurato edlifgruppo di tre colpi che ba por- 
teito al difetto è applicato nello stesso pirto su urianovo campione, che deve poi 
soddisfare fa prova. 

Gli interruttori mamnovreati con Il piede sono(sottoposti, în aggiunta, ad una forza 
applicata mediante una piastra di pressione circolare in acciaio con ira diametro 
di 50 mim. La forza è dumoniata în modo continuo de un valore iniziale di circa 
250 N fino a 750 N in un minuto, dopo dicbe essa È mantentta a questo valore 
per 1 nni. Gli huierruttori sono morteiti, come nell'uso ordinario, i un pannello 
orizzorniale, con pli organi di pranovra sporgenti, e la forza è applicata una volta, 
Dopo queste prove, l'interruttore deveessere ancora conforme alle prescrizioni de- 
gli ant. 9, 15, 15 0 20. I rivestimenti Isolanti, io barriere ed i dispositivi sinnili rÒton 
devono essersi allentati, Deve ancora essere possibile togliere © sostituire le parti 
asportabili e le altre parti esterne quali le placche di copertitra, senza che giieste 
parti o i loro rivestimenti isolanti vesigaro Foti. 

Deve ancora essere possibile manovrare l'organo di nenovra per fornire la scon- 
NOSSIone cppropricic. 

In caso di dubbio. Visofamento supplementare © l'isolamento rinforzato è sottopo- 
sto eted una prova di rigidità diclettrica come specificato is 15.3. 
Idannespiamenti alla. finitura, piccole anrmaccature cho non riducono le distar- 
ze superficiali o fe distanze in aria ad di sotto dei valori specificati all'art. 20. e 
piccoli trucioli che Mon infltenzarzo negedtivamente fa protezione contro fe scosse 
elettriche o fumidità, sono ignorati. Le încrinaturo non visibili a occhio 11udo. le 
inerinmatture superficiali negli stampati di fibra e fenomeni sintili sono ignorati. Se 
un coperchio decorativo è doppiato de un coperchio interno. la frattura del co- 
perchio decorativo è trascrireta se il coperebio interno soddisfa la prova dopo la 
rimozione del coperchio decorittivo. 


18.3 Gli interittori d tirdnte sono solloposti ad una prova di trazione sitpplementeare 
come segue. L'interriuttore è montato come dichiarato dal costruttore, ed il cordo- 
ne dibitrazione è sottoposto dd una forza. applicata senze: scosse, prima por 1 mir 
nelicò direzione normale, e poi per I min in ume direzione di massinto 45° dalle 
direzione normale. I valori minimi della forza di trazione devono essere quelli in- 
dicati nella Tab. 15 oppure tre volte i valori della forza normale di funzioneanten- 
lo, se guiest'tltima è più grande. 
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Forza 
Corrente nominale N 
A ua Lal aa li GARE ate CIA 7 PINE PA 
Direzione sormale 45° dalia direzione normale 
Fino a e COMpreso + 30 25 
Ctre 4 100 30 


Dopo guiesta prova, l'interruttore non deve mostrare dicun danneggiamento che 
possa compromeltere la conformità dila presente Norma. 


18.4 Gli interruttori forniti con, o destinati ad essere muniti di orgarnihdi manovra de- 
vono essere provati cone sogiie. 
Prima deve essere applicata una trazione por 1 min per cercare di estrarre l'orga- 
ro di mamoura. 
La trazione da applicare è perreralmente di 15 N, ma se Norgano di manovra è de- 
stimato ad essere tirato nell'uso ordinario. la forza è aumentata a 50 N. 
secondariamente una pressione di 30 N è applicata pert min d tutti gli organi di 
MUAMOVIA. 
Durante queste prove, tn movimento dell'organo di niamnmovre siti dispositivi di 
manovra è accettabile, a condizione che ciò nos comporti utr'indicazione 11017 
corretta della posizione dell'interruttore. 
Dopo entrambe fe prove, i campioni non devono prostrare alcun danneggiamento 
che comprometta la conformità alla presente Nornd. 
Se un interruttore è destinato dd avere \unvorgano di manovra ma e sottoposto 
dll'approvetzione senza di esso, allora si applicano uma trazione ed una pressione 
dî 30 N ai dispositivi di manovra. 
Gli adesivi, cecetto quelli di tipo atttoindiurernte, non sono considerati adegiati ad 
evitare l'allentamento dell'organo di/manovri. 


19 VITI, PART! CHE PORTANO‘LA CORRENTE E CONNESSIONI 


19.1 Prescrizioni generali per-le connessioni elettriche 


Le connessioni elettriche Xevono essere progettate in modo che ia pressione di 

contatto nun sia trasmessa attraverso il materiale isolante diverso dalla ceramica, 

dalla mica pura o da altro materiale con caratteristiche almeno equivalenti, salvo 

che ci sia unevidenza visiva di resilienza sufficiente nelle parti metalliche per 

compensare qualsiasi possibile ritiro o distorsione del materiale isolante. 

a) Tadeguarezza del mareriale è considerata in rapporto alla stibilità delle di- 
mensionientro il campo di temperature applicabili all'interruttore. 

b) Questa/prescrizione non si applica alle connessioni interne ad un interruttore, 
nel casa in cui la connessione sia utilizzata per lampade di segnalazione e se 
la corfente in questo circuito è uguale o inferiore a 20 mA. 


ra conformità si verifica mediante esame d Vista. 
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19.2 Connessioni avvitate 


19.2.1 Le connessioni avvitate, elettriche o diverse, devono sopportare le solieeitazioni 
meccaniche che si presentano nell'uso ordinario. 


19.2.2 Le viti che trasmettono la pressione di contatto devono essere impegnate in una 
filettatura metallica. Tali viti non devono essere di metallo tenero @soggetto allo 
scorrimento, quale lo zinco o l'alluminio. 


19.2.3 Le viti che possono essere minovrate mentre gli intemuttori seno montati e colle- 
gati non devono essere del tipo autofilettante per asporlazione! 


19,24 Le viti autofilettanti per deformazione (viti per lamiere} non devono essere utiliz- 
zate perla connessione delle parti che portano la corrente) salvo che esse serrino 
queste parti direttamente in contatto l'una con Dultra ehe siano munite di un di- 
spositivo di serraggio appropriato, Le viti autofilettanti \per asportazione non de- 
vono essere utilizzate per la connessione elettrica delle parti che portano la cor- 
rente, salvo che esse generino una filettatura \metrica ISO completa o uni 
filettatura di efficacia equivalente, Tuttavia, rali viti non devono essere utilizzate 
#© possono essere manovrare dall'utilizzatore cadall'installatore, salvo che la filet- 
tatura sia formata da un'azione di imbulituraé 
Provvisoriamente, le filettature SI, BA ed Unifictate sono considerate avere un'effi- 
cacia equivalente alla filettatura metrica 180. 

Le conformità si verifica niedianio esame d vista e, per le viti cd i dadi che verosi- 
mifniente possono essere manourdli mentre gli interruttori sono montati e collegd- 
ti, con la prova che segnie. 

Le viti o i dadi sono serrati ed allentati 

sm /0 volte perle viti impegnate im rina filettatura di materiale isolante: 

e Suwolte in tutti gli altri casi. 


I dadi che sono concentrici col pilsante o dispositivo di manovra sono serrati e ctt- 
lentati chigue volte. Se la filettatura è di materiale isolante, la coppia è di 0,8 Nm. 
Se fe filettature sono di metallo, la coppia é di 1,8 Nm, 

Le viti impegnate in unt filettatura di meteriale isolante sono completamente ri- 
mosse e reinserite ogni Delta. Querido si provano le viti ed i dadi dei morsetti, i 
conduttori con le sezioni specificate all'art. 1 sono posti nel morsetto. Il condutta- 
re è solido peri morsetti nor destinati dila connessione di cavi di alimentazione 0 
se la sezione nonifaalo ron spera 6 nm? neoli altri casi i conduttore è cordato. 
Per î morsetti perla connessione dei cavi di alimentazione i conduttore deve 
«vere la sezione piu praride specificate. 

Le viti ed Î dadî sono serrati e allentati corn ur cacciavite o una chidve di prova 
datti, cor la coppia applicata dirarnte I serraggio rigriale a quella indicata nelle 
colonna appropriata della Tab. 16, se nor diversamente specificato. 
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Diametro nominale della filettatura Coppia 
mm Nm 
Oltre a Fino a e compresa I (| LIL IV VW 
se li 0.1 - 0.2 0.2 N 
17 22 0,15 i 0,3 03 — 
2,2 28 0.2 — 04 di a 
2.80 3.0 023. — 0.5 05000 e 
4,0 3.2 0.3 Li 0,6 0,6 fe 
4.2 3.0 04 Za MI 0,8 
3,6 4,1 0.7 1,2 1.8 1.2 1,2 
4,1 Fi 0,8 1.2 DE 18 18 
7 3A 0.8 14 20 2020. 
5.3 6 — | 1,$ 2,5 300 3,0 
6 5 = DS 343 6.0 4.0 
& 10 — 4135 400 10,0 60 
10 12 LO | RO 
12 15 sa 5.0 — — 1000 


H conduttore è spostato ogni volta che la vite o Il dceo è allentata. 

La colonne I si applica alle viti senza testa se la'vite, quando é serrata, non sporge 
dal foro, ed alle cltre viti che mon possono essere serrate con un cacciavito la citi 
pirate è più larga del diametro della vite. 

La colorna I si applica di dadi dei morsettia mentello con dadi a cappello che 
sono sernveti com n cacciavite. 

La colonne II si applica alle sltre viti(che devono essere serrate per mezzo di 1111 
cacciavite, 

La colomna IV si applica alle vite ed di dadi, diversi dai dadi dei morsetti a man- 
telio, che somo serrati con nin utensile diverso deal cacciavite. 

La colonna V si applica di dadi dei morsetti a mantello che sono serrati com un 
uiterisilo diverso dal cacciavite: 

Quando tina vite ba und testa esaconale con una fenditura ed i valori delle co- 
lonne HI e IV somo diversi, la prova è effettuata due volte, prima applicando dila 
testa escigorndle la coppia‘specificata nella colonna IV. e poi, su un'altra serie di 
campioni, applicando la coppia specificata nella colonna HI per mezzo di un cico- 
ciavite. Se i valori delle colonne LF e IV sono gli stessi, si effettua solo la prova con 
il caccietnîte. 

Durante fa prova, inmorsetti non devono dilentarsi e non deve esserci alcu detri- 
reggianiento, cuiétle la rottura delle viti 0 un danneggiamento alle fenditure delle 
teste dette viti, alle filettatitro, dille rondelle o dalle staffe. che possa comproniettere 
Fuso ulteriore della connessione avvitata. 

Peri morsetti a mantello, il didmetro nominale specificato è guello del bilione 
cou fenditura. 

La formendella lama del caccicvite di prova deve adattarsi alla testa della vite da 
provetre., Le viti cd | dedi non devono essere serriti cd colpi. 


Mota £e vifiùo Ndadi che paossoreo essere mMeatnourati mentre pli interruttori sono montati e colienati 
compren fe vili o i eletedi del ntorsetti. fe viti por il fissaggio del coperchi ce. 
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19.2.5 Gli interruttori con premistoppa avvitati soro sottoposti alla prova che segue. 
i premistoppe avviati sono muniti dî un'asia metallica cilindrica con un ditnmne- 
tro uguale al numero intero imniecdiataniente inferiore al diametro interno della 
guarmtizione, in millimetri. I premistoppea sono poi serrati con una chicdvo adatta, 
con la coppia irtclicetta nella Tab. 17 applicata alla chiave per 1 nin 


Tab. 17 Valori della coppia per premistoppa avvitati 


Diametro dell'asta di prova Cappia 

mm Nm 
Oltre Fino a e compreso Premistoppa metallici Premistoppa di 

: materiaie isolante 
os un st, sapa a ae DEAN) n 3:73, 
Fe i e LT...) ai 
20 — 10.0 7,5 


Dopo la prova, né i preniistoppa né pli involticri dei canipioni devono nrostrare cil- 
cun danrnessiamento di sersi delle presente Nornia. 


19.2.6 Deve essere assicurata Viniroduzione corretta delle viti che sono manovrate du- 
rante il montaggio o la connessione dell'interruttore nei fori delle viti o nei dadi. 
La prescrizione per l'introduzione corretta è soddisfatta se è evitata l'introduzione 
della vite in modo inclinato, per es. guidcindo la vite dalla parte che deve csserce 
fissata, con un incavo della filettatura femmina o con l'uso di una vile con la filet. 
tatura iniziale asportata. 


La conformità si verifica mediante esdme da vista e con la prova mentale. 


19,2.7 Le viti che assicurano una connessione meccanica tra le diverse parti dell'internat- 
tore devono essere bloccate contro l'allentamento se la connessione porta la cor- 
rente. I rivetti utilizzati per le connessioni che portano la corrente devono essere 
protetti contro l'allentamento &e queste connessioni sono sottoposte a torsione 
nell'uso ordinario. 

La conforniità si verifica Mediante esame d vista e con le prova manitale. 
Le rondelle elastiche ‘possono assicurare un blocco soddisfacente. Per i rivetti 
può essere sufficiente un gambo non circolare o un intaglio appropriato. 
Un composto sigillante che si rammiollisce al calore assicura un blocco soddisfa 


cente solo per leconnessioni 1 vite che non sono soggette alla torsione nell'uso 
ordinario. 


19.2.8 Le viti ed i dadi per il serraggio dei conduttori devono avere una filettatura metri- 
ca ISO o una filettatura paragonabile in passo ed in resistenza meccanica. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e cor le prove di 19.2. 


Provvisotiamente, le filettature SI, BA ed Unificate sono considerate paragonabili 
in passo ed in resistenza meccanica alla filettatura metrica ISO. 


® NORMA TECNICA 
al GEI EN 61058-1:1997-09 
Pagina 57 di 88 


— 159 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


19.3 Parti che portano la corrente 


Le parti che portano fi corrente e le parti in un percorso di messi a terra devonte 
essere di un metallo che, nelle condizioni che si presentano néell'interruttore \ab- 
bia un'adeguata resistenza meccanica ed un'adeguata resistenza alla corrosione, 
Le molle, le parti eiustiche, le viti di serraggio e le parti simili dei morsetti non 
sono considerati parti principalmente destinate a portare la corrente. 
Esempi di metalli resistenti aila corrosione, quando utilizzati entro il campo ammis- 
sibile di temperature ed in condizioni normali di inquinamento chimicorsoneo: 
m i rame; 
= una lega contenente almeno il 58% di rame per le le parti ottenute con lami- 
naturi a freddo o almeno il 50% di rame per le altre parti; 
so Taccinio inossidabile contenente almeno il 13% di cromo-ceènon altre lo 0,09% 
di carbonio; 
sm lacciaio con un rivestimento elettrolitico di  zincà \secondo la Norma 
ISO 2081; il rivestimento deve avere uno spessore di almeno: 
m Sum perla condizione di servizio ISO n. 1, perinterruttori non protetti; 
a 12 im perla condizione di servizio ISO n, 2, per interruttori protetti con- 
tro lo stillicidio e gli spruzzi: 
- 25 pm per la condizione di servizio ISO n 3) per interruttori protetti con- 
tro i getti d'acqua e per interruttori stagni all'acqua. 
= l'acciaio con un rivestimento eletirolitico di, nithel e cromo secondo la Norma 
ISO 1456; il rivestimento deve avere unvispegessore di almeno: 
mo 20 um perla condizione di servizi ]S0 n. 2 per interruttori non protetti; 
mo 35) um perla condizione di servizio 180 n. 3 per interruttori protetti contro 
lo stilficidio e gli spruzzi. 
= 40 um per la condizione di servizio n. 4 per interruttori protetti contro i 
getti d'acqua e per interruttori stagni all'acqua; 
= l'acciaio con un rivestimento életirolitico di stagno secondo la Norma 
ISO 2093; il rivestimento deve uvere uno spessore di almeno: 
so 12 um perla condizione di servizio ISO n. 2, per interruttori non protetti; 
sm 20 um perla condizione di servizio ISO n. 3, per interruttori protetti con- 
tro lo stillicidio e gli Sprezzi; 
m_ 30 um perla condiziorie di servizio ISO n. i, per interruttori protelli con- 
tro i getti d'acqua per interruttori stagni all'acqua. 


Le parti che possono €ssître soggette ad archi e ad usura meccanica non devono 
essere fatte di accinio con un rivestimento elettrolitico. 


La conforatità si verifica mediante esame a vista e, se necessario, con l'analisi chi- 
mriccd. 


Mote: 1 Questa prescrizione non si applica ai contatti di compiutazione ed ai contatti strisciaiHi 
2 Questa presarizione non si applica alle parti che portano nota corrente tienale o inferiore ci 
LO MA. 
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20 DISTANZE IN ARIA, DISTANZE SUPERFICIALI 
E DISTANZE ATTRAVERSO L’ISOLAMENTO 


Le distanze in aria, le distanze superficiali e le distanze attraverso l'isolamento 
non devono essere inferiori ai valori appropriati indicati nella Tab. 15% 


Nota fnretoefi ci nrisura sorto fneliceti nmeoll'Apperrdice A finornientive 3. 
Tab. 18 Distanze in aria, distanze superficiali e distanze attraverso l'isolamento 


Dimensipni richieste per la tensione di esercizio!) 


ILLILLI i 
: n DIO ; Distanza attraverso 
Fino a Oltre 50 fino a Oltre 130 fino a Oitre 250 fino a» Fisotamento per tutte 
Distanza 501) 130 250 440 te tensioni di 
n de . . esergizio!?? 
Dist. Dist. MRI Dist. Dist. 
a . ’ . P È tti; 
superfi- de superti» Den supertì- Si superti- A n 
ciale ciale ciale ciale 
Isolamento 
funzionale 5* 
Sigillato cs 
incapsulate QUA oi 10 10 13 1,3 1.7 L.7 _ 
Pulito! #' 0,5 05 10 10 2,0 b3 2,0 2.03 — 
Normale/sporco”? 2.0 1,5 2.0 1,3 3.0 20 4.0 3.0 — 
Bsolitmento 
principal?! 
Pulito! 0.5 0,5 1.0 1.0 (a) 2,0 2.0 2.0 1.0 
Normale/sporco Zu 1.5 3.0 3,0 A 4,0 Re) 3,0 10 
lIsolumente 
rinforzate 
Pulito — —_ 50 4,0 5,0 +0 5.0 4,0 2,0 
Normile/sporco — — 30 6,0 8,0 60° 3,0 6.0 20 
Isolamento 
supplementare!” 
Puliro#! — — 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 1,0 
Normale/s porco —_ —_ 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 1,0 
Attraverso 
VYinternizione 
completa”! 
Pulito 2,0 2.0 #0 3.0 3.0 3,0 4,0 4,0) _ 
Normale/sporceo 2.0 2,0 3.0 3,0 3,0 3.0 +0 3,0 — 
ATLFAVErSc 
Vinterruzione 
ridotta"? 
Pulite’ 0,3 0,3 2,0 1.5 2,0 1,5 2.0 2,0 — 
Normmile/sporoco 2,0 05 4,0 20 (6) 2,0 18] 3,0 — 
fsennre Perbele a 
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fsesgisitio Festooter+ 


(1) | valori specificati si applicano ai circuiti che funzionano a bassissima tensione di sicurezza. | valori specificati per l'isolamento funzionale gi 
applicano agli interruttori di tutte le classi di apparecchi. 

(2) Se la tensione di esercizio attraverso le distanze superficiali e le distanze in aria per l'isolamento diverso dall'isolamenta funzionale è infe- 
riore alla tensione nominale dell'interruttore, la tensione di esercizio è considerata uguale alla tensione nominale, 

{3) Pergli interruttori con circuiti interni aventi una resistenza tale che, in condizioni di cavallottaggio di qualsiasi distanza superficiale 0 distan- 
za in aria in tali circuiti, la corrente di guasto non supererà mai 0,25 A, i valori specificati per situazioni diverse da quella sporca possono es- 
sere ridotti a: 

e 10mmperle tensioni di esercizio fino a 250 Y compreso 
e 20mm perde tensioni di esercizio oltre 250 VW 

(4) Se l'elemento di contatto è dello stesso materiale e della stessa progettazione del contatto effettivo, l'elemento di contatto è considerato 
parte del contatto. 

Megli interruttori in cui le distanze superficiali e le distanze in aria in un qualsiasi polo tra le parti separate dall’azione dell'interruttore sono 
fornite da due 0 più interruzioni in serie, la separazione è considerata come ta somma della distanza delle)interruzioni. Per l'interruzione 
completa, ciascuna interruzione non deve essere inferiore a 1/3 della distanza prescritta. 

{5} Le distanze in aria specificate non si applicano né alla separazione tra i contatti, né tra quelle parti che portano la corrente dove la distanza 
in aria varia con il movimento dei contatti; per tali distanze in aria non è specificato alcun valore. Perle distanze in aria tra le patti, diverse da 
quelie per i morsetti e per le terminazioni, i valori specificati possono essere ridotti ad un valore non inferiore a quello della separazione dei 
contatti, a condizione che il progetto sia tale che queste distanze in aria non possano essere ridotte dallo spostamento delle parti interessate 
e siano almeno: 
= 05mmperle tensioni di esercizio fino a 250 Y compreso; 

mm 10mmeerietensieni di esercizio altre 250 V fino a 440 V compreso. 
Quando si determinano fe distanze superficiali dell'isolamento iunzionale, fa larghezza minima delle scanalature considerale come intervallo d'aria è ridolta al 
valore della separazione dei contatti. 


{8) Peril doppio isolamento, se l'isolamento principale 0 quello supplementare soddista le prescrizioni per l'isolamento rinforzato, allora le pre- 
serizioni per l'altro isolamento non si applicano. 


(7) | valori specificati non implicano che la distanza prescritta debba essere solo attraverso l'isolamento solido, essa può consistere in uno 0 
più spessori di isolamento solido più uno o più strati d'aria. 

{8) “Pulito" è considerato equivalente a “protetto contro il deposito di sporco” {seconde la Pubblicazione IEC 335-1). 

{9) "Normale" è considerato equivalente a "non protetto contro il deposito di sporto” (secondo la Pubblicazione tEC 335-1). 


La conformità si verifica corn le nristtre) 

Per i morsetti destinati alla conressione di conduttori non preparati, le misitre 
sono effettuate due volte, ima voli con i conduttori con la sezione più grande 
montati secondo 1I.I.1.1 cd tit volta senza i conduttori monfeti. 


Peri morsetti destinati alla conrressione di conduttori preparati, le misitre sono ef 
fettrrate due volte, una volta con i conduttori montati aventi la sezione dichicdret- 
ta. eci urta volta senza conduttori. 

Le parti nobili sono poste nella posizione più sfavorevole. i dadi, le altre parti filet 
tate e le viti corn testa fior circolare sono considerati essere stati serrati nella posi- 
zione più sfitvorevole; le parti staccabili sono rimosse. 

Con l'interruttore honteato 0 posto in qualsiasi posizione dichiarata, anche le cli- 
stanze in dria irde)\parti attive e le parti metalliche uccessibili sono anche nrist- 
rette con qualsiasi \parte filettata, a cui si fa riferimento in 19.2, non avvitata per 
quanto possibile; fe distanze in aria nor devono quindi essere inferiori al 50% dei 
velori indicati nella Tab, 18. 

Le distanza attraverso le fenditure o le aperture nelle superfici di materiale isolarn- 
te sono nlisWtVate in rapporto ad un foglio metallico in contatto con la superficie. I 
foglio è spinto negli arigoli e nei loghi simili mediante il dito di prova normatiz- 
zato delle Pubblicazione IFC 520: 1976, ma non è spiitto nelle aperture. 

Il dito di prova normalizzato si applica alle aperture como specificato in 9.1: lu 
distanza atiraverso l'isolamento tra le parti attive ed il foglio metallico non deve 
quindi essere ridotta al di sotto dei valori specificati. 

Sewecessario, si applica und forza in qualsiasi punto sulle parti eiitive nude che 
sono accessibili prima che l'interruttore sia montetto, © all'esterno delle superfici 
che sono accessibili dopo che l'interruttore sia montato, nel tentativo di ridirre le 
distanze superficiali, fc distanze in aria © fe distanze ditraverso l'isolamento men- 
tre si prendono iv misure. 

La forza si applica per mezzo del dito di prova normenlizzato ed ha un valore di 
e 2N perle parti attive nude: 
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w_ 30 N per fe superfici accessibili. 


z1 RESISTENZA AL CALORE, AL FUOCO 
ED ALLE CORRENTI SUPERFICIALI (ALLA TRACCIA) 


21.1 Resistenza al calore ed al fuoco 


Mota £'Apperrdice ffinformativa) può essere litifizzata come piricla per sceuliere la seguenza e fe pro- 
ve di guesto anticolo. 


Le parti di materiale non metallico (eccetto le piurti ché presumibilmente non 
possono essere infiammite o che non possono propagiàre le fiamme che hinno 
origine dall'interruttore, per le quali non è riclivstà alcuna provi) devono esser 
resistenti al calore ed al fuoco. 


La conformità si verifica cou fe prove cli 21.11, 241,2. 2£LI. 30 2I.,1.4. 


21.1.1 Perle parti che sono accessibili guado l'interruttore è montato come dichiarato. 
ed i cui deterioramento può fare diventare l'interruttore non sicuro: 

mo la prova di durezza corn la sfera 1 dell'Apperidice E (normativa) segriità dalla 

prova del filo incandescente dell'Apperdice C (normativa) effettuata a 550° C. 


211.2 Perle parti cho sono în contatto con o chesostengono le parti che portano li cor 
restte diverse da quelle defiriite în 21.1.3; 
mo lu prova di dutrezze con la sfera 2 dell'Appencdice E seguita dalla prove del filo 
incandescente dell'Appendice C effettuata a 650° C. 


21.1.3 Per le parti che sorto in contatto con, mantengono è conservano in posizione le 
connessioni elettriche. comprese quelle parti che mantengono una connessione 
elettrica sotto la pressione di/una molla, per es. una connessione dil'interno 
dell'intervitttore mantentita i posizione da und molla associata ad una parte 
mor metallica. il cui deterioramento può conisare uri sttrriscaldamento: 

a la prova di dutrezzarcorn la sfera 2 dell'Appendice E seguita dalle prove indica- 

te per fa Categoria;/dichiarata A. C, 0 D dell'interittttore come segue: 

Categoria A-da ‘prova del filo incandescente dell'Apperdico © effettuata 
d 650 °C. 
Categoria C-XNa prova del filo incarndescento dell'Apperndice © effettuate 
d 750° C. 
Categoria D- la prova del filo incedescente dell'Abpendice C effettuata 
(#4 850 Ri lag 


Nota Perle indicazioni rigniardanti Puso delle cateporie, vedere l'Apperdice B. 


21.14 Per tutte le altre parti (eccetto le parti che presumibilmente non possoro essere ix 
fiammiate o nor possono propagare le fiamme provenienti dall'interrttore, per fe 
quali nor è richieste cicuita prove): 

a _i@prova del filo incandescente dell'Appendice C effettuata a 550° C. 


se 
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21.2 Resistenza alle correnti superficiali (alla traccia) 


Tuite le parti non metalliche per le quali è specificato un percorso superficiale\tra 
le parti attive di polarità diversa, tra le parli attive c le parti metalliche messe a 
terra e tra le parti attive e le superfici accessibili (se richiesto dall'art. 20) devono 
avere una resistenza ul correnti superficiali nel modo dichiarato, 

Gli interruttori 0 le parti di interruttori progettati per il funzionamento estensione 
inferiore a 50 Vo per l'Hiso solo in situazioni piuito non sorto sottoposti dla prove 
di resistenza alle correnti superficiali. 


Mote: 1 AlPinterno di ni inferrittfore, pasti diverse possono dere velori PII diversi appropriati al 
microambiente della parte. 


La conformità si verifica con fe prove dell'Appendice D ( norniativa? effettuate dile 
seguenti tensioni applicate che dipendono dual grado di inquinamento dichiarato: 
a 175 V (situazione nonmtele come definito în 3.8.3.2); 

a 250 Vfsituazione sporca come definito tr 3.8.3.3). 


Ai fini di questo articolo, fa prossimità di contatti che producono archi elettrici 
#0 viene considerata ai fini dell'uauniento del deposito di materiale conduttivo 
esterno poiché la prova di durata dell'art. 17, sogiiita dalla prova di rigidità 
dielettrica dell'art. 15, sono considerate sufficienti a determinare l'effetto dell'in 
guinamenio proveniente dal firnzionanmento dell'interruttore. 

Note: 20 Sf richiama l'attenzione sul fetto che per pli isterrtittori per applicazioni hi corncdizioni 


mollo severe conte quelle defisrite sella Puibblicuzione IEC 333-1, È penerdimetto richiesto 
1tH PIT anbiime di 250 VV 


22 PROTEZIONE CONTRO LA RUGGINE 


Le parti ferrose, ia cui ossidazione può compromettere la sicurezza, devono esse 
re adeguatamente protette contro ly ruggine. 


La conformità si verifica con la\ prova che segue. 


Tutto il grasso è rimosso delle pari da provare, con f'inrmersione fn tricloretano o iu 
un agente sintile per LO miniLe parti sono poi immerse per 10 min in und soluzione 
con il 10% di cloruro di ammmorio in degua ad una temperatura di 25* 10°C. 
Senza asciugare, ma dopo avere scosso via le pocce d'acquiai, le parti sono poste 
per IO nrin in una cella\contenente aria satura di umidità dad una temperatura 
di 25 * 10°C, Dopo auere ascitigato le parti per 10 min in una camera riscalda 
te ad una temperturadi 100 5°C, le superfici delle parti considerate non devo- 
no presentare segni, di ruggine. 

Le tracce di ruggine sugli angoli vivi o qualsiasi strato giallognolo che può essere 
tolto mediarite sfregantento non sono prese in considerazione. Per piccole molle 
elicoidali e perelementi sintifi e per le parti inaccessibili esposte all'abrasione, uno 
strato di grasso può fornire ima protezione stifficiente contro la ruggine. Tali par- 
fi sono soltoboste dila prova solo se c'è un dubbio circa l'efficacia dello strato di 
grasso, e laprova è poi offettuata senza lu preventiva rimozione del grasso, 
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Figi Esempi di morsetti a bussola 
LEGENDA 


1° Partedell'accessorio con cavità per il morsetto 
D = alloggiamento del conduttore inon specificato) 
gg = distanza tra la vite di serraggio e l'estremità del conduttore {non specificata) 


Fig. ia Morsetti senza piastrine di pressione 


Fig.1b Morsetti senza piastrine di pressione 
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Fig. 2 Esempi di morsetti a vite e di morsetti a perno filettato 
LEGENDA 
Facoltativo 
= parte fissa 
= rondella o piastrina di serraggio 
= dispositivo che impedisce al filo di sfuggire 


= alloggiamento del conduttore finon speciticato) 
= perno 


moogelh 


Fio. za Morsetti a vite sotto testa 


1 
) SS 


Fig. 2o Morsetti a perno filettato 


SHe 


EZZA = razza 


cd 
ie” 
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Fia.3 Esempi di morsetti a piastrina 


LEGENDA 

A = piastrina 

B =capicorda o sbarra 
G = perno 


D = alloggiamento del conduttore {non specificato) 


Fig. 4 Esempi di ‘morsetti per capicorda o sbarre 
LEGENDA 
A = dispositivo di blocco 
B = capicorda o sbarra 
E = parte fissa 
F = pero 


D VOL 


Fig.5 Esempi di morsetti a mantello 
LEGENDA 


A = parte fissa 
OD = alloggiamento del conduttore (non specificato] 


Il fondo dell'alloggiimento del conduttore deve essere leggermente arrotondato per otte- 
nere una connessione affidabile 


gia . i n siasi esi MESGELIORE aa, (TL EB Rufo ef I Rage pe E s%g h 

ne NORMA TECNICA 
ad CEL EN 61058-1:1997-09 
Pagina 65 di 88 


— 167 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


a) Morsetto senza vite con dispositivo di serraggio 1 pressione indiretta ed allen 
tamento con un elemento di manovra 

£} Motsetto senza vite con dispositivo di serraggio a pressione diretta ed/Aallenta- 
mento con un utensile 

ci Morsetto senza vite con dispositivo di serraggio a pressione diretta edballenta- 
mento con un elemento di manovra 

LEGENDA 


A = conduttore 

B = parte che porta la corrente 
C » molla di serraggio 

D = apertura del conduttore 

E = apertura per utensile 


= Utensile (cacciavite) 
molla di manovra 
elemento di manovra 
= parte dell'interruttore 


Ion 
nl 


ll 


aj 
c 
D 
B 
b} =_= 
== 
er A ara 
A 
i I 
e 
D 
= 
ia) SEE 
Ù ml FECE pia 
A 
ul: 
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LEGENDA 
(3) Vista x 


a) 
10° to 50° {4} 
Dimensione delle linguette (millimetri)t9? 
A B GU DU, E. F GU. Ho I 
Dimensione (0!bliga- (Obbtiga- (Ohbiiga- {Obbliga- (Facoltati-: (Facoltati- (Obbliga- (Obbliga-. (Facol- 
naminale torio) torio) torio) o dorioy vo) E vo) torio) . torio) tativo) 
Max Mia. +D,04 i 4+0,10 Max © Max Min. Min. Diam. 
DE 0,1 : max 
28x05. 07 7.00 0.5 2.8 2.5 1.5 1,2 L8 0.6 
28 x 08007 IS AD 28 2.5 1.5 12 18 0.6 
48050. 1,2 62.05 47 4.2 1.6 1,2 4,0 1,0 
ABx08 i La 6 ON 7 42 1,6 12 3.0 10 
GA» 080 1,5 7,8 OR GA 5,7 20 1,2 40 1,5 
93 x LZ 0 1300 12,0 Deo 9,5 6,5 2.0 1,2 62. 18 


(1) La dimensione nominale 4,8 x 0,5 non è raccomandata per nuovi progetti. 

(2) Le dimensioni "B3" a “H1" non sono specificate. 

(3) La vista "X" indica esempi da a) a c) dimetodi diversi di fissaggi possibili. 

(4) L'estremità della linguetta è sagomata perfacilitare l'applicazione det connettore femmina. 

{B) Le linguette costruite secondo le dimerisioni di Fig. 7 sono compatibili con i connettori femmina costruiti secondo la Pubblicazione 
IEC 760. Per le forze di pressione e ditrazione, riferirsi all'Appentdice H (informativa). 
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La 


Dimensioni dei connettori femmina (millimetri) 


Connettore per la 


dimensione della > n. had n. 
linguetta 
2.8x 0,5 i 4.8 2.3 05 
RIGIDA TE E KS i 
48 x 0,550 60 2.9 050 
PRTOT ele e d0 So SAnE 
E ee pei .- Se 
dint. e e fi Li pax 


(t) La dimensione nominale 4,8 x 0,5 non è raccomandata per nuovi progetti. 
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Fig.9 Circuito per la prova di carico capacitivo 
LEGENDA 
1° Campione 


Iwalori del circuito semo: 


KR, = H/ I dove F£è la tensione nominale e /è la corrente nominale 

tori = Rx 1414 / Xx dove x € il rapporto tra la corrente di picco (discarica e la cor- 
rente nominale 

A. = (800/ X} x A 

x A = 3000 us 


De un ponte raddrizzatore al silicio 


Gli elementi del circuito e l'impedenza di sorgente sono scelti in modo da assicurare uni 
precisione del 10% sulla corrente di scarica e sulla corrente nominale. 
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Fig. 10 Valori di circuito di prova di carico capacitivo per la prova di interruttori di'valori 
mominali 10/100 A 250 V - 
LEGENDA 
1 Corrente nominale (valore efficace) 

2° Valoredi picca 


Lista dei valori: 


Ri = 25 

Ri > 3540 
R. = 2000 82 
CO 1414 pF 


IA) — e 
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LEGENDA 


A = piastrina di acciaio intercambiabile con spessore di 1,5 mm 
B = piastrina di alluminio con spessore di 8 mm 

GC = foglio di compensate con spessore di & mm 

D = supporto di montaggio di acciaio con massa di 10 +1 kg 

E = passaggio nella piastrina di acciaio per il campione 


Iiuinciigicanii jr milliatctri 


10 155 40 
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LEGENDA 


1° Sferico 
z Campione 


Fig. 13 Spina di prova 


Poinietietosti io Heltifanotet 


025+0,2 —| 
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APPEHDICE 


A normativa MISURA DELLE DISTANZE IN ARIA E DELLE DISTANZE SUPERFICIALI 


Le lavgbezze “NU delle scanalatitro specificate negli esenipi da 1 dd 12 shedfpplicano 
«a titti pli esempi in finzione della situazione di inquinamento spegificato nella 
Tab. AF. 


Tab.a1 Valori minimi della larghezza “X” delle scanalature 


Valori minimi della larghezza "x" 


Situazione di inquinamento delle scanatature 
mm 
Pulita : 0,25 
I ee a = È LA 
Sporca” 0 x 1.3 


xota | metodi di misura delle distanze superficiali e delle distanze in aria da utilizzare durante 
la verifica delle prescrizioni dell'art. 20 sono indicati neglixesempi seguenti da 1 a 12. 
Questi casi non fanno differenza tra le distanze e le scanalature o tra i tipi di isolamento. 


Per determinare e misurare le distanze superficialie le distanze in aria, si fanno le 

seguenti supposizioni, dove D è uguitie alla distanza in aria prescritta per la di- 

stanza considerata; 

so una scanalatura può avere dei fianchi paralleli, convergenti o divergenti; 

a ogni intervallo avente una larghezza *X*inferiore a 1/3 di Do ud 1 mm, sce 
gliencdo il valore più piccolo, viene trascurato nel calcolo della distanza totale 
in aria. 


Spiegazione per gli esempi da la h2: 
——— © Distanza in aria 


wet Distanza superficiale 
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LEBEEIERE®. Ie BETTY SETE te TELE RI 

Esempio 1 

Condizione: Questo percorso comprende una scanalatura a fianchi paralleli © con 
vergenti di profondità qualunque e di larghezza inferiore a “X nam, 

Regola: La distanza superficiale e la distanza in aria sono misurate in linea 
retta sopra la scanalatura come indicato in figura. 

Esempio 2 

Condizione: Questo percorso comprende una scanalatura a fianchi paralleli di 
profondità qualunque e di larghezza uguale e superiore a *x" mm. 

Regola: La distanza in aria è la distanza “in linea retta”. Il percorso della di- 
stanza superficiale segue il profilaàdelia scanalatura. 

= X mm 
IZRESCET SA ft resa prog MI 
ne 

Esempio 3 

Condizione: Questo percorso comprende una scanalatura a V di larghezza supe- 
riore a “X" mim. 

Regola: La distanzain.aria è la distanza in “linea retta". Il percorso della di- 
stanza superficiale segue il profilo della scanalatura, “"cortocircui- 
tando” però la base della scanalatura con un tratto di “XxX mm. 
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Esempio 4 

Condizione: Questo percorso comprende uni nervaturi, 

Regola: La distanza in aria € il percorso in aria più breve al di sopra 
dell’apice della nervatura. Il percorso della disranza superficiale se- 
gue il profilo della nervatura. 


Esempio 5 
Condizione: Questo percorso comprende due parti non cementite con scangala- 
ture di larghezza inferiore a “X* per ciuscuna di esse. 


Regola: H percorso della distanza superficiale e della distanza in aria è la di- 
stanza “in linea retta” soproindicata, 


< XX mm <X mm 


LI, 


DES Ri A a 


Esempio 6 

Condizione: Questo percorso comprende due parti non cementate con scanalani- 
re diarghezza ugugle 0 superiore a “X" mm per ciascuna cli esse. 

Regola: La distanza in aria € la distanza in “linea retta”. Il percorso della di- 
sianza superficiale segue il profilo delle scanalature. 


pon 


dear 


TIRA 


ni 
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Esempio 7 

Condizione: Questo percorso comprende due parti non cementale con, da un 
lato, una scanalatura di larghezza inferiore a “X" mm e, dall'altro 
lato, la scanalatura di larghezza uguale o superiore a “Xx” mm. 

Regola: I percorsi delle disuunze superficiali e delle distanze in ariassono in- 
dicati sulla figura. 


Esempio 8 

Condizione: La distanza superficiale attraverso duc)parti non cemeniate è infe- 
riore alla distanza superficiale al di sopra della barriera. 

Regola: La distanza in aria & il percorsotin uria più breve al di sopra della 
cima della barriera. 


Pa i 
“ 
27 =. 


i | CEE ELLA e CORgSa | 
ca Da 
" 


NORMA TECNICA & 
CEI EN 61058-1:1997-09 
Pagina 76 di 85 


— 178 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Distanza tra la resta della vite e la parete dell'incavatura sufficientemente larga 
per essere presa in considerazione. 


Esempio 10 

Distanza tra la testa della vite e la parete dell'incavatura troppo stretta per essere 
presa in considerazione. La misura della distanza superficiale è presa tra ia vile e 
la parete quando la distanza è uguale a “"X" mm. 


SÈ 


= 
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Esempio 11 
LEGENDA 
G » parte flottante 


f>istanza in aria = d+ di 


Distanza superficiale = ef + ch 


Esempio 12 
Questo percorso comprende una scanitiatura a fianchi cdlivergenti 


Condizione: 
con profondità uguale o superiore 21,5 mm e di larghezza supe- 
riore a 0,25 mm nella parte più stretti ed uguale o superiore 1 
Xx mm sul fondo. 
Regola: La distanza in aria è la distanza if “linea retta”. La distanza superfi- 
ciale segue il profilo della scanalatura. 
> 025 mm 
E 
E 
tea 
A 
PIFESTIGITÀ. Vins DIJppiPRi CrEDEie di i. giIPV0P.g:iiggriiibi0 li figg plico: eli. 
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APPENDICE 


B normativa GUIDA PER LA SCELTA DELLE CATEGORIE DI INTERRUTTORI DELL’ART, 21 


Mota Le presento Appereicoe si betset sulle proserizioni contente stelle Pitbblicerzione IRCEI35-1. 


Gli interruttori di categoria “A" sono adatti all'uso in applicazioni che banno una 
caratteristica nominale di corrente uguale o inferiore 1 0,5 A, oppure sono tenuti 
con la mano o mantenuti nella posizione di “CHIUSO” da un'azione umana. 

Gli interruttori di categoria “OC sono adatti all'uso in applicazioni con una caratte 
ristica nominale di corrente superiore a 0,5 A quando Vappafecchiatura è mano- 
vrata solo sotto sorveglianza. 


Gli interruttori di categoria “D" sono adatti all'uso in rutte le applicazioni. 
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APPENDICE 


© normativaPROVA DEL FILO INCANDESCENTE 


La prova del filo incendescento è effettttata conformemente dalla Pubblicazione 

IFC 695-2-1"!?. 

Ai fini della presente Nornia, si applica quanto segue. 

di All'art. 4, Descrizione dell'apparecchiatira di prova, Pilltimo capoverso pripid 
della Nota è sostituito de: 
“Nei casi in cui particelle infiammato o incandescenti possano cadere del 
campione in prova su utd superficie esterna sottostante, la’ prova si effet- 
finta con una tavola di abete bianco, spessa circa 10 mmie ricoperta corn 
un foglio di certa velina, posta dad una distarza di 200N£75 mm sotto il 
punto nel quale la punta del filo incandescente vienretiri, contatto con il 
campione, Quando il caripione è costituito da ur interruttore completo, 
l'interruttore stesso, nella sua posizione ordinariacdivitilizzo, è posto © 
morntalto sopra fa tavola di abete bianco coperta d@ain foglio di carta ve- 
lina. Prima di iniziare la prova. la tavola è condizionata come descritto 
all'art. 7 per il campione”. 

b) All'art. 5, Gradi di severità, la durata di applicazione della punta del filo in- 
carndescerte sui campione È 50 s* 1s. 

c) AllVart. 10, Osservazioni e mistire, quanto riporidio ai punto c} deve essere re- 
gistrato. 


Nei casî in cui non è né pratico né possibile effettuare lia prova su un interruttore 
conipleto da causa delle parti metalliche cheimpediscono la penetrazione complete 
del filo incandescente, la prova si effettua dopo avere tolto le parti metalliche che 
impediscono la penetrazione completa debfilo incandescente, 


Quando l'interruttore è troppo piccolo 6 di forma non adatta per effettuare la pro- 
va, la prova si effettua utilizzarido un conpione del materiale con il quale è stato 
costruito il campione. Il campione debe essere della dimensione piti piccola possi- 
bile ed essere sintile dall'originale per dimensione e spessore, e comungue non deve 
essere di diametro superiore a 25 imm e di spessore superiore a 3 nt. 

La prova non si effettua sulle parti che sono troppo piccole per contribuire in 
modo apprezzabile al rischio diincerdio. 


{1} Norma CEI 50-11 
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APPERDICE 


D normativaPROVA DI RESISTENZA ALLE CORRENTI SUPERFICIALI (ALLA TRACGIA) 


La prova di resistenza dila conventi superficiali (PIT) si effettua confermene:nte 

alla Pubblicazione IEC 112 4'. 

Ai fini della presente Norma, si applica guearnto segni. 

a) AVart. 3. Campione di prova, Uriltime frase del primo paragrifoyno: si appli- 
ce. Inoltre. le Note 20 3 si applicano anche ella prove di resistenza dille cos 
renti superficiati chi 6.3. 

b) Aff'arnt. 5, Appareccehietture di prova, fa Nota di 5.1 non sieipplica. Inoltre, let 
Nota 4 di 5.3 non si applica e si utifizza fe solizione di prova A descritta in 
SA. 

ci All'art. G, Procedtra, let terisionie da cui si fa riferimento li 6.1 é regoletta dl va 
lore determinato all'art. DI della presente Parte, Inoltre, 6.2 non si applica e 
la prov di resistenzea alle correnti superficiali di 6.3 deve essere eseguita su 
cinque campioni. 


(1) Norma CEL 5-18, 


s, NORMA TECNICA 
& CE) EN 61058-1:1997-09 
Pagina B1 di 88 


— 183 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


APPENDICE 


E normativaPROVE DI DUREZZA CON LA SFERA 
E.1 Prova di durezza con ta sfera 1 


E.1.1 Campione di prova 
La superficie della parte da provare è posta in posizione orizzortale Lò, spessore 
del campione mon deve essere inferiore da 2,5 mm; se necessario, si devono utiliz- 
zare dute o pit strati della parte sottoposta alla prova. 


E.1.2 Precondizionamento 
Le parti da provitre sono inmagizzincate per 24 bin un'atmosfera con nre teni- 
peratura trad 15 e 35°C ed un'umidità relativa tra il 45 ed (il 75%, prinla di ini- 
riavre le Prova. 


E.1.3 Apparecchiatura di prova 
L'appareccehiatura di prova È mostrata fi Fig, 12. 


E.1.4 Procedura di prova 
Lincei sfera di acciaio di diametro di 5 nini è prenuutd, contro lu superficie del cani- 
pione con uma forza di 20 N. 
Za provi si effettua în und camera riscitldismto de una temperata di 20 a 2°C 
piu il vettore della teniperatura massima nristiriata durante le prove di riscalde- 
mento di 16.3, oppuro come dichiarato, oppure a 75 * 2°C. scegliendo il valore 
più elevato. 
I supporto e la sfera devono essere difla temperatitra di prova prescritta prima di 
iniziare la prova. 
Dopo 1 b, la sfera è tolta dal campione che è poi retffreddato ipprossimativamente 
dalla temperatura ambiente con l'immersione per 10 mi in acqua fredda. 


E.1.5 Osservazioni e misure 
Jl diametro dell'impronta lasciata dalla sfera è misurato e nor deve superare 2 nn. 


Mota Zar prove ni si effettita str parti chi materiale ceraniico. 


E.2 Prova di durezza con laxstera 2 


Questa prova e upuale alla prova di durezza con la sfera 1 con l'eccezione che la 
temperatura della camera riscaldante deve essere Th + 2°C. dove Tb è uguale 
T+20°C, com un valore minimo di 125 0 di 20°C in eccesso rispetto alla tempe- 
ratura massima registrata duranio la prova di riscaldamento di 16.3, se ciò con- 
diticesse ail una tenperatira più elevate. 
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APPENDEGCE 


F_ informativa GUIDA ALL’APPLICAZIONE DEGLI INTERRUTTORI 


F.1 Nelle applicazioni etfettive, gli interruttori comandano molti tipi diversi diycircuiti, 
percorsi da una vasta gamma di correnti. Non © economicamente fattibile verifi 
care ogni interruttore su ogni carico di applicazione. Ai fini della verifica per la 
certificazione, sono stute stabilite condizioni di circuito di prova nommalizzate che 
sono rappresentative dei circuiti ripici nell'applicazione. Le caratteristiche celettri- 
che dell'interruitore sono quindi verificate utilizzando le concdizioni di circuito 
normalizzate. La guida che segue può essere utilizzata per determinare se un par- 
ticolare interruttore È adatto a comandare il circuito nell'applicizione effettiva. 


F.1.1 Caratteristiche nominali della corrente di carico resistivo 
La caratteristica nominale della corrente di carico resistivo è siabilita utilizzando 
un carico sostanzialmente resistivo con un fattore di potenza non inferiore a 0,95. 


F.1.1.1 Gli interruttori con caratteristica nominale di caricò)resistivo possono essere Ut 
lizzati par comandare un carico induttivo, a condizione che: 
m il fattore di potenza non sia inferiore a 0,8: e 
so la corrente di carico induttivo non superi il/60% della caratteristica nominale 
della corrente di carico resistivo dell'inlertuttore, 


F.1.1.2 Gli intemuttori con caratteristica nominale di carico resistivo possono essere uti 
lizzati per comandare un carico di lampad a filamento di tungsteno, a condizio 
ne che la corrente di regime siazionario/di carico della lampada a filamento di 
tungsteno non superi il 10% della caratteristica nominale della corrente di carico 
resistivo dell'interruttore. 


F.1.2 Caratteristiche nominali della corrente di carico resistivo 
e/o dì carico di motore 


La caratteristica nominale dellvcorrente di carico di motore è stabilita utilizzando 
un carico con un fattore di potenza di 0,6 per stabilire il circuito e da un fattore 
dii potenza di 0,95 per intetrompere il circuito. 


F.1.2.1 Gli interruttori che harino caratteristiche nominali sia di carico resistivo sia di ca- 
rico di motore non sono adatti a commutare un carico combinato del carico resi- 
srivo completo più iVearico di motore completo. ‘fuli internuitori possono essere 
utilizzati per commnitare un carico resistivo combinato più un carico di motore, a 
condizione che la,somma vettoriale della corrente resistiva e di sei volte la cor 
rente di regime stazionario del motore non superi la caratteristica nominale della 
corrente resisfiva o séei volte la caratteristica nominale della corrente di motore, 
scegliendo ilwalore più elevato e a seconda del fattore di potenza del carico 
combinato. ba somma vettoriuzle della corrente resistiva e della corrente di regime 
stazionario del motore non deve superare la caratteristica nominale della corrente 
resistiva. 


Nota Dar eseaipio d tin interiore 10/ quiete fa stessa serie di contettti € nitilizzata per conrcridere 1133 
circuitovdi ver vertilafore riscelidanto che iiconporea sie tin elemento riscaldernte sic tti rotore. 


F.1.2.2 Glilinterruttori che hanno caratteristiche nominali sia di carico resistivo sia di ca- 
tico di motore possono essere utilizzati per carichi di lampade a filamento di tun- 
gsceno, a condizione che la corrente di regime stazionario del carico della lampa- 
da non superi il 10% della caratteristica nominale della corrente resistiva o il 60% 
della caratteristica nominale della corrente di motore, scegliendo il valore più cle- 
varo. 
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F.1.2.3 Gli interruttori con caratteristiche nominali della corrente di motore possono ese 
sere classificati solo: 


= secondo 7.1.2.2 dichiarando che il carico resistivo & uguale al carico di mioto- 
re; o 


mo secondo 7.1.2.5 per un carico specifico dichiarato. 


F1.3 Combinazione delle caratteristiche nominali di carico resistivo 
e di carico capacitivo 


Mota. Cr esempio è ur circuito ino un apparecehio ricevitore audio e video. 


F.1.4 Caratteristiche nominali del carico specifico dichiarato 


Note: 1 Afcuii esempi sono carichi di lanipacde finorescenti e cerchi induttivi con inn fattore di por 
tenza inferiore da 0.6. 
2 Gli interruttori presentati ti in apparrocehio possono essere probvatiattilizzarndo i circitito 
dell'apparecchio e classificati secondo 7.4.2.5 come nm carico specifico dichbiceretto, 


F15 Caratteristiche nominali di corrente non superiori a 20\mA 


Nota Alcuni eseripbi sono pliù interrutfori che comcdrdeno gli indicatori di fanipade a scarica e di af 
tre fanipercle cli sepnalazione. 
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APPENDICE 


G informativa DIAGRAMMA SCHEMATICO DELLE FAMIGLIE DI MORSETTI 


Morsetti per | 
conciuttori di rame | 


Prescrizioni supplemen- 
tari per morsetti per 
connessione di alimenta- 


zione e per connessione 
di cavi esterni 


Morsetti per conduttori Morsetti per conduttori 
non preparati e che preparati o che 

non richiedono l'uso di richiedono l'uso di 
un utensile speciale un utensile speciale 


| Prescrizioni comuni | Prescrizioni comuni 
— Tipo a vite | | Tipo a vite | 
| Senza vite | Senza vite 


A perforamento di 
Î isolante (allo studio) 


A perforamento di 
isolante {allo studio) 


Piatti a 
connessione rapida 


A A saldare | 


Altri tipi 
{allo studicì 


Esempi: 

— saldati 

— aggrafiati 

— a connessione rapida 
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APPENDICE 


H intermativa MORSETTI PIATTI A CONNESSIONE RAPIDA, 
METODO PER LA SCELTA DEI CONNETTORI FEMMINA 


Per provare gli interruttori con linguette, si devono utilizzare connettori femunina 
approvati di dimensioni conformi alla Pubblicazione FEC 760, 

Ju caso di dubbio, i connettori feniminda conformi alla Fis. 8 sono sottoposti cile 
prove che seguono, Se le prove sono soddisfatte, per provare gli interntitori si devo- 
no utilizzare nuoDi campioni della stessa serie di produzione. 

Sei campioni di conrettori femmina sono muniti di connettori diserzione medici 
come frdicato nella Tab. 3. Per ogni connettore feniniina una finghietta nuove È 
inserita e poi ritirata. La stessa linguetta è inserita @ ritirata peralire cinque volte, 
La forza di inserimento e la forza di ritiro sono applicate vassialmente e senzei 
scosse: esse sono plistirate per ogni inserimento e per ogrii ritiro. 

Le forze di inserimento © di ritiro devono essere comprese nei liniiti indicati nella 
Tab. HI 


Prim > 
i REA Primo ritiro Sesto ritiro 
Dimensione della Ii eo nina ON nn iu o et 
linguetta i . Forza minima i Forza minima 
mm i a . Forza massima sea 3 seo INEZEZTE 3 
nalnveduale | N ‘Media Individuale Media — Individuale 
N . N N N N 
Linguetta di ottone non 
placcato ce compettore 
di ottone non placcato 
2,8 53 ad 13 o o 5 
4,5 67 89 22 13 135 9 
6,3 80 80 27 18 22 18 
9,5 100 i 80 . 30 20 30 i 20 
Linguetta di ottone non 
pluccate eo connettore 
placcato 1 stagno | 
2,8 53 7 44 CI 9 9 . 5 
4,8 67 89 22 13 : 13 i d 
6,3 76 76 22 13 18 i 13 
9,5 100 80 40 25 ; 40 23 


NORMA TECNICA <«&» 
CEI EN 61058-1:1997-09 
Pagina 86 di 88 


— 188 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


APPENDICE 


J informativàSCELTA E SEQUENZA DELLE PROVE DELL’ART. 21 


Parti in contatto con Parti in contatto 
Parti accessibili Aitre parti 0 che sostengono cen connessione 
parti che portano la elettriche 
corrente 
21.4.1 21.1.4 21.1.2 24.1.3 
Prova di durezza Prova di durezza Prova di durezza 
con la sfera 1 con la sfera 2 con la sfera 2 
Appendice E AppendiceE Appendice E 
Categoria scelta 
dichiarata 
Appendice B 
550 °C 650 °C 
Prova del filo Prova del filo 
incandescente incandescente 
Appendice C Appendice © 


Categoria “A” Categoria “C" Categoria “D" 
650 °C 750 °C 850 © 
Prova del filo Prova del filo Prova del filo 
incandescente incandescente incandescente 
Appendice © Appendice © Appendice G 


Fine Pocuiamernto 


4 o NORMA TECNICA 
& CEI EN 61058-1:1997-09 
Pagina 87 di 88 


— 189 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


12 presente Norma è stata compilata dil Comitato Elennmnecnico ili re) 
e beneficia del riconoscimento di citi alla legge 1° Marzo 1068, n. 130. 
Editore CEI, Comitato Elettrotecnico Imliano, Milino - Steimpa in proprio 
Autorizzazione dk] Tribunale chi Alano N 4094 dl 24 luglio 1556 
Respeszentbife Ing, IE Counnagni 


ce 108.000. 


NORMA TECNICA Sede del Punto di Vendita e di Consultazione «+ 


CEI EN 61058-1:1997-09 20126 Milano - Viale Monza, 261 
Totale Pagine 96 tel. 02/257 73.1 * fax 02/25773,222 * E-MAIL cei@ceiuni.it 


— 190 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Aomirer Sresliceniei 


CEI EN 60309-1 


Penta Piibbiicetzione fidizionie 


2000-02 Quarta 

Cletssificazionie Perse farlo 

23-12/1 5484 

VAITILIA] 

Spine e prese per uso industriale 
Parte 1: Prescrizioni generali 


Tie 
Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes 
Part 1: General requirements 


CAVI E APPARECCHIATURE PER DISTRIBUZIONE 


SI 


COMITATO 


ELETTROTECNICO CNR CONSIGLIO NAZIONALE DELLE RICERCHE * AI ASSOCIAZIONE ELETTROTECNICA EC ELETTRONICA ITALIANA 
ITALIANO 


— 191 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


SOMMARIO 


La presente Norma si applica alle spine, alle prese fisse, ai dispositivi di accoppiamento per cavi e per 
apparecchi utilizzatori, a tensione nominale non superiore a 690 V c.c. 0 c.a. ed a 500 Hz c.a. e per cor 
renti nominali non superiori a 250 A, destinate principalmente ad usi industriali, sia all’interno sia 
all'esterno dei fabbricati, per usi dove ia temperatura ambiente è normalmente compresa nel campo da 
-25 "Ca+40 °C. 


DESCRITTORI «e DESCRIPTORS 


Apparecchiatura a bassa tensione * Low-voftage equipment Uso industriaje * industrial'use; Spina e presa * 
Piug and socket-outfet; Dispositivo di accoppiamento per apparecchi * Appliance coupler Dispositivo di 
accoppiamento per cavi flessibili * Cable coupler: Prescrizione generale * Genera! reguirement; 
Caratteristiche nominali * Rating, Costruzione * Construction; Prova * Test 


COLLEGAMENTI/RELAZIONI TRA DOCUMENTI 


Nazionali i Ra si e 
europei (IDT) EN 60309-1:1999-04; 
Insernazionati {IDT) IEG 60309-1:1 999-02; 


Leeristorizvi 


INFORMAZIONI EDITORIALI 
Narnia statine CEI EN 60309-1 Pubblicazione Norma Tecnica Ciaratttere LA. 


Stara Edizione |n vigore psesser ventietitài. QOOO-2-1 Ansbito vettetità Europeo e Internazionale 
varianzi Nessuna 
Hal Lee. asce. 5480,2000-01 


Comitato fecuico 23-Apparecchiatura a bassa tensione 


Approvate deal Presidente del GEI | in Dea 2000-1-11 
GONELER, iu idr ARIEL, 
Sottopostei ei inchiesta pubblica come Docu rnento originale si Cltvisai bri cdettet 1998-1 2-31 
Corpi Abi. 4 Sezioni Abb. A 


res 29.120,30; 


CLERO 


LEGENDA 
UDTI La Norma inaggetto è identica alle Norme indicate dopo il riterimento {IDT} 


© CEI Milano 2000, Riproduzione vietata. 

Tutti i diritti sono riservati. Nessuna parle del presente Documento può essere riprodotta 0 diffusa con un mezzo qualsiasi senza il consenso scritto del CEI. 
Le Norme CEI sono revisionate, quando necessario, con la pubblicazione sia di nuove edizioni sia di varianti. 

È importante pertanto che gli utenti delle stesse si accertino di essere in possesso dell'ultima edizione 0 varianle. 


— 192 — 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Europàsische Norm * Norme Européenne « European Standard * Norma Europea 


Spine e prese per uso industriale 
Parte 1: Prescrizioni generali 


EN 60309-1:1999-04 


Sostituisce la Norma EN 60309-1{1997) 


Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes 


Part 1: General requirements 


Prises de courant pour usages industriels 


Partie 1: Règles générales 


Stecker, Steckdosen und Kupplungen filr indusirielle Anwendung 


Teil 1: Allgemeine Festlegungen 


CENELEC members are bound to comiply with the 
CENACENELFO Internal Regulations; svhieh stipulate 
Ue conditions for giving iis Europea Standard the 
status 6f a National Standard vvithidutane adeeratiom. 
Up+tocdate lists and bibliographical references. con. 
cerming such National Standards6mav be obtained on 
application to the Central esecretariat any 
CENELEC member. 

This European Standard exists in thnee ocollicia! ver 
sions (English. French, Gerini, 

A version in anv orhef lancuase and notified ro ue 
CENELLO Central Seuretariat has the same status as 
the official versione, 

CENELEC miemlmers Gre the national electrotechnical 
conmittees. of Austria, Belgium, Czech RepulÒÙlic, 
I}enmark, Finland) France, Germany, Greece, Iceland. 


tro to 


Irelane, Traly) Lyxembovrg, Netherlands, Norway, 
Porugal. Spain, Sweden, Switzerland and United 
Ringccni 


© CENELEC Copyright reserved to all CENELEC members. 


TComiltati Nazionali membri cel CENELEC sono tenu- 
ti) ino accordo col regolamento interno — ciel 
CEN 'CENELEC, ad adottare questa Norma Europea, 
sunzi alcuna micndifica, come Norma Nizionile. 

Gli elenchi aggiornati e i relativi riferimenti di tali Ner- 
mme Nazionali possono essere otlenuti rivolgendosi al 
Segretariato Centrale del CENELEC o agli uffici cli 
qualsiasi Comitato Nazionale membro. 

Li presente Norma Furopea esiste in tre versioni uffi 
ciali tinglese, francese, redesco). 

Una traduzione cfemuata da un altro Paese menilbro, 
sono la sua responsabilità, nella sua lingua nazionale 
e notificata al CENELEC, ha la medesima validità. 

I membri del CENELEC sono i Comitati Elettroiecnici 
Nazionali dvi seguenti Paesi: Austria, Belgio, Dani- 
marci, Finlandia, Francia, Germania, Grecia, Irlunda, 
lslanda, ltalia, Lussemburgo, Norvegia, Olanda, Poi 
togallo,  Regmo Unito, Republica (eva, Spugna, 
Svezia co Svizzeri. 


| diritti di riproduzione di questa Norma Europea sono riservati esclu- 
sivamente ai membri nazionali del GENELEC, 


CENELE GG 


Comitato Europeo di Mormalizzazione Elettrotecnica 


Secretariat Central: 
European Committee for Electrotechnical Standardization rue de Stassart 35, fi - 1050 Bruxelles 


Comité Européen de Normalisation Elestrotechnique 
Furopaisches Komitee filr Élektrotechnische Mormung 


— 193 — 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


CONTENTS INDICE 
Rif Fiapie SL RENaLE si ita Perta 

INTRODUCTION INTRODUZIONE 1 
1 SCOPE CAMPO DI APPLICAZIONE 1 
2 DEFINITIONS DEFINIZIONI 2 
2.1 Plug and socket-0Utiet i... eee eee ian SAS DEI: ric orsi . 2 
2,2 Cable coupler uu [DÒispositivo di accoppiamente@ pier cavi flessibili. . 
2.3 Appliance coupler .... Dispositivo di 1ccoppiumento per apparecchi 2 
2.4 Rewirable plug or connector Spina 6 presa mobilg skWotaPile i... E 
2.5 Norerewiralle plug cr connector. Spina 6 presi mobi on smonmaibili .... . A 
z.6 Mechanical switching device Dispositivo meccanico di interruzione «È 
2.7 fwwitched socket outil ua Presa fissa CONGBLUFUICOrE Lu... D 
2.8 Iniegral swiching device ... Dispositivo cli interruzione incorporato. E: 
2.9 interleck .... Trispositivo ALOE Lie a È 
2.19 Retaining device .... 0. Dispositivo li CISL Li... A 
2.11 Rated current... Corrente, nominale ............... 4 
2,12 lnsulation voltage .. Tensitne di isolamento... di 
2.13 Kuted operating voltage Tensione nominale di impiego... 
2.14 Basic insulationi 00 EBREI TIRA E, 
2.15 Supplementare ins Isglamento supplementare 

fprolective insulationi .. {isclameDnléo protettivo)... . & 
2.16 Tkoutzke insulationri ............ Doppio isolamento Al 
2.17 Reinforced insulation uu gn Isola mMEnto rinforzate i... 000000 ii A 
2.18 Terminal 0 \} MIOTSETEO Li sd 
2.19 Cilompiriy Urbi ... Elemento di sertaggio. .% 
2.20 Gonditional shofr-CifCcuit current ui Corrente di cortocircuito condizionale ......... 0.00.00 3 
2.21 Cap... TAPPO 01 
2.22 Tic ...... Coperchio .... $ 
3 MORMATIVE REFERENCES RIFERIMENTI NORMATIVI (e) 
4 GENERAL GENERALHÀ (e) 
4.1 Gegeril Ileana Pieserizioni penerdli Lola 
4.2 Croeneral fotes 011 tests Lu. ee Generalità sulle prove Li... 000 DI 
S STANDARD RATINGS CARATTERISTICHE NOMINALI & 
6 CLASSIFICATION CLASSIFICAZIONE 8 
7 MARKING MARCATURA LS) 
8 DIMENSIONS DIMENSIONI 12 
bi PROTECTION AGAINST ELECTRIC SHOCK PROTEZIONE CONTRO LA SCOSSA ELETTRICA Là 
10 PROVISION FOR EARTHING PRESCRIZIONI PER LA MESSA A TERRA 13 
11 TERMINALS MORSETTI 15 
11.8 Firsl test vm... Primi provi uu ce. 1? 
11.9 Second test .. Secondi prova... 18 
12 iNTERLOCKS DISPOSITIVI DI BLOCCO 21 

NORMA TECNICA CO 

CEI EN 60309-1:2000-02 & 


Pagina iv 


_ 194 — 


28-3-2003 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 
23.2 


24 


25 


26 


27 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


RESISTANCE TD AGEING OF RUBBER AND 
THERMGPLASTIC MATERIAL 


GENERAL CONSTRUCTION 
CONSTRUCTICN DF SOCKET-OUTLETS 


CONSTRUCTION CF PLUGS AND CONNECTORS 


CONSTRUCTION CF APPLIANGE INLETS 
DEGREES CF PROTECTION 


INSULATION RESISTANCE AND DIELECTRIC SFRENGTH 


BREAKING CAPACITY 
NORMAL OPERATION 
TEMPERATURE RISE 


FLEXIBLE CABLES AND THEIR CONNECTION 


Reéguirements for pluysz ank connector ui 
MECHANICAL STRENGTH 


SCREWS, CURRENT-CARRYING PARTS AND 
CONNECTIONS 


CREEPAGE DISTANCES, CLEARANCES AND DISTANCES 
THROUGH SEALING COMPOUND 


RESISTANCE TO HEAT, FIRE AND TRACKING 


CORRDSION AND RESISTANCE TO RUSTING 


CONDITIONAL SHORT-CIRCUIT CURRENT WITHSTAND 
TEST 


Ratings and test concitions 
Calibration ui 
Test procedure ....... 


Belaviour af ie equipmentiunder test .......... 


ACCUDURCE COMGLILOnE Vin 


ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 


IMIMUAT® .iuaAfnaa enna ansia 


GUIDANCE AND DESCRIPTION OF TEST APPARATUS 


Normative references to international 
publications with their corresponding 
European publications 


PS 


— 195 — 


RESISTENZA ALL'INVECCHIAMENTO DELLA GOMMA 


€ DEI MATERIALI TERMOPLASTICI 22 
COSTRUZIONE GENERALE 22 
COSTRUZIONE DELLE PRESE FISSE 24 
COSTRUZIONE DELLE SPINE E 

DELLE PRESE MOBILI 25 
COSTRUZIONE DELLE SPINE FISSE 23 
GRADI DI PROTEZIONE 28 


RESISTENZA DI ISOLAMENTO E PROVE DI TENSIONE 


APPLICATA Au 
POTERE DI INTERRUZIONE Al 
FUNZIONAMENTO HORMALE dA 
RISCALDAMENTO 45 
CAVI FLESSIBILI E LORO COLLEGAMENTO Al 
Presciizioni pur spine c prese monili ........ 36 
RESISTENZA MECCANICA 40 


MITI, PARTI CHE PORTANO CORRENTE 


E CONNESSIONI +3 
DISTANZE SUPERFICIALI, DISTANZE IN ARIA E DISTANZE 
ATTRAVERSO MATERIALE DI RIEMPIMENTO 46 
RESISTENZA AL CALORE, AL FUOCO 

ED ALLE CORRENTI SUPERFICIALI 48 
PROTEZIONE CONTRO LA RUGGINE 51 


PROVA DI TENUTA ALLA CORRENTE DI 


CORTOCIRCUITO CONDIZIONALE 31 
Valori nominali e condizioni di prova Li... 0000000 81 
Cliretlitor dii prova. ssi ell hà linea sr 
Procwohira chi premi si 
Comportamento dell'apparecchiatirà in prova 0... SA 
Cendizioni di ACCOHAZiOne ........00 BI 
COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA AA 
LIMI UAitÀ Lu 5A 
Emissione MRGTE 54 
GUIDA E DESCRIZIONE DI APPARECCHIO DI PROVA gi 
Riferimenti normativi alle Pubblicazioni 
Internazionali con le corrispondenti 
Pubblicazioni Europee so 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60309-1:2000-02 
Pagina v 


28-3-2003 


FOREWORD 

The text of document 23H/88/FDIS, future eci. 
tion 4 of IEC 60309-1, prepared by SC 23H, In- 
dustrial plugs and socket outkets, of IEC TC 24, 
Electrical accessories, was submitted to the 
IEC-CENELEC paraliei vor: and was upproved 
by CENELEC 45 EN 604041 on 1999/04/01, 
This European Standard 
EN 60300-1:1997, 

The following dates were fixed: 


supersedes 


a latest daie by which the EN has to be impie- 
mented at national level ly publication of 
un identical national siandard or ty ern- 
dorsement 
(dop) 2000/01/01 

mo latest date by which ihe national standards 
conflicting with the EN have to be withdrasn 
{dow) Z002/04/01 


Annexes designated “normative” are pari of he 
body of the stancdarc. 

In rhis standard, annexes A and ZA are norma. 
tive. 

Annex ZA hus heen added by CENELEC. 


ENDORSEMENT NOTICE 

The texto of the  Ini@rnational  Stundarc 
IEC 60309-1:1995 was approved by CENELEC 
as a European Siandard without any modifica- 
Lion. 
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PREFAZIONE 

Il testo de documento 23H/8S8/FDIS, futura) «edi- 
zione 4 della Pubblicazione IEC 60305-leprépara- 
to dai SC 23H, Industrial piugs and socket vurlets, 
dei CT 23 della IEC, Electrical accessories, è stato 
sottoposto al voto puralielo IEC-CENELEC ed è 
stato approvato dal CENELEC come Norma Euro 
pea EN 603051 in data 01/04/1999, 

Li presente Norma 
EN 60300-1:10907. 


Sono siute fissate le date seguenti: 


Europei / sostituisce da 


a data ultima entro la quale lu EN deve essere 
recepita 2 livello nazionale mediante pulbbli- 
cazione di una Norma nazionale identica 
mediante adozione 
(dop) 01/01/2000 

mo cduta uitima estro la quale le Norme nazionali 
contrastanti con la EN devono essere ritirate 
{dow} 01/04/2002 

Gli Allegati indicati come "normativi" sono pare 

integrante della Norma. 

Nella presente Norma, gli Allegati A € ZA sono 

normativi. 

L'Allegato ZA è stato aggiunto cal CENELEC. 


AVVISO DI ADOZIONE 

H testo della Pubblicazione TECO 60309-1:1009 È 
sito ipprovato dal CENELEC come Norma EFuro- 
pei senza alcuna mecdifica, 
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INTRODUCTION 


INTRODUZIONE 


international Standard IEC 60300 is divided into 
several parts: 

Part fi General requirements, comprising claus- 
es of a general character. 


Subsequent parts: Purieular requirements deal 
ing vwitli particular types. The clauses of these 
particular recquiremenis supplement or modify 
ihe corresponding cluuses in pari i, Where he 
text of sulbseguent parts indicares an vadeition® 
to or a creplacement” of ile relevant require- 
ment, tesi specification or explanation of pan 1, 
these changes are made Lo the relevani text cf 
part l, which then becomes puri of the sancì 
ard. Where no change is necessury, the words 
“This clause Gf part 1 is applicable” are used. 


SCOPE 


This stindirc applies to plugs and socket-out- 
cable couplers. and appliance. couplers, 
with a rated operating voltage not cxceeding 
690 V de. or ae. and 500 Hz ine. and a ratecì 
current not exceeding 250 A, primarily inteneecd 
fisr inchustrial use, cittuer incdoors or cutcdoors. 


lets, 


The list of preferred ratings is not intended to 
exclude other ratings, requirements for wlich 
are under consideration. 

This standurd applies 106 plugs and socket-out- 
leta, appliunce couplers, 
lhercinafler referred 10 us accessories, for use 
when the ambient temperature is fornmilly 
within the range of —25 °C to +40 *CAThese 10 
cessories are io be connéced Lo ca- 
bles of copper or copper alloy ont. 


cuble couplers and 


intended 


The use of these accessories Gn building sites 
and for agricultural, commercial and domestic 
applicaricns is nol precluded. 

Sockerosutietà or appliance inlets incorporate 
in or fixed to electrical Equipment are within 
the scope of this standiltd Tliis standard also 
applics to accessories intended to be used in 
extra-low voltage insiallatione. 

This stunclard does not apply to accessories pri- 
marily intended for domestic and similar sener- 
ul purposes. 

In locations where special conditions prevail, 
for exampleC(@n/bioard ship or where expiosions 
ure liable 6 cecur, additional requirements may 
be necessary. 
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La Pubblicazione IEC 60309 è divisa inepiu parti: 


Parte 1: Prescrizioni generali, che Comprende gli 
articoli di carattere gencrale. 


Parti successive; Prescrizioni particolari riguardan- 
ti i prodotti particolari, Gii articoli di queste Parti 
completino o modificano /gli articoli corrispon- 
denti della Parie 1. Se ii testo delie Parti “successi: 
ve” indica aggiunta” o )o una “sostituzione” 
della relativa. prese modalità di prova 0 
nora esplicativa della Rate 1, si introducono que- 
sui cambiamenii nel corrispondente testo. della 
Parte 1, e diventune» quindi parte della Norma, 
Quando non è necessario alcun cambiamento, si 
usa la frase “si «applica Varticolo della Parte 1°, 


LISI 
iz, 


CAMPO DI APPLICAZIONE 


Lu presente Norma si applica alle spine. alle prese 
fisse, a dispositivi di accoppiamento per cavi e 
per apparecchi utilizzatori, a tensione nominale 
nonrsiperore 1 690 V ec a ca. ed a 500 Hz ca. 
e pier correnti nominali non superiori 1 250 A, de- 
stinate principalmente ad usi industriali, sia alVini- 
terrìo sin all'esterno dei fabbricati. 

Lelenco dei valori nominali preferiti non eschule 
altri valori nominali, per i quali le prescrizioni 
corrispondenti sono allo siudio. 

La presente Norma si applica alle spine e prese 
fisse, ai dispositivi di accoppiamento per cavi e 
per apparecchi, nel seguito designati col nome 
generico di upparecchi, per usi dove la tempera- 
tura ambiente è normalmente compresa nel cam- 
po du -25 °C a +40 °C. Questi apparecchi sono 
destinati ad essere collegati 1 cavi di rame o lega 
di rame solumente. 

Non è precluso Fuso di questi apparecchi per 
cantieri di costruzione e per ipplicazioni agricole, 
commerciali e domestiche. 

Le spine c le prese fisse incorporate o fissate all'ap- 
parecchio utilizzatore rientrano nel campo di appli 
cazione delli presente Norma. Inoltre la presento 
Norma si applico agli apparecchi destinati ad esse- 
re installati in impianti a bassissima tensione. 

La presente Norma non si applica ali apparecchi 
destinati principalmente ad usi domestici e simi- 
lari. 

Per luso in ambienti speciali, per esempio 4 bor 
do di navi, o in ambienti con pericolo di esplosio 
ni, possono essere necessirie prescrizioni supple- 
mentari. 
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2 DEFINITIONS DEFINIZIONI 
Where rhe terms voltage and current are usecì,  Quancdo si usano i termini tensione.) corrente essi 
they imply the d.c. or the nec. nm.s. values. indicano i valori in corrente continuio i valori ef- 

ficaci in corrente alternata. 
For the purpose of rhis part of IRC 60309, the Ai fini della presente Parie della, TEC 60309, si apr 
folienving definitions apply. plicuno le definizioni che seguono, 
The application of accessories is shown in figo L'applicazione. degli apparecchi © inclicata in 
uve 1, Fig. 1. 

2.1 Plug and sockei-cutlet Spina e presa fissa 
A means enabling the connection at will of a Dispositivo che perinette di collegare a volontà 
flexible cable to fixed wiring. It consists of two un cavo flessibile &'un impianto fisso. Esso con- 
parts: siste di due parti 

2.1.1 Socket-outlet Presa fissa 
The part intended to be installed wilh the fixed Parle destinilit\ad essere insiallara nell'impianto 
wiring or incorporited in equipment. fisso o incorporati in uni apparecchiatura. 

A sockei-oulet may also bÒe intorporated in the Una presi fissa può far parle anche del circuito 
quiopui circuit of an isolating transformer secondario di un trasformatore di isolumento. 

2.1.2 Plug Spina 
The part integral with or intended to be av Parte indissolubilmente collegata o destinata ad 
rached directly in one flexible cable connected essere connessa ad un cavo flessibile collegato ad 
to the equipment or 10 1 CONNEcior untapparecchio 6 ad una presa mobile. 

2.2 Cable coupler Dispositivo di accoppiamento per cavi flessibili 
A means enabling the connection ar will of ta Dispositivo che permette di collegare 2 volonti 
flexible cables. It consists of two parts: due cavi flessibili. Esso consiste di chue parti: 

2,21 Connector Presa mobile 
The part integral with or intended to /be ar Parte indissoiubiimente collegata o clestinata ad 
tached to one flexible cable connected to the essere connessa ad un cavo flessibile di alimen- 
supply tazione. 

Mote/Mota 21 general «o connecior be fbe sante corfaci\ arrangpenenti o fi pernorento, inter prosci amebile ber pii stessi orperni chi contesto gli 
cus sockrer-cstetter. tener presci fisser. 

2.2.2 Plug Spina 
The part integral with or intended to be av Parte indissolubilmente collegata o destinata aci 
tached to one flexibie calle connected to the essere collegata ad un cavo flessibile collegato ad 
cquipment of ti d CONIUCOP un apparecchio o ad una presa mobile. 

Note/Mota  Yhe piiug ofa cele confer is idertticaf to the piuv of “ug Let sprfvico ceti cene clispressitive eli atccopppietimenitoy frew cenni flessibili è 
cei scleri ter”. ieferiticer calle sprister per tinier Capafarer è prese fisse”. 

2.3 Appliance coupier 
A means enabling tie conneciion al will of a Dispositivo che permette di collegare a volonta 
flexible cable do the equipment. Tu consists of un cavo flessibile ud un apparecchio, Esso consi 
two pars: ste cdi due pani: 

2.3.1 Connector Presa mobile 


Note/Mota 


The purmintiegral with, or intended to be at 
tachecd to, one flexible cable connected to ihe 
supply 


fu pemorti, fhe commeciur of au appliance confpiler is felenti. 
ceto fio connector of cable confer. 
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Parte indissolubiimente collegati o destinata ad 
cssere collegata ad un cavo flessibile di alimenta- 
zione. 


fi ponoro, fai presco Inodaile per ui dispositivo cdi sccopypricentenite; 
perapnparecehi & identica alla prese nivbifo eli veri dispositivo ci 
accopyaicrimernto per cet flessififi. 


aa 
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23.2 Appliance intet 


The pan incorporated in, or fixed io, the equip- 
ment or intended io be fixed Lo it 


Note/Mata fr pesserel, cine applichiice vrifet has the scratte COMICI APPONga- 
niresnt cis er pit. 
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Spina fissa 
Parte incorporata, fissata o destinata ad essere fis- 
sata ad un apparecchio. 


Hi pertere, tare spirter fissa ber i medesinti nuo nelPiacosptettte sti 
rernze spine. 


Spina 0 | smontabile 


2.4 Rewirabte plug or connector 
AN 1CCeSSOry so constructecd tiat che flexible ca- 
ble can be replaced 

2.5 Non-rewirable plug or connector 


AN AUcessori so constructecd that the flexible ca- 
ble cannot be separated from the accessory 
without making it permanenty useless 


Niechanical switching device 


A swilching device designed to close and open 
one or more electric circuits by means of sepa- 
rable contacts 


Un apparecchio costruito in mode che il cavo 


flessibile possa essere sostituito: 


Spina o presa mobife non smontabile 


Tin apparecchio costruite ino modo che i cavo 
flessibile non possi essere separato senza rendere 
lupparecchio permanentemente inutilizzabile. 


Dispositivo meccanico di interruzione 


Un disposilivoudi interruzione destinato a chiucdk- 
re ed aprire und, è più circuiti elettrici a mezzo di 
contati separabili. 


Presa fissa con interruttore 


Una presi fissa con un dispositivo di internazione 
ussodiaro pero disconnettere l'alimentazione 
contatti della presa fissu. 


Dis ositivo di interruzione incorporato — 


2.7 Switched socket-outlet 
A socket-outlet with an associated switching cde- 
vice to disconnect the supply from the sock- 
ermulet contacts 
2.8 Integral switching device. se 
A mechanical switching device constructed 14 a 
part of an accessori covered by iis siandarc 
2.8 interlock 


Un dispositivo meccanico di internazione costrui 
to come parte inegrante di un apparecchio inchui- 
so nella presente Norma. 


Dispositivo di blocco 


A device, cilher glectr si cr mechaniea qybich 
prevents the contacis of a plug from decoming 
live before il is in proper engagement/ with a 
socket-ourler or connector and xhich either 
prevents ihe piùg from being witharaiwn while 
its contacts are live or makes thexContacts deud 
before separation 


_Re 


A mechunical arrangement Nywhich holds a plug 
or conmecior in positiei when il is in Proper 
engagement, and prevenis its unintentional 
wirhdrawal 


‘ing device 


positivo, elenrico o meccanico, che impedi- 
sce la messa in tensione dei coniani di una spira, 
prima che essu sia adeguatamente inserita in uri 
presa fissa o mobile e che impedisce l'estrazione 
della spina mentre i suoi coniani sono sotto ten- 
sione o mette fuori tensione i suoi contatti primi 
della separazione. 


Dispositivo di ritenuta 


Un dispositivo meccanico che mantiene in posto 
la spina o ia presa mobile quando essa siu ude- 
gumamente inseriti e che ne impedisce la disin- 
serzione involontaria. 


La correnie assegna dal costruttore all'apparec- 


211 Rated current , - _ Corrente nominale. 
The curreni ampie to the accessori Dy the 
manufaci er chio, 

2.12 Insulation volta 


Tensione di isolamento 


The vele AS dusd uo ie accessory by the 
manufacturer ance dielectric. tests, 
clearintes and creepauge distances are referred 


Les vwhicli 


ad 
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Lu tensione ass 


PPareco cls dal costrut- 


gnata all’ 
tore, ed alia quale si riferiscono le prove dielettri- 


che, le distunze in aria e superficiali. 
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Tensione nominale di impiego 


La tensione nominale clell'alimentazione da cui 


l'apparecchio è destinato ad essere sato, 


Isolamento principale 


L'isolamento necessario per ll Corretto funzionia- 
mento dell'upparcechio € perla protezione. fon- 
damentale contro ia scossi elettrica. 


Isolamento supplementare 


L'eglanenio indipeigcie previsto, in aggiunta 
all'isolamento principale, per assicurare Li prote- 
zione contro la scossa elettrica nel caso di guasto 
dell'isolamento principale. 


Doppio isolamento 


mie- 


2.13 Rated operating voltage 
The neminal voltage of the supply fer which 
the accessory is intended ro be used 

2.14 Basic insulation 
The insulation necessary for the proper func- 
tioning of the accessory and for basic protection 
against electrie shock 

2.15 Supplementary insulation 
{protective insulation) 
An independent insulation provided in addition 
to the basic insulation, in order to ensure pro 
tection against electric shock in the event of a 
failure of the basic insulation 

2.46 Double insulation 
Insulation re both basic insulaticri ni 
supplementiry insulaticon 

2.17 Reinforced insulation 
An improved basic cui w ith such 
chanical and elecuical qualities that it provides 
the sume degree of prolecion against electric 
shock us double insulation 

2.18 Terminal 
A conduetive part provided for the connection 
of a conductor to an accessori 

2.18.14 Pillar terminal 
A terminal in which Ue conductor is inseried 
into a hole or cavity, where it is clamped under 
the shank of the serew or screws The clamping 
pressure may be applied directly by the shanl 
of rhe screw or through an intermediate clump- 
ing member to which pressute is applied by the 
shank of rhe screw (see figure)l4a) 

2.18,2 Screw terminal 


A terminal in which the vonducetor is ciamped 
under the head of the screw, The ciamping 
pressure muy be applitd directiy by rhe head of 
the serew or through an inermediate par, such 
as a washer, clamping piave or anti-spreacd de- 
vice (see fipurés 14ib and 140) 
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Lin isolamento che comprende sia Visolamento 
principale sia quello supplementare. 


Isolamento rinforzato 


Ln isolamento pimciziale migliorato con proprietà 
meccaniche ed elettriche tali da assicurare lo stes- 
sovurado di protezione contro li scossa elettrica, 
paragonabile a quello del doppio isolamento. 


Morsetio 


Pare a dicatinala i CoOnnguere un con- 
dumore di un apparecchio. 


Morsetto a bussola 

Morsetlo nel quale il conduttore è introdotto in 
un foro o in un alloggiamento, dove è serralo s01- 
to il gambo della vite o delle viti. La pressione cli 
serraggio può essere applicata dirertumente dal 
gambo della vile 0 per mezzo di un dispositivo di 
serraggio intermeclio sul quale la pressione è ap- 
plicata dal gambo della vite (vedere Fig. 14u} 


Morsetto a serraggio sotto testa di vite 

Morsetto nel quale il conduttore è serrato sotto la 
testa cdlella vite, La pressione di serraggio può es- 
sere applicata è direttamente dalla testa della vite 
G per mezzo di un dispositivo intermeclio, come 
rondelle, piasirine o dispositivi che impediscono 
ul conduttore o ai suoi fili elementari di sfuggire 
tvedere Fig. 14h e 14). 


28-3-2003 


2.18.3 


218.4 


2.18.5 


2.186 


Note/Nota 
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Stud terminal 

A terminal in which the conductor is clamped 
under a nut. Thc clamping pressure may be ap- 
plied dlircetly by a suitably shaped nu 
through an intermediate part, suci us a washer, 
clamping  piate oro anti-spread device (see 
figure 14d} 


TH 


Saddle terminal 

A terminal in which the conduetor is clamped 
under a suddie by means of teo or more serews 
or nuts (sce figure 140) 


Lug terminal 

A screw terminal or a stud terminal, designed 
for clamping a cable lug or bar by means of a 
screw or mul {sce figure 14f) 


Mantle terminal 

A terminal in which ile conduetor is clamped 
against ine base of a slot in a thrcaded stud by 
means of a nut The conduetor is clamped 
against ine base of the slot Py a suitablyv shapecì 
washer under the nut, by a central pes if rhe 
nul is a cap nut or by cqually effective means 
for transmitting the pressure from the nut ta rhe 
concductor within the slot (see figure 148) 


Morsetto a perno filettato 

Morsetio nel quale il conduttore è serra sbtlo un 
daido. La pressione di serraggio può essere uppli- 
curi direttamente da un dudo di forma adatta © 
per mezzo di un dispositivo intermcuio, come 
rondelle. piastrine o dispositivi che impediscono 
ul conduttore 0 di suoi fili elementari di sfuggire 
{vedere Fig. lid}. 


Niorsetto a piastrina 

Mersetto nel quale il conduttore è serrato sotto 
una piastrina per mezzo di due o più viti o clacli 
{vedere Fig. 147). 


Morsetto per capicorda.e\sharre 

Morsetto 4 serraggio sotio testa di vite 0 mMorsello 
a perno filettato, /previsto per il serraggio di un 
capocorda o di sbarre per mezzo di una vite o di 
un dudo (vedereFig. 141). 


Morsetto a mantello 

Morserto nel quale il concdutore è serrato per 
mezzo diQun, dado como il fondo di una fenditu- 
ra praticata in un perno filettato. I conduttore è 
serrate contro il fondo della lencdirura dia una ron- 
della0gi)forma appropriuzi posta sorto il dudo, di 
und spina centrale se il dado ha un mantello filet 
isto,)6 con alri mezzi altrettanio efficaci per tra- 
smettere la pressione del conduttore 
nell'interno della fenditura (vedere Fig. 14g). 


dado al 


La pale del morsetto necessaria per il serraggio e 
la connessione elelirica del conduttore. 


Gorrente di cortocircuito condizionale 


The prospective current that an Accessory, pro- 
tected lay a specified short-circuit protective de- 
vice, can satisfaciorily witlistane for te total 
operating lime of thar device ‘under specified 
concdizions of use and belaviour 


This defiuitioa efiffoere frena: EEN adi T-20 fiv frectelenisg 
tbe concept of current-ffaitivna \elesice into di xbert-circitit 
protetto device, he fenctionetf 1ebich fs not cal te fimiit 
the cirererti. 


Apart separated ar anached, which may be 
used to provide he degree of protection of a 
plug or appliance inlet when it is not engagecd 
with a socketrolutlet or connector 


Lid 


A mentito ensure the degree of proleclion on 
a socketoutiet or a CONNECLOr 


© 
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Corrente presunta che un apparecchio, proietto 
da un sistema specificato di protezione contro i 
cortocircuiti, può sopportare in modo soddisfa- 
cente durante il iempo totale di funzionamento ci 
quel dispositivo nelle condizioni di wilizzo e cdi 
comportamento specificate 


tonester dlotinizione differisce cher enmellea delie v 4-1 7-MO eni 


pliando 1 corcetto di dispositiva eli finriterzionie di compertte etef 
un dispositivo di protezione contro i cornociremità, fet citi frrnt- 
alte mort è solo cpuaelter di timiîterre dei vorreste. 


Tappo. 


Parte separati o auaiccali, che può essere Usata 
per fornire il srado di protezione di una spingi o 
di una spina fissa quando nen è nccoppinta ad 
uni presa fissa o una presa mobile. 


Coperchio 


Mezzo per assicurare il grade di protezione uc 
una presa fissa o uni presi mobile. 
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NORMATIVE REFERENCES 


RIFERIMENTI NORMATIVI 


The following normative documents. contain 
provisions which, through reference in this tex, 
constilute provisions of this part of IEC 60509, 
For dated references, subsegquent amendments 
to, or revisions of, any of these publications do 
However, purties lo agreemenis 
based on this part of IEC 60309 urc encouragecd 
to investigate ihe possibility cf applying ine 
editions of te normative. docu- 
menis indicated below!!! For undated referenc- 
es, the latest edition ot rthe normative document 
referred to applies. Members of IEC and ISO 
maintain registers of currently valid Iniernation- 


ed chat in normal use iligir performance is relia- 
ble and without dunger to the user or surrouncì- 


Unless otherwise stated, ihe normal use envi. 
ronment in which the devices complying with 
this standard are normally used is pollution de- 
gree 3 according to TEC 60G64i-1, 


If other pollution ciegrees are needed, creepage 
and clearance disliances have to be in accord- 
iunce with IEC 650664-1, The comparative lrack- 
(CTD value shall De evaluuted 
in accordance with IEC 60112. 


In ponerai, coniplicaice is checked by carrvinp 
otti all the tests specifiee. 


Tests according to this stariclard are tvpe tests. If 
a part of an accessory has previously passed 
lests for a given degreerof severity, the relevant 
Iype tests shall notbe repeated if the severity is 


Unless otherwise specified, ihe samples are Lest- 
ed as delivéred and under normal conditions of 
use, at un Qmbieni temperaiure of (20 + 5) °C; 
the testsure made ut rated frequency. 


3 
nol apply. 
IDNOSC seceni 
al Standards. 
4 GENERAL 
4.1 _ 
ings. 
ing index 
4.2 
4.2.1 
1601 greater. 
4.2.2 
4.23 


Unless otherwise specified, the tests arc carried 
oui\in ihe order of the cinuses of this standard. 


{1} Editor's Note: For the list of Publications, see Annex ZA. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60309-1:2000-02 
Pagina 6 di 82 


— 202 — 


I ciocumenti normalivi soitoelenqalti. contengone 
disposizioni che, irumite riferimenti nel presente 
testo, costituiscono disposizioni per la presente 
Pare della TEC 60309. In caso di riferimenti datati, 
le loro successive modifiche. o\revisioni non si ap- 
plicano. Tumavia, gli utilizzatori della presenie 
Purte della IEC 60309 sono invilali aci applicare le 
ecdlizioni più recenti deitdocumenti normativi sol- 
icelencati‘!’. In caso diXriferimenti non datati, si 
applica Vultima edizione del documento norma 
tivo indicato. Pressori membri della IEC e dell'ISO 
sono disponibili gli elenchi aggiornati delle Nor- 
me in vigore. 


GENERALITÀ 


Gli apparecchi devono essere progettti e COSirui- 
ii fn modo che, nell'uso ordinario, il loro funzio 
rimento sia sicuro e senza pericolo per le perso 
ne l'ambiente circostante. 

Se non diversamente indicato, VumlÒiente di utiliz- 
zo ordinario nei quale i dispositivi conformi alla 
presente Norm: sono generalmente usati è il gra- 
de di inquinamento 3, conformemente alla 
TEC G00064-1. 

Se sono necessari altri gradi di inquinamento, le 
distanze superficiali e le distanze in aria devono 
essere conformi alla IEC 60664-1. L'inclice di resi- 
stenza alle correnti superficiali (CTI) deve essere 
valutato conformemente alla IEC 60112. 


in generale la conformità si verifica mediante 
l'esecuzione di title le prove prescritte. 


Le prove secondo li presente Norma sono prove 
di tipo. Se una parte di un apparecchio ha supera- 
to precedentemente le prove per un dererminato 
grado di severità, non si devono ripeiere le prove 
di tipo corrispondenti se la severiià non è più ele- 
vata, 


Se non diversamente specificato, gli esemplari 
sono provati nello stato in cui sono forniti e nelle 
condizioni normali di utilizzo, ad una temperatura 
ambiente di (20 » 5} °C, ed alla frequenza nomi- 
nale. 


Se non diversamente specificato, le prove. sono 
effemuate secondo lVordine in cui si susseguono 


gli articoli della presenie Norma. 


(1) N.d.R. Fer l'elenco delle Pubblicazioni, si rimanda all'Allegato ZA. 


& 
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Three samples are subjected io all ihe resis, ex- 
cept if necessary for the test of clause 29 where 
once new additional sample is tested. If, howev- 
Jr the tests of clauses 20, 21 and 22 lave io he 
made vitto boni d.e. and 4.0.) tie tests with n.0, 
are made on three adeilional samples. 


Accessories are deemed to comply with this 
standard il no sample fails in rhe complete se- 
ries of appropriate tests. If one sample fails in a 
test, thar test and those preceding which may 
have influenced the test result are repeated on 
another ser of three samples. all of whick sii 
then puss the repeated tests, 


stero, 1 Wtff onifv be necessari to repeat tbo fest inbico 
cente the ferilirvo, venless rho scrmaplo ferite ini ore of the teste 
of clansos 24 eni 22 in which case the tests core repecdtect 


ron the nf elenize 20 cinerete. 


To appliccenti nie subnit, fovether siib fbe fire sel of sci 
pios. tie ctelelitioneni ser which ine fe toctuitce! sioni cHe 
serpe ferif. Tio testiug stettiori sell then. svitbonti firtbher re- 
apuest, test the ciciclitioria? samifrios cine svill vefeci oniv if ct 


furtber failure ceci. If ibe aueclitioria? set of setritpales is rtot 


submitter at the sante finto, the ferite fonte setripfe sil cu 
dertf sr vefoctie:. 


When the tests ure carried out with conductors, 


thevo shall be coppero and comply with 
IEC 60227, IEC 60228 [clause 2, solid telass 1}, 
strandecd (elasso 2), flexible (class 5H and 


IEC 60245-4, as accessories according Lo this 
suindard are intendeci to be connecied Lo cables 
with copper or copperalloy conduciors only. 
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Si soliopongono a tutte le prove tre esemplari, ad 
eccezione, se necessario, della prova clell'an. 29 
dove solo un nuovo esemplare supplementare è 
provato. Tuttavia, se le prove degli ar. 20, 21 e 22 
devono essere cseguite sia in corrente continua si: 
in corrente alternata, le prove in corrente alternata 
sono effettuate su tre esemplari supplementari, 


considera che gli apparecchi \rispondano alla 
presente Norma se non cCé alcen difetto in rutto 
lVinsieme delle relative prove. Se un esemplare 
non superi uni privi, si gleve ripetere tale prova, 
e quelle precedenti che possono avere influenza. 
to il risultato della prova stessa, su un nuovo cam= 
pione di tre esemplari: questi nuovi esemplari de- 
vono in tal caso superare tutte le prove ripetute. 


Fo pettorale. © suifffefette vripetere ie fircnei nei slefrerenter £i 
metto che ion si abitereslto regativo in ubi delle prove di cui 
civii str, 21 è 22 tebhepnent caso de prose sotto rifefute ei partire 
da grieller dell'art, 200 fn post. 

Chi prescilia il srateriglo per fe prove, può prestare frisfeme cent if 
primo canipione di eseniplari, i cernpiene siipplesensenio Sl cpicite 
pur risiligro iengse rio nol cesso che tino chi cvaiapleeri vici stiro. 
Mana peo laboratonto pronvera cere, senize tltorioni cruvisi, gli 
cscitaleni stifapleriertenri e ti xcentenei side ii cem eli ieri seltertoro toi 

to nepentiotà. Aof cero 11611 rasni lav furono Metti frrizieniriorito if cenifaità. 
He stifpdlermernteno ci esciniplenni, Pesiito incszitiv chi veri esemplare fnr 
rerict dle prote scudi stifficite cr anotinerro fer noi: risptrorielenizet. 


Quando si eseguono prove con i conduttori, quer 
sli devono essere di rame cd essere conformi a 
alle EC 00227, IEC 60228 fart. 2, rigidi (Classe 1), 
23, flessibili (Classe  5)], e 
IEC 602454, poiché gli apparecchi conformi alla 
presente Norma sono destinati nd cssere collegati 
solamente ai cavi con conduttori di rame o di lega 
di rame. 


cordati  (Clusse 
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STANDARD RATINGS 


CARATTERISTICHE NOMINALI 


5.1 


5.2 


Tab. 1 


Preferred rated operating voliage ranges and 
voluagpes are: 


20 V to 25 VW 
40 NW to 50 
100 Y Lo 130 
200 V Lo 250 V 
277 VW 


AO N 10 413 VW 
440 N to 1460 VW 
480 V lo 500 VW 
600 Y Lo 690 V 


Preferred rated currents are given in the follow» 
ing table: 


Serie_series| 
A 


CLASSIFICATION 


61.1 


6.1.2 


61.3 


614 


6.1.5 


Accessories arc classiflce: 
according to. purpose: plusgs, socket-guilets, 
connectors, appliance inlets; 


according t0 degrees of protection: 
mo cither in accordance with IEC\&0529; 
mo oro according to degrees 
Ag inst MIoisture: 
mo splasbproof uccessofies; 


of. protection 


so waltertichi accessorieà. 


For new designs, degrees.of protection accord- 
ing 10 IEC 60529 shallbe usec with a minimum 
degree of protection of 1P253. 


according to eauthins facilities: 
e accessories Without earthing contact; 
mo idccessoriéa with earthing contact; 


according tà the method of connecting the cabie: 
o rewiralrl& piugs and connectors; 
so nor@krewirable plugs and connectors: 


according to interlocking facilities: 

= accessories wilhout interlock, with or with- 
Gut integral switching device; 

= accessories with mechanical interlock; 

m\ siccessories with elecirical interlock, 
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I valori nominali preferenziali dellcampo celle 
tensioni e delle tensioni di impiego sono: 


da 20 Va 25 W 
da 40 Va 50V 
da 100 V 1 130 VW 
da 200 W a 250 N 
PIF 


da 380 V a 415 W 
ding40 Va 460 V 
cli 480 V a 5007 
da 600 VW ua 690 V 


I vulori preferenziali \celle correnti nominali sono: 


Serie_Series ll 


CLASSIFICAZIONE 


Gli apparecchi sono classificati: 


in base alla destinazione: spine, prese fisse, prese 
mobili, spine fisse; 


in base ul grado di protezione: 
= o secorncdeo la IEC G0S29 
e’ oppure in base al grado di protezione contro 
la penetrazione dei liquidi: 
so appurecchi protetti contro gli spruzzi cd'ac- 
(quiz; 
mo apparecchi stugni all'immerssione. 


Per i nuovi progetti, si devono usare i gradi di 

li lai 
protezione secondo li IEC 60529 con un grade cli 
protezione minimo ci IP23. 


in base alla presenza del contatto di terra: 
= apparecchi senza contato di terra, 
a apparecchi con voniatto di terra; 


in base al metodo di collegamento del cavo: 


mo spine e prese mobili e smontabili; 
a spine e prese mobili non smontabili; 


in base alle presenze del dispositivo di blocco: 

mo apparecchi senza dispositivo di blocco, con 0 
senza dispositivo di interruzione incorporato; 

so apparecchi con blocco meccanico; 

= apparecchi con blocco elettrico. 


& 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 
7 MARKING MARCATURA 
7.1 Accessories shall be marked will: Gli apparecchi devono essere marcati \con i se- 
guenti cluti: 

mo rare current(s} in amperes; so la/le corrente? noeminale/i in ampere: 

so ruled operating volagets) or rangets) ino ao la/le tensione/i nominale/i disimpiego; oppi- 
volts re il/i campo/i di tensione /Nin)volt 

so symbol for nature of supply, if the accesso. a il simbolo per la natura della corrente, se Pap. 
ris nol intended for both a.c. und die. or parecchio non è destinato indifferentemente 
is intended for ue. with frequencies other per corrente alternati c Continua, o € destini 
than 50 Hz or 60 Hz, or if the rating is chf- to per corrente nlterriata) cli frequenza diversa 
ferent for alternative current and direct cur- da 30 Hz o 60 Fiz, oppure se le curatteriaticiro 
rent; nominali sono diverse per lu corrente alterna 

ta € per la corrente continui: 

a rated frequency if exceeding 60 Ilz; mo la frequenza naminale, se superiore a 60 Hz; 
either the name or tracle mark of the manu- si il nome © il Mmiuichio di fabbrica del costrul- 
facturer or of the responsible vendor; tore o del venditore responsabile: 

= type reference, which may be a catalogue sm il riferimertto\del tipo. che può essere un nu- 
number; mero di catalogo: 

=» symbol for degree of protection, as applicable; si il simbolo del grado di protezione, se applicabile; 

a symbol indicating te position of ihé cart. a il simbolo che indicu in posizione del contatto 
ing contact or the means used for inter di terra o gli altri mezzi usaii per l'iniercam- 
changeability, if any. Diubilità, se esiste, 

Note/Nota  Caorforierifiv, 1be finviidertioni codtege nen boe nrerrkce!. pacoliertinermernto, put tnsere inelicerto ter lensitare eli isclcimteite. 

Coniflicarice is checked by inspectior. Let Cosformile si erifice: nediente esame e viste. 

7.2 Wien symbols are used, they shall be as fol Qualora si faccio uso di simboli, questi devono 


lovaca: 


D (preferenziale preferred) 0_0r cl 


La (una goccia in un triangoleeore eu fr: cr Sricrngle» 


ba du soccer. ai 


IPXX (cifre corrispondentieelevere fisunesbi ii 


W'herc IP code accoriino to IEC 60529 is used, 
the reo characteristic numerals (X20 shall be 
specified (sec also 18.2), 

Marking of degree of protection on plugss and 
appliance inletàis only valid when in engige- 
ment with atcomplementare Accessory or with 
an attached cap, if any. 

For the murking of rated current(s) and rated 
operating voliage(s} or rangets), figures may he 
used alone. 


> 
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c58sere i seguenti: 


Lina per impero _itaperes 

dephirzaziazize per voll suff 

RCA TRO per hertz 

Pirarrogzanne per corrente alternata eieritontio cumrent 


prtuantascansaa per corrente comtinua_ direci cenmerni 


Vertu certa 
splgeniionii per costruzione protetta cono gli spruzzi 
spilasbpprouf cornsirioction 
pier costrizione stagna all'imunersione 
uvettertiphi contsirniotiei 


grado di protezione seconcio lai IRC 60524 
eleovret sf preteclioni ceeoreirig te SECO GOGIU 


Quando è utilizzato il codice IPO seconde la 
IFEC 60529, le due cifre caratteristiche (XX) devo 
no essere specihcule (vedi anche 18.2). 

La marcatura del grado di protezione delle spine 
e delle spine fisse € valida solo quando esse sono 
accoppiuite con un appircechio complementare 
con un eventuale tappo araccaro. 

La marcatura delie correnti nominali e delle ien- 
sioni di impiego nominali o dei campi può essere 
fatta soltanto con cifre. 
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The figure for d.c. rated operating voltage, if 
any, shall then be placed before the figure for 
the a.c. rated operating voltage, and separated 
from it by a line or a dash. 


Compliance is checked by frspection. 


For socket-outlets. and appliance inlets, the 
marking for rated current, nature of supply, if 
necessary, and cither the name or trade mark of 
the manufacturer or the responsible vendor 
shall be on the main part, on the outside of the 
enclosure, or on the lid, if amy, if the latter can- 
not be removed without tie aid of a tool. 


Except for flush-type socket-outlets and appli- 
ance inlicets, these markings shall be casily cdlis- 
cernible when the accessory is mounted and 
wired a4 in normal use, if necessary after it has 
teen removed from the enclesure. The mark- 
ing. if any, for the insulation voltage shall be on 
the main pit; it shall not be visible «when the 
accessori is mounted ancd wired as in normal 
use. 


The murking for rated operating voltage, tvpe 
reference, the symbol for degree of protection, 
if required, and the symbol indicating the posi- 
tion of ile earthing corntaet or the means visei 
for interchangeability, if anv, shall be on a place 
which is visible after installation of the accesso 
rv. on the outside of enclosure or on the/lid, if 
any, if the latter cannot be removed without the 
aid of a t001. 

Virth the excepiion of ine rype reference, uinese 
markings shall be easily discernible when the 
accesso js mounted and winéd as in normal 
Use, 


Compliance is checked by inspecitor. 


fibe fermi “nrcciri pari of socketortifet or dn appliance inter 
mica the peri carpino the COMES. 
he bye veforetice mean be nrartci ar tbe meriri porri. 


‘The marking for rated current, nature of supply, 
rated operating voltaze and the name or trace 
mark of the manufacturer the responsibie 
vendor, may be repeated on the lid, if any. 


Il 


For plugs und connectors, Ihe marking specified 
in 7.1, with the exception cf the marking for in- 
sulation voltage, if any, shall be easily discerni- 
ble wlfen the accessory is wired ready for use. 


The marking for insulalion vollage, if any, stull 
been the main pat; ii shall nor be visible when 
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Il numero che indica la tensione nominale di im- 
piego in corrente continua, se c'é, eve essere 
posto prima del numero che indica la tensione 
nominale di impiego in corrente alternata e sepa- 
rata da questa con una linea o un iau. 


La conformità si verifica medie esante di viste, 


Perle prese fisse e le spine\fisse, la marcatura del- 
la corrente nominale, eventualmente della natura 
della corrente, del nomao)del marchio di fabrica 
del costruttore 6 dei venditore responsabile devo 
no essere apposti sulla parte principale o sulla 
parte esterna dellatcustodia oppure sull'eventuale 
coperchio se nog può essere rimosso senza l'aiu- 
to di un utensile. 

Fatta cocezionie, per le prese fisse c le spine fisse 
dei tipi da incasso, queste indicazioni devono es- 
sere facilmente visibili quando l'apparecchio è in- 
stallato cahequipaggiato dei conduttori come per 
l'uso ordinario c dopo che la custodia, se neces, 
sario è \stuta rimossa, La marcatura della tensione 
di isolamento, se esiste, deve essere riportata sulla 
parte principale; essa non deve essere. visibile 
quando gli apparecchi sono montati ed installati 
come per l'uso ordinario. 

Li marcatura delli tensione nominale di impiego, 
del riferimento di tipo, del simbolo per il grado cli 
protezione, se richiesto, e del simbolo che indica 
la posizione del contatto di terra o ciei mezzi usati 
per lVintercambiabilità, se esistono, devono essere 
riportati in un punto visibile dopo il montaggio 
dell'apparecchio sulla parte esterna della custodia 
o sull'eventuale coperchio se non può essere ri- 
mosso senza l'aiuto di un utensile. 

Con l'eccezione del riferimenio di tipo, queste in- 
dicazioni devono essere facilmente visibili quan- 
do l'apparecchio è installato ed equipaggiato clei 
congiuttori come nell'uso ordinario, 


La conformità si verifica medict:ite esame a viste, 


Hi termo carte preibicifenle” di unter prose fisset o di nina spritiet 


dfiumer frielicot fot patrie che porta i contcti. 


1 riferivrertto ei fibo più essere mircoto strlfer perio pertiicipeile. 


La marcatura della corrente nominale, della natu- 
rog cdell'alimentazione, della tensioni neminale di 
impiego € il nome o marchio di fablirica del cos- 
truttore o del venditore responsabile possono cs- 
sere ripetuti sull'eventuale coperchio. 


Per le spine e le prese mobili, la marcatura speci- 
Îficata in 7.1, con Feccezione di quella per la Len- 
sione di isolamento, se c'è, deve essere facilmente 
visibile quando Tapparecchio è equipaggiato con 
il cavo e pronto per l'uso. 

La marcature per la tensione di isolamento, se c'è, 
deve essere posta sulla parte principale, e non deve 
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the accessorne is_mountied and wired us in nor 
mal use. 


fe terni “rectely far iso" does no inaply that the piug or cor 
uicefor i nti elibegernoni sith ite complemettteri GCCEssory. 


The torna “aiini pari of e piva or cd connector nroens the 


puerti VermEpITO tbe connerciz. 
Compliance is checked by inspection. 
For rewirable accessories, tie contacis shall be 


indicated ly rire svmbola: 
mo for three-phase, the svmbols LI, 12, 13. or 


ì, 2, 3 for he phases, N for nevtral, if any, 
and the symbol © or + for eanhi 


m for two-pole. which may be used for bow 
ac. and d.c., one symbol for one of the live 


poles and the symbol D or + for euri, if 
amvi 

so fora period of time ihe marking RI, S2, T4 
muy le used instead of LI, L2, LA. 


These svmbols shall be placed close to the rele- 
vani terminals; they shall not be placed on 
screws, removalle washers or other removable 
Darts. 

he feriuiitetts fur pilot cosncditcrors cere not reepiired to fe ini 
cticetteel. 

fe fiutires tised HUlb the fetters nervi be sewitferi gie crii fnidleno 
Stia veconinrendoei ber where proveticable tbe sverbuf D 7 
sbenrtet be stsed, 


Compliance is checked fy inspectio. 


Marking shall be indelible and casilv iegibie, 


Compilance is checked bv inspectioninand &yv the 
fellowino test 

After tbe bumidit trogtnient ofaieuse 18. the 
marking is rubbed vigoronsiy by bend for 15 5 
tb d piece of clorp soaked in suater dard aperti 
for 15 s witb a piece vf ciuth sogkéed with petrole- 
PERI SfxTFiE. 

Special attention is pid ta the nidrking of rbe 
nante or trade mark of the manufacturer or the 
responsible vestdor dando that of the nattiroe Gf 
supply. if cry. 


A special rest fur checking the fudelibifini af these menkerziga i8 
crede consiclereetitai:. 


If, in addition to ihe marking presceribed, the 
raied operating Voltape is indicated by means of 
a colour, theXeslour code shali e as shown in 
table 2. An\indicating colour, if different from 
that of tie enclosure, shall be used only if it can 
be casilt)distinguisiexd, 


PS 
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essere visibile quando Vapparecchio e meomaio ed 
equipaggiato come nell'uso ordinario. 


PP sermine “prrnie per l'ieso% rtett intbfice che fot spristat o fet pre- 
ser mohife siente jnisertito nello spittat O preset Cormcispriclerito, 


Al terninte “petrte palticipelo “ei nino prose nrbbife fa chi resice spri- 
mai intetica fel parte che perte f conteuti. 


La conformità si verifica mediate esame ci visti. 


Per gli apparecchi smontabili, I contatti devono 

essere indicati con simboli: 

® peri trifase, i simboli AL1, L2, L3, oppure 1, 2, 
3 per le fusi, N perl heutro, se esiste, ed il 
simbolo @ o LL. per la terra; 

speri bipolari, utilizzabili sin in corrente alter, 
nali sia in conente continua, un simbolo per 


+ per 


uno dei poli attivi cd il simbolo & è 
la terra, selesiste; 

= iransitoritmente possono essere Usati simbe» 
li RI, S2. ‘13 invece di L1, L2, LA. 


Questi simboli devono essere posti vicino ini Cor 
rispondentr morsetti; essi non devono essere po 
sti sunviti, roncdele asporiabili o alire parti spor 
tabili. 

Noli è richiesta atene iuelicetzionie per i morsetti dei conedtitte- 


ni pier. 
Le cifre utili 


ife co felfere possono essere scrifte a pedicy, 


SP racconmernee cli nitilizzirno, se possibile, if sino D E 


Lu conformità si verifica mediante esame a viste. 


La marcatura deve essere indelebile e facilmente 
visibile. 


La conformità si verifico mediciite esce di Vista e 
corn fa prod segnenite: 

Doo il trattetnmonio di umidità dell'art. 18, la 
marcatitre dere essere SIrofinaie vigorosamente da 
Mmreno per 15 s con nno straccio inpberitto d'acque 
ed ancora per 15 corn urmo stracelo inibesito cdi 
benziio. 

Particolare attenzione deve essere rivolte alici 
marcatura del nome o marchio di fabbrica del 
costruttore o del venditore responsebile ed esver- 
tuatmentoe a quella della natrira della corrente. 


È colla strrelio ninter prose spociotto per fe perifico dell'iuefolebifità 
cdi tpueeste niarcentermi. 


Se. olire alla marcaiura richiesta, ii tensione me 
minale di impiego è individuata da un colore, il 
codice dei colori deve essere quello mostrato nel- 
la Tali, 2. Un colore di identificazione, se diverso 
dal colore dell'involucro, deve essere usilo solo 
se può essere facilmente distinto. 
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Tensione nominate di impiego 
Rated operating voltage 
v 


da 20 u_u 25 
da 40 ade sa ‘50 
da 100 146 140 
da 200 ade 250 
da 350 ide 450 
cha 500 alto 690 


Colore)» 
ColourN8) 
Viola Wirdet 
Blancomibiite 
Giallo YoMore 
Blu_ Brie 
Rosso Med 


eta ANace 


(1) Perfrequenze da 60 Hz a 500 Hz incluso, si può usare, se necessario, it colore verde in combinazione con il colore della tensione no- 


minale di impiego. 


Fer frequencies pver 60 Hz up to and including S00 Hz, the colour green may be used, if necessary, in tembination with the colour for the rated aper- 


ating voltage. 


(2) Nei paesi in cui si impiegano apparecchi con corrente nominale della Serie Il, ibcolore arancio è riservato agli apparecchi per 


125/250 Y ca, ed il colore grigio a quelli per 277 Vf c.a. 


in countries where accessories of series H current ratinga dre used, the colour orange is reserved for 125/250 Vac. and the colour grey is reserve for 


277 Vac accessories. 


DIMENSIONS 


DIMENSIONI 


Accessories shall comply with the appropriate 
standard sheets, if any. 


Ît shall not he possibile to engage pluss or conv 
neetors with socket-ourlets or appliance inlers 
having clifferent ratings, or having different com 
inci combinations. 


In addition, the design shall be such that im 

proper connections. shall not be possible be- 

Tween: 

so the carmt@©© and/or pilot plugrconiaci and i 
live socket-contaet, or a livel plug-contact 
and he cun and/or pilot socket-contact: 

so the piuase plug-contactis, dine he nevtral 
sochew-contact, if uny; 

so the neutral piug-contici und 1 phase sock- 
CICONLACI. 


Compliance is checked bvinispectior. 


Ti shali noi be possibi to make single-palc con- 
neclions between pliugs and socket-outlets or 
connectors, or lrerwceen uppliance inlets ance 
connectors ur socket-outlets. 

Plugs and appliance inlets shall not allena im- 
proper conneglionse willi sockel-outlets comply- 
ing with IECA60083 or with conneciors comply- 
ine withdTE0 60320. 

Sockettoutlets. and connectors shall 
improper connections with plugs 
withKIEC 60083 or with appliance inlets comply- 
ing with IEC 60320, 

Improper connections include single-pole con. 
nections and other connections shich do not 


ner allena 


complying 
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Giinhapparecchi devono essere conformi vi corri 
spondenti fogli di normalizzazione, sé esislono, 


Mon deve cssere possibile inserire le spine o le 

prese mobili rispettivamente nelle prese fisse o 

nelle spine fisse che abbiano caratteristiche nomi- 

nali differenti o che abbiano combinazioni diver- 

se dei contatti. 

Inolire, lu costruzione deve essere rule che nen 

debbano &ssere possibili connessioni improprie 

tra: 

so i contatto di terra e/0 il contatto pilota della 
spina e il contatto attivo della presa; 6 il con- 
tano attivo della spina ed il contatio di terra 
e/o ii contatto pilota della presa; 

= i contatti di fase della spina e l'eventuale con- 
tatto di neutro clelia presa; 

a il contito di neutro delia spina e un coniuito 
di fase della presa, 


La conformità si verifica nedifente osanto di Lista. 


Deve essere impossibile stubilire un contatto uni- 
polure tra le spine e le prese fisse 6 mobili, oppu- 
re tra le spine fisse e le prese, mobili 6 fisse. 


Le spine e le spine fisse non devono permettere 
iccoppiumenti impropri con prese conformi alla 
IRC 60083 o con prese di connettore conformi alla 
TEC 60320. 

Le prese fisse e mobili non devono permettere 10. 
coppiamenti impropri cono spine conformi alla 
IEC 60083 e con spine di connettore conformi alla 
TEC 60320. 

Gli uccoppiamenti impropri comprenceono Llac- 
coppiamento unipolare e altri accoppiamenti che 


È& 
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compiy with the requirements for protection 
againsi electric shock. 


Conplicnce is checked by fnspectior. 


PROTECTION AGAINST ELECTRIG SHOCK 


non socdkisfino le prescrizioni per ia protezione 
contro li scossa elettrica. 


La conformità si verifica mivelicinte escome ei ristet. 


PROTEZIONE CONTRO LA SCOSSA ELETTRICA 


9.1 


9.2 


9.3 


10 


flote/Nota 


Accessuries shall be so designed thai live paris 
of sockeloutleis and connectors, when they are 
wired as in normal use, and live parts of pluss 
amd appliance inlets, when they are in partial ur 
complete engagement with the complementare 
ACCESssories, dre not accessible, 


In addition, ii shall not be possible to make 
contact belween a contact of a plus or appli- 
unce inlel and a contagi of a socket-vutlet vr 
connecior while any contact is accessible. 


Compllence is checked br inspection drnd. if 
necessary, by di test 0n tbo scmple wired cs i 
nornicit 114@. 

The standard test finger showni ir fiorire 2 is cifà- 
piicd in every possible position, an electrical in- 
dicator, with a voltage mot less then 40 V, beni 
used to show contact utitb the relevani peri. 


The nentraf cornteci crtel pilot curnttetets of sucktet-ctittor cotto 
connector erre cleenroeri to tie Îfue petra, 


Accessories will earthing contact shall be so 
desioned tiat: 

= when inserting the plug or connecior he 
eaurtli connection is made before the phase 
connections and neurral, if any. aré made, 
when withdrawins the piug ortconnector, 
ihe phuse connections and neutral. if any, 
are broken before the earth connection is 
broken. 


It shall not be possible to inackenmentiy assem- 
ble the part carrving plug contacrs into the en- 


closure of u sockel-outlet or connecror. 


Coniplianice is checked dm incendi test. 


PROVISION FOR EARTHING 


10.1 


Accessories with cearthing 
vided witll an/vearthing 
fixed accessbolfies with an internal carthina ter- 
minul canin addition, be provided with an cx 
Lernal earthing terminal, which, except for flush 
type soetket-outlets, shali be visible from the 
outside. 


contict shali be pro 
terminal Metal-clid 


Furiling contacis shall be directiy and reliably 
comnecied to the earthing terminals, cxcept that 


& 
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Gli apparecchi devono essere progettati in modo 
che. quando sono equipaggiati dei cavi come 
nell'uso ordinario, le parti attite delle prese fisse 
ce mobili e le pani attive delle spine e delle spine 
fisse, quando sono parzialmente 0 completamen- 
te inserite nell'accessorio complementare, non si 
ano accessibili. 

Inoltre, deve essere impossibile stabilirc un con- 
tatto tra un contatto di una spina o ci una spina 
fissa, ed un contatto di una presa o una presa mo; 
bile finché un qualsiasi contatto © accessibile. 


La conformita si verifica mediante osano d iste e, 
se necessario» con ine prova sull'esempiare egui- 
pagglato court cavi come nell'uso ordinario, 

1 ditu(cti prova rappresentato nelle Fig. 2 è appli- 
cato tittte le posizioni possibili e per rilevare 1187 
eveltttidile contatto con le parti considerate si fa 
uso edi un indicatoro elettrico, utilizzando une 
tensione non inferiore da 40 V. 

Forre eli ricuitre sel i contenti pilossi dello prese fisse e nrobili 
ki considererà come pereti attivo. 


Gli apparecchi con contatto di terra devono esse- 
re progettati in modo che: 


m quando si inserisce uni spini (6 UNd presi 
mobile. il contatto di Lerra si stabilisca prima 
dei contatti di fase e dell'eventuale neutro; 

n quando si esirue una spina o una presa mobi- 
le, la separazione dei contatti di fase € 


dell'eventuale neutro uvvenga prima della se- 
parazione del contatto cli terra. 


Meve essere impossibile montare inavvertitamente 
la piste che porta i contatti cli una spina nell'invo- 
lucro di una presa fissa o mobile. 


La conformità si verifica mediante prova manitele. 


PRESCRIZIONI PER LA MESSA A TERRA 


Gli apparecchi con contatto di terra devono esse 
fe provvisii di un morsetto di terra, Gli apparecchi 
fissi con invohicero metallico e con morsetto di ter 
ra interno possono, in aggiunta, essere provvisli 
di un morsetto di terra esterno che, ad eccezione 
delle prese per cleve essere 
dall'esterno. 


incasso, visibile 
I contatti di terra devono essere collegati diretta» 
mente cd in modo affidabile ai morsetti ci terra, 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60309-1:2000-02 
Pagina 13 di 82 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


10.2 


Note/Nota 


Note/Nota 


10.3 


10.4 


Mote/Nota 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


the carthing terminal of socket-outlets incorpo- 
rated in the output circuit of an isolatina trans, 
former shali not he connected. 


Compliance is checked by fispectio. 


Accessibile metal parts of accessories with cartli- 
which nav become live in the 
event of an insulation fait. shall be reliably 
connected to the internal carthine terminalts)? 
ly construction. 


ing contucl, 


for the premose of tbis rogitirenterti, screws fi finciigi eten, 
concri did the filo dre not dicomed to he sccessibie pers 
tebich ner bocesmne five in tire event of eri irrstttestioni feriti. 


iPaccessibie ineia? parts ciro screened from five perte by met. 
al peri wbicb are conneciod to dn coanthiug termiial or 
camhino corteo, or if ibev are sopareteei fron five perrtis fiv 
debile ivisutotioni or reinforcedì inisidation, tbev are not fr 
fio propose sf rbis requirement, roscvilecìi cs fibefy fo fececamne 
Pipe ir the cmoit ef cia faimistlesticna feriti. 


Compliance is checked by inspectiorn did by t6e 


follewinp test; 


A currerni of 25 A dierived from an d.C. SONNCE 
bavino a no-lodad vollase not excceedingo 12 V is 
passed between the earthing terminati cond each 
uf the accessible neta/ parts in turi. 


The voltage drop bettecen the cartbinga terniindai 
and tbe accessibile metal pet is measured, ari 
ihée resistanice calculated from the current and 
ibis voltage drop. 


Ji no case shall the resistance coceed 0,05 £2. 


‘e 


fiere shine he teen: then the conterci vesintermee bettecen He 
fit 6 the sircecesnirino prode cond tb metal peri tirtcler fest 
edeos riot intffricanco the test rosutia. 


Eurthing contacts shall be capable of carrying a 
current equal to tar specified \Yfor ue phase 
contacts without overheating. 


Compliance is checked by the fest of clause 22, 


Farthing contacts. shall be so shrouded 
suarded that they are»protectecì against me- 


chanical damage. 


cu 


Compliance is checked by inspection. 


Tu 


pritvcicui finecluelo» the ns of siclo cervthsinio copnterets. 
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ad cocezione del morsetto di terra delle prese fis- 
sé incorporate nel circuito secondario di un tria- 
sformatore di isolamento. 


La conformità si verifica nicdiant@ esa nie ci vISIC. 


Le parti metalliche accessibili degli apparecchi 
con contatto di terra, che possono essere messe 
in tensione in caso di guusto dell'isolamento, de- 
vono essere collegate in medo affidabile con il 
morsetto/i di terra intergio/i per costruzione, 


Af fini eli cueester prescrizionie, fe eiti eli fissceggagio olelte Betai, clei 
coperchi o parti crnnertcnafia Mom ao cCorsiderate conte parti ac 
Cessibili che prossimi Cssore posse Fri fertsionle fi cttso chi prrcesto 
diell'inolemicente. 

sede perrti metelilichesiccessibili sorto sepetrrette cherlte pervii cottive 
per mezzo eli perni nresetliche collegate a neri morsetto di terre 1 
sui confetto di farmaco se esse sumo seperretto cletllo pareti attive 
mreclierttto I dubpio Visolermertto o hi isletrmiestto ritiforzato. 
esse nori sono considerato, apli effetti dell'esppllicenzionie chi guie- 
ste prescrizione ceone parti che pussono essere mosse frr fertsfto- 
ne in ceo ei duetsto dell'isolcrmertto. 


La conforniità si verifica mediante cesano a Vista © 
con la prova che sesto. 

SÉ fer perssare una corrente ci 25 A, fornita der urne 
sornernto in corrente ditereata con tensione ci vuo 
‘o non superiore da 12 V ira il morsetto di terra ed 
ogni celle pani metdiliche decessibili, in suc- 
cessiurne. 

Si misura lo cadute di tensione tra I morsetto di 
terra © la parte metallico accessibile e dea queste 
caduta di fensione e dalla corrente si calcola le 
PESISTORIZA 

fn nessun caso la resistenza devo superare 0,05 £2. 
Si deve prostfetro dttenzioneo eiffiniche fa esistenza di coltettio 


trat fer pronici clelleo soriclet cli misure e dat putrio rctetliica in pre 
ver tir iniflueszi i riserttctti eli prose. 


I contatti di terra devono essere in grado di sop- 
pornare una corrente uguale a quella specificata 
peri contati di fase, senza surriscaldamento. 


La conformità si mecdicaante let 


dell'art, 22. 


verificet Felueizsi 


i contatti di terra devono essere protetti contro i 
danni meccanici mediante un callare od un cli- 
spositivo di protezione analogo. 

La conformità si verifica mediante sante di Dista. 


(Queste prrescrizione esciuelo Fuso eiei contatti laterali cdi terra. 
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Tabt.3 Size for connectable conductors Dimensione dei conduttori coliegabili 
Eventuale 
h connessione di 
Catatcanatione Nom Dall degli Connessione interna! idorY esterna 
ca pi Fap falernai connection! Extamal 
9 SESDIV sartting connection 
i any 
A Cavi flessibili per spine e prese mobili 
ME CRuUSnia Cavi rigidi o cordati Cavi rigidi o cordati 
per spine fissel?1 per prese fissel?? 
Vv A Flexible cables for plugs and connector Solid or strandeii cables for socket-outlets" 
Solid or stranded cables for appliance intaisf? 
Serle | Serie lE d E] ? [ES] È (533 
Seriesi Sarigeii ULLiti AWGAMICNMI mm AVIGAAGI mimi ANAGNI 
Nom superi il la 20) du 4 0 Li da 13 dre # cha + dre 10 du VV iie 
Saf nre ite 
50 A2 AK du one 10 chi 13 o quan chi + isa LI du 13 G_ss 
1a zi da Lou 2,5 du 16 4 se 12 chi 1,5 aa + gia ef a_se 12 le) 10 
î 3 a ALU dia 2,5 ae © da 14 iso K6I di 2,5 aa I0 da Lio ase 10 bai 
Superiore di 
Fc esdiiti GA (0) cla 6 are 10 du LU alte G du O a_i 25 da HI va 4 25 + 
30 138 Lt dla de ag: 5000 du f& a_i 2 da 025 a efgo) da 4 a 0 25 4 
204 200 di FOO as 150 sla (MO gi ie GOG da FOO cio 188! da dio cite 250 25 + 


(1) | morsetti per gli eventuali contatti pilota devono permettere la connessione di conduttori aventi la stessa sezione nominale dei morsetli interni degli apparecchi da ib À 
con tensione nomingle di impiego superiore a 50% 
Termina! for pilot conductore, il anty, shall allow the connection of conduetore having the seme nomina! cross-secliona! ardas as the termali terminate of 18 A accessories having rated operating 
vollages exceedinp S0V 
{2) Glassificazione dei conduttori: secondo fa IEG 60228. 
Cassilicaton of conduciore: according fo 1EÈ COZZE. 
(8} Le sezioni nominali dei conduttori sono date in millimetri quadrati {mm?}. 1 valori AWG/MCIA seno considerati equivalenti a mm? gi fini della presente Morma. 
The nomina! cross-sectional areas of conductore are given in square millimetres imm). AUVGAMONM values are considered as eguivafent to mn far the purpose of this 
standara. 
AWG: American Wire Gauge è un sistema di identificazione tei fili nei quali i diametri sona in progressione geometrica dalla taglia da 36 a 9000. 
AMG: Amencan Wire Gauge is a system of igentifving wires in which the diameters are in geoméene piogreszion between size 36 and sue GODO 
MM: Mille Circular Mils è un'unità di superficie per i cerchi. 1 MCM = 0,5067 mm, 
MEM: Mille Cocul Mila denotes cicie surlace unit. 1 MEM > 05067 mm. 
{4 150 mm? per gli apparecchi da 200 A della serie II 
150 mi for 200 A accessories ol senes fi. 


n TERMINALS MORSETTI 

11.1 Rewirable accessories shall be prowxtded witli Gli apparecchi smontabili devono essere munite 
terminals in which connection iS made by di morsetti in cui la connessione è attuata per 
meuns of screws, nuts or equallyeffeclive de mezzo di viti, dadi o dispositivi alirettanio efficaci. 
vices. 
Compliance is checked by inspectic:, La conformità si verifica mecdianto esame cr viste. 

Mote/Nota  ANeguiceste nia for xcren dex fernrimett cre nirelor cossiedoreit- fe preserizionii per i aerselti senno: sile sorte ctlfi stitetio. 

tini. 

11.2 Parts of terminals, oWier) han screws, nuts, Le parti cei morsetti, diverse da vili, dadi, roncdel- 


washers, stirnups, clamping plutes and the like, de, bulioni. piastrine ece.. devono essere: 
shall be either of: 


COppel; m di rame, 
an alloy conthining iu least S8%i copper for am oppure di una lega contenente almeno il 58%» 
paris that afe\worked cold or at least 30% di rame per lc parti lavorate u fredde o alme- 
copper for other parts; no il 50% di rame per le altre parti, 

sor ollerficiai not less resisiani to corrosioni so oppure di un altro metallo resistente alla cor 
thun copper und having mechanical proper rosione. quanto il rame co avente proprietà 
ties n less suitable. meccaniche almeno equivalenti. 


Steel sèrewso shall he adequatelyo protected Le viti in accirio devono essere efficacemente 
against corrosion, protette contro la corrosione. 
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Compliance is checked by inspoection and by 
chemical anatusis. 


A reseovettiuni af the requirement fer perte cf tewaminicats fs 1031- 


der consieleveaticre. 


If the boxiy of an carthing terminal is not part of 
the metal frame or housing of the accessory, the 
body shall be of material as prescribed in 11,2 
for parts for terminals. If he body is part of the 
metal frame or housing, the clumping screw or 
nut shall be of such material. 


If the body of the earthing terminal is part of a 
frame or housing of aiuminium or aluminium 
allov, precautions shali be taken to avoid mne 
risk of coerrosion resulting from contact beraceen 
copper and aluminium or its alloys. 

Phe regrirenteni rogerelino the awsicieonico af fe vis of cor 
Mosiuit elise nor prechieto the rist cf croteernitatoti coted nicter 


SUNELEN CHO ITDATS. 
Moro cleteariledì veguirciments are rider considerati. 


Compliarce is checked by inspectivir and Py 
chemical aneflysiz. 


A sest for deterntimiap fhe resisiotice fu comosion is trueer 
consielerettivni. 


Terminus shall provide lor tie connection Wwf 
copper or copper-iulloy conductors having mesrri- 
inal cross-sectional aregs 45 slimwn in table \3. 


For terniiials otber her lun terminale, conipli- 
ance is checked by the following test and by the 
tests of 11.7, 11.8 end 11.9. 

Gees as specified in figure 13, havinp a 1necs- 
uring section for testing the inserttàabilityi of the 
maximum specified cross-sectienal arca of table 
3, shell be able to penetrate intotho fermina! ap- 
erture riser their own iweishi fo the desioneted 
deptb uf tbe terniinal. 


For piltar terminals in which the end of a con- 
duetor is nor visible, theèshble to accommocdate 
the conductor shall have a depth such that the 
distunce between tie bottom of the hole and 
the last screw will he) equal to ar least half the 
diameter of the screw, and in anv case nor less 
than 1,5 mm. 


Compliance ds checked by Pispectics, 


For terminale, compiving with figure 14f, the iug 
shall atcepi conductors having nominal 
cross-sgclional areas. within he appropriate 
range specifieci in 1able 3, 

Terminals that cannot be checked by the gaug- 
csi specified in figure 13 ure tested by suitably 
shaped gauges having the same cross-section as 


Utose of the appropriate guugeso given in 
figure 13, 
NORMA TECNICA 


CE? EN 60309-1:2000-02 
Pagina 16 di 82 


— 212 — 


La conformità si verifica mediante esetme a vista e 
andlisi chimica. 


Seicento stredlio prescrizioni mento restrittive per aureste porti 


cher nrtinmentti. 


Se il corpo di un morsetto di terra non è pane in- 
tegrante dell'armatura metallica o dell'involuero 
metallico dell'apparecchio. (esso deve essere costi 
tuito da uno dei materiali prescritti in 11.2 per le 
parti cigi morsetti, Se il corpo del morsetto è parte 
integrante dell'armatura @ dell'involucro metalli 
co, li vite 6 il dice di/serraggio devono essere 
degli stessi materiali sopra specificati, 

Se il corpo del morsetto di terra & parte integrante 
di un'armatura od\di/un involuero in alluminio a di 
lega di alluminio, devono essere prese precauzior 
ni per evitare ii rischio di corrosione risultante dal 
contatto tra itrime e l'alluminio o le sue leghe. 
Ta prescriziàv\iò inteso cd elinitnere ii rivehio eli corvosierte 
areni csciuede Piise cdi sitio io cdereli di nictertto converifenmtemente 
Pivetti. 

Sesnves dille Sttadlio proscrizioni più dettanliate. 


La/sonformità si verifica mediante escune ci viste è 
con analisi chinrica. 


E otto streefio vete prova per verificere fe resistenza culle comru- 
Sione. 


1 morsetti devono permeltere la connessione di 
conduttori di rame 6 di lega di rame aventi le se- 
zioni nominali indicare nella Tal, 3. 


Peri morsetti diversi dea quelli per capicordoa © sbett- 
re, da conformità si verifica mediante la seguente 
prova e con le frove di cui bi 11.7, P1I8 e IL. 

Calibri come quelli specificati nella Fio. 13, con 
sezione di misura per la provi di inseribifità 
uiguale alla sezione massima specificata nella 
Tab. 3. devono poter penetrare nell'apertura del 
morsetto sotto fazione del proprio peso per fa pro- 


foneità prevista dal morsetto. 


Nei morsetti a bussola nei quali l'estremità clel 
conduttore non è visibile, il foro per uccogliere il 
conduttore deve avere profondità tale che la di 
stanza tra il fondo del foro e Vultima vite sia uguar 
le ad almeno metà del diametro della vite ed in 
ogni caso non meno cli 1,5 mm. 


La conformità si verifica mediante esante a vista.” 


Per morsetti conformi alla Fig. 14f, il capocorda 
deve accettare conduttori aventi sezioni nominali 
all'interno del campo specificato nella Tab. 3. 


I morsetti che non possono essere verificati con i 
calibri specificati nella Fig. 13 sono provati con 
calibri di forma adatta aventi la stessa sezione di 
quella dei calibri appropriati indicati nella Fig. 15. 


& 
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Terminals. shali have mechunical 


strenat@h. 


appropriaile 


screws and nuts for clamping shall have an 150 
thread or a thread comparable in piich and me- 
chanical strengri. 


Probnisionetiv SERA cadi LX threads dre considered as fe- 
inp conmperciblo ini piCc6 ctird nicebetiticat steesnglo, 


Compliance is checked by inspection, mieasu re- 
ment cord tbe test of 235.14. In addition to the re- 
quiremerts of 23.1, tbo terminale sbatti not bare 
undersone changes dfter the test that aduersety 
affect tbeir futitro use. 


Terminals shall be properly fixed to the acces, 
sor and shall not work loose when the clamp- 
ing screws or nuts are tightened or loosened, 


Screws and nuts for clamping the conduetors 
shall not serve Lo fix any other component. 


Fe clonata nicents for fe cosductor ey he resvel tes xtofi 
rolgtioii or idisplaceniesti of fbe pliue or socket contgets. 


Compliance is checked bv inspection csc if 
necessari, by tbo test of 25.1, 

Tirese megnivenzenits ele noi prochtee termineis toi are ffoett- 
sti or termainente so clesigiicei (het volesntii or clispietee stent af 
the toria? ix presente fe He clemipittà sere ar dint foro 
vided that there morse: is appropriate finrited cane does 
tot iniparir the coreeci operativi of the recesso: 

Ferntittetls nen be presenitodi fron ivornting foose iv fixtittu 
sett tivo serene, fer fiscizigi vetta ile screso [tr ei FOCUSS StrCf9 
tbat bore iso approciatie pian, or br otber stritetbio tests, 


Couerino acitbo scertitao compito witborni otboer Ineaus of 
fockina is not denied te be sufficient. Solfbatrdertiig Festis 
sur boscener, be user to fucb ferntinetis tebich atte nol sul 
dect to torsicai far newsneri rise 


Ternunals shall be so designed thatthey clamp 
the conductor between metal surfaces with suf- 
ficicnt contact pressure and wilipuy damage to 
the conducetor, 


Cumpliance is checked by (frispeclion did the 
ivpe tests Of the terniinets of bI.& iii 11.0, dap- 
plivd to tbree separate terminets. 


I morsetti devono avere un'adeguata resistenza 
meccanici, 

Le viti € i dadi per il serraggio dei conduttori devo- 
no avere una filettatura metrica ISO o Gna fileuatu- 
ra con passo € resistenza meccanica equivalemi. 


Puobnisorieenzonte, te filettattre SE BA GATA svittoscotesicleretto perte 
gente bili pier eprrenito vipitcrreler if posso e do resisterite nrecceinneet, 


La conformità si verifica medigiito osano a vista, 
com misure e con la prove di 25.4, I cegiutnite 
elle prescrizioni di 25,1, morsetti, di septiito delle 
prova, non devono aver subito cambiamenti che 
comproniettemo il loro ulteriore use, 

To morsetti devono essere fissati adesuntamente 
all'apparecchio. Essi non devono allentarsi quan 
do le vili o i dadi li serraggio sono serrati © allen, 
Tati. 

Le vili e i dadi per il serraggio dei conduttori non 
devono servire 2) fissare altri elementi. 

If dispositivo d'ibserteorutio def cosselirttore più sentire act Inipedi- 
re dea rotozibrie (To spostotmettto dei cortetti delta spirito cfoller 
Pest. 


La conformità si verifica mediante esame da viste! 
e, se etessario, con fa prove di 25.4. 


futeste res aaifo risi Coscirtelesirio vré io nreometti fletteninti rie i 
Mflernentti cemtrieiri in srirsetta che der rosterzionite cs fe sfrsstermienritia clet 
mrarsotto sic danpoeelito delle vito i clef cheselo cli serveravio. purirechio 
der furo sebifite sfer conrvenientenientto Fiarifterter conven clevri stenti 
Fibrosi ferizionizementto clell' apparecchio. 

Al però provenire Pellintanzciato dici mersotti flescrnidoli con afite 
Ir Gfpriro con rene staler Dite cdisposter in vert celfestagiienetenata iui 
sinodo che ini xi Gbbie gioco apprezzabile o mecfierito terr citteo 
dispositivo eretti. 

foua vicoperinrer di niatoeriete eli ricmipinterito sazer ettiri: eli- 
spositivio di blocco ion è considerate sufficiente. fittietvici pros- 
NOMI USsere Lintite vesfie toniforirclii venti per bioccere i nrorsciti 
che elfo ordinario rai stre sottoposti cr fersiorne. 


I morsetti devono éssere cosmuiti in modo cle il 
conduttore sia serrato ira superfici metalliche con 
una pressione di coniuito sufficiente, senza dar 
negglare il conduttore «lesse. 


La conformità si verifica mediante escono da vista 
con fe prove di tipo dei niorselli di cui it LIS @ 
LAO eseguite SH PNG NICUrSCHE seppe rali. 


tors of the fermeest\ amici smeliest cross-sccrional 


arcas specified fn table (3, sig class I or class 2 
conductors for terios of socket-otttiets or ap- 
pliance indets and class 3 conductors fur terni. 
sale Of piuos br COITneciore. 

The concduetors sbali be connected to the clamp- 
ir votit, ante the clamping screws or niuts tiubi- 
orned to\tacortbirds of tbe forgue indicated in tea- 
ble 45: \utnfess tbe ftorque is specifica by the 
martifacturer 01 the produci or bi ar instrito- 
fiom sheet, 


& 
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St escono fer prove jr sttecessiorne con i corneditttori 
di sezione massima e niiminic specificata nelle 
Tab, 3. Hscentdo conduttori di Classe 1 6 Classe 2 
per i morsetti delle spine e delle prese fisse e cotn- 
duttori di Classe 5 per i morsetti clello spine e delle 
prese 1300, 

i condtuttori devono essere connessi all'elemento di 
serraggio e fe viti 6 i dadi di serraggio devo esse- 
ro serrati con due terzi della coppia di torsione ir- 
elicata mella Tab. 15: a meno che ie coppia ne 
sia specificata dal costruttore sul prodotto @ în ur 


foglio di istruzioni. 
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bach conduetor is subjecied to a pull according © Ciascun corncdittore @ sottoposto d used firza di 
to the value in table d-1 exeried in the upposite | trazione secordo il valore della Tab/4#- 1, esercità- 
direction to that in which the conductor was in- o 10 nella direzione opposta a quella secondo cui i 
serted. The pull is applied without ferks for 1° condutiore è stato inserito, La forza di trazione si 
min. Tho maximinn fength of tho test conducior applica senza strappi per I nin. \La lunghezza 
shall be 1 1. sicissinici del contetutttore dii provendevo essere I n. 
During the fest the conductor shall not sit outaof  Diirante la prova il conditlere non deve sfuggire 
tbe termina? nor shall it break at or in. tbe dal morsetto né deve rompersi diPentrata © 
cletmiping mit. nell'elemento di serraggio. 

Tab. 4-1 
Sezione nominale Forza di trazione 
Nomina! eross-seclional area Pulling force 

mm? N 
1 30 
1,5 40 
d,% 50 
+ 50 
(e) 60 
10 ted) 
16 50 
zi 100 
50 140 
F0 160 
150 2201 
185 240 

11.9 Second test Seconda prova 


This test is carried out first with Ibe smallesi 
cross-sectionai arca and then with the largest 
cross-sectiona! area of the relevant values in ta- 
ble 3 for class I (up to and inclutclini 4 nin 4 
class 2 and class 5 conducrors. The clanping 
screws or nuts are tiobtoned with 16 torgue ac- 
cordinp to trablo 15, utnfoss the torgue is specified 
by tbe manufacturer on the broditer or in an irn- 
structior sheet. 

Fire termino is fetsteritehbiond condicior wbose 
lenpib is at lecst 73 vini fornper then the height 
specifled in table 4-2, iis secured rigidiy in a 
vertical position simuldtiiy cdctual service con- 


ditions. The free 614 of the cable i passed 
Ibrougb dd bushbingVuf the size specified in 
table d-2. The bisbino is attached t0 an crm, 


driver by da niotor al d rette of approximeteti 
O rpm and for approrinmatel: 135 revolutions, 
end in stch.g niariner ibatl the centre of the 
busbingp is made to describe d cirele in a bori- 
zontal piane fsee future 15). 

The cirtleshall bare ci diameter of {75% 2) mini, 
enel its centre shall be verticali below the centre 
uf the comedrictor uperntity in the terminal, The 
busbino is fubricatecd to prevent binding. tuwist- 
ing ur rotattoni of the insuleted cele, A weioht 
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Quest prova è eseouità dapprima con fa sezione 
Brininict @ poi con quella massima cortispornedonti 
di valori della Tab. 3 per i conduttori di Classe 1 
(fino da d nni compreso), di Classe 2 e dî Classe 5. 
Le viti © i dedi di serraggio sono serrati con la cop- 


pia di torsione indicata nella Tab.15, a meno che 


la coppia non sia specificata dal costruttore su 


prodotto u in ren fosfio di istrizioni. 


Homorsetto è etuipanglato con un conduttore fe 
cui fiuvighezzo e almeno 75 mm più funge dell'art 
tezza specificata nella Tab, 4-2. ed è sicuramente 


fissato in mode rigido in posizione verticale per si 


mudlare le coneizioni di servizio ordinario. L'estre- 
mita libera del cavo è fatta passare attraverso 1116 
bussole di dimensione specificata mella Tab. d-2. 
La bussola è ditaccata ad uni braccio. azionato de 
un motore dla relucità di rotazione di circa 9 giri 
al minuto e per circa 135 giri ed in modo che if 
centro della bussole descrive una circonferenze 
in uil piano orizziaitale (vedere Fig. 15). 

La circonferenza dove avere il dianietro cli 
(75 * 2) 111, ed il suo centro deve trovetrsi sulle ver- 
ticale possente per il contro dell'apertitra del corncdut 
tore ne? niorsetto, La brissola deve essere lubrificata 


per prevenire linceppanmento, f'attorcigliamento o le 


È 
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11.11 


11.12 


Tab, 4-2 


ds specified in table 4-2 is sttspended fron the 
dree end ofthe conduceter 

Durinp the test the conductor sball not puli citt 
uf rhe clapina uit, 

Breaking of the conductoror of ani strand of a 
stravicled conduetor is determined by evamining 
fhe ontiro tornminat while tbe conditetor is stHf 
comumoected after the test. The corndiietor or strarici 
of a stranded condiucior shall not be visibly de- 
tached. 


Sezione nominale Diametro della bussola 
Nominal cross-seciional area Diameter of bushing 

mm? mm 

1.0 6,5 

1.5 0,5 

Za d5 

4,0 95 

6,0 d5 

10.0 45 

16.0 14.0 

25,0 14.0 

50,0 15,9 

70.0 109.1 

150,0 22.2 

185.0 254 


{1} ToHeranza per l'altezza H+ 15 mm. 
Tolerance for height H +15 mm. 


rotazione del cano isolato. All'ostrenità fibera del 
coneuttore si sospende il peso definito nelletTab. 4-2. 
Duretto fer prova il condittfore nor deve fuoriti- 
scire dall'elemento di serrasgio, 

La rotture del conduttore o di un guattnigue filo 
elementare di ur conduttore cordata è deterniina- 
ta esaminando fintero morsetto \d prova finita, 
mentro il conduttore é aricora collegato. H condute 
tore 6 171 filo elementare di uti cavo cordato rnur 
deve essersi staccato in modo visibile. 


Altezza!” Massa 

Height Mass 
mom kg 
20) (6.50 
2040) A 
2540 0.7 
240 0,9 
280 Lt 
280 2,0 
300 2,4 
300 4,5 
345 DA 
305 10,4 
406 15.0 
432 16,8 


Moe Se una bussola con il foro del diametro indicato non è adatta per contenere il conduttore senza inceppamenti, si può utilizzare una 


bussola con un toro di diametro immediatamente superiore. 


ff a bushing with the hole diameter given is not adeguate to atcommodate the conductor withou! binding, a bushing having the next largest hole may 


be used. 


Lug terminals shall be used only foraccessorics 
having a rated current of at icast(60.A; if such 
terminals are provided, they shalbibe fitted with 
spring washers or equally effective locking 
means. 


Compliance is checked bijnspectio:. 


Fach termina! shall be located in proximity to 
its corresponding terminal or terminale of differ- 
ent polarity, and ta the internal carthing termi. 
nal. if any, uniess(there is 1 souncì technical rea- 
son to the contrary. 


Compliance is checked by irnspection. 


Clamping/screws or nuts of carthing terminals 
shall be adequately locked against accidental 
loosenintg. and it shall not be possible to looscen 
uiiemAvithout the zid of a tool. 


& 
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I morsetti per capicorda € sbarre devono csserc 
utilizzati soltanto per apparecchi con corrente ner 
minale non inferiore u 60 A; se sono previsti tali 
morsetti, essi devono essere equipaggiati con ro 
sette clastiche o altri clispositivi di bloccaggio 1al- 
tremanto efficnci, 


Za conformità si verifica mediante esame a vista. 


Ogni morsgttoà deve essere posto vicino ai suo 
corrispondente morsetto o morsetti di polarità dli- 
versa, c all'eventuale morsetto cli terra interne, i 
meno che valide ragioni teeniche non lo consen- 
tane. 


La conformità si verifica mediante osame a vista. 


Le viti © cladi cli serraggio dei morsetti di terra de- 
VOono essere protetti efficacemente contro l'ullen- 
tamento uccidentale € non deve essere possibile 
allentarli senza Taiuto di un utensile. 
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11.13 


11.14 


Note/Mota 
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Unless two screws in pillur type terminals are 
used, a test is required to prove the locking ciu- 
pabilities. 


A Test is under consigeration. 


Conipliarnce is checked by inspection und by 
mmentueai test. 


Terminals shall be so located or shielded that: 

mo screws becoming loose from the terminals 
cannot establish any electrical conneclion 
berween live pants and melal parts connect 
ed to the earthing terminal; 

= conductors becoming detached from live 
terminals cannot touch metal parts connect- 
ed to the earthing terminal; 

e. conducertors becoming detached from the 
eurthing terminal cannot touch live parts. 


This requirement applies also 10 terminals tor 
pilot conducetors. 


Compliance is checked fp inspeciton did by 
meritati tesi. 


When the conductors have been correctly fittec, 
there shall be no risk of accidental contact be- 
tween live pants of differenti polarity or between 
such. pars. and accessibile meta] parts, ancli 
should a wire of a stranded conductor escape 
from a terminal, rhere shali be no risk that writes 
emerge from the enclosure. 

The requirement with regard to the risk of acci- 
dental contact between live pars and accessible 
metal parts does nol apply 10 accessorits hav- 
ing rated voltages nol exvceeding 504. 


Coniplicace is checked by inspection and. wbere 
the risk uf accidenta! contaci béettwwen live paris 
and other metal parts fs conceraed. by the for 
lorerra Lest. 

An S nin lesgib of insulation is removed fron 
the end of a ffexible (cortitetor bavina «a 
cross-_sectional area 11 the pride of the range 
specified in 11.4, One wire of the stranded con- 
ducetor is loft free and the other wires are fiutty 
inserted into and champed 1 the terminal, The 
free wire is bernt, within tegring the fnsulatior 
back, in every possible direction. but without 
niclzino shetrp bencis roinicd barriers. 

The free wirelof a conductor connected to a live 
terminal shall neither touch dnyv metal par 
which is note five part nor emerge fron the en- 
closure, Gud that of a cornductor connected to 
the cartbing terminal shal! not touch ary five 
Part. 


if necossenii the test is reponted 01h the froe icire ini another 
pposthiore. 
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A meno che non vengano usate due viti nei meor- 
setti a bussola, si richiede una provu per verificare 
la qualità di serraggio. 

È allo studio una prova. 


La conformità si verifica mediantessame cd vista e 
con une prova manie. 


I morsetti devono essere posti &) protetti in modo che: 

mo le viti che si allentarni dai morsetti non possa 
no stabilire connessioni elettriche tra parti at- 
tive e parti metalliche connesse al morsetto dli 
terra; 

mo i coneduttori chè si possono staccare cai mor- 
setti in tensione; nono possano toccure parti 
metalliche connesse al morsetto di terra; 

a iconduttori che si possono sitccare dul mor- 
setto di werra non possino Inccare parti atLive, 


Questa prescrizione si applica anche ai morsetti 
per conduttesri pilota, 


La confornità si verifica medicnte esame a viste e 
contra prova nreanuee. 


Quando i conduttori sono stati correttamente col- 
legati, non deve sussistere pericolo di contatto ac- 
cidentale tra parti attive di polarità diversa o tra 
tali parti e parti metalliche accessibili, e se un filo 
elementare di un conduttore cordato sfugge dal 
morsetto, non si cleve verificare fuoriuscita di fili 
dall'involuero. 

La prescrizione relativa al rischio di contatto acci, 
dentale fra parti attive e parti metalliche accessibi- 
li non si applica agli apparecchi con tensione no- 
minale di impiego inferiore a 50 V. 


La conformità si verifica mediante esante ci viste 
e, per guento ripitarda i pericolo di contatto acci- 
dentale tra parti attive ed altro parti metalliche, 
con la prova che segue. 

Si rimuovono & mn di fimeberza della guaina iso- 
lante dall'ostremità di un conduttore flessibile 
dquente ina sezione intermedio scelta nel cetnifpo 
specificato in 14.4. Lin filo elementare del condutte- 
re cordato è separato c gli altri fili sono interdmente 
introdotti e serrati nel niorsetto. I filo elementare 
separato è pievato, senza strappare la uudina îs0- 
fante, in tutte fe direzioni possibili, ma senza fore 
arnpoli vili attorno ai SODUPAtOrI. 

Hi fiWo elementare separato di um conduttore colle- 
gato a tn nrorsetto in fensione non dere toccare 
alcuna parte metcdilica ditive, HE USCIFG 
dall'involiero e quello di ni condullore college 
io di morsetto di terra non deve puter toccare di 
cuna parto attive. 


RECITI 


Se secessario, fa prova è ripete con ft filo elenreintere 111 posi- 


sione clivemsci. 


& 
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INTERLOCKS 


DISPOSITIVI DI BLOGCO 


12,1 


12.2 


12.3 


An interlock shall be incorporated in sochk- 
eti-oulets and connectors not complying vrith 
the tests for breaking capacity and normal oper- 
ution according to this standard. 

Interlocks shall be linked with ine operation of 
a switching device so iInzi rhe plug can néeillier 
be withdrawn from the sockei-suilet or connect 
tor while the contacis are alive, nor he inserted 
vchile tie switching device is in the CONT posi 
lion. 

Pilot contacts of a socketoutiet or connecior 
used for electrical interlock are permited to be 
live when engaged or not engaged wii the pi- 
jor contacts ot ie phug or appliance inlel 


Socket-outiets and connectors shall be so de 
sienco that, after engagement with anv comple 
IMUNtAry Accessore, Ibe interlock operates cor 
rectly. 

The operation of an interlock shall not be im- 
piired by normul wear of tie portion of the 
plus used for interlocking. 

The mechanical switching device fora mechan- 
ical interlock inay be incorporated in the sock- 
CIOUIET or Connector 


Compliance is checked bv inspection dfter 166 
tests 0f cletuise 21. 

Mechanical swiiwching devices. for interlocked 
4.0, swilched socketoutlets or connectors shall 
comply to IEC 60947-3 wirh a utilizationicatego- 
rr of ai leusi AC 2Z2A. 


Mechanical switching devices. fon imerochkecd 
d.c. switched sockeroutets or connectors shall 
comply to IEC 60947-3 virili a ufilization carego- 
ry according to Ihe application. 


Accessorics having un integral switching device 
and operated by the plugonced not compiy to 


requirements of IEC 6097-3 but shall compiy 
with clouses 20 and 21 ofrhis srandarcd, 


Compliance is checked by fnspection. by neas- 
nroment and by tests, 


Mechanical switching devices of the interlock 
shall comply With clause 29, unless already test 


ed to IEC(60917-3 for shorn-circuit current vwitli- 
stanci of at ltast 10 LA, 


Contpliance is checked by inspecticia, ly nmcuas- 
urcmernt nu by tests. 


È 
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Si deve incorporare un dispositivo. di blocco nelle 
prese fisse c mobili che non sodelisfato te rispettive 
prove del potere di interruzione e di tuizionamento 
normale conformemente alla presente Norma. 

I dispositivi di blocco devono essere collegati alla 
manovra ci un dispositivo di interruzione in modo 
che lu spina non possi essere disinseriti dalla pre- 
sa fissi o mobile mentre i contatti sono in tensione 
né possi essere inserita mentre il dispositivo di ine 
terruzione © in posizione Wi “chiuso”, 

TI contatti pilota di una\presa fissa o di una presa 
mobile utilizzati peri l'interbblocco elettrico posso 
no essere in tensione quando sono inseriti c non 
sono inseriti nei contatti pilota corrisponcdenti chi 
uni spina © cli Ona spina fissa. 

Le prese fissele\mobili devono essere cosuruite in 
modo che. dopo l'accoppiiumento con qualsiasi 
iCcessorio tomplementare, il dispositivo cdi bloc- 
co funzioni correttamente. 

IL funzionamento di un dispositivo di blocco non 
deve essere compromesso. dalla rermale usura 
delli ‘parte della spina usata per l'interblocco. 

Il «lispositivo meccanico di interruzione per Vin- 
terblocco meccanico può essere incorporato nella 
presa fissa o mobile, 


La confornità si verifica mediente esame c vista © 
dopo le prove di cri all'art. DI. 


I dispositivi meccunici di interruzione per le prese 
fisse o mobili con interruttore per corrente alter 
nata interbloccare devono essere conformi alla 
IEC 60947-3 con una categoria di utilizzo alment 
AC 22: 

I dispositivi meccanici di interruzione. per prese 
fisse o mobili con interruttore per corrente conti- 
nua inrerbioccate devono essere conformi alli 
IEC 60947-3 con una categoria di utilizzo confor- 
me all'upplicazione. 

tali apparecchi con dispositivo di inierruzione incor 
porsio e manovrato dalla spina non necessituno di 
essere conformi alle prescrizioni della IEC 60947-3, 
ma devono essere rispondenti agli art. 20 e 21 della 
presente Nori. 


La conformità si verifica mediante esame d Vista, 
COM MIISUFO C CON Prove. 


T dlispostivi meccanici di inierruzione ciel disposi 
iivo di biocco devono essere conformi all'art. 29, 
a meno che non siano giù stati provati secondo la 
TEC) 609474, con uni corrente di cortocircuito di 
almenc 10 LA. 


La conformità si verifica niediante esame da vista. 
CON MISUIO e COH pPrOV. 
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13 RESISTANCE TO AGEING DF RUBBER AND RESISTENZA ALL’INVECCHIAMENTO. DELLA 
FHERMOPLASTIC MATERIAL GOMMA E DEI MATERIALI TERMOPLASTICI 
Accessories will enclosures of rubber or ther- Gli apparecchi con involucri di gomma 0 di mate- 
moplastic material, and parts of elastomeric riale termoplastico, e le parti inkelastomero, come 
such as sealing rings ance gaskets, shall be suffi- gli anelli dli tenuta e le guarnizioni, devono essere 
cientiy resistant to ageing. sufficientemente resistenti all'invecchiamento. 
Conipliance is checked by an accolerated agpeing La conformità si verifica bediante una prova di 
test made in an atmosphere beving be composi- invecchiamento accelerato effettuata in atmosfera 
fHion avul pressure of be ambienti air. che ba la composizione e la pressione dell'aria 

ambiente. 

The samples are susperded freely in d hbedting | Gli esemplari sono sospesi liberamente in uned stu- 
cebinet, ventilated by natura! circulditon. The fu ad aria calde con ventilazione netturale. Le 
leniperature fn the cabine! and tbe duration of temperatitrà della stufa e la durata della prova 
ihe agpeino test dre: d'invecchiamertoso10: 
n (70+ 2)°C and 10 days (240 by, for rubber mo {70% 24°C € 10 giorni (240 b), perle gormma: 
= (802 25°Cand 7 days (168 b), for thermo- mo (80 2I°Ce 7 piorni (168 6), per i niateriati 

piastie material. termmoplestici. 
Affer the saniples have been allowed to attatno GI esemplari sono esamindti dopo essere stati fa- 
approximatelp roon: teniperatire, theyr are ex sclatà raffreddare approssimativamente alla tenm- 
amined and shall show no crack visible to the perdturi ambiente: essi non devono presentare 
need eve. mor shall the materia! bave become fratture visibili ad occhio nudo e il materiale non 
sticky Ur predsy. devoressere diventato colloso od untioso. 
After Ibe test, tbe scmiples sbali sbow no damage /\Dupo la prova, gii esemplari non devono presenta 
wbicb would fead to non-conmpliance wWirh this. \re danni che possano compornare la non confor- 
standerrd. mità alla presente Nora. 
if there is ci doubt as to whetber be material bas In cuso di dubbio, per piudicare se if niateriale è 
becone sticly. the sample is placed on cme dfihe diventato colloso, Fesemplare è posto su un piatto 
pans 6f a balance and the otber pan is loaded di una bilemcioa mentre Faliro piatto è caricato 
with cd mass equal to the mass of the serniple pius o con und nicissa ugnale cilla nassa dellesemplere 
500 g. Equifibriunr is tben restored by pressing più 500 g. Si ristabilisce allora leguilibrio pre- 
the sample witb the forefinper urappedin a dr mendo l'esemplare con ll dito indice avvolto {n 
piece of coarse woven cforb., una pezzuole asciutta di tessuto ruvido. 
Nou trace of tbe cioth sbali remaiyonibe saniple Nessuna  Irdcecia di tessuto | deve 
and tbe material of the sainpie sbalf nor stick te sull'esemplare od Ul materiale dell'esemplare re: 
tbe cio. deve incollarsi alla pezzuela. 

Note/Iota | The use ofaui electricattte beated cabiliettà reconutetnded. Si vaccomenia lietifizzio eli renner stufer riscaldato ctottricctnettto. 
AMattraf circulettiorni sia be provided by boles bi the walli uf La circolazione netttrafe dell'aria puo essere ottentita ricette 
ibe cabinet te fori praticeni nelle pareti della stufe. 

14 GENERAL CONSTRUCTION COSTRUZIONE GENERALE 

14.1 Accessibile surfucesiof accessories shali be free Le superfici accessibili degli upparecchi non devono 
from burrs, flashes and similar sharp cdpes. presentare né sbavature, né spigoli vivi, 
Compliance isehbechked by inspection. La conformità si verifica mediante esanie a vista. 

14.2 Screws or wther means for fixing t©hre part carry Viti o altri mezzi di fissaggio della parte che por- 


ing the sockeéroutlet contacts or the part carry 
ing the plug contacts to its mounting surface, in 
a boxor ih an enclosure, shall be casily accessi. 
ble. 

These, fixings uncl those which fix the enelosure 
sitall not serve uny other purpose except in the 
case wherely an internal earthing connection is 
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ta i contatti delie prese o delle spine sulla super- 
ficie di appoggio, in una scatola © in un involu- 


cro, devono essere facilmente accessilbili, 


Questi mezzi cli fissaggio e quelli che fissano Vin- 
volucero non devono servire per altri scopi, eccer- 
to nei caso in cui una connessione interna di Lerra 


aa 
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established automatically and in a reliable way siu stabilita automaticamente cd in modo affidabi- 


by such a fixing. le da tale organo cdi fissuggio. 
Compliance is checked by inspectior, La conformità si verifico mediate esce a viste 
143 li shall not be possible for the user to alter the Non deve essere possibile per l'utente modificare 


position of the earthing contact, or of tÒle neu- o la posizione del contatto di territo dell'eventuale 
tral contact, if uny, in relation to the means of contatto di neutro in relazione dlmezzi di non-in- 
non-interchangcability of the socketoutet oro tercambiabilità della presa fissi o mobile, o in re- 
connector, or in relation to t©Ò means of non-ine o lazione ai mezzi di noncintercambiabilità «lella 
terchangeabilitv of the plus or appliance inlet. spina o della spina fissa, 


Complicence is checked bv manual test to crsure La confornità si verifica medicente une prova 1H- 
tbar onty one pivinitine position is possible, renteite il fine di assichiwensi che sia possibile 
invumica posizione di noia ggeio, 


144 Socket-quiletis and connectors when mounted Le prese fisse o/mePili, quando montate come 
as in normal use and without a plug in position | nell'uso ordinario e senza spina inserita, devono 
shall ensure rhe degree of protection specified assicurare il gradi di protezione specificato dalla 


on its markin. loro murcalura, 
In addition, when a plug or appliance inlet iso Inoltre, quando una spina o una spina fissa © 
fully engagzed with the soclkiet-outlet er connce- completamente inserita in una presa fissa o mobi- 
tor, the lower degree of protection of tile tro le, deve/@ssere almeno assicurato il grado di pro- 
accessories shall be ensured. tezione più basso tra i due apparecchi. 
Compliance is checked Pv faispection. La cipifornità si verifica mediante esame ai Vista. 
15 CONSTRUCTION OF SOCKET-DUTLETS COSTRUZIONE DELLE PRESE FISSE 
15.1 Contacts shall be so designed as to ensure ade- 0] contaui devono essere realizzati in moxlo da as 
quate contici pressure when compietely en- 0 sicurare una. pressione di contato adeguata, 
gaged with the corresponcding plug. quando le spine relative sono complelamentie in- 
serile. 


Conipliance is checked by the teniperdiuve-rise La conformità si verifica mediante fa prova di ri- 
test of cletuse 222, scenda mento dell'etrt. 22 


15.2 fhe pressure cxerted between tie s&cket and La pressione esercilata tra i contatti della presa è 
plug contucts shali not be so arcuttas to make della spina non deve essere tanto elevato da ren- 
insertion and withdrawal of thé plug difficult. Ir dere difficoltosa lTinserzione e la disinserzione 
shall not be possibile for the piug)io work out of della spina. Nelluso ordinario non deve essere 


tw sockéet-outlet in normal use, possibile che la spina si separi dalla presa. 
Compliance is checked br\ixispectiorn. La conformità st verifica miediante esente er Viste, 

15.3 Socket-outlets shall he so/construcied 18 to pero Le prese fisse devono cssere costruite in modo da 
mit: PErmmivemrere: 

a the conducetorstà he easily introduced into #= una facile introduzione ed un facile serraggio 
the terminuls.ancd secured thercini dei conduttori nei morseiti; 

a the correcet(posittonine of ihe conductors, a il posizionamento corretto dei conduttori sen- 
wiihoul ihnèir insulation coming into contaci za che il loro isolante venga in conulio con 
with live, pirts of a polarity different from parti attive di polurità diversa da quella dei 
thut of rthe-sconchicetor: concduttori; 


a the covers or enclosures to he fixed casile a il facile fissaggio di coperchi o dell'involucro 
after connection of the conduetors. dopo il collegamento dei conduttori, 


Cunipliarce is checked by inspectiui and bv an La conformita si verifica medico esanie d vista e 
instdilicttiori test with conduciors of the largest. con ina prova d'installazione con i conduttori 


cress-seciional cired specified in tsible 3. della sezione massime specificati nelle Tab. 3. 
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Enclosures and piris of 1 socket-outlet provid- 
ing protection against electric shock shall have 
adequate mechanical strengrh: they shall be 4e- 
curely fixed in such a way thal they will not 
work loose in normal use. it shall not be possi. 
ble to remove these parts withow me aid of a 
tool. 


Compliance is checked bu bispection. 


Cable entries shall allow the introduction of the 
conduit or the protective covering of ihe cable 
so as Lo afford complete mechanical protection. 


Compliance fs checked by inspecrion and by an 
installation test with conductors of the largest 
cross-seclional arca specified in table 3. 


Insulating linings, Dbarriers and the like shall 
have adequate mechanical strengih and shall be 
fixed to the metal casing or the body in such a 
way that either they cannot be removed without 
being sceriously damaged or be so designed that 
they cannot be replaced in an incorrect posi- 
rion. 


Compliance is checked by inspection and by the 
tests 0f 18.2 and clause 24, 


The use tf selfselting veritisb is colliozinogi fer fixiruo intsarfitttrig 
Hinigs, 


when a plug is not engaged, socket-oulets 
shall be totally enclosed when fitted with 
screwed concduits, or sheshed cables. Polyviny] 
chloride shearhecd cables are not exclutied. The 
meuns for achieving total enclosuf@eand thai for 
ensuring the marked degree of protection, if 
any, shali be securely fixed to the socket-outlet, 
In acidition, when a plug 48 completely en- 
guged, the  socket-outler è shall incorporate 
means for ensuring the marked degree of pro- 
tection, 

Lidl springs, if any, shali Be of corrosion-resist- 
ant material such as Dronze, staintess steel or 
other. suitable  marerial adequitely. protected 
SB 21NSt COITOSICMI, 

Socket-outiets, splashproof or up to and includ- 
ing IPX4 designed for only one mounting posi 
tion. may have. provision for opening a 
drain-hole si least 5 mm in diameter or 20 mm? 
in area withba width of at least 3 mm which is 
effective when the socket-outlet is in the 
mouniizAg position. 


Compliance is checked by inspectior, by mecdsure- 
mentare by tbe tests of clauses 18, 19 and 21. 


Te tota! enclositre ance the marked degrec of protcetiori mey 
be achieved by means of a cover 


Lolite i GSS DL. elia 
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Gli involueri e ie parti di una presa fissa che assi. 
curano la protezione contro la scossu ‘(elettrica de- 
vono avere una adeguata resisicfizà meccanica; 
essi devono essere fissati in modo\sicuro così che 
non scquistino gioco nell'uso ordinario. Non deve 
essere possibile ia rimozione di queste parti senza 
Paiuto di un utensile. 


La conformità si verifica niediante esame a vista. 


Le entrate dei cavi devono permettere l'introdu- 
zione del lubo proteftivò o del rivestimento pro- 
fettivo del cavo in modo du ussicurare una com- 
pleta protezione mieccanica. 


Za conformità si'usrifica mediante esame da vista e 
con una prova di installazione con i conduttori 
della sezione massima specificati nella Tab. 3. 


I rivestimenti isolanti, i separatori e le parti analo- 
ghe devono avere una adeguata resistenza mec 
canica e/devono essere fissati all'involucro metal 
lico al corpo in modo tale da non poter essere 
rimossi senza essere seriamente danneggiali, 0p- 
pure cievono essere realizzati in modo da non pe 
ternessere ricollocati in posizione scorretta. 


La conformità si verifica medidute esame a vista è 
con le prove di 18.2 e dell'art. 24, 


Ser fissere 1 mpestimenti inoleriti è consentito fuso di verrtici 


paclurenti in arte. 


Quando la spina non è inserita, le prese fisse de- 
vono risultare completamente chiuse dopo essere 
State equipaggiate di tubi fileitati © di cavi con 
guaine. I cavi con guaine cdi polivinilcloruro non 
sono esclusi. IH dispositivo per ottenere la chiusu- 
ra totale e quello per assicurare l'eventuale grado 
di protezione marcato deve essere fissato alla pre- 
sa fissa in modo sicuro. Inolire, quando la spina è 
completamente inserita, la presa fissa deve incor- 
porare un dispositivo che assicuri il grado di pro- 
lezione marcato. 

Le eventuali molle del coperchio devono essere di 
materiale resistente alla corrosione come il bronzo, 
l'acciaio inossidabile 0 altro materiale idoneo, ade- 
guatamente proletlo contro la corrosione. 

Le prese fisse, protette contro gli spruzzi o con grado 
di protezione fino ad IPX4 incluso, previste per una 
sola posizione di montaggio, possono essere precli- 
Sposte per rendere possibile l'apertvera di un foro di 
drenaggio, del diametro di almeno 5 mm o avente 
superficie di ulmeno 20 mm? ed una larghezza di al 
meno 3 mm, che risulti efficace quanglo la presa è 
montata come nell'uso ordinario. 


Za conformità si verifica mediante esame a visa, con 
fe misure e con le prove degli art. 15, I9 e 21. 


La chiusura totale ed # greto di protezione mercato possono 
essere ottenuti per mezza di ttt coperchio. 


LO LL e 
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A dieeriti-bole iu fbe back of the enclesnre of tt socher-otttol, 
spiceshifavoot or afo tea ctrroi inrctrrelivig SUONI cr FPIVA fantesrelicet fe 
be marented i a vertical well is divernied to fa effective oriy 
if the desigri af bo erelosiro estsienes ci ciectraiice ef et fecit 
5 nm from fbe iwoll or provides di draluerte channel of ar 
ivest the size specifice. 


Socket-outleis. having rated operating voltages 
exceediìng 50 V shall be provicled with an carti» 
ing contagi. 


Compliance is checked by inspectiorn. 


CONSTRUCTION OF PLUGS AND 
CONNECTORS 


The enclosure of plugs and connectors shall 
completely enclose the rerminals and ie ends 
of the ficxible cable. 

The construction of rewirable plugs and con- 
neclors shall be such tiat the conductors can be 
properly connected and the cores kepl in place 
so that there is no risk of contact between em 
from te point of separation of ine cores io the 
terminals. 

Accessories shall bc so designed that they can 
only be reussembiled s0 1s to ensure the correci 
relationship between the components as origi 
nally assembled. 


Coniplicarnce is checked by inspection darnd, if 


necessary, fiv manual test. 


The various piuts of a plug or connector shail 
be reliubly fixed to one another in such 3 way 
that thew will not work loose in normal use, It 
shall nor he possible (0 dismantle plussor con- 
nectors without the aid of 4 tool. 


Conipliance is checked by mavtnittest cnd by 
the test of 24.3. 


If an insulating lining is provided. it shall have 
adequate mechanical strehgih und shall be se- 
cured to the enclosure in such a way that cither 
it cannot he removed without being seriously 
dumaged. or it is so designed that it cannot be 
replaced in an incorrvet position. 


Compliance is checked by inspection and by the 
tests of 153.2 crd IE. 5. 


Tie rise of selfsettivigi veeiitclo fu cifleszicoci fisr ficrsnga frtsvntentinig: 


VAFELIFZCA 
Plug contacts shall be locked againsi rotation 


und shall not be removabie without dismantling 
ile plug. 


PS 
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fu foro di drenaggio praticato sul retro dell'involtecro di arie 
presa fissa, proteico contro gii spruzzi o con prete di protezie- 
are fiano er SPA 0 IPA dirciuso. destinata ad cssoro fisketa 51 
mura farete verticale. e consulerato efficace soltantore tivoli 
cro è realizato ino todo det assicurare tura clistetizai cli cutimo- 
sea Somm dedico parete oppure se l'involiero è frcsoisto di visi 
canale di drenaggio avente cilntenti der sezione sfnocificene. 


Le prese fisse con tensioni d'impiego superiori 1a 
50 Y devono essere munite di ih contatto di terra. 


La conformità si verifica mediante esame a Vista. 


COSTRUZIONE DELLE SPINE E 
DELLE PRESE MOBILI 


L'involuero dellespine e delle prese mobili deve 
racchiudere completamente i morsetti e Pestremi- 
tà del cavo fl@ssibile, 

La costruzione delle spine e delle prese mobili 
smontabili deve essere tule che i conduttori pos- 
sUNO essére corrcitomente collegati e manienuti in 
posizione in modo che non vi sia pericolo di con- 
tutto trtabloro 4 partire dal punto di separazione 
dei conduttori verso i MOorseti. 

Gli upparecchi devono essere realizzati in modo 
di poter essere rimontuti soltanto se la posizione 
relutiva dei diversi clementi è mantenuta correua- 
mente rispetto nila disposizione iniziale, 


La conformità si verifica mediante esame «a vista 
&, SC MECESSArio. CON Id prova Manuale, 


Le diverse parti di una spina o di una presa mobi» 
le devono essere fissate cficuccmente le une alle 
altre in modo che nell'uso ordinario non si ercino 
dei giochi. Non deve essere possibile smontare le 
spine o le prese mobili senza l'uso di un utensile, 


La conformità si verifica con una prova mentale 
e con la prova di cui in 21.3. 


Se è previsio un rivestimento isolante, esso deve 
avere una adeguali resistenza meccanica © deve 
essere fissato all'involuero in nodo tale da non po 
l&r essere MIMOsso senza essere seriamente danneg- 
gialo oppure deve essere realizzato in modo da 
non poler essere ricollocato in posizione scorretta. 


La conformità si verifica mediante esame a vista © 


con le prove di citi fit 18.20 24.3. 


Per fisseto i Fivestime:nti isoderntti è comsernito Piso di veriiei 
irtetuvetiti ni certer. 


1 contatti delle spine devono essere assicurali 
contro la rotazione € non devono poler essere ri 
mossi senza che venga smontata la spina. 
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Compliance is checked by inspechtion and by 
areninat tesi. 


donrtacis of piregs mico be efther fiato cr fee. 


Contacts of connectors shall be selbadjustine so 
8 10 ensure adequate contact pressure, 


Contacts other thun the earth contact shall be 
floating. 
Earth contacts need not be floating provided 
that they have the necessary resilience in all di- 
rectiorns. 


Compliance is checked by iispection and by test. 


The pressure exerted by the contacts of conner 
tors on the plug contacts shall not be so great 
as to mike insertion and willhdrval of rhe plug 
difficult, it shall not be possible for the plug to 
work out of ine connector in normal use. 


Conipliance fs checked by inspectior. 


Plugs shall incorporate means for ensuring the 
marked degree of protection against humiclity 
when in complete engagement wirh the com- 
pPlementarv accessory, 

Where there is an attached cap which cannot 
be removed withibut the nid of a tool, theme 
plus shall also meet this requirement when that 
cap is correctly Attec. 

li shall not be possible dismantle these 
means without the aid of a tool. 


Lc 


Compliance is checked fy inspegtiviv and by th 
tests of clotitses 18 cid 10. 


Connectors shall be totally endlosed when fitted 
with a flexible cabie as in fonmal use and when 
not in engagement with a complementari ac- 
cessory, Ino addition, they shall incorporate 
means for ensuring the marked degree of pro- 
tection when in complete engagement wirh the 
complementare Accessory, 

fe nico degree dfproveciiori cagerhisi bumialitv soberi ff 


CONSONA AUCOssory is nos in peositiori ruetv be cichieved 
br ntecss Pa lilla cover. 


The means fèr ensuring the marked desree of 
protection shall be securely fixed to the connec- 
tor. 

Licl springs shall be of corrosion-resistunt maie- 
rial, such as bronze, siuintess sieel or aber suit- 
able materials adeqguarely protecied against cor 
TOSIOIT. 


Conipliarnce is checked by inspeclion and by 166 
tests of clattses 18, 10 cid 21. 
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La conformità si verifica mediante esante ci vista & 
CUI MITE pron saternittorte:. 


£ contenti delle spine pussorto essere fissi o fPottetditi, 


Tconiani delle prese mobili devono posizionarsi 
auteomiaticamenie in modo du assicurare un'ade- 
guala pressione di contare. 

I contatti, all eccezione di quello di terra, devono 
essere flottanti. 

I contatti di terra posséno non essere fottanti & 
condizione che abbiano uirelasticità necessaria in 
tutte le direzioni. 


La conformità si vorifica medienite sane a vista e 
con una prova. 


La pressione \esercitata dai contatti delle prese 
molsili sui, egntatti delle spine non deve essere 
tanto elevata da rendere difficoltosa l'inserzione e 
la disinserzione cella spina. Nell'uso ordinario non 
deve estere possibile alla spina separarsi intempesti- 
vamente \clalla presa mobile. 


Lal conformità si verifica mediante esame a viste. 


Le spine devono incorporare mezzi che assicurino 
il/ grade di protezione marcato contro l'umidità 
quando sono completumenie inserite in un appa- 
recchio complemeniare. 

Se cè un tippo attaccalo che non può essere ri 
mosso senzu l'aiuto di un utensile, allora le spine 
fisse devono soddisfare unche questa prescrizione 
quando tale tappo è fissato correttamente. 

Non deve essere possibile smontare questo dispo 
sitivo senza l'aiuto di un utensile. 


La conformità si verifica mediante esame da vista e 
con le prove degli art. 18 e 19. 


Le prese mobili devono avere un involuero total 
mente chiuso dopo che siano state equipaggiate 
con un cavo flessibile come per l'uso ordinario © 
relativa spina. 
Inoltre devono avere un disposilivo per assicurare 
il grado «di protezione mircilo quando la spin 
corrispimdente siu completumente inserita. 


quando non sono inserite nella 


A preteto dir protezione piatregio. contro Urespidità, cprieerreli» let 


Spia comaporndente Mon ristelta friseritet farò cssere OMNciita 
per sterzo di toro sporteffo o di arr coperchio. 


Il dispositivo per assicurare il grade di protezione 
marcato deve essere fissato in modo sicuro alia 
preso mobile. 

Le molie del coperchio devono essere di muteri- 
le resistente alla corrosione, come il bronzo, l'ac 
cisio inossidabile, o altri materiali adeguatamente 
protetti contro lui corrosione. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
con le prove degli ant. 18, 19 e 21. 
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Plugs and connectors having ruted operating 
voltiges exceeding 50 V shali be provided with 
carthing contacts. 


Compliance is checked by inspection. 


Plugs and connectors shall not have specife 
means to allow the wiring of more than one € 
ble assembly. Plues. shall not have specific 
means to allow the plug to be wired to more 
than one connector or sockeroutlet Connec, 
tors shali not have specific means to allow rhe 
wiring of more than once plug or appliance in- 
Jet. 


Compliance is checked by inspectio. 


Fis stendere chioes risi cover ctelafprtere. 


CONSTRUCTION OF APPLIANCE INLETS 


17.1 


Note/Mota 


17.2 


173 


17.4 


Plug-contacis shall be locked against rotation 
and shall not be remeovabie without the nid of a 
Lerol. 


Complianco is checked bv inspection 
mienninment test. 


cri by 


fusnietcis piceyi bo cittver fiocrtitao cor piovosi. 


Appliance inlets shall incorporute means for cn- 
suring the marked degree of protection agiinst 
humidity when an appropriate connector is 
completely engasedì. 

Where there is an attached cap which cannot 
lÒe removed without the nid of a tool, then the 
appliance inlets shall also meet rilis retpire ment 
when that cap is correctiv fitted, 

Tr shall Ire possilbÒle Lo dismantle 
meuns without the aid of a tool. 


mex these 


Counpliance is checked bv inspeciion and by the 
tests Of cletnses 46 caricî PO. 


Appliance inleis having ràîed operating voltage 
excevding 50 V shall be.provided will eanbhing 
cOomacis, 


Complienice is Check py Inspector. 


Appliance inlets0shall nou have specifico meuns 
to alleno ile wiring of more tban one connector 


Conpliigo taebocleed By iispectiorn. 
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Le spine e le prese mobili aversi lu tensione no- 
minule di impiego superiore u 350 V devério esse- 
re provviste di contatti di terra. 


La conformilàa si verifica medianto escnie a vista. 


Le spine e le prese mobili non devono avere al- 
cun dispositivo specifico che permetti la connes- 
sione di più di un cavo. Le spine non devono 
avere alcuno dispositivo specifico che permetta 
alla spina di essere collegata a più di una pres: 
mobile o presi fissa, Le prese mobili non devono 
avere alcun dispositivorspecifico che permetta il 
collegamento cli più cli una spina © spina fissa. 


La conformità si verifica mediante esanie a viste. 


Let preserito Norme ren tester pifi crelatttattori. 


COSTRUZIONE DELLE SPINE FISSE 


I contutti delle spine devono essere assicurali 
contro la rotazione e non devono poter essere ri- 
mossi senza l'uso di un utensile. 


La conformità si verifica mediante esce cd viste @ 
CONTI PUEOLEI mentale. 


4 Coretti possoro essere ffettertiti co fissi. 


Le spine fisse devono incorporare un dispositivo 
che assicuri il graclo di protezione marcato contro 
l'umidità, quando lo presa mobile corrispondente 
è completamente inserita. 

Se c'è un tippo attaccato che non può essere ri- 
mosso senza l'aiuto di un utensile, allora le spine 
fisse devono soddisfire anche questa prescrizione 
quando tale tappo è fissaro correttamente. 

Non deve essere possibile smontare tale dispositi- 
vo senzi l'uso cli un urensile. 


La conformità si verifica mediante esame a vista © 
corn le prese cliepli certo AS @ PO. 


Le spine fisse con tensione nominale di impiego 
superiore a 50 V, devono essere provviste di con- 
uti di terra. 


La conformilà si verifica mediante csane a Vista. 


Le spine fisse non devono avere alcun dispositivo 
specifico che permetto la connessione di più cli 
VITI prossd mobile. 


La conformità si verifica mediante csame a vista. 
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18 DEGREES DF PROTECTION GRADI DI PROTEZIONE 

18.1 Accessories shall have ile degrees of protection | Gli apparecchi devono avere i gradi di protezione 
marked on the procducis. indicati sui proclotti. 

Compliarce is checked Py the appropriete tests. La conformità si verifica medie le prove corri- 
mentioned in the supbeletises below. spordernti specificetto rei paragrcfi seguenti. 

The tests are merde on accessories fitted with the | Le prove sono eseguite suol sippurecchi eguipoaggieti 
calle or corditits for wbich fhev are designed, con i cavi o Ftubi protettivi per i quell essi sorto rea- 
screwed glunds and fixino screws of enclostires. lizzati. con i preniistoppertg vite e le viti di fissaggio 
and covers being tiabtened witb a torgue egual deoli involucri e dei coperchi serrati con une cCOppio 
to tivotbirds of that applied in tbe tests of 24.5 di torsione gico ci dine terzi di quelle applicate du 
or 23.1, ds appropriate. rente le prove di citi» 24,5 0 25.1 seconde | cessi, 
Screwed caps or lids, ff cn. are tisbtened as in Gli eventuali coperchi da vite sono serrati cone 
norme use, mell'uso ordinario. 

Sockettottlots are mounted on d verticali sitrface Le prese fissevsono instalicito su una superficie vert 
so that the open drain-bole. if avv. is in the fou- | cale în nodoche Feventuale foro di drenaggio, ape 
est position and veces operi. to, sta tulle posizione piÙùù bessa e rimane aperto. 
Cornneciuors dire placed in ibe niost urnfarourible | Le prese mobili sono poste nella posizione più sfe- 
position and the edrain-bole, if any. rentainso vorenolee Pevertuete foro di drenaggio rimennge 
CfrE ri. cipperntoa. 

Soclketoutiets and connectors are tested witb | Le prese fisse e mobili sono provate con e senza l'ap- 
ene cilso without the complementari accessori parecchio corrispondente iiserito con f dispositivi 
i erperpenternt. the nrecns fur ensure the re-o che assicureno il greco di protezione richiesto corn 
quitred duerce uf protector apgalisi molsture be- (tro fFuntdità nella posizione di uso ordine rio. 

ip positioned as pi normal use. 

Plugs cond appliance flets are tested as de V Le spine e fe prese fisse sono provette come descritto 
seribed in 16.7 01 47.2. in I6.70 17.2. 

182 Accessories marked wi IP code shall be uestedo Gli apparecchi marcati con il codice IP devono 
in accordance with 18.1 and TEC 60529. AFhen o essere provati seconde 18.1 e in accordo con la 
the first characieristic numeral is 5, category 2° IEC 60329. Quando ia prima cifra caratterisiica € 
shall apply. 3. si deve applicare la categoria 2. 

Immediately after the tests. the sumples shall Immediutamente dopo le prove, gli esemplari de- 
witlhstand the dielectric strengilà test specified vono superare la prova di rensione applicani speci. 
in 19,3, and inspeetion shall show that water ficuta in 19.3, ed un esame a vista deve verificare 
las not entered the samples to any appreciabie | che lPacqua non sia penetrata negli esemplari in 
extent and us nor reached livesparts. quantità apprezzabile e non abbia ruggiunto le par 

ri attive. 

The minimum. «earce 61, protection shall be I grado di protezione minimo deve essere I1*23. 
IP 

18.3 Accessoties markedawitli drop svmbols shall be Gli apparecchi marcati con simboli a goccia devo- 
tested in accordance will 18.1 and 18.4. ho essere provuli secondo 18.1 e 18.4. 

18.4 The enclosure bf splashproof and waterlight ac- Vinvoluero degli apparecchi. protetti contro gli 


cessories shall provide ue degree of protection 

in accordunte wilh the classification of the ag- 

CEssC Ir. 

Gi Splashproof accessories are spremved  uithà 
water for 10 nin bv nedns of the spreav ap- 
pearatus shown in figure 3 which comprises 
ci iube formed fto a semicirele. The vadis 
Of the cirele iso200 nni or da nitttible Gf 
SO0 nino condi is as smalli cis is compelibie 
with the size cid position of he senpie. The 
titbe is perforated so bal jers of water are di- 
vocied towers the centre uf the circle, anel 
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vurare la 
cazione 


spruzzi © suugni all'immersione deve 45 
protezione. corrispondente class 
dell'apparecchio. 


alla 


GA GI apparecchi protetti contro pil spruzzi d'ac- 
Guia Sono spruzzati con dcCifiità per FO mir fuer 
mezzo dell'apparecchio. rappresentato mella 
Fig. 3. che comprende un iubo a forma di se 
micerchio. I raggio del cerchio è di 200 nin: 0 
1131 9n1iiftipàle di 200 nin scegliendo if vellore nii- 
afro necessario per eclattarsi ali dinensioni 
ed alla posizione dell'esemplare. Hiubo è forato 
bi modo che i petti d'icegiuti sieno elivetti verse if 
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the welter pressure at tbe inferto the appeared 
tuts ic ceputivettent to dt bedd of about IO nr. 


The tube is cantsed to oscillate throngb i 
angle of 120, GO on either side of tbe verti. 
cal. the time for une complete oscillation 
(120 x 2) beino about 4 &, 

The semple is mounted ar ihe center of the 
semicircle formed by ibe tubo, so that its 
lowest part is fevelleci with the axis of oscilla- 
Hit. Duringa the test, the sample is turned 
abont its vertical axis or moved trarsverset 
fr 

Immediato afterwerds, the sample is sub 
jecied for 3 min to splasbino fm any direc- 
fHions by nieanso of the spiasbo dipparattts 
shoun in Apuro i, Puring ibis test, the meter 
pressitre is so reoeulated that the wetter 
splasbes up 15 cn above tbe bottom of the 
bowl. The bow is placed on a horizontal 
stuipporn 5 cm to 10 cin below the lowest edge 
of the sample: tbe bowl is ntoved around su 
as to splasb the sunple from di dirvettons. 
Cave is taken that the sample is 10! bit by 
tbe direci jet. 


DI Wettertigbt accessories are inamersod fur 24 lb 
in weler art a leniperature Of (20 53°C. the 
biochest pont ofthe scniple beni cibont Sem 
belon ibe welter level. 
fumediatehi dfier tbe treatment specifica 
utider items Gi or pi the setniplos shell witb- 
stenici tbe dielecirio stre:npth fest specified ir 
1903, cd insfpreciioni shall sbow tbett water 
bas no! entered tbe seniples to any apprecia- 
ble cxrent and bas not reached Live parts. 


Ali accessories. shall be proof against humic 
conditions which may occur in normaluse. 


Coniplicvice is checked by ibe biharidity treat- 
ment described in this subolause) followed in: 
nrecdiatel by the medsurenmeni Of the insulation 
resistennce cond by the dielectriò strengib fest 
specified in cleause 19. Cable «sttrios. if amy are 


etto coprenti I femock-onts are ‘ole, ne of 
Sep? if k Focus ci rovided, one o 


them is opened. 


Covers wbich can he rentaned witbout the cid uf 
a toot are renvved ce sitbfectecd to the bunridi- 
tv incatment with thegnain pari: spring lids are 
open during ibis incuiiient. 


The bunriditv treatment is ceried cui ii ci bit 
midity cabinet eontatnino gir with a relative 
biemiclity: mdintatmed between DI% and 95%. 
The temporature of tbe aln et ali places where 
samples can be focated. is modintalnee withit 
L°©C ofanyv convenient value T between 20°C 
and 30° 


& 
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centro del cerchio, e fe pressione ell'acegitet 
edl'entrata dell'apparecchio corrisponde cllaf- 
tezza di una colonne d'acque di circa 10 rn. 
Hi tubo È fatto oscillare seguendo ttivangolo di 
120. cioé GP da una perte e dallaltra della 
verticale: le durata di invosciliczionie cone 
tt (420 x 24 è di circa 4 s. 
L'escmplare È fissetto al contride! semicerchio 
formato del tubo, hi mioditebe le parte infe- 
Fiore dell'eseniplare sia a livello dell'asse dll 
oscillazione. Durante la prova Fesenplare È 
Jertto girare brtor:o di sino disse verticale, opfati- 
re è mosso trasversalmente. 
Subito dopo l'esenmplareé spruzzato in tutto le 
direzioni per ict chitretici di 3 niin, utilizzetdo 
l'epparecehio rappresentato elle Fio d, Pu- 
rante queste prove) ia pressione cdell'aegiia è 
regolata in modo che l'acqua rinibolzi cid 
un'altezza di\85 cn di di sopra del fenideo del 
lar vaschetta) La vaschetta è posta su di ur sup 
porto orizzontale sitticetto da 35 cmd 10 cm af 
eli sotto del frunio pi basso dell'ascripleve: lc 
vaschetta è spostate in modo dea spruzzare 
l'esemplare da tntte le direzioni, SI devo porre 
atiterzione che f'esenipletre non siti colpito ii- 
ronmanionte del petto, 

bio Gli dappetrecehi statpiti ail'inmimersione sorto tr: 
meri per 26 Po nell'ecepiuer clic temiperetisre: ef? 
(20% 545°, con i purto più elevato dell'asenipler 
re a circo 5 ent dl eli sotto del livello dell'etcezntaà. 
Subito dopo lea prov di cui gf pinto ci) dA 
gli esemplari devono stiperare fa prova di ter- 
sione dpplicetta specificato i 19.3, © in csu- 
me a vista deve verificare che acque non sic 
penetrata nell'esemplare in quemntità apprez- 
zabile e non abbia rangitinto le parti etilive. 


Tutti gli apparecchi devono resistere alle condi- 
zioni d'umidità che possono manifestarsi durante 
l'uso ordinario, 


Za conformità si verifica mediante il trattanento 
di umidità descritto in questo paragrafo, seguite 
subito dopo dalla misura della resistenze di isofe- 
mento e cello prove di tensione applicata specifi- 
cata nell'art. 190. Le euentuali evtrate del cemi sono 
lcisciate aperte: se vi sono emirete sfordebili, rene 
eli guieste è aperta. 

+ coperebi che possono essere rimossi senza Fuso di 
un tternsile, sono tolti e sottoposti al trattanzcnto di 
umidità corn fa parte principele: ali sportelli ci nicd- 
la sono marnterntiti aperti citrate euiesto tretter- 
mento, 

ii irctttatmesnto di triclità è escuttito în Lia casmo- 
re smtida conmtenente arida con untidità rotative 
mentone tre il DIS: ed il O5%. La temperattira 
dell'aria, in tutti i punti che possono essere Gecit 
petti dagli esemplari, è mantentita con fa rottereni 
za di 1°C ad un valore T appropriato cornIpreso 
tra 20°C e 30°C, 
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Eeforo being pleced i tbe hiniiefitv cabinet, the 
scunples cre brought to a teniperatiro betuweer 
and F+ 4°C. 

The saniplos dare kepi fn the cabiuci for 7 deys 
(LOR Pa. 


Lu das! ceses. the sereampio» mer bo bron phi fe the tempere 
steve spose ificiel fav dacefairza Pier: cer Mrix femiporentir ne fer ceo deersi 
do fr Preferite: paisratelity Inccerenetit. 

A raletivo Drinaieliti bettesconi Opa cadi Sa cenni fe cotaterivacet 
day polerecinna: far th fini michitv cenbiniot ci serterentedi sodtetioni cf st- 
etiveni sulpbento ter Sd 08 polessittai rftrente PING 8 Per ter 
ten bervivia ci stiflicientiy feregio conser surfiice lb the dle. 

fr oreten io aebiene the spocifico coneditioris acitbiti the certzi- 
tret di is neces te ciisnipe coristenti circulettioni of te ctir 
seftbaiai if corsi, dir gersepat te pise er cendister svbiivb is fberineti 
Frsitlentoet. 


After this ircatnicit. the satples sbelll show. 10 
da mege within tbe meaning of ihis standeare. 


INSULATION RESISTANCE AND DIELECTRIG 
STRENGTH 


Primi di essere posti nelle camera pitsrifelet, pH 
osecaipleari sono portati ad tina temperahitro C0II- 
presd ra Pe t+ 1°C. 

Crli csemnpleri sono nictritertità nelle scmera pes 7 
guariti ( 168 ba 


Mole rictaioe perte dei casì pil esetifilavi presi essere pieortesti 
caller teriperettnve specificate. icsereet@enapiioster tniperetiiva per 
ctirieto ci one prior cdi strizienie sl fratfteg hcniteo edi snteliteà. 

Si pritoatteriere Utertnuetiteà rofettet beer dI too cel if Os fatiedi- 
centet rrefici compere ditte sotlizionivsettrerer cli solferto chi sedie: 
fasi ta ehi trifretteo ele proterszio (RIMA I LHI cicegrari, £tintite dittes 
sipesficio di cortette corr Pettiet sit fficionitenieriti cxtoser 

Ateo scopo eli vemsitietitero ctlPianterites cdedfea cermiover fe consedizio» 
Hi specificetto. © tecoessenioe, cssierirare 1rrici costerrite circo”: 
ste edell'eme ctf stri interi bi penerette, Iisetre piiiei comiuret 
fernifeoiateste rnolente. 


Dopo quiesto trattamento. gli esemplari ne dere 
no presentare catena dette cigli OffoHti chi cuanto 
prescritto dalle presento Nori. 


RESISTENZA DI ISOLAMENTO 
E PROVE DI TENSIONE APPLICATA 


The insulation resistance and the diclectrio 


strenath of accessories shall be adequate. 


Conipliaricoe is checked by tbe tests of 10,2 are 
FO. esbich dre made innediatoly cifter the fest 
of 18.3 fin the bitnriditv cabine! or ir fbe rod: 
In wbich the sctniples were brougbi to the prov 
scribed temperature, cdiftor reassembi of coros 
wbicb mov bove boo remoted. 

Accessories with enclos:iires of ibermoplastie 0 
teridi are subjecied tu the dedelitioiat test 6f 194. 


Pow be fuiinpose of teso festa fire rientro coltiterot ertto] tie pri- 
dee vortici are cerch cosnsiderce cs ct parte 


The brsuletion resistettce is _nptedsured with e: 
die. voltage of approximeteiy500 V appliod, the 
picostrententi beina made. 1\nin ciftor applica» 
tion af the voltage. 

The irtsrilattoni resistenico. she be vot less thenr 
SALI. 


For sockerottlote chel conmicectore, be hisutetio: 
PESISTEIIOO ÎS PICSITROCE CONSOCUHI ivet vu 

dd Ietivcon all peotes commnmecicei foneiber crrntef ide 
body. the (icastivemonti belng nico initt 
cntel eis gevitzont ci Pitt ft: CILOCHOO SINCE: 
between coach pote ii triem condi all others, 
these bela connecled to the body. ieità e; 
VELEFESZIO FIL CAEISTA ISTRIA UFT A 

betbetri ary nietett encelositrve cid meter fioit 
Dr contact with ibe inner surfetcee of its (151 
fatirio fininga. if enni. di gap of appririneatet 
Erin boia left bettvoc:n the metal fiif end 
the edge of the finira. 


DI 


c} 


gie perni bot vi Prelirelos CH crcvessitàlo motel petrino nretett 


disit ite contact with tbe aitter safe of cvteriaat perrta of H- 
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Gli apparecchi devono avere una resisienza d'iso- 
limento e una rigidlivà dieletrica adeguate. 


Le conformità si verifica con le prove di 192 © 
7003 che sommo esente ininiecliater mente dopo let 
pren edi 18.5 nelle camera ida o nel focote nel 
quelo dif esemplari sono steli poreti alle tenipera- 
ture prescritte dapo che sicumo stati rintessi ci posto 
icuperchi eventitatnente rinzossi. 

Gli cippa reccehi con ivuolicro di niateriale termo 
pietstico sento. sottoposti elle prove cdeizionete 
chi 194. 


SA ERRO ef eprroste prime di ccnntentico elio viemetve» e iP ciriteatte» prifeafer 
sese ccnisielonerii como pui. 


Le: resistenze oli isolcrmernto è nifsuvettoa mieeliennto 
Hire: tensione 13 corrente conti di SO V circa, 
dopo un aiinto di applicazione delle tersiore. 


La resistenza dif isolernestto io deve essere frift- 
riore ci  AILI. 


Per fe preso fisse e mobili fe resistenza di isole 
ivo sf rist SHCCOSsi pere rnte: 


di tre titti poli connessi tra foro e le arasset, 
offottuatido fe misure con e scze spina î- 
sepitet: 

DI ei turimo tret cictscitri folto e titti gli atliri, questi 
riltimzi coentitensi cilici nrcisser, corn spire triserite:: 

cio tra tutti oli ibinolieri nietettici vel ur foglio nie 


teillico applicato sulla superficie interi el 
suo rivestinicitto isoletrite, se esisto, letseietttào 
verrei clistetmzoe di do nini irc if foglio mtetettlico 
ee if bordo di dguiesto Fivostinie:to, 


Pos ciicisset) sî intterteleniivi fitite fe prasrti snoterfliche crcevssibiti, 
ptt feralio ntetelllico applicette sile stiperficio sterie celle pervti 
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salette bietterial, other then the cnoagentoni fece tf con- 
rteciurne are plvigss, diving «cresca af besos ciefestiren crei 
covers, eviernei assembly screws cose cartbinp ferniinuate. if 
GIL 


For piugs dnd appliance inlets. the insulation 
resistette is measured consecutively: 


a} between all poles connected togerber cirnd the 
body: 


DI between cachb pole in ri and all others, 
tbese bene conmtiected to the body: 
CI between any meta enclosure and metaf fot 


fn contact with the iminer surfuce of its insu- 
latino finto. if any. ci pop of approxinediei 
danni being loft between the metal foil and 
the edge of the ning. 


A voltage of substantialiv sine-wave form, be 
ine d frequency of 50 1/60 Ji and tbe value 
sbowr in table 5, is applied for 1 ni between 
ibo paris indicated în 192.1 and 19.22. 


Tensione nominale dell’apparecchioi!! 
Insulation voltage ol the accessori 


esterite di arateriale isolente dicl vecezionie della stiperfivie ei 
serriesto etelle prese inediili è dello spine, elette viti eli fissenamie chi 
best, cristodio e coperchi, delle viti esterno el'ensentbiagoie e che- 
gii eventuali nioisetti eli terre. 


Per le spine e le spine fisse fa resistenze di Isola 
mento si misura successivamente: 


dI tra tutti i poli connessi tra forca massi: 

Bb) ctturno fred ciasci polo e titti oli altri, questi 
ttitinzi commessi cile: nicisseti 

ct drei tutti gli involucri nrérailici ed un foglio nie 


telfico appliceto sulla simperficie interna del 
suo rivestimento isolemtté. se esiste, lasciando 
nunc distanza di div tra Il foglio metallico 
ed il bordo di questi rivestimento. 


Si dpplica une tevisione praticamente sinusoldele 
avente una freguerza di 50IIz/60 Liz ed i vellore 
specificato nella Tab. 5 per 1 nin tre fe perrti ivicli- 
cate in IO2.AeO2.2. 


Tensione di prova 
Tesi! vollage 


Vv v 

Fino n 50 compreso_ fi fe cnr incliecdiniy TO 500 
oltre 30 fino a 415 compreso_ese: 30 np fo critic prctticttvag AG 2000" 
oltr 145 fino a 500 compreso seen #55 ib fo certe rsiclisclinigo Go 2500} 
lire 300 _ een FO AOC 
tt} La tensione di isolamento è uguale almeno alla più elevata tensione nominale di impiego. 

The insulation voltage is at least equal to the highest rated operating voltage. 
2} Questo valore è elevato a 2500 V per gli involugri metalligi con rivestimento di materiale isolante. 


This value is increased to 2500 V' for meta! enciosures lined witti insulating materiat. 


Initialiy, no prore than helilf the prescribed voli- 
ape is applied. then it is raised rapidintorbe fil 
value. 

No flasbover or bredkdoun shall vcenur during 
the test. 


Calce fischarnos switbort drop in voltage cre neolecieri. 
Immediately after the test of (19,3, i shall be ver 
ified that, for accessories. villi enclosures of 


thermoplastic material, thà means of providing 
non-interchangcability have nor been impiired. 


BREAKING CAPACITY 


Accessories. wili©uty interlock shall have ade 


quarte breaking capacity. 


Complience ss checked by testo cry ACCESSO) 
with e new conplementerny accessori that com- 
piies withthe relevant standard. 


Tie tesi posilici sbelli be borizonital or if not 
possible,\cis in normel use. 


Anyaccessori bavlng an integra! switehiig cde- 
vice operated by the piug ur appliance ile? shell 


È 


— 27—- 


Iniziatmente si applica und tensiute pari da 11001 
più della metà def valore prescritto, che è poi por 
lata rapidamente al pieno valore. 

Duretto fel prova non devono mennifestarsi né scd- 
ricbe ne perforazioni. 


Senta si tiene cene cli often serizer cendissci eli fonsione. 
Immediatamente dopo la prova di 19,3, si deve u0- 
certare che, per gli apparecchi con invelucri di mia- 


teriale termoplastico, i mezzi che assicurano la non 
intercimiÒÙiabilità non siano stati danneggiati. 


POTERE DI INTERRUZIONE 


Gli apparecchi senza dispositivo di blocco devo 
no avere adeguato potere di interruzione. 


La conformità si verifica provando ouni apparec- 
chio con l'apparecchio corrispornderte, uovo 
cosnfornie silla proprid reornigd. 

Za posizione di prova deve essere urizzomteale u, se 
ciò mon è possibile, cosi retl'uso ordinerie. 


cd 


OQuni apparecchio con dispositivo di interruzione 
incorporato azionato da una spina o dea una spine 
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be monuilted das bi norne! use. 

The plug or connector is iiserted into are uiîtb- 
diranen fron: the socket-ontiet or appliance hilel 
al oi rate of 7.5 strokes per minnte, 

The speed of insertion and separation of tbe piu 
ur comuectur shell be (0,8 x 0.13 n. 

Thbo measurement of speed is made by recording 
the internal of time between insertion or scepara- 
tion of the mani contacts dit the insertion or 
separationi af tbe contbing contaci, relativo t0 the 
distance. 

Electrical contacts shall be nidintcained for ro 
more ben ds cnid no less then 2 s. 

The two accessories shell be separated al fecst fiv 
SO mini. 

The nunber of cveles is specified in tabio 6. 

A stroke is an fnsertioi or da witbdrawal of a 
più or appliarce inilet. 


A cvele is composce of two strolzes, one for 111507 
fior: and ie for nitbelratveal, 

The saniples are tested ai 1,1 Hines the rated vp- 
eratirnp voltepo and 1,25 times the reted current 
Accessories for a.c. only are tested with alc. in a 
circuit with cos g d8 defined in table 6. 
Accessories for de. tested witb a 
morn-iichictive fed. 


orntyv dare 


Accessories havino d rated operating voltage or 
rated current bioher for duc. then for dc. are 
tested with dc. in a non-indiictive circuit, and 
wuitb o a.c. in a circitit such tha! cos go is as fn 
table 6. A new ser Of accessories is used for the 
second test. 


The test is mercio usino the comuecito:na she: in 
figure 5, evcept Fhat for accessories baunp aa rat- 
cd voltage of 380 V- 415 U the metabsuppor is 
pere nenti» connecied to the seutreal fr all 
other cases, fur two-pole accessbrits the seleciur 
switch €. comnectiig the merelatnppori and the 
sccessible metal perts fo one ofthe poles uf the 
supply. is operated after lbgif the number of 
stroges; for three-pole aecessories, the selector 
suwiich © is operated afier one-tbird vf the 


niuniber of strokes and ciguin dfter foo-tbireds uf 


the nuniber of strokes, sas to conneci cach pole 
FRE EIEFRI. 

Resistors and induciors are not connected ir 
paretlel except that, if n ai-core tiduetor is 
used, a resistor takina approxiniateli 1% of the 
current throtgh the indictor is connected 11 
parate? init îl Fron-core inductors mey he 
used, provided the current bas substenticih 
shie-weventorni. Por tbe tests on three-pole acces- 
suries,dhree-core induclors are used. 
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fisse deve essere installato come nell'uso ordinariv. 


La spino è lu presa mobile è inirodottea vel'estectta 
della presa e della spina fissa ad una cadenza di 
7,3 cambicmoniti di posizione dl niinitdto. 

La velocità di insezione è di separazione\della spi- 
ina & della presa mobile deve essere (OX Q14 11/8. 
La mrisura della velocità è eseguita rilevando 
l'intervallo di tempo tra inserzione e separazio. 
ne dei contatti principali e tra Inserzione e se 
parazione del contatto di terra, e rapportendolo 
dalia distanza. 

i contalii elettrici devono essere niasntentnti per 11108 
durata non superiore a d se non inferiore a 2 s. 

i due apparecchi devombessere separati di alert 
DO 191371. 

Honumero di cicli specificato nelle Tab. 6. 

Por cambiamento di posizione si intende o una 
introduzione o Ma estrazione della spina o della 
spina fissa. 

Uh ciclo © coniposto da due cambiamenti di posi- 
zione, 160 perndt'itserzione e tino per fostrezione. 

Gili eseniplitrri sito provetti ci 11 volte le terisione nenti 
nale d'inipiego e e 1,25 volte la corrente sormizicne. 

Gli apparecchi previsti unicamente per corrente 
cilternata sono provati fi correre alterate tn 113 
cirentito con cos g come definito nella Tab.6, 

Gili apparecchi previsti unicamente Der COPPE CO 
Iîraita sono provati con 111 carico non induttivo. 

Gli apparecchi con tensione nontinale di inipiege 
è con corrente nonicdle più elevata in corrente 
dliernata che in corrente contintna, sono provati 
in corrente continua in tn circuito non induttivo, 
ed in corrente alternate in un circuito con cos Y 
come specificato nella Tab.6. Per fa seconda prove 
si titifizza un nuovo fotto di apparecchi. 

La prova si esegue con plii schemi di collopanmennteo 
mostroti riella Fio. >. eccetto che per pli apparecchi 
con turisionio rtontinetle di impiono di 380 V- #15 
dove il supporto metellico è collegato pernernernte- 
mesto di rientro. ini tutti pli altri cessi, por gii appa- 
recchi bipolari, il connmiutaiore CC che connette il 
supporto metcdillico e fe parti metalliche accessibili 
del uno dei poli di ellimentazione, è nianormiaio 
efopro let metoi del numero dei campbicmenti di pesi 
zione. Per gli dpparecebi tripolari, il committtettore 
© è invece manorialo dopo un terzo del miniero 
dici cambiamenti di posizione, e di nuovo dopo due 
terzi, in modo da cornnellero a 1HFHno agi polo. 

Le resistenze © fe indutternze non sono collegette 137 
parallelo eccetto il coso in cui e intilizzotntea une i 
clitttarza in cirio; în questo caso Finduttenza 11 
aria è collegata ini parallelo dd und resistenza che 
assorbe circa 1% della corrente che petssc nei 
dittteviza. Possono essere uillizzate isedittetrize ci 
sueieo di ferro pitvché lat corrente sia pratica n: 31- 
to simusoidale. Per le prove degli apperecchi tripu- 
lari st niilizzano indultanizo ci tre Hucief. 


È& 


— 228 — 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


During the test. ito stistaitied arcing shell! ve- 
cur. 

After the test, the suniples spall show no damage 
inipairing their further use and tbo ente: boles 
fer the piuo contdcis shall nor show GI} Serions 
danese. 


Tsb.6 Breaking capacity 


Corrente nominale 
Rated current 
A 


Valori preferenziali Altri valori 


Durante la prova non deve prodursi alcun arco 
permernernte. 

Dopo ta prowvco, pli eseniplari non devono presenta 
re aicun danno che possa impedire iMoro ufferio 
re utilizzo ed i fori di ingresso per i cortei delle 
spine 01 devono presentare importerti denti, 


Potere di interruzione 


Numero di cicli 
Number ol crcles 


f&orrente alternata Corrente continua 


Prefarred ratings Diher ratings 2.0. de 
Serle_Series| Serle_sSeriesti Campo. Range C0s y- + 0,05  sancaricoon/oss con carico_on f0ad 

16 20 fano a_i te 265 (0Rs] 50 50 

32 20 da_from o 30 ao 59 0,6 30 50 

63 60 ‘da from 60 allo 99 0,6 20 20 

125 LOHI dia from: 1000 aa 199 DI 20 20 

250 200 da_frem 200 a 250 08 10 10 


NORMAL OPERATION 


FUNZIONAMENTO NORMALE 


Accessories shall withstaned, without excessive wear 
or other harmful effect, ine mechonical, electrical 
and thermal stresses occurring in normal use. 


Complienice is checked by festiip cy ACCESSOry 
witb a new complenerntar: decossorny thet 01m? 
piies witb the releventit standard. 

This tesi is carried ont by the saino means as in 
clause 20 used fi the mesnner indicated in that 
clatse. 


The test position is as specified in clatuset 20, 


The test îs ncide usino tbe connections iidiceteet 
in eleuse 20, Ibe selector siviteh CAbetup operdi- 
ed as presceribed in that claunse. 

The plug or cosmmnector is insertedì finto or uwitb- 
drawn from the socket-ontior or applicnce intel 
ata rate of 7,5 strokes por nifrmite. 

Accessories dre submitted alternate to cveles 
iith and witbout curreribffowing dxcopr those 
vetted att 16/20 A wbiciotre ono tested under 
foead. 

The samples are fosted al a rated operatino volt 
due and rated curfent. 

After edeh 500 sirokes. the contacts of ihe plug 
cre wifed wirb a piece of dry cioth. 

Accessories within interfock wbich have bee 
subjocted totbe tests of clause 20 are tested utith 
a nimberof èycles specified in table 7. 
Accessories fur a.c corni dare tested wib a.c. in a 
circuit IMID cos go as specified ii table 7. 
Accessories for de. tested with 
norninduuctive lecci. 


& 


univ dre Fei 
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Gili i@pparecchi devono sopportare, senza USUi gt 
cessivio altro danno, gli sforzi meccanici, elettrici & 
termici che si presentino nell'uso ordinario. 


La conformità si verifica proverdo ogni apparec- 
chio con l'apparecchio corrispondente, nuovo e 
conforme dila propria norme. 

Questa prova si esegue con la stessa apparecchic- 


tura dell'atrio 20 usata nel modo indicato in 
quell'articolo. 
La. posizione per la prova © quella indicara 


mell'ent. 20. 

Za prove è escunità acdattardo lo schema di connus- 
sione irmeicetto nell'art. 20, con il commutatore © 
manovrato come prescritto hi quell'articolo. 

La spina o la presa mobile é inserita e disinserita 
dalla presa o dalla spine fissa ad ine cerdenzia eli 
7,5 cambiamenti di posizione el ritto. 

Gli apparecchi soi sottoposti a cicli alternativa- 
mente con e senza passaggio di corrente; ccoctto 
quelli con conmente nominale I6/Z0 A che sor 
provetti SOMGIMO SONO Carico. 

CHI esemplari sono provati da tensione nominale di 
inipiego ed da correre nomine. 

Dopo osni S00 canibiementi di pusizione, i contenti 
della spina sono prititi con pezzi di tessuto asciutto. 
Gli apparecehi senze: dispositivo di blocco, che s0n0 
stetti sottoposti alle prove dell'art.20. sono provetti 
con il numero di cieli specificato nella Tab.7. 

Gli apparecchi per sola correte eiternate sono 
provedti in corrente diternata in un circuito con 
cos go cone specificato nella Tab,7, 

Gli apparecchi per sola corrente Continuità SO 
provati corn un carico non induttivo. 
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Accessories bavnig a rated operating vollage or 
rated current bioher for ace than for de. are 
testee witb both de. in a morm-irrcetive circuit. 
and with a.c. ina circuiti such that cos g is as 117 
tele 7. A new sel of accessories is used for tbe 
secone fest. 


Accessories with interiock are tested uitbont cui 
rent ffowinp. tbe interivck being focked and 172- 
fucked after cach complete insertion of be piu. 


The nuniber of cvelos is tbe sun of the on and 
off fvad of table 7. 


Duritg the test, no sustaed arci sbelll occur 


After tbe test. ibe sanipies shall shou: 


n no wedr impairino the further uso of Ibe ac- 
cessory or Of its interiock, if cri; 


= no deterioration of encelosures or barriers: 


ù no damage fo the entry boles for the piug 
contteacis that night iniparir proper worki:g; 


mo mo ioosentita of electrical or mechanical! 
conmnectio:5; 


mo dro scepage 6f scalino compone. 


The samples shall then witbstarnd a dielectrie 
streno!h test made in accordan©oe with 19.3 the 
test voltage, however being decreased bv 500 VV 
fur accessories having an insutation voltage ex- 
coedinga 50 V. 


The bitsnridity frcattrmont is toi reportice! before fbe cdielcotrie 
strenpro test of his subelerse. 


Lic sprines, if any. are tested By) completely 
openti cond closing boe lid. the(nuniber of times 


the ficdl is opened being the saihe as be rnumber 
of inserttons of tbe pius spocifled' in table 7. 


firis fest nicav fe come air te test fur rire siccessorioi. 


Tab. i Normal operation 


Corrente nominale 
Rated current 
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Gli apparecchi, con tensione vreonrizielo cli inipiegse 

o con corrente nomindlo più olevatalin corrente 

alternata che in corrente continita,\ sono provetti 

in corrente continua in un circuite\non inediettiso 

e in corrente alternata ii un circuito con cos q' 

come specificato nella Tab. 7. Perla seconde prove 

si utilizza un nuovo lutto di apperecchi. 

Gli apparecchi mutili divelispositizo di blocco, 

sono soltoposti ciila prova serie carico e dl disposi 

tivo È bloccato e sbloccato dopo cuni inirodirzione 

completa della spina. 

Hounumero dei cicli È dato dalla sone delle ope. 

razioni con carico è senza carico della Tab, 7. 

PDurente lar prova non si devono verificare archi 

permicinenti, 

Dopo let prove l'esemplare non deve presentare: 

uu dici ttsnra che posse impedire un ulteriore 
uso degli apparecchi © dell'eventuale dispositi- 
vo d'ubiucco; 

e daicun deterioramento degli irvolucri dei sepa- 
ratori 

e alc danno di fori di ingresso del contatti 
delle spine che possa inpediro un furzionet- 
mento soddisfacente: 

mt Dafcur allentemento delle connessioni elettri- 
che o meccaniche; 

wo aicuna colatura di materiale di riempiniento. 


Quindi gli esemplari devono sopportare une frrone 
di tensione applicata esesttità in conformità calle 
trrdicarzioni di 10.5, dinrinitoertdo però la tensione 
di 500 VV. per pli apparecchi con tensione cd'isole- 
mento suferiore ci SO UV, 


Il trettresmento di ninidità von è riferito printer delle press di 
tensione applicente di questo paragrafi 


Leo eventuali niolle del coperchio sono provate 
dpretdo e chiudendo conpictamente il coperchio 
un numero di volte vigruiale da eguello delle Inserzio- 
ni della spina, specificato nella Tab. 7. 


Qress prova pità essere contbiiartea cor grrello degli aippearecehi. 


Funzionamento normale 


Mumero di ciclì 


{A} Number of cyeles 

Valori preferenziati Altri valori Corrente alternata Corrente continua 

Preferred ratings OQiher ralings 4.0. de. 

Serie_Seriesi Serie_Seriegli Y- Campo_Range = ©059=0.05 eoncarico senza carleo con carico senza carico 

16 20 fino auge 29 Go 3000 2 3000. — 

32 K19) da fron 300 ua_fo 59 di 1000 1000 1000 1000 

63 GÒ da fron 60 a 99 0.6 1000 1000 300 300 
125 100 dia fron 100 a_fo 199 0,7 250 250 250 250 
250 200 da fron 2000 a_fo 250 (hR=) 125 125 125 124 
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TEMPERATURE RISE 


Tib.& 


Accessories. shall be so constructecd rhat the 
temperature rise in normal use is not cxcessive, 


Compliance is checked by testing cry accessori 
uwitb a new coniplementan accessory fel con 
prices witb the relevant starderre, 

The test citrrent is an alterietino ciirront of the 
value shown i table 5, 

Rewirable accessories dre fitted with cormductors 
of a cross-seciional circo as specified in table 4, 
be terminati screws or nmuts pehto finbtened with 
a torque specified on the produci or in Ibe in- 
struction sbeets by the moetrnifacturer or equal to 
tuwo-thirds of tbar specified in table 15. 

For the purpose of tbis testo da lenti of di icasi 
2 51 uf the cable is connected to the ternirtis. 
Nornerewirable accessories dare tested as delli 
ered. 

For accessories beatvinp three or nore poles, the 
testo cireent durinpo tbe ros shall be passed 
fhrongb the phaso contacts. I there is a neutraf 
contact, a separate test shall be carried ont pass 
ig the test ciirrent througb rhe neutral contact 
drtd the nearest phase contact. 

A fitriber sepdrate test shall be carrica out passo 
Dig be test curmpesnt through the edntbinga contact 
enne NO nedrost pidase COntraci. 

A current Of2A shell be passed tbrouphb be pifos 
contact, if ary, at the same timo as crv Of these 
tests. 


RISCALDAMENTO 


Gli apparecchi devono essere cosniiti tin modo 
che la sovralemperanurni durante Pusob\ordinario 
non siy eccessiva, 


La conformita sì verifica provende ‘ogni afppearec- 
chio con l'apparecchio corrispondente, nuovo e 
confornie cla profprico nori, 

La corrente di prove è una corrente alternata del 
valore specificato nella Tabs, 

Gli dippaurcechi snroriabifi suno cpttipaggiali corn 
conduttori aventi lat sezione. specificata nelle 
Tap. 8, con fe viti o i deteli dei morsetti serrati cos 
una coppia di torsione Specificara dal costruttore 
sul prodotto v neifoeli di istruzione o ugiriale ai 
dueterzi di quella)specificara nella Tab, 15. 

Per queste prove ic luneberza del cavo collegato 
dai morsetti dev essere dinero 2 ni. 

Gli apparecchio: smontabili suono provati nelle 
concdizionitin citi sono forniti. 

Per eli apparecchi con tre o più poli, fa corrente cli 
prove diove passare attraverso f contatti di ferse. Se 
CE un curtatto di metro, si deve GCsepn ire He 
provalseperata facendo passare la corrente di pro- 
ver attraverso i corntetto di snentro ed i più viciio 
contetto di fee. 

Uv'ultoriore prova separerta deve essere eseguite 
facendo passare la corrente di prove attraverso il 
comtatto di terra cd il più vicino comtatto di fase, 
Durante ciascund di queste prove, si deve far fras- 
sere nido corrente di 2A datiritberso Pevontitatte 
contatto pifota. 


Sezione dei conduttori 
Corrente nominale Cross-secliona! area(s) ol the conductors 
preferenziale Corrente di prova Spine 
Preferred rated current Tesi current Spine fisse Prese fisse 
A Prese mobili Socket-outieis 
A Plugs, appliance infets 
Connectors 
Serie_Seriesl Serie_Series Il mm? mm? 
Lo =} 22 2,51: al 
32 40 42 al 10 
ha (6.9) corrente nominale rente cares: 10 25 
123 400 corrente nominale rette carne: 50 FO 
250 200 corrente nominale restee cirrva 150 1555! 
{1} Per gli apparecchi con tensione di impiego nominale non superiore a 50 Y questi valori sono aumentati a 10. 
For accessories faving a rated operating voltage not exceeding 50 Vl the values are increased to 10 
{2} 150 mm? per gli apparecchi da 200 A della serie Il, 
151 mot fon200 A accessories of series il, 
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The duration oftbe test is: 

= 4 b for accessories baviig d rated cure 
not cxcecdiig 32 A; 

= 2 b for accessories bavinp d rated current 
exceodina 32 A but nol exceediìrng 125 A; 

= 3 b for accessories baviig a rated cure: 
exceedirg 123 A. 


The temperature is deternuined bv means of 
niuelliva perticles, colour-changping indicators, or 
thermoconples whbicb are so chosen dund posi 
tired that they bave megligibie effect cn the 
teniperatiure being determined. 

The temperature Mise of teruzinals shall not ex- 
ceed 50 K. 


FLEXIBLE CABLES AND THEIR CONNECTION 


Ler ditrata dlella prova è di: 


= 1 ora per pii apparecchi con corrente non: 


le 108 superiore ci 32 A, 


= Lore per gli apparecchi con corrente nonid- 


le superiore ti 52 A na non superiore da 425 A, 
uu Goro perpli apparecehi con Corrente inmni:i- 
le superiore d 125 A. 


La teiperatura è deterniinata mediettte indicato 
ri a fusione, Indicatori a cambiamento di colore 0 
termocoppie. che sono scelti e posti ir niodo che 
abbiano un effetto trascorabile sulla temporatitva 
elei eletermiinare. 

La sovuratemporatiird dei morsetti ton deve supe 
rare 50 KA. 


CAVI FLESSIBILVE LORO COLLEGAMENTO 


23.2 


Plugs and connectors shall be provided with a 
calle anchorage & ihe conductors are 
relieved from sirain. including twisting, where 
they are connecied Lo the terminals or termina- 
tions, and ilar their covering is protected from 
albrasicr. 


i thai 


Cable anchorages shall be so designed that the 
cable cunnot touch accessible metal parts or in; 
ternal metal parts, for example cable anchorase 
screws, if these are electrically connected to ac- 
cessible metal parts, unless the accessible metal 
parts are connected to rhe internal carthi termi- 
nal. 


Compliance is checked by inspectior. 


Requirements for plugs and connèctors 


Le spine «Je prese mobili devono essere munite 
di un dispositivo di ancoraggio in modo che i 
condiniori non siano soggetti 1 sforzi di trazione © 
di torsione, nel punto cli collegamento ai morsetti 
e alle terminazioni, e che il loro rivestimento sia 
prbletto conlro labrasione, 

I dispositivi di ancoraggio devono essere realizza- 
tv/in modo che il cavo non possa entrare in con- 
tatto con le parti metalliche accessibili né con ie 
parti metalliche interne, come le viti del dispositi- 
vo di arresto stesso, ove queste fossero elettrica 
mente collegate con parti metalliche accessibili, a 
meno che le parti metalliche accessibili non siano 
connesse al morsetto di terra interno. 


La conformità si verifica mediante esume da viste. 


Prescrizioni per spine e prese mobili 


23.21 


Non-rewirable plugs and connegtors 

Accessories shall be provided viti a flexible ca- 
ble compiving with IEC 60245-4 of one 6f the 
types specified in the followmg table, the nomi- 
nai cross-sectional arca being not less than the 
value shown. 
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Spine e prese mobili non smontabili 

Gli appurecchi devono essere muniti di un cuve 
flessibile conforme alla IEC 60245-4 di uno lei 
tipi specificati nella tabella seguente è con sezier 
ne nominale non inferiore a quella indicata nella 
tabella stessa. 
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Corrente nominale preferenziale 


Preferred raled current Tipo di cavo Sezione nominale 
A Type of cable Nomina! crass-zeclion 
_ } . IEC 60245-4 mm? 
Serie_Seresi Serie_Series II 
Ie 20 DE UAANIS ALA 60) 2,51% 
AZ 30 5442! 66 6 
GA 60 (6.6) 10 
125 100 GG! 50 
250 2010) Got 150 
{1} Gli apparecchi con tensione nominale di impiego non superiore a 50 V, il valore è almentato a 4. 
Accessories having a rated operating voltage not exceeding 50 ki value increased to 4. 
(2) Nonsi applica agli apparecchi con tensione nominale di impiego superiore a 415 
Not applicable to accessoriss having a rated operating voltage exceeding 415 | 
(3) Applicabile soltanto agli apparecchi per _Oniy applicable for 3P+ D 0.02 PAN+ (D Band 
2P4 Donr1PoN+ ©. 
{4} Applicabile soltanto agli apparecchi per _Oniy applicable for 3P+ D.oer2P+ N 


Flexible cables. having nominali cross-seclions 
other than those specified in table 9, may be 
used if ihe loud is known. 

The core connecied 10 ihe earrhing terminal 
shall be identified by the colour combination 
green/vellow. The nominial cross-scetional area 
of trle carthing conductor and of the neutral 
conducetor, if anv, shall be at least equal to that 
of the phase concducrors. 

The pilot conductor, if any, shall have a nomi- 
nul cross-scetional area of ar least 1,5 mmi. 


Compliance is checked by inspection and by the 
test Of 23.5. 


Rewirabie plugs and connectors 

so it shall be clear how the relief from strain 
and the prevention of twisting\is intended 
to be effecied. If any one obthe compo. 
nents is ner in position in thervaccessore as 
provided, an instruction shget shall ie pro- 
vided to identity te necessary parts and he 
method of assembly; 

es the design of the cable anchorage shall be 
such that the anchorage or components are 
properly posttionecdìfelalive 10 Ie uccesso- 
when assembled: 

mo cilble anchoragesvshali presenio no sharp 
edges Lo the cable and shall be so designed 
that tie ancliorages or their components are 
not likcly t9 be lost when ile enclosure of 
{he accessory and not the cable anchorage 
is being(opened: 


= makeshifi methods, such as wing the cable 
intona knot or ting the ends with string, 
shall\riot he used; 

a caàble anchorages and calle inlets shall be 
suitable for the differenti iypes of flexible 
cable which may be connecied, 


È 


— 233 — 


Se il carigo è noto, si possono usure cavi flessibili 
con sezione nominale cliversa da quella specifica 
ta nella Tab, 9. 

I condurre collegato al morsetio di Lerra deve 
essere identificato mediante la combinazione dei 
colori verde/giuilo. La sezione nominale del con- 
thitrore di terra e dell'eventuale conduttore di 
neutro deve essere almeno uguale a quella dei 
conduttori di fase. 

L'eventuale conduttore pilota deve avere una se- 
zione nominale almeno usuale a 1,5 mmi, 


La conformitc si verifica nicdiante esame a vista e 
corn ie prove dî 23,3. 


Spine e prese mobili smontabili 

sil modo di realizzare la protezione contro la 
trazione e la torsione deve risultare evidente. 
Se uno qualsiasi dei componenti non in posi 
zione. nell'appaurecchio così come fornito, 
deve cssere previsto un foglio di istruzioni 
per identificare ie parti necessarie ed il meto- 
do di moniaggio: 

= i progctto del dispositivo di ancoraggio deve 
essere tule che l'ancoraggio o i componenti 
siuno posizionati correttamente in rapporio 
all'apparecchio quando assemblato: 

so i dispositivi di ancoraggio non devono pre- 
sentare alcun bordo tagliente verso il cavo 
devono essere realizzati in Modo che il dispo- 
silivo di ancoraggio o i suoi clementi non ri 
schino di anciare perduti quando l'involucro 
dell'apparecchio, con l'eccezione del disposi 
tivo di ancoraggio, viene Apetto; 

= non sono ammessi espedienti come, per 
esempio, quello che consiste nel fare un nodo 
sul conduttore o legarlo con una cordicella; 

= idispositivi di ancoraggio e le entrare dei cavi 
devono essere udatti per tutti i tipi di cavi fles- 
sibili che possono essere collegati. 
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If a cable iniet is provided with a slcevo t0 pre- 0 Se fFentrata ciel cuivo € provvista di un manicotto 
vent damage to the cable, this slceve shall be of per evitare il deterioramento del cavaystesso, que- 
insulatine materia) and shall be smooth and fre@e 0 sto manicotto deve essere di material® isolante © 
from Bburrs, non deve presentare né sbavature né asperità. 

If a bell-mouthed opening is provided, the di- Se prevista. un'espansione /proeressiva verso 
ameter at the end shali be at Least 1,5 times the l'esterno, il diametro all'estremiti deve essere al- 
diameter of the cable with the largest cross-sec- meno uguule a 1.5 volie iledliametro del cavo di 
tional arca to be connected. maggiore sezione da collegare. 

Helical metal springs, whether Òare or covered Molle elicoidali 1 file meiallico, nudo 6 ricoperto 
with: insuloting material, are not allowed 15 co- di muteriale isolunte non sono ammesse, come 
ble sleeves. manicotti per il cavo. 

Comipliance is checked by inspection and by the La conformità si verifica medicnte escano a vista e 
test of 23.4. con la prova di 24,3. 

23.3 Plups and cornmneciors provided with @ flexible | Le spine e prese nmrobili provviste di un cavo flessi- 
cable dre subjeciecd to a pull test in aippearatiso bile sono softoposte alla prova di trazione bi ur 
siniilear to thai sbown în figure 6, followed by a apparecchioemalogo a quello rappresentato nella 
torque test. Fig. G. segiiter che tina prove eli torsione. 
Non-renirable accessories dre fested as deliv- Gli apparecchi non smomiabili sono provetti nelle 
ered, comedizioni in cui sono fornili. 

Rewirable accessories are tested first witb one Gli apparecchi snontabili sono provetti prin cor 
and then witb tbe other tipe of cable, compipinge  iar0 è poi con l'altro tipo di cavo, conforme dalla 
with IEC 60245-4, as specifica in table 10. IEC\6024 5-4. conte specificato nella Tab. IO. 
Tab. 10 
Corrente nominale Diametro esterno approssimato del cavo!) 
preferenziale Sezione Approximate external diameter of he cable!!! 
Preferred rafed current Tipo ci cavo nominale ° Tipo di apparecchio 
A Type of cable — Nominat Type ol accessory 
Serle I Serle Il io 
ere erle È 
Sertes { IEG R024574 SERI 1P+4Ni+ ®@ 2P+MN+ & 
Series ii mr zPp IP 3P+N+ © 
gP+ àP+ 
16 20 (616) A 14,5 14,5 — —_ —_ 
Non , 51 
superisre a GG 10 21, 22,5 —_ = e 
Art enveceelirte 42 30 Go A 13,5 1-1,5 = iù —_ 
50 V l 
66 10 21,3 22 — Sa ae, 
16 20 Sé 1 — —_ HI [ei] 10.0 
(016) 2,5 — _ 15,0 Lai 15.3 
32 50 54 2,5 = —_ 11.5 12.5 [RIO 
(6) à ni — I7.À 19,5 Z1.4 
Oltre 63 60 6 6 — — 17.3 19,3 21.3 
fare 
30 V (616) 16 — — 2010} Fis) AIA 
125 190 66 16 _ —_ 26,0 28,3 31,3 
66 50 — — 30.4 dA,À 2! 
250 200 60 70 — — 44,3 ALS —' 
150 — —_ La 6b0,A __I 


(1) 


IEC &0245-4 per il diametro esterno del cavo. 
The value for each of the appraximate estera! diameters shown is the average value of the upper and lower fine specified in JEC 60245-4 for the overall diameter af the 


cable. 
(23 


valori sono allo studio, 


Values are undenconsideration. 
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Corducos of tbe cable of rewirable accessories 
are introduced into the ferniimals, the terniinet 
screws beino tiohtenecd fust sufficienti to prevent 
ibe conditetors fron castty chenpingo their posi 
tion. 

The cable anchborape is sed in the normal 4): 
clamping serius beino fiobtened with a torgue 
cqualto iavo-tbirds of that specified ir 25.1. Af- 
ter reassembii of the saniple, with cable plernds, 
if anv. in position. the component paris shell fit 
sruagliy and it shall not he possible to pusb ihe cet 
ble into the sanipie fto amy apprecichle cateni. 


The sample is fined in the test cippereittins so het 
the dixis of the cable is vertical where it enter the 
sample. 

The cetble is then subjected 100 times te a pull of 
the value shown in the table below. Fach pull is 
applied without ferks and bas da duration af 1 s. 


Inunmediately aflerivetrefs, he coble is subfected 


for I nibbi fo a torgue of the value sbowwn in the 
following table. 


Corrente nominale preferenziale 


Preferred rated current 
A 
Serie_Serles| Serig_Series Il 
16 20 
42 30 
G3 Go 
125 1} 
2501 200 


During the tests. Iho cable sball not be damaged. 
After the tests. the cable shall not bave been dis- 
placed by inore ibean 2 nin. POx reutrable acces- 
sories, the cids of the condueters shall not beve 
moved noticeabbio fi tbe terminals: for 1n01-re- 
wvfrabie accessories, thoereksball be no break in 
the electrica? conmnections, 


Four the mwecsurenzei of tbe fonpitudina! dis- 
placement, a menklis micule on the cable at a dis- 
tance of approximettelv 2 cuni from the end of ibe 
seunple or the cable anchorage before starting 
the tests. IL foraion-rewirabie accessories, there 
is no define che to tbe sample, an adeittone 
mark is nadeon she body of the saniple, 

After the iests, the displacemeni uf tbe mark 017 
the cable in relation to the sample or the ceble 
cnchordape is nieesu risco 


aa 
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i concditttori del caro deoli apparecchi snionmtabili 
sono introdotti nei prorsetti e fe viti def norsetti 
suono serrate in modo append sufficiente it impe 
dire che i conduttori cambino facilniente fa loro 
POSIZIONE, 

I dispositivo di ancoraggio È utilizzato nel nudo 
ordinerio e fe Pili SONO serrate Coli\u ina coppie di 
torsione ienalo di due terzi diegnella specificata 
fn 2510 Dopo che l'esemplare è stato rimontato 
con pi eventuali premistoppà nella foro posizione. 
le pani costitutive dell'eseniplere devi collimere 
esattamente e non deve essere possibile spingere il 
cavo all'interno dell'esehiplare per un tratto dp- 
prozzabile. 

L'esemplaro è fissato (nell'apparecchio di prove in 
modo che Vasse deltcato risulti verticale in corri 
sponcdenza del pissto di estrete, 

I ceo è sottoposto” quiiricli per 100 volte ad una 
forza di trazione del valore indicato nella tabella 
segrete, La fbiza è dpplicata senza strappi. per 
I sogni volte. 

Subito dapo. il cano è sottoposto per Io niin cre urea 
coppia di byrsione del valore indicato nelle tabelle 
SCLC 


Forza di trazione Coppia di iorsione 


Pulling force Torque 
N Nin 
40 0,45 
100 D,425 
120 0,8 
200 1.5 
400 A 


Purrante le prove 1 covo 1012 si deve danneggiare. 
Dopo le prove, 101 sî deve verificare uno spostt- 
mento del cavo superiore a 2 sim. Per gli apperree- 
chi smontabili, fe estrentità del conduttori ron de- 
Dono der sibitv tiro spostenento cpprezzeitite 
mei morsetti: per pii apparecchi 101 sniotteabili, 
mon ci devono essere rotture nelle 
elettriche, 


CUIIIIIOSNI CIT 


Por a misura dello spostamento fornpitudinete si 


fa. prima delle prove. nn segno sul cavo a una di- 


stanza di circa 2 cm dell'estromità dell'esemplare 
u dal dispositivo di arcorangio. Se per pli apperrec- 
chi nen sinormebili non esiste un'estremità defi 
ta dell'esemplare, si fe ii scono eiedizionele sut 
conpo dell'eseniplerre stesso, 

Dopo fe prove, si misura fo spostamento del segno 
sul cavo rispetto allesemplare o af dispositivo di 
ancoraggio del cenno. 
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MECHANICAL STRENGTH 


RESISTENZA MECCANICA 


24.1 


24.2 


24.21 


z4.2.2 


Accessories shall have mechanical 


strength. 


adeguate 


Compliance is checked bv the appropriate tests 

of 24.2 to 24,5 as follous: 
for sucizet-onetfets anch afpliance infets, 24.2; 
for rewirablo plups and connectors, 24,3; 

a for nosr-rewirable piuos and connectors, 
2 and 24.4 

a for poland of splashaproof ante watertiubt ac- 
cessorios. 24,5; 

a for accessorice Wilb a deeree of protection 
IP25 or bichen 24.5. 


Before starting be test of 24 2 or 24.3, ACCESSONIES 
uwitb enclosures of resilient or bermoplestie nedte- 
ria cre placed, witb tbeir bases or flexible cables, 
it d refrigerator at a temperaniite of (25 x 24°C 
for at least 16 b; fbey are then rentoned fron the 
refriperator and immediatelv subjected to the test 
of 24.2 or 24.3, ds appropriate. 


Bious shall! pe applied to tbe scniffes by niecns 
of the inipeci fest dpparatus. Annex A wives 
guidance and description cf test capperratris. Tit 
test appoareatus is shown hi figure 7. 


Accessories. shall have adeguiale strengipo t0 
maintain tho integrity of the marked degree of 
protection after being subjected to impact blows 
occuvinig fr norme use. 

It is frterelod that biows applied to saniplis 11 these 
tests uil! not strike monia ffetriges or niade corn- 
tacts of appliciice inlets. The test cifbperatus shell be 
adijusted fo afpplv blous ds tbeyv mighi vccur i «c- 
tual use and accordo tuo 24.2 I 


Five blots shall be applied toe vach fest sample bv 
means of the  inpaci( dpparatuso sbown in 
faure 7. 

The first four blows credapplico when the ceces- 
sorry is nice ascii norme inse cn da vertical 
bocered. The perdilini shall be nicirited so tb? 
H sicings paraliehio that bodrd. The inipaci face 
uf the perndufiuin shall be drretnipoed so tbett when 
the perndulunti banpgs freely. the impact fece just 
foncehes tbelside of tbe accessori. The point of 
cortetci shoetli be substantialiv di the peometrie 
centre oftbe side fece of the accessory, or the ap- 
propriate profeciions of that face. The penduluri 
is then raised, released and tbe bivu' applied. 
The accessory is then revolved 90° dbont dan axis 
perperdicularto the monnting face cnc its rela 
liensbip lo the inipact face correcied, if neces- 
serv. A second blow is ben applied. 
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Gli apparecchi devono avere resistenza meccani- 
co adeguata. 


La conformità si verifica cei. le corrispondenti 

prove previsto da 24.2 a 2455, come segue: 

o bderie prese fisse e le spine fisse, 24,2: 

- perio spine e fe prese mobili smontabili, 24,5; 

mo perle spine e fe prese/ mobili mon smontabili. 
241.5 e 24.4; 

mo peri prentistoppecelecii apparecchi protetti con- 
tro pli spritzziostagne all'inmersione, 24.5; 

mo per oli apparecchi con prado di protezione 
IP23 0 superiore, 24.3. 


Prini dî iniziare la prova di 24.2 0 di 24.3, pli appe- 
recchi con finolucri di mettericle eletstico o ternioples- 
tico sono posti con fe loro betsi o i foro cavi flessibili fr 
rr frigorifero done sono memienitti per almeno 16 ore 
dlla temperatitra di (25 » 21° dopo essere stalli tol- 
ti dell'fHicorifero sono inimediataniente sottoposti calici 
prova di 24.2 0 dî 24.5, secondo i cetsi. 


Ci/esemplari dere essere sottoposti da colpi fer 
niezzo dell'apparecchio per la prova d'urto. L.A 
glerto A fornisce una guida e la descrizione dell'eif:- 
parecebio di provi. L'apparecchio di prova È raf: 
presentato nella Fis. 7. 


Gli apparecchi devono duere und resistenza ade- 
quala a niantenere l'inteerità del grado di prote- 
zione marcato dopo essere stetti sottoposti agli urif 
che possono prodursi nell'uso vrdinctrio. 

Resta inteso che i colpi applicati agli esemplari in 
queste prove non devono colpire le flange di mor 
faggio o i contetti maschio delle spine fisse. L'appea- 
vecchio di provo deve essere regolato per applicare i 
colpi conte nell'uso redie e secuimdo 24,22. 


Cinque colpi devono essere dpplicati a ciascuti 
esemplare per mezzo dell'apparecebio per la pro- 
va d'urto riportato nella Fig. 7. 

I prinii cuetttro colpi sunto applicati que l'apper 
vecchio è niontato come nell'uso ordinario su 111 
supporto verticale. H perdole» deve essere niorzterte 197 
modo che oscilli parallelamente di supporto. Lu fae- 
cia di fripettto del pendolo dere essere disposta in 
modo che, qguertdo il pendolo perde libereaniete, le 
fatecia dî inipento tocchi seriplicemente i letto 
dell'appetrecchio. I punto di cosntettto dee essere su- 
stanizialimente di centro peonetrico della foccvia lette- 
role dell'apparecchio, è delle protezioni apt:rofriette 
di detta faecic. I pendolo è quindi sollevato, rileascicd- 
t0 e il colbu è applicato. L'apparecchio è poi fettto rito 
tare di D0°% attorito dd un csse perpertedicoldare alle 
feccia di niottaggio e la sua posizione in ripporio 
alla faccia di inipetto coretta, se necessario. Si ap- 
piica quindi nin secondo colpo. 


& 
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The same procedure is repeated for ico succes 
sive rotetions Gf SO”. the total 1trmber of blow 
helig fontr 

The fiftb blow is applied witb the piano of the 
penedituni perperdicular to the pleme of the 
meontting bord so that the pendulum strikos 
tbe sample gt its furtberniost profeciion from the 
Bronzino boeref, 

The blows shall have an inmpici energy accord- 
ino to table 12. 


Corrente norminale_Ra#ng 


La stessa proceditra è ripettità per duce rotazioni 
successive di OP, con inn inmoro totale dii colpi. 


I gurinito colpo è applicato con il piano def pendolo 
perpetdicolare al piano del supporto di nrornteg- 
gio in modo che i pendolo colpisca l'esempletre nel 
puro più fontano deal supporto divontaggio. 


1 colpi devoto dvere in'energia d'uno conforme 
elia Tap. 12. 


Energia_Energy 


A 
Serie_sSeries] Serig_Series Il 4 
Là 204 1 
32 30 1 
63 60 2 
125 100 2 
250 200 «Allo studio &seer comsielerentiar 


Suche! cilet dire appliance inlet sctmples shbetli 
cdchb be fixed lo d rigid mosunting bodrd as ii 
nora se, cotble ertries dre lefl open and fixn- 
ing screws of cover and enclositres dre tighi- 
ened witb da torque cijnitti fu fiwo-tbirds of 1bett 
specified in table 13. Lids 01 sucket-outlets cre 
left nmormelli closed. Cops supplied with cippli 
ance inieis spali be fittec. 


After the test. the saniplios shall show no damedse 
initbin the medio of this stenelarei in perrtici- 
fetr. tu patri shell have become detached or luvs- 
need. 

Wutertiabt accessories «und those with) dearce 
of protection IPXN7 amd above shall withsiane 
the relevi test specified bi clanse 18. 
Accessories with enelosu res of thermopleastio na- 
rertal shall witbstenned the test of PO0/1. 

Small chips, crea conel deste sehicità dti vir aetvermsoty ciffieci 
the fpreteciioni apattisi electrice? shock or nioistitre cine He 


gloeciee fn come of dioirdis. cifpreofiricito tests of clernisos fe cnset 
PO ave camieet cast. 


Rewirabilo accessories dare fitted with the liohiest 
tipe of ffavible cable of tbe smellest cross-sec- 
fionda! arco for the relevant ratio specified i 
table 10 

Non-rewirable accessories dre 
rod. 


tested cs dolio 


The free end of fhe cable. which is cstbont 2,23 ni 
fonge, is fikcedvto da well al a bpeisbi of 73m 
above the ffidor as shoun in figrire 8. 

The suniple is beld so thai fbe cable is bori- 
conitdi apel Ihen it is cilfowecd tu fall i to dd 
comerete fivor This is done cippi times. the 


> 


Ciascut esemplare dî prosa fisse e spine fissa dere 
essere fissato su nr supporto di mionesisio rigielo 
come pell'uso ordinerio, le entrato dei cari sono 
lasciato aperte e le viti di fissaggio dei coperchi è 
degli involteri sone serrate con uma coppie edi Le 
sione upieto cri dite terzi di quiella specificetter net 
fer Tab, 15. I coperchi sulle prese fisse sono letscieti 
normalonte chiusi. F tappi forniti con fe spine 
fisse devono essere installati. 

Dupo fa prove, gli esemplari non devono presente 
re denti agli effetti di quatto prescritto nelle pre 
sento Norm; in particolare. mnessume perte deve 
ristiltetre staccata v allentata. 

Gli dpparecehi stagrii all'inimersione e guelli con prer 
do di protezione IPNT7 e superivre devono superare fe 
corrisportdente prote specificette nell'art. 188, 

Gli apparecchi con involucri di materiale terme 
plastico devono superare fa prove di LD. 

cSKh si tiene conto cdi piccole schegge, fissuireamieoni os edi fongere 
dn nerevent vo che atea Fieletco smo der pristeozione corre» dot sotassot 


elettrica a corteo fer perssetrerzionie cli svimiieliteà. far vessis ati elisti- 
dales. i affette de prrese cappfarenprricrto chessli cargo fuse FC 


Ci apparecchi smontabili sono equipagoieti con it 
cano flessibile del fipo più fegvero, cnesite fer serio. 
sie nilainict per il corrispondente valore nouninale 
specificato nella fab. 10. 

Gif apperecchi non smontabili sono provati nelte 
condizioni bi cui sosto fioriziti, 


L'ostremità libera del cavo, lungo circa 2,23 ni è 
fissata cel una parete ail'altezzo di 75 cnr cell suo 
to, come tirdicceto nello Fio. &. 


L'osenplevo, tenstto fi nrodo che if ceo sia tes0 
orizrontalsntento, è poi lasciato coudere su nur peri 
mento di comento, Questa operazione è eseuuite 
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Note/Nota A {e 


24.5 


Tab. 13 


2a 


cablo being rotetteod tbroughb 435° dat its fixiug 
cachb time. 

After tbe test, the sanibles shell show no danmeage 
witbirn tho medio of tbis stender: in peartici- 
lar, no pari shall hetve become detached or fuus- 
emed. 

Waltertibb! accessories ud those with a degree 
uf protection IPX7 and above shell witbsicane 
the relevant test specifica in clanse 18. 
Accessories with encelosttres of thermoplastie mea- 
terial shall withbstencd tho test of 194, 


Sal chips are dernts wbich do not erdverseti caffeci He pete 
tectioani alperirist electrie shock or mostro cere nonleciee. 


Non-rewirable accessories are subjectedo tu e 
flening testo bi ano apparatuso similar to that 
shows in finire &. 

Tbe samiplo is fived to the uscillating member of 
the apparatus so that. wben this is at tbe midele 
Of its travel ibe axis of the floxible cable, where 
i emer the sample, iso vertical and passes 
throusgb ibe axis of oscillation. 

The oscillating member is so positioned hat ibe 
Afexibio cable mekes the minimi laterd! move- 
ment wbern be oscillatina neniber of tbe test ap- 
paratus is moved over its full travel. 

The cable is fvudded with u weight such that the 
furce applied iso gs sbou fino the followinp 
table 153. 


ofto volte, ruotando ogni volta il cavo di 4° 164 
pito di fissaggio. 

Dopo la prove, pli esemplari non devono presente 
re danni agli effetti di guanto preoseritto nella pre- 
sente Nornia; hi particoferre, mnessinic perte deve 
ristiltare staccata o allentota. 

Gli apparecchi stagni all'ininzione e quelli cor pre 
do di protezione IPXN7 e superiore devono stiperearo le 
cornisprndete prova specificata nell'art, 18, 

Gli apparecchi con involtteri di materiale ternmo- 
plastico devono superare la prove eli 19-14. 

Nin sf riene conto di piccone sehonne © di lesmsere animeeceatire 


che ori richrtecorio der protezione cenniro fer sconsa elettrica © 
contro fer peretrerzienio ali tenitelizci. 


Gli apperecchi von smontabili sunto sottoposti ded 
una prove diflessione per mezzo di un apparec- 
chio conalupeneguello rappresentato nella Fip. D. 
L'eseniplare è fissato dalla perte oscillante, in mode 
che, quarnedo quiesta si trova a metà corse, Fasse 
del cavi flessibile, all'entrata nell'esempiuare, risui 
ti verticale © passi per l'asse di oscillazione. 


Ld parte oscillante è pusizionetta ino modo che il 
cervo flessibile fuccia il niirimo moviniceito lettera 
le quando la parte oscitante dell'apparecchio eli 
prova è mossa per la sua fnterd corse. 

Si sospende dl cono ring pics tele che la forza cppli- 
cata corrisponda d guiella idicata nella Feb, 13. 


Corrente nominale preferenziale Forza 
Preferred rafed current Force 
} N 
Serie_Series| Serie_sSeries II 
16 20 20 
32 30 25 


A currerni egual to the rated current of the acces- 
sony is passed through thè condictors, the volt 
ape between then bellg tbe rated voltage. 


The oscillating member iso moved backivards 
«rid forward tprottgeb an anglo of DP_C45° n 
eitber side of be verticali. the number of fex- 
fas being 200600 and the rato of flexing 60 per 
PI EZATITI<A 

After tbe test. the scomples shall show no danno 
within tbe inedrninig uf this stciicdard. 


PIE DE Ore rrosentelni, citiber became or foru'ards. 
Par setessorioe basitiy a retted cuevoni esceeeditiy 32 A. de- 
tata of theltest are nider corsidloratione. 


Screwed plands are filled witb a cvlindrical net- 
af rod baving a dicmeter in millimetres, equal 
tolthe nedgrest u'bole nimber below the internal 
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Si fa passare nei conduttori una corrente upiroate 
alla. corrente nominale dell'apparecchio. con 
una tensione tipHicite cilla terisiore nominate di 
impicvo. 

La perte oscilienite è inclinate ii inn senso e poî 
nell'altro ino modo che le due posizioni estreme 
formino nr crngolo di DOCET de ina parte © 
dall'ultra rispetto dalla verticale: per 20000 flessio- 
ni alici cotcternizo di 60 dl nriiitto, 

Pop la prove, gii esemplari non devono presenta- 
re dearni agli effetti di quanto prescritto dalla pre- 
suite Nora. 


{irr flessione è ii mosimento sie ii ter senso che nell'altro. 
Stereo enlfo steciio cettenefi cli prose per più cipperrovehi com criar 
rome vonrinele superiore i 12 A. 


I premistofipa da vite sono equipaggiati coni un t011- 


dino metellico il cui diametro, in nillinretri, è 
upiunate al più vicino numero intero del diametro 


& 
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dianteter of the pachking, in millimetres. The 
glands are then tightenecd by means of a sititable 
sperrrer, the force sbouwu: in table 14 belino apr 
piied to the sparnner for I mi. at d port 25 cn 


from the cxis of the plancd. 


Diametro del tondino 
di prova 
Diameter ci tes! tod 
mm 


Premistoppa metallici 


interno della guarnizione ae eprello, arroterilato 
ai niillinretro Inferfore. F presnistopfpe sorteegriireti 
serrati per mezzo di umapposità chievo dalia qua- 
fee applicata lu forza indicate nellaob. 14, per 
1 min. e cor un braccio di levu di 23 ni dall'asse 
del premistoppe. 


Premistoppa 
di.materiale stampato 


“Herat granda Glands of mouided material 
Fino a 20 incluso si 
Pix ter crnnel inreletelizagi I. 30 si 
Qitre 20 fino i 30 incluse 40 30 
Cer 200 tp te conici inietitelinia 0 
Oltre 30 agri: 4oi? 
dcr Fi 
(1) Questi valori sono provvisori. 


These values are provisional, 


After tbe test. tbe piancds and the enclosures of 
ibe samples shall show no danege within the 
medninoà of this standard. 


SCREWS, CURRENT-CARRYING PARTS AND 
CONNECTIONS 


Connections, electrical or aaherwise, shall with- 
stand the mechanical stresses occurring in nor 
mal use. 

Surews transmitting contact pressure ung serews 
which are operated when connecting fpuhe ac 
cessory and have a nominal diametendess than 
3,5 mm shall screw into a metal nut èr metal in- 
Hell. 


Compliance is checked by frspectici dre. for 

sercuws did nutts transito cConraci pressure 

or which dre operated wheel Gonecting if the 

accessori by the followino test 

The screws or vtuts are Hebfened and lousernec: 

" terr times for screws in enuagement with a 
throccd of insulatinoa material 

mu five times for nina Der SCPOLWS. 


Secrets in enpagentent with a threde of insittett- 
inp material are\completel removed ecitd roîn- 
serted cacb tini 

This romovaband insertiun of the screws or mus 
shall be carried out at such @ rate tbat the 
tbrecid in ibe insulatino material suffers no cf 
preciabio temperature rise wing te frictio?. 
Whentesring terminal screws and nuts. di Copper 
conduector bavinp the fenpesi cross-sectiomet aree: 


intatblo 3. rigid (solid or strended for socket-o1tt- 


> 
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Dogo fe prova, i premistoppa e gli involucri degli 
esempletri ron devono prescrtare danni agli effetti 
di anto prescritto challa presento Norme. 


VITI) PARTI CHE PORTANO CORRENTE 
E CONNESSIONI 


Le connessioni elettriche o di altra natura devono 
resistere agli sforzi meccanici che si producono 
nell'uso ordinario. 

Le viti che trasmettono la pressione di contatto € 
le viti che sono manovrite duranic il collegamen- 
to dell'apparcechio c che hanno un diumetro ne- 
munale inferiore a 3,5 mm, devono avvitarsi in 
sedi metalliche o in inserti metallici, 


La conformità si verifica mediante esame d vista e, 

per le bili e i dadi che trasmettono la pressione di 

cotttelto © che surno meanocrati direte il college 

niento dell'apparecchio, con fa prova che segue. 

Le viti o i edeteli sono serrati e allentati 

n (0 volte perle Uîti che si dentterio in une filet- 
tatura di materiale isofinite: 

” 5 volte per i dedi e fe altre viti 


Ze viti che si cvvitano hi una filettatura chi nictte- 
ricle isofernte sono elisinserite e Inserite coniplelt- 
rese cani volte: 

H disinisorinento e l'inserimento delle viti o dei 
dedi deve essere esoeputtto in nrodo che la filetteti- 
ra di materiale isofente non risente di apprezza 
bili sovrateniperature dovute a frizione. 

Quietrtefo si provento le viti è i dedi dei morsetti, si 
inserisce Hei noserno un conduttore di rano della 
massimo sezione specificata nella Tab. 3 rigide 
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lets and appliance inicis and fexible for piuos 
cond conmectore, is placed in tbe terminal, 

The test is prede bv means of a suitable screw 
driver or sparnner, The maxinum torgue applied 
when tiobtenino is equal to thai shown in 
table 15, except tbat the torgue is increased 
bp 20 % for screws in engacement with a thread 
fina hofe whicb is obtained bv plusspinp. if the 
lestoth of the extrusion excecds 80% of the oripi- 
veti tbickness of the metal. 

Wben the mantufactitror spocifies, for terminal 
screws, a forque greater than values given in ta- 
bile 15. this specified torgue sbali be applied for 
the test. 


{messiecio o cordetto) per le prese fisse e le spine 


fisse e flessibile per fe spino e le prese nidi. 


La prova è effettuata per mezzo di nr savelanite 0 
di una chiave appropriati. La massima coppia di 
serrappio > applicata È iprietlla vaeslizt 
Tab. 15, che vd aumentato del 20% per le vili che 
SI avvitenoa fn vena filettatura rîivdveta fn nn foro 
ottenuto per imbutiturà quando ia profondità 
dell'ostrusione supera USO% dello spessore iniziere 
del metallo, 

Quendo il costritttore specifica, per le vità dei 10601 
setti, ittici COppieo superitiro)cii velori inelicoati rette 
Tab, 15. questa coppi specificati deve essere Up 
piicata per la prove. 


inelicette: 


Vatari metrici Diametro nominale della parte filettata pia 
normalizzati Nomina! diameter of thread Nm 
Metrie standard values mm 
I tb IH 
Z,% froci tip reo credi inteturetivag 2. incluse O.2 0,4 CA 
4.0 cli emer 2.850 4f fo conet inclivetivig 3.00 incluse 0,25 0,5 0.5 
_ da_over 3,00 2 dapdo eredi inreteretinag 3,20 incluso 0.4 (eRE) 0,6 
4,5 du_eser 3,20 4 tfr to cenceh irichiteliziàà 3.00 incluse a da (0831 
4,0 du_oser 3.60 rep so conel ineetvibtivag 4,10 inchuseo 7 LZ 1,2 
4,5 du_oser +#,ÌOo aree to conci [roctricliza 1,37 incluse 0.8 16 1 
5.0 dior A.70 2 te te carie? Priditeling 5,50 incluso O 2,0 2,0 
60 chi _iaser 5.30 n_ tp to centi paretrecli va 6,00 incluso 1,4 2,5 40 
50 chin_raser 600 nuo anne freludina 4.00 incluso 2.5 3.5 6.0 
10.0 du_ esser 900 a_n te cttrci fcfietettt 10,0 incluse 24,0 10,0 
12.0 cla_oser 10,00 1 rigo det ctr rictitetitta 12,0. incluso 14,0 
14.0 da _ esser 42,00 sSaipato ctrtef reficetitta 15,00 incluso 19,0 
16,0 di_eser 15,00 ab daga fer airiei pettini 20.0 incluse 253,0 
20,0 da_ ener 20,0 lip to tici Prrelisclinie 24,00 incluso 36,0 
24,0 citre_over 24,0 50,0 


Coltt1r43 I applies fo screws )vwitbour beads 
ubich wber Mpbience do 10! pro- 
teude fron thetbele. and to sereus 
which cannor be  tigbienod by 
means Of a screwdriver betvinit ci 
blade uwidér ban tho diameter of 
the sere 

Colizzi: ZI applies f60 other serotws cru 1uts 
wbicehare tigbterned bv nieans of a 
sereegdriver 

Colin HI @ppiies lo screws and nuts wbicb 
can be tigbtenced by niecrns utber 
ibetri ct serest'driner. 


Facb time the clempina SCrewes) or rus) is 
fare? fuosened. di new concdietor shall he used 
for ci furtber connection. 

Whén \@a screw bas a berxaponeat head with 
megns for tiantening witb a sereweriver and the 
values fn colums IL crd HI are different. the 
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La colore I si applica die viti senza testa che 
161 sporuiono clealla sede al nio- 
aresnto del serraggio. e alle altre 
Uli CRE HO DPOSSORO OSSEPO CULT 
tate per mezzo di un cacciavite 
avente fer ferme più larpa del etie:- 
mietro delle vite. 

Let colori 1 si applico alle altre viti e ai dedi 
che sort euvitetti di mezzo edi 117 
cacciavite. 

La colonita HI stapplica alle viti e eri dadi che st 
possono auvitare con mezzi di- 
versi de nr carecianite, 


Qeni colte che si suite iure; uile o n deco di ser- 
rappio, st deve usare un conduttore novo per ter 
SHOCOSSIDA CONMNMESSIone, 

Quando tin vite ba una testa esagonale prevista 
per essere serata por Mezzo di un cacciavite è i 
valori delle colonne IH e HI sono diversi. la prova 
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Pest is merde tu'ice, first cippivingy the torguie speci- 


fee in colmi II to be berdgond® bodd dard 


their Gr amnotper ser of samples, applving the 
torgue specified ii colunii I by means of a 
screweriper. I the valttes in colunits I civic IFI 
dre tho sane. nh tbe test with the screwdriver is 
mette. 

After the test for clempirp screws or rnts, He 
clanipiig unit shell vot bene rrderzone chang- 
es het credverselv affect its furtbor use. 


Pur meriti feritoia, fbe specifica sonic dilernioter is the 
oftbe stette stteel. 

For mariti roraafienis dii teibich tbe sel is tiobterncd by nitore 
odor then ci scren drives gnel fior sehich Ehe pimsarnifieri seron: 
dticiivier is oper 10 sti, the palio of the torgne is rieder 
considerato: 

Scronns or un oehich are operativi ber connecting np the 
diccessorni fnefttele torntiniaf serene GP HHIN Assen bi screen, 
serena fr fivirià conero dic. fui not cornieciftenis fr screwed 
conghiiti conut sereni fin fiviig sberer-ortots ov cpplicice ie 
det to the viiinifzig sutrfernce. 


The sbepe of the blade of the test seremwedriver 
shall suit the bead of the sereu to be tesicer 
The screus ad rntts sbatti not be Habtened in ferks. 


Plemieago to coners in negleoctec. 
Sereni connieciitris off bero Boer pervticaliy checked pv the 
test of lettino» SI camel FÉ 


Serews in engagement vilh a ibread of insulat- 
ing material and which are operated when con- 
necting up the accessore shall have a lengui of 
engagement of ut least 3 mm plus one-bhird of 
the nominal screw diameter, or 8 mm, whichey- 
cris tue shoner. 

[INTO 


Correct introduction of mne into 


threuaded hole shall be ensured. 


BOLO 


Complicanco is checked by frnspection, by mnedas- 
urement cd by merritici test. 


be reeuiivemeni iti roperreì to corvociaecdiictioni ix pret if 


itrietietion cf the sere ini ci sierittita@ niermener is proverteti, 


pr enermipo fav prticfitago the sere faotbenpieizi fo fe fixed. fav di 


Met 


cir tire rbrcercicet boe, or av the fase fd sere with the 
focetelinia throesi rente. 


Electrical connections shall he so designed Hu 
the contaci pressure is\oo, ransmilied through 
insulating material orher han ceramico, pure 
mica or other material will cliavacleristica 
less suitable, unles& there is sufficienti resilieney 
ino the melallic/paris. to compensite for any 
shrinkage or viekling of he insulaiing maieriul. 


TI) 


Conipliango lachecked by fuspeciion. 


Pe antitetbilitv of tbo nretteriat is considered with respect te its 


efinmornizioia? stethitity, 


> 


sil 


deve essere offettitata dite volte, prima applicando 
alla testa esagonale fer coppia specificata tn color 
na HI è poi applicando, su un altro fotto di eseni 
plari. a mezzo di un cacciavite, la coppia specifi- 
cata nella colonna I. Sc i valori della colonie Ie 
II sono identici. si effettua soltanto fa prova con i 
cacciavite. 

Dopo la prova per le vili è i dadidi serraggio, Fele- 
niesnto di serraggio non deve presentero alcun can 
bia terto che compronmele suo uso ulteriore. 


Der io nrormeoti a nrerntefte, if chigtmenit ventina specificato è 
spetto die perito scerncelerto. 

Fallo stuielio iP valore delle: conpie)por i morsetti er nierntela nei 
epredi der tesici è serroter per Rose di ternsili eliversi efel caecie 
mite e per io cpuerti iP clicimactven sromifizatto elelfer vite stifpporer i 
FUERIZIE:IA 

Le viti e i elescii che senno haesmoerati quiernielo sî college Fear 
peecilio, conairertetorne fer iti o i dadi del nrorsetti, deo iti chi 
micniagoeto, fe siti di fissctgpio dei coperchi vec. ma nor i colle- 
ermernti reedizzonti per mozzo di tubi protettivi filetteati e fe riti 
destinato ci fistare fe prese è fe spine fisse dla superficie cli 
scarica agita. 


Let forme della lanica del cacciavite deve essere 
ciclettico cita tosta della vite de provare. 

Le vili Si dedi non devono essere serrati ci SIrafapi. 
Nes sitierte colto dei deterioretmentti sibili deri coperchi. 


Le cotteleksiolti ci vite sotto più stato petrziafinrenio controllato 
conte prime denti ant. 24 è 


Le viti che si avvitano in una filettatura di matte- 
riile isoliunie e che sono manovrate durante il 
collegamento 
una lunghezza della parie filettata impegnata al 
meno uguiule a 3 mm più un terzo del diametro 
nominale delli vite, o S mm, scegliendo il valore 
più basso. 


dell'apparecchio devono avere 


IDheve essere assicurati una correila intiroxiuzione 
della vite nella sua filettatura. 


Le conformità si verifica nediante esanio du viste, 
€031 RIÎISIIVO © COII LITE: PPONICI maricette. 


LAT PIO fee che riprnetroler lor corrette intinoetrizionie © sueteli- 
Sftntici se si cette cho fet vite posso Mettersi di tIreverso, per esent- 
qui per merzo cdi riniet pieicici puastet setter petvtoe det Mssetro, è cli 
ver ribasso piede sede fetteetor, @ ruediertito Paso cli vili ftt ciri fet 
perte inizionie del filetto @ stetter telict, 


Le connessioni elettriche devono essere realizzate 
in modo che la pressione di contatto non sia iru- 
attraverso materiale da 
quelli cerumico, micia pura, od altro materiale 
cun curatleristiche non meno idonet, uu meno che 
le parti metalliche non abbiuno elasticità sufficien- 
te per compensare ogni ritiro o deformazione del 
materiale isolante. 


SMESSI isolante diverso 


La conformità si verifica nicdiarnte esante ci iste. 


IVidenieità del neteriato è sterbifito tencride coste chele suer ste- 
biliter edismerisioniatte. 
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Serews and rivets which serve as electrical as 
well as mechanical connections shall be locked 
against loosening. 


Compliance is checked by inspection and by 
mentieti tosì. 

Aprinp wershers men proviee sctisfernciory fockeiny. 

por riceta, ci morr-eiverilere sberle Gr cant approfriete noteh 


nico be sufficieni. 
Smrlizzo contpionrici wbicb scfiens cn boeetina provides sertis- 


factor lock crv for secret cornniections uo! sudfeci fo tor 


sioni in: norme use. 


Curreni-carrving parts, oller than 


shall be either of: 


terminals, 
su copper. 
so an alloy contwining at least 30% copper; 

ur other metal no less resistant to corrosion 
than copper and having mechanical proper- 
ties no less suitable. 


Conipliance is checked by inspectio; arc, 
necessari. by chemical analysis. 


7 
The reglorenietta for feraninale are iireftteled ii clavise FL, 


Contacts which are subjected te a sliding action 
in normal use shall be of a metal resistant to 
Corrosicn. 

Springs ensuring the resiliency of contact tubes 
shall be of meal resistant to corrosion or he uc 
equately protected against corrosion. 


Compliance is checked by inspection cd, 
necessary, by chemical! andiysis. 


ir 


A test fior deterniiviiviv He resisiconce fe corrusiori ur the cicleegreei- 


©v fo fbe protect cipetiist comosioni is uttelertanmsicleriticai. 


CREEPAGE DISTANCES, CLEARANCES AND 
DISTANCES THROUGH SEALING COMPOUND 


Crecpage distunces, cléarunces and distances 
through scaling compound shall be not less 
than the values. inv millimetres. shown in 
table 16. 
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Le viti © i rivetti che servono come connussioni 
elettriche e meccaniche devono bioecati 
per non permettere l'allentamento. 


DSP 


La conforniità si verifica brediantagzanmo e Vista e 
Con une prove mentale. 


Lar bloccaggio soddisfaverto fio osseretotremtto per mozzo di 


rinicello clestiche. 

Nor cano dei rivelli può cssero sitffivicrate Pirse di Linier seriorio 
non circolare o di un imenplio apfprofricto. 

# nrateriale di rienipinrento che rerimodlisco dl valore prorevpe 
officacenmente contro Pallentagoenta sole fe cornessioni da vite 
che. nelUnso ordinario, nou soMuo sonpnette co sforzi di torsione. 


Le parti che portano cerrente, che non siano i mor 
senti, devono esserà di uno cei seguenti materiali: 
n di rame; 

di una lega vontenente almeno il 50% di rame; 
di un altro metallo, non meno resistente alla 
crrosione e con proprietà meccaniche alme- 
no cquivalenti a quelle del rame. 


La conformità si verifica mediante esano d bISta 
e, se necessario, con analisi chimica. 


Le prescrizioni peri morsetti some date nell'art. 11, 


Tiwontatti che nell'uso ordinario sono sottoposti 1 
sfregamenti, devono essere di metallo resistente 
alla corrosione. 

Le molle che assicurano Velasticità degli alveoli 
devono essere di metallo resistente alla corrosio 
ne o adegualamente protette contro li corrosione. 


La conformità si verifica mediernte esanie ci viste 
è. se necessario, mediante analisi chinrica. 


È colli stretto inter prove: per deterimimeree far rosistesrze: cile cor- 
rosionte o f'officercier delle protezione contro fer stesse 


DISTANZE SUPERFICIALI, DISTANZE IN ARIA E 
DISTANZE ATTRAVERSO MATERIALE DI 
RIEMPIMENTO 


Le clistunze superficiali, le distanze in aria € le di- 
stinze attraverso il materiale cli riempimento non 
devono essere inferiori ai valori in millimetri indi- 
cati nella Tab. 16. 
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Tab. 16 


Distanze superficiali: 
fIrccpege dlistertecit 


1 


INNI 


tra pani attive ci differente polarizà 
bere five perrts of different pofearity 


tra parti attive e: 
botte dine fretris cirtel: 


mo pioti metalliche accessibili: 
dtecensifto mete perris, 

mo contatti di terra, viti e dispositivi di fissaggio similari: 
eertbinp contacts, fixiug screws ente simile devices. 

a viti esterne cli assemblaggio, ad eccezione delle viti 
poste sulla faccia frontale d'innesto delle spine. che 
suno isolate dal contatto di terra 
eocterizal assenibiy scressos, Oibher fbettt stress icbich avo ptt 
he cnprpemernt fico of plus duel tre isolated front the 
MONTIIITE COIMEACIS 


D>3istuanza: ini siria 
Cieerrerance: 


a 


tra parti attive di differente polarità 
betucen live perrts of different petenrit 


+. tra parti attive ©; 

beta esi five perte aid: 

mo piuti metalliche accessibili non citate al purte(3. 
accessibile nietett parta rel listed tettdler itesi 5, 

= contatti cli terra, viti e dispositivi di fissugggo similari; 
corthimy contacts. fixitig screws cn similar elenco», 

a viti esterne di connessione, ud cocuzione delle: viti 
poste sulla faccia frontale d'innesto cdvlle spine che 
sono isolite dual contatto di verra; 
cotertat cssena Div scretes, otber Hun secrets ipbich ciro car 
the crgaigeniosti fetce of piugs cnd are Lolettori from rire 
cavtbinp corntetete 

5. tra parti attive ©: 

beteceni five paris ctrtef 

so involucri muwv@tallici non rivestiti /intermimente cli ma- 
teriale isolante: 
niet? cnrclesitves, if riot friceh enitp jrrsrifcttiviv aniciterieti, 

mo superficie di appoggio della Biase delli presa fissa: 
surface ori wbich the beso ofe socbetonttet is tontatieri 

6. tra pari alive e if fondi dell'eventuale passaggio cei 
conduttori nella basi della presa fissa 

beteco five paris ente? Ho otten cf conv conrdlitoror recess în 

toe betse tf ai soclieioiitte? 

Distunzo attraverso il materiale di riempimento 
Distance thronph scita crampi tel 
PS. tra pani gartive figogierioo cla uma spessore di almeno 

245 mm di moteriale di riempimento e la superficie di 

appoggio dellà base della presi fissa; 

bettecoen live parts conerde aitb at feast 2/5 rm of scalino com 

porte gd the &nefacoe oi ebich the feste of er socherottfet is 

sutirticet 
#. tra piutà attive coperte da uno spessore di almeno 


2 mm di materiale di riempimento e il fondo deleven- 
tuale, passaggio dei conduttori nella base della. presa 
fissa 

botteccit five peteta comnerce sith crt fecit 2 inni of scafitig com. 
poi tel ne fe bottoni of any coneitcior recess fu the base fd 
solito tte! 


& 


= 


Tensioni di isolamento dell'apparecchio 
insulation voltage of the accessary 


V 
Finn a 50Y  OtreS0Y Oltre 415V/Oltre 500 VY 
compreso finta 415Y fino a 500Y Over 500 
Lp to and compreso compreso 
including 50 Over 60 Over 415 
up to and upto and 
inciuding 415 inciuditig 500 
Di +4 (6) 10 
A 4 G 10 
2.35 4 à “ 
2,5 4 (6) 5 
4 6 19 10 
4 5 10 0 
25 + (h] (1 
2,5 4 5 5 
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Cosnplienice is checked by nicgsit FEnient. 

For retcirable accessories, the mods rerierns dre 
made on the sampie filted with conductors of the 
largest cross-secrional area specified in sable 3, 
and also witbuuit conduetors. For non-rewinable 
aecessorius, the noasuromeonts are niade on the 
sample as detivered. 

Socker-oittlets and cormeciors are checked wber i 
ergageneni uitb a piuo aru also i'ithont a piu. 


The cosnpibitito: fo the cHeupege dista ce of rin groove less 


La conformità si verifica mediante misure. 

Per pii apparecchi snrortebili, fe niisitro sono seni 
te silll'useniplare equipaggiato con cermnedittori delle 
massime sezione specificata nella Viab. 3 e anche 
senza conduttori. Der pli appearecebi tan smontabili, 
le mristire sono escoltito sull'eseniplaro nello condizio 
ni i cui è fornito. 

Le prese fisse e nobili sono provette sic con spirit 
inserite! sic Co spime disinserito. 


A corttribueto cite clistettizat sitperticionie eli ioset scerrictlcttutra ci 


vt confetto 


Note/Nota 
thurzi fo nini seneto ix finiitedi ter ite nridttà. larghezza inferiore a fonini è dnfditetto ctllet sitet fetrobezzet. 
Attoete pei fess fherty fo nini feto fe fosemed fi cosipretitità Lap derntetltà nifertone di 1 INHDOtari È forest Phi corsiderizione 
the total clocrerico, nella valutazione della d'istantze fotette in} civici. 
Fire stfetco on wbich fbe base of di socker-oute! is sosuted © Lo superficie dapponco della base lella prese 
tnetridtos any serfarce tti ifich the bitso is fi contact ebeno tutta fa superficie sr enni fe base puro poggreve depo Visstetilet- 
the soeletottier fs fustalled. AF the base ls provided wubo a zione delle presa fissa sc fa batse © peoweiste di iiiet pictstrot 
inotal plate al the buck, ibis plate is not resarded as ibe  nietallica sul rerro/Agrestea piastra Horn è considerate superficie 
aosetiitio spenfeace. chi apporre. 

20.2 Sealing compoune shall not protrude above the Il muaterialecdi riempimento non deve oltrepassare il 
edge of the cavity in which it is contained. bordo dell'incuvo nel quale è contenuto. 
Compliance is checked by inspection. La conformità si verifica mediante esame da vista. 

27 RESISTANCE TO HEAT, FIRE AND TRACKING RESISTENZA AL CALORE, AL FUOCO 

271 Accessories shall be suffficientiv resistant té) Gli apparecchi devono essere sufficientemente re- 
hear. sistenti al calore. 

Conpliance is checked bi fbe tests of 27.2,aud La conforaiità si verifica con lo prove di cui in 
27.3. SILLA. 

27.2 ‘The samples are kept for 1h in au heating cali Gili esemplari sono mantenuti per i ora in una 

net aut a emperature of (100 * 5} °C. stufa ad una temperatura di (100 + 51 °C. 
They shall not tiridergo any cheage inpalring | Essi non devono subire dicintet modifica che posse 
their furtber uso, and scalino compound sball pregiudicare i foro ulteriore utilizzo ed ll nuate- 
nol flow fo such an extent thatnlite parts dre ew ridle di riempiniento iton deve colare fino ci pirm 
poscec. to dea scoprive parti atttive. 
Menrkiiny sbhetll SHE bo cersity legible. Le muarcaturer deve ancore essere facilmente leggibile, 
Mote/Nota A sfiubi dlisplacentert af tte scallbupcormfusri rod in negtecicet Moni si tiene corte ehi fopperi spostamenti elet menerieto chi vieni 
pinrertto. 
273 Paris of insulating material are subjecled to a 


ball-pressure. test bt means of the apparatus 
shown in figure 10. 


The surftice of ibeparti to be tested is piuced in 
the horizontal position and a steci ball of 3 nin: 
diameter is (pressod dpdinsi Ibis surface by dd 
force of 200. 

Tie tes! in nerd hr ci beatiny cabine? ai a ten: 
perature of 


"i FE2ZS x 54°C for parts supportinà live paris 
of rewirabile accessories; 
"I f80 + 33°C for other parts. 


After I Db. the ball is removed and ibe dianteter 
uf ibe impressioni measttred, For materials 
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Le pianti in materiale isolante sono sottopesle a 
uni provi della sfera, per mezzo dell'appareccltio 
illustrato nella Fig. 10. 


La superficie della parte da frronvare è posta Dr pu- 
sizione orizzontele © contro di essa è proeniutie 
con uti fesze di 20 N une sfera di acciaio di 
3 11207 cli dicometro. 

La prov si esegue fn ra stufe ddl una temporali 
ra di 


a (1232 34°C per i componenti che portento fe 
parti attivo deuli apparecchi snorneatiti: 
n (SGx 31°C portutto lo altre pelli. 


Dopo 1 ord si toglie la sfera e si misura il diametro 
dell'inipronta lasciata. Sec si presenta und defin- 


& 
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whicb show deformato, this dianieter shell 16 
exceed 2 nin. 


Fur elesronterio mMetoriais a fest is inueter cornsitterttion, 


fo test is tot sile 41 petti of cerotto nictterioat, 


External parts of insulating material and insulat- 
ing paris supportins live. paris. of accessories 
shall be resistant to abnormal hear and to fire. 


Conipliarce îs checked by the plow-wire test gir 
ein it SEC 60695-2-1 with the following specifi- 
COALToria, 


The test cipparatis is sbows ii figures [Ia and 
VERSA 

A piece of wbite pinewood board, approximately 
10 im thick cond conered with a siuple laver of 
tissue paper, is. positioned di da distenice 6f 
(200% 53 nni below the piece tie 
glow-wire is applied to the accessory. 


where 


The teniperatitre of the tip oftbe piou-wire is; 
630 * 104° for pants of insulating materia 
UM HECESSATT TO FELOÎI CUPFOVI-CAFINIHRO paris 
and pets of the cartbing circitits în position, 
ecen though tbey dare in contaci with then. 


Tissta cere vieni arerelo cori pderncda ciinci nocilirio conmmpeni reds. 


(850 x 154" for parts of Insufatinp niaterial 
mecessery fo rete cirrent-carepinp parts and 
parts of the carntbiny circuifis fn positivi. 


The force sball be applied for (30 13s. Vele” 

the force: 1 Xx. 

The accessories are stored for 24 bin an atnos- 

phere bavino a tempereittre between A1TCC and 

35°Cand a relative hunridity berweenli5t and 

75% before startino the rest. 

The lip of the piou-wire is applied to the follow 

ing pieces: 

= in the middle Gfone externalpari for cuch 
mraterial ivitb the cxceptio of glaneds ced 
scalino componids; 

n in the nitdello of n insulatizoa contaci-cer- 
sino penrt for cach materia. 


The tip is applied ro flat surfeitces and not 16 
pgrooves, knock-otns, RATFOU FECEsses OF Speaip 
edges did if possipio (Mot less than 9 inni from 
the edges of the accessories. fhe movement of the 
tip of the ploucibire into the accessori shalf be 
mechkanicaliv fimiteci to 7 nin. 

Toe test is nette cm cile specie. in case uf 
doubi resdrdlta the resintts of the test, the test îs 
repedted w'itb'two further specimerns. 


a. 


mezione del materiale, il diametro dell'iniprontea 
16018 deve superare 2 pini 


Peri metoriati ctastonterici fa prova è alte stiieicà 
Let prove ties: si effettite! Ho parti di materiale cornmuico. 


Le parti esterne in materiale isolante\é le parli in 
mriteriale isolante che sostengono le purti attive 
degli apparecchi devono esseresesistenti al calore 
anormale ed al fuoco. 


Za conformità si verifica con la prove del filo in 
candesconte, data nella IEC00605-2-I con le se- 
quenti specificazioni. 

L'appedrecehio di prose © musiretto nelle Fip.iid 
e4ID. 

[hi pezzo di tavoli dd pino bianco, spesso CIFCE 
10 nni e ricoperttt divi singolo strato di conte ve- 
lindi È posto, ced \1tmtc distetriza di (200 x 5) mim, 
sotto H piurto in cui if filo incourndescente È applica- 
lo all'appurecebiu. 

La temperatura della punte del filo incandescente è 
(050 =» 10/°C per le pernti di materiale isolante 
non necessarie da mantenere in posto le parti che 
pornaito\correrto e te penti del circuiti di terre, c111- 
che sosorno in contatto con esse. 


Lo (prenome: si cscgieorio siti frreinixiofipeo co sui nratteviziti di 
nicrifprreritea. 


(850 151°C per le parti di materiale isolante 110- 
cessare ci pIcintenmere in postu lie pearrti che porterno 
currente e le periti cei circuiti eli terve, 


La forze deve essere cffÒlicetta per (30 £ FIS. Vele 

re della forzet: 1 A. 

Prima di iniziare fe prove, oli apparecchi suono 

menitenuti per 24 ore in un'atinosfera com tempe- 

ratura comprese tra 15°C 0 35°C cd un'unità 

relativa comprese tre il 45% ed Il 75%. 

Si applica la pinta del filo incerdescente di se- 

guenti purti 

= nel centro di noi parto esterno, por cicseu? 
meteriele, con lescelisione di premistoppa e 
dei mareriali di ricmpinicitto: 

e sei centro di una parte isolante che porta i 
CONPANI. 


La pinta è applicata sulle superfici piatte e ner: stu 
inceni, aperture sfondabili, stretti rocessi 0 spigoli 
taglionti e. se possibile, a non meno di O mn dai 
bordi degli dpparecchi, La penetrazione della 
pività iel filo. incerndescente  nell'apparecehio 
deve essere meccanicamente limitata a 7 mm. 

Let prove st esegue su in esenipletre e, in caso eli 
dubbio sui risudtetti eli prove, deve essere ripetutet 
su altri dite esompleri. 
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The stecessorie are considered tu beve witfhstood 

tbe glomw-uwire test if 

mo fhere is no visible ffame and no sttstainod 
pliowpip, or 

e laine or plowirg of tbe specimer or of the 
surrowurdirps cotinouisb within 30 s dfier 
the removal Of the glow-uire, and the sur- 
ronridinà parts bave not burnaed away cOm- 
pietelv. There shall be no permanent igni- 
tion oftbe lissue paper. 


Insulating parts supporting live parts shall he of 
materiul resistant Lo tracking. 


For materials other tban ceramic, compliance is 
checked by fhe following test. 

A flat surface of the pet to be tested. if possible 
at least 15 nni x 15 nun, is placed in the bori- 
zontal position. 

Tuo electrodes of plattizitm or other sufficienti) 
rn -Corrosine  niciteriai nitbo ibe dimensions 
sboswri iui fiprtre 12, 
tibe sctmple in the inestiner show ii tbeit fire, 
so tbat the voniteled edyes dre in comeaci with 
tbe sampio ner tbeirwebofe fer. 

The force exweried en the surface by cacb elec- 
tevele is ctbont 1 N 

The electrodes are connected to a 50 Hz supplv 
source baving a voltage of 175 V of substanticti 
fr sine-rwave form. Tbe totat impedance of 160 
circuit wben the olectrodes are sborn-circuited is 
acljusted bv means of a variable resistor sé tbeat 
tbe current is (£0% OLA cite cos q is KO to 
An overcurreni refar, witb a tripping tinie of at 
feast 0,5 s. is included in tbe circitir 


The surface of the sainple is wetted fy dlfowing 
drops of a solution of ammuontfim chioride in 
distilled water to fell niidivat between the elec- 


trodes. The solution has ditvoluime resistivity uf 


400 £3 eni dit 23 °C correspostedingy to a concen- 
tration of dbout 0,1%. The drops bave a volunie 
OfCZO +1 1 mini and fall froni a height of _30 mini 
teo SEI BITIRI. 

Tie tinte fnterua? between one drop and the next 
ISCIO* 345. 

No ffashover on breckdouw:n bettveon electrodes 
sball occur before a total of 50 drops bas fallen. 


eve is ferken (har be cfecirodes cone clean, cormecHiy sbeaped 
coneî correciiv positive before cerchi test îs sterrivet. 
fi cese cf iffersbi, he test is roppoeteri ari co nen set of sara». 


A revisione tDis fest is inridor consicherenticri. 
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cme placed on the surface of 


Si ritiene che gli apparecchi abbiano,stpereto le 

prove del filo incandescente, se; 

. 1071 si sviluppa alcimma fianinieenisibile è une 
prolungata frnecicdescernza, Offre 

e (è fianime e le incandescenze solluppettesi 
sull'esemplare o. nell'ambiente circostanti: sf 
esthigieosmo cittro 0 s dalle vinozione del filo 
incardescenteo. e le petti ciIFcCOSIcunti not SE SOzO 
bruciate completamente, Non ci deve essere ac- 
cernsione permanente della canta veline. 


Le parti in materiale isolante che tengono in poste 
le parti attive devono essere di un materiale resi 
stente alle correnti superficiali. 


Per i materiali non ceramici la conformità si veri 
fica con la provache sceglie. 

Si disposto imposizione orizzontale nina superficie 
pienici dello parte da provare, possibilmente di al 
meno 15 int x 15 nm. 

Due elettrodi di platimo è di altro materiale suffi- 
cfentemintiie resistente alla corrosione, aventi le di- 
ineristuni indicate nella Fip. 12, sono posti sulla stu- 
perficre dell'esemplare come indica la fipura stessa, 
iimodo che gli spivoli arrotondati siano in contrat. 
teo Peseniplare per tutta fu foro frnpborze. 
henforza esercitata sulla superficie da ciascun elet- 
trodo è di circa LN. 

Gli clettrodi sono corntessi de 1tine surngenne di cili- 
mentazione capace di fornire une iernsione cdi 1751 
e frequenza 50 Pz, di forma praticermente siuisot- 
dale. L'inpedenza totale del circitito, quando gli 
elettrodi sono cortocirenitati, e revolata a mezzo di 
un resistore variabile, in nodo che lea corrente risulti 
ci (40% GIA con cos g compreso tra 0.9 e I. Nel 
circiiito È inserito un rele di incissinici. COMPERE, 
civente tempo di intervento di almeno (3 &. 

SI imuniidisco la superficie dell'eseniplare foacencdori 
cedere, in posizione centrale tra i due efettrodi. 
gocce di une soluzione di cloruro d'animosio in 
acqua distillato. La soluzione. deve. avere una 
resistività volumetrica di 400 £2 cn di 25°C, cori- 
sporndente ad rina concentrazione di circa fo 0,1%. 
Le gocce devono avere ui volttme di (20 +i mare 
cedere dei tnaltezza dei 30 nun da 4O nin: 
Intervallo di tempo tra dite pocce successive deve 
essere di CIO + 545 

Non si devono verificare scariche superficiali 0 di- 
sruplive fra pli elettrodi primi che sica ceduto 11) 
totale di 50 gocce. 

Si desg aver cur che gli ctettrodi siavio friliti. corvettermicrto 
ementoradati è posizionati prince dellisizio di agri prover. 

Di caso di dubbio fa prova deve essere ripetute su na rrttegena frat- 


ser cdi cseniplenri. 
Fo elle straglio tene revisione dii qriestet proce. 


do, E 
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CORROSION AND RESISTANCE YO RUSTING 


22.1 


2a 


Mate/Mota 


flote/Nota 


Ferrous pars, including enclosures, shall be ad. 
equaiely protecied agninsi rusting. 


Where corguioni certi be et probienr cai olectricet pets, SP 7 
CCCONNORÀCA CHEC' roconmtettetee. 


For specifie corndittons and the provisions for 
ihese conditions, special consideraiion should 
be given to the product by the manufacturer 
witlì regard to resistance to corrosion. 


Conipliance is checked by the follownig test. 

All grcase is removed from the parts to be tested, 
fiv innmersioni in carbon-tetrachloride, trichiu- 
roettene or dan equivalent deercosing agent fer 
IO min. The pars are tben inimoersed for 10 nin 
far dt 10% solittion of ammoniti chloride fn wet- 
ter di d temporatire Of (20% 517€. 

Without dvi. but dfter sbaking off any drops. 
tbe parts dre placed for 10 min in a bow con 
taluizzo dir sattrretedì uwitb mioistutre di di te1nper- 
alture Vf (20% 34°C. 

After the parts have been dried for 10 min in a 
begtinga | cabine! di da © temperature f 
(100x 54°C. their surfaces shall show no sins 
of rust, 

fraces of rist csi sbettp cdigoes gare errry velleinisb fifa vesnica 
eriale bl rnbbrsit cono ipitveci, 

For small betical sprutas are the fiko, end for increcoessibio 
paris aposce to bretoni, ai dever of oecase en provide sufi 
dicieni protcetioni etpetlast eristitigi. Snteh paris gere sielafceteei fe 
ibe test orniy if there is doni abovt the effeetiveness cf the 


grease fili ate the test Li they: sendo reltbente previous Fe- 
nrovat af the aredse, 


CONDITIONAL SHORT-CIRCUIT CURRENT 
WITHSTAND TEST 


Socker-outleis ind maling plugsoshali have the 
minimum prospeclive shori-circuil current with- 
stand of 10 kA or of a higherxalue specifed by 
the manufactirer, 


Compliance is checked Pi testing cdcb sock- 
erotttlet end meatingo più witb da neu conpie- 
mentary sockhet-ontiet cani metin più compie 


fio colti this stendere. 


PROTEZIONE CONTRO LA RUGGINE 


Le pani ferrose, compresi gli involucri\devono 
essere adeguitamente protette contro la ruggine. 


Quero fer corrosione preò rappresciilere str probfente pres fe 
pernti elettriche, si retcceustasideno apparecchi IPO 7. 


Per condizioni specifiche c perde relative prescri 
zioni, il costruttore dovrebbe tonsiderure il pro 
dotto con particolare attenzione per quanto ri- 
guarda li resistenza alla correzione. 


La conformità si verifico cern let prore seguente. 

Si asportetto trette fe traccé di grasso dalle parti de 
provare, mediato immersione per 10 nun in te- 
tracfonno di carbonio. tricloroctano vd agente 
Suretssctitto cofttivertento, Le parti sono poi linierse per 
IO mirino in tina schizione acquosa al 10% di cloruro 
d'animonio alla teniperatira di (20% 54°C. 

Sezze ascitvate) nur dopo avere scosso evertiteiti 
socce, le parti sono sospese per 10 min in urne cer- 
meri contente arie satura di mnidità ad ume 
temperatttra’di (20 * 54°C. 

Dopo che le parti sunto stette essiceotie per 10 nur 
far vida stiefot ciel nici temperatura di (400% 354° C, 
fe forenstiperfici non devono mostrare alcu! scorto 
di vupnine. 


Fretele di rigioiito sui freli mini corea pellicole pierlicistrer che xi 
può risportero per sfrencmernte non si prose ir consicerizione. 
Per le piccole niolle eticoldali e singili. è perfe perti fnerecessibili 
esposto cel abrasionio, pali ela dii presso pie costitutive tene firt- 
fezionie sufficiente contro fe ruggito. Teli printi ste sottefmaste 
alle prose soltetatto se sl Acero diubbi ino nrerito alla effivercia 
del velo di pretuso. Ler prova è ili tel ceo effottretter senze cispor- 
tate tatto dii presso. 


PROVA DI TENUTA ALLA CORRENTE DI 
CORTOGCIRCUITO CONDIZIONALE 


Le prese fisse e le relative spine devono resistere 
ad una correnie potenziule di cortocircuito pre- 
sunt di valore minimo di 10 KA o di un valore 
superiore specificato dal costruttore. 


La conformità si 1 


fica promnentelo ciascu ite fari 


fissa e der veletiver spine con urnci rittone prose fisse 


e reletiza spina complemenicre, conforme die 
prescite Norme. 


Valori nominali e condizioni 


mernting piuo monnted as i normal use cui 
connected abcdordingy to the indicatiorns of 29.3. 


AÒifferent autnibers. of poles for the same retted 
current andltbe sante construction dre consid 
erved as representative of the type. 

The sbort-circuit protective device sball he a 
“Ripe fuse for general application complyping 
wwith\ the requirements GF IFO 6026901 eancd 


& 


sell 


di prova 


La prove si applica dd und prese fissa ed dalla vela- 
tiva spina niortoatte come nell'uso ordinario e col- 
fasdate secornelo fe indicazioni di 20.3. 

Un mimero diverso di poli per le stessa corrente 
nominale e la stessa costrizione è considerate 
come rappresentati del tifa. 

H dispositivo di protezione contro il contocirentito deve 
essere ui fitsibile del tipo “go per applicazione pene- 
rale conforme alle prescrizioni della IEC 60269-1 e 
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Test-circuit 
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IFC 602002 eni bavina vatinas fedentical to 
tpose of toe socketcontters and mativio plugs. 

I cese di fuse uitb a rettod current Cijriat! to thett 
of be socher-oiiiets cid miettinge fplugs being test- 
ed duves tto! exist ci fise petrino the next higher 
rette vettuo shall bo used. 


Fuse techitical data das well as its cut-off value 
shell be stetted in tbe test refaori. 

The fuse (FIL is to be brsteltod between tbe sup- 
piv sore end the socket-outlets end nietino 
pimtas being teste, 

The test voltane shelf bo identical to the retted op- 
eratine vollage uf fhe sochet-ottfets are niciting 
piùugs tested. 

No power-fucror vette nor tinte cornsienit is spec- 
ificd for this test. 

The folloming tolerarnces sberll be applied duringo 
tire tesi: 
CUHEFFER!: droni DI% to 103%; 
droni 100% te 103% 
droni 5% fo LOFH:. 


Poltente: 


frequerizet: 


delle SEC 602692 cd vente vettori nonibrati identici 
ciquetti delici prese fisse e delle elettive, Sprriai. 

Nel caso in cui un fusibile con uneeorrente non 
rette rigrtetle ci epiellor delle prese fisse è delle relative 
Spine die proszare nor usistoa, si elete ntilizzeno nr fit 
sibile cor 1 vetfore monititale fninuefiate resto supe- 
ETCC! 

I eletti tecnici del fusibile e le sm corrente eli frterri- 
cine devio essere indicati ue! rapporto di prove. 
MH fusibilo (FIA devo essere installato tra la sorgente 
di alimentazione e fe preso fisse è fe relative spie 
da proverre. 

La tensteone di prowc leve vssere identico alla tes- 
stone nomincie di fur zionetmento delle prose fisse 
© aidtello relative spine prose. 

Nessi etfore/ del fattore di poterzea né alcune cu- 
stette eli fenipbensinio specificernti per queste: prove. 

Le tollerenize senntenti devono essere applicate diu- 
nante le prove 

deal Q3% c4° 1093%x 

dal SO00% al 105%: 

deal Q30% dl 103%. 


correte 


Pegursiesaien 


Circuito di prova 


di Figures 10, 417 and 18 give the ciagranms of 
tbe circriit to be sed for tbe test: 


mo iwepole  diccessoriea ono single-phese 
eue. or de. fflsure 16}: 

= tbree-pole  decessories tir 1hree-fbeze 
cc. (fiano I7k 

a four-pole accessories. 081 threcphese 


four-mwire ae, (Astro 480). 
The supply S feeds a circuit includina resis 
rors PR recetors N and tho accoesserios £L) 111- 
der fest. 
fun all cases, ibe suppl sball\betve sufficient 
potterto perni the verification of the char 
arcreristica given br the nicmtifectitrer. 
In cach test circuti (figinros 16, 17 and 483) 
the resistore and redetor dre inserted be 
twscci the suppl sosure0 8 curd the eguip- 
ment Dinider test. Tho) position of the clos- 
ing device A eri ie current sevisinio devices 
(ELI, i Ana be different. 
There shell be ofnedne onty one point of 160 
test civcttii inbicfnjs contbed: this mev be fo 
sbort-cirenit link of ibe fest circuit of the 
mentre! point ofthe suppiv ore other con, 
venier puotsti. 
Al parts(0f tbe accessories nornelly edrtbed 
in service, Inciidino the cartp corntier aid 
più cornpeci, be enclosnre dr the screens, 
shelf bedisitfentecd from carth attd connected 
fo/d point as ineiceted in figrires 46, IT 
cond $8. 
This conmneciion shelf conipriso a fuse ele 
Mont F2 consiste fe copper wire 8 11H1! 
i dlianroter errici at Feast 50 mn long. Or tf di 
rise element of 3035 A fur tbe detection 0f 
tbe ferus cite, 


194 


LU 


d'a 
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Le Fio, 16, 17 e 18 formrtiscorno gli sehenti cel 
circuito diet ttsctre per fe forenet 
= dipparecchi biboldari, in corrente clteriete 
nortofose co corrente continità (Fis, 464 
= apparecchi tripolari, in corrente alternata 
intifese (Pio, I7AX 
a apparecchi quedripolavi in corrente dle: 
netta trifuse d quiattiro fili (Fiu. 18). 
Falimerntazione £S alibrenta un ciretito che 
coniprorce i resistori A, i reattori x £ ali ap 
perrecebi 1D fr fareste. 
hi tutti i casi l'alimentazione deve avere urta 
potenza stifficiente dd permettere le verifica 
clelle caratteristiche treicete deal costruttore. 
In ciascun circuito ci prova (Fio. IG, 17 © 184 
i resistori cel î reesttori sero inseriti tra la sur 
gente di alimentazione S e l'apparocebiettirra 
in provd LD Lu posizione del dispositivo eli 
ehiusiret A e del dispositivi di rivelezione cli 
corrente CI. FP puo essere diverse! 
Cir solo ce tinico pito del circuito di prove 
deve essere messo ci ferven puro iretterrsi del col- 
fegerimernto di conocirettito del circuito edi pro 
ver del pirtto sotttro dell'alintentazione 6 ei 
cppetisiaasi cittro furttto approprietto. 
Tutte fe parti dell apparecehi iornicinze:nte 
presso e terra in servizio, compreso i contatto 
ei terna ced il contettto pilota, l'involucro è gli 
schernii. devono essere ifolete da terrd e colle- 
getto ciel in punto come iidicetto vello Fiv, 10, 
SPES. 
Questo collecemtentto deve conprettelere rin ele 
stento fitsibile FP consistente în ini filo cli ranno 
dei clianietro di 4 nin ed fingo alieno SO 192131, 
oppure di nni elenenteo flisibile di SVGSA per let 
rivelazione della corrente eli puessto. 


GA 


teri 


(ai 


ei 
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The commnection of the accessories under test 
shall be mede with copper wires. bawsing 
cross-sectional arcos es ineicated in table 5, 
cond fengtbs das short cs possible, not excceeding 
1 nr 0n eitber side. 


Calibration 


I collevanmento deoli apparecchi hi prova dere es- 
sere eseguito con fili di rame centi fe sezioni i11- 
dicate nella Tab. 3, e fe linabezzo più cOn possi 
bite, non superiuri a 1 in su cicscurm letto. 


Taratura 


The calibration of the test circuit îs carried ont 
by placing temporary connections B of negligi- 
bile inipedarnce as close ds redsonabiy possibile to 
the terminali provided for connecting the dcces- 
suries inider test. 


ZE 


nmendo i collegamenti temporanei B di inpedern- 
za trascurabile il più vicino,possibile ci morsetti 


forniti per il collegamento degli apparecchi in 


PPOrE 


Procedura di prova 


Temporary commecifuis B dre replaced bv te 
accessories ueder test. The circuit is closed on a 
value of the prospective eitrrent al least egual te 
the condilionea! sbori-circuit wvitpstand current 
of the accessories neder fosì. 


iween poles,. and no melting of the favli detec- 
lion circuit fuse of the exposcd conducetive parts 


(PZL 


I collegermenti feniporeannei B sono sostîtititi cerpli 
apperecchi in prova VI circuito è chiso sit ur Id- 
fore della correiinte»presioite cdtmeno nere ei 
corrente di cortocircuito condizione degli cippa 
PECCHI IN prote. 


Non devono manifestarai alcun arco permanente 
o scuricairi i poli ed alcuna fusione del fusibile 
dei circuito di rivelazione della corrente di puusto 
delle parti conduttrici esposte (F2} 


ni Gli apparecchi devono 
mente nunovrabili. 


restare meccanica- 

mo La saldatura dei contati, che impedirebbe una 
manovra di apertura utilizzando mezzi di ma- 
nevra normali non e |Perinessi. 

e Iimmecliatamente dopo la prova, gli appareo- 
chi devono essere conformi alla prova diclet- 
trica secondo 19,3 con la lensione applicati 
tra le parti indicata in 192.1 13) 6 19,2,2 DI, se- 
condo il casco. 


COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA 


20.7 Acceptance conditions 

a Tic accessories shali remain mechanically 
operublo. 

a. Contact weéldling, such as to prevent an 
opening operation using normiul operating 
mearis, js not permitted. 

ai Immediately after ihe test, the accessories 
shall comply with a dielectric test in agcorc- 
ance will 19.3 with voltage applied be. 
twéeen the paris as indicated in 19.21 bl or 
192.2 Db) as applicable. 

30 ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 

30.1 
of this standard in normulluse is noi affecled by 
electromagnetie disturbances. 

30.2 Emission 


are intencleck fm continuous use, in normal use 
they do n@ \generate clectromagnetio cdistur- 
bances, 


NL, pa 


della 


campo ei 
nell'uso ordinario, non © influenzato ca disturbi 


applicazione presente Norme, 


elettromagnetici. 


Emissione 
Gli apparecchi degli apparecchi rientranti nel 
campo di applicazione. della presente Norma 


sorto destinati all'uso continuo, nell'uso ordinario 
essi non generano chisturbi clettromagnetici, 
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fia1 Diagram showing use of the accessories Schema di utilizzo degli apparecchi 
GAPTION LEGENDA 
a Sockel-outlet a  Presalissa 
bo Supply bo Alimentazione 
© Plugandsccket-outiet co Spinae presa lissa 
d Cable coupler d Dispositivo di accoppiamento per cavi flessibili 
e Fiexiblecable e Cava flessibile 
ff Connector €  FPresamobile 
£ Applianceimet 2 Spinafissa{per apparecchi) 
h Appliance hh Apparecchio utilizzatore 
i Appliance coupler i Dispositivo di accoppiamento per apparecchi 
i Plug i Spina 
A 
b 
h 
p4 
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Fiz.2 Standard test finger 


fivrecie climerinioris srt asillistterno» 


Dito di prova normalizzato 


Psssgarsicsazi dfrngiceri fra sviliiae tri 


5a 05 ___ 180 


Sezione 
Seeticti 


© 75 


Impugnatura 

Hernello . 

Piano d'arresto 
Stop plate 


Particolare (Esempio X} 


Dieta Excmnplo4 A 


Sarte Pest & 


Tolerunces on dimensions, witiout 
specific tolerance: 


on singles: 0° 
10° 
on lincar dimensions: 
up to 25 mm: = 63 
over 25 mm: +02 


Material of finger: for 


heabireateci steel 


example 


Note/Mota  Sforb fermi cf bis firiger mer be boernt throupb 


cari conipto caf NI 4 Ai Bott fr one cinici te sette 
etivecitcne 0875, 

Poxfana: tiota priva conte tarsi soafetticari ix cortiyo canne 
nf the possibile cifiprogches in order to fimit tho 
besrelfaag criiole fo DOP. Por this recon cedinier- 
sioni coni tolercorices (4 those details are 1 
piveiiniz the diresciig. The erette? diestoti nitisi 
emise ee IMP lesreliteo coniglio 108 at Oto + 10 
ttalemeniivo. 


— 251 — 


Materiale isolante 
Iusulettino nidtoria! 


Cilindrico 
‘E Cviimaricen 
Sezione C-C 
Section (CT 


Sferico Za 
° i 1a” 
Sphberica? 
Smussare Lutti gli spigoli 
Chamifor all edovs 


Parte Pest 1 


Tolleranza sulle dimensioni senza specifica tol- 
ieranza: 
0° 
-10° 
sulle dimensioni lineari: 


sugli angoli: 


a = (6) 
fino a 25 mm: Lg 05 


oltre 25 mm: * 0,2 


Materiale del dito; per esempio acciaio tem- 
pernto 


ke due artieolazioni del dito possinio essere piopente firameati- 


+ fF 


do un angolo di DEC > rasi solo iu retititica predesinie 


direzione. 

L'etelozione della soluzione spiricote-scernetie nine Forpifprensori- 
tet dtilcernterte perni frer i peussibili cappprisceci elit sicsprer eli fiani- 
tare angolo di picsatiri i KP. Per euiesieo realorie, F1087 
sora indicate st discoio le chimesioni è le tolforenize eli 
quuiesti persticoleri. L'uffettivo progetto costritftivio clewe cessicii- 
rare te anpodo chi piusertitre chi KP coni stante tolfercinizo dies 
Pet + EP. 
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Figa Spray apparates 


Inside cliameter of tube 15 mam. 

Hioles 04 mm in diameter at 350 mm centres 
ibrough seal inside bend of tube, over an arc 
subtending an angle of 60° on either side of the 
vernicul. 


Apparecchio per la prova di pioggia 
Diametro interno del tubo: 15 mm. 


Fori di 04 mm di diametro, distanti tra loro 


50 mm all'interno della curvatura delrtubo, lungo 
un arco cli 60° da una parte e dall'altra della verti- 
cule. 


PERA 


I 


pure 
dd 


77 FF 
GAI PAPI, 


É 


Esemplare_ Scnple 


areas ”_ aTr_ ;Ò;___e 
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Fig.4 Splash apparatus Apparecchio per la prova di spruzzo 


Asinresisfenie fn mritlimetren Tatvresieloni fn sitfinintei 


Vaschelia 
Lost 
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Fias Circuit diagram for breaking capacity and normal Schemi del circuito per le prove del potere di interru- 


operation tests zione e del funzionamento normale 


Supporti metallici 
Aerei supports 


Supporti metallici 
Afetet supports 


o 
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Fig.6 Apparatus for testing the cable anchorage Apparecchio per la prova del dispositivo di ancorag- 
gio dei cavo 


fifimeriniconie far ri fllistrereos Lafarenarosti fn su dliieotei 


160 200 


Manovella 
cine fe 


EFccentrict 
Faceeitteio 
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Fig.7 Impact-test apparatus {see also annex A) 


CAPTION 

a Plywood backbaard 

b  Dowetpins 

e Four fastlocking fasteners 
d Sackplate 

e Mounling plate 

f  Testpiece 

2  Fendulum 

ho Releaseangle 

i Fendulum support structure 


Travel in x = 300 min. 
Travel in Y = 300 min. 
Trawet in Z = 300 min. 
Pendulum axis of rotation 
Front impact = X axis 
Side impact = Y axis 


Fofrenesisfonis in ru ilffnmiros 
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Apparecchio per la prova d’urto (vedi anche Allegato A) 
LEGENDA 


puo prg iù tr | |gù 10) 16915 


Pannello di legno compensato 
Spina di cenlratura 

Quattro attacchi rapidi 

Piastra posteriore 

Piastia di montaggio 

Pezzo in prova 

Pendolo 

Angolo di rilascio 

Struttura di supporto del pendolo 
Spostamento in X = 300 min. 
Spostamento in Y = 300 min 
Spostamento in £ = 300 min, 
Asse di rotazione del pendolo 
Urtò frontale = asse/X 

Urto laterale = asse Y 


I isaressiatensai inn ruatdlisverivi 
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fig.» Arrangement for mechanicai strength test for plugs Disposizione per la prova di resistenza meccanica 
and connectors per spine e prese mobili 


Pdinsesnsfotiz ini su flparetro fapuesiaionie pr maftirratri 


Esemplare 
Sceunple 


l'anssesa 


fino Apparatus for Hexing test Apparecchio per ta prova di flessione 


Sere tisicie fr vnifitravierros Punenifoiò rar iliranetri 


n 
? 
Disposilivo di fissaggio Z 
dell'esemplare 
Iewice for fine the sample 
Asse d'oscillazione 
Aeia of cancillata 
Massu_ Weigbf 
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Fig. 10 Balli-pressure apparatus 


Punta sferica 


Spbericai 


Fig. t1a Test apparatus (example) 
CAPTION 

1 Positioning clamp 

2 Carriage 

3. Tensioning cord 

4 Sase plale 

5 \Weighl 

& Step 

fo Scale for measurement ol Ilame 

ti) Scale for penetralion 

9° Glow-wire 

10 Break-through in base plate for particles talling from the specimen 


Apparecchio per la prova con la sfera 


Esemplare 


Sconple 


Apparecchio di prova con filo incandescente (esempio) 
LEGENDA 

Supporto\del l'esemplare 
2° Carrello 
3 Bordaditensione 
4 Fiastra della base 
6 Féso 
6. Arreslo regolabile 
7 Scala per la misura della liamma 
8 Scala perta misura della penelrazione 
5° Filo incandescente 
1 Apertura nella piastra della base per le particelle cadenti dell'esemplare 


=] 
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fig. tt6 Glow-wire and position of the thermocouple Filo incandescente e posizione delia termocoppia 
CAPTION LEGENDA 
1° Glow-wire hard solderedat 3 1 Filo incandescente brasato in 3 
2 Thermocouple 2 Termacoppia 
3 Stud 3 Dado 


Pireesicicnie jr seeilifannctne: Faivvematenti inn vanitlimetri 


Particolare Der Z 
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Fig. 12 Arrangement and dimensions of the electrodes for Disposizione e dimensioni degli elettrodi per la pro- 
the tracking test va di resistenza alle correnti superficiali 


Pribrensiouns in inffireretron dbnpesesicanii (n pr ififaioret 


_. Eletirocdo 
Flectrode 


Esemplare 


DE: VA Sample 


"i e 


Spigolo leggermente 
arrotondato 
UT Sfiebity romnedet ceduo 


Mi 
I 

lui 
Hi 
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rio.13 Gauges for testing insertability of round unpre- Calibri per la verifica della inseribilità dei conduttori 
pared conductor having the maximum specified circolari senza preparazione speciale, aventida mas- 


cross-section sima sezione specificata 
Maximum cross-section of conduclors and coro Massimi sezione dei conduttori e calibri corri- 
responding guuges. sponcdenti. 
Material; stecl Materinle: acciaio 
Fainaesia ana Far illecite P3rtterisicani ii amillitizo tei 
ge 
hi 
Sezione del conduttore Calibro 
Conductor cross-secfiona! area Gauge 
Fiessibile Rigido {massiccio o cordato) Diametro a Tolleranza per a 
Flexible i Rigid (solid or stranded) Diameter a Tolerances for a 
{mm®) {mm} {mm} {mm} 
1.5 1.5 Z06 a 
0.05 
2,5 4 2 Ò 
1 & AG (0) 
—M1,06 
(6) 10 + (o) 
—0.06 
10 — si o 
_ TOL0G 
10 25 Gt o 
007 
30 Fu 12,0 1) 
—0,08 
ELU, — 14,0 18) 
0,08 
— 150 15,0 (6) 
1,08 
150 185 20,04 O 
O 
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fig. 14 Example of terminals Esempi di morsetti 


Fig. 143 Pillar terminals Morsetti a bussoia 


s 
<A vee 


Fig. 14b- 140 Screw terminals i Morsetti a serraggio sotto testa di vite 


Fig. 14d Stud terminals sa Morsetti a perno filettato 


Fig. 146 Saddle terminals Morsetti a piastrina 


Hi 
ZZ8877M17 


AL 


GY, 


Continua Continued 
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Continua fontrueg 
Fio.14 Exampie of terminats 


Fig. 141 Lug terminaîs 


Fia. 140 Mantie terminals 
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Esempi di morsetti 


Morsetti per capicorda e sbarre 


SERE 
| 


SII 


dA 
E ni 
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Fig. 15 Equipment test arrangement Disposizione dell’apparecchiatura di prova 


Elemento di 
serraggio 
Cletra pio 10:11 


I 
x S& 
= 
\ S& 
N x Ng 
Na 
i ? N LX Da = 
iastra > À ie 
Plate = = 
"i 
Bussola 
Birsbhing boe 
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fig. 16 Diagram of the test circuit for the verification pf 
short-circuit current withstand of a two-pole equip- 
ment on a single-phase a.c. or d.c 


CAPTION 

S Supply 

Ut. 2. 

ui Vollage sensore 

Y Voltage measuring device 

A Closing device 

A Adjustable resistor 

N Neutral of supply (or artificial neutrali 

F2 Fusible element 

A Adjustable reaclor 

A Faull current limiting resistor 

D Equipment under lest (including connecting cables) 
FI Fuses 

E Temporary conneclions lor calibratrion 

hi b Curreni sensors 

T Earth - One earthing point only {load side or supply side) 
r Shun resistor 

P Pilot contact 


Notes/Note: + Adiusteble foce Acne Ry sierr bo focate either on he 
bighb-raltetue sido or oi bo fote-voltetuo side of fhe supply 
cirenii the clostità dere A being docated or the 
lute-vollave siro. 

2 {LA 03 ne LL, ae citermerntiveli. fe conmseeied fa 
tuueeri pubee crriaf rnerretreti. 


Schema del circuito di prova per la verifica della re- 
sistenza alla corrente di cortocircuito di un'apparec- 
chiatura bipolare in corrente alternata .0\corrente 
continua monofase 


LEGENDA 

S Alimentazione 

1, L42, 

La Sensori di tensione 

v Dispositivo di misura della tensione 

A Disposilivo di chiusura 

A Resistore regolabile 

N Neutro dell'alimentazione fo neutro artificiale) 

F2 Elemento fusibile 

X Reattore regolabile 

fi Resistore di limitazione della corrente di quasto 

D Apparecchiatura in prova (compresi i cavi di collegamento) 

FI Fusibili 

B Collegamenti.lemporanei per la laratura 

hh Senson di(corrente 

T Terra » “Solo un punio di messa a terra filato carico 0 lato 
alimentazione) 

E Resistoreshuni 

P Contatto pilola 

1 P carifhi regolabili NO e fl possotto essere colleceti sic stif 


fette piltenterisionie che sul fatto bosso fettarosto det ciretdtoa 
di alterna zione. corn it dispositivo di chiustirà A coltoca- 
tei sul dente tretssce teststonte, 


2 E, £12 G CLI. possono, in alternative, cssere colleneti tre 
drtso e nesttro, 
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Fio.7 Diagram of the test circuit for the verification of 
short-circuit current withstand of a three-pole 


equipment 

CAPTION 

Li Supply 

L41, L52 LL3, 

UA, L5, UG Vollage sensore 

VW Voltage measuring device 

A Closing device 

fi, Adjustable resistor 

N Neutral gi supply far artificial neulral) 
F2 Fusible element 

A Adjustable reactors 

AL Fault current limiling resistor 

D Equipment under test {including connecting cables) 
FI Fuses 

B Temporary canneclions for calibratrion 
hb h Current sensors 


Earth + One earthing point only {load side or supply side) 


r $hunt resistor 
PF Pilot contact 
Notes/Note: 1 deljitsta ble loc MK conci Ri men be locateci citber ri the 


Piphevealtetge side or on the fouevollape sicte uf the suifapl) 
circuit, be closing device Ao bonig focete vio rbe 
fonevolteape siete. 

2 ELA LS anne Li may, alternative be comuecicd b0- 
fivet pico crriei nievttreti. 


Schema del circuito di prova per la verifica della re- 
sistenza alla corrente di cortocircuito di\un'apparec- 
chiatura tripolare 

LEGENDA 

& Alimentazione 

U1, U2, US, 

UA, LS, 46 Sensori di Iensione 

Vf Disposilivo di misura della. tensione 


A Disposilivo di chiusura 
A Resistore regalabile 
N Neutro dell'alimentazione fo neutro artificiale) 
Fa Elemento iusibile, 
A Reattore regolabile 
A Resistore di limitazione della corrente di guasto 
o Apparecchiatura in prova (compresi i cavi di collegamento} 
FI fusibifi 
6 Collegamentittemporanei per ia taratura 
hi di Sensari.di,corrente 
Terra - \Solo un punto di messa a terra {lato carico 0 lala 
alimentazione) 
î Resislore shuni 
P Conlalto pilota 
1 i carntobi regolabili Noe Ri possono cssere collocati sic su? 


detto etico terisioie che sul lato besser terisieonie del cirenite 
eli allimentenzionie. cor il dispositivo di chiusa A colloca. 
to siti fato asso tertsiorie. 

2 CI LTS c DLE possono, i alternativa. essere collegati ira 
detso è nesntro. 
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Fig.18 Diagram of the test circuit for the vertical of 
short-circuit current withsiand of a four-pole 
equipment 


CAPTION 


Notes/Mote: 


s 


Supply 


Ut, 2 43, 
Ud. LS, LG Voltage sensors 


ti Voltage measuring device 

A Adjustable resistor 

N Neutral of supply (ar artificial neutral) 

F? fusible element 

Li Adjustable reactors 

Ai Fault current limiling resisior 

D Equipméeni under lest fincluding connecling cables) 

FI Fuses 

B Temporary conneclions for calibratrina 

Ib& Current sensore 

T Earh - One earthing point onky (foad side or supply 

side) 

r Shunl resistor 

FP Pilot contaci 

1 Aciistablo fog o gd Ri nigi be focated eltber ci the 
bigb-voltege side un an tbe fosn-poltage side of the stepfily' 
civottito the closbta device Au beni fecero cu the 
fute-voltene side, 

2 44, EL anted ELI mia, erlteriaatizeftv. bo cornecioed be- 


tevceni prese cinteì rienttreti. 


Schema del circuito di prova per la verifica della re- 
sistenza alla corrente di cortocircuito di un’apparec- 
chiatura quadripoiare 


LEGENDA 


s 


Aimenlazione 


LI, 2, LIS, 
UA, 3, LG Sensori di lensione 


V Dispositivo di misura della tensione 

fù Resistore regolabile 

N Neulro dell'alimentazione (o neutro artiliciale) 

Fa Elemento fusibile 

A Feallori regolabili 

A Resistore di limitazione della corrente di guasto 

(n) Apperecchialura in prova (compresi i cavi di collegamento) 

Fi Fusibili 

E Collegamenti temporanei per la taratura 

hh Sensori di comente 

T Terra - Solo um punto di messa a terra flato carico o lato 

alimentazione) 

I Resistore.shunt 

F Confattà pitola 

1 1 carichi resoletli A e R fissosio dasere collocati sie sul 
feto alien fonisicuze che suf fato berssri tertcionie del circuito 
edi etlisfronitarzionie, cos il dispositiva eli chitisttrae A_colfuca 
Ft srel forte detwser ternsicize. 

2 PIO LI CLI possono. fr cllferrentivo, csserne collenenti trer 


Sete e prcrntro. 


F2 
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AMMEX/ALLEGATO 


GUIDANCE AND DESCRIPTION OF TEST 
APPARATUS 


Pendulum and mauni 

The repeatabilitv and reproducibility of the im- 
pact test is dependent on the details of the test 
appartius. The factors influencing the results 
obtained are the location of the pendulum cen- 
tre of percussion, the total mass of the pendu- 
lum, the hammer nose radius, the hammer ma- 
terial, ance the rigidi of the mounting board. In 
the cxample of a suitable apparatus, the pendu- 
ium is designed so that the impact point coin- 
cides with the centre of percussion. Any altera- 
tion to the construction cf rthe pendulum must 
not alter the location of the centre of percus- 
sion. Furthermore, any alieration of the pendu- 
lum mass or moment of inertia shall not alter 
the impact charucteristic and the release angle. 


The centre of percussion is the point through 
which t16e total momerntun uf the body can be 
represented by a sinple vector equal fo pra, 
where m is the mass of the body and 1, is the ve- 
locity of ibe centre of gravitv. The centre uf per 
cussion. f can be calcuitated fran; 


= I naed 


where I is th0 monient of inertia about the pivot 
encis, n is the mass, cd d is the distance, from 
the pivot to tbe centre of gravity. 


Varialion of the hammer nose radiuf and mate- 
rial will also affeci the impaci characgrleristio by 
changing the contact area of the /mpact and the 
duration of tlle impulse. 

The mounting board shall bé)sufficientiy mus- 
sive and rigid so that it will net influence the 
test results. By having a large mass, movement 
of the mountina board, and therefore momen- 
tum transfer, is negligible” The rigidity of the 
mount ensures that it will not be an energy stor. 
age or dissipatina device during tre impact test. 


Impact energy and.release angle 

For the purpose of this test, the impact energy 
is defined ax/the potential enerev of the penciu- 
lum prior tarits release, and is equal ta: 


GUIDA E DESCRIZIONE DI APPARECGHIO DI 
PROVA 


Pendolo e supporto 

La ripetibilità e la riproducibilità delli prova d'uno 
dipende dai dettagli dell'apparecchio di prova. I 
fattori che influenzano i risultati ottenuti sono la 
posizione del centro di percussione del pendolo, la 
nussa totale del pendolo, ilbraggio della testa del 
martello, il materiale clelUmartello e la rigidità del 
pannello di montaggio; Nel caso di un apparecchio 
Appropriato, il pendolo è/progettato in modo che il 
pinto d'urto coincida \con il centro di percussione. 
Qualsiasi modifica della costruzione. del pendolo 
non deve alterare li posizione del centro di per 
cussione. Inoltre qualsiasi modifica della miussa 
del pendolo a del momento di inerzia non deve al- 
terare la catatteristica cl'urto € l'angolo di rilascio. 


H contro di percrissione é il pitato attraverso il 
qualela quantità di nioto totale dei cono può cs- 
sererappresentarta dea 11 siipolo vettore uuunale d 
mutgndove n è la massa del cono e ti è la velocità 
del contro di gravità. IH centro di percussione, È 
può essere calcolato da: 


dlove 1 è il momento di inerzia relativo dil'esse di 
rotazione, ni è le massa e d' è la distanza dall'asse 
dii rotazione di centro di gravità. 

La variazione del raggio e del materiale della testa 
del martello infivenzeranno anche lu caratteristica 
d'urto cambiando l'area di contatto dell'urto e la 
durata clell'impulso, 

IL supporto di montaggio deve cssere sufficiente 
mente solido e rigicio in modo dai non influenzare 
i risultati di prova. Una grande massa permette di 
ignorare i movimenti ciel supporto di montaggio e 
quinei la quantità di moto di trasferimento. La ri- 
gidità «lel supporto assicura che nessuna delle 
pani immagazzinerà o dissipéerà energia durante 
Ja prova d'urto, 


Energia d’urto e angolo di rilascio 

Ai fini di questa prova, l'energia d'urto è delinita 
come l'energia potenziale del pendolo prima clel 
suo rilascio ed è uguale a: 


Energia potenziale] Pofenztia! esmergy = eb. 
È a 


where: is the mass, g is the acceleration due 
agravity, and £., is the vertical displacement 


Qlhe pendulum centre of gravity. The release 
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dove nr & la massa, g è Vaccelerazione di gravità e 

Db... è lo spostamento verticale clel centro di gravi- 
Eri 

tà dei pendolo. L'ungolo di rilascio, misurato in 
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angie, measured in degrees from vertical, has 
been compuled ro avoid confusion about he 
point where the release heigli is measured. The 
angle is found from ue irigonometric relation. 
ship between £,, and e, ihe distince from ihe 
pivot io ihe centre of gravity. 


Description of test apparatus 

The pencdulum described in figures AI 10 A7 
has been designed io produce me desired im- 
pact energy levels required in this standard, as 
well as energy levels under consideralion. Spe- 
cifically, the lesi apparalus is a physical pendu- 
lum made up of a pivot, a tubular steel sliaft i 
shaft end, a hammer or anvil, and two 0,25 ky 
mass, the disiance between the pivot and the 
hammer nose is lo om. ‘The bimimer nose corre- 
sponds L0 ile centre of percussion of the pen- 
dulum. The placement cf the mass is critical te 
mainiain the localion of ille centre of perclis- 
sin. 


For tests with 0,500 ko of mass. the nicss shall be 
Prstetlice inn tho fosest nionttina hole in iDe pen 
edistitmi sbetft end. 

for tests with I lo af niass, tbe mass shall be in- 
stalled in the ippermosi montibig bole in the 
pendii shafi crd. 


The following are critical parameters to the per 
formance of the pendulum: 


Esine 0,500 ko of niass: 


Pendulum mass = 1,44 kg 
Moment of inertia = 117 kg-m* 
Distance to sruvity centre = 0/77 rh 
[bin 1 fe of niass: 

Pendulum russ = 1,98 kg 
Moment of inenia = KO kg-mî 
Distuince to gravity centre = 40.654 m 
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gradi dalla vericale, è stato calcolato per evitare 
confusione circa il punto in cui Valtezza dibrilascio 
& misurata. L'angolo è dedotto dalla relazione tri- 
gonomelrica tru #0, © è distanza dall'asse di rota- 


zione del centro di gravità. 


Descrizione dell'apparecchio di. prova 

TI pendolo descritto nelle figure div AI 1 AT È stato 
progettato per produrre i livellitndi energia cl'urte 
desideri richiesti nella presente Norma ed anche 
i livelli di energia allo 4studio. Concretamente, 
Fapparecchio di prova & uw pencolo fisico costi 
tuito da un asse di rotazione, un albero tubolare 
di acciaio, un'estremità «LYallrero, un martello o in- 
cudine, e due masse da 0,25 kg, la distanza tra 
l'asse di rotazione) a testo del martello è 1 m. La 
testa del martelle corrisponde al centro di percus- 
sione del pendolo. La disposizione della massa è 
determinanti pèr mantenere la posizione del cen 
tro di percussione. 


Per te prete con messe de 0,500 kg. la pressa deve 
essere installata nel foro di montaggio più basso 
sullestrentità d'albero del pendolo. 
Per le/prove con masse da 1 kg. fa massa dere es- 
sero installata net foro di montaggio più dito 
sbiWestremità d'albero ciel peredolo, 


I parametri seguenti sono determinanti ai fini del. 
la prestazione del pendolo, 


Con masse da 0,500 kg; 


Massa del pendolo = 144 ka 

Momento di inerzia = 1,170 kg- m? 

Disiunza dal centro di gravità = 0.770 m 

Con masse der 1 ka: 

Massa del pendolo = 1,93. ka 

Momento di inerzia = 161° kg- mi 

Distanza dal centro di gravità = 01,833 m 
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Impact test fixture — Penduivm assembly 


CAPTION 


4 Aluminium pivot 
bo@ Anvil=50 
Siegel 
€ Impaclatcenier of percussion 
di @50x 6 
Two 0.25 kg weighls = 0.5 kg 
CH 
Four 0,25 kg weights = 1.0 kg 
Each weight: sieel 
Shaft end 
Steel 
D 15x20 
f  Steelshaft 
50 x 1 wall 
g  L=1031 
Weighi: 1,0 kg 
L= 1059 
Wieighi: 0,5 kg 


Iò 


Litnerisianie fH stviflimieteo 


1000 
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Realizzazione dell'apparecchio per ia prova d'urto — 
Assemblaggio dei pendoio 


LEGENDA 


Soslegno di alluminio 

Testa del martello > 50 
Acciaio 

Urto al centro di percussione 
3 50 x 16 

Due masse da 0,25 kg=0,5 kg 


leib) 


[="ile) 


o 
Quattro masse da 0,25 kg = 1,0.kg 
Ogni massa: acciaio 
Estremilà d'albero 
Acciaio 
[ì 39 x 120 
f  Alberodi acciaio 
50 x 1 parete 
E L=403î 
con massa 1,0 kg 
L= 1059 
con massa 0,5 kg 


In 


SMnicriaioni iararriltimvetri 
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Tab.A.1 Impact test release angles Angoli di rilascio per la prova d’urto 


Angoti di rilascio per ta prova d’urio 
impact tesi release angles 


Livello d’urto Massa utilizzata Angolo di rilascio {gradi dalla verticale) 
impaci level Mass used Release angle {degrees from vert} 
J kg 
1 0.5 259 
2 0.5 35° 


Angoli di rilascio per la prova d’urto 
impact test release angies 


Livello d’urto Massa utilizzata Angolo di ritascio {gradi dalla verticale) 
impact level Mass used Refease angle fdagress from vari. ) 
d kg 
3 1 36° 
A 1 42° 
= . : Dar 
fi i 53° 
x, NORMA TECNICA 
a CEI EN 60309-1:2000-02 
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Apparecchio fisso per la prova d’urto - Masse del 


Fig A2 Impact test fixture — Pendulum masses — 
pendolo — Quantità: 4 


Quantity: 4 


Notes:/Mote: 1 AN chinenisioris are int milfinmerres. 1 Pulite fe dinimiisionit scapito fi priflinuetri, 
2 Mettertet stock. 2 Afatericle aecieit. 
3 SHOS Aochet-beee ceo seven 3 SHOS: Vite corn tester co brugoler cscrprsente. 
Vedi tabella 
Sco table 
È _S- 
50 16 
Configurazione del toro Utilizzato per 
Hate config Used on 
0,5 ky 1 ko 
HA Due 2 
MH x 1,25 1 1 
Dimensioni delle. viti 
Roll dimensions 
GBA L 152254 & l 1 
MS x 1.25 SHOCS x 45 1 — 
MS » 1,25 SHICS x 75 — 1 
NORMA TECNICA & 
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Fig. a.3 impact test fixture — Pendulum shaft end Realizzazione dell'apparecchio per la prova*d’urto — 
Estremità d'albero del pendolo 
Notes/ote: 1 AP efinierrsionie core in millimetro. 1 Prette de dlimiciizionii scorte: ri miilliniceei. 
z Mettericatti stuel, £ Afateriatte. acciaio. 


Avvitato © salda. 
to all'albero 


Pin or NSOE et Gs- 
scmbie ttt sfrerfi 


uo 
13 
GIA (I x} 
Fig. A4 Impact test fixture - Pendulum anvil Realizzazione dell'apparecchio per la prova d’urto — 
Testa del martello 
CAPTION LEGENDA 
a M&x 125 Depih19 a hM&x 1,25 Profondità 19 
Notes/Mote: 1 All dimensions are ii rafffinierros. L Prette do elintertsicarii stro ir mrilii miete. 
2 Materiali steel È Adlalericne: crociato. 
ASD 
\ 2 
i 
i in 19 
I 
30,5 19,6 
re peleg nni 
2, NORMA TEGNICA 
a CEI EN 60309-1:2000-02 
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Fio. as Impact test fixture — Pendulum shaft Realizzazione dell'apparecchio per la prova d’urio — 
Albero del pendolo 
Rotes/Mote: 1 All etiriciasionis core fhi ntiltiametres. 1 fune fe cdisnrerisionii scsto 133 mrilfipretri. 
2 Moteriat: steel tree, CI 106 Lavelli. 2 Materiale: tubo di accitio, DI 10% 10 Spessore. 


ba = » 


fig.a& impact text fixture — Pendulum pivot Realizzazione dell'apparecchio per la prova d’urto — 
Sostegno del pendolo 


Notes/Note: 1 AH dintertzionia ere fu atiinietres. 1 Fiitte de eliniciisionii schero fai mnilfimetei. 
2 Material crhuenzintite ni. tea Menerictio: ciltutariniio) 


rd sa 16 MS x 0,8 
45 
32 n 
2A 
L = MS 4 0,8 (2x) 
| 
Je met 
10 
NORMA TECNICA ® 
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fig. a7 Impact test apparatus — Back and mounting plates Realizzazione dell'apparecchio per la prova d’urto — 
Piastre posteriore e di montaggio 


CAPTION LEGENDA 


a Dowlpins 23192) Spine di centralura 192 «) 
bo Optionalfole for flush maual device Foro facoltativo per apparecchi a incasso 
[ai 


Lella") 


Four last-locking fasteners fi.e, wedges] Quattro attacchi rapidi 


l=2 


C1275 101300 


Piastra posteriore Serck proe 


Motes/Note; 1 Trette do ctinnosssionii sitter in miillinieriri, 
AI distensione are i sridtinictere 
2 oMertericile. acciciio So nrni chi spessore 


Monteriat: si sarti sioet. 


sx 


@ 19,5 (4 x) 


0275 [0300 


Piastra di montaggio orari plate 


Notes/Moten 1 Tette fo dinnersioni scio Di prilfinetri. 
AVE dlinneriatori are fi au iltizerero 
2 Merntericte: aceietio & ninr cli spessori, 
Materie i ann stret. 
3 For supplementeti posso esere prezticenti come richiesto peri? steteggio devli senplerri. 
Aetelttioanti boles nia dltivef cis vinprivvef fo pecaninie test sctrvifalen. 


NORMA TECNICA 
S CEI EN 60309-1:2000-02 


Pagina 79 di 82 


— 275 — 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 

ANMEX/ALLEGATO 

ZA Romae Normative references to international Riferimenti normativi alle Pubblicazioni 
publications with their corresponding Internazionali con le corrispondenti 
European publications Pubblicazioni Europee 
This European Standard incorporates by duted La presente Norma include, iraimite riferimenti da- 
or uncdared reference, provisions from other lati e non datati, disposizioni provenienti da altre 
publications. These normative references are Pubblicazioni. Questi riferimenti normativi sono 
cited at the appropriste places in the text and cilati, dove appropriato, nellesto e qui di seguito 
the publications are listed hereafter For dated sono elencate le relative Pubblicazioni. In caso di 
references, subsegquent amendments to or revi- riferimenti datati, le joto successive modifiche & 
sions of any of these publications apply to this revisioni si applicano alta presente Norma solo 
European sSundard only when incorporated in quando incluse in essa da una modifica 0 revisio- 
it by amenedment or revision, For undated refer ne, In caso di riferimenti non datati, si applica 
ences the latest edition of the publication re- 0 VPultima: edizione della Pubblicazione indicata 
ferred to applies (including amendments). (modifiche incibsce” 

Note/Mota Wier fhe International! Publication bas born niveli- Quando le Pubblizazione Prernazionale è stata modificate 


pied bv CENFIEC common mocdifications, indicated by 
tod. the relevant ENH) applies. 


THolo 
Titte 


Anna 
Year 


19H-1 


Pubblicazione 
Publication 


IEC 6005004413 


Futernetiona? Fiectrotechilica! Vocabiteatn EVA 


dla niuetifiche cOmmuUti CENERE indicate con morti, ai applica 
lu corrispondente FExchP. 


Norma CEI 
CEI Standard 


EN/HD 


Chepler pi. Kuitefhgacan costrofaecor rit frises. 


IEC 60083 1907 


penrerzat use Stanca rz 


1EC GO011Z 19079 


Prese e spine per usi diemestigi e similari 
Piva cane soclerottticia for duniestio irc similar 


Mercede per la determinazione degli indici cli 


vedi Norme 
CEI 24-35, 
24-10, 28-44, 
25-50 


HID 214 S2 10560 15-1% 


resistenza e di temuta alliviraccia dei materia 
li isolanti solidi in condizioni umide 

Method fer deterotitino ite comperrcetive cure the 
proof vacci facdices of solid fisetatino nrateriate 


stvigler misi cosneitionis 


1EC 60227 
(madì 


serie 


series 


Cavi isolati con polivinileloruro con rensione 
nominale non superiore 1 450/750 W 
Polveirivi chfiuride inviato calle of retted 


HD 21 serie 20-20 serie 


SEricE 


ssietigen rigo fr conci imeliceditio 4 GOL75HA N 


IFC 600225 
+ 1EC GOZZHA 
tmoac) 


1998 
1952 


Concduttofi per cavi isclali 
Contactora af iusullented ceden 


nf cireriate costui 


IEC 602454 199-i 


Firut sufplenternti Grido fu the dinmersional Hnrits 


19586 
1989 
19095 


1II3} 3H4 SZ 
+Al 
TAI 
HD 224 SA 


1995 20-19/4 


todi 


IEC za. I 


TFC 60260-2 


IEC 60420 (med) 


1986, 


195G 


serie 
SCFIGS 


Cavi isolati con gomma con tensione nonii- 
natle on sugppericone 2 450 750 N 

Pareti; Cavi flessibili 

Siudabor prisitterntod comblos ofPrettoei voltage» tifo tor etnici 
invclrecdinza dILTIO N 

peri cdi Corde antel fhowibie conte» 

Fusibili a tensione non superiore 1 1.000 
per correnie alternati e a 1.500 V per correri- 
te continua. Parte 1° - Prescrizioni generali 
fontvoltano firses 

Part focieuerai vegnirenzetis 


Parte 2° - Prescrizioni supplementari peri fu- 
sibili pur uso da parte di persone addestrate 
{Fusilli principalmente per applicazioni 

Past 2 Supplemertarn: regrrirenenie fo ftisex fur 
rise bi authorized pers ffiases ieeiaiyi frate 
inadtuestriai capplicesticare 

Connettori per usi domestici e similari 


Applirive conpers fear bosrsetold ene similar 
penerat prirprosos 


tAl 


EN 102660.1! 1! 


EN GI269-2 


EN 60320 


{1} La EN 60269-1 è sostituita dalla EN 60269-1:1998, che si basa sulla IEÈ 60269-1:1998. 
EN 602691 is superseded by EN 60269-1:1898, which is based on IEÈ 60269-1,1998, 
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1990 


10H0 


19095 


serie 
Sereni 


vedi Norme 
CEI 24-18, 
25024, 23-27. 
24-65 


È 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


Pubblicazione 
Publication 


IRC 60520 


IEC G0GG+1 
meli 


1EC 60695-2-1 


TEC 60904735 
+eco. [Dicemibn:_ 
Paewrtetione 1601 
tniocì 


Anno 
Vear 


LOR 


1992 


1904 


1900 


Titolo 
Title 


Gradi di protezione degli involucri — Classifica 
ZAGOTI 
ibeprecs uf proteetivri provided by enclosires (LP code? 


Coordinamenio dell'isolamento per gli appare 
chi nei sistemi a brassa tensione. Parte l: Frinci, 
pi, prescrizioni e prove 

Inaufationi coordiiiton for equipinert witbi: 
fou-voltago systenis 

Pam Li Princibles. regnizcinonis giici tests 


Prove relative ai rischi d'incendio. Parte 2°; Me- 
todi di puma 

biro berzonre festivig 

Petri 2 est nretbecs - Seceticoi f 


Apparecchiatura a bassa tensione, Pane 3: In- 
terruttori di manovra, sezionatori, interruttori cli 
manovra-sezionatori e unità combinate con fu- 
sibili 

Lone-totao sicitehieciv cunici comirodacar 

Part  S&uitchées, discornmteciar, suttch-discornmeciore 
curic frine- coni nea licH ti 1h vIfts 


EN/HD Anno 
Year 
EN 00529 1991 


* com. Maggio Alav 1005 


EI (25.1 S1 DIO 
+ cur, Novemiitel (TUO 
Araveri der 


EN 6G060S5-2-1 1596 


{2} La EN &0047-3 è sostituta dalla EN 60947-3:1939, che si basa sulla IEC 60947-3:1999. 
EN 60947-3 is superseded hy EN 6094/-3:1999, Which is based on FC 60047-3:1996 


Fire Pociiniertto 
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Norma CEI 
CEPSIandara 


F0-1 


24-6 
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CHI 89.9, 
#0-10, 912, 


89-13 
EN 600474 !2* 1902 17-11 
# qerr. CRivLanti drene: TIC 
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La presente Norma © stati compilati dal Comitito Elettrotecnico Ialisne 
e beneficia del riconoscimento di cui alla legge 1° Marzo 1568, n, 186. 
Editore CHI, Connilito Elettrotecnico Italiano, Miluno - Stampa in proprio 


Autorizzazione dl Tibunale di Milo i. 4094 chel 24 Fegglio 1950 
Stesfusiscrtitlo: Ing AL Allxorici 


23 — Apparecchiatura a bassa tensione 


CEI 23-5 
Frese a spina per usi demestici e similari 


CEI EN 60320-1 {CEI 23-13) 

Connettori per usi domestici e similari - Parte 1: Prescrizioni 
generali 

CEI-UNEL 23-16 

Prese a spina di tipi complementari per usi domestici e similari 
fin applicazione sperimentale} 

CEI EN 60320-2-1 (CEI 23-24) 

Connettori per usi domestici e similari - Parte 2: Connettori per 
macchine da cucire 

GEI EN 60320-2-2 (CEI 23-27} 

Connettori per usi domestici e similari - Parte 2-2: Connettori 
di interconnessione per apparecchiature di uso domestico e 
similare 

CEI EN 50075 (CEI 23-34) 

Spine non smontabili bipolari 2.5 A 250 Y, con cavo, peril col- 
legamento degli apparecchi di Classe II per usi domestici € 
similari 

CEI 23-50 

Prese a spina per usi domestici e similari - Parte 1: Prescrizioni 
generali 

CEI EN 60320-2-3 {CEI 23-65) 

Connettori per usi domestici e similari - Parte 2-3: Connettori 
con gradi di protezione superiori a IPXO 


Lire 228.000 € 1 1 7,19 


NORMA TECNICA Sede del Punto di Vendita e di Consultazione 2, 
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SOMMARIO 


La presente Morma si applica agli apparecchi di manovra e di comando destinati ad essere inseriti in cir 
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FOREW-ORD 

The text of document 17B/942+942A/FDIS, fu- 
ture amencdment to EEC 60947-1:1996, preparcd 
by SC 17, Low voltage switchgear and con- 
trolgear, of IEC TC 17, Switchgear and con- 
trolgear, was submitted to the IEC-CENELEC 
parallel vote and was approved bv CENELEC as 
amendment  A3° to EN 60947-1.1597 on 
1999/01/01. 

The text of this document, together wilh that of 
IEC 60947-1:1996 and its amendments 1:1997 
and 2:1998, was published ly IEC as the third 
edition of IEC 609471 in February 1999. Ac- 
cording to 1 decision of principle taken by the 
Technical Board of CENELEC, the approval of 
EN 60947-1:1997/A3 has been converted into 
the approval of a new EN 609471. 

By decision MD100/070, the CENELEC Technical 
Board decided to include the common modif- 
cutions of the previous edilion of EN 609471. 
The European Standard supersedes 
EN 60947-1:1997 + A1:1998 + A2:1998. 


The following dates were fixed: 

a latest date by which the EN has to be imple- 
mented at national level by publication of 
un identical national standard or by en- 
dorsement 
(dop) 1999/11/01 

mo latest date by which the national standards 
coniliciing with the EN have to be writhdrawn 
(dow) 2001/11/01 


Annexes designated “normative” arc part of the 
body of the standard. 

Annexes designated “informative” are given for 
information only. 

In this standard, annexes C, L, M, N and ZA are 
normative and annexes A, B, ID, E, F, G&G, Hand] 
are informative, 

Annex ZA has been added by CENELEC. 


ENDORSEMENT NOTICE 

The text of. the International Standard 
IEC 60047-1:1999 was approved by CENELEC 
as a European Standard with augreed common 
modifications pointed wut by a vertical line. 
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PREFAZIONE 


Ii testo del documento 175/942+942AFDIS, futura 
modlifica 1 della Pubblicazione IEC 60947=1;1996, 
preparato cal SC 17B, Low voltage switchgtar and 
controigear, del TC 17 delia IEC, Switchgear and 
controlgcar, è stato sottoposto al voto” parallelo 
IEC-CENELEC ed è stato approvato»dal CENELEC 
come modifica. A3° alla Nonna @Europea 
EN 60947-1:1997 in clata 01/01/1999, 

1] testo di tale documento, insieme a quello della 
IEC. 60947-1:1996 e alie sue modifiche 1:1997 e 
2:1998, è stato pubblicato dalla 1EC come terza edi- 
zione della IEC 60947-1 nel/febbraio 1999. In base 
alla decisione di principie presa dal BT clel CENELC, 
l'approvazione. clella EN 60047-1:1907/A3 è stata 
convertita nell'approvazione cella nuova «edizione 
della EN 60947-1. 

Con la decisione 4300/7070, il BT del CENELEC ha 
stabilito di inserire\le modifiche comuni della pre- 
cedente edizione della EN 00047-1, 

Lu Norma Europei sostituisce la EN 60947-1:1997 
+ A1:1998 AA2:1998, 


Sono state fissate le date seguenti: 

n ciataUivima entro la quale la EN deve essere 
recepita a livello nazionale mediante pulbbli- 
cizione di una Norma nazionale identica © 
mediante adozione 
(dop) 01/11/1999 

=; \ data ultima entro la quale le Norme nazionali 
contrastanti con la EN devono essere ritirate 
(diow) 01/11/2001 


Gli Allegati indicati come “normativi” sono pare 
integrante delia Norma. 

Gli Allegati indicati come “informativi” sono dati 
solo per informazione. 

Nella presente Norma, gli Allegati C, L, M, Ne 
ZA sono normativi e gli Allegati A, B, D, E, EF, G, 
Hel sono informativi. 

L’Aliegato ZA è siato aggiunto dal CENELEC. 


AVVISO DI ADOZIONE 

Il testo delia Pubblicazione IEC 60947-1:19099 è 
stato approvato dal CENELEC come Norma Euro- 
peas con le modifiche comuni concordate ed evi- 
denziate con una barra verticale a margine. 


IAT 
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GENERAL 


Note/Mota 


The purpose of this standard is to harmonize a5 
far as practicable all rules and requirements of a 
general nature applicabie to low-voltage switch- 
gear and controlgear in order to obtain uni. 
formity of requirements and tests throughout 
the coresponding range of equipment and to 
avoid the need for testing to different standards, 
All those parts of the various equipment stand 
ards which cun be considered as general have 
therefore been gathered in this standard togeth- 
er with specific subjects of wide interest and ap- 
plication, e.g. temperature-rise, dielectric prop- 
erries, etc. 
For each type of Liw-voltage «switchgear and 
controlgear, only two main documents are nec- 
essary t0 determine all requirements and tests: 
1} this basic standard, referred to as “Part 1” in 
the specific standards covering the various 
types of liw-voltage switchgear and con- 
trolgear; 
2) the relevant equipment srandard hereinafrer 
referred to as the “relevant product stancd- 
arc” or “product standard". 


For a general rule to apply to a specific produci 
sunedarci, it shall be explicitly referred to by the 
latter, by quoting. the relevant clause or 
sub-clause number of rhis standard followed by 
“Part 17 eg. © 7.2.3 of Part 1°. 


A specific product standard may not require, 
and hence may omit, a general rule (as béing 
not applicable), or it mav add to il (if, deemed 
inadequate in the particular case), bun it may 
not deviare from it, unless there is a 4ubstantial 
technical justification, 


The produci starnderd due fo be pari ofibe series OfEN stavid- 


ards covering lom-woltage switchpear indi corrolecar are: 
(VE 7 Part 2 Circuit-breckers. 

(O 7 TL Part Suitcbes, d'ixcontiecitra, stviteb-disco:tec- 
tor and fuse combinati units. 

(MITI Fedi Perrt di Coniaciors ari motor-stariers. 

Oi 75: Part Si Conmrotcircnitevices darte suitehinp ele- 
PRRCRIES. 

GO 7-Go L'art 6: Multiple fumeticu switehina devices, 

SOI 7-T7: Part 7: Ancittary conviprienti, 
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GENERALITÀ 


L'obiettivo cella presente Norma e quelloxcdi arme 
nizzare, quanto più sia possibile, l'insieme delle re- 
gole e delle prescrizioni di carattere generale appli- 
cabili alle apparecchiurure a bussa tensione in modo 
da ottenere una uniformità delle prescrizioni e delle 
prove sull'intera gamma degli appodrecchi ed evitare 
di effettuare le prove seguendo Norme differenti. 
Tutte quelle parti delle diverse Norme degli appa- 
recchi che possono essere considerate come ge 
nerali sono state perlanto\raccolle nella presente 
Norma assieme agli argomenti specifici di largo 
interesse e applicazione, come per es. il riscalda- 
mento, le proprietà dieleutriche, 

Per ciascun tipo di apparecchiatura sono necessa- 
ri solo due documenti principali per determinare 
tutte le prescrizioni c le prove: 


1} la presente Norma fondamentale, menzio- 
nala come Parie 1 nelle Norme specifiche 
dei differenti tipi di apparecchiature a bassa 
tensione; 

2) la Norma parnicolare dell'apparecchio conside 


rato, menzionata di seguito come relativa Norm 
ima di prodotto o come Norma di prodotto. 


Perché una regola generale si applichi a una spe- 
cifica Norma di prodotto, quest'ultima deve espli- 
citamente farne riferimento, menzionarndo il nu- 
mero dell'articolo o del paragrafo corrispondente 
della presente Norma seguito dall'espressione 
Parte 1, per &s.; 7.2.3 della Parte 1. 

Una specifica Norma di prodotto può non prescri- 
vere, e di conseguenza può omettere, una regola 
generale fin quanto non applicabile), oppure può 
fare delle aggiunte ad essa (se si ritiene inadeguata 
per il caso particolare), ma non se ne può discosta- 
re, a meno che ci sia una giustificazione tecnica 
precisa. 

Le Norme di prodotto che fanno parte della serie dî EN che co- 
prosno le apparecchiature di basa fensione sono fe seguenti: 
G1$T7T-2, Parte 2. fnterritifori autemicitioi. 

GOg4 7-3 Parte 1 fnterruliori di niaricunea, serionetori, fster: 
rutiori di manouraerionitlori c nità combinare con fusibili. 
G09od7-4, Parto di Contatlori e auviatori, 

GOGO%7-5; Parte 5: fispositivi per circuiti di comesdo ed efe. 
Heeizti cdi DIGHOLFA. 

GO 7 Parte G: Apparecchiature cr funzioni nindtiplo. 
(477 Parte 7 Apparecchiature anisifiario. 
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Note/Nota 
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Oggetto e scopo 


evunt product standard, to switchgcar and con- 
trolgear hereinafter referred to as “equipment” 
anel intended to he connected to circuits the rat 
ed voltage of which does not excecd 1000 V 
ae. or 1500 V de. 


I does noi apply to low-voltage switchgear and 
controlgear assemblies which are dealt with in 
TEC 60439. 

In certetini clauses ur sub-caltise of this standard, the eguip- 


Hier cousred by this standard is also referred t0 gas “device” 
fo be comsisteni witb tbe text of such clauses or sub-clauses. 


‘The object of this standard is to state those gen- 
era! rules and requirements which are common 
to low-voltage equipment as defined in 1.1, in- 
cluding for example: 

= definitions, 

characteristics, 

information supplied with the equipment, 
normal service, mounting and 
conditions, 

constructional and performance requirements, 


verification of characteristics and perform- 
ance. 


transport 


Normative references 


la presente Norma si applica, quando richiesto 
dalla relativa norma di prodotto, agliiapparecchi di 
manovra e di comando, di seguilo)indicati come 
“apparecchi”, destinati a essere inkeriti in circuiti la 
cui tensione nominale non superi 1000 V in cla. o 
1500 V in c.c. 

Non si applica alle combinazioni di apparecchia- 
ture a bassa tensione trattate nella IEC 60439. 


fn alcuni articoli 6 paragrafi della presente Norma, l'apparec- 
chio oggetto della Norma \stessa, é anche chiamato dispositivi 
per ragioni di omogenélà coi testo di teli errticoli. 


Scopo della presente Norma è stabilire le regole 
generali e le /prescrizioni che sono comuni agli 
apparecchi di bassa tensione, così come definiti 
in 1.1, comprendenti per es.: 

= definizioni: 


= caratteristiche; 
= informazioni fornite con l'apparecchio, 
= condizioni di servizio normale, di montaggio 


e di trasporto; 

prescrizioni costruttive e di funzionamento; 
verifica delle caratteristiche e della prestazio- 
ne, 


Riferimenti normativi 


The following Standards contain provisions 
which, through reference in this text, constitale 
provisions of this Part of EN 60947. At the time 
of publication, the editions indicated were val 
id. AU Standards are subject to revision, and 
parties to agreements based on this Part of 
EN 60947 are encouraged to investigate the 
possibility of appiying the mosyrecent editions 
of the normative documents indicated below!) 
Members of IEC and ISO maintain registers of 
currentiy valid International Stciridards. 


DEFINITIONS 


Note/Mota 


dro tie TEV (4F 


Most of the definitions in rhisclause arc tafter unchanpoc 
© Publication SO) When this is the case, the 
IFV roference is given Îai /brackets with the fitte (the first 


group of 3 figures fridicates the IEV chapter refererceta. 


Wben du fEV dofigititri is amendoed, the EV referente is not 
indicated nitb tie tile, bui in an explenatory note. 


(1) Editor's Note: For the list of Publications, see annex ZA. 
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Le Norme sottoelencate contengono disposizioni 
che, tramite riferimento nel presente testo, costi 
tuiscono disposizioni per la presente parte della 
EN 600947. AI momento della pubblicazione, le 
edizioni indicate erano in vigore. Tutte le Norme 
sono soggette a modifiche e/o revisione, e gli uti 
lizzatori della presente parte della EN 60947 sono 
invitati ad applicare le edizioni più recenti dei do- 
cumenti normativi sottoelencati!’ Presso i mem- 
bri della TEC e dell'ISO sono disponibili gli elen- 
chi aggiornati delie Norme in vigore. 


DEFINIZIONI 


£o maggior perte delle defirizioni rifportate nel presente artico 
fa, sonro prese senza modifiche dal Vocabolario Elettrotecnico 
Ffrtermartionede {FEVI fIECOSOI. fr questi casi H riferimento 
dell'IEV è indicato col titolo in parentesi til primo pruppo di 3 
cifre ineice il capitolo dell'IEVI, 

Quetndo lu definizione dell IEV è modificata, il Miferimento 
GlUlEV non e inedicato col titolo ittet int ue nota esplicative. 


{1} N.d.R. Ferl'elento delle Pubblicazioni, si rimanda all'Allegato ZA. 
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is gives im Clause d. è ceto all'ari. d. 


Reference Riferimento 
A A 
mo Ca contaci 2.3.12 = Apparecchiatura di comanda 2.1.3 
o Actuating force (momenti) 24,17 mo Apparecchimura di manovta 2.1.2 
mo 6Aciuatinge system = Apparecchiatura di manevra 
(of a mechanical switching device) 2.3,16 e di comando 2.1.1 
= Acluator 2.3.17 = Apparecchio di interràzione 
mo Ambient air temperalure 2:15 (meccanico) 2.2. 
a Anti-pumping device 2.43.20 = Apparecchio di manovra 22.1 
= Applied vohage sl Apparecchio di manovra 
tfor a switching device) 2.5.32 4 semiconduttore 2.2.5 
a Arcing contacl 2.3.8 = Apparecchio meccanico 
a Arcingtime di manovra 22.2 
Cof a multipole switching device)  2.5.41 so Alsiliario duftomatico di comando 2.2.18 
Arcing time (of a pole or a fuse) 2.540 Ausiliario di comando 22,17 
Automatic control 2.4.5 mo Avviutore 2.2.15 
a Auxiliary circuit Cc 
{of a switching device) 2.3.4 Pai OPECATARA 
AMIN: cont 2.3.10 mo Caratteristica di limitazione 
= déella\corrente 
Auxiliary switch I _ n C4rdtteristica delia corrente 
(of a mechanical switching device) 2,3.11 lasciata passare 2.5.21 
B a Campo di regolazione della 
a “conici 23.18 corrente (di un relè ca sganciatore 
pageta di sovracorrente 2 sovraccarico) 24,38 
mo Back-up proteclion 2.5.24 è Campo non omogeneo 
mo Break contact 2.313 (non uniforme) 2.5.63 
mo Breaking capacity — | n e Campo omogenco (uniforme) 2.5.62 
fof a SWLchins device or a fuse) 2.5.12 a Caratteristica tempo-corrente 25.20 
n Breaking CUEFCHI 5 . 4 e Caratteristiche dichiarate 2.5.4 
(of a switching device or a fuse) -311 7 ne ; 
so Breaktime dD3 42 n Caratteristiche presunte {di un 
circuito con riferimento a un 
li dispositivo di manovra o fusibiic) 2.5.5 
a Circuit-breaker 2,2,11 * “‘Canusca.usibile . ua 
s. Ciamping unit 2.3,25 " Categoria di Uellazazione 
3 po: (per un dispositivo cli manovra 
= Cleurance 2.5.46 o un fusibile} 2.1.18 
n Clearance berween . = Categoria di sovratensione (di un 
open comacls (Zap) 2. circuito o un sistema elettrico) 2.5.60 
Clearance between poles 2. =» Giclo di operazioni (di un 
Clearance to earth 2. dispositivo meccanico di manovra) 2.4.2 
so Closed position = Circuito ausiliario 
(of 1 mechanical switching device) 2.4.20 «di un dispositivo cli manovra) 2.301 
a. Closing operation a Circuito di comando 


Cofa mechanical switching device) 2.4.8 {di un dispositivo di manovra) 2.3.3 
& 


n Closing time 2.5.44 a Circuito principale 
mo Comparative tracking index (CTI) 2.5.65 {di un dispositivo cdi manovra}? 2.8.2 
= Condlitional shorn-circuit current Comando a distanza 2.4.7 
Cof a cirtuibor a switching device) 2,5.29 = Comando automalice 2.4,5 
Conduttive purt 2.1.10 = Comando locale 24.6 
Contact = Comarncdo manuale 2.4.4 
fof abmechanical switching device) 2.53,5 Conduttore di protezione 
= Contact piece 2.3.6 {simbolo PE) Z.Ai.14 
=» Contactor (mechanicali 2.2.12 = Conduttore neutro (simbolo N) 2.13.15 
a | Sontactor relay 2,2.14 
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RIGO: Ai i ad 


= Control circuit 


Cof a switching device) 2.3.5 

Control circuit device 2.2.16 
sa. Control contact 2.3.9 
= Controlgear 2.1.3 
= Control switch 

(for control ancd auxiliary circuits)  2.2.17 


m Conventional non-tripping current 
Cof an over-current relay or release) 2.5.30 


=» Conventional tripping current 


(of an over-current relay or release) 2.5.31 
«e Co-ordination of insulation 2.5.61 
e Creepage distance 2.5.51 
= Critical load current 2.5.16 
m Critical short-circuir current 2,5.17 
m Current setting (of an over-current 

er overload relay or release) 24.37 
= Current setting range 

(of an over-current 

or overload relay or release) 2.4.38 
«  Cut-off current 2.5.19 
m Cut-off (current) characteristic 2.5.21 
D 
«D.C. steady-state recovery voltage 2.5.36 
sw Definite rime-delay over-current 

relay or release 2.4.26 
a  Dependent manual operation 

Cof a mechanical! switching device) 2.4.12 
a Dependent power operation 

Cof a mechanical switching device) 2.4.153 
w Birect over-current relay 

or release 24.28 

Disconnecior 2.2.8 

Discrimination - 

see Over-current discrimination 
E 
m Electric shock 2.1.20 
» Enclosure 2.1.16 
w_ Fxposed conductive part 2.1.11 
m_ Extraneous conductive part 2.1.12 
F 
a Functional overvolrage 2.5,54.5 
Fuse 2.2.4 
= Fuse-combination unit 22r 
» Fuse-element 2.2.6 
a Fuse-link 225 
H 
®  Homogeneaus luniform) fieid 2.5.62 
m Impulse withstand voltage 2.5,55 
= Independent manual operation 

(of a mechanical switching device) 2.4.15 
= Independent power operation 

(éfta ‘mechanical! switching device) 2.4.16 
FRED IERI na DIARI. RCA LETI E SI 
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Conduttore non preparato 
Conduttore preparato 

Contatto (di un dispositivo 
meccanico di manovra) 
Contatto 4 Contarro di stabilimenta 
Contatto ausiliario 

Contatto è Contatto di interruzione 
Conratto d'arco 

Contatto di interruzione 
Contatto di stabilimento 
Contatto di comando 

Contatto principale 

Conrarore (meccanico) 
Contattore a semiconduttore 
(contartore a statà solido) 
Contattore relè 

Coordinamento dell'isolamento 
Coordinamento di dispositivi 
contro la sovracorrente in serie 
Corrente di breve durata 
ammissibile 
Corrente\convenzionale 

di imeervento (di un relè 

o sganciatore di sovracorrente) 
Corrente convenzionale 

di non intervento (di un relè 

o sganciatore di sovracorrente) 
Corrente critica di carico 
Corrente critica di cortocircuito 
Corrente di cortocircuito 
Corrente di cortocircuito 
condizionale (di un circuito 

o di un dispositivo di manovra) 
Corrente di internizione 

(di un dispositivo di manovra 

o di un fusibile) 

Corrente di scambio 

Corrente di picco ammissibile 
Corrente di picco presunta 
Corrente di regolazione (di un relè 
o sganciatore di sovracorrenie) 
Corrente di sovraccarico 
Corrente interrotta limitata 
(corrente lasciata passare) 
Corrente di intervento (di un relè 
o sganciatore di sovracorrente) 
Corrente stabilita presunta 

di chiusura (per un polo 

di un dispositivo di manovra) 
Corrente presunta 

di interruzione (per un polo 

di un dispositivo di manovra 

o per un fusibile) 

Corrente presunta simmetrica (di 
un circuito in corrente alternata) 
Corsa 

{di un dispositivo meccanico 

di manovra o di una sua parte) 
Cortocircuiro 


— 288 — 


iii o cant, 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


= Inelicator light 2,5.19 D 
mo Indirect over-current relay mo Dispositivo antipompaggio 20620 
or release 2.4.29 so Dispositivo di interblocco 3.21 
= Inhomogeneous . = Dispositivo di protezione 
(non-uniform) field 2.5.63 contro il coriocircuito (DPOCC) 2,2.21 
= Instantaneous relay or release 2.424 = Dispositivo indicatore di posizione  2.3.18 
= Integral enclosure 2.1.17 = Disposilivo meccanico 
m_ Interlocking device 2.3.21 di manovra a sgancio libero 24.23 
s Inverse lime-delay over-current = Disposilivo 
relay or relcase 24,27 per circuiti di comando 2.2.16 
= Isolating dislunce tof a pole of e Distanza di sezionamentò 
a mechanical switching device) 2.5.50 {di un polo di un dispositivo 
= Isolation Cisolating function) 2.1.19 meccanico di manovra) 2.5.50 
= Distanza (di isolamento) in aria 2.5.46 
J . = Distanza (di isolamento} 
mo Joule integral (20 2.5.18 in aria fra condtti aperti 2.5.49 
L - Sar (di Fai 
in aria fra poli 2.5.47 
mo Let_through current 2.5.19 = Distanza Rei isolamento) 
= i (current) sii in aria verso/terra 2.5.48 
characteristio 2.5. - nf 
a Llighining overvoltage 25.54.27 i peso x BRESSO 2.5.51 
m Limiting value 2.5.2 = Durata\di apertura 
= iive part 2.1.13 (clitùn dispositivo meccanico 
a Local control 24,6 di manovra} (441-17-36} 2.5,39 
M ms /Durata d'arco (di un dispositivo 
meccanico di manovra 
sa Magnetic overload relay or release 2.4.32 multipolare) (441-17-38) 2.541 
= Main circuit (bf a switching device) 2.4.2 a Durata d'arco (di un polo 
= Main contact 2.3.7 o di un fusibile) (441-17-37) 2.5.40 
= Make-break time 25.45 e Durata di chiusura 2.5.44 
sm Make contact 2.312 so Durata di interruzione 2,5.42 
si Make time 2.543 e T>urara di stabilimento 2.5.4 
= Making capacity so Durata di stabilimento-interruzione 2.5.45 
of a switching clevice) 25,13 
a Manual control ZAA E E : 
Maximum prospective mo Elemento fusibile 2.2.6 
peuk curreni (of an a.c, circuit) 2.5.8 F 
A i switching dro, ; 22.2 mo Forza (momento) di comando 24.17 
i REISRERNCE 2.5.59 Forza (momento) cli ripristino 2.14.18 
= Fusibile 2.2.4 
N 
so Neulral conducetor (symbol N) 2.1.15 G A 2. . È 
i. alal 2.5.1 = Grado di inquinamento (polluzione Lu. 
delle condizioni ambientali) 2.5.58 
LI 
a Open position . ; 
i a i switching device) 2.4.21 a Pea sia È 
« Opening opa = Inquinamento (polluzione) 
fof a mechanical switching device? 2.4.9 = ladice comparalivo di traccia 
= Opening time n Integrale cli Joule CLI _ 
(of a mechanical switching device) 2.5,530 Cenergia Speedica) Za 18 
s Qperatin@current so Interruttore Si.11 
{of an\over-current relay or release) 2,4,36 mo Interruttore ausiliario («li un 
= Operating cycle dispositivo meccanico di manovra) 2.3,11 
Cof a\mhechanical switching device) 2.4.2 s Interrottore di manovra-sezionatore 2.2.10 
= Gpèriling sequence s_ Intervento (operazione di) 2.4,22 
(of a mechanical switching device) 2.4.3 Involucro 21,16 
NORMA TECNICA 
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a Operution sm Involucro integrato 2.1.17 
(of a mechanical switching device) 2.4.1 
= ver-current 2.1.4 Mm 
Over-current discrimination 2.5.23 = Manovri ad accumulazione 
»  Over-current protective di energia (di un dispositivo 
. anicwo di mi F ZA. 
co-ordination of over-current IRECE nica zi manovra) ; SA 
protective devices 25.22 = Manovra dipendente IAT 
so Over-current relay or release 2.4,25 talia I di energia CENE 
Si po dispositivo meccanico di manoyta) 2.4,15 
m verloa 2.1. : NE 
Sd : 31.8 a Manovra effettuata positivamente 2.4.11 
(I VETLxHA [i A Legni Pa . . - 
« odiati 24.30 Manovra indipendente mediante 
i y i iù sorgente esterni di energia \(di un 
mo Overvoltage Category dispositivo meccanico di\manovra) 2.4.16 
tof i _.. Di e 23.60 n Manovra manuale dipendente 
AI'ERCCHECALSYOLCH da (di un dispositivo méccanico 
di manovra) 24.12 
Peuk arc vollase so Manovra manuvaleé.\indipendente 
(i xl è 1 IRR . 
- PRA ; ali {di un dispositivo.meccanico 
(of a mechanical switching device) 25.38 di i 24.18 
ak wi and current 2.5.2 i nai sai 
= So ak aaa ta 3 d = Massima corrente di picco 
= Pilot switch 2.2.18 presunta (di \urì circuito 
= Pole ofa switching device 23,1 in corrente alternata) 2.5.8 
= Pollution 2.5.57 mo Meccanismo di comance 
= Poliution degree (di un dispositivo di manovra) 2.53.16 
{of environmental conditions) 2.5.58 mu  Microambiento (cdi una distanza 
= Position indicating device 2.3.18 di isolamento in aria © superficiale) 2.5,59 
= Positively driven operation 2.4.11 = Morsettiera 2.2.20 
= Posllive opening operation o 
(of a mechanical switching device) 2,4.10 _ : 
= Powerfrequency recovery voltage 2.5,35 Fi MPpperazione (di un dispositivo ; 
averi den meccanico cdi manovra) 24.1 
E = s 
withstand voltage 2,5,56 i) Operazione di apertura 
Prepieddorduadi 2.3.27 {di un clispositivo meccanico 
= al ni Mi $ 
e di manovra} 2.4.9 
È i breaking curre A È PRE 
» aaa v: pgesiana Fei a Operazione di apertura positiva 
dl “i. 5 2.510 (di un dispositivo meccanico 
i A di mancwra) 2.4.10 
Geri î MABPERE 
ti 1 rospeclive current Lof A CIECLHE a Operazione di chiusura 
and with respect to a switching ni Soda . A 
devices cli Va 335 (di un dispositivo meccanico 
i ° a di manovra) 2.4.8 
a Prospective making current Amatore 23.17 
(for a pole of a switching device) 72,5.0 si re . 23.28 
i serraggio 2.5.2 
a Prospeclive peak current 2.5.6 ” FERREE 55 ° 
a Prospeclive symmetrical current P 
(of un a.0, circuit> 2.5.7 = Parte conduttrice 2.1.10 
si SPORE È MI n Per . si 
a Il Aa uri TECOVEry ses mo Parte conduttrice accessibile 2.1.11 
voltage tof a circuit. 5.37 i i 
so Parte conduttrice estranea Z.1,12 
Protective conducetor (symbol PE) 2.1.14 3 sa 
Lio aio = Purte di contatto ZA. 
= ush-k 2.2. . : 
so Parte in tensione 2.1.13 
R 0 Polo di un apparecchio di manovra 2.3.1 
» Rated value 25.3 = Posizione di aperto (di un 
= Rating 254 dispositivo meccanico di manovra) 2.4.21 
= Recovery voltùge 25.33 = Posizione di chiuso 
2 Relav (ele) E 3 14 (dli un dispositivo meccanico 
iu vSTER si di manovra} 24.20 
n clcase sap 
: = Potere di chiusura 
a mechanice svritchi 7 "Vi 2.3.15 PA A 25° 5 = 
ara mecha va svaiching devizo) 5 3 sj tdli un dispositivo di manovra) 25.13 
“ LL si. ; ; a = Polere di chiusura in cortocircuito  2.5.15 
= esioring force (moment A. BEICRI x 
» Potere di interruzione 
= Reverse current relay or release REN (di un dispositivo di manovra 
(deorbonly) 24,35 o di un fusibile) 2,5,12 
NORMA TECNICA & 
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Rouine lesi 2.6.2 Potere di internuzione 


(ni = 
in cortocircuito 5.14 
$ a Protezione di sostegno (back-up} IZ 
= Sampling test 2.6.3 a Prova di accettazione 2.6.2 
a Screw-iype terminal 2.3.23 =» Prove di tipo 2.6.1 
a  Screwless-type lerminal 2.53.24 = Prova su campione 2.6.3 
a Seleclivity (see 2.5,22) = Prova speciale 2.6.4 
m Semiconduclor contachor i Pulsante 2.219 
(solid siate contactori 2.2.13 
= Semiconductor switching device 2.2.8 R 
= Short-circuit Zi o Relè felemrico) 2.53.14 
e Short-cirquil breaking capacity 25.14 s_ Relè 0 sganciatore di sovracorrente 24.25 
= Short-circuit current 2.1.6 . Relè o sganciatore 
= Short-circuit making capacity 2.5.15 di sovracorrente a ritardo 
pì Ja n CA 
so Short-circuil prolective device *idip=adente 24.26 
{SCPD) 22.21 = Relè 0 sganciarore 
= Short-time delay 26 di sovracorrente 1 tempo inverso 24,27 
n Short-time withstand current 27 = Relè e sganogiore 
È . di minima tensione 24.34 
mm Shun release 33 s \ ; : 
= } : » = Relé o sganciarore di sovraccarico 2.4.30 
a Special test .4 n i È 
D =» Relè o sgancialore istantaneo 24.24 
mo Starter -15 = : ì 
“ : » Relè © sgunciatore magnetico 
so Stored energy operation di è ; 
e : È 7 di sovraccarico 2.4.42 
(of a mechanical switching device) 2.4.14 4 i 
> rel 2.322 e Relf&o sganciatore 
SHEBS: i . 35 per corrente inversa 
m Switch (mechanical) 2.2.9 {solo per correnie continua) 2.4.35 
DR _ Si È È - A 
m Switch-disconnector 2.2.10 e Relè o spanciatore primario 
= Switchgear 2:12 di sovracorrente ZAR 
m Switchgcar and controlgear 2.1.1 ®. Relè o sganciatore secondario 
as Switching device 2.2.1 di sovracorrente 2.429 
= Switching overvollage 2.5.54.] a Relè o sganciutore termico 
di sovraccarico 2.4.31 
T a Ritardo di breve durata 2,5.26 
a Take-over current 2.525 
a Temporary overvoltage 2.5.53 $ 
è ‘lerminal 3.22 a Scaricatore di sovratensione 2.,2,22 
= Terminali block 22.20 e Scossa elettrica 2,1,20 
s Thermal overload relay or release. 2.4.31 = Selettività di intervento 
l spal = Or = Za.Z 
a Time-current characteristie 2.5.20 PSE sl. Lada sasa «ded 
a Tracking 2.5.64 n SSggenz:Gi porzioni scrua x. 
_ dr dispositivo meccanico di manovra) 2,4.3 
= Transient overvoltages 25,54 di 
taria vie = Sezionamento 
® FANSICNE LFECOVEnT VeltAzo (funzione di sezionamento) 2.1.19 
Cabbrevw. ‘TRVI 5.34 ii 
N . »  Sezionatore 2.2.8 
a Travel Cof a mechanical Seanciat tdi lispositi 
switching device orsapan (hereof) 2.4,19 i Se HO IRIS > 
j ; È meccunico di manovra} Zid.15 
e Trip.free mechanical SINTESI AZ - 24.33 
ri è . = CHETL 210] iL ri. 
switching device 24.23 GROFLIOSEA CRE to 
n n P. sala SONE sat ie #1. 
= Tripping (operationi 24,22 "= NERA te 
. DI a a > 
= ‘Typetest 2.6.1 n RANTASDITEAE l 21.4 
sa Sovratensioni di origine atmosferica 2.5.54,2 
u = Sovratensione funzionale 25.54.35 
e Under-voltage reluy or release 24.34 = Sovratensione di manovra 2.5.54.1 
so Unpreparet conduetor 2.3.20 a Sovratensione femporinea 25,53 
a Utilization category = Sovralensione transitoria 25.54 
(for a swilching device ora fuse)i  2,1.18 
w 
a Working voltage 25.52 
& NORMA TEGNICA 
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General terms 


2.1.2 


243 


Switchgear and controlgear (441-11-01) 
A general term covering switching devices and 


th&ir combination with associated control, 
measuring, protective and regulating equip- 
ment, also assemblies of sbch’ devices ance 


cquipment with associated interconnections, ac- 
cessories, enclosures and supporting structures. 


Switehgear (441-11-02) 


A general term covering switching devices and 


their combination with associated control, 
mieasuring,  protective\ und reguluting equip- 
ment, also assemblies of such devices and 


equipment with associated interconnections, Ac 
cessories, enclesures und supporting struciures, 
intended in principle for use in connection with 
generation, (transmission, distribulion and corn- 
version of èlectric energy. 


Gontrolgear{(441-11-03) 

A general term covering swilching devices ancd 
their combination with associated control, 
measuring, protective and reguluiing  equip- 
mint, also assemblies of such devices and 
equipmeni with associaled interconnections, ac 
cessories, enclosures and supporing structures, 
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CEI EM 60947-1: 2000-07 
Pagina 8 di 182 


— 292 — 


T 
= Temperatura dell’aria ambiente 2.1.9 
so Tensione applicata 
(per un dispositivo di manovra) 2.5.32 
Tensione di lavoro Z.9.32 
a. Tensione d'arco 
{di un dispositivo di manewra) 2.534 
a. Tensione di ritorno 2.5.33 
= Tensione di ritomo 
a frequenza di esercizio 2.150 
=». Tensione di ritorno a\regime i 
in corrente continba 2.5.36 
» Tensione di tenuta 
a frequenza di esercizio 2,5.56 
Tensione di tenuta 1 impulso 25,55 
Tensione transitoria di ritorno (TTR)  2.5,54 


Tensione transitoria di ritorno 


presuntàtdi un circuito) 2.5.37 
= Morsetto 23,22 
= Morsetto a vite 2.3.2 
a Motsetto senza vite 2.53.24 
e Triccia 2.55.64 
u 
Di Unità combinata con fusibili 2.2.7 
\' 
e Valore nominale di identificazione È 
= 


Zia 
Valore limite 253.2 
= Valore nominale assegnato Za 


Termini generali 


Apparecchiatura di manovra è di comando (4411-11-01) 
Termine generale applicabile ai dispositivi di ma- 
novra e alla loro combinazione con dispositivi as- 
sociati di comancdo, misura, protezione e regolazio- 
ne, oltre che alle combinazioni di tali apparecchi 
con le interconnessioni associate, accessori, involu- 
cri è strutture di supporto. 


Apparecchiatura di manovra (441-11-02) 

Termine generale applicabile ai dispositivi di ma- 
novra e alla loro combinazione con dispositivi as- 
sociuti di comando, misura, protezione e regolazio 
ne, blire che alle combinazioni di tali apparecchi 
con le interconnessioni associate, accessori, involu- 
cri € strutture dii supporto, clestinati in linea di prin- 
cipio all'uso nel campo della generazione, trasmis- 
sione, distribuzione e conversione dell'energia 
eletirica. 


Apparecchiatura di comando {441-11-03} 

Termine generale applicabile ai dispositivi di ma- 
novra e alla loro combinazione con dispositivi as- 
sociati di comiundo, misura, protezione e regolazio- 
ne, oltre che alle combinazioni di tali apparecchi 
con le interconnessioni associute, iccessori, involu- 
cri e siutture di supporto, destinati in linea di prin- 
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intended in principle for the control of electric 
energy consuming equipment. 


Over-current (441-11-06) 


A current exceeding the rated curreni. 


Short-circuit (151-03-41) 

The accidental or intentional connection, by a 
relatively low resistance or impedance, of tro 
or more points in a circuit which are normally 
at different voltages. 


Short-cirtuit current {441-11-07) 

An over-current resulting from a shor-circuit 
due to a fault or an incorrect connection in an 
electric circuit. 


Overload (441-11-08) 
Operating conditions in an electrically undam- 
aged circuit which cause an over-current. 


Overload current 
An over-current occurring in an electrically un- 
damaged circuit. 


Ambient aîr temperature (441-11-13) 

The temperature, determined under presceribed 
conzclitions, of the air surrounding the complete 
switching device or fuse. 

For suWitchino derices or fiises Instctlted inside an cHclosiare, 
if is the temperditure of be dir chiside tbe enclosure. 


Conduetive part (441-11 -09) 

A part which is capable of conducting current 
although it may not necessarily be used forcar- 
rying service current. 


Exposed conductive part {441-11-10) 

A conchictive part which can readily bc touched 
and which is not normally alive, Inuit which may 
become alive under fault condit@ns. 


Typical cxpused comndiciive perts are Iglis if enciosures, of 
cratino baridies, ote. 


Extraneous conductive part {826-03-03) 

A conductive part not forming part of the elec- 
trical installation and liable to introduce a po- 
tential, generaily the cart potential. 


Live part (5826-03-01) 

A conductor or conductive part intencded to be 
energized in normal use, including a neutral 
concuctor but, by convention, not a PEN con- 
ductor. 


Thix term dogs nor necessarity iniply ci risf of electric shock. 
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cipio al comando di apparecchi utilizzatori di cner 
gia elettrica. 


Sovracorrente (4441-11-06) 
Corrente di valore superiore alla corrente\nominale, 


Cortocircuito {151-03-41} 

Connessione accidentale o intenzionale di chue © 
più punti di un circuito che normalmente sono a 
tensione diversa, avente una, resistenza © una im- 
pedenza di valore relativamente basso. 


Corrente di cortocircuito (44-11-07) 

Sovracorrente risultante darun cortocircuito causa 
to da guasto o connessione errata in un circuito 
elettrico. 


Sovraccarito {441-11-08) 
Condizioni di funzionamento in un cireuilo elettri- 
camente sano che causano sovracorrente. 


Corrente di sovraccarico 
Sovracorrente che si verifica in un girouito elenri- 
camente sano. 


Temperatura dell'aria ambiente (441-11-13) 
Temperatura, determinata in condizioni stabilite, 
dell'aria intorno al dispositivo di manovra o al fu- 
sibile completo, 


Per apparecchi di manovra o fiisibili insicliati all'interno di ut 


Bivoluero, è la temperatitrà dell'aria alFosterno dell'involuero. 


Parte conduttrice (441-11 -09} 

Parte in grado di portare corrente, anche se può 
non necessariamente essere usata per portare la 
corrente di servizio. 


Parte conduttrice accessibile (441-11-10) 

Parte conduttrice che può essere facilmente toc- 
cata e che normalmente non è in tensione ma 
può diventare in tensione in condizioni di guasto. 


Tipiche parti conduttrici accessibili sono le pareti denli fanoli- 
cri, fe maniglie di comenici ecc. 


Parte conduttrice estranea (826-03-03) 

Parte conduttrice che non fa parte dell'installazio- 
ne elettrica è in grado di introdurre un potenziale, 
qual è generaimente il potenziale di terra. 


Parte in tensione (826-03-01) 

Conduttore o parte conduttrice destinata ad esse- 
re in tensione nell'uso normale, incluso il condut- 
tore di ncutro ma, per convenzione, non il csn- 
duttore PEN. 


f@uesso termize nor implica necessariamente il rischio di scoy- 


sa elettrica. 
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Protective-conductor {symbol PE) (826-04-05) 

A conductor required by some measures for 
protection against electric shock for electrically 
connecting any of the following parts: 

mo cxposed conductive parts, 

wo exrrantous conductive parts, 

main earthing terminal, 

cart electrode, 


earthed point of the source or artificial neutra], 


Neutral conduttor (symbol N) (826-01-03) 

A conductor connected to the neutra! point of a 
svstem and capable of contributing 0 the trans- 
mission of electrical energy. 


In some cases, the functions of the neutral conducior and 
ibe protective conducior may be combined under specified 
conditions in one and the same conducior referred to as Ibe 
PEN conductor (Syvmioaf PERI, 


Enclosure 

A part providing a specified degree of protec- 
tion of cquipment against certain external! influ- 
ences and a specified degree of protection 
against approach to or contact with live parts 
and moving parts. 


This definition îs similar ti IFV di7-73-01. wbich applies to 
cssenpbiios. 


integral enclosure 
An enclosure which forms and integral part of 
the equipment. 


Utilization category (for a switching device ora 
fuse} (441-17-19) 

A combination of specified requirements related 
to the conditions in which the switching device 
or the fuse fulfils its purpose, selected to repre- 
sent a characteristic group of pracléal applica- 
tions. 

fpe specified reguirements mey condern ep. tbe values cf 
mikitit capacitios Cif applicable) breatiny capacities dard 
otber characieristice, [be dssociatixi Circuits and tbe relevant 
conditiuri Gf rese certo bebeterour 


Isolation {isolating function) 

Function intended to cut off the supply from all 
or a discrete section oithe insiallation by sepa- 
rating the installation or section from every 
source of electrical energy for reasons of safety. 


Electric shock (8526-03-04) 

Pathophysiological effect resulting from an elec- 
tric current passing through a human or animal 
body. 


NORMA TECNICA 
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Conduttore di protezione {simbolo PE) {826-04-05) 
Conduttore richiesto da regole 
contro la scossa elettrica usato 
delle seguenti parti: 


perda. protezione 
perreollegare una 


so parti concluttrici accessibili; 
mo parti conduttrici estranee; 

= morsetto principale di Lerra; 

PA elettrodo di terra; 

e punto a terra cella sorgente © neutro untificiale. 
Conduttore neutro (simbolo, N} (8226-01-03) 
Concduttore connesse dl punto neutro di un sisle- 
ma e in grado di contribuire alle trasmissioni di 
energia elettrica. 

fi alcuni cast le fifazioni del cosmdiuttore neutro e del conedut- 
tore di protezione possono essere comubÒiriute, in condizioni spe- 


cificate. nello stessò conduttore che tr questo caso viene deno- 
plinato conduttore PEN Gsinbolo PIENI, 


Involucro 

Parte che fornisce uno specificato grado di prote- 
zione, dell'apparecchio. contro determinate 
fluerize esterne e uno specificato grado di prote- 
ziohe contro l'avvicinamento 0 il contatto con 
parti in tensione e parti in movimento. 


in- 


Checsra definizione è simile alla IFV A4I-IZ-GF che si applica 
gai/quedri elettrici. 


involucro integrato 


Involucro che forma parte integrante cli un appa- 
recchio. 


Categoria di utilizzazione {per un dispositivo di 
manovra o un fusibile) (441-17-19) 

Combinazione di requisiti specificati relativi alla 
condizione in cui il dispositivo di manovra o il fu- 
sibile esplica la sua funzione, scelti in modo da 
rappresentare un gruppo caratteristico di applica” 
zioni pratiche. 

i requisiti specificati possono riguardare ed es. 1 valori del po- 
teri di chiusura (se Appblicabili). i poteri di interruzione ed al 
ire carcetieristiche, i circuiti sssociati e le condizioni specifiche 
di uso e le nutnifestazioni. 


Sezionamento (funzione di sezionamento) 

Funzione destinata ad assicurare la messa fuori 
tensione di tutta o pare dell'inslallazione, me- 
diante separazione di qualsiasi sorgente di ener 
gia elettrica dall'installazione stessa o da purte cdi 
essa per motivi cli sicurezza. 


Scossa elettrica (3826-03-04) 

Fffetto fisiopatologico causato dal passaggio di 
corrente elettrica attraverso il corpo vmano © cli 
un animale, 
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Apparecchi di manovra 


Switching device (441-14-01) 
A device designed to make or break the current 
in one or more electric circuit. 


A stitchinp device may perform one or bob of these opera» 
tions. 


Mechanical switching device (441-14-02) 

A switching device designed to close and open 
one or more electric circuits by means of sepa- 
rabile contacts, 

Any mechenicaf switching derive nav be desigaled du 


cordino so the medium in vbich its contacis Oper and ciose, 
eo al SEL, SIL 


Semiconductor switching device 

A switching device designed to make and/or 
break the current in an electric circuit by means 
of the controlled conduetivity of a semiconduc- 
tor, 

bis defistiticHni differs from FEV dii 14-03 siHce a SCrBicos- 


ductor switching device is also destiuned for breafging the 
CIETROME. 


Fuse {441-18-01} 

A device that, by the fusing of once or more of 
its specifically designed and proportioned com- 
ponenis, opens the circuit in which it is inserted 
ly breaking the current when this exceeds a 
given value for a sufficient time. The fuse com> 
prises all the parts that form the complete d&- 
VICE. 


Fuse-link {441-18-09) 

The part of a fuse (including ue fuse-ele- 
ment(s}) intended to be replaced after tné fuse 
has operated. 


Fuse-element {441-18-08} 

A part of the fuse-link designed tovmelt under 
the action of current exceedifg some definite 
vulue for a definite period of time. 


Fuse-combination unit (441-14-04) 

A combination of i mechanical switching de- 
vice und one or more fuses in 1 composite unit, 
ussembled by rhe manufacturer or in accord- 
ance with his instructions. 


Disconnector 

A mechanical swilching device which, in the 
open positionicomplies with the requirements 
specified forihé solating function. 


This defirititi aiffers from ILV daf-14-05 hecanse the re- 


quirements (for the isolatinig funcrion are no! based csf on 
cun isuletinio elistarice. 
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Apparecchio di manovra (441-14-01} 
Apparecchio destinato a chiudere o interrompere 
la corrente in uno 0 più circuiti elettrici, 


Ur apparecchio di meimovra può effettuare, na o erircembe 
cgrieste operazioni. 


Apparecchio meccanico di manovra (441-14-02) 
Apparecchio di manovra destituito a chiudere 
aprire uno o più circuiti eléttrici mediante contatti 
separabili. 

{Fl apparecchi meccotici di hrarticeri possono essere classifi- 


cati in base di mezzo nel quale i foro contatti aprono e chitdo- 
Ho. cd ss: arte, SE, olo. 


Apparecchio di manovra a semiconduttore 
Apparecchio di manovra atto a chiudere e/o inter- 
rompere la corrente elettrica in un circuito elettri- 
co mediante.laà conducibilità controllata di semi- 
conduttori. 


Questi definicione differisce dalla IFV 44f-14-03 poiché us 
dispositivi di manovra a senicordutinre è anche atto ad inter 
tatisitt; 443) fer correre. 


Fusibile (441-18-01) 

Dispositivo che mediante la fusione di uno o più 
ciéi\suoi componenti, specificatamente progettati 
e\tarati per tale scopo, apre il circuito nel quale è 
inserito interrompendo la corrente — quando essa 
eccede un valore dato per un tempo sufficiente. Il 
fusibile comprende tutte le parti che formano il 
dispositivo completo. 


Cartuccia fusibile (441-18-09) 

Parte di un fusibile (incluso l'elemento fusibile) 
destinata ad essere sostituita dopo che il fusibile è 
intervenuto, 


EFiemento fusibile (441-18-08) 

Parte della cartuccia fusibile, destinata 1 fondere 
per effetto della corrente che supera un valore 
definito per un definito periodo di tempo, 


Unità combinata con fusibili (441-14-04) 
Combinazione in una unità composita di un di- 
spositivo meccanico di manovra con uno o più 
fusibili, effettuata dal costruttore o in accordo con 
le sue istruzioni. 


Sezionatore 

Dispositivo meccanico di manovra che, in posi- 
zione di aperto, risponde ai requisiti specificati 
per la funzione di sezionamento. - 


Questa definizione differisce dello SIV dd f-14-05 fmiché i re 


quiisiti per la funzione di scrionaniento non sono basati suilier 
sole distanza di isdamenti. 
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Switch (mechanical) (44-14-10) 

A mechanical switching device capable of mak- 
ing, carrying and breaking currents under neor- 
mal circuit conditions which may include speci- 
fied operating overload conditions and also 
carrving for a specified time currents under 
specified abnormal circuit conditions such as 
those of short-circuit. 


A switch may be capable of nikbing but Hot breaking 
short-circitil CHIYEMiSs, 


Switeh-disconnector (441-14-12) 

A switch which, in thc open position, satisfies 
the isolating requirements specifieci for a dis- 
connector. 


Circuit-breaker (441-14-20) 

A mechanical switching device, capable of mak- 
ing, carrying and breaking currents under nor 
mal circuit conditions and also making, carrying 
for a specified time and breaking currents un- 
der specified ubnormal circuit conditions such 
us those of short-circuit. 


Gontactor (mechanical) {441-14-33} 

A mechanical switching device having only one 
pasition 6f resi, operated otherwise than by 
hand, capable of making, carrying and breaking 
currenis under normal circuil conditions inclug 
ing operating overloud conditions. 


Contacto: mey be desionated caccordine fo the metbod by 
ubicb the force for clositig the nutin contacts is provided 


Semiconductor contactor {solid state contactor) 

A device which performs the function of a con 
tactor by utilizing a semiconducàr switching 
device. 

A semicorndicior corntacior nio diso Contaiti mechanicat 
suitchiuin devices. 

Contactor relay (441-14-35) 


A contactor used as 2 control switch. 


Starter (441-14-383) 

The combination of ali the switching means 
necessary 10 start and st6op a motor, in combina- 
tion with suitable cverload protection. 


Starierso metro be dlesipniatco accordinp to the metbud by 


which tbe furce fonciosiniv the mein contacis is provided. 


Gontrol circuit device 

An electrical! device, intended for the control 
ling, signalling, interlocking, ete. of switechgear 
and controlgear. 


Cosntrof cirenuit devices mey include assovieted desices dealt 


detto in otber staridard:, such as instruments. polentiome 
tera. melania, ir so fitr cs such associated devices are used for 


the pibposes specified. 
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Apparecchio di interruzione (meccanico),{441-14-10) 
Dispositivo meccunico di manovra, in grado di chiu- 
dere, portare e interrompere correnti din condizioni 
normali del circuito che possono inelucdere specifi- 
cale condizioni di sovraccarico di manovra, ed an- 
che di portare, per un tiempo specificato, comenti in 
specificate condizioni anormali del circuito. come 
quelle che si verificano nel cast di cortocircuito, 


Dn apparecchio di interrtzione pui essere in prescio di staiifire 
ma nor inferrompere le comertii di coro-circito. 


Interruttore di manovra-sezionatore {(441-14-12) 
Interruttore che in posizione di aperto, soddisfa le 
prescrizioni di isolamento specificate per i sezio- 
natori. 


Interruttore (441-14-20) 

Apparecchieymeccanico di manovra, capace di chiu- 
dere, porare.\e interrompere correnti in condizioni 
normali di\citcuito ed anche di chiudere, portare per 
uni tempo specificato e inlerrompere correnti in spe- 
cificue condizioni anormali di circuito come quelle 
che sî\verificano nel caso di cortocircuito, 


Contattore (meccanico) (441-14-33) 

Apparecchio meccanico di manovra avente una 
sola posizione di riposo, ad azionamento non ma- 
muale, in grado di chiudere, portare ed interrom- 
pere correnti in condizioni normali di circuito, in- 
cluse le condizioni di sovraccarico di manovra. 


£ CORIGNONI POSSONO essere clessificoti secondo 1 metido co 
cui è fornite fa forza per chitedere i contatti principati. 


Contattore a semiconduttore (contattore a stato solido) 
Dispositivo che esplica lu funzione di contattore, 
utilizzando un dispositivo di manovra a semicon- 
duttore, 


[a contaltore co semiconduitore put anche corntermere disposi. 
tivi chi mrenivvra meccanici. 


Contattore ausiliario (441-14-35) 
Contattore utilizzato come ausiliario di comando. 


Avviatore (441-14-38) 

Associazione di tutti i dispositivi di manovra necessa 
ri per avviare e fenmare un motore, in combinazione 
con una protezione adatta contro il sovraccarico. 


Cri avviatori possoro essere classificati secosedeo i meteo cos 
cui fornita fa forza prer chiudere i contenti principali. 


Dispositivo per circuiti di comando 

Dispositivo elettrico destinato al comando, segna- 
lazione, interblocco ecc. di apparecchi di mano- 
vra e di comando. 

i dispositivi peri circuiti di comando piusono ineludere sispos- 
tizi associati freticni in altre Norme, come SIM MOnti, petcrizio 


metri, relé, d condizione che questi dispositivi sicuro sci per 
gii scopi specificetti. 
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Control switch (for control and auxiliary circuits} 
{441-14-46) 

A mechanical switching device which serves the 
purpose of controlling the operation of switcl- 
gear or conirol-pear, including signalling, elec- 
trical imerlocking, ete. 


A CoHrof suliteh consists of cHe or more costo: elestenis 
with a compro deluctivp system. 


Pitot switch (441-14-48) 

A non-manuil control switch actuated in re- 
sponse to specihed conditions of an actuating 
quantity. 


The aciuatinio guearttity muav be pressure. temperature, veloc- 
it, ligutdt fevel, clapsed finire. etc. 


Push-hbutton (441-14-53) 

A control switch having an actuator intended te 
he operated by force exerted by a part of the 
human body, usually the finger or palm of the 
hand, and having stored energy (spring? return. 


Termina] block 

An insuliting part carrying one or more mutual- 
ly insulated terminal assemblies and intended to 
he fixed to a support. 


Short-circuit protective device (SCPD) 

A device intended to protect a circuit or parts of 
a circuit against short-circuit currenis by inter 
rupiing ihem. 


Surge-arrester (604-03-51)} 

A device designed to protect the electrical’ ap- 
paratus from high transient overvoltages and to 
limit the duration and frequently the Amplitude 
of the follow-on current. 


| Parts oî switching devices 


Ausiliario di comando {per circuiti di comando e 
ausiliari) (441-14-46) 

Dispositivo meccanico di manovri conla funzio 
ne di comandare l'operazione di apparecchiature, 
includendo segnalazioni, interblocchi elemnrici ecc. 


[hi ausiliario di corrando compretde Hoc più elementi; di 


contallo azionati de ti rico sisterta; 


Ausiliario automatico di comando (441-14-48) 
Ausiliario di comando il cui )azionamento, non 
manuale, dipende da c@ndizioni specificate di 
una grandezza di azionamernite. 


lu pranderza di azionamento può essere fa pressione, la fenipe- 
ratuires, do velocità, il livello(di uri ligunido, un tempo prefissato ecc. 


Pulsante (441-14-53} 

Ausiliario di comando avente un attuatore desti- 
nato ad essere azionato clalla forza esercitata da 
una parte del\icòorpo umano, solitamente il dito 0 
il paimo della mano, e il cui ritorno allo stato ini- 
ziale è assicurato da cnergia accumulata fmolla). 


Morsettiera 

Parte/isolante che sostiene uno 0 più morsetti iso- 
lati .tra loro e destinata ad essere fissata ad un 
supporto. 


Dispositivo di protezione contro il cortocircuito (DPCG) 
Pispositivo destinato 4 proteggere un circuito o 
piurte di esso dalle correnti di corocircuilo me- 
diante la loro interruzione. 


Scaricatore di sovratensione (604-03-51) 
Dispositivo destinato a proteggere gli impianti 
eiettrici da elevate sovratensioni transitorie e a li- 
mitare la durata e frequentemente l'ampiezza del- 
la corrente susseguente. 


Parti di un dispositivo di manovra 


Pole of a switching device (4417-15-01) 

The portion cf u switching device associateci 
exclusively with one electrically separated con- 
ducting patti of its main gircuit and excluding 
portions which/mprevide a. means for 
mounting ancd operatingiali poles together. 


those 


A steltehinp device ix called sinple-pole if it bas onfp one 
pole. 4 il bas more then ore pole, ft nav he called mittipole 
fiao-pole, fhrce-hofe AMO) provided the poles are or can be 
conpled in sucb a manner 5 th operate together. 


Main circuit (of switching device) (441-15-02) 
AI the convduetive parts of 2a switching device 


included in\fhe circuit which it is designed to 
close onopen. 


PS 
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Polo di un apparecchio di manovra {441-15-01) 
Parte di un apparecchio di manovra. dissociato 
esclusivamente a una via conduttrice elettrica» 
mente isolata dal suo circuito principale e non 
comprenciente quelle parti che servono al fissag 
gio e all'azionamento congiunto di tutti i poli. 

Pin apparecchio di manovra è detto ttripolare se ba sen sole fr 
fo. Se ba più di i polo, può essere detto inultibolerro (hibolare, 


irifilare ecc.) purché i poli siano © possono essere accoppiati 
bi modo de operare insieme. 


Circuito principale {gi un dispositivo di manovra) 
(441-15-02) 

Tutte le parti conduttrici cli un apparecchio di ma- 
novra incluse nel circuito che io stesso è destinato 
a chiudere o ad aprire. 
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Control circuit (of a switching device) (441-15-03) 


All the conductive parts Corher than the main 
circuit} of a switching device which are includi 
ed in a circuit used for the closing operation or 
opening operation, or both, of the device, 


Auxiliary circuit (ot a switching device) {441-15-04) 


ALL the conductive parts of a switching device 
which are intended to be inciuded in a circuit 
other than the main circuit and the control cir- 
cuits 6f the device. 

Sonte arexvilizry circutis fulfi! supblementani firnctioris such 


as sionaliina; interfochinp, etc., arid, ds such, they may be 
part of the contro! circuit of anotper sutitehingo device. 


Contact (of a mechanical switching device} 
(441-15-05) 

Conductive parts designed to establish circuit 
continuity when they touch and which, due Lo 
their relative motion during an operation, open 
or close a circuit or, in the case of hinged or 
sliding contacts, maintain circuit continuity. 


Contact piece (441-15-06) 


One of the conductive parts forming a contaci, 


Main contact (441-15-07) 

A contact included in the main circuit of a ma 
chanical switching clevice, intended to carry, in 
the closed position, the current of the main\cit- 
cuit. 


Arcing contact (441-15-08) 

A contact on which the arc is intended to be es- 
tablished. 

AN APCIAII COMGOACI May Seruo as di main contati il mav be a 
squargie contaci sb designed that il opens after and clusex 


heforo another contaci wbich it is intended to proteci from 
deterinratior. 


Control contact (441-15-09) 

A contact included in a control circuit of a me- 
chanical switching deviceand mechanically op- 
erated by chis device. 


Auxiliary contact (4441-15-10) 
A contact included in an auxiliary circuit and 
mechanically operated by the switching device. 


Auziliary switch (of a mechanica! switching device) 
(441-15-11) 

A switch containing one or more control and/or 
auxiliary( contacts mechanically operated by a 
switching device, 


“a” gontact (441-15-12) - Make contaci 

A control or auxiliary contact which is closed 
when the main contacts. of the mechanical 
switching device are closed and open when 
they are open. 

NORMA TEGNICA 

GEI EN 60947-1: 2000-07 

Pagina 14 di 182 


Gircuito di comando {di un dispositiva di manovra) 
{441-15-03) 

Tutte le parti conduttrici (escluse quelle costinuenti il 
circuito principale) di un dispositivo\di manovra che 
fanno parte del circuito utilizzato per le operazioni di 
chiusura o di apertura, © entrambe dell'apparecchio. 


Circuito ausiliario (di un dispositivo di manovra} 
(441-15-04) 

Tutte le parti condulttrici.di un dispositivo di ma- 
novra destinate ac essere )inserite in un circuito 
diverso da quello prifcipale e da quello di co- 
mando del dispositivo. 

Alcuni circuiti ausiliari compiono frizioni supplememMan come 


segnalazione, interblacco ecc., e come tali, possono far parte di 
un circuito di conando di un altro dispositivo di mano. 


Contatto (di un dispositivo meccanico di manovra) 
(441-15-05) 

Parti conduttrici destinate a stabilire la continuità del 
circuito quando si toccano e che per il loro morvi- 
mento relativo durante una operizione, aprono © 
chiud@no un circuito 0 nel caso di contatti a cerniera 
o striscianti, mantengono la continuità del circuito. 


Parte di contatto (441-15-06) 


Una delle parti conduttrici che realizzano un contatto, 


Contatto principale (441-15-07) 

Contatto inserito nel circuito principale di un di- 
spositivo meccanico di manovra, destinato a por- 
tare, nella posizione di chiuso, la corrente princi- 
pale. 


Contatto d'arco (441-15-08) 
Contatto sul quale si intende che si sviluppi l'arco. 


Un contallo d'arco può servire come contetlo principale può 
CSsere unu contatto separato progettato in modo de afirire dufxi 
e chiudere prime di un altro contatto che esso ba i comfuito di 
protegpere deal di nenniermnernto. 


Gontatto di comanda (441-15-09) 

Contatto inserito in un circuito di comando di un 
dispositivo. meccanico di manovra e azionato 
meccanicamente da tale dispositivo, 


Contatto ausiliario (441-15-10) 
Contatto inserito in un circuito ausiliario cd azio- 
nato meccanicamente dal dispositivo di manovra. 


Interruttore ausiliario (di un dispositivo meccanico di 
manovra) (441-15-11} 

Interruttore contenente uno 6 più contatti di co- 
mando e/o ausiliari manovralo meccanicamente 
da un dispositivo di manovra. 


Contatto “2” (441-15-12) Contatto di chiusura 
Contatto di comando o ausiliario che è chiuse 
quando i contatti principali di un dispositivo mec- 
canico di manovra sono chiusi ed aperto quando 
essi sono aperti, 


È 
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“b” contact (441-15-13) - Break contact 

A contro] or auxiliary contact which is open 
when the main contacts of the mechanical 
swilching device are closed and dosed when 
they are open. 


Relay (electrica!) (4468-11-01) 

A device designed to produce sudden, prede. 
termined changes in one or more electrical out 
put circuits when certain conditions are fulfilled 
in the electrical input circuits controlling the de- 
vice. 


Release {of a mechanicai switching device} 
(441-15-17) 

A device, mechanically connected to a mechan- 
ical switching device, which releases the hold- 
ing means ind permits the opening or the clos- 
ing of the switching device. 

A release can have instantiarenta, Hne-delav, ete., Opera- 


Hom. The various types of relcases are defined bi 24.24 fo 
PAS, 


Actuating system {of a mechanical switching device} 
The whole of the operating means of a mechan, 
ical switching device which transmit the actuat- 
ing force to ihe contaci pieces. 

The operating neams of a cctreatitia system mav be me. 


chemical, cleciromcgnetic, byvdratiio, puoumetio, tbermel, 
etc. 


Actuator (441-15-22) 
The part of the actuating system to which an 


external actuating force is applied. 


The aeruaror may take tbe form ofa berdie, Enob, piesbebut. 
ton, roller piunger cic. 


Position indicating device (441-15-25) 
A part of a mechanical switching device which 
indicaies whether il is in the open) closed, or, 
where appropriute, eunthed position, 


Indicator light 
Light signal giving information'either by lighting 
or extinguishing. 


Anti-pumping device {441=16-48) 

AG device which prevents. reclosing after a 
close-open operationias long as the device initi- 
ating closing is maintained in the position for 
closing. 


Interlocking device (1441-16-49) 

which makes the operation of a 
switching cdevive dependent upon the position 
or operation 6f one or more other pieces of 
equipment. 


A device 


Terminal 
A comnduetive part of 1 device provided for elec- 
trical connection to external circuits. 


È 
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Contatto “b” (441-15-13) Contatto di interruzione 
Contiuo di comando © ausiliario che é\Gperto 
quindo i contatti principali di un dispositivo mec. 
canico di manovra sono chiusi e chitsò, quando 
essi sono aperti. 


Relè (elettrico) (446-11-01) 

Dispositivo destinato a produrrebruschi € prede- 
terminati cambiamenti in uno\o più circuiti di 
uscita elettrici, quando si verificano certe condi- 
zioni nei circuiti elettrici di ingresso che coman- 
dano il dispositivo, 


Sganciatore (di un dispositivo meccanico di manovra) 
(4411-15-17) 

Dispositivo, meccanicamente connesso a un cdi- 
spositivo meccanico di manovra, che libera gli or- 
gani di ritenuta e permette l'apertura o la chiusura 
del dispositivo di.manovra. 

LA1O spanciatore piuveffettuare una operazione istantanee, ri- 


sardata occ. I vari tipi di spanciatore sono definiti da 24.24 @ 
Pda, 3. 


Meccanismo. di comando (di Un dispositivo di manovra) 
L'insieme dei mezzi di operazione di un dispositi- 
vo meccanico di manovra che trasmette la forza 
di struazione ai contatti. 


Imezzi dî operazione di nn meccanismo di comando fisso 
ero di tibo meccanico, ciettromagnetico, idranfico, paeunza- 
fico, sermico Cee. 


Attuatore (441-15-22) 


Parte del meccanismo di comando alla quale è 
applicata una forza esterna di attuazione. 


L'attuatore più essere costitizito dea une maniglia, vena miemo- 


poda, ri prafscnite, mari pistonze, un rile ecc. 


Dispositivo indicatore di posizione {441-15-25) 

Parte di un dispositivo meccanico di manovra che 
indica se esso è in posizione di aperto, di chiuso 
o, quando previsto, di messa a terra. 


Indicatore luminoso 
Segnale iuminoso che da informazioni o accen- 
dendosi o spegnendosi. 


Dispositivo antipompaggio (441-16-48} 

Dispositivo che impedisce la richiusura dopo urna 
operazione di chiusura-apertura, fin tanto che il 
dispositivo che ha dato inizio alla chiusura è man- 
tenuto nella posizione per la chiusura. 


Dispositivo di interblocco {441-16-49} 

Dispositivo che rende dipendente il funzionamen- 
to di un dispositivo di manovra dalla posizione o 
dal funzionamento cdi una © più altre parti dell’ap- 
parecchio. 


Morsetto 
Parte corwluttrice di un apparecchio prevista per 
la connessione elettrica a circuiti esterni. 
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Screw-type terminal 

A terminal intended for the connection and dis- 
connection of conductors or for the intercon- 
nection of two or more conductors, the connec- 
tion being made, clirectly or indirectly, by 
means o screws or nuts of any kind. 


Examples are piven in Arinex DL 


Screwless-type terminal 

A terminal intended for the connection and dis- 
connectiori of conductors or for the interconnec- 
tion of two or more conductors, the connection 
being made, direciy or indircetlv, by means of 
springs, wedges, eccentrica or cones, Cic. 


Fxamples are pivern fin Aspen DI. 


Gitamping unit 

The parts) of a terminal necessary for the me- 
chanicai clamping and the electrical connection 
of rhe conducetor(s). 


Unprepared conductor 

A conducetor which has heen cut and the insula- 
tion ef which has been removed for insertion 
into a terminal. 

A conducior be shape of wbicb is arrangped for introduction 


buo da lerminal ar ibe strani of wbich cre rivisted to consof 
idate the end is considered to be an utiprepared conduciof 


Prepared conductor 

A conductor, the strancds of which are solderecd 
er the end of which is fitteci with a cable lug, 
evyelet, etc. 


Operation (of a mechanica! switching device) 

(441-16-01) 

The transfer of the moving contacts) from one 

position to an adiacent position: 

1 Fur ovample, fur a circuit-hrearker this mery he d cims- 
[HE COMerertori (Hr (ir fieri Ho, Operare. 

2 if distinelioni is Hecesseary:, \dil aperdiioni in the eleciricet 
sense, Cp. male or bredi, is referrod to asa sicitchiny vtr 
eretiori, and in operalion in ibe mecbittiedi sese, € gi. 
close or oper, is refemed fo es a Riecbesticat opberalio:. 


Operating cycle (of a mechanical switching device) 
{441-16-02) 

A succession gf operations from one position ta 
another and/baek to the first position through 
all other positions, if any. 


Operating,sequence {of a mechanicai switching 
device) (44T-16-03) 


A suctcession of specified operations with speci- 
fied, time intervals. 


Manual control (441-16-04} 


Control of an operation by human intervention. 
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Morsetto a vite 

Morsetto destinato alla connessione\e scollega- 
mento di conduttori o all’interconnessione di due 
o più conduttori, in cui la connessione è realizza- 
ta, direttamente © indirettamente, mediante viti o 
dacdli di qualsiasi tipo. 


Esempi sono dati nell'Alfegato 13. 


Morsetto senza vite 

Morsetto destinato alla connessione e scollega- 
mento di conduttori © all'interconnessione di due 
o più concluttori, in cui la connessione è realizza- 
ta, direttamente o inclirettamente, mediante molle, 
cunei, eccentrici 6 Coni ecc. 


Esempi sono dati nell'Allegato D. 


Organi di serraggio 
Parti di un îeorsetto, necessarie al serraggio mec- 
canico e alla connessione elettrica di conduttori 


Conduttore non preparato 
Conduttore che è stato tagliaio e il cui isolamento 
è stato rimosso per l'inserzione in un morsetto. 


CU conduttore la cui forma sia adattata per l'introduzione ini rt 
morsetto o i citi trefoli siano stati ritorni dllu scopo di consolidario 
l'estremità, è considerato conte conduttore non preparato. 


Conduttore preparato 

Conduttore i cui trefoli sono sti saldati 6 la cui 
estremità è munita di capicorda, morsetto 1 0c- 
chiello ecc. 


Operazione (di un dispositivo meccanico di manovra) 

(441-16-01) 

Spostamento dei contatto/i mobile/i da una posi- 

zione a quella adiacente, 

1 Per un Interrutiore, per Cs. Gueste più essere LISI OfMIMa- 
zione di chiusura 0 di aperiura. 

£ Se @ HGCeSssetrio Ma distinzione, mei Opereozione in sensu 
elettrico, per es. chinsurà o interazione, è chicomata me 
noor elettrica, e uma operazione in senso meccomivo, per 
es. chiMsuri o apertura, € chicmettci RIAMOOFA Meccanico. 


Giclo di operazioni (di un dispositivo meccanico di 
manovra} (441-16-02) 

Successione di operazioni da una posizione a 
un'altra con ritorno alla prima posizione, attraver- 
50 tulle le posizioni intermedie, quando esistono, 


Sequenza di operazioni {di un dispositivo meccanico 
di manovra) (441-168-03) 


Successione di operazioni specificate con specifi- 
cati intervalli di tempo. 


Comando manuale {441-16-04) 


Comando di una operazione, con inlervento umanti. 
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Automatic control (441-16-05) 

Control of an operation without human inter- 
vention, in response Lo the occurence of pre- 
determined conditions. 


Local contro! (441-16-06) 
Control of an operation ar a point on or adja- 
cent to the controlled switching device. 


Remote control {441-16-07} 
Control of an operation at a point distant from 
the controlled switching device. 


Closing operation 

{of a mechanical switching device) {441-16-08} 

An operalion by which the device is brought 
from the open position to the closed position. 


Opening operation 

{of a mechanical switching device) {441-16-09} 

An operation by which the device is brought 
from the closed position to the open position. 


Positive opening operation (of a mechanical 
switching device) (441-16-11} 

An opening operation which, in accordance 
with specified requirements, ensures that all the 
main contacts are in the open position when 
the actuator is in the position corresponding 10 
the open position of ihe device. 


Positlvely driven operation (441-16-12) 

An operation which, in accordance wirh specifiéd 
requirements, is designed to ensure that auxiliarny 
contacis dî a mechanical switching device are in 
the. respedlive. posiliona  cormesponecdingi Li the 
open or closed position of the main contacts. 


Dependent manual operation 

{of a mechanica! switching device) {441-16-13} 

An operition solely by means Gf directly ap- 
plieci manunl! energy such that the speed and 
force of the operation are dependent upon the 
action of the operator 


Dependent power operation 
{ot a mechanical switching device) {(441-18-14) 


An operation by means of energy other than 
manual, where thé completion of the operation 
is dependent upon the continuity of the power 
supply co solenodids, electric or pneumatic mo 
10H°S, eLC.}. 


Stored energy operation 

tof a mechanical switching device) {441-18-15} 

An openition by means of energy stored in the 
mechanism itself prior to the completion of the 
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Comando automatico (441-16-05) 

Comando di una operazione senza ifttervento 
umano, in corrispondenza al verificarsi\divconcdi- 
zioni predeterminale. 


Comando locate (441-16-06) 

Comando di una operazione nel‘punto o in vici 
nanza del punto in cui è installatiril dispositivo di 
manovra comandato. 


Comando a distanza (441-16-07} 
Comando di una operaziene\in un punto distante 
dal dispositivo di manoyvra\comandato. 


Manovra di chiusura (di\un dispositivo meccanico di 
manovra) (441-16-08) 

Qperazione che portarii dispositivo dalla posizior 
ne di aperto alia posizione di chiuso. 


Manovra di apertora {di un dispositivo meccanico di 
manovra} {441-16-09) 

Gperazione che porta il dispositivo dalla posizio- 
ne di chiuso gila posizione di aperto. 


Manovra di apertura positiva {di un dispositivo 
meccanico di manovra) (441-16-11) 

Qperazione di apertura che, in accordo con requi- 
siti specificati, assicura che uni i contatti principali 
Siano in posizione di aperto quando l'attuatore è 
nella. posizione corrispondente alla posizione di 
aperto del dispositivo. 


Manovra effettuata positivamente {441-16-12) 
Operazione che, in accordo con requisiti specificati, 
è progettati in modo da assicurare che i contatti au- 
silisri di un dispositivo meccanico di manovra siu- 
no nelle rispettive posizioni corrispondenti alla po- 
sizione di aperto o chiuso dei contatti principali. 


Manovra manuale dipendente {di un dispositivo 
meccanico di manovra) (441-16-13) 

Operazione effettuata esclusivamente mediunte 
l'applicazione diretta di energia manuvale, in 
modo che la velocità e la forza dellu manovra di- 
pencdano dall'azione dell'operatore. 


Manovra dipendente mediante sorgente esterna di 
energia (di un dispositivo meccanico di manovra) 
(441-16-14) 

Operazione effettuata mediante energia diversa 
da «ueila manuale, nella quale il compimento 
della manovra ciipende dalla continuità della som- 
ministrazione di potenza (a solenoidi, motori elet- 
trici 0 pneumatici ecc.). 


Manovra ad accumulazione di energia {di un 
dispositivo meccanico di manovra) (441-16-15) 
Qperazione effettuata mediante energia accumu- 
lata nel meccanismo stesso prima del completa- 
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operation and sufficient to complete it under 
predetermined conditions. 


This kind of operation may be subilivided according to: 


130 the neiner of storia the energy (sprinp, weight, etc.A 
23 the origin of the energy manuel, cleciric, cic.} 
31 the manner of releasirnp the energy (manual, electrio, 


LICA, 


Independent manual operation 

{of a mechanical switching device) (4414-16-16) 

A stored energy operalion where the energy 
originates from manual power, stored and re- 
leased in one continuous operation, such that 
the speed and force of the operation are inde- 
pendent of the action of the operaior 


Independent power operation 

{of a mechanical switching device) 

A stored energy operation where the stored en- 
ergy originares from an external power source 
ancd is released in one continuous operation, 
such that the speed and force of the operation 
are independent of the action of the operator. 


Actuating force (moment) (441-16-17) 
The force (moment) applied to an actuator nec- 
essary to complete the intended operation. 


Restoring force imoment) {441-16-19) 
The force (moment) provided to restore an Ac- 
tuator ora comaci element to ils initial position. 


Travel (of a mechanical switching device or a part 
thereoî) (441-16-21) 


The displacement (translation or robition> of a 
point on a moving element. 


DistincHon may be made between pretretveh overtrancì, etc. 


Glosed position (of a mechanical'switching device) 
(441-16-22) 

The position in which the predetermined conti- 
nuity of the main circuit of thè device is secured. 


Open position {of a mechanical switching device) 


The position in which ihe predetermined die- 
lectric withstand voltage requirements are sutis- 
fied berween open contacis in the main circuit 
of the device. 


This definition fliffers from IEV dil- 16-23 fo Meet the re- 
dquirementis uf illefecirio properties, 


Tripping {operation} 


An opening operition of a mechanical switch- 
ing device initiuted by a relay or release. 


Trip-free mechanical switching device 

A“mechanical switching device, the moving 
tontacis of which return to and remain in the 
vpen position when the opening (ie. vipping} 
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mento della manovra e sufficiente al suo comple, 
umento secondo condizioni prestabilite) 


If tipo di mattovra può essere distinto ci seconde: 


FI 
2) 
4 


det modo di accumulare Penergia fmolley pesi ecc. 3 
dell'origine dell'enerpia tmanudale/elenrica ecc.4 

della Hasiera di Hiberare f'onergia (isinctmente, elettri- 
CANINE CCC). 


Manovra manuale indipendente (di un dispositivo 
meccanico di manovra) (4417-16-16) 

Operazione ad accumulazione di energia in cui, 
l'energia irae origine da \potenza manuale, accu- 
mulata e liberata in, una operazione continua, in 
modo che la velocità-e la forza della manovra ri- 
suliino indipendenti dall'azione dell'operatore. 


Manovra indipendente mediante sorgente esterna di 
energia {di undispositivo meccanico di manovra) 
Operazione ad'accumulazione di energia in cui 
l'energia viene fornita da una sorgente esterna ed 
è clissipata\con una operazione continua, in modo 
che la velocità e la forza delia manovra risultino 
indipendenti clall'azione dell'operatore. 


Forza (momento) di comando {441-16-17} 
Forzi (momento) applicaia 2 un attuatore, necessaria 
al'eGompletamento della manovra prevista, 


Forza {mamento) di ripristino {(441-16-19} 

Forza (momento) prevista per riportare un aula 
tore 0 un elemento di contatto alla sua posizione 
iniziale, 


Corsa {di un dispositivo meccanico di manovra o di 
una sua parte) (44î-16-21) 

Spostamento (traslazione o rotazione? di un pun- 
to di un elemento mobile. 


Si pio fetre clistimizione fra pre-COMsa, SOUFUCCONSO UCC. 


Posizione di chisso (di un dispositivo meccanico di 
manovra) {441-16-22} 

Posizione in cui è assicurata la continuità prede- 
terminata del circuito principale dell'apparecchio. 


Posizione di aperto 

{di un dispositivo meccanico di manovra) 

Posizione in cui i prestabiliti requisiti di tensione 
di tenuta sono soddisfatti fra i contatti aperti nel 
circuito principale dell'apparecchio, 


Questi definizione è diversa du quella dell’ IEV 41-16-23, per 


soddisfare i ecguisiti di diefettrici. 


Sgancio (operazione di) 
Operazione di ipertura di un dispositivo meccani- 
co di manovra provocata da un relè è sganciatore, 


Dispositivo meccanico di manovra a sgancio libero 

Dispositivo meccanico di manovra i cui contatti 
mobili tornano e rimangono nella posizione di 
aperto quando l'operazione di apertura (cioé lo 
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operation is initizied after the initiation of ihe 

closing operation, even if ihe closing command 

is maintained. 

al To esuro proper breakina of the current wbich may 
baue been established, fl may be necessary Ihat the coM- 
tacis momentarilo reach the closed position. 

2 Tie svorcing cif FEW déi- 16-31 has been completed by 
adding “ie. tripping) since the operino operation of a 
trifpy-froe mechenica! switchino device ix autimnaticaliy 
ansstrioci. 


Instantaneous relay or release 
A reliy or release which operiles wilhou any 
intentional time-delay. 


Over-current relay or release 

A relay or relcase which causes a mechanical 
switching device to open with or without 
time-delav when the current in the relay or re- 
lease exceeds a predetermined value, 


This veltie cam i some cases defend upon fbe raterof-rise of 
curesi. 


Definite time-delay over-current relay or release 


An over-current relay or release which operates 
with a definite time-delay which may be adjust 
able, but is independent of the value of the 
over current. 


Inverse time-delay over-current relay or release 
An over-current relay or release which operates 
after a time-cdelay inversely dependent upon the 
value of the over-current. 

Such a relay or release may be designed so Ibat he timede- 


lay approaches a definite minimum vale for high valttes nf 
OUOP-CUFFCHI. 


Direct over-current relay or release 

An over-current relay or rolcase clircotiy cner- 
gized by the current in the maifi circuit of a 
switching device. 


indirect over-current relay or release 

An over-current relay or relvast energized ly 
the current in the main circuit_of a switching de- 
vice through a current transformer or a shunt. 


Overinad retay or release 
An over-current rela or releuse intended for 
protection againstoverloads. 


Thermal overinad relay or release 

An inverse Umedelay overload relay or releuse 
depending ; form its. operation. fincluding ils 
time-deluy) on the thermiul action of the current 
fiowing in the relay or release. 


Magnettcoverloat relay or release 
An poyverlicad relay or release depending for its 
operation on the force exerted by the current in 


è 
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sguncit) è provocata dopo Vinizio dell'operazione 

di chiusura, anche se il comando di chiusura è 

mantenuto. 

1 Per assicurare l'intermizione comena delle corrette che 
put essere steta stabilite, può cssere necessario che i conteal- 
ti rappiunpeno momentaneamente li posizione di chiese. 

2 La definizione IEV PACI è sterta competente GappritiaI- 
gene eioè lu spancio!” poiché l'operazione ci caperttere 
cli ner: dispositivo meccenico di manovra cs sperncio libero 
è comendala attormetica mete. 


Relè o sganciatore istantaneo 
Relè o sgancilztore che interviene senza alcun ri- 
tarcio inienzionale. 


Relè o sganciatore di sovracorrente 

Relè o sganciatore che provoca l'apertura di un di 
spositivo meccanica di manovra con o senza ritar- 
do intenzionale quanio la corrente nel relè o nello 
sgancistore supera un valone predeterminato. 


fn certi casi, fede valore può dipendere della velocità di ciu- 
mento della corrente. 


Relè o sganciatore di sovracorrente a ritardo 
indipendente 

Relè © sganciatore di sovracorrente che agisce 
con dn ritardo definito che può essere regolabile, 
mme indipendente dal valore della sovracorrente. 


Relè o sganciatore di sovracorrente a tempo inverso 
Relè 0 sganciatore di massima corrente che agisce 
dopo un tempo inversamente proporzionale al 
valore cella sovracorrente. 


Fn relé © spancietore del pessero, putti essere roafizzato in mode 


che if riterreo si avvicini ad un minimo definito per valori ele- 
vati di comente. 


Reiè o sganciatore primario di sovracorrente 

Relè o sganciatore di massima corrente diretta, 
mente alimentato dalla corrente del circuito prin, 
cipale del dispositivo meccanico di manovra. 


Relè o sganciatore secondario di sovracorrente 

Relè o sganciatore di massima corrente alimentato 
dalla corrente del circuito principale di un dispo 
sitivo meccanico di manovra, tramite un trasfor 
matore di corrente o un derivatore. 


Relè o sganciatore di sovraccarico 
Relè o sganciatore di massima corrente clestinatro 
alla protezione contro il sovraccarico. 


Relè o sganciatore termico di sovraccarico 

Relè o sganciltore di sovracciurico a tempo inver- 
sola cui azione (compreso il ritardo) è determina 
ia dall'effetto termico delia corrente che percorre 
il relè 0 sganciatore stesso. 


Relè o sganciatore magnetico di sovraccarico 
Relè o sgancinatore di sovraccarico li cui azione è 
determinata dalla forza generata dalla corrente 
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the main circuit exciting the coil of un electro 
MAgnel. 


Such da relay or release tsnatliiv bas ar [Hverse tinie-de- 
leywcureni characieristio. 


circolante nel circuito principale eccilando iu ho- 
bina di un elettromagnete. 


Ein tale relé o spariciatore peneratmente ba utta caratteristica 


inversa tempo di ritardo:corrente. 


2.4.33 Shunt release (441-16-41) Sganclatore in derivazione (441-16-41) 
A release energized hy a source of voltage. Sganciatore alimentato da una.sorgente di tensione. 

Mote/Mota The somrce uf poltege mey be independent of the voltage of La sornente di tensione può essere irhftiperdonte dalla tensione 
tbe riesi circuit. del circuito principale. 

24.34 Under-voltage relay or release Relè o sganciatore di minima tensione 
A relay br release which permits 4a mechanical. Relè o sganciatore che )provoca l'apertura o la 
switching device to open or close, with or with- chiusura di un dispositivo meccanico di manovra 
out time-delay, when the voltage across the ter con o senza ritardo, quando la tensione ai capi 
minals of the reluy or release falls below a pre- dei suoi morsetti scende al di sotto di un valore 
determined value. prestabilito. 

24.35 Reverse current retay or release Relè o sganciatore per corrente inversa 
(d.c. only) {solo per corrente continua) 
A relay or release which permits a mechanical Relè o sganviatore che provoca l'apertura di un 
switching device to. open, with or without. dispositivo meccanico di manovra, con o senza ri 
time-clelay, when the current flows in the re- 0 tardo, guando la corrente fluisce in senso oppo- 
verse direction and excceds a predetermined o sto a/quello prescelto ec supera un valore prestabi- 
value. lito 

24.36 Operating current Corrente di intervento 
{of an over-current relay or release) {di un relè-o sganciatore di sovracorrente) 
The value of current at and above which the re-| Valore della corrente in corrispondenza clel quale 
lay or release will operate. o al di sopra del quale il relè © sganciatore entra 

inv azione. 

2437 Current-setting Corrente di regolazione 
{of an over-current or overicad relay or release} {di un relè o sganciatore di sovracorrente) 
The value of current of the main circuit to Valore di corrente del circuito principale al quale 
which the operating characteristics of the relay. sono riferite le caratteristiche di funzionamento 
or release are referred and for which the relay. del relè o dello sganciatore e per il quale il relé © 
or releuse is sel. sganciatore è regolato. 

Note/Mota A relay or release sia bave more fian/bie Clireeri setiirip, in relé o sganciatore può avere più di une cormesnte di remole- 
provided by ar adfustmeni dial interchanpenble beaters, see, da scegliere su una scala di ropolazione oppure me- 
eric. diante riscaldatori intercambiabili ecc. 

24,38 Current-setting range Campo di regolazione della corrente 
(of an over-current or overload relay or release) {di un relè o sganciatore di sovracorrente o sovraccarico) 
The range between thé minimum and maxi- Intervallo compreso fra un valore minimo e mas- 
mum values over which the current setting of simo, entro i quali la corrente di regolazione del 
ihe relay or release cambe adjusted. relè © spunciatore può essere regolata. 

2.5 ____{haracteristic quantities Grandezze caratteristiche 

2.5.1 Nominal value (151-04-01} Valore nominale di identificazione (151-04-01) 
A suitable approximale quantity value used to. Approprilto valore ipprossimato di una grandez- 
designate or identify a component, device or za, usato per designare e identificare un compo- 
equipment. nente, un dispositivo o un apparcechio. 

2.5.2 Limiting value {151-04-02} Valore timite (151-04-02) 


In a specification, the greatest or smuliest ad- 
missible value of one of the quaniities, 
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Valore massimo o minimo ammissibile di una 


grandezza indicata in una specifica. 
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Rated value {151-04-03) 

A quantity value assigned, generally by the 
manufacturer, for a specified operating condi 
tion of a component, device or equipment, 


Rating {151-04-04) 
The set of rated values and operating condi- 
tons. 


Prospective current (of a circuit and with respect to 
a switching device or a fuse) (441-17-01) 

The current that would flow. in the circuit if 
each pole of the switching device or ihe fuse 
were repluiced by 1 conductor of negligilÒle im- 
pedance. 


dhe melbod to be used io cvaluate and lo cxpress be prospoe- 
tive current sto be specified i the rele produci staticlare. 


Prospective peak current {441-17-02) 

The peak value of a prospective current during 
the transient period following initiation. 

be delfliuitior: cissuetites bell the ciirvesnt is Piaele bp cen tea 
switching device, ie. witb insiantanecus irartsitioni from in- 
finite to zero impeditnce. For circuite wWbere 160 Current Cam 
doltow severa! different patbs, eg polyphetso circittis, it fuer 
tber assrimes hat the current fs ndade sinudianconsiy 113 all 
potes, even Pony the current fi one pole is cormsidered. 


Prospective symmetrical current 

(of an a.c. circuit) (441-17-03) 

The prospective curreni when it is initistecd è 
such an instant that no lransient phenomenotri 
follows the initiation. 


i For polyphase circrits, the conditio of non-trarnsicrt 
periodi can only be satisfieol for tbe current in one pole 
diga time. 

2 The proxpoclive «pmimoetricoal cumvernt is copprossed by its 


Fum.s. besito. 


Maximum prospective peak current 

{of an a.c. circuit) {441-17-04} 

The prospective peak current whenvinitiation of 
the current takes place av the, instant which 
leads to the highest possible-value. 


For co sinditpoio device inter polyphese circuit. the mescinuni 
prospoctive post current refers fa one pole 0x7». 


Prospective making current 

{for a pole of a switching device) (441-17-05) 

The prospective current when initiated under 
specified conditiona. 


The «pecifiedì conditions Rav relate to the method of initice- 
Hou, eg. bvar ideal switchino device, or to be pasteni ay ii- 
itiatinn, ep. fcadiny ti the merriimini prospeciive peak cur 
rent io an cre, cifcuif, or to the bipbest verte of rise. Fhe 
specification èf these coseditiorns is piveno ino the relevant 
produci stata rel. 
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Valore nominale assegnato {151-04-03) 

Valore di una grandezza assegnata generalmente clal 
costruttore, per condizioni specificate di\funziona- 
mento di un componente, dispositivo, apparecchio. 


Caratteristiche dichiarate (151-04-04) 
Insieme di valori nominali e di conglizioni di fun- 
zionamento. 


Corrente presunta (di un circuito con riferimento a un 
dispositivo di manovra 0 fusibile) (441-17-01) 
Corrente che circolerebbe in/un circuito se ogni 
polo del dispositivo di manovra o i fusibile fosse 
sostituito con un conduttore di impedenza trascu- 
rabile. 


Ho metodo de usere per beutere e definire fa corrente presi ter 
deve essere specificate elle Norme di prodotto pertinenti. 


Gorrente di picco presunta (441-17-02) 

Valore di picco della corrente presunta durante il 
transitorio iniziale. 

la definizione mplica che la corrente sia stabilita mieeliconito 
ui dispositivo\fdedle, cioè tele che la sua impedenzit possi 
istantaneamente dell valore infinito al valore zero. Per i circui- 
t percorsi dalla corrente in diverse Die distittie, come rei cir- 
cuiti pofifase, fa definizione implica inoltre che la corrente si 


stabilisca simultaneamente ii tti i poli, ache se € considera 
ta solo la corrente in uno dei pei. 


Corrente presunta simmetrica 

{di/un circuito in corrente alternata) (441-17-03) 
Corrente presunta, iniziala in un istante tale che 
non si verifichi alcun fenomeno transitorio!’ al 
suo stabilimento. 


1 Por circuiti polifese, la condizione di assenza di trarisitoà- 
rio iniziale, può essere soddisfatta solo per fa corrente di 
uno del pedi per vedter. 

2 Lu corrente presunta simmetrica è cspresse del suo valore 
efficace. 


Massima corrente di picco presunta 

{di un circuito in corrente alternata) {441-17-04) 
Corrente di picco presunta quando l'inizio della 
corrente si verifica nell'istante che porta al più 
alto valore possibile. 


Fer un dispositituo mufiferlaro in nr circitifo porifeso, ter prcissi- 
ma corrente di picco presttriie rigira ser solo polo. 


Corrente stabilita presunta 

{per un polo di un dispositivo di manovra) (441-1 7-05) 
Corrente presunta quanceo è iniziata in condizioni 
specificare. 

Le condizioni spocificate possono riferizci al metodo di chissu- 
rer, per es. mediante un dispositivo idee, 0 all'istante dello sic 
bifimento, per cs. quielfo che porta a ottenere if valure nicssimo 
della corrente di piuco presenta in un circuito a corrente allier- 
nera, 6 alle più clevata pendenze. La spocifivazione di queste 
curdizioni È data nelle relative Norme di prodotto. 


(1) Perfenomeno transitorio si intende qui solo la componente unidirezionale. 
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Prospective breaking current (fora pole of a 
switching device or a fuse) (441-17-06) 

The prospective current evaluated at a time cor- 
responding to the instant of the initiation of the 
breaking process. 


Specificationa concerning (he instant of the Initiation of the 
brediing process are piven in the relevant produci standard. 
Foe mechanical switching devices or fuses, it is nsudaliv de- 
dined as the moment of inittation of ibe arc during the 
breaking process. 


Breaking current 

(of a switching device or a fuse) {441-17-07} 

The current in a pole of a switching device or in 
a fuse at the instant of initiation of the arc dur- 
ing a breaking process. 


bor e., the current is expressed as the svmmuoetrical rm.s. 
value uf the a.C. COMponent. 


Breaking capacity 

{of a switching device or a fuse) (441-17-08) 

A value of prospective breaking current that a 
switching device or a fuse is capable of break 
ing at a stated voltage under prescribed condi» 
tions of use anci behavicur. 


1 The voltage to be stated and the conditions to be pre- 
scribed are dediti with in the relevani produci standard. 


2 For a. c., tbe curreni is cxpressod as the svmunietricai 
rms. valle Of be cc. component 
3 For shoeri-circitit breaking capacity, sce 25.14. 


Making capacity 

{of a switching device) (441-17-09) 

A value of prospective making current that a 
switching device is capable of making ara stat- 
ed voltage under prescribed conditions’ of use 
and behaviour. 


1 The voltage to be stated and tbe conditioris to be pre- 
scribed are dealt Wttb in the relevant produci standard. 


Por ysbhort-circuii makino capacity, 680 205.15. 
Short-circult breaking capacity (4411-17-11) 

A breaking capacity for which\prescribed condi- 
tions include a short-circuit at the terminals of 
the switching device. 


2 


Short-circuit making capaclty (441-17-10) 

A making capacity fer which prescribed condi- 
tions include a short-circuit at the terminals of 
the switching device. 


Critical load current 

A value of breaking current, within the range of 
service conditions, at which the arcing time is 
significantly extended. 


Critical.short-circuit current 

A vglue of breaking current, less than the rated 
shotft-circuit breaking capacity, at which the arc 
energy is significantly higher than at the rated 
short-circuit breaking capacity. 
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Comente presunta di interruzione (per un polo di un 
dispositivo di manovra o per un fusibile} (441-17-086) 
Corrente presunta, valutata all'istante’ corrispon- 
dente all’inizio del processo di interruzione. 


Le specificazioni ripuardenti l'istante di inizio del processo di 


interruzione s010 date nelle relative Norme di prodotto, Per i 
dispositivi meccattici di manovra ber i fiibili, esso è usual 
mente definito come l'istante di fnizio dell'arco durante il pro- 
cesso di interruzione, 


Corrente di interruzione 

{di un dispositivo di manovra ‘o di un fusibile) (441-17-07) 
Corrente in un polo\di un dispositivo di manovra 
o in un fusibile, riferita all'istante di inizio dell’ar- 
co durante il preicesso di interruzione. 


in corrente alternitta, & espressa come valore efficace della 


companerite simmerica, 


Patere di interruzione 

{di un dispositivo di manovra 0 di un fusibile) (441-17-08) 
Valore della corrente presunta di interruzione che 
un dispositivo di manovra o un fusibile è in grado 
di interrompere a una tensione stabilita e in pre- 
scritte condizioni di uso e manifestazione. 


1 La tensione da specificare e fe condizioni da prescrivere 


suo precisate nelle relative Norme di prodotto, 


2 In corrente diternata, la corrente è espressa come valore 
@fficace della componente simmetrica. 
3 Per ff potere di interruzione in cortocircuito, vedi 2.5.14. 


Potere di chiusura 

{di un dispositivo di manovra) {441-17-09} 

Valore della corrente presunta che un dispositivo 
di manovra è in grado di chiudere a una tensione 
specificata e in condizioni prescritte cli uso e di 
manifestazione. 


I La tensione che deve essere specificata e le condizioni da 


prescrivere sotto precisate nelle relative Norme di prodotto, 


2 Per il potere di stabilimento in cortocircuito, vedi 2.5.1 5. 


Potere di Interruzione in cortocircuito (441-17-11) 
Potere di interruzione per il quale le condizioni 
prescritte, includono un cortocircuito ai morsetti 
del dispositivo di manovra. 


Potere di chiusura in cortocireulto (441-17-10) 
Potere di chiusura per il quale le condizioni pre- 
scritte includono un cortocircuito ai morsetti del 
dispositivo di manovra. 


Corrente di carlco critica 

Valore della corrente di intemuzione nel campo delle 
condizioni di servizio, in corrispondenza al quale il 
tempo d'arco si prolunga in modo significativo. 


Corrente di cortocircuito critica 

Valore della corrente di internizione inferiore al 
valore del potere di interruzione nominale in cor- 
tocircuito, in corrisponcdenza al quale l'energia 
d'arco è significativamente più elevata di quella 
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Joule integra! {/#f) (441-18-23) 
The integral of the square of the current over a 
given time interval; 


Pi= 


Gut-oft current (441-17-12) 

Let-through current 

The maximum instantaneous value of current 
atmined during the breaking operation of a 
switching device or a fuse. 

This conce: is uf petrticulear iniporiciÒce uber be switchimp 


device or ibe fuse operette» it such d midtirter (bal tbe pro- 
speclive peak current of the circieli is not reuched. 


Time-current characteristio {(441-17-13} 

A curye giving the time, e.g. pre-arcing lime or 
operating time, as a function of the prospective 
current, uncier stated conclitions of operation. 


Cut-oft {current} characteristic (441-17-14) 
Let-through {current} characteristic 

A curve giving the cut-off current as a function 
of the prospective current, under stated condi. 
tions of operation. 

in the case af alc. tbe values uf bo cut-uff currenti are the 
meinen vero» wWbich can be rocche whatever tb dere 
of asypmmeny. fn the cese of dic. tbe values uf be cut-oaff 
curenis dre the meximinmi values resched related 10 Abe 
finte constetri cs specifteci. 


Over-current protective co-ordination 

of over-current protective devices 

Co-ordination of two or more overnourrent pro- 
tective devices in series to ensure \over-current 
discrimination (selectivitv) and/or back-up pro- 
tection. 


Over-curreni discrimination {4411-17-15} 
Co-ordination of t©le operatine characteristics of 
wo of More over-CWrrernt protective devices 
such that, on the incirence of over-currents 
within stated limits, the device intended to op- 
erate within theses limits does so, while rhe che 
er(s) does do} nou 

iMatinetion is prede between series discrimination involvime 
differenti oner-currerni protective devices passino suberssiticri- 
iv the same vuemcient and netnsvore discrimination fnvolu- 
inp identica! protectibe derice: pessiti different proporions 
of the uver-currest. 


Back-up protection 

Qver-current qo-ordination of wo overourreni 
proledlivevlevices in series where ihe proleclive 
devive,\ generally but not necessarily on the 
supply side, effecis the cover-current protection 
with or without the assistance of tre other pro- 
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che si riscontra in corrispondenza ul potere nomi- 
noie di intemizione in corctocireuiro. 


Integrale di Joule {#8 (441-18-23) 
Integrale del quadrato delli corrente esteso ad un 
dato intervallo di tempo: 


Ha 


di Fd 
(0) 


Corrente interrotta Himitata (441-17-12) 

Corrente lasciata passare 

Massimo valore istantaneo di corrente riggiunto 
durante l'operazione di\interruzione di un dispo- 
sitivo cli manovra o,di un fusibile. 


Questo concetto è di particolare importanza quando il disposi 


tivo di memonra 1 il fisibile opera in modo tale da non peraiet- 
tere il ragpiunpimento del naloro della corrente di picco pre- 
sunto del circuito. 


Caratteristica tempo-corrente (441-17-13) 

Curva che-dà ta durata, per es. durata di pre-arco © 
churata di funzionamento, in funzione della corrente 
presunta, in condizioni specificate di funzionamento. 


Caratteristica di limitazione della corrente (441-17-14) 
Garatteristica della corrente lasciata passare 

Curva che da la corrente limitata in funzione della 
corrente presunta, in condizioni specificaie di 
funzionamento. 


fu corrente ctlterttetta, i vettori delle correnti liniitate sono vadori 
istantanei massitti che possono essere rapoiitnii celle Megiso nic 
i prado di asininietria. In corrente continui velori delle cor 
remi fimitate sono i valori istiteitenici metssimi rapninini tenuto 
couto della costante di tentpo specificette!. 


Coordinamento dei dispositivi di protezione 

di sovracorrente 

Coordinamento di due o più dispositivi di prote, 
zione di sovracorrente in serie fra loro per assicu- 
rare la selettività di intervento e/o la protezione di 
sostegno (back-up). 


Selettività di intervento (per sovracorrente) (441-17-15) 
Coordinamento fra le caratteristiche di funziona- 
mento di due o più dispositivi di protezione cli 
sovriacorrente, tale che al verificarsi della sovra- 
corrente eniro limiti stabiliti, ii dispositivo destina- 
to a funzionare entro iali limiti intervenga mentre 
gli altri non intervengano. 

SI distiugue fra sclellività serie. iu cui dispositivi di protezione 
diversi fra foro sono aliriverzati sosterzialimente cella nicdesi. 
nuti souracorrente, e selettività di rete in cui dispositivi di prote- 


zione eguali fra foro sono attraversati in diversa proporzione 
dalla sovracorrente, 


Protezione di sostegno {back-up} 

Coordinamento per la protezione contro le sovra- 
correnti di due dispositivi di protezione in serie, in 
cui il dispositivo di protezione, generalmente fmi 
non obbligatoriamente) posto sul lato alimentazic» 
ne effettua la protezione di sovracorrente con o 
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tective device and prevents any cxcessive stress 
on the latter. 


Take-over current {441-i7-16) 

The current co-ordinate of the intersection be- 
tween the time-current characteristics of two 
over-curent protective devices. 


Short-time delay 
Any intentional delay in operation within che 
limits of the rted short-time withstand current. 


Short-time withstand current (441-17-17) 

The current that a circuit or a switching device 
in the closed position can carry during a speci- 
fied short time under prescribed conditions of 
use and behaviour. 


Peak withstand current {441-17-18) 

The value of peak current that a circuit or a 
switching device in the closed position can 
withstand uncder prescribed conditions of use 
and behaviour. 


Conditiona! short-circuit current 

(of a circuit or a switching device) 

The prospective current that a circuit or switch- 
ing device, protected by a specified short-circuit 
protective device, can satisfactorily withstaned 
for the total operating time of thar device under 
specified conditions of use and behaviour. 


1 For tbe purpose of fis standard, ibe shormt-circiit pro- 
tective device is peneraliv a circuit-breaker or a fitse. 


2 This definition differsa from 1IFV d&I-77420 ly brocdder- 
ing tbe coricepi of current limiting device info ci 
sbort-circiit protective device, the fienetion of wbicb ix 
no: only io fini the current 


Conventional! non-tripping current 

{of an over-current relay or release) 

A specified value of current which the relay or 
release can carry for a specified time (conven- 
tional time) without operating. 


Conventional tripping current 

{of an over-curreni relay or release) 

A specified value of/current which causes the 
relay or releaserto opersie within a specified 
time (conventional ume), 


Apptied voltage (for a switching device) 
(441-17-24) 

The voltage which exists across the terminals of 
a pole. èfea switching device just before the 
making of the current. 

This defnittion applies fo ga sinple-pole device. For d 


midltipole device il is ihe phase-io-ppase voltape across be 
subply terniiuale of the device. 
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senza l’aiuto dell'altro dispositivo di protezione ed 
evita sollecitazioni eccessive per quest’ultimo. 


Corrente di scambio (441-17-16) 

Valore di corrente corrispondente alla intersezio- 
ne tra le caratteristiche tempo-vorrente di due 
dispositivi di protezione contro sovracorrenti, 


Ritardo di breve durata 
Qualsiasi ritardo intenzionale di funzionamento en- 
tro i limiti della correniénominale di breve durata. 


Comente di hreve durata\ammissibile (441-1/-17) 
Corrente che un cireilito o un apparecchio di ma- 
novra in posizione di chiuso può portare durante 
uno specificato breve periodo di tempo in pre- 
scritte condizioni, di uso e di comportamento. 


Gorrente di.picco ammissibile (441-17-18) 

Valore della\corrente di picco che un circuito o un 
apparecchio di manovra in posizione di chiuso 
può sopportare in prescritte condizioni di uso e di 
comportamento. 


Corrente di cortocircuito condizionale 

(di un circuito o di un dispositivo di manovra) 

Cotrente presunta che un circuito o un apparecchio 

di manovra, protetto da uno specificato dispositivo 

cli protezione contro cortocircuito, può sopportare 

in maniera soddisfacente durante il tempo totale cli 
funzionamento di quel dispositivo di protezione, in 
specificate condizioni di uso e di comportamento. 

1 Nell'ambito della presente Norma, il disfasitivo di frroter 
rione contro cortocirciaito è penceraimente nn intervistare 
o un fusibile. 

2 Questa definizione differisce der greci SelbIEV (i 1- 77-20 
per l'estenmione del concetto di dispositivo cd limitazione di 
comete ti dispositivo ii protezione contro contocircisittà, ict 
cui funzione non & solo quella ci limitare la cornente. 


Corrente convenzionale di non intervento 

{di un retè o sganciatore di sovracorrente) 

Valore specificato di corrente che un relé o sgaun- 
ciatore può portare per un tempo specificato 
{tempo convenzionale) senza intervenire. 


Corrente convenzionale di intervento 

{di un relè o sganciatore di sovracorrente) 

Valore specificato di corrente che provoca l’inter- 
vento del relè @ sganciatore entro un tempo spe- 
cificato (tempo convenzionale). 


Tensione applicata (per un dispositivo di manovra) 
{441-17-24) 

Tensione che esiste fra i morsetti di un polo di un 
apparecchio di manovra immediatamente prima 
della chiusura della corrente. 


Questa definizione si cpyNica di elispositivi uisifaslerri. Por 11 


dispwacitivo multipolare è la fersione concatenata di cepi der 
Mrorsciti di alimentazione del dispositivo. 


& 
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Recovery voltage {(441-17-25} 

The voltage which appears across the tverminals 

of a pole of a switching device or a fuse after 

tre breaking of he current. 

1 This voltage many be consiclorec ino teo successive inter 
nata of timo, one during wWbich a iransioni volteggio cxHs, 
Sallowed by cr second one dierinp which the power-fre- 
queney Maltage or ide stcadystente recover moftcge 
alleno cxiste. 

2 This definito applies fo d sinple-pole device, For a 
multipole device il is the phase-to-phase voltage across 
tbe stppiv terminali of fbe device, 


Transient recovery voltage (abbrev. TRV) 
{441-17-26} 

The recovery voltage during the time in which 
it has a significant transient character. 

The tnarisioni voltage mer be oscillatori or Mon-oscilfatory or 
« combination of these dependino on the characieHsttics of 


ibe circuit, Ihe suitchiup device or the fiise. It includes the 
voltage shift ofithe netral of a poliphase circuit 


Power-frequency recovery voltage (441-17-27) 
The recovery voltage after the transienti voltage 
phenomnmena have subsided. 


D.C. steady-state recovery voltage 

(441-17-28) 

The recovery voltage in a de, circuit after the 
transienti. voltage phenomena have. subsided, 
expressed by ihe mean value where rippie is 
present. 


Prospective transient recovery voltage 

(of a circuit) (441-17-29) 

‘The transient recovery voltage following ‘the 
lbÒreaking of the prospective symmetrical current 
ly un ideal switching device. 

The definition assumes that the suWitching device OF the fuse, 
dor which the  prospeciive tremsientto FECavenye, voltage ix 
soupbt, fs reblaced by an ideal switching debice, Le. berry 
instolnarzeotis IMatisitioni from zero fo fnfirifelimpedence a 
the very instant of zero current, fe. atiba “natural cero. 
For circiits where tbe current coni follole severa! different 
parbs, eg. a polipbese circuit, the deftnition flrther assumes 
fbet ibe breaking ofthe curroni by the tded! switching device 
takes piace only in the pole considered 


Peak arc voltage 

{of a mechanical switching device) {441-17-30} 

The maximum instantaneous value of voltage 
which, under presciibed conditions, appears 
across the terminals of a pole of a switching de- 
vice during the nicing time. 


Opening time 

{of a mechanical switching device) (4414-17-55) 

The inierva) ff time beiween the specified in- 
sunt of initialion of the opening operation and 
the instant when the arcing contacts have sepil 
rated in all poles. 

The aston of initiationi of the operaia aperetiori, ie. be cap 


piicatice of ibe opening comuteand Cop. chersizizio the re- 
lede, @te.l is pivot ii the Feleveni prodi starnidere, 
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Tensione di ritorno {441 -1 7-25) 

Tensione che appare fra i morsetti di un polo di 

un apparecchio di manovra o di un fusibile dopo 

Vinternuzione delia corrente, 

1 Queste ferisione può cssere consicleratee fr cite suOCcossivi 
indtervetili cdi tempi virue cdieresrato Li quatto ewibto urici tesi 
ne fretnsitoria, segicito cieco nu secon durante if quiero esin 
ste solo fer tensione di freguernzi diestrcizio cv fer fessione 
di ritor ci FeRime. 

2 Questa definizione si applica ai disposttivi rtipolari, Per 


nn dispositivo mullibolare è la tensione concalendla i 
capi dei morsetti di alimentazione del dispositivo. 


Tensione transitoria di ritorna (abbreviazione TTR) 
(441-17-26) 

Tensione di ritorno duranie il tempo in cui essa 
ha un carattere significativamente transitorio. 

La terisione irausitoria può essere oscilatoria © Mon oscillato- 
ria o una combinazione di gueste a seconda delle caratteristi 
che del circuito, dell'apparecchio di manovra o del fusibile, Si 


fiene conto anche della variazione di potenziate del neutro di 
ur circuito polifare, 


Tensione di ritorno a frequenza di esercizio (441-17-27) 
Tensione%di ritorno dopo che i fenomeni transitori 
si sono(esauUriti. 


Tensione di ritorno a regime in corrente continua 
(441-17528) 

Ténsione di ritorno in un circuito a corrente conti- 
tua/dopo che i fenomeni transitori si sono esuuri- 
ti» espressa dal valore medio quando sono pre- 
sentii oncdulazioni, 


Tensione transitoria di ritorno presunta 

{di un circuito) (441-17-29) 

Tensione transitoria cli ritorno che si presenta 
dopo l'interruzione della corrente simmetrica pre- 
sunta mediante un apparecchio ideale. 


fa definizione ipotizza che l'apparecchio di manovra o il fisibi- 
le, per lf quale si ricerca fa tensione transiforia di ritorio pre- 
suna, sli sostifitito con un apparecchio idee, vale a dire che 
passi istentamcamente dal uelore di impedenza zero al valore di 
impedenza infinito proprio nellVistante dello zero di corrente, 
cioè dillo zero naturale. Per circuiti in cui la corrente preti sepiei- 
re più vie differenti, ad esempio circuiti pelifeme, la definizione 
suppone inoltre che l'interruzione della corrente meodiciità 1H 
apparecchio ideale avere sole sof polo consielereteo. 


Tensione d'arco {di un dispositivo di rnanovra) 

{valore di picco) (441-1 7-30) 

Valore massimo istantaneo della tensione che, in 
condizioni prestabilite, appare ai capi ciei morsetti 
di un polo di un apparecchio di manovra durante 
il tempo d'arco. 


Durata di apertura 

{di un dispositivo meccanico di manovra) (441-17-36) 
Intervallo di tempo fra l'istante specificato cdi ini- 
zio dell’operizione di apertura e l'istante di sepa- 
razione dei contatti d'arco in tutti i poli. 


L'isteertte di intizio dell'operazione di dpertura. cioe f'esecuzio 
ste del comatido di apertura fper es. ctlimestinoo fu spetticietto- 
res è dato nelle relative Norme di prodolto, 
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Arcing time {of a pole or a fuse) (441-17-37) 

The interval of time berween the instant of the ini- 
fiation of the arc in a pole or a fuse and the instant 
of final arc extinetion in hat pole or thai fuse. 


Arcing time 

{of a multipole switching device) (441-17-38) 

The interval of time between the instant of the 
first initiation of an are and the instant ef final 
arc extinction in all poles. 


Break time {441-17-39) 
The interval of time between the beginning of 
the opening time of a mechanical switching de- 
vice (or the pre-arcing time of a fuse) and the 
end of the arcing time. 


Make time (441-17-40) 

The interval of time berween the initiation of 
the closing operation and the instant when the 
curreni begins 10 flow in the main circuit, 


Closing time (441-17-41) 

The interval of time berwcen the initiation of 
the closing operation and the instant when the 
contacts touch in all poles. 


Make-break time (4414-17-43) 

The interval of time between the instant when 
the current begins to flow in a pole and the in- 
stant of final arc extinction in all poles, with the 
opening release energizec at the instant when 
current begins to flow in the main circuit. 


Glearance (441-17-31} 

The distance between conductive parts 
along a string stretched the shoftes” way be- 
tween these conductive parts. 


Da 


Glearance between poles {441-17-32) 
The clearance between anycenductive parts of 
adjacent poles. 


Glearance to earth {441-1(7-33) 

The clearance berwcen any conduetive parts 
and any parts which ate carthed or intended to 
be earthed. 


Clearance between open contacts (gap) 
(1441-17-34) 

The tiial clearance berween the contacts, or 
any conductive pars connecled thereto, of a 
pole of a mechanical switching device in he 
open position. 


Isolating distance {of a pole of a mechanical 
switching device) (441-17-35) 

The\clearancee berwceen open contacts meeting 
the safety requirements specified for disconnec- 
tors. 
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Durata d’arco (di un polo o di un fusibile} (441-17-37) 
Intervallo di tempo fra l'istante di inizio dell'arco 
in un polo o in un fusibile e l’istante\di estinzione 
finale ciell'arco in quel polo o fusibile. 


Durata d'arco 
{di un dispositivo di manovra multipolare) (441-17-38} 
Intervallo di iempo fra l'istante viel primo inizio di 
un arco e l’istanle delli estinzione finale dell'arco 
in tutti i poli. 


Durata di interruzione {(44117-39) 

Intervallo di tempo, fra Vinizio della durata di 
apertura di un apparecchio meccanico di mano- 
vra fo della durata di pre-arco di un fusibile) e la 
fine della duralare’arco. 


Durata di stabilimento (441-17-40) 

Intervallo diXtempo fra l'inizio dell'operazione di 
chiusura & Nistante in cui la corrente inizia a fluire 
nel circuitoprincipale. 


Durata di chiusura (4411-17-41) 

Intervallo di tempo fra l’inizio dell'operazione di 
chiusura c l'istante in cui i contatti si toccano in 
tutti i poli. 


Durata di stabilimento-interruzione (441-17-43) 
Intervalio di tempo fra l'istante in cui la corrente 
comincia a fluire in un polo e l'istante di estinzio- 
ne finale dell'arco in tutti i poli, con lo sgancialo- 
re di apertura alimentato nell'istante in cui la cor 
rente comincia a fluire nel circuito principale. 


Distanza {di isolamento) in aria (441-17-31) 
Distanza fra due parti conduttrici lungo una linea 
retta fra queste parti tracciata secondo la via più 
breve. 


Distanza {di isolamento) in aria fra i poli (441-17-32) 
Distanza di isolamento in aria fra clue parti con- 
duttrici qualsiasi di poli adiacenti. 


Distanza {di isolamento) in aria verso terra (441-17-33) 
Distanza di isolamento in aria fra ogni parte con- 
duttrice c qualsiasi parte a terra o destinata ad es- 
sere messa a Cerra. 


Distanza (di isolamento) in aria fra i contatti aperti 
(441-17-34) 

Distanza di isolamento totale in aria fra i contatti 
{o qualsiasi parte conduttrice ad essi collegata? di 
un polo di un apparecchio meccanico di manovra 
in posizione di aperto. 


Distanza di sezionamento (di un polo di un 
apparecchio meccanico di manovra) (441-17-95) 
Distanza cli isolamento in aria fra i contatti aperti 
che soddisfa i requisiti di sicurezza specificati per 
i sezionatori. 
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Creepage distance 
The shortest clistance along the surface of an in- 
sulating material berween two conductive parts. 


Al jotni between luo pieces of fnsulatirio material is consia- 
ered per of the surface. 


Working voltage 

The highest r.m.s. value of the a.c. or d.c. vole 
age across any particular insulation which can 
occur when the equipment is supplied at rated 
voltage. 


1 Tranmsienis are disresarded. 
2 Both openccirciait coneitione and normal aperd- 
np conditions dre taken inNIo GCCOnwnni. 


Temporary overvoltage 

he phase-to-earth, phase-to-neutral 
phase-to-phase overvoltige at a given location 
and of relatively long duration (several seconds). 


CHF 


Transient cvervoltages 
The transient overvoltages in the sense of this 
suindard are the following: 


Switching overvoltage 

A transient overvoltage at a given location on a 
system due to a specific switching operation or 
a favit. 


Lightning overvoltage 

A transient overvolhage ut a given location on di 
system due io a specific lightning discharge (see 
also IEC 60060 and 60071-1). 


functional overvoltage 
A deliberately imposed covervoltage nécessaury 
for the functioning of 1 device. 


Impulse withstand voltage 

The highest peak value of an impulse voltage, 
of prescribed form and polarity. which does not 
cause breakdown under specitieil conditions of 
est. 


Power-frequency withstand voltage 
The ams. value of a power-frequency sinusoi- 
dal voltage which does nor cause breakdown 
under specified conditions Gf Lesl. 


Pollutlon 

Any condition of/foreign matter, solid, liquid or 
gaseous fionized gases), that may affect dielec- 
tric strengih or surface resistivity. 


Pollution degree{cf environmental conditions) 

A conventional number based on the amount of 
concductive or hygroscopic dust, ionized gas or 
salt and \éen the relative humidity and its fre- 
quenenof occurrence, resulting in hygroscopice 
albsorpiion or condensation of moisture leading 


& 


Distanza {di isolamento) superficiale 
La più breve distanza lungo la superficià di un 
materiale isolunte fru due parti conduttrici 


{ha piurnzione fre due pezzi di materiale isolante è considera- 


ta parte della superficie, 


Tensione di lavoro 

Il più elevato valore efficace di-tehsione alernata 
o continua ai capi di un isolamento qualsiasi che 
può verificarsi quando l'apparecchio è alimentato 
alla rensione nominale. 


1 I transitori non vengono considerati. 
2 Si tiene conto sia delle condizioni di cirertito aperto 
che delle condizioni di funzionamento normale. 


Sovratensione temporanea 

Sovralensione fase-lerra, fase-neutro 0 fase-fasc in 
un dato punio edi gurata relativamente lunga Cal- 
cuni secondi). 


Sovratensione transitoria 
Le sovratensioni transitorie ai sensi cli questa Nor- 
ma, song le seguenti: 


Sovratensione di manovra 

Sovratensione transitoria in un dulo punto di un 
sistema, dovuta 1 una specifica munovra o a un 
guasto. 


Sovratensioni di origine atmosferica 

Sovriatensione transitoria in un dato punto di un 
sistema dovuta a una specifica scarica atmosferica 
(vedi anche IEC 60060 e 60071-1) 


Sovratensione funzionale 
Sovratensione deliberatamente imposta e necessa. 
ria per il funzionamento di un dispositivo. 


Tensione di tenuta a impulso 

Il più alto valore di picco di una tensione ad im- 
pulso, di prescritta forma € polarità, che non cau- 
sa scarica disrupliva in condizioni di prova speci- 
ficate. 


Tensione di tenuta a frequenza di esercizio 

Valore efficace di una tensione sinusoidale a [re- 
quenza di esercizio che non provoca scarica 
disruptiva in condizioni di prova specificate. 


Inquinamento 

Qualsiasi aggiunta cli materiale estraneo, solido, li 
quido 0 gassoso (gas ionizzati), che può influire sul 
la rigidità diclettrica © sulla resistività superficiale. 


Grado di inquinamento {delie condizioni ambientali} 

Numero convenzionale basato sulla quantità cdi 
polvere conduttrice 0 igroscopica, gus ionizzato 1 
sule, sull'umidità relativa e sulla frequenza con cui 
si verifica, che si traduce in assorbimento igrosco- 
pico 0 condensazione di umidità avente per effet- 
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to reduction in clielectric strength and/or sur 
face resistivity. 


1 The polluti: degree to which egnipment is cxposed 
may be different fron that uf ibe nucro-cHnvironmenti 
ivhere ibe egnipmeni is Incated hecause of protectiori 
offered by mecins such as an enciusure or internet 
heating to prevent abeoriiion or condensation of mois 
IPO. 


2 For fbe purpose of this standard. tbe poltution degree is 
that of te nicroreHouirornmeni. 
Micro-environment 


(of a clearance or creepage distance) 

The ambient conditions which surround the clear 
ance or crecpage distance under consideration. 
The micro-envirormnient of ibe creepape distatice or clear- 
ance and rn0t be erwironment of be cquipmeni determine» 
the effeci on the insulationi. The micro-ertWirorimeti nilpbi 
be better or orse than the envirorimetti af the equipment, It 
includes all factor infiuencingy fbe insulation, sucb as cli- 


matic and eleciromegnetio conditions, pererationi Gf poliu- 
tion, etc. 


Overvoltage category {of a circuit or within an 
electrical system) 

A conventional number based on limiting Cor 
controlling) the values of prospective transient 
overvoltages occurring in a circuit Cor within an 
electrical system having different nominal volt- 
ages) and depending vpon ie means em- 
ployed to influence the overvoltages, 

In an electrical system, the transitiori frum one overvoltage 
category io another of fower categury is vbteimed fhroungb 
appropriafe means compiving with interface requirements. 
such das ar overvoltapge protective device or a serics-shurFim- 
pedeince arraigentoni capable of dissipalini, dbsorbiny, Gr 
diverting the cnergy în the associcled sure current, do fowser 


the transienti overvoltage nalue to that of be desifed lower 
ovpervoltane catesory. 


Coordination of insulation 

The correlation of insulating characierislics nf 
electrical cquipment with thelexpecled over 
voltages and the characteristics \of overvoltape 
protective devices on the ene chand, and with 
the expected micro-environment and the pollu- 
tion protective means on theother hand. 


Homogeneous {uniform)\field 

An electric field which has an essentially constant 
voltage gradient betwèen electrodes, such as hat 
between two spheres where the radius of each 
sphere is greater than the distance berween them. 


Inhomogenedus {non-uniform} field 
An electric \field which has not an essentially 
constantivoltage pradient between clectrodes. 
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to una riduzione delia rigidità dielettrica e/o della 
resistività superficiale. 


1 I grado di inguinamento ai quale un apparecchio è espo- 
so puo essere diverso da guello rolativovalle condizioni 
del macroambionte in cui l'apparecchio è situato conse 
consegtenza della protezione dell'apparcecechiature resa 
lizzata con mezzi guali involuefo @ Fiscalda mento inter 
ue per evitare assorbimento o condensazione chi senzielità. 


2 Ai fini della presente Norme (Thprado di incquinamento & 
quello del microembiente. 
Microambiente 


{di una distanza di isolamento in aria 0 superficiale) 
Condizioni dell'ambiente che circonda la distanza 
di isolamento in aria W&superficiale considerata, 


H microambiente con riferimento elle distanze di isolamento 
in aria o superficiali, e non Fambiente in cui è installato Page 
parecchio, determina lVeffetto sulfFiscolamento. 1 microcembier- 
te può essere miplicre 0 poeppicore dell'ambiente di instclicezione 
dell'apparecchio. fhmicroampbiente include tutti | fattori che 
influenzano l'isolamento, come le condizioni climatiche ed 
gelettromagpnetiche, la produzione di inquinamento ecc. 


Categorie di sovratensione (di un circuito o in un 
sistema elettrico)!" 

Nurnlero convenzionale basato sulla limitazione (0 
il controllo) dei valori delle sovratensioni transito- 
rie, presunte che si verificano in un circuito (o in 
un\sistema elettrico avente clifferenti tensioni no- 
minali) e dipendente dai mezzi usati per influen- 
zare le sovratensioni. 

Pa un sistema elettrico, il passaggio da una catcuoria di sovnaten- 
sione d ditta categoria più bassa è otternio mediante approfricti 
Heszi che fimitaÙrio fe sopraterizioni, come ur dispositivo di prote- 
zione contra fe sovratensioni 0 une disposizione di inipedenze s0- 
rieparafieto (n grado di dissinare, assorbire l'energia conternia 
nell'onda impulsiva di comente assetata, ciò allo scopo di ridurre 


# valore della sovratensione transitoria a quello corrispondente 
alla categoria di sovratensione inferiore desiderata. 


Coordinamento dell’isolamento 

Correlazione delle caratteristiche di isolamento di 
un apparecchio elcitrico da un lato con le sovra, 
tensioni previste c in relazione alle caratteristiche 
dei dispositivi di protezione contro le sovratensio- 
ni e dall'altro con il microambiente e in relazione 
ui mezzi cli protezione previsti contro l'inquina- 
mento. 


Campo uniforme 

Campo elettrico caratterizzuto da un gradiente di 
tensione essenzialmente costante fra gli elettrodi, 
come è quello fra due sfere il cui raggio è mag- 
giore della distanza fra esse. 


Campo non uniforme 
Cimpo elerrico che non presenta un gradiente di 
tensione essenzialmente costante fra gli elettrodi. 


(1) N.d4.R. Una diversa definizione di categoria di sovratensione è in revi- 


sione presso il TG GA/IEC. 
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2.5.64 Tracking Traccia 
The progressive formation of conducting paths. Formazione progressiva di percorsi conduttori 
which are produced on the surface of a solid ino prodoni sulla superficie di un materiale isolante 
sulating material, due to the combined effects solido per Feffeltto combinato di sollecitazioni 
of electric stress and electrolytic contimination | elettriche e contaminazione elettrolitica della su- 
on this surface, perficie. 

2.5.65 Comparative tracking index {GTI} Indice di resistenza alla traccia (CTI} 
The numerica! value of the maximum voltage in Valore numerico della tensione di prova prescrit- 
volts ar which a material withstands 50 drops of ta, espressa in volt, in corrispondenza ciglia quale 
a rest solution without tracking. un materiale sopporta 50 gocce senza formazione 

di traccia. 
Notes/Mote: 1 The valle of cach fest vollane cont tbe CHI sbosid be cti- 1 I valure di ciuscurna tensione di prova è if CI dovrebbero 
visible fap 23. cassero clivisibili per 25. 
2 This definition reprodiuces 2.3 Of SEC GOL42, z Questa deftnizione riproduce ll paragrafo 23 della 
JEC 60112. 

26 Tests Prove 

2.6.1 Type test (151-04-15) Prova di tipo {151-04-15) 
A test of one or more devices made to a certain Prova su uno © più dispositivi realizzati secondo 
design to show that the design mects certain un certo, praggcito per dimostrare che il progetto 
specifications. soddisfa \certe specifiche. 

2.6.2 Routine test (151-04-16} Prova individuale (151-04-16) 
A test to which each individual device is sub- Prova a cui ogni singolo dispositivo © sottoposto 
jected during and/or after manufaceture to ascer- durante e/o dopo la sua costruzione per verificare 
tain whether it complies with certain criteria. sc risponde u certi criteri. 

2.6.3 Sampling test (151-04-17} Prova su campione {151-04-17} 
À test on a number of devices laken a1 randomA ‘Prova su un cero numero di dispositivi prelevati 
from a batch. a caso da un Iotto. 

2.6.4 Special test Prova speciale 
A test, additional to type tests and routine tests, Prova, in aggiunta a quella di tipo e di accettazio- 
muacde either at the cliscretion of the mafnufactur- ne, eseguita o a discrezione del costruttore, © a 
er or according to an agreement between man- seguito di accordo fra costruttore e utilizzatore. 
ulacturer and user. 

3 CLASSIFICATION CLASSIFICAZIONE 


This clause is intended to list the characteristics 
of an equipment on which information may be 
given by the manufacturer and which may not 
necessarily have to be verified by testing. 

This clause is not mandatory in product stancd- 
ards which should however leave space for it in 
orcler to list, where necessary, classification cri- 
teria. 
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Questo articolo ha lo scopo di elencare ie caratteri- 
stiche di un apparecchio per ii quale il costruttore 
può fornire informazioni e che non necessariamente 
devono essere verificate mediante prove, 

Questo articolo non è oblbÒiligatorio nelle Norme di 
procdotto che tuttavia clovrebbero lasciare un certo 
spazio ad esso allo scopo di elencare, quando ne- 
cessario, i criteri di classificazione. 
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4 CHARACTERISTICS CARATTERISTICHE 


Alphabeticai list of characteristits (whether Elenco alfabetico delle caratteristiche (nomina- 


rated or not) and symbols fio non nominali) e dei simboli 
Characieristic Symbol Sub-clause Caratteristica Simbolo Riferimento 
C4mventional enclose ibermal current d Calvporia di utilizzazione _ 44 
Corrente convenzionale termica in: dh 
Fighe ho duty uu Correnki convenzionale termica insinvaluero dhe 


Intermitteni duty 


Kated conditonal shon- 


Karcd control 


Rated innipulse withstand voltage 


Kated insulation voltage 


Eated mal 


Fated roror insulation voltage 


Rated color operaticmal cu 


TOO ODUIutioi 


service short 


Servizio ininterrotto = 


STVIZIO LETTA vITA: oa 


Eated stirting voltage of 


mes - 


Servizio periodico Dr 


re Servizio emporanco = 


one nominale del circuito di cu 


> o ; 
dai Tensione nominale di alimentazione del circui- 
Ter chi comuanelo 
4.3,2,4 Tensione nominale di avviamento di un avv = {li 
sie . ENO: : de tore sl a utotrantor motore 
Ralor thermal current Zy ta DE RO RE RA 
3% an Do NI seengoli ci N: Pr Tensione nominale di impiego 
Zelecuivimy limit current ta fr VE " È hi dè * 
n: ARE cap È . di peso Po Tensione nominale di impiego rotorica Ei, 
Siunor thermal ni {li u Ss ‘ 5 
dati di È Rae P \ TEA hi e . Tensione nominale di impicgo sliloriza {1 
Pale E i Ik Tensione nominale di iscotamento Li 4,3.1.2 
Temporary chuty = Tensione nomingle di isolamento roto Li, {1 
= Tensione nominale di istclaminto statorica Li, Ca 
29 Tensione nominale di tenuta a impulso Linp 4,3,1.3 
(1) This rating is defined in the relevant product standard. (1) Questa prestazione è definita nella relativa Norma di prodotto. 
Note/Nota he above list Li not evbenstine. Questo elenco non è completo. 
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411 General Generalità 
The characteristics of an equipment shell be Le caratteristiche di un apparecchio devono esse- 
stated in the relevant produci standard in re- o re stabilite nella relativa Norma di proditto. Fsse 
speci of the following, where applicable: comprendono, se applicabili: 
mo type of equipment (4.2); so tipodi apparecchio (4.2% 
mo rated an limiting values forihe main circuito a valori nominali € limiti per il circuito principa- 
(4.353: le (4,3); 
o ufilization category (4.4); = citegoria di utilizzazione (4.4); 
ao control circuits (4.5). n circuiti di comando (4.5); 
= auxiliary circuits (4,6); = circuiti ausiliari (4,6, 
a relay and releases (4.7); mo relè e sganciatori (47% 
a coordination with shori-circuit. protective | a coordinamento con dispositivi di protezione 
devices (4.8); contro il cortocircuito (4.8); 
a switching overvoltages (4.9), = sovratensioni di manovra (4.9). 
42 Type of equipment Tipo di apparecchio 
The product standard shall state the following, La Norma di prodotto, deve stabilire quanto se- 
were applicable: gue, se applicabile: 
a kind of equiprento eg. contacror cir- o so tipo di apparecchio: ad es. contattore, inter 
cuit-brcaker, ete. nmUttore, ècc.; 
a number of poles; oo numéro di poli; 
s  kindotf current; “ natira della corrente; 
. interrupting medium; . miezzoa in cui avviene l'internizione: 
= Qperating conditions (method of operation, a condizioni di funzionamento (metodo di ma- 
method of control, etc.) hovra, melodeo di comando, ecc.) 
Mote/Noti The above fist hi noi exbenstino. Lo dister cli CHI sopra noi è complete 
4.3 Rated and limiting values for the main circuit.» Valori nominali e valori limite per il circuito 
principale 
Ratings are assigned by the manufacturer. They I valori pominali sono dichiarati dal costruttore, 
shall be stated in accordance with 4.3.1 to 1,4.6. Essi devono essere siabiliti in accordo con i para- 
as required by the relevant produci standard, graf da 4,3.1 a 14,4.6 come richiesto dalla relativa 
but it is not necessary ro establish all ihé ratings Norma di prodotio ma non è necessario specifica- 
listecì. re uutti i valori nominali elencati. 
4.31 Rated voltages Tensioni sominali 
An equipment is defined by the fellowing rated. Un apparecchio è definito dalle seguenti tensioni 
voltages: nominali: 
Mote/Mota Cerami ipes of cguipmeni mey have bore then: ome ratecd Certi tipi di apparecchi posseasi couere più di ea fesmsionie Ho 
voltage ore men have di verted voltage (rase. minale o possoro avere i interverito cli tersiosi nonirenii. 
4.3.1.1 Rated operational voltage {4} Tensione nominate di impiego (4) 


A rated operational voltage r%of an equipment is 
a value of voltage whiéh, combined with a rat- 
ed operational current, determines the applica- 
tion of the equipmentband to which the relevant 
tests ancl the utilization categories arc referred. 
For singie-pole equipment, the rated operation. 
al voltage is generally stated as the voltage 
across the pole. 
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La tensione nominale di impiego di un appurec- 
chio & il valore di tensione che, unitamente alla 
corrente nominale di impiego, determina l’uso 
dell'apparecchio stesso ec al quale sono riferite le 
prove applicabili e la Categoria di utilizzazione. 
Per apparecchi unipolari, la tensione nominale di 
impiego è generalmente espressa come tensione di 
capi del polo. 
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For multipole equipment, it is generally stated 
as the voltage between phases. 


1 For certain devices and particular applications a differ- 


cai method of stetino fi may ppi: tbix sbonid be ste 


cel in the relevani procici stendere. 

for multipole equipment fur se cn polybbase circuits a 

dlistiuiciioni mey be niccdoe between: 

Gi eguipaierntt for use on systems uhere da simple faut 
to cartb will uoi cause the full phase-ta-phase voli 
ape o appear deros a pole 
» neutral carhed systems, 


a uncaribec cond impedarice cartbed systems. 


DI camtipment for use on systonis where ga single felt 


to cartb will cause Ibe full! phaseio-phase voltane 
fo appcar across a pole Cie. phase cartbed syvs- 
fentst, 


AH equipment me be assioned a sninmber of contbirc- 
tions Of retted operationa voltages and rated operation 
Gi currents or powers for different duttes cund utiliza- 
fio calegories. 

An equipment mey be assioned a number of rated 0f- 
erationa? voliapes and associcated makinp and broak- 
frip capacitioa for different diutiex send retilization cate- 
groaries. 

Attention is drei to tbe {rici batt be vperctionat volt- 
ape nictv differ from the Workiio voltage (sce 2.5.2) 
icitbizi an cqueiprernt 


Rated insulation voltage {{) 

The rated insulation voltage of an equipment is 
the value of voltage to which dielectric tests 
voltage and crecpage distances are referred., 


In no case shall the maximum value of the rated 
Operational voltage exccecd that of the rated in- 
sulation voltage. 


For eguippnent noi having a specified rated insulation voli- 
age. tbe bipbect walue of ihe rated operationa! voltate is con- 
sidered to be the rated insulation voltage. 


Rated impulse withstand voltage (M4,mp} 

The peuk value of an impulse Waltage of pre- 
scribed form and polarity which the equipment 
is capuble of withstanding without failure under 
specified conditions of test and to which the 
vilues of the clearances are referred. 

The rated impulse  withstind volge of an 
equipment shall be equalliò or higher than the 
vulues stated for the transient overvoltages 00- 
curring in the circuit.in which the equipment is 
ftlecl. 


Preferred vettues of ritted impre neltbstorid volte dre piu 
cu in table 1.2, 


Gurrents 
An equipment is defined by the following curenià: 


Conventional free air thermal current {4n) 

The conventional free air thermal current is the 
maximum value of test current to be used for 
temperature-rise tests. of unenclosed equip- 
ment in frec air (see 8,3.3.3). 

Theyvalue of the conventional free air thermal 
current shall be at least equal to the maximum 
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Per apparecchi multipolari, essa è generalmente 
cspressa come tensione (concatenata), 


1 Per certi dispositivi è per applicazioni particolari può css 
re utilizzato 113 metodo diverso per specificare Li (eri de 
vrebbe essere stabilito nella rolativa, Norma di prodotto). 
Per apparecchi nruftipolari destinati gifuso in circuiti per 
tifoso si put fire distinzione fre: 
ai apparecchi per l'uso 113 sfstenbi i ciel HH prectsto sfri- 
polo a terra not provocata comparsi ai capi di un 
poto delle piena tensione fase-fase 
mo Sisicri COM MOHIFO di tOPren 
a sisternti senza ferro O Nistenii messi di lEFFA MIC 
diante innpederzà. 
apparecehi per f'rtso ir sistemi iN Cif HH SIHGOlO pua- 
sto a tera provero fa comparsa ai capi di un polo 
della piena tensione fase-feoe fard es sisterti con 
Fase connessa ga fera 


Da 


Ad uno stesso dpparecebio possono essere assegnate diver- 
se combinazioni di tensioni Homimeali di impiego e cor- 
renti o potenze nominali di impiego per diversi servizi € 
Cuteporie di titilizzazione, 

Ad uno sfesso apparecchio possono essere asseongie diver 
se tensioni nominali di impiego e corrispondenti poteri di 
chiusura c)\inferuzione per dipemi servizi e Categorie di 
stilizczonzioni. 

Si pore in evidenza che la tensione di impiogo pit essere 
diberse dellla tensione di leteoro (2.5.523 elf'interno di tri 
dpparecehio. 


Tensione nominale di isolamento {{} 

La tensione nominale di isolamento di un appa- 
recchio è il valore di tensione al quale sono riferi- 
te la tensione delle prove dielettriche e le distanze 
di isolamento superficiale. 

In nessun caso il massimo valore di tensione no- 
minale di impiego può essere superiore al valore 
della tensione nominale di isolamento. 

SG per wir apparecchio mon nere specificato ll valore della ter- 


stone di isolamento, si considera come tessione nominale di 
isolamento fa sua più alta tensione nominale di Impiego. 


Tensione nominale di tenuta a iMpulso {Wp} 

Valore di picco di una tensione 1 impulso di pre- 
seritta forma e polarità che l'apparecchio può 
sopportare senza guasti in condizioni specificate 
di prova e al quale sono riferiti i valori delle di- 
stanze di isolamento in aria. 

La tensione nominale «li tenuta a impulso di un 
apparecchio deve essere uguale o superiore ai var 
lori specificati per le sovratensioni transitorie che 
possono verificarsi nel circuito in cui lapparec- 
chio è inserito. 


Vellori preferenzioli di tersionii somiricli cdi fertiatre ci imfarelst 
sorto indicati in Tab, ID. 


Correnti 
Un apparecchio è definito dalle seguenti correnti: 


Corrente convenzionale termica in arla libera (4) 

La corrente convenzionale termica in aria libera è 
il valore massimo della corrente di prova da usare 
nelle prove di riscaldamento di apparecchi senza 
involucro, in aria libera (8.3.3.4). 

ll valore della corrente convenzionale termica in 
aria libera deve essere almeno uguale al massimo 
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(see 
in 


value of the rated. operational current 
4,3.2.3) of the unenclosed equipment 
eight-hour dury (sce 4.5.4.1). 


Free air is undersiocd to be air under normal 


indoor. conditions | reasonably | free from 
draughts and external radialion. 
1 his current is mot a rating and is 10! rmendestorify 


marked an ibo cognipanoenti. 

AH brernciosed eguiiprent is an equipment supplied by 
the manifircherer Wifbont an ettelosure or an eguip- 
ment supplied bv the manmtfaciurer with an integra! 
enclosure wbicb is nor normally intended to he the «ole 
equipmeri protectine estclosure. 


2 


Conventional enclosed thermal current {Ag} 

The conventional enclosed ihermal current is 
the value 6f current stated by the manufacturer 
to be used for the temperature-rise tests of the 
equipment when mounted in a specihed enclo- 
sure. Such tests shall be in accordance with 
Subelruse 8.3.3.3. ance are mandatory if the 
equipment is described 1s enclosed equipment 
in ihe manufacturers catalogues and normally 
intended for use with one or more enclosures 
of specified vpe and size (see Noto 2). 

The value of the conventionai enclosed thermal 
current shall be at least equal Lo the maximum 
vulue ©f the rated operational current {see 
4 .3) of the enclosed equipment in 
eiglu-hour cluty (see 4.3.4.1). 
If the equipment is normally intended for use in 
unspeciheéd enciosures, the test is not mandato 
ry if the lesi for conventional free air ihermal 
current (A,) has been made. in this case, the 
manufacturer shali be prepared to give guyid- 
ance on the value of enclosed ihermal current 
or the derating fuctor. 


1 This current is Hol di talinp and is nonmabndatorily 


nmuanbed on the cgunipententi, 

Fhe conpentional enclosed thermalicnr:cani value nieiy 
he for unpentilatod cipuippiient in high cene the ciclo 
sure tici for the tesi shall be offiibe size stated fn rhe 
niriuferciurer as befnp the snialleshibar is applicable în 
service, Atternetively, the nafuò nav be for a ventilato 
oguipnent according tu the nienufactarers dela. 


An encloscd coureibiterti is cn cefrtipriert tormtatiy interi 
ed for use ite ci specified bpend size ofeticlosure ar in- 
terschedi for use Wii tntore Micgi cile fue of eHnciosure, 


Rated operational currents. {h} 
or rated operational powers 


A nited operationil \curment of un equipment is 
stuted by the manofacturer und takes inlo account 
ille rated uperational volge (see -4.3.1.1), the rat- 
ed frequency) (see 4.3.5), the rated duty (see 
4.3.4), the (utilization category (see 4.4} and the 
ivpe of protective enclosure, if appropriate. 

In the case of equipment for direct swiiching of 
individudi motors, the indicalion of a rateci cper- 
ational vurrent may be replacecì or supplement- 
ed-oy\an indication of the maximum rated pewer 


© 
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valore della corrente nominale di impiego 
(4.3.2.3) dell'apparecchio senza involuceraà\hel ser- 
vizio di otto ore (4.3.4.1). 

Per aria libera, si intende uria nelle condizioni 
normalmente esistenti all'interno, ragionevolmen- 
ie priva di correnti e radiazioni esterne. 

1 Questa COMPenie MON i Ha corrente nominefe e nos è oi: 
bligalorio indicoria sull'apparecchio, 

Int apparecobio senza involucro Aut apparecebio fornito 
come tele dal cosruitore o un apparecchio fortiito deal cos- 
Irillome Cor HM finolucro faccie parte iMegrette dello 


sieso apparecchio mea che mon flteso a costititive nor 
malmente il solo involucro di protezione dell'apparecchio. 


2 


Corrente convenzionale termica in involuero {Ang} 

La corrente convenzionale lermica in involucro & 
il valore deila corrente) dichiarata dal costruttore 
per essere usa nelle prove di riscaldamento 
dell’apparecchio*quando è montato in uno speci 
fico involucero./Tali prove devono essere effettuale 
in accordo can quanto staliilito in 8.3,3.3 € sono 
obbligatorie se Tapparecchio in involucro nel cu- 
talogo del \tostruttore è normalmente destinato 
all'uso con uno o più involucri di tipo e dimen- 
sioni specificati (vedi Nota 2). 

Il valore\della corrente convenzionale lermica in 
inveluero deve essere almeno uguale al massimo 
valore della. corrente. nominale di impiego 
(4.4.2.3) dell'apparecchio in involucro nel servizio 
di.& ore (4,3.4.1). 

Se Vapparecchio è destinato ordinariamente 
all'uso in involucri non specificati, la prova non è 
obbligatoria se la prova per la determinazione 
della corrente convenzionale termica è stata cse- 
guita in aria libera (4). In questio caso il costru 
tore deve essere in grado di fornire una guida sul 
valore dellu corrente termica in involucro © sul 
coefficiente di declassumento da applicare. 


1 Questa corrente Mon è una corrente Humtiale 2 Hon è b- 
bliparorio indicare still'apparecchia, 

I valore della corrente cenuanzionale termica 11 fivoluero 
pe essere (ISSEGrLato fuer Ln Apparecchio senza VMilazione: 
fai guesto caso linnoliuero usalo per fa prova deve avere le di- 
inensioni stabilite del costrttore da interidersi come le riti 
nre da sare ii semnizio. Altermativaente, il ucifore pieò esse 
re dato per apparecchio pentilaio secondo le indicazioni del 
CONIFIMIONE. 

fin apparecchio in involucro e ui apparecchio penerat. 
rente iritest per Piso ino un involniero di tipo © dimessi. 
ti specificoto è per Fiiso corn più di uri tipo di involucro. 


2 


Correnti nominati di impiego {4} 

o potenze nominati di impiego 

Uni corrente nominale di impiego di un apparec- 
chio è dichiarata dal costruttore e tiene conto cdel- 
la tensione nominale di impiego (4.3.1.1), della 
frequenza nominale (4.3.3), del servizio nominale 
(4.3.4), della categoria di utilizzazione (4.4) e del 
tipo di involucro, se esiste. 

Nei caso di apparecchi per la manovra diretta di 
singoli motori, Vindicazione della correnie nomi» 
nile di impi&go può essere sostituita o completata 
dalla indicazione della massima potenza nomina- 
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output, at the rated operational voltage consid- 
ered, of the motor for which the equipment is in- 
tended, The manufacturer shall be prepared to 
state the relationship assumed between the oper- 
ationa] current and the operational power, if any. 


Rated uninterrupted current {4,} 

The rated uninterrupted current of an equip- 
ment is a value of current, stated by the manu- 
facturer, which the equipment can carry in un- 
interrupted duty (see 4,3.4.2), 


Rated frequency 

The supply frequency for which an equipment 
is designed and 10 which ihe mher characteris- 
tic values correspond. 


The sano eguipment may be assigned a number ora range 
of rated frequencies or be rated for botb a.c. arntel dc. 


Rated duties 
‘The ratecìi ciuties considered 48 normal are: 


Eight-hour duty 

A duty in which the main contacts of an equip- 
ment remain closed, whilst carrying a steady 
current long enough for the equipment to reach 
thermal «quilibrium but net for more than eight 
hours without interruption. 


1 This 1 the basic duty on which the conperntional rber 


mal currents fi, and Ep.0f the eguipmen are deter 
mine. 
2 Fnterraprioi means breaking of tbe curreni in/opera- 


fion of the eguipnesnt 


Uninterrupted duty 

4 duty without any off-Load period'inwhich the 
main contavts of an equipment /remiin closed, 
whilst carrying a steady current'withoul inter 
ruplion for periods of more.thun eight hours 
(weeks, months, or even vearsk 

This kind of service is sel apari Fam ibe ciubi-hour duty be- 
cause oxides and diri can acontauilate on the cornmtacis dit 
iva to progressive beatingo. Unirnterri pied duty cor be taken 


account of cither by a deratino factor or by special design 
constderatione te.p. siver CORAacisA 


Intermittent periodic duty or intermittent duty 

A duty with on-load periods, in which the main 
conticl& 6f in equipment remain vlosed, having 
a definite relation to off-load periocds, both peri- 
ods being t006 shorn to allow the equipment to 
reuch thermal &quilibrium. 


Intermittent duty is characterized by the value 
of rthe/current, the duration of the current flow 
and by the on-load factor which is the ratio of 
the in-service period to rhe entire period, often 
expressed as a percentage, 
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le, alla tensione nominale di impiego considerata, 
del motore a cui l'apparecchio è “destinato. Il 
costruttore deve essere in grado di precisare la re- 
lazione assunta fra corrente di impiego e la po- 
tenza di impiego, sc esiste. 


Corrente nominale ininterrotta (4,) 

La corrente nominale ininiertotta di un apparec- 
chio è il valore di corrente) dichiarato dal costrut- 
tore, che l'apparecchio stesso può portare nel ser- 
vizio ininterrotto (4.34.23) 


Frequenza nominale 

Frequenza di alimentazione per la quale l'appa- 
recchio è progettatore alla quale gli altri valori ca- 
ratteristici corrispondono. 


Allo stesso Apparecchib possoro essere Gssonate pi freguenzeo 


O ur como dilfreguernze nominali o essere frresisto per l'uso 
sia in corrente cillerntala SH i COFVERIe CONIunuuxti. 


Servizi nominali 
Iserviziàinomingali considerati come normali, sono 
i seguenti: 


Servizio di otto ore 

Servizio nel quale i contatti principali di un apparec- 
chio rimangono chiusi, percorsi da una corrente co 
stante per un periodo di tempo sufficiente a consen 
tire il raggiungimento ciell'equilibrio termico, ma 
comunque non superiore a S ore, senza interruzione. 


1 Questo d it servizio fondamentale secordo il quelle vengo» 
Ho determinate le correnti convenzionali termiche I, e 
Ti @e'apparecchio. 

2 Interruzione significa interruzione della corrente per af- 


feto della manovra dell'apparecchio. 


Servizio ininterrotto 

Servizio in cui non vi sono intervalli senza corren- 
te, e i contatti principali dell'apparecchio riman- 
gono chiusi, percorsi da una corrente costante, 
per durate di tempo superiori a 8 ore (settimane, 
mesi o anche anni). 


Questo fibo di servizio è feriti sperato de quello dii 8 ore. in 


Guerre OSSidi ce Sporcizio pPOSSorEO CECI MIAEESÌ SItÙ COPIATI © MATA 
re cd ur progression risconcdermento. Si pu fenere conto del seruizio 
minterrotto @ mecdicnie nn cosfficiente di declassamento, 0 adot- 
fancio speciali solzioni di prosetto (per es. contellli IM argenti: 


Servizio intermittente periodico o servizio intermittente 
Servizio nel quale i contatti principali di un apparec- 
chio rimangeno chiusi per intervalli di tempo che 
sono in relazione definita con gli intervalli durante i 
quali i contatti rimangono aperti, con la durata cli 
questi ciue intervalli così breve da non permettere 
all'apparecchio di raggiungere l'equilibrio termico. 
Il servizio intermittente è caratterizzato dal valore 
della corrente, dalla durata del passaggio della 
stessa e dal rapporto di intermittenza che è il rap- 
porto fra la ciurata del passaggio di corrente e lu 
clurata dell'intero ciclo. Tale rapporto è spesso 
espresso in percentuale. 
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Standardized values of on-load factor are 15%, 
25%, 10% and 60%, 

According to the number of operating cycles 
which they shall be capable of carrying cut per 
hour cquipments are divided into the following 
ciasses: 


e Classe class l: 

n Classe class 4: 3 cicli/ora_operatiny 
e Clusse_ class 12: 12 cieli/ora_ operating 
a Classe class 30: 30 ciclifora_ operating 
mo Classe_ class 120: 120 cielifora_ aperatinga 
= Classe class 300: 300 cicli/ora_operating 
= Classe class 1 200: 1 200 cicli/fora_operating 
mo Classe class 4000: 3 000 cicli/ora_ operating 
a Classec_class 12 000: 12 000 cicli/ora_operating 
= Classe class 30 000; 20 000 ciclifora_operatino 
» Classe_ class 120 000. 120 000 cidlifora_operarinp 
a Ciasse class 400.000: 400 000 cicli/ora_operating 


For intermittenti dury with a large number of op- 
eraling cyceles per hour, lhe manufacrerer shall 
indicate, either in terms of the true cyele if this 
is known, or in lerms of conventional cycles 
designated by him, the values of the rated oper 
aional currents which shall be such that: 


Vil x 
2 
+ fdis È, Toppure_or 
n 


where Tis the lotal operating cycle lime. 


The above formule does not fake acconni of ide siitchiny 
UFE CHETHV. 


A switching device intended for. intermittent 
duty may be clesignateci by the charaeteristics of 
the intermittent duty. 


Am intermitoni duty conprisitiu a crresti flow» of I0O A for 
2 ri i eueryv Somin may be stated Gs I0GA, class 12, 40%, 


Temporary duty 

Dury in which the main contacts of in equip- 
ment remain closed for periods insulfficient Lo 
ullow the equipment to reach thermal ecquilitr 
rium, the unlozxd/periods being separated by 
of[4Aoad periodsCof)sufficient duration to re- 
store equaility of temperature wilh the cooling 
inedium. 

Standardized, values. of lemporiry duty are 
3 min, 10 miny 30 min, 60 min und 90 min with 
contacts closed. 


Periodic duty (1535-04-11) 
A type èf duty in which operation, whether at 
constant or variable load, is regularly repeated. 


Pa 
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I valori normali del rapporio di intermittenza 
sono 15%, 25%, 40% e 60% 

A seconda del numero di ciglifora che.gli appa 
recchi devono essere in grado di effelmare, essi 


sono suddivisi nelle seguenti classi: 


1 ciclo/ora_operatina vele per bonr 


cpeles per foun 
eveles per bon 
Cpoles per bor 
cpoles ber bow, 
epcles per bonr, 
cpoles per hour 
cvcles per box 
cpeles per hour 
cpeles per four 
oveles per bouk 


cvéles per hour 


Per servizi intermittenti caratterizzati da numeri cli 
cicli/ora) elevati ii costruttore deve indicare, o in 
termini di ciclo reale se conosciuto, o in iermini 
di cicli convenzionali ca lui stesso stabiliti, i valori 
delle correnti nominali di impiego che devono es- 
sere tali da soddisfare la disuguaglianza: 


Fa he? (a seconda dei casi_wwWbichever is applicable) 


dove Tè la durata totale ciel ciclo di operazione. 


La formula di cHÎ supra. mor fiene conto dell'energia d'arco 
idissipate durare fa manovra. 


Un apparecchio di manovra destinaio al servizio 
intermittente, può essere individuato mediante le 
caratteristiche di tale servizio. 

far servizio frternifterito che consiste nol passaggio di une cor- 


rente di 100 A per 2 miu ogni 5 nin, può essere specificato co- 
me: NA, classe 12 410%, 


Servizio temporaneo 

Servizio nel quale i contatti principali cli un appa- 
recchio rimangono chiusi per intervalli di iempo 
insufficienti per permettere all'apparecchio stesso 
di raggiungere il resime termico; i periodi di fun- 
zionamento con corrente sono sepuratli du periodi 
senza corrente di durata sufficiente per ristabilire 
l'equilibrio termico col mezzo di raffreddamento. 
Le duruie normali del servizio temporanco sono 
3, 10, 30, 60 e 90 min con contanti chiusi. 


Servizio periodico {151-04-11} 
Tipe di servizio nel quale operazioni con carico 
costante è variabile sono regolarmente ripetute. 
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Mormaî load and overivad characteristics 


This sub-clause gives general requirements con- 
cerning ratings under normal load and overload 
conditiona, 

Where applicabie, tbe siilizalioni categories refermed to in 


dd rd include regiirentents ino respect of performernce 
under overiogd conditio:s. 


Detailed requirements are given in 7.2.4. 
Ability to withstand motor switching overload currents 


An equipment intended for swirching motors 
shall be capable of witbstanding the ihermal 
stresses due to starting and accelerating a MmoLor 
to normal speed and due to operating over 
loacds. 

The detailed requirements to meet these condi- 
tions are given in the relevant product standard. 


Rated making capacity 

The rated making capacity of an equipment is a 
value of current, stated by the manufacturer, 
which the equipment can satisfacterily make 
under specified making conditions. 

The making conditions which shall be specified 
are: 

eo the applied voltage (see 2,5.32), 

so the characteristics df he test circuit. 


The rated making capacity is stated by refer 
ence to the rated operational voltage and rated 
operational current, according io the relevant 
product standard. 


Were applicabile, Ibe relevant product stetniedard states the 


relctlicHisbip belle rated siabitio capetcite and utilization 
Category. 


For a.c., the rated making capacity is expressecl 
by the r.im.s. value of the syîmetrical coampo- 
nent of the current, assumed to be constant. 


For a.c., she pesb value of tbe current durinp the first 
half-eveles follorvinyà: the closingp Gf the mati conaceis of the 
equipment may he approciabiy greater (har the peak vale 
of the current under stcadypstene conditions used in the de- 
sermrinationi af megriny cogrtelty. dopescirg cs the presti: 
er-fecior of the circuii adi fbe instant on rhe vollape wawe 
ssben closina occur. 

An equipment should he capabio of closing croci cu ereri 
haming the dic. compunent conal fo bat wbich defines its 
rated molino capacity wbatever the value uf tbe inbereut 
die. component wifi ibe limits resulting from ie fon 
crfactora indicated in be releveni produci standard. 


Rated breaking capacity 

The rated'breaking capacity of an equipment is 
a value of current, stated by the manufacturer, 
which the equipment can satisfactorily break, 
uncderspecificdi breaking conditions. 
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Caratteristiche in condizioni di carico normale 

e di sovraccarico 

Questo paragrafo da le prescrizioni. generali ri- 
guardanti le prestazioni in condizioni di carico 
normale e di sovraccarico. 

Quando applicabile, le categorie ci utilizzazione di cui in dd 


possono prevedere prescrizioni riprireedeniti fe prestazioni it 
cosdizioni di somaccarico. 


Prescrizioni paricolari sonoedate in 7,2.4. 


Attitudine a sopportare le correnti di sovraccarico 
all'avviamento di motori 

Un apparecchio destinato al comando di motori 
deve essere in grado di sopportare le sollecitazio. 
ni termiche dovute all'avviamento e all’accelera- 
zione del motore fino alli velocità normale e i so- 
vraccarichi ditmanovra. 

Le prescrizioni particolari per soddisfare queste con- 
dizioni sono\date nella relativa Norma di prodotto. 


Potere di.chiusura nominale 

Il potere di chiusura nominale di un apparecchio è 
il valore di corrente, dichiarato dal cosinmore, che 
l'apparecchio stesso può stabilire in maniera soddi- 
sfacente in condizioni di chiusura specificate, 

Le ondizioni di chiusura che devono essere spe- 
cificate sono: 

= la tensione applicata (2.5.32), 

= le caraiteristiche del circuito di prova. 


Il potere di chiusura nominale è dichiarato con ri- 
ferimento alla tensione nominale di impiego e alla 
corrente nominale di impiego, conformemente 
alla relativa Norma di prociotto. 


Se applicabile, lt relativa Norma di prodotto, stabilisce la refa- 
ziume fra il potere di chiusura nomine e da Caterorie ei iti. 
lizzazione. 


Per corrente alternata, il potere di chiusura mneomini- 
le é espresso dal valore efficace della componente 
simmetrica della corrente, assunta core costante. 


fa corrente alternata, il valore di picco della corrente durante 
H prio semiciclo che sepnie lea chiustira dei contatti principati 
dell'apparecchio, può cssere apprervabilmente maggiore sel 
valore di picco della componente simmetrica usata nella defi 
nizione di potere di chiusura, a causa del fattore di potenza 
del circuito e dell'istante in cui si effettua fa chiusura visbetto 
all'idea di tensione. 

Si fnrernde che un apparecchio sia in grado di stabilire urne 
comente avuerte ler componente simmetrica ugpielo ci quella che 
ne definisce il potere di chiusura, gualungie sia il valore della 
conponene unidirezionale asspelata nei limiti derivanti del 
fattore di potenza del circuito indicato nella relativa Norme di 
procdesto. 


Potere di interruzione nominale 
Il potere di intermuzione nominale di un apparecchio 
e il valore di corrente, dichiarato dal costruttore, che 


l'apparecchio può interrompere in modo soddisfa- 
cente, in condizioni specificate di interruzione, 


& 
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The breaking conditions which shali be speci 
fied are: 
a the characteristics cf the test circuit: 


mo the power frequency recovery voltage. 


The rated breaking capacity is siated by refer 
ence to the rated operational voltage and rated 
operational current, according to the relevant 
product standard. 

An equipment shall be capable of breaking any 
value of current up to and including its rated 
breaking capacity. 

A suitchino denice men beve more then ome rerted breaking 


capacity, cach correspondina fu an operation! voltege cuci 
a utilization category. 


For inc. the rated breaking capacity is ex- 
pressed by the rms. value of the symmetrical 
component of the current. 

Were applicable. tbe relevant produci standard states the 


relationship berwccr rated breaking capacity and niitiza- 
Hot calegory. 


Short-circuit characteristics 
‘This sub-clatuse gives general requirements con- 
ceming ratings under short-circuit conditions. 


Rated shori-time withstand current (£Ly) 

Tht rated short-time withstand current of 
equipment is the value of shon-time wilhstancd 
curreni assigned ro the equipment by the manu. 
facturer thai 1he equipment can carry without 
damage, under the test conditions specified in 
the relevant product standard. 


in 


Rated short-circuit making capacity {fn} 

The rated shori-circuit making capacity of an 
equiprrent is the value of short-cirCuit making 
capxlicity assigned to that equipment by the 
munufacturer for the rated operational voltage, 
at mted frequency, and at a ‘specificci pow- 
er-factor for a.c. or time constant for d.c. It is 
expressed as the maximum prospective peak 
current, under prescribed conelitions. 


Rated short-gircuit breaking-capactity {£) 

The rated shord-circuit breaking capacity of an 
equipment is the value of shord-circuit breaking 
capacity. assignecd vi Othal equipment by the 
manufacturer for he rared operazioni) voltage, 
ai rated frequenty,/ and at a specified pow- 
er-fuctor for al& or time constant for de. It is 
expressed the value of the  prospective 
breaking current (rim.s. value of the a.c. com 
poneni intihe case of 2.€.), under prescribecd 
conditions. 


ia 
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Le condizioni di interruzione che devono essere 


specificate sono: 
= le caratteristiche dei circuiti di prova; 


a la tensione di ritorno a frequenza di esercizio. 


ll polere di interruzione nominale è dichiarato 
con riferimento alla tensione nominale di impiego 
e alia corrente nominale di impiego, in accordo 
con la relativa Norma di prodolto. 

Un apparecchio deve esserein grado di inverrom- 
pere qualsiasi valore di corrente fino al suo pote 
re di interruzione nominale incluso. 

fr apparecchio di moirtonurei bulavere più di un potere di in 


ISrruzione mormirelie, cerato Corisporiclerme ci mo lemnsione 
di impiego e dd urta Catedoria di utilizzazione. 


Per corrente alternata, il potere di interruzione 
nominale è espresso dal valore efficace della 
componente simmetrica delia corrente. 


4e applicabile, la relativa Norma di prodotto stabilisce le relt- 
sione fre i potere di interruzione nominale e da Catesoria cdi 
rtilizzazione. 


Caratteristiche di cortocircuito 

Queste paragrafo fornisce le prescrizioni generali 
relative ai dati nominali per le condizioni di corto 
cireuito; 


Corrente nominale ammissibile di breve durata {/,,) 
La corrente nominnle ammissibile di breve durata 
di un apparecchio è il valore di corrente, dichiara- 
to dal costruttore, che l'apparecchio puo portare 
senza danneggiamenti, in condizioni di prova 
specificate nella relativa Norma di prodotte. 


Potere di chiusura nominale in cortocircuito {fm} 

Il potere di chiusura nominale in cortocircuito di 
un apparecchio & il valore, dichiarato dal costrut- 
tore, in corrispondenza alla tensione nominale di 
impiego, frequenza nominale, e ad uno specifica 
to fattore di potenza in corrente alternata o cor 
stante di tempo in corrente continua. È espresso 
come il massimo valore di picco della corrente 
presunta in condizioni specificate, 


Potere nominale di interruzione in cortocircuito (,,)} 

Il potere nominale di interruzione in cortocircuito 
di un apparecchio il valore dichiarato dal 
costruttore in corrispondenza nila tensione nomi- 
nale, alla frequenza nominale e a uno specificato 
valore del fattore cdi potenza in corrente alternata 
o costante di tempo in corrente continua. È 
espresso come valore delia corrente di interruzio- 
ne presunta (valore efficace della componente 
simmetrica nel caso di corrente alternata) in con- 
dizioni specificate. 


ce, 
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4.3.6.4 Rated conditional short-circuit current Corrente nominale condizionale di cortocircuito 
The rated conditiona! short-circuit current of an La corrente di cortocircuito condizionale)di un ap- 
cquipment is the value of prospective current, parecchio è il valore della corrente presunta di- 
stated by the manufacturer, which the equip-  chiarata dal costruttore che l'apparecchio stesso, 
ment, protected by a short-circuit protective de- | proterio da un dispositivo di protezione contro ii 
vice specified by the manufacturer, can with. cortocircuito specificato dal costruttore può sop- 
stand satisfactorily for the operating time of this. portare in maniera soddisfacenie per il tempo di 
device under the test conditions specified in the intervento di questo dispositivo in condizioni di 
relevant product standard. prova specificate nella relativa Norma di prodotto. 
The details of the specified short-circuit protec- I particolari del dispositivo specificato di protezioa- 
tive device shall be stateci by the manufacturer. ne contro il cortocircuito \devono essere dichiarati 
dal cosmittore dell'apparecchio protetto. 
Notes/Mote: 7 Por a.C, ihe rated corncitiona! short-circuit curreri in 1 Per corrente altermnetei Va corrente nominale di cortocir- 
expressed by the rms. nalue of the a.c. componenti cuito condizionale é espressa dal valore efficace della 
componente simmetrica. 
2 The sborbcircuit proicetive device mey either form an Pa Ii dispositivo di protezione contro cortocircuito può cssere 
intenral part of the copiiprient or pe d sqpardate mil. parte intenrattte dell'abparecchio è essere nici nile sepa 
USLISA 
44, Utilization category _ i i Lu Categoria. di utilizzazione ____ 0 
The utilization category of an equipment de- 0 La categoria di utilizzazione di un apparecchio ne 
fines the intended application and shali be  definiscerl’'applicazione. prevista e deve essere 
specified in the relevant product standard; il is. specificata nelia relativa Norma di prodotto; essa 
characterized by one or more of the following | è cAmiterizzata da una o più delle seguenti condi- 
service conditions: zioni di servizio: 
mo currentisì, expressed as multiple(s) of the vs \\Correnie/i, espressa/e come multiplo/i della 
rated operational current; corrente nominale di impiego; 
mo voltage(s), expressed as multiple(s) of the | sw tensione/i, espressa/e come multiplo/i della 
rated operational voltage: tensione nominale di impiego; 
= power-factor or time-consunt; mo fattore di potenza 6 costante di tempo; 
short-circuit performance; = prestazioni in corocircuito, 
selectivity; = selettività; 
= other service conditions, as applicable =» altre condizioni di servizio, se esistenti. 
Fxamples of utilization categories for low-volt- Esempi di categorie di utilizzazione per le appa- 
age swilchgear and conirolggar are. given in An- recchiuture a bassa tensione sono date nell'Alle- 
nex A gato A. 
4.5 Control circuits A __ Circuiti di comando — > i 
4.5.1 Electrical control circuits Circuiti elettrici di comando 
The characteristics of electrical control circuits. Le caratteristiche dei circuiti elettrici di comando 
are: SONO: 
kincl of current; natura delia corrente; 
= rated frequency..if dc; frequenza nominale, se la corrente è alternata: 
= rated control circuit voltage £ (nature, and a tensione nominale del circuito di comando i. 
frequency if 4.6.); (nutura e frequenza se in correnie alternata): 
m_ rated control supply voltage £ (narure, and w tensione nominale di alimentazione del circui- 
frequency if 1003, where applicable. to di comando © (natura e frequenza se in 
corrente alternata). 
Note/Nota A distiuction bas been made above betiveeri the control cir Si è fatta una distinzione fra tensione del circuito di comando 


cHif voltage, tiich fs the voltaze which wollld appear across 
the “al cosmtacis tsee 2.35.12) in tbe contro! circuit, and the 
contro? stipbiy voltage, which is the voltage applied to tie fn- 
put ternate of the control circuit of ibe equipment qud may 
be different from tie coritrol circuit voltage, due to the pres 
ence of biuetli-in trasiaformeni, roctifiere, Fesisione, cIc, 


Thè, rated control circuit voltage and rated fre- 
quency, if any, are the values on which he op- 
@riting and temperature-rise characteristics of 
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fche é la tensione che compare fra i contati “a” 12.53.42) nel 
circuito di comando, e fa tensione di alimentazione del circui- 
to di comando (che è fa tensione applicata ai morsetti di in- 
presso del circuito di comando di un apparecchio). Quest'utti- 
nur può differire dalla tensione del circuito di comando per fa 
prescuza di trasformatori, raddrizzatori, reststenze ecc. 


circuito di comando e la 
applicabile, sono valori 
caratteristiche di funzio- 


La tensione neminale del 
frequenza nominale, se 
sui quali sono basare le 
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the control circuit sare based. The correct oper- 
ating conditions are based upon a value of the 
control supply voltage not less than 85% of its 
rated value, with the highest value of control 
circuit current flowing, nor more than 110% of 
its rated value. 


The mevnfaciurer should be propered to state the value or 
vedices of the ciervent taken by the contro circuiity ct (be rem 
cd control supyriy voltene. 


The ratings and characteristics of control circuit 
devices shall comply with the requirements of 
IEC 60)947-5 (see note of Clause 1). 


Alr-supply control circults 

(pneumatico or electro-pneumatic} 

The characteristics of air-supply control circuits 
are: 
PA rated pressure and its limits, 

volumes of air, at armospheric pressure, re- 
quired for cach closing and cach opening 
operation. 


The rated supply pressure of a pneumatic or 
electro-pneumatic equipment is the air pressure 
on which the operating characleristica of the 
pneumatic control system are based. 


Auxiliary circuits 


namento e di riscaldamento del circuito. di co- 
mando. Le condizioni di funzionamento corretto 
sono basate su un valore della tensione.dialimen- 
tazione di comando non inferiore all'85%; dei suo 
valore nominale col valore più elevato di corrente 
circolante nel circuito di comando e nhén superior 
re al 110% del suo valore nominale 

Si raccomanda che if costruttore ice bi pratlo di dichicrerre if 


valore o i velori della corrente assorbitendear circuiti di comes 
do alla tensione nomincle di alimentazione di comando. 


1 celati nominali e le caratteristiche degli apparecchi 
per i circuiti di comando devono rispondere alle 
prescrizioni clella IEC 609475 (Nota dell’art. 1). 


Gircuiti di comando alimentati ad aria compressa 
{pneumatici 0 elettropneumatici) 

Le caratteristiche. déi ‘circuiti di comando alimen- 
tati acì aria compressa sono: 

a. pressionemominale e suoi limiti; 

volume d'aria, a pressione atmosferica, richie- 
sto per ogni operazione di chiusura e di aper- 
tura. 


La pressione di alimentazione di un «quipaggiamen- 
to pneumatico o elettropneumatico è la pressione 
dell’aria /su cui sono basate le caratieristiche di fun- 
zicinamento del sistema di comando pneumatico. 


Gircuiti ausiliari 


4.7 


The characteristics of auxiliary circuits are né 
number and kind of contacts La-contaci, b-con- 
tact, etc.) in each of these circuits and their rat- 
ings according to IFC 60947-5 {see  nole /of 
Clause 1). 

The characteristics of auxiliary contacts) and 
switches shali comply with the requirements of 
the above standard. 


Relays and releases 


Le caratteristiche dei circuiti ausiliari sono: il nume- 
fo è il tipo di contatto (convitto a, contatto b ecc. } 
in ognuno di questi circuiti e i loro dati nominali 
conformemente alla IEC 60947-5 (Nota dell’an. 1). 


Le caratteristiche dei contatti e degli interruttori 
ausiliari devono essere conformi alle prescrizioni 


della sopracitata Norma. 


Relè e sganciatori 


The following characteristics 6f\relays and re- 
leases shall be stated in the relevant product 
stanclard, where applicable: 


mo type of relay or release; 

= rated values, 
curreni selling Or current selling MUDge; 

so time/current characteristics (for presentation 
of rime/current characleristice, see 1.8); 

mo infivence of ambient air temperature, 
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Le seguenti caratteristiche dei relé e sganciatori 
devono essere stabilite nella relativa Norma di 
prodotto, in quanto applicabili: 


a tipo di relè o sganciatore; 

= valori nominali; 

= corrente di regolazione 6 campo di correnti di 
regolazione; 

ù caratteristiche tempo-corrente (esse devono 
essere presentate conformemente a quinto 
stabilito in 4.5); 

e influenza della temperatura dell’aria ambiente, 
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Co-ordination with short-circuit 
protective devices {SCPD)} 


Coordinamento con dispositivi di protezione 
contro il cortocircuito (SCPD) 


49 


Mote/MNota 


The manufacturer shall state the type or the 
characteristics of the SCPD to be used with or 
within the equipment, as the case may be, and 
the maximum prospective short-circuit current 
for which the equipment, including the SCPD, 
is suitable, at the stated operationai voltage(s). 


H is recommended thai the current be plotted as abscissa 
arid the time as ordinare, usino foparttbmic scales. H îs rec- 
ommended tbar the current be plotted as a nuedtiple nf the 
CUuFFeHi settino and the time in seconds on the standard 
graph sheei detailed in IRC GO02G0-7 (First edition, 5.6.4) 
and IO 602692 (figure fto 2), 


Switching overvoltages 


Il costruttore deve indicare ii tipo Ge caratteristi- 
che del dispositivo di protezione contro il cortocir- 
cuito interno © esterno da associarc)all'apparecchio 
e il massimo valore della corfente di corntocircuito 
presunta per la quale l'associazione è idonca, alia 
tensione di impiego dichiarata. 

4 raccomanda che fa comrente sia riportata in ascissa e il tem- 
po in ordinata, usando scale \foparitmiche. Si raccomanda 
inoltre che la corrente siariportata come multiplo della cor- 
rente di regolazione e î tempi în secondi sul foplio foparitmico 
normalizzato, indicato in 5.6.4 della SEC G02069-1 0 nelle Ma. 
da fa 7 della EC GOGH. 


Sovratensioni di manovra 


5.1 


The manufacturer shall specify the maximum 
value of switching overvoltages caused by he 
operation of the switching device, when re- 
quired by the product standard. 

This value shall not exceed that of the rated im- 
pulse withstand voltage (see 4.3.1.3), 


PRODUCT INFORMATION 


TI costruttore(deve specificare il massimo valore 
delle sovratensioni di manovra causate dal funzio» 
namento dell'apparecchio di manovra, quando ri- 
chiesto dalia norma di prodotto. 

Questo\walore non deve essere superiore a quello 
della (tensione nominale di tenuta ad impulso 
(4.314). 


INFORMAZIONI SUL PRODOTTO 


Nature of information 


Tipo di informazione. 


The following information shali be given by the 
manufacturer, when required by the relevant 
product standard: 


identification: 

= mapuficturers name or trademark; 

m iype designation or seria! number; 

= number of the relevant produersrandard, if 
the manufacturer claims compliance. 

Characteristics: 

= rated operational voltages (see 4.3.1.1 and 
note to 5.2); 

= utilizarion category \ and rated operational 
currents Cor rated powers or rated uninter- 
rupted currents), \af the rated operational 
voltages of the equipment (sce 4,3.1.1, 
4.3,2.5, 4.3.2.4 ind 4.4). 

a In certain cases, this information may have 
to be completed by the value of the refer 
ence ambient air temperature at which the 
equipment has been calibrated 

= the valuevof the rated frequency/freguen- 
cies, e.g.v — 50 Ilz, 50 Hz/60 Hz, und/or the 
inditation “d.e.” or the symbol TTT; 

= rated duty, with the indication of the class 
of intermittenti duty, if any (see 4.3.4); 

si fated making and/or breuking capacities. 
These indications may be replaced, where 
applicable, by the indication of the utiliza- 
ton cile gory; 
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Le seguenti informazioni devono essere date dal 
costruttore, se richieste nella relativa Norma di 
prodotto. 


Identificazione: 
= nome del costruttore © marchio di fabbrica; 
indicazione del tipo © numero di serie; 


e numero delia relativa Norma di prodotto alla 
quale ii costruttore dichiara la conformità. 


Caratteristiche: 
= Tensioni nominali di impiego (4,3.1.1 e Nota 
di 5.2). 

Categoria di utilizzazione e correnti nominali di 
impiego (o potenze nominali, o correnti nomi- 
nali in servizio continue), alle tensioni di im- 
piego dell'equipaggiamento (4.3.1,1, 4.3.2.5, 
435.24 e 4.41 

In certi casi, può essere necessario completa, 
re queste informazioni col valore delia tempe- 
ratura di riferimento clell'aria ambiente alla 
quale l'apparecchio è stalo regolato. 

H valore clelia frequenza nominale © clelle fre- 
quenze nominali (per es. — 50 Hz, 50 Hz/60 IZ), 
e/o Tindicuzione c.0, fo il simbolo TTT 
Servizio nominale con l'indicazione della clas- 
se di servizio intermittente, se applicabile 
(4.5.4). 

Potere di chiusura e/o interruzione, 

Queste indicazioni possono essere sostituite, 
se applicabili, dall'indicazione della categoria 
di utilizzazione; 


ceti el dea Be RR A 
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= rated insulation volrage (see 4.3.1.2); 
eo rated impulse  withstand voltage 
4.3.1.3) 
switching overvoltage (see 4,9); 
rated short-time withstand current together 
*iih its duration, where applicable (see 
4,.3,6,1), 
so rated short-circuit making and/or breaking 


(sce 


capacities, where applicable (sce 4.3.6.2 
and 4.3.6.3); 
= rated conditional  short-circuit current, 


where applicable (see 4.3.6.4}; 

mo IPcode, in cause of enclosed equipment (see 
Annex Ci 

mo pollution degree (see 6,1.3.2); 

= lype and maximum ratings of short-circuit 
proteclive device, where applicable; 

= class of protection against electric shock 
(under considerationi), where applicable; 

= rated control circuit voltage, kind of current 
and frequency; 

= rated control supply voltage, kind of current 
and frequency, if different from those of 1he 
control coil; 

= rited supply pressure of the air-pressure 
and limits. of pressure. variations {for 
air-pressure controlled equipment); 

= suitability for isolation, 


This dist is ina enhernsitve. 


Marking 
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m Tensione nominale di ispiamento (4,3/A,2). 

= Tensione nominale di tenuta a 
(4.3.1.3). 

= Sovratensione di manovra (4,9). 

= Corrente nominale di breve durata don la sua 
durata, se applicabile (4.3.6.1), 


impulso 


a Potere di chiusura e/o internizione nominale 
in cortocirenito, se applicabile (4.3.6.2 e 
4.3.0.3). 

m Corrente nominaic di cortocircuito condizia- 
nale, se applicabile (403.64). 

mo Codice IP, nel caso diapparecchi in involucro 
(Allegato C). 

mo Grado di inquinamento (6,1.3.2), 

= ‘Tipo e dat nominali massimi del dispositivo di 
protezione comtro)cortocircuito, se applicabile. 

ù Classe di protezione contro la scossa elettrica 
{allo studio), se applicabile, 

a Tensione nominale del circuito di comando, 
natura della corrente e frequenza, 

e Tensione >nominale di alimentazione del co- 
mando, natura della corrente e frequenza nor 
minalese diverse da quelie della bobina. 

= Pressione nominale di alimentazione dell'aria 
e limiti delle variazioni di pressione (per equi- 
paggiamenti comandati ad aria compressa). 

= Idoneità al sezionamento. 


Questo elenco non è completa, 


Dati di targa e contrassegni 


Mote/Mota 


All relevant information, as detailed in 5.1, which 
is to be marked on the equipment, shall be speci- 
filed in the relevant product standard. 


Markings shali be indelible and easily legible. 


Marking of the manufacturer's name gr trademark 
and type designation or serial numer is'mandato- 
ry on the equipment ance preferabiy ori the name- 
plate, if any, in order to permit tie complete clata 
to he obiained from the manufacturer. 


Ai ibe USA and Canada. tbeo rated oberattona! voltage LL 
mie be metricedì cre foffon: 


aio on equipment for use cn fbrec-phase — finir- wire sv 
tenta, lv faub o fbo nalute cf pheosedo-carti voltage £19720 
thert of pribase-toepbese scltagne, eg. 277 VI 

bI on equipment far nise ani Phree-ppase — ibrece-wtire sps- 


tents, by fbe value of pbase-to-bhase voltage, eg. 450 V 


Thc following information shall also be marked 
ancì visible after,mounting: 


= direction.ofmovement of the actuator (see 
7.1,4,2), if applicable; 

= indicatton’of the position of the actuator 
{see 7.1.3.1 and 7.1.5.2}; 

« approval or certification mark, if applicabic, 


È 
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Tutte le informazioni che devono essere inclicate 
sull'apparecchio devono essere specificate nella 
relativa Norma di prodotto, 

Le marcature devono essere indelebili e facilmen- 
te leggibili. 

L’indicazione del nome del costruttore e/0 il mar- 
chio di fabbrica, del tipo e/o numero di serie 
sono obbligatorie sull'apparecchio e  preferibi! 
mente sulla targa, se esiste, ullo scopo di permet- 
tere di ottenere i dati completi dal costruttore. 


Nepli Stati Ibilli d'America e fH Corticechci, lat tessione roertittate 
di impiego LL può essere indicate conte segite: 


Gio sugli apparecchi destinati all'uso i sistemi triferso ci quett- 
tro fili coi dite vettori di tensione: fre-terea e CONcalenata, 
Per es: 277 VI, 

hi stigli abparecchi destinati all'uso int sisterti trifetse ci tre fili 


col valore della tensione concoteltetia, per es. 480 N 


Le informazioni che seguono devono essere ri 

portate e devono essere visibili ad apparcechio 

MOntaro: 

a cdlrezione del € movimento del'attualtore 
(7.14.23, se applicabile; 

e indicazione. della posizione 
{7.1.5.1 e 7.1.5.2); 

a marchi di approvazione e certificazione, se 
applicabili; 


dell'attuarcre 
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= for miniaturized equipment, symbol, colour 
code or letter code; 

= terminal identification and 
FA); 

a IP code and class of protection against elec- 
tric shock, when applicable (marked prefer- 
ably on the equipment as fas as possible), 

=» suitabiliv for isolation, where applicable, 
with the isolation funetion symbol accord- 
ing to IEC 60617-7, reference 07-01-03, 
combined with the appropriate function 
symbol for the equipment, e.g.: 


VA for a circuit breaker suitable for 
isolation 


= Sa for a switch-disconnector 


marking (see 


This symbol shall be: 

so clearly and unmistakabiy marked; 

»_ visible when the equipment is installed as 
in service and the actuator is accessible. 


This requirement applies whether the equip- 
ment is unenclosed, or enclosed according to 
97.1.1090. 

This requirement also applies if the symbol is 
integrated into a wire diagram and this cliagram 
is the only marking indicating suitability for ise- 
lation, 


Instructions for installation, 


Note/Nota 


mo per apparecchi miniaturizzati, simbolo, codice 
di colore o lenerale; 

=. identificazione € 
(7.1.7,4); 

= codice IP e classe di protezione contro la scos- 
sa elettrica, se applicabili (marchiati preferibil- 
mente sull'apparecchio, per quanto possibile); 

= idoneità al sezionamento, se applicabile, col 
simbolo conforme a 07-01-05 della 
IEC 60617-7, combinato con il simbolo di fun- 
zione appropriato per)'apparecchio, per es: 

per 


e E . 
ideneo al sezionamento; 


La per un sezionatore; 


marcaturae. tei morsetti 


ury interruttore automatico 


Questo simbolo deve essere: 

a € marcatàin modo chiaro e inequivocabile; 

sm visibile\ quando l'apparecchio è installato 
come in servizio essendo l'auuatore accessi- 
bile. 


La presente prescrizione si applica se l’apparec- 
chio non è in un involucro oppure in un involu- 
ero conforme a 7.1.10. 

La\/presente prescrizione si applica inoltre se il 
simbolo si trova su uno schema di cablaggio e 
tale schema sia l'unica indicazione di attitudine al 
sezionamento, 


Istruzioni per l'installazione, 
fa manovra e la manutenzione 


The manufacturer shall specify in his docu- 
ments or catalogues the conditions, if any, for 
installation, operation and maintenance of the 
equipment during operation and after a fault, 
and the measures to be taken with regard to the 
equipment, if any, concerning(EMC. 

lf necessary, the instructions) for the transport, 
installation and operationi of the equipment 
shall indicate the measures that are of particular 
importance for the proper and correct installa- 


tion, commissioning and operalion of the 
equipment. 
These documents shall indicare the  recom- 


mencdecd extent and\frequency of maintenance, 
if any. 


All equipinent covered by this standerd is not necessarity de- 


siprted to be matiuained. 
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Il costruttore deve specificare nei suoi documenti, © 
nei suoi cataloghi, le condizioni, se esistono, per 
l'installazione, il funzionamento e la manutenzione 
dell'apparecchio durante il funzionamento e a se- 
guito di un guasto e le eventuali misure di compati- 
bilità clettromagnetica da prendere. 

Se necessario, le istruzioni per il trasporto, l’instal- 
lazione e il funzionamento dell'apparecchio, de- 
vono indicare gli accorgimenti di particolare im- 
portanza per l'appropriata è corretta installazione, 
la messa in servizio e il funzionamento dell'appa- 
recchio. 

TIdocumenti di cui sopra devono indicare l'esten- 
sione e la periodicità della manutenzione, sc pre- 
vista. 

Mon per tutti pli apparecchi risposndenti alla presente Norma è 
necessariamente prevista UNda BIIHUISHZIONE, 
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NORMAL SERVICE, MOUNTING 
AND TRANSPORT CONDITIONS 


CONDIZIONI NORMALI DI SERVIZIO, 
MONTAGGIO E TRASPORTO 


Note/Nota 


6.1.1 


Motes/MNote: 


6.1.2 


Mote/Nota 


6.1.3 
6.1.3.1 


Mote/Mota 


PollutiuÒti deorces, ts stated fi Surbiefatise 6.1.3, 


standard shall 


Equipment complying with this 
be capable of operating under the following 
standard conditions: 


For non-staindard cornditiors iH service, ste Atitttca HI. These 
Mia reguire agreement bottueoert etrinforeturer aHd user 


Ambient aîr temperature 

The ambient nir temperature does not exceed 
+40 ©C and its average over a period of 24 h 
does not exceed +35 °C, 

The lower limit of the ambient air temperature 
is > °C. 

Ambieni air temperature is that existing in the 
vicinity of the equipmeni if supplied without 
enclosure, or in the vicinily of the enclosure if 
supplied with an enclosure. 


1 Equipnreri interdod tu be usceel in amprent cir tomipoera- 
ture above +40 SU fe. im forges, boiler roonis, tropico 
cornmirest ur below —5 0 fog. — 23% ds required by 
{EC 604321 for outdoor iistatlfecdi low-woltege suwitch- 
per crnd controlnedr dssentblics) shonfd be designed or 
used according io ibe relevant produci stendere, 
uibere dapplicerble, or aecordiny to apreoment benscen 
nrctnifitciurer cond reser, falformetion given i tbe mar 
ufiscliurer is catalogue md take (be piuce uf such cn 
CELFOCIITORTÀÌ. 


2 Standard reference sir teniherattre for corsari ivpes of 
coqppiprmeni, cp., cirenit-hreabere or overtoad relays for 
startera, ix inrelicatted in tbe relevcent produci sterderii. 

Altitude 


The allitude of the site of installation does not 
exceed 2000 m. 


#or eguiprieni to be used ai bioher dititredes if 1 tecessari f0 
take into acconti tibe rediucion of the didecnte strengio cund 
the coolino affect of the atr. fecirical equipment tnernded to vp- 
emate fr tbese conditions sball be desiuned or used i accord- 
conce With ar agreement beltueen meriufiiciurer and veser, 


Atmospheric conditions 


Humidity 

The relative humidily of ibe air does noi exceed 
50% al a maximum iemperature of +40 °C, 
Higher rekaive humiditits may be permitted at 
lower lemperatures, eg. 90% at +20 °C. Special 
measures miy be necessary in cises of occa- 
sional condensatibn due to varialions in tem- 
perauture. 


E) 


dtefite the 
cautrormental conditions niore precisely. 
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Gli apparecchi rispondenti alla présente Norma 
devono essere in grado di funzionare nelle condi- 
zioni normali che seguono: 


Fer condizioni di servizio Horn normali. vedere Allegato E. Hi 
GUESIo Caso può GSsere MEcessiHio fatt sccordo fra costreltore e 
utilizzatore, 


Temperatura dell’aria ambiente 

La temperatura dell’arinambiente non deve supe- 
rare +40 °C e il suo valore medio nel periodo di 
24 ore non deve superare +35 °C. 


Il limile inferiore \delia temperatura dell’aria am- 
biente è —5 °C. 

La temperatura | dell'aria ambiente è quella 
dell'aria in vicinanza dell'apparecchio, se fornito 
senza involucro, o in vicinanza dell'involucro, se 
l’appareeghio è fomito con involucro. 


al St raccomanda che apparecchi destinati ad osvere nali 
imambienti con temperatura dell'aria superiore ci +00 “0° 
(per es. forge, foci condee, potest tropicali è inferiore ce 
5 90 iper es. — 25 °C come richiesto delle SEC GOIS-I 
per appitrecchicture di mariviera e comcndo in berssa ter 
storte instellatto all'esterzo) sictno progettati è setti corfior- 
mernterte cilla velettiva Norme di prodotto, it cuento dp 
piicabili 6 secotido decordì fra costruttore e utilizzatore. 
informazioni date nel catalogo dal costruttore possono su- 
stituire tetli etecordi. 


2 La temperatara normale di riferimento dell'aria ambiente 
per certe categorie di apparecchi, per es. per interruttori 
autormelici è per volè di suvracocarico per dvviatori, è indi- 
cata nella refctiva Norme di Prociotio. 

Attitudine 


L'altitudine del luoge di installazione non deve 
superare 2000 m. 

Per apparecchi destinati all'uso ad altitiudizii magolori, è re 
cessato preridere in considerazione fa ridiazione delle rivicità 
dicelettrica e dell'effetto raffreddasie dell'aria, Apparecchi elet 
trici destinati a furizionare n queste corudizioni devono essere 
progettati 6 usati secondo accordi fra costruttore e itifizzatore, 


Condizioni atmosferiche 

Umidità 

L'umidità relativa dell'aria non deve superare il 
50% alla temperatura massima di +40 °C, Valori 
maggiori di umidità relativa possono essere per 
messi 1 Iemperzlure più basse, per cs; 90% a 
+20 °C Speciali accorgimenti rendersi 
necessari nel caso di occasionali condensazioni 
dovute a variazioni di temperalura. 


PROSS 


Fgradi di irpreteatniosÒto, come stabilito IH Gf3.2 d'effrriscono 
più precisamente fe condizioni anibienteati, 
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Pollution degree 

The pollution degree (see 2.5.58) refers to the 
environmental conditions for which the equip- 
ment is intended. 

The micro-entirormeni of the crecpage distance or clear 
ance and not the environment of the equipment determines 
ibe effect on tbe insutation, The micro-environmment mighi 
be better or worse than the environimeni of the equipment. It 
includes di factors inffuencinp ibe tnsulationi, such as ch- 


matie and clectromagnetio conditions, generation of poli 
for, etc. 


For equipment intended for use within an en- 
closure or provided with an integral enclosure, 
the pollution degree of 1he environment in the 
enclosure is applicable, 

For the purpose of evaluating clearances and 
creepage distances, the following four degrees 
of pollution of the micro-environment are @s- 
tablished (‘clearances and crecpage disrances 
according to the different pollution degrees are 
given in table 13 and 15): 


Polfution degree 1: 


No pollution or only dry, non-conductive pollu- 
Lion OCCUrs: 


Pollution degree 2: 

Normally, only non-conductive pollution oc- 
curs, OQccasionally, however, i temporary con> 
ductivity caused by condensation may be ex> 
pected. 


Pollution degree 3: 

Conductive pollution ocecurs, or dry, nor-con- 
ductive pollution occurs which becomes con- 
ductive due to condensation. 


Pollution degree 4: 

The pollution generates persistent conductivity 
caused, for instance, by conduetive dust or by 
rain Or snow, 


Standard pollution depree of Industrigi applica 
tioris: 

Unless otherwise stated by the relevant product 
standard, cquipment fon industrial applications 
is generaliy for uselin pollution degree 3 envi- 
ronment. However, other pollution degrees may 
be considered to apply depending upon partico 
ular applications or the mierx>-environment. 


Yhe pollution degree if the micro-envirommenti for the ccueiti- 
mont may be infitenced fy installation in an enclusure. 


Standare pollution degree of housebold and 
similarmapplicatiors: 
Unless otherwise stated by the relevant product 
standard, equipment for household-and similar 
applications is generally for use in pollution de- 
gree 2 environment. 
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Grado di inquinamento 

Il grado di inquinamento (2.53.58) si riferisce alle 
condizioni ambientali per le quali l'apparecchio è 
prevista. 


L'influenza sull'isolamento é deterniinata dal microambiente 


con riferimento alle distanze di isolamento superficiale e im 
aria e non dall'ambiente in cui apparecchio é installato. I 
microambiente piu essere mialiore o.peggiore dell'ansbiente di 
insallazione. Faso include tutti i farnori influenzanti l'ispla- 
piento, come condizioni climatiche, ciettromagnetiche, produ- 
stone di inquinamenti Cee. 


Per apparecchi destinati vall'uso in involucro & 
provvisti di involucro facente parte integrante 
dell'apparecchio, si considera il grado di inquina- 
mento all'interno dell’involuero. 

Allo scopo di valutare le distanze di isolamento in 
aria e superficiali, vengono stabiliti i seguenti 
quattro gradi*di inquinamento: (Distanze cli isola- 
mento in ariae superficiali secondo i diversi gradi 
di inquinamento, sono date nelle Tab. 15 e 15}: 


Grado di inquinamento 1: 


Non esiste alcun inquinamento © esiste solo in- 
quinamento secco e non conduttiva. 


Grado di inquinamento 2: 

Normalmente, si ha solo presenza di inquinamer- 
to non conduttivo. GOecasionalmente tuttavia, ci si 
può attendere una conduttività temporanea cau- 
suta da condensazione. 


Grado di inquinamento 5; 

Esiste inquinamento conduttivo, oppure inquina- 
mento secco non conduttivo che diviene condut- 
tivo a causa della condensa. 


Grado di inquinamento di: 

L'inquinamento provoca conduttività persistente a 
causa, per es. di polvere condultiva 6 di pioggia © 
neve. 


Gradi normali di inquinamento per applicazioni 
industricti: 

Se non diversamente specificato dalla relativa Norma 
di prodorteo, gli apparecchi per applicazioni indu- 
striali sono generalmente destinati all'uso in ambienti 
con grado di inquinamenti 3, Tuttavia, altri gradi di 
inquinamento possono essere considerati a seconda 
del microumbiente o di particolari applicazioni. 


I prodo di irtgrsinicrmernio dici microambiente può essere in- 
fiuenzato deall'installazione in involucro. 


Gradi di iIngquinanienrto normali per le applicazio- 
ri domestiche e sintilari 

Se non diversamente specificato dalla relativa 
Norma di prodotto, gli apparecchi per applicazio- 
ni domestiche e similari sono generalmente desti- 
nuti ad ambienti con grado di inquinamento 2. 
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61.4 Shock and vibration Urti e vibrazioni 
Standard conditions of shock and vibrtion to Sono glio studio le condizioni normalizzate per 
which the equipment can be submiued are uno uno e vibrazione a cui l'apparecchio può essere 
der consideralion. SOLO posto. 

6.2 Conditions during transport and storage Condizioni durante il trasporto e il magazzinaggio 
A special agreement shall be made between Un accordo speviale deve essere stipulato fra uti, 
user and manufacturer if the conditions during  lizzatore e costruttore se le condizioni durante il 
transport and storage, e.g. temperature and hu- trasporto e l'immagazzinaggio, per es. condizioni 
midity, differ from ihose defined in 6.1, excepl di temperatura e umidità, differiscono da quelle 
that, unless otherwise specified, the following stabilite in 6.1. Tuttavia, se non altrimenti specifi- 
temperature range applies during transpon and caio, durante il trasporte evl'immagazzinaggio si 
storage: between —25 °C and +55 °C and, foro considerano i seguenti intervalli di temperatura: 
short periocds not exceeding 24 hours, up to —25 °C, +55 °C e, perbrevi periodi comunque in- 
+70 °C. feriori a 24 ore, fino a +70 °C. 
Equipment subjected to rhese extreme tempera- Apparecchi sottoposliLa quesie temperalure estre- 
tures without being operated shall not undergo © me, senza che sine fatti funzionare, non devono 
any irreversibile damage and shall then operate subire aicun danno imeversibile e devono poi fun 
normaliy under rhe specified conditions. ziomare normalmente nelle condizioni previste, 

63 Mounting Montaggio 
The cquipment shall be mounted in accordance Gli apparecchi devono essere montati secondo le 
with the manufacturers instructions. istruzioni, del costruttore. 

7 CONSTRUCTIONAL AND PERFORMANCE PRESCRIZIONI RELATIVE 
REQUIREMENTS ALLA COSTRUZIONE E ALLA PRESTAZIONE 

7.1 Constructional! requirements Prescrizioni di costruzione 
The equipment with its. enclosure, if any, L'apparecchio e il suo eventuale involucro, integra 
whether integral or not, shall be designed and too meno, devono essere progettati e costruiti per 
consinicted to withstand the stresses occurring resistere alle sollecitazioni che si verificano durante 
during installation and normal use and,in addi- l'installazione e l’uso normale e, inoltre, devono 
tion, shall provide a specified degree/of\resist- fornire uno specifico grado di resistenza al calore 
ance to abnormal heat and fire. anormale e al fuoco. 

71.1 Materials Materiali 
The suitability of materials usedb\is verified by LVadeguatezza dei materiali utilizzati si verifica ef- 
making tests: fertuando prove 
2) en the equipment, or a) sull'apparecchio; oppure 
b) on sections taken from the equipment, or bì su sezioni prese dall'apparecchio; oppure 
cl on samples of identical material having rep- c}) su esemplari di materiale identico è di sezio- 

resentalive cross-secion. ne rappresentativa. 

The suitability shall be determined sith respect L'adeguatezza si determina in base alia resistenza 
to resistance to ibnofmal hear and fire, al calore anormale e al fLoco. 
If an icdlentical material having representative Se un identico materiale di sezione rappresentati. 
cross-sccrions has already satisficd the require. va ha giù superato una delle prove di cui in 8.2.1, 
ments of any of the tests of 8.2.1, then those non è necessario ripetere tali prove, 
tests necd not berepceated. 

741.1 Resistance to\abnormal heat and fire Resistenza al calore anormale e al fuoco 


“arts of insulaiing materials which migli be ex- 
posed ie thermal stresses due lo electrical ef- 
feci, andbihe deterioration of which might im- 
pair the, Safety of the equipment, shall not be 
acdversely affected hy abnormal heat ind by 
fire. 


& 
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Le parti dei materiali isolanti che possono essere 
espaste i sollecitazioni termiche u causa di effetti 
elettrici, € il cui deterioramento può compromet- 
tere la sicurezza dell'apparecchio, non devono es- 
sere negativamente influenzate da calore anorma- 
le & dal fuoco. 
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shall 
IEC 


Tests. on equipment 
glow-wire test. of 
IEC 60695-2-1/3. 

Parts of insulating materials necessary to retsin 
current-camying pars in position shall conform 
to the glow-wire tests of 8.2.3.1.] at a tesi tem- 
perature of 850 *C or 960 °C according io the 
expecled fire hazard, Product standards shall 
specifvy the value appropriate to the product, 
taking into. account the annex A la 
IEC 60695-2-1/1. 

Parts of insulating materials other than those 
specified in the previcus paragraph, shall con- 
form io the requirements of the glow-wire rest 
of 8.2.1,1.1 al a temperature of 650 °C. 


be made by the 
60695-2-1/0. to 


Fur soreli parts (having surface dimensione mot crccedivio 
Li mm x Pi mm the relevant produci standard man spreci- 
iv anotter test (fur cranmple nieedie flame test, according in 
$FC 60695-2 2) he seme brocedure nury be applicabie for 
other practica! reasons wben tbe metal parti is larse con: 
percd tu tbe insulatino materia! (such das termini blocks). 


When tests on materials are used, they shall 
be made according to the tests for flammabili- 
tv classification, hot wire ignition and, where 
applicabile, arc ignition, aS$ specified in 
S.2,1.1.2. 

The relevant product standard shall specify the 
required flammability category of IEC 60707. 
Tests shall be made in accordance with amnex 
M. The hot wire ignition (HW1T} and arc ignition 
CAI) test value requirements related to the mate- 
rials flarmimability category shall conform/t0 ta- 
ble M.1. 

The manufacturer may provide data from the 
insulating material supplier to demonstrate 
compliance with t©Lus requirement 


Current-carrying parts and their connections 
Current-carrying parts shall have rhe necessary 
mechanical strength and current-carrving capac- 
ity for their intended use, 

For electrical connectioris, no contact pressure 
shall be transmitted through insulating material 
other than ceramic or other material with char- 
acteristics not less suitable, unless there is suffi- 
cient resiliency in the”metallic parts to compen- 
sate for any possible shrinkage or vielding of 
the insulation material. 


Compliance shall be verified ly inspection. 


in tbe [KA the use of clamifrivio units in which prossuro is 

incnsmmitice/ through insuletinp niateriale other than cerarm- 

ic is perpritted only in tbe fellorcine circumstences: 

Fi uberotbe clampiit it is petrt uf'a ternmiirai block, 

L where a temperature tes demeinsirates that the temper- 
stare fimitatfons of tbe insulation materia! and of be 
terminali in accordance with rho produci standare are 
nor excecded, ernd 
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Sull'apparecchio si devono effettuare le prove del 
filo incandescente indicate dalla TEC \60695-2-1/0 
fino alia TEC 60695-2-1/3. 

Le parti di materiale isolante necessarie a mante- 
nere in posizione le parti conduttrici di corrente 
devono essere conformi alle prove di cui in 
#.2.1.1.1, a una temperatura di\prova di 850 °C o 
960 °C in base al pericolo dibincendio presunto. Il 
valore appropriato per il prodotto deve essere 
specificato dalle norme/di prodotto, tenendo in 
considerazione l’Aliegato.\a della IEC 60695-2-1/1. 
Le parti di materiale isolante diverse da quelle so- 
pra specificate devono soddisfare le prescrizioni 
deila prova al filoincandescente di cui in 8.2.1.1.1 
a una temperatura di 650 SC. 

Per le parti piccole fxon dimensioni di superficie inferiori a 
14 tini x 14 mim ta relativa norma di prodotto può specificare 
unalira prova Xperes, la prova della flamna con ago, in base 
alia IDO G0G05-D-2), La stessa procedura può essere applicabile 
per motivi dî praticità nel caso in cui il materiale metallico sid 


di dimensioni maggiori rispetto al materiale isolante (come per 
le morsettiere). 


Se si(effettluano prove sui materiali, queste devono 
essere eseguite conformemente a quanto indicato 
per la classificazione di infiammabilità, per l’accen- 
sione al filo incandescente e, dove applicabile, per 
l'accensione all'arco, come specificato in 8.2.1.1.2. 
Pa relativa norma di prodotto deve specificare la ca- 
tegoria di infammabilità richiesta della IEC GO707. 
Le prove devono essere effelluate conformemente 
all'Allegato M. Le prescrizioni per la prova di infiam- 
mabilità al filo incandescente (HWT)} e all'arco (AI_ILN 
in funzione della categoria di infiammabilità del ma- 
teriale, devono essere conformi alla Tab. M.1. 

Il costruttore può esibire i dati provenienti dal for- 
nitore dei materiale a dimostrazione della confor- 
mità con tale prescrizione. 


Parti destinate a portare corrente e loro connessioni 
Le parti destinate a portare correnie devono avere 
la resistenza meccanica necessaria e la capacità di 
portare corrente per il loro uso previsto, 

Nelle connessioni elettriche, la forza di contatto 
non deve essere trasmessa attraverso muteriali 
isolanti che non siano ceramica o altri materiali 
con caratteristiche equivalenti, a meno che le par- 
ti metalliche non abbiano una elasticità sufficiente 
a compensure qualsiasi possibile ritiro o scorri- 
mento del materiale isolante. 

La conformità si verifica mediante esame a vista. 


Negli [SA futilizzo di organi di serraggio in cui de pressione 

viene INasmessa allraverso | materiali isolanti diversi della ce- 

ramica d consentita solo nelle seguenti circostanze: 

4 querndo l'organo di sereagnio fa parte di una morsetliera: 

20 gnando una prova di temperatura dimostra che i limiti di 
temperatura del materiale isolunte e dei morsetti cosnfor- 
mi alla norma di prodotto nor venpono superati e 


+ a ife 
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30 resiltent mete used io the ciampino veti 
conscio fo compensate  fbr dos of cdlamping 
pressure due io insuiatino materia deformaticr. 


dx 


Clearances and creepage distances 

For equipment tested according to 8,3.3.4 of 
this standard, minimum values are given in 
tabile13 and 15. 

Fiectrical requirements are given in 7.2.3. 

In ihé other cases, guidance for minimum val- 
ugs is given in the relevani product standard. 


Actuator 


Insulation 

The actuator of the equipment shall be insulat- 
ed from the live pars for the rated insulation 
voltage and if applicable, ibe raved impulse 
withstand voltage. 


Moreover: 

wo if it is made of metal, it shall be capabie of 
being satisfaciorily connecied to a protec- 
tive conductor unless it is provided with ad- 
ditional reliable insolation; 

a ifitis made of or covered by insulatine ma- 


terial, any interna! metal part, which mighi 
become accessible in the event of insulation 
failure, shall also be insulated from live 
parts for the rated insulation voltage. 


Direttion of movement 

The direction of operation for actuators Gf de- 
vices. shall normally: conform to IEC 604147. 
Where devices cannot conform io these/re- 
quirements, e.g, cue to speciali applications or 
alternative mounting positions, they/shali be 
clearly marked such thai there is no doubt as to 
the "I" and “O” positions and the Qdirecuion of 
operation". 


Indication of the sontaci position 
Indicating means 


When an equipment is provided with means for 
inclicating the closed nad open positions, these 
positions shall be unambiguous and clearly in- 
dicated. This is done by means of a position in- 
dicating device (seg 23.18). 


fi tbe case of enelosed equipment tbe imedicationi may or 
nre not i visible fronnibe cutside. 


The relevant product standard may specify 
whether the equipmeni is to be provided with 
such un indicating device. 
If symbols are used, ihey shall indicate the 
closed and open positions respeclively, in ac- 
cordance with IEC 60417: 


®% 
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30 quendo nella costrizione del disposttivo di sernaggio ne- 
ne tttifizzato ui metsillo resifiente per conftisire une 
perdita di pressione di serraggio dovuta alla ateforamazio- 
ne def matericte isolernte. 


Distanze di isolamento in aria e superficiali 

Per gli apparecchi provati confonnemente a 
8.3.3.4 delia presente Norma i valori minimi sono 
dati nelle Tab. 13 e 15. 

le prescrizioni clettriche sono date in 7.2.3. 

Negli altri casi una guida peri valori minimi ac 
cettabili € data nella relativa Norma di prodotto. 


Attuatore 


Isolamento 

L'atiustore dell'apparecchio deve essere isolato 
dalle pari in tensione, per la tensione nominale di 
isolamento e, serapplicabile, per la tensione no- 
minale di tenuta a impulso, 


Inoltre: 

= se è di metallo, deve essere possibile collegar- 
lo soddisfacentemente a un conduttore di 
protezione a meno che sia provvisto di isola- 
mento supplementire affidubile; 

a st è di materiale isolante o se è ricoperto di 


materiale isolante, qualsiasi parte inlerna me- 
tallica, che potrebbe divenire accessibile 4 
causa di un difetto di isolamento, deve anche 
tessere isolata dalle parti in tensione con riferi- 
mento alla rensione nominale di isolamento. 


Direzione del movimento 

Normalmente lu direzione del movimento dell'al- 
tuatore dei dispositivi deve essere conforme alla 
IEC 60147, Nel caso in cui i dispositivi non possa- 
no essere conformi a tali prescrizioni, per cs. a 
causi di applicazioni speciali 6 di posizioni di 
montaggio alternative, essi dovranno essere mar, 
culi chiaramente in modo che non ci siano dubbi 
riguardo alla posizione “TU e alla posizione “O” e 
alla direzione del movimento. 


Indicazione della posizione del contatto 
Dispositivi di indicazione 


Quando un apparecchio è provvisto di dispositivi 
per indicare le posizioni di aperto c chiuso, tali 
posizioni non devono essere ambigue ma chiara. 
mente indicate, Ciò si ottient con un dispositivo 
indicatore di posizione (2.3.18). 


Se l'apparecchio è fl involucro, Findicazione può «sere 0 
meno visibile dall'esterno. 


La relativa Norma di prodotto può specificare se 
l'apparecchio deve essere provvisto di lule dispo 
sitivo di indicazione. 

Se sono usati simboli, essi devono indicare rispet 
tivamente le posizioni di chiuso ed aperto confor- 
memente alla IEC 60417: 
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60417-2 - IEC 605007 | 


O 


For equipment operated by means of two 
push-buttons, only the push-button designated 
for the opening operation shall be red or 
marked with the symbol “O”. 


On (power) 


60417-2 - IEC 605008 Off (power) 


Red colour shall not be used for any other 
push-butten. 

The colours of other push-butrons, iluminated 
push-bunons and indicator lights shall be in ac- 
cordance with TEC 60073. 


Indication by the actuator 

When the actuator is used to indicate the posi- 
tion of the contacts, it shali automatically take 
up or stay, when released, in the position corre- 
sponding to that of the moving contacts; in this 
case, the actuator shall have two distinet rest 
positions corresponding to those of the meving 
contacis, but for automatic opening, a third dis- 
tinet position of the actuator may be provided. 


Additional requirements 
for equipment suitatde for isolation 


Additional constructional requirements 


fn the USA, devices meeting these additional reguire- 
mentis are noi accopled as assuring fsolation by ben. 
selves. Iolation requirements and procedures are 
covered in the relevant Federal! reguiatione and 
mainienance Standards, 


Equipment suitable for isolation shall provide in 
the open position (see 2.4.21) anbisolation dis- 
tance in accordance with the requirements nec- 
essary to salistà the isolarine VYfunction (see 
7.2.3.1 and 7.2.7), Indicaviomofihe position of 
the main contacts shall beiprovided by one or 
more of the following means; 

= the position of the dctuator, 

= a separate mechanicalindicator: 

mo visibility of the moving contacts. 


The effectiveness Of cach of he means of indi- 
cation provided, on the equipment and its me- 
chanical strengtlhivshali be verified in accordance 
with 8.2,5, 

When means are provided or specified by the 
manufacturer to lock the equipment in the open 
positiona locking in that position shall only be 
pessibie when the main contacts are in rhe 
open( position, This shall be verified in accord- 
ance with 8.2.5. Equipment shall be designed so 
that>the actuator, front plate or cover are fined 
to\rihe equipment in a manner which ensures 
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60417-2 - IEC 605007 | Chiuso 


> 


Per apparecchi manovrati con due pulsanti, solo il 
pulsante destinato all'operazione di apertura deve 
essere rosso e portare il simbolo “O”. 


60417-2 - IEC 605008 Aperto 


I colore rosso non deve essere usato per alcun 
altro pulsante. 

I colori degli altri pulsanti, pulsanti e indicatori lu- 
minosi, devono essere conformi alla IEC 60073. 


Indicazione mediante-l’atiuatore 

Quando l'attiatore è usato per indicare la posizio- 
ne dei contatti\esso deve automaticamente, quan- 
do rilasciato, portarsi o rimanere nella posizione 
corrispondente a quella dei contatti mobili; in que- 
sto caso, l'attuatore deve avere due distinte posi- 
zioni/cditiposo corrispondenti a quelle dei contatti 
mobili, nel caso di apertura automatica può essere 
prevista una terza posizione. 


Prescrizioni aggiuntive per apparecchi adatti al 
sezionamento 


Prescrizioni di costruzione aggiuntive per apparecchi 
adatti al sezionamento 


Negli Stati Uniti, i dispositivi conformi a gueste prescrizioni 
deddizioneli di sicurezza non sono considerati sufficienti, 
da soli, a parantire il serionamento, Le prescrizioni relative 
di sezionamento e le procedure sono oggetto di regolamenti 
federali comispondenti e di Norme di manutenzione. 


Gli apparecchi adatti alla funzione di sezionamen- 
to devono assicurare nella posizione di aperto 
(2.4.21) una distanza di isolamento conforme- 
mente ai requisiti necessari per soddisfare la fun- 
zione di isolamento (7,2.3.1 e 7.2.7). L'indicazione 
della posizione dei contatti principali deve essere 
fornita da uno o più dei seguenti dispositivi: 

= la posizione delVattuatore; 

È un indicatore meccanico separato; 

«© visibilità dei conuatti mobili. 


L'efficacia di ciascuno di questi dispositivi previsti 
sull'apparecchio e la sua resistenza meccanica de- 
vono essere verificati in conformità con 8.2.5, 


Quando i dispositivi per bloccare l'apparecchio in 
posizione cli aperto sono forniti 0 specificati dal 
costruttore, il bloccaggio in tale posizione deve esse- 
re possibile soltanto quando i contatti principali sono 
in posizione di aperto. Questo deve essere verificato 
in conformità con 8.2.5. L'apparecchio deve essere 
progettato in modo che l'amuatore, la piastra frontale 
o il coperchio siano montati sull'apparecchio in 
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correct contaci position indication and iocking, 
if provided. 


1 Locking in tbe closed position is permitted fior 
particular applications. 
2° if amxiliary contacts are provided for intertock. 


ing purposes, the operating me of the avxiliary 
and niutin contacis sbould be declared b&v tbe 
manufacturer More specific redairomente May 
be piuen in the relevant produci standard. 


Suppiementary requirements for equipment with 
provision for electrica! interlockiny with contactors or 
circuit-breakers 


If equipment suitable for isolation is provided 
with an auxiliary switch for the purpose of elec- 
trical interlocking with contactor(s) or cir 
cuit-breaker.s) and intended to be used in mo 
tor  circuits, the following requirements shall 
apply unless the equipment is rated for AC-23 
utilization category. 

An auxiliary switch shall be rated according to 
IFC 60947-5-1 as stated by the manufacturer. 


The time interval between the opening of the 
contacts of the auxiliary switch and the contacts 
of the main poles shali be sufficient to ensure 
that the associated contactor or circuit-breaker 
interrupts the current before the main poles of 
the equipment open. 

Unless otherwise stated in the manufacturers 
technical literature, the time interval shall be 
not less than 20 ms when the equipment is 0p- 
erated according to the manufacturers instruc- 
tions. 

Compliance shall be verifed by measuring the 
time interval between the insunt of opening of 
the auxiliary switch and the instant of cpening 
of the main poles under no-load(vonditions 
when the equipment is operated 4according to 
the manufacturers instructions. 

During the closing operation the contcis of the 
auxiliary switch shall ciose after)or simultane- 
ously with the contacts of ihé main poles. 

A suitable opening time intervai may also be 
provided by an intermediate position (between 
the ON an OFF positions), ar which the inter. 
locking contacts) is tare) open and the main 
poles remain closed, 


Suppiementary requirements for equipment provided 
with means for padlocking tte open position 


The locking means shall be designed in such a 
way that it cannot be removed with the appro- 
priate  pacdleck(5) installed. When the equip- 
ment is loéked by even of a single padlock, it 
shall not he possible by operating the actuator, 
to reduce the clearance between open contacts 
to the‘extent that it no longer complies with the 
requirements of 7.2.3.1b). 
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modo du assicurare un'indicazione corretta della pi» 
sizione dei contatti € il bloccaggio, se previste. 


1 4 bloccaggio nella posizione di chiuso &a:nmmesso 
per applicazioni pearticoleri. 

Qualora siano forniti contarni asilitri per assicu ra- 
re l'interbiocco, il tempo cei intervento dei contatti 
dusilicri e principali deve essere disbiarato deal cos- 
truttore. Prescrizioni più specifiche possono essere 
fornite nella Norma di prodotto corrispondente. 


Prescrizioni aggiuntive per apparecchi che prevedono 
interblocchi elettrici con contattori 0interruttori 


Se l'apparecchio adito gl sezionamento è munito 
di un interruttore ausiliario per Vinterblocco elet- 
Uico con un contatore vo un internittore/i, ed è 
previsto per l'uso in wircuili di comando motore, 
si devono applicare)le seguenti prescrizioni a 
meno che l’apparecehio non appartenga alla cate- 
goria di utilizzazione AC-24. 

I valori nominali dell’interrutiore ausiliario devo 
no essere cenformi alla TEC 600947-5-1 come indi. 
cato dal costruttore. 

lL’intervalio\ di tempo tra l'apertura dei contatti 
dell'intérruttore ausiliario e dei contatti dei poli 
principali deve essere sufficiente ad assicurare 
che il \vontattore o l'interruttore associato inter 
rompa la corrente prima che aprano i poli princi 
pali)dell'apparecchico, 

Se non diversamente indicato nella letteratura tec- 
nica cel costruttore, fintervallo di tempo non 
deve essere inferiore a 20 mms quando l'apparec- 
chio viene fatto funzionare conformemente alle 
istruzioni del costruttore. 

La conformità si verifica misurancio l'intervallo di 
tempo tra l'istante di aperiura dell'interruttore au- 
siliario e lVistante di apertura dei poli principali 
con una IManovia i vuoto, quundeo l'apparecchio 
viene fatto funzionare conformemente alle istru- 
zioni del costruttore. 

Durante le operazioni di chiusura, i contatti dell'in- 
terruttore ausiliario devono chiudere dopo 0 con- 
lemporineamente di contalti dei poli principali 

Si può inoltre prevedere un intervalio di tempo di 
apertura adeguato mediante una posizione inter- 
media (ira le posizioni chiuso e aperto) in qui ii 
contatto di interblocco &/sono aperno/i e i poli 
principali rimangono chiusi. 


Prescrizioni aggiuntive per gli apparecchi forniti di mezzi 
di bloccaggio a lucchetto della posizione di aperto 

I mezzi di bioccaggio devono essere progettati in 
modo tale che non possano essere rimossi con 
l'appropriato blocco a lucchetto installato, Quan 
do l'apparecchio è bloccato anche da un solo 
blocco a lucchetto, non deve essere possibile, 
azionando TMattuatore, ridurre la distanza in aria 
tra i contatti iperti in modo che essi non sia più 
conforme alle prescrizioni di cui in 7,2,3.1b). 
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Aiternatively, the design may provide padlocka- 
ble means to prevent access to the aciuator. 


Compliance with the requirements to. padlock 
the acuiator shall he verified using a padlock 
specified by the manufscturer or an equivalent 
gauge, giving the most adverse conditions, to 
simulate locking. ‘The force F specified in 
8.2.5.2.1 shall be applied to the aciuator in an at- 
tempi to operate the equipment from the open 
position to the closed position. Whilst the force F 
is applied the equipmeni shall be subjected to a 
test voltage across open contacts. ‘he equipment 
shall be capable of withstanding the test voltage 
required according to table 14 appropriaie to the 
rated impulse withstancd voltage. 


Terminals 


Constructional requirements 

AIl parts of terminals which maintain contact 
and carry current shall be of metal having ader 
quarte mechanical] strength. 

Terminal connections shall be such that the 
conductors may he connected by means of 
screws, springs or other cquivalent means so as 
to ensure rhar the necessary contact pressure is 
maintained. 

Terminals shall be so constructed that the con- 
ductors can be clamped between suitable/sut- 
faces without any significant damage either to 
congcluciors or terminals. 

Terminuls shali not allow ihe conduciors to be 
displiced or be displuced themselves iva man- 
ner detrimental in the operation of equipment 
and the insulation voltage shali not he reduced 
below the rated values. 

Fxampies of terminals are given in Annex D. 
The requircments of this subeiarise shali be ver 
ified by the tests of 8.2.4,2, 8.274.3 and 8.2.4.4, 
as applicable. 

Nottb Anterican contitries bave Perticular reguirertents for 


terminali suitable for aluminitia conduciors and aarkiny 
io identify ihe use of alupriniuni conduciors, 


Connecting capacity 

The manufacterer shall state the type trigid — 
solid or struanded — or fiexible), rhe minimum 
and the maxirsurmn cross-sections of conducetors 
for which the terminal is suitable and, if appli 
cable, the number of conductors simultanecusly 
cormmnectubletto the terminal. However, the max- 
imum cr@èss-section shall not be smaller than 
that suiled ino 8.3.3.3 for the temperature-rise 
test and, the terminal shall be suitable for con- 
ductors of the same pe érigid - solid or strand- 
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In alternativa, il progetto puo prevedere mezzi di 
bloccaggio a lucchetto che impediscino l'accesso 
all'attuatore. 

La conformità alle prescrizioni peri blocco deli'at- 
tuatore deve essere verificata utilizzando un luc- 
chetto specificato dal costruttore )6 uno spessore 
equivalenie per simulare il blececo nelle condizioni 
peggiori. Lu forza F specificatabin 8.2.5.2.1 deve es- 
sere applicata all'attuatore nel tentativo di portare 
lappaurecchio da una posizione di aperto a una pu 
sizione di chiuso. Mentre wiene applicata la forza F, 
l'apparecchio deve essere sottoposto 1 una lensin- 
ne di prova sui contatti aperti. L'apparecchio deve 
essere in grado di sopportare la tensione di prova 
richiesta conformemente a Tab. 14, adeguata alla 
tensione nominale-dì tenuta a impulso. 


Morsetti 


Prescrizioni costruttive 

Tutte le pari dei morsetto che assicurano il con- 
latto € pborlano corrente, devono essere di metalio 
avente resistenza meccanica adeguata. 
Le,/connessioni dei morsetti devono essere tali che 
i/concduttori possano essere connessi mediante vi- 
ti\ molle o altri mezzi cquivalenti in modo da ga- 
rantire che sia mantenuta la necessaria forza di 
contatto, 

I mersetti devono essere costruiti in modo tale 
che i conduttori possano essere fissati fra superfi- 
ci metalliche tali che non vi sia alcun danno signi- 
ficativo né del conduttore, né del morsetto. 

I morsetti non devono permettere che i condutto. 
ri si spostino o modifichino la loro posizione reci- 
proca in modo dannoso per il funzionamento 
dell'apparecchio e iu tensione di isolamento non 
deve essere ridotta al di sotto dei valori nominali. 
Esempi di morsetti sono dati all'Allegato D. 

Le prescrizioni del presente paragrafo devoni es- 
sere verificate con le prove descritte in 8.2.4.2, 
8.2.4.3, c 8.2.4.4 se applicabili. 

? passi del Nord Anerica berto particolari prescrizioni per i 


morsetti adatti a conduttori fn alluminio e marcature per 
identificare l'uso di conduttori tn alltiminio, 


Capacità di connessione 

Il costruttore deve stabilire il tipo {rigido — solido 
o cordato — © flessibile), la minima e massima se- 
zione dei conduttori per i quali il morsetto è adal- 
lo e, se applicabile, il numero di conduttori che il 
morsetto può accettare contemporaneamente, In 
ogni caso, la massima sezione non deve essere in- 
feriore a quella indicata in 8.3.3.3 per la prova di 
riscaldamento e ii morsetto deve essere adatto per 
conduttori dello stesso tipo (rigido - solido 0 cor 
dato - 0 flessibile) di almeno due grandezze inte- 
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71.73 


FA.74 


71.8 


Note/Nota 


cel - or flexible) at icast 2 sizes smaller, as given 

in the appropriate column of table 1, 

1 Conducior cross-scoetions smetller ibam fbe mistirmiionti 
nia be required in differenti produci stetridaras, 

2 Because of voltape drop and other consideratforia, he 
produci standards may reguire the terminali to be sitit- 
cble for conductors of cross-secions larger tban those 
specified for the temperature- rise test The relationship 
berucen conductor cross-sectionsi and rated currenis 
mer given fn tire relevani produci standards, 


Standard values of cross-seclion of round cop- 
per conductors. (both metric and ANFG/MOM 
sizes) are shown in lable 1 which also gives he 
approximate relationship  berween ISO metrico 
and ANVG/MCM sizes, 


The dasb, when it afpears, counis ds a size ben consider 
ing connecting capetcity fune 7.407.293. 


Connection 
Terminals for connection to external conductors 
shall be readily accessible during installation. 


Clamping screws and nuts shall not serve to fix 
any other component although they may hold 
the terminais in place or prevent them from 
turning. 


Terminal identifitation and marking 

Terminals shali be cleariy and  permanently 
identified in accordance with IEC 60445 and 
Annex L, unless superseded by the recppire- 
ments of the relevant product standare. 
Terminals intended exciusively for the neutral 
conductor shali be identified by the lewer “N°, 
in accordance with IEC 60445, 

The protective carth terminal shall be identified 
in accordance with 7.1.9.3. 


Additional requirements for equipment provided 
with a neutral pole 

When an equipmeni is provided with a pole in- 
tended only for connecling dhe neutral, this 
pole shall be clearly identifieti te Ihut effect by 
ihe leiter N {see 7.1.7.4). 

A switched neutral pole shall break not before 
and shall make not afterhé other poles. 


The neutral pole niciy be filted mifb an cver-crnernti relcuse. 


For equipment haxing 1 value of conventional 
thermal current ({free)air or enclosed, sec 4.3.2.1 
and 4.,3.2.2) not'exceeding 63 A, the value shali 
be ictentical formi) poles. 

For higher conventional thermal current values, 
ihe neuirali pole may have a value of conven- 
iional thermal curreni different from that cf the 
other poles, but not less than half that value or 
63 A, 4rhichever is the higher. 


Sa 
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riori a quella indicata nella appropriata solonna 
delia Tab. 1. 


1 Sezioni di condittiore inferiori alla narnia, possono esse- 


re nichieste iu Nornie di prodotto diverse. 

2 A cansi della ceduta di tensione e ci altro considerazio- 
ni le Norme di prodotto possono richiedere termina i? 
codatti a conduttori di sezione mappoiore/di quella «pecifi- 
cea per le prove di riscaldamento. Epwelazione fra la st- 
rione del condittoro e fa corveniemaomimeale, può essere 
indicata nella relotiva Norma di prodotto. 

sezione di conduttori in 

rame tondi (sia. metrici/ che grandezze 

AWG/MCMI sono indicati in Aab. 1 che di anche 

una relazione approssimata fra grandezze metri 

che 150 e grandezze AWG/MCOCM. 


Valori nominali della 


I trattini, ove indicati, contano come una prandezza quando 


si consideri la capacità/ ui connessione ( P.F.7.28. 


Connessione 

1 morselli per Ji\connessione di conduttori esterni 
devono essere facilmente accessibili durante l’in- 
siallazione. 

Le viti e ji dadi di serriggio non devono servire a 
fissare nessun altro componente; tuttavia essi pos- 
sino bloccare i mersetti o impedire la loro rola- 
ZIONE 


Identliicazione e marcatura dei morsetti 

I iorsetti devono essere chiaramente e permi- 
neritemente identificati conformemente | alla 
IEC 60445 e Allegato L, se così richiesto, alle spe- 
cifiche Norme di prodotto. 

I morsetti destinati esclusivamente al conduttore 
neutro devono essere identificati con la lettera 
“N conformemente alla IEC 60445. 

Il morsetto per la messa a terra deve essere iden- 
tifcato conformemente a 7,1,9,4. 


Prescrizioni addizionali per gii apparecchi muniti di 
pelo neutro 

Se un apparecchio è munito di un polo destinato 
alla sola connessione del neutro, tale polo deve 
essere chiaramente indicuto a questo scopo, me- 
diante ln lettera N (7.1.7.4). 

I polo neutro non deve aprire primu e chiudere 
dopo gli altri poli. 


4 polo neutro può essere biuiHito di uMo spanciatore di soeraà- 
COntente, 


Per gli apparecchi aventi un valore della corrente 
convenzionale termica in aria libera © in involucro 
{vedi 4,3.2.1 and 4,3,2.2) non superiore a 63 A, tale 
valore deve essere identico per tuti i poli. 

Per valori più alti della corrente convenzionale 
termica, il polo neutro può avere un valore cella 
corrente convenzionale termica minore di quello 
degli altri poli ma non inferiore a metà di tale va- 
lore © di 63 A (scegliendo il maggiore). 
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Provisions for protective earthing 


Gonstructional requirements 

The cxposed concductive parts (c.g. chassis, 
framework and fixed parts of metal enclosuresò> 
other rhan those which cannot constiture a dan- 
ger shall be electrically interconnected and con- 
nected to a protective carth terminal for con- 
nection to an carth electrode or to an cxternal 
protective conductor. 

This requirement can he met by the normal 
structural parts. providing adequate electrical 
continuity and applies whether the equipment 
is used on its own or incorporated in an assem- 
biy. 


If aceded, reguirements and tests nav be specified in the rel 
cuni produci standard. 


Fxposed conductive parts are considered not 10 
constitute a danger if they cannot be touched 
on large areas or grasped with the hand or if 
they are of small size (approximately 
50 mm x 50 mm} or are so located as to ex- 
clude any contact with live parts, 


Examples of these are sercws, rivets, name- 
plates, transformer cores, celectromagnets. of 
switching devices and certain parts of releases, 
irrespective of their size. 


Protective earth terminal 

The protective eart©hi terminal shall be readily 
accessible and so placed that the connection of 
the equipment to the eanl electrocde or te the 
protective  conductor is maintained when the 
cover or any other removable part is removed. 


The protective carth terminal! shall’'be suitably 
protected against corrosion. 

In the case of equipment witlì conductive struce- 
tures, enclosures, ete., means shall be provided if 
necessary to ensure electrical continuity between 
the cxposcd concuctive (parts of the cquipment 
ancl the metal shenthing oftconnecting conductors. 
The protective earth terminal shall have no oth- 
er function, excepî when il is intended to be 
connected to a PEN conductor (see 2.1.15 - 
Note. In this case, it shall also have the func- 
tion of a neutràl terminal in addition to meeting 
the requirements applicable to the protective 
earth termini. 


Proteciive.earth terminal marking and identification 
The protective carth terminal shall be clearly 
and permanently identified by its marking. 

The identification shall be achieved by colour 
(green-vellow mark} or by the notation PE, or 
PEN as applicable, in accordance with IEC 
60445, 5.3, or, in the case of PEN, by a sraphical 
symbol for use on equipment. 
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Mezzi per la messa a terra 


Prescrizioni costruttive 

Le parti conduttrici esposte (per cs. strutture, par- 
ti fisse di involucri metallici ecc.)\escluse quelle 
che non costituiscono una condizione di pericolo, 
devono essere elettricamente interconnesse e col- 
jegate a un morsetto di terra, per la connessione a 
un elettrodo di terra o a un conduttore di prote- 
zione esterno. 

Questa prescrizione pUò essere soddisfatta dalle 
normali parti strutturali, se hanno una adeguata 
continuità elettrica si applica sia all'apparecchio 
usato da solo, sinlallo stesso quando incorporato 
in una apparecchiatura. 


&c necessario, presurizioni © prove possonti essere specificati 
nella relativa Normendi prodotto. 


Si considera\che le parti conduttrici esposte non 
rappresentino una condizione di pericolo, se esse 
non possono essere tocciute su superfici estese O 
afferrutecon la mano o se di piccole dimensioni 
{ipprossimativamente SO mm x 50 mm) o sono 
disposte in modo da escludere lu possibilità di 
qualsiasi contatto con parti in tensione. 

Esempi di queste, sono: viti, rivetti, targhette, nu- 
clei di trasformatori, elettromagneti di apparecchi 
di manovra e certe parti degli sganciatori indipen- 
dentemente dalle loro dimensioni. 


Morsetto per la messa a terra 

Iì morsetto per la messa a terra, deve essere facil- 
mente accessibile ed essere disposto in modo che 
la connessione dell'apparecchio all'elettrodo di 
terra o al conduttore di protezione, sia mantenuta 
anche quando il coperchio 6 qualsiasi altra pane 
smontubile sia stato rimosso. 

Il morsetto di terra deve essere adeguatamente 
protetto contro la corrosione. 

Nel caso cli apparecchi con struttura conduttrice, 
involueri ecc. devono, se necessario, essere previ. 
sti mezzi per assicurare la continuità elettrica fra 
le parti conduttrici esposte dell'apparecchio ce lu 
guaina metallica dei cavi di connessione. 

I morsetto cli terra non deve avere altre funzioni 
sulvo quando è destinato ad essere connesso a un 
conduttore PEN £2.1.15 e Nota). In questo caso 
deve ivere anche la funzione di morsetto neutro 
altre a soddisfare le prescrizioni richieste per il 
morsetto di terra. 


Marcatura ed identificazione del morsetio di terra 

Il morsetto di terra deve essere chiaramente e per 
manentemente identificato dalla sua marcatura. 
L’identificazione deve essere realizzata sull'appa- 
recchio mediante colori (gialio-verde) 0 dalla no- 
tazione PE, 0 PEN, se applicabile, conformemente 
alla IEC 60445 art, 5.3 o nel caso del PEN, me- 
diante un simbolo grafico. 


© 
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The graphicali symbol to be used is the symbol: 


60117-241E0-5019 ) Protective canh (ground) 
in accordance with LEC 60417. 


The spattol {GOA 1 7-2 5017 provionsiy recor- 


mundo shell be propressively superseded by be proferrcd 
spariti (hi 7-2-1EC SO pives crbete. 


Enclosures for equipment 

The following requirements are only applicable 
to enclosures supplied or intended to he used 
with the equipment. 


Design 

The enclosure shall be so designed that, when 
it is opened and other protective means, if any, 
are removed, all parts requiring access for in- 
stallation and maintenance, 183 prescribed by the 
manufacturer, are readily accessible. 

Sufficient space shall be provided inside the en- 
closure for the accommodation of external con- 
ductors from thicir point of entry into the enclo- 
sure to the terminals to ensure adequate 
connection. 

The fixed parts of a metal enclosure shall be 
electricaliy connected to the other exposed con- 
ductive pars of the equipment and connected 
to a terminal which enables them to be earthed 
or connecled Lo 1 proteclive conductor 

Under no circumstances shall a removable met 
ai part of the enclosure be insulated from the 
part carrying the earth terminal when,the re- 
movable part is in place. 

The removable parts of rhe enclosurexshall be 
firmly secured to the fixed parts by 4a device 
such that they cannot be accidentaliy o0osened 
or detached owing to the effects Gfoperation of 
the equipment or vibrations. 

When an enclosure is so designed as to allow 
the covers to be opened without the use of 
tools, means shall be provided to prevent loss 
of the fastering devices. 

An integral enclosure “dis \ considered to be a 
non-removable part. 

Tf the enclosure is used for mounting push-laut- 
icons, removal of lImittons should be from the in- 
sicle of rhe enclosure. Removal from ihe oulside 
shali only be by use of a tool intended for this 
purpfost. 


Insulation 

1, in @rderbito prevent accidental contact be- 
tween atmetallic enclosure and live parts, the 
enclosure is partiy or completely lincd with in- 
sulating)materiai, then this lining shall be se- 
curely\fixed to the enclosure. 


Il simbolo grafico da impiegare è: 


60417-2-I1EC-5019 » Terra di protezione 


conformemente alla IEC 60417-2. 


5071 precedentemente recco 


H stinbolo 1 GO4 1 7-2-EE 


meandeto deve essere proprossivementi sostituito dal sinibelo 
OSP I7IEC AOLO indicato sopra, che è preferibile. 


Involucri per apparecchi 

Le prescrizioni che seguano,si applicano solo ugli 
involucri fornili o destinati ad essere usati con 
lPapparecchio. 


Caratteristiche costruttive 

L'involucro deve essere progettato in modo che, 
quando viene aperto e sono tolti altri mezzi di prote- 
zione, se esistenti) futte le parti a cui occorre aucede- 
re per l'installazione e la manutenzione, come pre- 
scritto dal costruttore, siano facilmente accessibili. 
All’interno, dell'involucro deve essere previsto 
uno spazio sufficiente per la sistemazione dei 
conduttori esterni dai loro punti di ingresso 
neli’involucro ai morsetti in modo da assicurare 
una adeguata connessione. 

Lé parti fisse dell'involucro metallico devono es- 
sere collegare elettricamente alle altre parti cono 
duttrici esposte dell'apparecchio e connesse a un 
morsetto che permetla li messa a terra o il colle- 
gamento 2 un conduttore di protezione, 

In nessun caso una parte metallica smontabile 
dell'involucro deve essere isolata dalla parte che 
porta il morsetto di terra, quando la parte smonta 
bile nella sua posizione, 

Le parti smontabili cdieil'involuero devono essere 
saldamente fissate alle parti fisse mediante un di- 
spositivo che non possa essere accidentalmente 
allentato © staccato per effetto del funzionamento 
dell'apparecchio o delie vibrazioni. 

Quando un involucro è progettato ino modo da 
permettere l'apertura del coperchio senza Vuso di 
attrezzi, devono essere previsti mezzi per impedi- 
re la perdita dei dispositivi di chiusura. 

Tin involucro facente parte integrante dell’appa- 
recchio è considerato paurie non smontabile. 

Se sull’involucro sono montati pulsanti, la rimo- 
zione dei pulsanti dovrebbe avvenire dall'interno 
dell'involucro. Lo smoniaggio dall'esterno deve 
avvenire mediante un utensile destinato 
specificatamente 4 questo scopo. 


sele 


Isolamento 

Sc, per evitare contatti accidentali fra l’inveluero 
metallico © le parti in tensione, l'involucro è par 
zialmente 0 completamente rivestito con un iso- 
lante, quest'ultimo deve essere fissato in mado si- 
curo all'involucero stesso. 
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Degrees of protection of enclosed equipment 
Degrees of protection of enclosed equipment 
une relevani tests are given in Annex C, 


Conduit pull-out, torque and bending with metallic 
conduits 

Polyvmeric enclosures of equipment, whether in- 
tegral or not, provided will threaucded conduit 
entries, intended for ihe connection dî extra 
heavy duty, rigzic] threucded metal conduits com- 
plvingo «with 1EC 60981, shall withstand the 
stresscs ocourring curings its installation such as 
pull-eaut, torque, bencding. 

Compliance shall he verified by the test of 8.27. 


. Performance requirements _ 


The following requirements apply Lo clean new 
equipment unless otherwise sluced in the rele- 
vint product standard. 


Operating conditions 


General 

The equipment shall be operated in accordance 
with the manufacturers instructions or the rele- 
vant product standard, especially for equipment 
with dependent manual operation where the 
making ancd breaking capacities may clepend dn 
the skill of the operator. 


Limits of operation of power operated equipment 


Unless otherwise stated in the relevant product 
standard, electromagnetie and electropneumatie 
equipment shall close with any control supply 
voltage berween 85% und 110% efits rated val. 
ue fi and an ambient air temperature benwceen 
—S °C and +10 °C. These limits apply to de, or 
0, ds appropriate. 


For pneumatic and electri»>pneumatic  equip- 
ment. unless otherwise (stàted, che limits cf une 
air supply pressure are 85% and 110% of the 
rated pressure. 

Where a range of@Gperarion is given, the value 
of 85%, shall applyVio the lower limit of the 
range, and the value of 110% to he upper limit 
of the range. 


Poe dettelted cofitiprieonti. opercitinio finrita storte he cterecd 
dipor betteccit Htestiefitetrerer atta riser, 


For eleetromagnetie ind © clectr= pneumatico 
equipment, the drop-out voltage shall not be 
higher than 75% of the rated control supply 
voltage 1 nor iower than 20% of £7 in the cuse 
Gf ac, ai raied frequency or 10% of £i in the 
cust of che. 
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Gradi di protezione degli apparecchi in involuero 
I gradi di protezione degli apparecchi involucro 
e le prove relative sono dali all'Allegato ©. 


Trazione, torsione e flessione con conduttori 
metallici 

fili involueri in polimeri, integrali o meno, forniti 
con gli ingressi di concdiuttori\filettati destinati alla 
connessione di conduttori\ rigidi, metallici filettuti 
previsti per intensivo contormi alla 
1EC 60981, devono soppertare le sollecitazioni che 
si verilicuno durante Linstallazione come lu trazic 
ne, la torsione e la flessione. 


un servizio 


La conformità si verifica mediunte la prova di cui 
in di. 


Prescrizioni di prestazione 


Le prescrizioni che seguono si applicano ad appa- 
recchi nuovi € puliti u meno che non venga stalxili- 
to diversamente nella relativa Norma di prodotto. 


Condizioni dì funzionamento 


Generalità 

L'apparecchio deve essere manovrato in accordo 
cori le istruzioni del costruttore, © conformemente 
alla relutiva Norma di prodotto, specialmente per 
i dispositivi con operazione manuale dipendente 
peri quali, i poteri di chiusura e interruzione pos 
sono dipendere dalla abilità dell'operatore. 


Limiti dì funzionamento di apparecchi 
azionati da sorgenti di energia esterna 


Se non diversamente stabilito nella relativa Norma 
di prodotto, gli apparecchi elettromagnetici ed elet 
tropneuniitici devono chiudere con qualsiasi valo- 
re di tensione di alimentazione di comando com. 
preso fra 85% e 110% del suo valore nominale Zi e 
con temperatura clell'ara ambiente compresa fra 
5 °C e +40 SC. Questi limiti si applicano sia per 
corrente continua siu per corrente alternata. 

Per apparecchi pneumatici ed elettropneumatici, 
se non galtrimenti stabilito, i limiti della pressione 
dell'aria sono 85% e 110% del valore nominale. 


Quando é dallo un campo di funzionamento, 
l85% si applica al limite inferiore e il 110% al li- 
mite superiore dell'intervallo, 


Si reccornitiio che per dfpuirecchi ces eispenielo. i tiiti ci 
froizioneteonto siceno stetbilità nredietio decorilu fra cosrni- 
tore © rtilizzetture. 


Per apparecchi elettromagnetici ed elettropneu- 
matici, il valore della tensione di rilascio non deve 
essere superiore al 75% della tensione nominale 
di alimentazione di comando £1, né inferiore al 
20% Ji Zi per corrente alternata alla frequenza 
nominale o al 10%: di Z° per corrente continua. 


È 
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For pneumatic and electro-pneumatic equip- 
ment, unless cthenwise stated, opening shall oc- 
cur al a pressure between 75% and 10% of the 
rated pressure. 

Where a range of operation is given, the value 
of 20% or 10%, as the case may be, shall apply 
to the upper limit of ihe range, and the value of 
75% to the lower limit of the range. 

In the case of coils, the limiting drop.out values 
apply when the coil circuit resistance is equal to 
that obtained al —5 °C, This may be verified by 
a calculation based on ihe values obtained at 
normal ambieni Llemperature. 


Limits of operation of under-voltage relays 

and releases 

a) Operating voltage 
An under-voltage relay or release, when 1s- 
socilted with 21 switching device, shall oper 
are to open the equipment even on a slowly 
falling voltage within the range between 
70% and 35% of its rated voltage. 


A to-voltepe reloase isa special form of nirder-voltage Fe- 
lease in ihich the operatino voltage is herueern 35% and 
1604 of the rated supply voltage. 


An uncdervaltage relay or release shali pre- 
vent the closing of the cquipment when the 
supply voltage is below 35% of the rated 
voltage of the relay or release; it shall per- 
mit closing of the equipment at supply volti 
ages equal to or ibove 85% of is rated vaul- 
ue. Unless otherwise stated in the relevant 
product standard, the upper limit of the 
supply voltage shall be 110% of its rated 
value. 


The figures given above apply Legually to 
d.c. and to a.c, ar rated frequency, 


1) Operating time 

For a time-delay undervollage relay or re- 
lease, the ime-vlag shall be measured from 
the instant when the veltàge reaches the 
operating value until the instani when the 
relay or release actuatesthe tripping device 
of the equipment. 


Limits of operation of shunt releases 

A shunt release for opening shall cause trip- 
ping under all (Operating conditions of an 
cquipment when, the suppiy voltage of the 
shunt release measured during the tripping op 
cration remains berwceen 70% and 110% of the 
rated control\supply voltage and, if a.c.. at the 
rated frequency. 
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Per gli apparecchi pneumatici ed elettropneumati, 
ci, se non altrimenti stabilito, l'apertura deve av- 
venire a uni pressione dell'aria compresa\fra 75% 
e 10% della pressione nominale. 


Quando è dato un campo di funzionamento, il 
20% (se in corrente alternata) o il 10% (se in cor 
rente continua), si applica al limite inferiore e il 
75% al limite superiore dell'intervallo. 

Nel caso di bobine, i valori limiti cli rilascio si ap- 
plicano quando la resistenza \del circuito di babi 
na é uguale a quella corrispondente a -5 *C. Ciò 
può essere verificato con calcoli basati sui valori 
ottenuti alla iemperatura ambiente normale, 


Limiti di funzionamento dei relè 

e sganciatori di minima.tensione 

a} Tensione di funzionamento 
Un rele o sganciatore di minima lensione, 
quindo issogiato 4 un dispositivo di mano- 
vra, deve/provocare l'apertura dell'apparcec- 
chio, anche quancdo la tensione scende lenta- 
mente, per un valore compreso ta il 70% e il 
35% della sua tensione nominale. 


Ito spantgiatore a piomicanize: di tensione è uno speciale Hpo di 
spanciainre di minima tensione nel grele la tensione di fiun- 
zioneone è compresa fra il 35% ef 10% della tensione ne- 
mindie gli/afi mestezionie. 
Lin rciè o sganciatore di minima tensione deve 
impedire la chiusura dell'apparecchio cui è a15- 
sociato quando la lensione di alimentazione è 
inferiore ni 35% della tensione nominale del 
rel& o sganciatore, deve inoltre permettere la 
chiusura dell'apparecchio se la tensione di ali 
mentazione è uguale o maggiore dell'85% del 
suo valore nominale. Se non altrimenti specifi- 
cito nelle Norme di prodotto peninenti, il limi- 
te superiore della tensione di alimentazione 
deve essere il 110% del suo valore nominale. 
I valori dati qui sopra si applicano sia in cor 
rente continui sia in corrente alternata. In 
quest'ultimo caso alla frequenza nominale. 


Durata di funzionamento 

Per un relé o sganciatore di minima tensione 
ritardato, ii ritardo deve essere misurato 
dall’istante in cui la tensione raggiunge il va- 
lore di funzionamento fino all'istante in cui il 
rele 6 sganciatore fa funzionare il dispositivo 
di intervento dell'apparecchio. 


bI 


Limiti di funzionamento degli sganciatori în derivazione 
Uno sganciatore in derivazione per l'apertura 
deve provocare l'intervento in qualsiasi condizio- 
ne di funzionamento di un apparcechio, quando 
la tensione di ulimentazione dello sganciatore in 
derivazione misurata durante l'intervento è com- 
presa fra 70% e 110% deila tensione nominale cli 
alimentazione, se questa € in corrente alternata 
alia frequenza nominale. 
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Limits-ot operation of current operated relays 
and releases 


Limits of operation of current operated relays 
und releases shall be stated in the relevant 
product standard. 

The term “current operated reliys and releases” couers 0Uer- 


current relay or releases, Gserloda relonis or releases, reverse 
current retes 4 Felerases, etc. 


Temperature-rise 

The temperature-rise of the parts of an equipment, 
measured during a test carried cut unecer the con- 
ditions specified in 8.3.3.3, shall not exceed the 
values stated in this subclause. 

1 Temperature-rise in normal service mav differ fron ibe 
test vetlues, depending on the installation conditions 
cid size of connected cornducrors, 

The temperati ve-rise limits given în table 2 carne 7 cgoiy 
to eguipment tested în newancd cican conditio. Differ. 
eni values mey fe proscribed fy produci standards fis 
differen tesi conditions nd for devices of small dimen. 


sions bui no; axceedingp tbée above velnies bv more tbar 
LEA. 


Terminais 
‘The temperature-rise of terminals shall not cx- 
ceed the values stated in table 2. 


Accessible parts 
The temperature-rise of accessibile parts shall 
not exceed the values stated in rable 3. 


The tomperature rise fimils of other paris are pivem IN 


FASE 


Ambient air temperature 

The temperature-rise limits given in table /2 ancì 3 
are applicable only if Ihe ambient air emperature 
remains within the limits given in 64.1 


Main circuit 

‘The moin circuit of an equipment shall be capable 
of carrying the conventionai tiermai current of the 
equipment without the temperature-rises excecd- 
ing the limits specifiecl in table ) 2 and 3 when test 
ed in accordance with 58.3.3034, 


Control circuits 

The control circuils/ef an equipment, including 
control circuir devices/lio be used for the closing 
and opening operations of an equipment, shall 
permit ihe rated \duiy according to 4.3.4 and 
also the temperalure-rise  lests specified in 
8.3.3.3.5. to0be' made wiihou the tempera 
ture-rise  exceéeding ihe limità specified 
table 2 and 3. 


in 


Windings ofcoils and electromagnets 

With current flowing through the main circuit 
the Windings of coils and electromagnets shall 
withstand their rated voltage without the tem- 
fperiture-rise exceeding the limits specified in 
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Limiti di funzionamento di relè è sganciatori 
sensibili alle variazioni di corrente 


I limiti di funzionamento dei relè è sgaunciatori 
sensibili alle variazioni di corrente devono essere 
specificati nella relativa Norma di prodotto. 


Per rele e spartciatori serisibili alle vitrigzionii li corrente" si 


intendono i rele o spanciatori di sovrdtorre:tte, roll © spancici 
fori di somaccirico, rele o sganciatori d corrente inversa ecc, 


Sovratemperatura 

Le sovratemperature delle parti di un apparec- 
chio, misurate durante Una prova condotta nelle 
condizioni specificate in 8.3.3.3 non devono su- 
perare i valori specificati in questo paragrafo. 

1 Le sovratemperature tel servizio ordinario, possorio essere 
diverse de quelle riscosmtrate în prova, da causa delle condi 
zioni di installazione e delle sezioni dei condultori usati. 

i fimiili di sovratomperatnra indicarti nelle Tab. 2 e 3 si 
applicano ad apparecchi provati in condizioni nuove e 
pulite. Valori diversi pussono cassero prescritti delle Norme 
di prodotte ber condizioni di pron diverse c per disposi- 
Hivi di piùcole dimensioni. Questi valori diversi non posso 
Ho comiuigue cocciere di più di IOAK i malori indiceti 
medio fatt. 2e 3 di cui soprer 


Morsetti 
La\sovratemperatura cei morsetti non deve supe- 
rare)i valori specificati in Tab. 2. 


Parti accessibili 
La sovratempersiura delle pani accessibili non 
deve superare i valori specificati in Tab. 3. 


i limiti di sovratermperelura di altro perni sono indicati ir: 
FIR. 


Temperatura dell’aria ambiente 

I limiti di sovratemperatura indicati nelle Tab, 2 € 
3 sono applicabili solo se li temperatura dell'aria 
ambiente rimane entro i limiti dati in 6.1.1. 


Circuito principale 

Il circuito principale di un apparecchio deve esse- 
re in grado di portare la corrente convenzionale 
termica dell'apparecchio senza che le sovratem- 
perature superino i limiti specificati nelle Tab. 2e 
3, quando provato seconcdo 8.33.34. 


Circuiti di comando 

T circuiti di comando di un apparecchio, inclusi i 
dispositivi per il circuito di comando da usare per 
operazioni di chiusura e apertura, devono rende- 
re possibile il servizio nominale secondo 4,3.4 ed 
anche l’effettuazione delle prove di riscaldamento 
specificate in 8.3,3.3.5 senza che le sovralempera- 
ture slesse superino i limiti specificati nelle Tal». 2 
w3. 


Axvolgimenti delle bobine e degli elettromagneti 

Con il circuito principale percorso da corrente, gli 
avvolgimenti delle bobine e degli elettromagneti 
devono sopportare la loro tensione nominale alla 
frequenza nominale senza che le sovratemperatu- 
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7.2.2.8 when 
8.3.3.3.6. 


tested in accordance with 


This Sub classe dies nol apply t6 puise-operated coils. vele 
aperalini conditions are defined bp the micirimfitciurer 


Auxillary circuits 

Auxiliary  circuits of an equipment including 
auxiliary switches shall be capable of carrving 
their conventiona! thermai current without the 
temperature-rise exceeding the limits specified 
in table 2 and 4, when tested in accordance 
with 8.3.5.5.7. 


fan auxiliary circuit forms can integral part of the ceguifi 


ment it suffices to test it ci tbe sante tino cis ibe mein cerrtifs- 
ment, fans ent ils aciueti service curre:zi. 


Other parts 

‘The temperature-riscs obtained during the test 
shall not cause damage to curreni-carrying parts 
or adjacent parts of the equipment. In particu- 
lar, for insulating materials, the manufacturer 
shall demonstrate compliance either by refer. 
encc to the insulation temperature index (deter 
mined foro example by the methods of 
IEC 60216) or by compliance wiwh IEC 60085, 


Dielectric properties 

a} The following requirements are based on 

the principles of the IEC 60664 series and 

provide the means of achieving co-ordina! 

tion of insulation of equipment with the 

conditions within the installation. 

The equipment shall be capable of with 

standing: 

= the rated impulse withstand ©yoltage 
{see 4.31.34) in accordance with ihe cv- 
ervoltage caiegory given in annex H; 

mo the impulse withsiand valtige across 
the contact gaps of devices suitable for 
isolation as given in table \t4; 

so the power-frequency withstand voltage. 


bi} 


The correlation beltecen the nomirialivoltage uf the sup 
spslem and the reted impuiso witbstetad voltage of tbe ceti 
sarei fs given im carmen ff. 


The rated impulse withstand voltage for a 
given rated operational voliage (see notes l 
and 2 to 4.3.1.1.) shali be not less than lai 
corresponding inbannex H to the nominal 
voltage of rhe supply system of the circuit at 
the point where the equipment is to be 
used, and thil\appropriate overvoltage cate- 
OTY. 

1} The requirements of this subclause shall be 
verifiedDy the tests of 8.3.3.4. 


sia 


re superino i limiti specificati in 7,2,2.8 quande 
provati conformemente a 8,3,53.3.6, 


(Questo paragrafo ner si dpplicee celle bobine per furizionemen- 
to da impulso fe cui condizioni ei fanzioneimentto sono definite 
del costraitore. 


Circuiti ausiliari 

I circuiti ausiliari di un apparecchio, compresi gli 
interruttori ausiliari, devono éssere in grado di 
portare la loro corrente termica convenzionale 
senza che le sovralemperatore superino i limiti 


specificati nelle Tab. 2 


£/3, Quando provati con- 


formemente a 8,3.3.3.7. 


Sc un circrilio ansiliario è primo integrante dell'apparecchio, é 
sufficiente procaro lisierme dibapparecohio privcipale me con 
he sua rece corrente di serpizio. 


Altre parti 

Le sovratemperature ottenute durante la prova 
non devono prbvocare danneggiamenti alle parti 
che portano comente 0 alle parti adiacenti dell'ap- 
parecchio. Ip paricolare, per ciò che riguarda i 
materiali isolanti, il costruttore deve dimostrare in 
conformità. da queste prescrizioni, o riferendosi 
all'indice di temperatura dell’isolante (determina- 
Wo perres. coi metodi della IEC 60216) © dimo- 
straficdo/la conformità alia IEC 60085, 


Proprietà dielettriche 


"0 


bI 


Le prescrizioni che seguono sono basate sui 

principi esposti nella serie IEC 60664 e indica 

no i mezzi di coordinamento dell'isolamento 
degli apparecchi con le condizioni esistenti 
nell'impianto. 

L'apparecchio deve essere in grado di soppor- 

tare: 

e la tensione nominale di tenuta a impulso 
(vedi 4.3.1.3) conformemente alla catego- 
ria dli sovratensione indicata all'Allegato It 

=» la tensione di tenuta a impulso tra contatti 
dei dispositivi adatti al sezionamento 
come incdlicato in Tal. 14; 

= la tensione di tenuta a frequenza di esercizio, 


La relerzione tres det toerisionie momntimate def sisternia di afimesnter 
zione e la tersione noninale di tertuta d impiiso dellapperec- 
chiù viene forsita dil'Allevneto FL 


La tensione di tenuta a impulso per una data 
tensione nominale di impiego (Nore 1 e 2 di 
4,3,1,1) non deve essere inferiore a quella 
corrispondente, nell'Allegato H, alia tensione 
nominale del sistema di alimentazione del cir 
cuito, nel punto in cui Vapparecchio deve es- 
sere usato, e alla appropriata categoria cli s0- 
vratensione. 

Le prescrizioni del presente paragrafo devono 
essere verificate con le prove di cui in 8.3.3.4. 
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Impulse withstand voltage 
1) Main circuit 
a} Clearances from live parts to parts ino 
tended to be earthed and betwcen 
poles shall withstand the test voltage 
given in table 12 appropriate 10 the rat- 
ed impulse withstand voltage. 


bì Clearances across. the open contacts 
shali withstand: 

a the impulse withstand voltage speci 
fied, where applicable, in the rele- 
van. product standard; 

m_ for equipment designated as suitable 
for isolarion, the test voltage given 
in table 14 appropriate to the rated 
impulse withstand voltage. 


Solid immeation of coripment associated witb clearasnces ca) 


anid/or h) abone sbonld be subjecied io he impuise voltag- 
cspecified in al ardior DI, ds Applicabile. 
2) Auxiliary and control circuits 
2). Auxiliary and control circuits which op- 
erate direciy from the main cirquit at the 
rated operational voltage shall comply 
with the requirements of item lì 4) of 
7,2,3.1 (see also the note of 7.2.3.1 10). 
bì Auxiliary and control circuits which da 
not operate directly from the main cir- 
cuit may have an overvoltage wirhé 
stand capacity different from that 6f 
the main circuit. Clearances and associo 
ated solid insulation of such circuits; 
whether 1.0. or d.e., shall withstanced the 
appropriate voltage in accordance/with 
annex II, 


Power-frequency withstand voltage ot the main, 


auxiliary and control circuits 
a) Power-frequency tests are used lin the fol- 


lowing cases: 

= dieleciric lests as Iype tests for the veri- 
fication of solid insularion: 

a dielcctric withstanc verification, as a Cri- 
terion of failure, \after switching or 
shor-circuit type(tests; 

=» dielectric withstane'after humidity treat- 
ment (under considerationi 

“ routine tests: 


13} Type tests of dielectric properties 


The tests of \dielectric properties, ds tvpe 
tests, shall be” made in accordance with 
8.5.3.4. 

For equipment suitabie for isolation, the 
maximuri leakage current shall be in ac- 
cordancè with 7.2.7 and shall be tested ac- 
cording to 8.3.3.4. 


cì Verification of dielectric wilhstand after 


switching or short-circuit tests 

The verification of diglectric withstand after 
switching and short-circuit tests as a criteri 
on of failure, is always made at power-fre- 
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Tensione di tenuta a impulso 
1} Circuito principale 
a) Le distanze di isolamento ifibaria fra pani 
in tensione e parti destinate ad essere col- 
legate a rerra e le distanze fra i poli devo- 
no sopporrare la tensione di prova data in 

Tab. 12 in corrispondenza alla tensione 

nominale di tenuta avimpulsa. 

b) Le distanze in aria fra i contatti aperti, de- 
vono sopportare; 

= la tensione ditenula 4 impulso speci- 
ficata, quandoapplicabile, delia relati. 
va Norma, di\prodotto, 

a per gli(apparecchi dichiarati adatti ai 
sezionamento, la tensione di prova 
data, in Tab. 14 in corrispondenza alla 
tensione nominale di tenuta a impulso. 


L'isolunte solido denli apparecchi associato alle distanze di iso- 
lamento in arfa da) e/0 DI dovrebbe sopportare fa tensione a in1- 
pulso specificata in 10 in bi, a seconda dei casi, 


2) Circuiti ausiliari © di comando 

a). Iscircuiti ausiliari e di comando alimentati 
direttamente dal circuito principale alla 
tensione nominale di impiego, devono 
soddisfare le prescrizioni del punto 1) a) di 
7.2.8 1 (vedi anche la nota di 7.2.5.1 11}. 

b) I circuiti ausiliari e di comando non deri- 
vati direttamente dal circuito principale, 
possono avere capacità di tenuta alle so- 
vratensioni diverse da quelle del circuito 
principale. Le distanze in aria @ Fisola- 
mento solido associato di tali circuiti, in 
corrente alternata © continua, devono 
sopportare i valori di tensione appropriati 
in accordo con PAllegato H. 


Tensione di tenuta a irequenza di esercizio dei circutti 
principali, ausiliari e di comando 
a} Le prove a frequenza di esercizio vengono 
eseguite nei casi che seguono: 
= prove dielettriche come prove di tipo per 
la verifica dell'isolamento solido; 
so verifica della tenuta dielettrica, come cri- 
terio di guasto, dopo prove di tipo di in- 
terruzione © di cortocircuito; 
mo tenuta dielettrica  copo © trattamento 
all'umidità Callo studio); 
so prove individuali. 


bi Prove di tipo dielettriche 
Le prove dielettriche, come prove di tipo, de- 
vono essere  effenuate conformemente a 
3.3.4. 
Per gli apparecchi adatti all'’isolamento, la 
massima corrente di dispersione deve essere 
conforme 4 7.2.7 e deve essere provata con- 
formemente a 8.3.3.4, 

c) Verifica della tenuta dielettrica dopo le prove 
di cortocircuito © di interruzione 
La verifica della tenuta dielettrica dopo le pro- 
ve di cortocircuito o di inierruzione, come ceri 
terio di guasto, viene sempre effettuata con 
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quencey veltage in accordance with item 43 
of 8.3,3.4.1. 

For equipment suitabie for isolation, the max- 
imum leakage current shall be in accordance 
with 7.2.7, shall be tested according to 8.3.3.4 
and shall not exceed ihe values specihed in 
the relevant product stanclarcì. 


di TÒÙielectric withstand verification after hu- 
miclity treatment 
Under consideration. 

€) Verification of dielectric withstund during 
routine tests 
Tests to detect fauls in materials and wéork- 
manship are made ar power-frequencey vol- 
age, in accordance with item 2) of #.3.3.4,2. 

Clearances 


Clearances. shall be sufficient to enable the 
equipment Lo withstanc the rated impulse with- 
stand vollage, according to 7.2.3.1. 


Clcarances shall be higher than the values given 
in table 13, for case B (homogeneous field) (see 
2.5.62) and verified by 4 sumpling test uccord- 
ing to 8.3,3.4.3. This rest is nol required if the 
clearances, related io the rated impulse with- 
stand voltage and pollution degree, are higher 
than rhe values given in table 13 for case A (in- 
homogeneous field). 


The method of measuring clearances is given in 
annex G. 


Creepage distances 

au} Dimensioning 
For pollution degrees 1 and 2, «recpage 
dislances shall be not less than the associ. 
ated cleurances selected  aèecording to 
7.2.3.3. For pollution degrees) 30and 4, the 
creepage distances shall be nor less than 
the case A clearances fiable )1 3) to recluce 
the risk of disruptive dischirge due Lo ov- 
ervoltages, even if the /clearances. are 
smaller than the values of case A ns per 
mitted in 7,2.3.3. 


The method of measuring creepage disianc- 
es is given in aNncx G. 

Creepage distanves shall correspond io a 
pollution degree as specified in 6.1.3,2 or io 
that definecdbin the relevant product stand- 
arc andato. the corresponding  marerial 
group attthe rated insulation or working 
voltage \given in table 15. 


== 


tensione a frequenza di esercizio conforme- 
mente al punto 4} di 8.3.3.4.1, 

Per apparecchi idonei 4) sezionamento, la 
massima corrente cdi dispersione deve essere 
conforme a 7.2.7, deve essere provata confor- 
memenie a 8.3.3.4 e non deve superare i valo 
ri specificati nella relativa norma «li prodotto, 


dì} Verifica della tenuta dielettricà dopo il tratta- 
mento all'umidiri 
Allo studio, 

e) Verifica della tenuta dielettrica durante le pro- 


ve individuali 

Le prove per rilevare» guasti nei materiali € 
nella costruzione vengono effettuare con ten- 
sione a frequenza di esercizio conformemente 
al punto 2) di 8.3.374.2. 


Distanze di isolamento.in aria 

Le distanze di ‘isolamento in aria devono essere 
sufficienti a permettere all'apparecchio di soppor- 
tare ia tensione nominale di tenuta a impulso, 
conformemente a 7.2,5.1. 

Le distarize cli isolamento in aria devono essere 
superiori ai valori dlati in Tab. 15, per il caso B — 
campo, uniforme (2.5.62) c devono essere verifi. 
cate mediante una prova a campione conforme- 
mente a 8.3.3.4.3, Questa prova non è richiesta st 
lé \distanze cli isolamento in aria, relative alia ten- 
sione nominale di tenuta a impulso e al grado di 
inquinamento, sono maggiori dei valori dati in 
Tab. 14 per ii caso A - campo non uniforme, 

Il metocdio di misura delle distanze di isolamento 
in aria € dato all'Allegato G. 


Distanze {di isolamento) superficiali 

a) Dimensionamento 
Per i gradi di inquinamento 1 e 2, le distanze 
di isolamento superficiali devono essere non 
inferiori alle distanze di isolamento in aria asr 
sociute scelte conformemente a 7.2.3.3, Peri 
gradi di inquinamento 3 e 4, le distanze di 
isolamento superficiali devono essere non in 
feriori alie distanze di isolamento in aria corri- 
spondenti al caso A (Tab, 13), per ridurre il ri- 
schio di scariche  disruptive dovute alle 
sovratensioni, anche se le distanze ci isola- 
mento in aria sono inferiori si valori per il 
Miao A come dammnigsso in 7,2,3.3. 
II metodo di misura delle distanze di isola- 
mento superficiali è indicato nell'Allegato C. 
Le distanze di isolamento superficiali devono 
corrispondere al grado di inquinamento come 
specificato in 6.1.3.2 0 a quello definito nelia 
relativa Norma di prodotto e al corrispondente 
gruppo di materiale, alla tensione nominale di 
isolamento fo di lavoro) indicato in Tab, 15, 
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Material groups are classified 45 follows, ac- 
cording to the range of values of the com- 
parative tracking index CCTI) (see 2.5,65): 


Group I 600 CITI 

Group II 400% C€CTI < 600 
Group Ila 175 ss CITI < 400 
Group IHho 190 s CTI « 175 


The CIT values refer to the values obtained in accord- 
ance with FC GOII2, metbod A, for ibe insulatina mea 
terial usod. 


2 For inorpettic istsitlatitio materials, for example glass 
ur ceramici, wbicb do not track, creepage distances 
need not be greater than their associated clearances. 
Housever Ibe risk of d'istuptive discharge should be con- 
Siderecd. 


Use of ribs 

A creepage distance can be reduced to 0,8 
of rIhe relevant value of table 15 by using 
ribs of 2 mm minimum height, irrespective 
of the number of ribs. The minimum base 
of the rib is determined by mechanical re- 
quirements (see G.2), 


bi) 


c)ì Special applications 

Equipment intended for certain applications 
where severe consequences of an insulation 
fault have to be taken into account shall have 
one or more of the influencing factors. of 
table 15 (distances, insulating materials, pollu- 
tion in the microenvironment) utilized in 
such a way as to achieve a higher insulatiòn 
volge than the rated insulation voltage given 
to the equipment according to table 15. 


Solid insulalion 

Solid insulation shall be verified by either pow- 
er-frequency tests, in accordance with item 3) 
uf 8.3.3.4.1, or d.c. tests in the Case of die. 
equipment. 

Dimensioning rules for solid insilation and de. 
test voltages are under consideration. 


Spacing between separate circuits 

For dimensioning clearances, creepage distane- 
es and solid insulation(between separate cir- 
cuits, the highest voltage.ratings shall be used 
(rated impulse withstand voltage for clearances 
and associated solid-insulation and rated insula 
tion voltage or working voltage for crecpage 
distances). 


Requirements for equipment with protective separation 
Requirements \)for equipment with proteclive 
separation are given in Anpex N. 


Ability to make, carry and break currents under 
no-load,.normal load and overinad conditions 


Making and breaking capacities 
The equipment shall be capabie of making and 
Breaking load and overload currents without 
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I gruppi di materiali sono classificati come se- 
gue, a seconda dell'intervallo di valori dell'in- 
dice di traccia comparativo (CTIN 25.65) 


Gruppo I 6000 = CTI 
Gruppo II 4000 CTI E 600 
Gruppo Ia 175. = CITY « 400 
Gruppo IMIb 1000 senlSTI « 175 

1 1 vettori CUI si riferiscono ce glelli ottenuti conformenente 


dilla INC GUII2, metodo A, permii materiale isolanio useto. 


2 Per materiali isolanti inorganici per es; BEIFo O Cemmo, 
che non dano luogo a traccia, non é necessario che fe di- 
stanze di isolamento superficiali siauo maggiori delle di- 
stanze di isolamento IMaria associate. ST PACCOMAHda tutta- 
via di considerare ii rischio di scanche disruplive. 

bi) Uso di nervature 

Una distanza di isolamento superficiale può es- 

sere ridotta all'80% del valore relativo di Tab. 15 

con l’impiego di nervature aventi una altezza 

non inferiore a 2 mm, indipendentemente dal 
numero tli nervature. La larghezza minima della 
base delle nervature è determinata in base a re- 

quisiti meccanici (vedi Allegato G,2), 

c)ì Applicazioni speciali 
Gli)apparecchi destinati a certe applicazioni in 
cui è necessario tener conto delle gravi conse- 
guenze di un difetto di isolamento, devono 
avere uno o più dei fattori considerati in Tab. 
15 (distanze, materiali isolanti, inquinamento 
del microambiente) utilizzati in modo tale da 
ottenere una tensione di isolamento superiore 
alla tensione nominale di isolamento assegnata 
all'apparecchio secondo la Tab, 15. 


Isolamento solido 

L'isolamento solicio deve essere verificato con le 
prove a frequenza di esercizio conformemente al 
punto 3) di 8.3.3.4.1 0 con prove in corrente con- 
tinua, nel caso di apparecchio in c.c. 

Sono allo studio regole di dimensionamento per 
l’isolamento solido e tensioni di prova a c.c. 


Distanze fra circuiti separati 

Per il dimensionamento delle distanze di isola- 
mento in aria e superficiale clegli isolanti solidi fra 
circuiti separati, devono essere considerate le ten- 
sioni più clevate (tensione nominale di tenuta a 
impulso per distanze di isolamento in aria © gli 
isolamenti solidi associati € tensione nominale cti 
isolamento o tensione di lavoro per distanze di 
isolamento superficiale). 


Prescrizioni per apparecchi con separazione elettrica 
Le prescrizioni per apparecchi con separazione 
elettrica vengono riportate all'Allegato N_ 


Attitudine a chiudere e aprire a vuoto e a chiudere, 
portare e interrompere correnti in condizioni di 
carico normale e di sovraccarico 


Poteri di chiusura e inierruzione 
L'apparecchio deve essere in grado di chiudere e 
interrompere correnti nominali e di sovraccarico 
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failure under ihe conditions srated in the rele- 
vini produet standard for the required utiliza- 
ion calegories and the number of operations 
suited in the relevant product standard (sec also 
general test conditions of 8.3.3.5). 


Operational performance 

Tests concerning the operational performance 
of cquipment are intended ro verify (hat the 
equipment is capable of making, carrying and 
breaking withou failure the currents flowing in 
its main circuit under conditions corresponeding 
to the specified ulilization category, where rele- 
vunt, 

Specific requirements and test conditions shail 
be stated in the relevant product standard and 
may concern: 

mo the operational performance off-load for 
which the tests are made with the control 
circuits energized and the main circuit not 
energized, in order to clemonstrate that the 
equipment reets the operating conditions 
specified at the upper und lower limits of 
supply voltage and/or pressure specified for 
the control circuiti during closing and open- 
ing opergtions; 

the eperationa! performance on-load during 
which the equipmeni shali make and break 
the specified current corresponding, where 
relevant, to its utilization category for the 
number of operations stated in the relevant 
produci standard. 


The verificattion of operational performance 
off-load and on-load may be combined in one 
sequence of tests if so stated in the relevant 
product standarcì. 


Durability 


The term “ditratbility vt bas been chosen. instead of “endur 
ance” iu order to express he avbecianey oftbe vunber of op 
erdtizg cveles Wo can be perforined in tbecegisippient ie- 
dare repair or roplaicenient of parts, Morecue the scena 
“endurance” is also conmontiy tised fo cover operationz! per 
furmeice cs defined ir 7,242 and it was deemed necessary 
Hel fu tie the tera “emdurazco" in tbls standare in order fe 
stvvirti confezioni bettucet the io CONncepra 


Mechanica! durability 

With. respect mechanical 
an equipment is characterized by the 
number, siuted in the relevant product standarecl, 
of no-load operating ‘cveles (Le., without cur- 
rent al the main contacts) which can be effected 
before il becornnes” necessary to service or re- 
pluce uny mechanical parts; lewever normal 
maintenance \trecording to the manufacturers 
insiruclioni miy be permitied for cquipment 
designed to be maintained. 


Lo its resistance to 


WIEAD 


Fach operating cyvele consists of one closing 
operalion followed by one opening operation. 
The &ijuipment shall be mounted according t0 
the manufaciurers instructions. 


& 


— 345— 


senza danneggiamenti, nelle condizioni specifica- 
te nella relativa Norma di prodotto per la \cutego- 
ria di utilizzazione richiesta © per ii numero di 
operazioni stabilite (vedere anche leQcbndizioni 
generali di prova di 8.3.3.5). 


Prestazioni in servizio 

Le prove relative alla verifica delle prestazioni in 
servizio di un apparecchio hanno lo scopo di verifi- 
cure che l'apparecchio stesso, in grado di chiucie- 
ré, portare e interrompere senza)danneggiamenti, le 
correnti che circolano nel suo circuito principale 
nelle condizioni corrispondenti alla categoria di uti 
lizzazione specificata, quando applicabile. 

Le prescrizioni specifiche e le condizioni di prova 
devono essere specificate nella relativa Norma di 
prodotto è possono riguardare: 

a il funzionamento a vuoto per il quale le prove 
sono effettlate con i circuiti di comando ali- 
mentati e ii circuito principale non in tensio- 
ne, allo scopo di dimostrare che l'apparecchio 
soddisfa\le condizioni di funzionamento spe- 
cificate ai limiti inferiore e superiore della ten- 
sione e/o pressione di alimentazione specif- 
cati per il circuito di comando duranie le 
operazioni di chiusura e apertura. 

il funzionamento sotto carico duranie il quale 
l'apparecchio deve chiudere e interrompere la 
corrente specificata. corrispondente alla sua 
categoria di utilizzazione, quando applicabile, 
per il numero di operazioni specificate nella 
relativa Norma di prodotto. 


La verifica della prestazione in servizio 1 vuoto € 
sotto carico può essere combinata in una unica 
sequenza di prove se così specificato nelle Norme 
di prodotto relative. 


Durabilità 


if termine "durabilità" d stento scelto invece di “durati” per aspri 
mere ii niemero proberbilo di cicli di uperczioni che L'apgperrec 
chio può cffestmare prima che i rende necessaria fa riporrerzitn 
no ode sostituzione di parti. oltre il termize “durata” é corche 
conzinome:te usato per desigsrere le prestezione in servizio 
slofinità in 7.242 0 si è ritenuto non usero tele termine note 
presente Norma per cultore confusione fra i due concetti. 


Durabilità meccanica 

Per quanto riguarda la sua resistenza all'usura 
meccanici, un apparcochio è caratterizzato dal 
numero di cieli di operazioni a vuoto (cioè senza 
corrente nei contatti principali) specificato nelle 
Norme di prodotto pertinenti, che possono essere 
effettuati prima che si renda necessaria la revisio 
nc 0 la sostituzione di parti meccaniche. Tuttavia, 
può essere permessa la normale manutenzione, 
come cda istruzioni del costruttore, degli apparec- 
chi per i quali è prevista la manutenzione, 


Ogni ciclo di operazioni consiste in una operazio- 
ne di chiusura seguita da una operazione di aper 
tura. L'apparecchio deve essere installato per le 
prove, secondo le istruzioni del costattore, 
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7.2.43.2 


7.2.5 


7.2.6 


The preferred number of off-load operating cy- 
cles shall be specified in the relevant product 
sranciard, 


Electrical durabllity 

With respect to its resistance to electrical wear, 
an equipment is characterized hy the number of 
on-loacd operating cycles, corresponding to the 
service conditions given in the relevant product 
standard, which can be made without repair or 
replacement. 

The preferred number of on-load operating cy- 
cies shall be specified in the relevani produci 
standard. 


Ability to make, 

carry and break short-circuit currents 

The equipment shall be se construceted as to be 
capable of withstanding, under conditions speci 
ficd in the relevant product standard, the thermal, 
dynamic and electrical stresses resulting from 
short-circuit cuments. In particular tne equipment 
shall bchave in such a manner that it complies 
with the requirements of 8.3.4.1.8. 

Short-circuit currents may be encountered: 

s_ during current making, 

= «luring current cafrving in the closed position, 
» during current interruption. 


The ability of the equipment to make, carrw and 
break short-circuit currents is stated in terms)af 
one or more of the follewing ratings: 
mo rated short-circuit (sce 
4.3.6.2); 
so ruted short-circuit breaking /capacity (see 
4.3.6,3); 
so ritedo shor-time  wilhstand 
4.3.6.1% 
so in the case Gf equipmeritico-ordinared with 
short-circuit protective devices (SCPDs): 
a) rated  conditional \short-circuit. current 
(see 4,3,6.4), 
lb} other types of ècordination, specified 
solely in the relevant product standard. 


making capacity 


current. (50€ 


For ratings and limiting values according to 
items 4) and b) above, ihe manufacturer shall 
indicate the Ivyperand the characteristics (eg. 
current rating breaking capacity, cut-off cur 
rent, ft) ofthe)SCPD necessary for the protec- 
ton of the\equipment. 


Switchinf overvaltages 

Product stancards may specify switching oltage 
tests if applicable. 

In this case, the test procedure and the require- 
meents shall be defined in the product standard. 
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I numeri preferenziali di cicli di operazioni a vuo- 
to devono essere specificati nella relativa Norma 
di prodotto. 


Durabilità elettrica 

Per ciù che riguarda la sua resistenza all'usura 
elettrica, un apparecchio è caratterizzato dal nu- 
mero di cieli di operazioni.sollo carico, nelle con- 
dizioni di servizio indicate nella relativa Norma di 
prodotto, che passono.essere effettuati senza ri- 
parazioni 0 sostituzioni. 

Il numero preferenziale dli operazioni sotto carico 
deve essere specificato dalla relativa Norma di 
prodotto, 


Attitudine a chiudere, 

portare e interrompere correnti di cortocircuito 
L'apparecchio \deve essere costruito in modo da 
sopportare, nelle condizioni specificate nella rela- 
tiva Norrna di prodotto, gli sforzi termici, dinamici 
cd elettrici provocati dalle correnti di cortocircui- 
to. In particolare l'apparecchio deve comportarsi 
in modo da soddisfare le prescrizioni specificate 
in8.3.4.1.8. 

Le correnti di cortocircuito possono presentarsi: 

= alla chiusura, 

=/ ad apparecchio già chiuso, 

= all'interruzione. 


L'attitudine dell'apparecchio a chiudere, portare 
ed interrompere correnti di cortocircuito è specifi- 
cata nei termini di una 6 più delle seguenti carat 
teristiche nominali: 
m potere di chiusura nominale in cortocircuito 
(4.5,6,2), 
s potere di interruzione nominale in cortocit- 
cuito (4.3.6.3), 
so corrente nominale ammissibile di breve dura- 
ta (4.3.6.1), 
sm nel caso di un apparecchio coordinato con un 
dispositivo di proiezione contro il cortocircuito: 
43. corrente nominale di cortocircuito condi 
zionale (4.3.6.4); 
b) altri tipi di coordinumento specificati sola- 
mente nella relativa Norma di prodotto. 


Per le caratteristiche nominali è valori limiti cli cui 
in a) € b), il costruttore deve indicare il tipo e le 
caratteristiche (cioè: corrente nominale, potere cli 
interruzione, corrente limitata, /°1) del dispositivo 
di protezione contro il cortocircuito necessario 
per la protezione dell'apparecchio. 


sovratensioni di manovra 
Se applicabile, le norme di prodotto possono spe- 
cificare le prove a sovratensione di manovra. 


In tal caso le procedure e le prescrizioni di prova 
devono essere definite dalla norma di prodotto. 
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Leakage currents cf equipment suitable 


For equipment suitable for isolation and hav- 
ing a rated operational voltage £L greater than 
40 V. the leakage current shall be measured 
through cach pole with the contacts in the 


‘The value of leakage current, with a test voltage 
equal Lo 1,1 times the rated operationa! voltage 


» 0,5 mA per pole for equipment in a new 


s_ 2 mnA per pole for equipment having been 
subjected to the making and breaking oper 
ations in accordance with the test require 
ments of the relevant product standard. 

A leakage current of 6 mA at 1,1 times the rated 

operational voltage is a limiting value for equip- 

ment suitable for isolation which value shall not 
be cxcceded under any circumstances, Tests to 
verify this requirement may be specified in the 


Electromagnetic compatibility {EMC 


For the majority of applications of products fall 
ing within the scope of this standard, two sets 
of environmental conditions are considered and 


mainly relares to low-voltagze 
public networks such as residential, commercial 
und light industrial locations/installations. High- 
ly disturbing sources such as arc, Gvelders are 
not covered by this environment. 


Environment 2: mainly relates to low-voltage 
non-public or industrial networks/localions/ in- 
stallations including bighly clisterbing sources. 


Equipment not incorporating electronio circuits 

Equipment not inconporating ciectronie circuits 
are not sensitive to normal electromagnetice dis- 
turbances and therefore no immunimy tests arc 


1.2.7 
for isolation 
open position. 
shall not exceed: 
condition: 
relevant product standard, 
74 
7.3.1 General 
are referred to as 
a} Environment 1: 
bi Environment 2. 
Environment l: 
74.2 Immunity 
73.2.1 
required. 
FILL 


Equipment incorporatinyg electronic circuit 

Equipment, Vicorporating | electronic circuit 
shall have \a Sutisfactory immunily to #lectro- 
magnetic disturbances. 

For the appropriate tesis to verify the compli- 
ancesvih these requirements, see Bd 
Performance criteria shali be given in ihe rele- 
vant product stanclarcì. 


._ 


Gorrenti di fuga degli apparecchi idonei 

alba funzione di sezionamento 

Per gli apparecchi idonei alla funzione di seziona- 
mento e aventi una tensione nominale, di impiego 
L. maggiore di 50 V, la corrente di dispersione 
deve essere misurata attraverso ciuscuo polo con i 
comtatti in posizione di aperto. 

Il valore della corrente di dispersione, con una 
tensione di prova uguale a 1,1 volte la tensione 
nominale di impiego, non deve superare: 


a 0,5 mà per polo per gli apparecchi nuovi; 


e 2 mA per polo per gli apparecchi che sono 
sulti sbloposti 1 operazioni di chiusura € 
apertura in accordo con le prescrizioni di pro 
va della Normiatdi. prodotto corrispondente. 

Una corrente di dispersione di 6 mA a 1,1 volte la 

tensione nomingdle di impiego è un valore limite 

per gli apparecchi, adatti alla funzione di seziona- 
mento e non deve essere superalo in nessun caso. 

Le prove per verificare questa prescrizione possono 

essere specificate nella Norma di prodotto corri 

spondente. 

Com 


tibilità elettro etica (EMC) 


Generalità 

Per)la maggior pute delle applicazioni su prodotti 
che rientrano nell'oggetto della presente Norma, si 
considerano e si fa riferimento a due tipi di condi 
zioni ambientali definili come: 

a} Ambiente 1; 

b)ì Ambiente 2, 


Ambiente 1; riguarda principalmente le reti pub- 
bliche a bassa tensione come per es. instaliazioni 
e ambienti resiclenziali e commerciali e per l'inciu- 
stria leggera. Le sorgenti di alto disturbo come per 
cs. saldatrici ad arco, non vengono contemplate 
da questo ambiente, 

Ambiente 2: si riferisce principalmente alle reli, ad 
ambienti o alle installuzioni non pubbliche o in- 
dustriali comprese le sorgenti di alto disturbo. 


Immunità 


Apparecchi che non incorporano circuiti elettronici 

Gli apparecchi che non incorporano circuiti elet 
tronici non sono sensibili ui normali disturbi cleî- 
tromagnetici e perlanio non sono richieste prove 
di immunità, 


Apparecchi che incorporano circuiti elettronici 

Gli apparecchi che incorporano circuiti elellronici 

devono presentare un'immunità soddisfacente i 

disturbi elettromagnetici. 

Vedi 8.4 per le prove appropriate alla verifica del- 

la conformità con tali prescrizioni. 

I criteri di prestazione devono essere indicati in 

ciuscuna norma cdi prodotto corrispondente. 
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Equipment utilizing electronic circuits in which 
all components are passive for example diodes, 
resistors, varistora, capacilors, SURE SUppressors, 
induetors} are not required to be tested. 


Non è necessario provare gli apparecchi che uti- 
lizzano circuiti elettronici in cui tutti i componenti 
sono passivi (per es. diodi, resistori, varistori, 
condensatori, ailenvatori, induttori). 


7.3.3 Emission Emissione 

73.31 Equipment not incorporating electronic circuits Apparecchi che non incorporano circuiti elettronici 
For equipment not incorporating electronic cir- Per gli apparecchi che non \incorporano circuiti 
cuits electromagnetic disturbances can only be elettronici, i disturbi elettromagnetici possono es- 
generated by cquipment during  occasional sere generati solo dall’apparecchio durante occa- 
switching operations. The duration of the dis-  sionali operazioni di manovra. La durata dei di- 
turbances is of the order of milliseconds. sturbi è dell'ordine dei millisecondi. 
‘fhe frequency, the level and the consequences La frequenza, il livello & le conseguenze di queste 
of these emissions are considered as part of the emissioni sono considerate pane del normale am- 
normal electromagnetic environment of. biente elettromagnetico delle installazioni a bassa 
low-voltage installations. tensione. 
Therefore the requirements for electromagnetic Pertanto, le prescrizioni relative all'emissione elet- 
emission ire deemed to be satisfied and no ver- tromagnetica si considerano soddisfatte e non si 
ification is necessary. ritiene necessaria alcuna verifica. 

7.3.3.2 Equipment incorporating electronic circuit Apparecchi che incorporano circuiti elettronici 
Equipment incorporating electronic circuits. Per gli apparecchi che incorporano circuiti elet- 
(such as switched mode power supply, circuits. tronici, (come alimentazione commutata, circuit 
incorporating microprocessors. with high-fre- che incorporano microprocessori cono clock ad 
quency clocks} may generate continuous elec- alta frequenza} possono generare disiurbi elettra- 
tromagnetic disturbances. magnetici continui. 
For such emissions, these shall nor exceed the | Tali emissioni non devono superare i limiti speci- 
limits specified in the relevant product standard, \Vficati nella relativa norma di prodotto, basata sulla 
based on table 18 for environment 1 and tablev Tab. 18 per l'ambiente 1 e sulla Tab. 19 per l'am- 
19 for environment 2. biente 2. 
Tests are only required when the control and. Le prove sono richieste solo quando i circuiti di 
auxiliary circuits contuin components with fun. comando e ausiliari contengono componenti con 
damental switching frequencies greater than frequenze di manovra fondamentali maggiori di 
9 kHz. 5 kHz. 
The product standard shall detail/the testo La norma di prodotto deve dettagliare il metodo 
methods. di prova. 

8 TESTS PROVE 

8.1 Kinds of test Tipi di prove 

8.1.1 General Generalità 


Tests shall be madetto, prove compliance with 

the requirements laid down in this. standard 

where applicable, and in the relevant product 

standard. 

Tests are as follows: 

mo type tesîis\(see 2.6.1} which shall be made 
on representative samples of each particular 
equipment, 

so routine (esls (see 2.6.2) which shall be made 
on cach individual piece of equipment man- 
ufactured to this standard, where applicable, 
and the relevant prociuet standard; 


=. \sampling tests (sce 2.6.3) which are macle if 
called for in the relevani product standard. 
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Le prove devono essere effetniate per verificare 

la conformità alle prescrizioni della presente 

Norma, quando applicabile, c della relativa Nor 

mi di prodetto, 

Le prove sono le seguenti: 

= prove di tipo (2.6.1) che devono essere effet 
tuate su campioni rappresentativi di ogni par- 
ticolare apparecchio: 

m_ prove indiviciuali (2,6.2) che devono essere 
effettuate su ogni apparecchio costruito con- 
formemente alla presente Norma, se applica- 
bile, e alla relativa Norma di prodotto; 

#w prove su campione (2.6.3) che sono effettuate 
se richieste dalla relativa Norma di prodotto. 
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For sampling tests for clearance verification, 
sec 8.3.3.4.3. 


The above tests may consist of Lest sequences, 
according to the requirements of the relevant 
product standard. 

Where such test segquences are specified in a 
product standard, tests, the result of which are 
not influenced by preceding tests and have no 
significance for subsequent tests of a given rest 
sequence may be omitted from that test se- 
quence, and made on separare new sumples, by 
agrecment with the manufaclurer 


The product standard shall specify such tests, 
where applicable. 

Thie tests shall be carried out by the manufac- 
tarer, at his works or at any suitable Laboratory 
of his choice. 

Where appropriate, subject to specifcation in 
the relevant product siandard, and to agreement 
between manufacturer and user, special tests 
(see 2.6.4) may also be performed. 


Type tests 

Type tests are intended to verify compliance of 
the design of a given equipment with this 
standard, where applicable, and the relevant 
produet standard. 

fhey may comprisc, as appropriate, uhe verifi 
cation of 


a construclional requirements; 

a temperature-rise; 

so dielectric propenies {sec 8.3.3.4.1, where 
applicable) 

so making and breaking capacities; 

= shori-circuit making and breaking\capaci- 
dies; 

m operating limits; 

a operational performance; 

e. degree of protection of enclosced cequip- 
ment 

e tesls for EMO. 


Tibe core fist is sot cxbesrestive. 


The rype tests to which the cquipment shail be 
submitted, the resulta\to be obtained, and, if rel- 
evant, the test scquences and the number of 
samples, shall be specificd in the relevant prod- 
uct standard. 


Routine tests 

Routine tests/are intended to detect faulis in 
materials &nd'workmanship and to ascernain 
proper functiòning of the equipment. They shall 
he maude\on each individual piece of equip- 
ment. 

Routine tests may comprise 


a) functional tests; 


» 
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Per le prove su campione vedere la werifica 
della distanza di isolamento in aria, 8/8/54.A. 


Le prove di cui sopra possono consistere in se- 
quenze di prova, secondo le prescrizioni della re- 
lativa Norma cli prodotto. 

Nel caso in cui le sequenze di prova siano specifi- 
cale in una norma di prodotto, le\prove, i cui ri- 
sultati non vengono influenzati (dalle prove prece- 
denti e non hanno significato al'fini della prove 
successive di una data sequenza di prove, posso 
ni essere omessi da quella sequenza di prove ed 
effettuate su campioni nuovi previo accordo con 
il costruttore. 

Dove applicabile, la norma di prodotto deve spe- 
cifcare tali prove. 

Le prove devono &ssere effettuate dal costruttore 
presso la sua officina o presso qualsiasi adatto Ia- 
boraiorio di suadseella, 

Se specificato dalia relativa Norma di prodotto, & 
a seguito di\accordo fra costruttore e utilizzatore, 
possono essere effettuate anche prove speciali 
(2.6.4). 


Prove.di tipo 

Le prove di tipo sono intese a verificare la confor- 
mutà del progetto di un dato apparecchio seconde 
la presente Norma, quando applicabile, c secon- 
«lola Norma di prodotto relativa. 

Le prove di tipo possono comprendere, 1 secor- 
da dei casi, le seguenti verifiche: 


= requisiti costrittivi; 

= riscaldamento; 

se proprietà diclettriche (8,3.3.4.1 quando ap. 
plicabile }; 
poteri di chiusura c interruzione; 
poteri di chiusura e interruzione in cortocir 
cuito: 

= limiti di funzionamento; 

s. prestazione in servizio: 

mo grado di protezione degli apparecchi in invo- 
lucro. 

mo prove di compatibilità elenromagnetica, 


iCelerico di cui sopra non è conpletto. 


Le prove di tipo alle quali un apparecchio deve cs- 
sere sottoposto, i risultati da ottenere, e se applica 
bile l'ordine in cui le prove devono essere efiettua- 
te e ii numero di campioni du provare, devono 
essere specificati nella relativa Norma di prodotto. 


Prove individuali 

Le prove individuali sono destinate acd accertare 
lPassenza di difetti nei materiali e nelle lavorazioni 
e a verificare il corretto funzionamento dell’appa- 
recchio. Esse devono essere effettuate su ©gni 
singolo esemplare degli apparecchi. 

Le prove individuali possono comprendere: 


2). prove di funzionamento, 
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bi) cliclectric tests. 


Tietails of the routine tests and the conditions 
under which they shall be made shall he stated 
in the relevant product standard. 


Sampling tests 

If engineering and statistical analysis show that 
routine iests {on egch product) are not re- 
quired, sampling tests may be made instead, if 
so stated in the relevant product standard. 


The tests may comprise 
4) functional tests; 
b)  dielectric tests. 


Sampling tests may also be made to verify spe- 
cific properties or characteristics of an cquip- 
ment, either on the manufacturers own initia- 
tive, or by agrecment between manufacturer 
and user. 


8.2.1 
8.21.14 


8.2.1.1.1 


Note/Nota 


8.21.12 


bb) prove dielettriche. 


Le procedure per le prove individiuuli &/le condi- 
zioni di prova devono essere prescritte nella rela- 
tiva Norma di prodotto. 


Prove a campione 

Se la tecnica usata e Vanalifivstatistica mostrano 
che le prove individuali {su cisscun apparecchio} 
non sono richieste, al loro pesto possono essere 
effettuate prove su cumpione, se così è siabilito 
nella relativa Norma di prodotto. 

Queste prove possono tomprendere; 

a) prove funzionali; 

bì prove dieleitriche. 


Le prove su campione possono anche essere ese- 
guite per verificare proprietà o caratteristiche spe- 
cifiche di unCapparecchio, sia per iniziativa del 
costruttore, sia’ in seguito ad accordo fra costrul- 
tore ed utilizzatore. 


Verification of compliance with the construc- 
tional requirements stated in 7.1 concerns, for 
example: 
PA the materials: 
the equipment; 
the degrees. of proteclion 
equipment; 
a the mechanical properties of terminals; 
= the actuator: 


of. enclosed 


= the position indicating device (sce 2.3.18). 
Materlals 
Test ot resistance to abnormal heat and.fire 


Glow-wire test (on equipment) 

he glow-wire test shall be miacle according to 
clauses. 40 to 10° of IEC\60695-2-1/0 to 
1EC 60695- 2-1/3 under the\conditions specified 
in 7.111. 


For the purpose of this tesi, a proleclive con- 
ductor is nol considered as a curreni-carrying 
parl. 

if tbe test bas iv be mete albtore tban one place on the same 


sample, care will be faken to ensure bat as deterioratior 
caused by previousteste does nol affeci the test tu be made. 


Flammabitity, hot wire ignition and arc ignition tests 

{pn materials) 

Suitable specimens of the material shall be sub- 
jected Lotthe)ollowing tests: 


a) flarmabilio accordance with 


IEC 60707; 


testi, in 


lb) lot wire ignivion (HXWT) test, as described in 
annex M; 

e}) arc ignition (AI) iest, as described in 
annex M. 
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La verifica delia conformità alle prescrizioni cos- 
truttive, stabilita in 7.1 riguarda, per es.: 


= / immateriali, 
gli apparecchi, 


= ii grado di protezione dell'involucro dell'ap- 
parecchio, 


= le proprietà meccaniche dei morsetti, 
l’attuatore, 
l'indicatore di posizione (2.3.18). 


Materiali 
Prove di resistenza al calore anormale e al fuoco 


Prova del fito incandescente {sull'apparectchio) 

La prova del filo incandescente deve essere elfet- 
tuata conformemente agli art. da 4 a 10 della 
IEC 60695-2-1/0 to IEC 60695-2-1/3 nelle condizio 
ni specificate in 7.1.1.1. 

Ai fini di questa prova, un conduuore di protezio» 
ne non viene considerato come parte conduttrice 
di corrente. 

Se la prova deve essere effelltcette in più di urici parte sullo tes- 


so esemplare, ci st deve assicurare cho nessun deteriorimento 
provocato da una prova precedente influenzi la provi stesset. 


Prove di infiammabilità, di accensione con filo 
incandescente e di accensione all'arco 


Si devono sitoporre campioni adeguati di mate- 

riale alle seguenti prove: 

a) prova di infammabilità, conformemente alla 

IEC GO7O07, 

prova di accensione con il filo incandescente 

(prova HWI} come clescritto all'Allegato M; 

cì Prova di accensione all'arco (AI) come 
scritto all'Allegato M. 


13} 


de 


& 


— 350 — 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


8.2.2 


8.2.3 


824 


8.2.4.1 


8.2.4.2 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


‘fhe test c} is required only if the material is lo- 
cated within the 13 mm of arcing parts or live 
parts which are subject to loosening of connec- 
tions. Materials located within 13 mm of arcing 
parts are exempai from his test if ihe equipment 
is subjected io make/break testing. 


Equipment 
Covered ly the varicus subclauses of 8.2. 


Enclosures for equipment 
For the «degrees of protection of enclosced 
equipment, see annex C. 


Mechanical properties nf terminals 

This subeliuse does not apply to aluminium ter- 
minals nor to terminals for connection of alu- 
minium conductors. 


General conditions for tests 

Unless otherwise stated by the manufaciurer, 
cach test shall be made on terminals in a clean 
and new condition, 

When tests are made with round copper con- 
ductors, these shall be of copper according to 
IEC 600028. 

When tests are made with flat copper conduc- 
iors, these shall have the following characteris- 
ics: 

a minimum purily: DO,5%; 

= ultimate tensile strength: 200-280 N/mmi; 

a Vickers hardness: 40 to 65, 


Tests of mechanical strength of terminals 

Tests shall be made wi the approprizie ype of 
conductor having ine maximum cross-secliòonal area, 
The conductor shall be connceted and'discon- 
nected five times. 

For screw-type terminals. the tightening torque 
shall be in accordance with table 4 or 110% of 
the torque specified by the manufacturer, 
whichever is the greater. 

The test shall be conducted on two separate 
clamping units. 

Where a screw has a hexagonal head with means 
for tishtening with a screwdriver and he values in 
columns Il and II are different, the lest is made 
twice, first applyinga\ vo the hexagonal head he 
torque specified in column Mi, and then, on an- 
other set of samples, applying the torque speci 
fred in column ild>iy means of a screwdriver. 

WU the values tinecolumns I and III are the same, 
only rhe test with ihe screwdriver is made, 

Each time the clamping screw or nut is loos- 
ened, a new concductor shall be used for cach 
tightening test. 

During the test, clamping units and terminals 
shali noi work loose and there shall be no dam- 


do 
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La prova di cui in c} viene richiesta solo se il ma- 
teriale si trova entro 13 mm dalle pani esposte 
all'arco o dalle pani attive che sono soggelie 
allallemamento delle connessioni. I materiali po- 
sti entro 13 mm dalle parli esposte dall'arco sono 
esclusi da questa prova se vengono soltoposti alla 
prova di chiusura e interruzione. 


Apparecchio 


Contemplato dal paragrafo 82, 


Involucro per apparecchio 
Peri gradi di protezione\dell'apparecchio con ino 
volucro, vedi Allegato €. 


Proprietà meccaniche dei morsetti 

Questo paragrafo Non si applica ai morsetti in al- 
luminio né ai mersetti per la connessione di con- 
dutrori in aliuminio. 


Condizioni generali-di prova 

Se non altrimenti stabilito dal costrurore, ogni 
prova deve essere effetluata su morselli nuovi e 
puliti. 

Quando le prove sono effettuate con conduttore 
rotondo)in rame, esso deve essere conforme alla 
IEL 60028, 

Quando le prove vengono effettuate con condut- 
tore” piatto, esso deve 1verc le seguenti caratteri- 
stiche: 

= purezza minima: 99,5% 

= resistenza massima alla trazione: 200 + 280 N/mm? 
= durezza Vickers: da 40 a 65. 


Prova di robustezza meccanica dei morsetti 

Le prove devono essere effettuate col ipo appro 
priato di conduttore avente la massima sezione. 

Il conduttore deve essere collegato e scollegato 
cinque volte, 

Peri morsetti a vite, la coppia di serraggio deve 
essere la maggiore fra i due valori seguenti: valo 
re dato in Tal. 4 o 110% della coppia specificata 
dal costruttore. 

Li prova deve essere effettuata su due distinti or- 
guni di serraggio. 

Quando la vite ha testa esagonale con taglio per 
cacciavite e i valori delle colonne TT e IN sono di- 
versi, la prova viene eseguiti due volte. La prima 
applicando alia testa esagonale li coppia specifi- 
cara in colonna INI e piwsi su un altra serie di cam- 
pioni, applicando mediante un cacciavite la cop- 
pia specificata in colonna IL 

Se i valori delle colonne IT e II sono uguali è suf- 
ficiente eseguire la prova col cacciuvile. 

Ogni volta che la vite o il dado di serraggio viene 
allentato, deve essere usato un nuovo conduttore 
per ogni prova di serraggio. 

Durinte la prova, gli organi di serraggio e i mor- 
setti, non devono sllentarsi e non devono procur- 


NORMA TEGNICA 
CEI EN 60947-1: 2000-07 
Pagina 67 di 182 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


Serie generale - n. 73 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


824.3 


Note/Mota 


age, such us breakage of screws or damage to 
the head slots, threads, washers or stirrups that 
will impair the further use of the screwed con- 
nections, 


Testing for damage to and accidental Inosening 
ot conductors {flexion test) 


The test applies to terminals for the connection 
of unprepared rouncd copper conducetors, of 
number, cross-section and type (flexible and/or 
rigid {stranded and/or solidi), specified by the 
manufacturer, 


An appropriate test for flat copper conduciors may pe made 
fr apreceme:ni belwocr mantficiu ver Aid user 


The following tests shali be carried ou using 
two new samples with 


a) the maximum number of conductos of the 
smallest cross-scction connected to ihe terminal; 

bi the mivimum number of conductors of he larg- 
est cross-scction connected to the terminal; 

cì the maximum number of conductors of the 
smallest and largest cross-sections connect- 
ed to the terminal. 

Terminals intended for connection of sither 


flexible pr rigid (solid and/or stranded} conduce 
tors shall be tested with each type of conducetor 
with different sets of samples. 

Terminals intended for connection of both flexi- 
ble or rigid {solid and/or stranded) conduetors 
simultancously shall be tested as stated in ©) 
above, 

‘The test is to be carrieci cut with suitable test 
equipment. The specifed number of conduetors 
shali be connected to the terminal. ‘he length of 
the test conductors should be 75 mm longer than 
the height 7 specified in table 50 "he clamping 
screws shall be tightened with itorque in accord- 
ance with table 4 or with the torque specified by 
the manufacturer. The device \tested shall be se- 
curecì as shown in figure 1. 

Fuch conductor is subjeeted'to circular motions 
according Lo the following procedure: 

The end of the conductor under test shall be 
passed through an appropriate size bushing in a 
pliten positioned ar) a height F below the 
equipment terminal, as given in table 5, The 
other conductors \&hall be bent in order not to 
influence the(result of the test. The bushing 
shall be positioned in the horizontal platen con- 
centric with, th& conductor, The bushing shall 
be moved so'tbat ils centreline describes a cir 
cle of 75/mm diameter about its centre in the 
horizontal plane act 10 rpm + 2 rpm. The dis- 
tince belween ile mouth of the lerminal and 
the Upper surface 0f the bushing shall be within 
13\mm of the height Fin table 5. The bushing 
is/teo be lubricated to prevent binding, twisting 
@ryrotation of the insulated conducetor A mass 
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si danni come la rottura cli viti o danni agli intagli 
delle teste, ai filetti, alle roncielle o staffe che po- 
trebbero pregiudicare l'uso ulteriore Uelle connes- 
sioni a vite. 


Prove di danneggiamento e di allentamento accidentale 
dei conduttori (prove di flessione) 


La prova viene effettuata su\ morsetti adatti alla 
connessione di conduttori. in rame rotondi, non 
preparati. II numero di campioni, il tipo (flessibili 
e/o rigidi e se rigidi (massicci o cordati)) e la se- 
zione sono specificatildal\Costruttore. 


fina prova appropriata peri conduttori piatti fr: rame può essere 
offenuata i seguito adaccordo fra costruttore e utilizzatore. 


L& prove seguenti devono essere effettuate usan- 
do campioni nuovi con: 


4) il massimonumero di conduttori, con la mini- 
ma sezione, connessi al morsetto; 

bì il massitno numero di conduttori, con la mas- 
sima sezione, comnessi al morsette; 

c)ì il massimo numero di conduttori, con la mini- 


ma è massima sezione, connessi al morsetto. 


Limorsetti destinati alla connessione sia di condut- 
tori/rigidi (massicci e/o cordati) sia di conduttori 
flessibili, devono essere provati con ciascun tipo 
di conduttore con differenti serie di campioni. 

I morsetti destinati alla connessione simultanea di 
conduttori rigidi (massicci e/o cordati) e flessitàili, 
devono essere provati come indicato in c) prece- 
dente. 

La prova deve essere effettuata con un dispositivo 
di prova adatto. ll numero specificato di condut- 
tori deve essere connesso ul morsetto. Si racco 
manda che la lunghezza dei conduttori in prova 
sia maggiore di 75 mm dell'uliezza # specificata 
nella Tab. 5. Le viti di serraggio devono essere 
serrate secondo la Tab. 4 6 con la coppia specifi- 
cata dal costruttore. Il dispositivo in prova deve 
essere fissato come mostrato in Fig. 1. 

Qgni conduttore è sottoposto a movimenti circo- 
lari secondo la seguente procedura: 

L'estremità del conduttore in prova deve essere fatta 
passare attraverso una boccola di adeguata sezione 
presente su una piastra posta sotto il morsetto clel 
dispositivo ad una distanza 4 da questo data in 
Tab 5, Gli altri conduttori devono essere piegati in 
modo da non influenzare il risultato di prova. La 
boccola deve essere posta su una piastra orizzontale 
concentrica con il conduttore. La boccola deve esse- 
re posizionata in modo che il suo diametro descriva 
una circonferenza di 75 mm di diametro intorno al 
suo centro in un piano orizzontale, a 10 +2 giri al 
minuto. La dislanza fra l'imboccamura del morsetto © 
la superficie superiore della boccola deve essere 
uguale al valore di 7 in Tab. 5 con una tolleranza cli 
+13 mm. La boccola deve essere lubrificata al fine cli 
evitare: piegalure, torsioni 6 rotazioni del conduttore 
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8.244 


82.441 


8.244.2 


8,2.4,5 


8.2.4.5,1 


B2.4.5.2 


5.2.4.6 


as specified in table 5 is to be suspended from 
the end of the conductor. The test shali consist 
of 135 continuous revolutions. 

During the test, the conductor shali neither slip 
out of the terminal nor break near the clamping 
unit. 

immediately alter the flexion test, each conduc- 
tor under test shall be submitted in the test 
equipment to the test of 8.2.4.4 (pullout test). 


Pull-out test 


Round copper conductors 

Following te test of 8,2.4.3, the pulling force 
given in table 5 shall be applied to the condue- 
tor tested in accordance with 8.2.4.3. 

The clamping screws shall not be tightened 
again for this test. 

The force shall be applied without jerks for one 
mine. 

During the test, the conductor shall neither slip 
out of the terminal ner break near the clamping 
unit. 


Flat copper conductors 

A suitable length of conducter shall be secured in 
the terminal and te pulling force given in table 6 
upplied without jerks for one minule in a direction 
opposite to that of the insertion of the concluetor. 
During (he test, the conductor shall neither slip 
out of the terminal nor break near lhe clamping 
unit. 


Test for insertability of unprepared round copper 
canductors having the maximum specitied cross-section 


Test procedure 

The test shall be carried cut wirh the gauge 
Form A or B specified in vable 7. 

The measuring section of the gauge shall be 
able to penetrate into the terminyl aperture to 
the full depth of the terminal4sèec also Note ta 
table 73. 


Construction ci gauges 

The construciion of the \&iuges is shown in 
figure 2. Details of dimensions a and b and 
their permissible  deviutions. are shown in 
table 7. The measuring section of the gauge 
shall be made from, gduge sleel 


Tests for insertabilityof flat conductors with rectangular 


cross-sectign 
{Under consitleration). 
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isolato. Una massa, come specificato in Tal. 5, deve 
essere sospesa alla estremità del conduttorè,/La pro- 
va consiste in 135 rotazioni continue. 

Durante li prova, il conduttore non deve fuoriu- 
scirc dal morsetto, né subire ratturé 
dell'organo di serraggio. 


in’ vicinanza 


Immediatamente dopo lai provasdi flessione il 
conduttore in prova deve essere \sottoposto alla 
prova descritta in 8.2.4.4 {prova di strappo). 


Prova di strappo 


Conduttori tondi in rame 

Dopo la prova di cui in &(2.4.3, al conduttore pro- 
vato deve essere applicata una forza di trazione il 
cui valore è dato in Tab. 5 in accordo con #.2.4.3, 
La vite di serraggio, non deve essere stretti nuova- 
mente per questa prova. 

La forza deve essere applicara senza scosse per 
I min, 

Durante la \prova il conduttore non deve fuoriu- 
scire dal morsetto né subire rotture in vicinanza 
dell'organo di serraggio. 


Conduttori piatti in rame 

Un,/conduttore di lunghezza adatta deve essere 
connesso 1] morsetto e deve essere applicata una 
forza di trazione, il cui valore è dato in Tab, 6, 
senza scosse alla sua estremità libera. 

Durante in prova il conduttore non deve fuoriu- 
scire dal morsetto né subire rotture in vicinanza 
dell'organo di serraggio. 


Verifica dell’accettabilità della max sezione specificata di 
conduttori tondi in rame non preparati 


Procedura di prova 

La prova deve essere effettuata con i calibri di for- 
ma A o B specificati in Tab. 7. 

Il calibro deve essere in grado di penetrare, con 
ia sua parte di misura, nell'apertura cel morsetto 
fino ad occupare l'intera profondità del morsetto 
{vedere anche la Nota alla Tab.7). 


Costruzione deì calibri 

I calibri (tipo A e lLipo B} sono mostrati in Fig. 2, I 
particolari relativi alle dimensioni a e be le relati- 
ve tollerunze sono date in Tab. 7. La pare di mi- 
sura del calibro deve essere realizzata in acciaio 
per calibri. 


Prova di inserzione dei conduttori piatti di sezione 
rettangolare 


CAllo studio). 
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8,2,5.2.2 


Verification of effectiveness of indication of the main 
contact position of equipment suitable for isotation 


Sec mote of subelause 7.1.6. 

To verify the effectiveness of the indication of 
the main contact position as required by 7.1.6, 
all means of indication of contact position shall 
continue to function correctly after the opera- 
tional performance type tests and special dura- 
bility tests if performecl. 


Condition of equipment for the tests 
The condition of the equipment for the tests 
shall be stated in the relevant product standard. 


Method ot test 


Dependent and independent manvai operation 

The normal operating force F required at the 
extremily of the actuator to operate the equip- 
ment to the open position shall first be deter- 
mined. 

With the equipment in closed position, the 
fixed and moving contacis of the pole for which 
tÙe test is deemed to be the most severe shall 
be fixed together, for example, by welding. 
The actuator shall be submitted to a test force 
of 3F but not less than the minimum nor more 
than the maximum given in table 17 corre- 
sponding to the trpe of actuator. 


The test force shall be applied without shock to 
the extremity of the actuator in a direction to 
open the contacts for a period of 10. 


The direction of the test force( with respect to 
the actuator, as shown in figtre 16, shall be 
maintained throughout the test 


Dependent power operation 

With the equipment in rhe closed position, the 
fixed and moving contàets of the pole for which 
the test is deemed(a be the most severe shall 
be fixed together, e.g/by welding. 

The supply voltage to the power operator shall 
be applied at 110\% of its normal rated value to 
attempt to épen the contact system of the 
cquipment, 

Three attempis to. operate the equipment at 
5 min intervuls by the power operator shall be 
madeeach for a period of 5 s, unless an ass0ci- 
ated protective device of the power operator 
limits the time to a shorter period. 
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Verifica dell'efficacia dell'indicazione della 
posizione dei contatti principali degli apparecchi 
adatti alla funzione di sezionamento 


Vedi nota di 7.1.6. 


Per verificare l'efficacia dell'indicazione della po- 
sizione clei contatti principali prescritta in 7.1.6, 
occorre che tutti i dispositiviedi indicazione della 
posizione dei contatti cofitihuino a funzionare 
correttamente dopo le prove di tipo della presta- 
zione in servizio e le prove speciali di durabilità, 
se eseguite. 


Condizione dell’apparecchio per le prove 

La condizione dell'apparecchio. per le prove 
deve essere dichiarata nella Norma di prodotto 
corrispondente) 


Metodo di prova 


Manovra manvaie dipendente e indipendente 

Deve primi essere determinata la forza normale 
F di manovra necessaria all'estremità dell'organo 
di manoxra per manovrare l'apparecchio in posi- 
zione di aperto, 

Con.l'apparcochio in posizione di chiuso, i con- 
tatti fissi e mobili del polo per il quale la prova è 
ritenuta più severa devono essere fissati insieme, 
per esempio, mediante saldatura. 

L'organo di manovra deve essere sottoposto a 
una forza di prova di 3F ma non inferiore al mi 
nimo né superiore al massimo indicati nella 
Tab. 17 corrispondente al tipo di organo di ma- 
novra. 

La forza di prova deve essere applicava senza 
sbalzi all'estremità dell'organo di manovra nella 
direzione destinata ad aprire i conlatti per un 
tempo di 10 s. 

La direzione della forza di prova rispetto all'or- 
gano di manovra, come illustrato nella Fig. 16, 
deve essere mantenuta per tutta la durata della 
prova. 


Manovra dipendente con sorgente esterna di energia 
Con l'apparecchio in posizione di chiuso, si de- 
vono fissare tra loro i contatti fissi e mobili per il 
polo per cui la prova risulta essere la più severa, 
per cs. mediante saldatura. 

La tensione cli alimentazione al comando deve 
essere applicata al 110% del suo normule valore 
nominale, nel tentativo cli aprire il sistema di 
contatto dell'apparecchio. 

Si devono effettuare tre tentativi di manovrare 
l'apparecchio a intervalli di 5 min mediante il co- 
mando, ciascuno per un periodo di 5 s a meno 
che un dispositivo associato di protezione del co- 
mando limiti tule tempo a un periodo inferiore. 
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Verification shall be made to 8.2.5.3,2. 


ine Caada and tbe Uipited States of America devices mectino 


fbese reguirenicila dire nor accepiod as assuriny fsolatieni fy 
tbemseluos. 


Independent power operation 

With the equipment in the ciosed position, the 
fixed and moving contacts of the pole for which 
tbe test is deemed to be the most severe shall 
he fixed together, e.g by welding. 

The stored energy of the power operator shall 
be released to attempt to vupen ile contact sys- 
tem of the equipment. 

Three attempta to operate the equipment by re- 
lcasing the stored energy shali be made. 
Verification shall be made to 8.2.5.3.2. 


in Comade and tho United Stales of Americo devices meeting 
fbese reguirements are nol accepied cs assuriny isolati #23 
Ihemisetnes. 


Condition of equipment during and after the test 


Dependent and independent manual operation 

After the test when the test force is no longer 
applied, the actuator being left free, rhe open 
position shall not be inclicated by any of the 
meuns provided and the equipment shall not 
show uny damage such as to impair its normal 
operatori. 

When the equipment is provided wih a means 
of locking in the open posilion, it shall not be 
possibile Lo lock ile equipment while the Lest 
force is applicdi. 


Dependent and independent power operation 

During and afler ihe tesi, the open. position 
shali not be indicated by any of he méans pro- 
vided and the equipment shall net\show any 
damage such 14 to impilir ils normal operation. 


When the equipment is provided with means 
for locking in the cpen position, it shall not 
be possible to lock the equipment during ihe 
test. 


Conduit pull-out test, torque test and bending test 
with metallic conduit 


The test shail\be” made with an appropriate 
seized metal conduit {300 + 10} mm long. 


The polymeric encelosure shall be installed ac- 
cording to the manuafceturers insiructions, in 
the mostunfavourable position. 


The Aesti shall be made on the same conduil 
entry this being the most unfavourable entry. 


È 
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La verifica si effettua conformemente 1 5,2.3.3.2. 


fn Conada e negli SA | dispositivi conformi a tali prescrizio- 


nio nesr vengono considerati sufficienti a garantire Visota- 
menti 


Manovra indipendente con sorgente esterna di energia 
Con lapparecchio in posizione di hiuso, si de- 
vone bloccare tra loro i contatti fissi e mobili per 
il polo per cui la prova risulta (essere li più seve- 
ra, per es. mediante saldatura. 

L'energia accumulita dal tomarndo deve essere 
liberata per aprire i contatti dell'apparecchio. 


Si devono effettuare tre lentativi per far funziona. 
re l'apparecchio liberando Venergia accumulata. 
effettuata conformemente a 


La verifica viene 


8.2.5.3.2. 


in Camcda e negli USA i dispositizi conformi a tali proscrizio- 
ni nom vengono considereari sufficienti a pararntire l'isola- 
PIICHLECA. 


Condizione dell'apparecchio durante e dopo la prova 


Manovra, manvale dipendente 6 indipendente 

Dopo dla, prova, quando non viene più applicata 
la fofza, di prova, con l'organo di manovra libe- 
ro,/la posizione di aperto non deve essere indi- 
cata\cda alcuno dei dispositivi presenti e l’appa- 
fecohio non deve mostrare danneggiamenti tali 
da pregiudicarne il normale funzionamento. 
Quando l'apparecchio è munito di un dispositivo 
di bloccaggio in posizione di aperto, non deve 
essere possibile bloccare l’upparecchio mentre 
viene applicata la forza di prova. 


Manovra manuale dipendente e indipendente 

Durante e dopo la prova, la posizione di aperto 
non deve essere mostrata da nessun indicatore € 
l'apparecchio non deve mostrare alcun danno 
che possi comprometterne il normale funziona 
mento. 

Quando l'apparecchio è munito di dispositivi per 
l'interblocco nella posizione di aperto, non deve 
essere possibile bloccare l'apparecchio durante 
la prova. 


Prove di trazione, torsione e flessione su conduttori 
metalfici 

La prova deve essere cifettuata su un conduttore 
metallico dell'opportuna sezione lungo 
(300 + 10) mm. 

L’involuero in polimeri cleve essere installato se- 
condo le istruzioni del costruttore nella posizio- 
nc più sfavorevole. 

Le prove devono essere effenvate sulio stesso 
ingresso del conduttore, scegliendo il più sfavo- 
revole. 
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The tests shall be made in the sequence 8.2.7.1, 
8.2.7.2 and 8.2.7.3. 


Pull-on test 

The conduit shall be screwed without jerk ino 
the entry with a torque equal to two-thirds of the 
values given in table 22. A direct pull shall be ap- 
plied, without jerk, to ihe canduit for 5 min. 


Unless otherwise specified in the relevant prod» 
uct standard, the pulling force shall be accord- 
ing to table 20. 

After the test, the displacement of the conduit 
in relation with the entry shall be less rhan 
one thread depth and there shall be no evi- 
dence of damage impairing further use of the 
enclosure, 


Bending tesi 

A slowly increasing bending moment shall be 
applied without jerk to the free end of the con- 
duit. 

When the bending moment results in a deflec- 
tion of the concluit of 25 mm per 300 mm 
length, or the bending moment has reached ihe 
value. given in table 21, the rmnoment is 
mainteined for 1 min. The test is then repcated 
in a perpenzdicular direction. 

After the tesi there shall be no evidence of dame 
age impairing further use of the enclosure. 


Torque test 


The conduit shall be tightened without jerk svith 
a torque according to table 22. 


The torque tesi does not appiy to .un enclosure 
that is not provided with a pre-assembled con- 
duit entry and that has instnactions stating that 
the conduit entry is to be meghanically connect, 
cd to the conduit before being connected to the 
enclosure. 

For enclosures of concduît.designation up to and 
including 16H, havingi only provision for an in- 
coming but not an eugoing conduit, the lighten- 
ing torque is reduced) to 25 Nm. 

After the test, it shall be possible to unserew the 
conduit and there:shall be no evidence of dam- 
age impairing further use of the enclosure. 
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Le prove devono essere effettuate in sequenza 
B.2.7.1, 8.2.7.2 e 8.2.7.3. 


Prova di trazione 

Il conduttore deve essere avvifato;senza strappi 
nell’ingresso con un momento pari a due terzi 
dei valori indicati in Tab. 22 Al conduttore si 
deve applicare una trazione, diretta, senza strap- 
pi, per 5 min. 

Se non diversamente specificato nella norma di 
prodotto, la forza di trazione deve essere confor- 
me a quanto indicato in)fab. 20, 

Mopao la prova, lo spestamento del conduttore ri- 
spetto all'ingresso deve essere inferiore a una fi- 
lettatura e non deve esserci segno di danneggia 
mento che possa compromettere l'ulteriore 
funzionamente dell'involucro. 


Prova di flessione 

Si deve applicare un momento flettente in lento 
crescendo senza strappi all'estremità libera del 
conduttore, 

Quando il momento flettente provoca una fles- 
siérie sul conduttore di 25 mm per 400 mm di 
lunghezza o il momento flettente raggiunge il 
valore indicato in Tab. 21, il momento viene 
mantenuto per 1 min. La prova vienc ripetuta in 
direzione perpendicolare. 

Dopo la prova non deve esserci segno di can- 
neggiamento che possa compromettere l’ulterio- 
re funzionamento dell'involucro. 


Prova di torsione 

Il conduttore deve essere fissato senza strappi 
con un momento torcente conforme a quanto in- 
dicato in Tab. 22. 


La prova di torsione non deve essere applicata a 
un involucro non fomito di ingresso preassem» 
blato per conduttori e con le istruzioni che indi. 
chino che l'ingresso deve essere connesso mec 
canicamente al conduttore prima di essere 
connesso all’involucro. 

Per gli involucri di conduttori con designazione 
fino a 16H compresa, con un conduttore di in- 
gresso ma non di uscita, il momento torcente 
viene ridotto a 25 Nm. 

Dopo la prova, deve essere possibile svitare il 
conduttore e non deve esserci segno di danneg- 
giamento che possa compromettere l'ulteriore 
utilizzo dell'involuero. 
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Note/Nota 


Test sequences 

Where applicable. the relevant product stand- 
ard shall specify the test sequernces to which the 
equipment is to be submitted. 


General test conditions 


Tests according to tbe reguiirentents Of this standard do sot 
precluue tbe need for additional tests corcernisp oguipueti 
bicorporated tn assemblios. for example tests in accordance 
tetto ITC 0439, 


General requirements 

The «quipment Lo be tested shall agree in all its 
essential details. with the design of the type 
which it represents. 

Unpless otherwise staled in ihe relevant product 
standard, each test, whether individual or test 
sequence, shall be made on equipment in a 
clean and new condition, 

Uniess otherwise stated, the tests shali be made 
with the same kind of current Land, in the case 
of a.c., at the same rated frequency and with 
the same number of phases} as in the intended 
service. 

The relevant product standard shall specify 
those values of test quantities not specified in 
this standard. 

Tf, for convenience of testing, il appears desira” 
ble to increase the severity of a test (2.8. 10 
adopt a higher rate of operation in order to re- 
duce the duration of the test, rhis may be done 
only with rheé consent of the manufaclurer. 
Equipment under test shall! be mounted \com- 
plete on its own support or an equivalent sup- 
port and connected 35 in normal service, in ac- 
cordance with the manufacturer’, instructions 
and under the ambient conditions\stated in 6.1. 
The tightening torques to be applied to the ter- 
minal screws shall be in accordance with the 
manufacturers instructions dr. in the absence of 
such instructicns, in accordarie@ sith table 4. 
Equipment baving an integral enclosure {see 
2.14.17) shall be mouried, complete and any 
opening normuliy closed in service shall be 
closed for tests. 

Equipment intended for use only in an indivici 
ual enciosure shall be tested in the smaliest of 
such enclosures siuied by the manutacturer 


Artt fidivicual cnelosire is an enclosure designed cnd dli- 
morsioned fo cirie i oro cogniiprternt cry. 


All other equipment shall be tested in free air. lf 
such equipment may also be used in specified 
inclivicluti, enclosures and has been tested in 
free Lain Vit shall be adelitionally tested in the 
smaliést of such enclosures stated by the manu- 
facturer, for specific tests which shali be speci. 


di 
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Sequenze di prova 

Quando applicabile, la relativa Norma\di\ prodotto 
deve specificare le sequenze di provavalle quali 
l'apparecchio deve cssere sottoposto. 


Condizioni generali di prova 


Le prove cssouiite fn accordo con le prescrizioni della presente 


Norma non escittdoneo la necessitàldi effettuare prove supple- 
mentari riguardanti pli apparoccChi incomporati in combina- 
stoni, per csompio le prove affettuente in accordo con ia 
TEC 00435. 


Prescrizioni generali 

Gli apparecchi in piova devono essere conformi 
in tutti i particolari essenziali al progetto del tipi 
che rappresentino. 

Se non diversamente indicato nella relativa norma 
di prodotto, ciuscunga prova, singoli o una se- 
quenza, si deve effettuare su un apparecchio puli 
to e nuovo. 

Se non diversamente indicato, le prove devono 
essere effettuare con lo stesso tipo di corrente (e, 
in cast di cui, alla stessa frequenza nominale € 
con lo\siesso numero di fasi} di quella prevista in 
sentizio 

La relativa Norma di prodotto deve specificare 
quei valori delle grandezze di prova non specifi. 
vati nella presente Norma. 

Sc, per convenienza di prova, si desidera aumen 
tare la severità della prova (per cs. l'adozione di 
una maggintre velocità di operazione allo scopo di 
ridurre la durata di prova) ciò può essere fatto 
solo col consenso del costruttore. 

L'apparecchio in prova deve essere montato com- 
pleto sul suo supporto o su uno equivalente e 
collegato come nel servizio ordinario, sccondo le 
istruzioni del costruttore e nelle condizioni am- 
bientali specificate in 6.1. 

Le coppie di serraggio da applicare alle viti dei 
morsetti devono essere in accordo con ie istruzio. 
ni del costruttore oppure, in assenza di tali istru- 
zioni, in iccordo con la Tab. 4. 

Gli apparecchi con involucro integrato (2.1.17) 
devono essere montuti completi e qualsiasi aper 
tura normalmente chiusa in servizio deve essere 
chiusa per le prove. 

Gli apparecchi destinati all'uso soltanto in involuero 
individuale devono essere sottoposti a prova nell'in- 
voluoro più piccolo dichiarato dal costruttore. 


Lar fuvolticro fndividuale è un inuoluero progettato e dimet- 


sfostetto per contenere Hr solo apparecobia, 


Tutti gli altri apparecchi devono essere provati in 
aria libera, Quando tali apparecchi possono an- 
che essere utilizzati in involucri individuali speci- 
ficati e sono stati provati in aria libera, essi devo- 
no essere ulteriormente provati negli involucri più 
piccoli dichiarati dal costruttore, per prove speci 
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fied in rhe relevant product standard and stated 
in the tesi report. 


However, if such equipment may also be used 
in specified individual enclosures and is tested 
throughout in the smaliest of such enclosures 
stated by the manufacturer, the tests in frec air 
need not be made provided that such enclosure 
is bare metallic, without insulation Details, in- 
cluding the dimensions of the enclosure, shall 
be stated in the test report, 

For the test in free air, unless otherwise specificci 
in the relevant product standard, for the test con- 
cerning making and breaking capacities and per- 
formance under short-circuit conditions, a metallic 
screen shall be piaced at all points of the equip- 
ment likeiy to be a source of external phenomena 
capabie of producing a breakdown, in accordance 
witl the arrangements and distances specificd by 
the manufacturer, Details, including distance from 
the equipment under tesi to the metallic screen, 
shali be stated in the test report. 

The characteristics of the metallic screen shall 
be as follows: 

woven wire mesh; 

or perforated metal; 

or expanded metal, 

so ratio bole area/total area; 0,45-0,653; 


” structure: 


so size of hole: not exceeding 30 mm. 
= coating: bare, cr conductive piating; 


mo resistance: shall be included in the‘ caicula- 
tion for the prospective fauli current in the 
fusible element circuit (see) item g£} of 
8.3.3.5.2, and item dì) of &34/1.2), when 
measured from rhe furthest point on he 
metallic screen likely to be reached by arc 
emissions. 


Maintenance pr replucemeéni uf parts is nol per- 
mitted, unless otherwise specified in the rele- 
vant product stancare. 

The equipment may be operated without load 
prior to beginning astest. 

For the tests, the actuating system of mechani- 
cal switching devices shall be operated as for 
the intended usc\in service stated by the manu- 
facturer and at the rated values of control quan 
tities {such Gs voltage or pressure), uniess oth- 
erwise specified in this standard or the relevant 
productstandard. 


Test quantities 


Values of test quantities 

AdL the tests shall be made with the values of 
test\quantities corresponding to the ratings as- 
signed by the manufacturer in accordance with 
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fiche che devono essere specificate nelle Norme 

di prodotto relative e menzionate neWrapporto di 

prova. 

Tuttavia, sc tali apparecchi possono,)anche essere 

utilizzati in involucri individuali specificati e sono 

stati provati nell'involucro più piccolo dichiarato 
dai costruttore, le prove in-aria libera non sono 
necessarie a condizione cha tale involucro sia in 
metallo nudo non isolato. I particolari, comprese 

le dimensioni dell'involucro, devono essere di- 

chiarati nel rapporto di prova. 

Per le prove in aria libera, se non altrimenti speci 

ficato nella Norma di»prodotto relativa, per la pro- 

va che riguarda i poteri cli chiusura e di interru- 
zione in cortocircuito, occorre posizionare una 
rete metallica Sopra tutte lc parti cliell'apparecchio 
che potrebbero dare inogo a manifestazioni ester- 
ne in gsrad@)cdi produrre una carica, in accordo 
con le disposizioni e le distanze specificate dal 
costruttore. I particolari, compresa la distanza tra 

LPapparecchio in prova e ia rete metallica, devono 

essere dichiarati nel rapporto di prova. 

Le «'aratteristiche delta rete metallica sono le se- 

guenti: 

mV )siruttura: © rete metallica a fili intrecciati; 

o metallo perforato: 

o lamiera stirata: 

= rapporto superficie dei fori/superficie totale: 
0,45 — 0,65; 

= superficie di ciascun foro: non superiore a 
30 mm”. 

mo rivestimento: senza rivestimento o con rivesti- 
mento conduttore; 

m_ resisienza: deve essere compresi nel calcolo 
della corrente di guasto presunta nel circuito 
dell'elemento fusibile (8.3.3.5.2, lettera g) e 
8.3.4.1.2, lettera d>} e misurata dal punto più 
lontano sulla rete metallica che possa essere 
raggiunto dalle emissioni d'arco. 


La manutenzione o la sostituzione di parti non è 
permessa, se non altrimenti specificato nella reia- 
tiva Norma di prodotto. 

L'apparecchio può essere fatto funzionare a vuote 
prima di iniziare una prova. 

Per le prove, i sistemi di attuazione dei dispositivi 
meccanici di mancvri devono essere comiuirnidati, 
come per l’uso previsto nel servizio specificato 
dal costruttore, ai valori nominali clelle grandezze 
di comando (come tensione o pressione), a meno 
che non sia specificato diversamente nella pre- 
sente Norma e nelia Norma di prodotto relativa. 


Grandezze di prova 


Valori delle grandezze di prova 

Tuite le prove devono essere effettuate con i va- 
lori delle grandezze di prova corrispondenti a 
quelli assegnati dal costruttore, conformemente 
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the relevant tables and data of rhe relevant 


product standard. 


Tolerances on test quantities 

The lest recorded in the test report shall be 
within the tolerinces given in table 8 unless 
otherwise specified in the relevant sub-clauses, 
However, with the agreement of the manufac- 
turer, the lests may be made under more severe 
conditions than those specified. 


Recovery voltage 

a} Power-frequency recovery voltage 
For all breaking capacity and shor-circuit 
breaking capacity tests, the value of the 
power-frequency recovery voltage shall be 
1,05 times the value of the rated operational 
voltage as assigned by the manufacturer or 
as specified in the relevant product standard. 

1 fhe value of 1,605 times the rated operatione! voltage for 
tbe pouer-freguencey recovery uncitagne is dieemed to co 
er be effecis of the variettons of rbe system volteggio seri 
der normal service comelitici. 

2 This mey roguire tha! ibe applied voltage be increased 
bui ibe prospective peak niakinp current sbonid no? be 
cxcocdéed witbuut the consenti af the manufaciurer. 

3 Tbe upper fimit of the pomwer-freguentey recovery volte 
may be increased with the approve of tbe memuftetr 
er (see 3.2.2 2) 


b) Tramsient recovery voltage 
Transient recovery voltapes, where required 
in the relevant product standard, arc deter 


mined according to 8.3.3.5.2. 


Evaluation of test results 

Behavicur of the equipment during the tests 
and its conelition afler the tests shali be speci. 
fied in the relevant product standard. For 
short-circuil lests see also Subcelauses 8.3.4.1.7 
and 8.3.4,1.9. 


Test reports 

Written reports on tvpe tests preving compli- 
unce with the relevant producustandard shall be 
made available by che manufactuter, The derails 
of rest arrangements such ds Iype and size of 
the enclosure, if any, size of conductors, dis- 
unce from t©e live parts tobhe enclosure or to 
parts normally carthed în’ service, method of 
operution of the actuating system, etc. shall be 
given in the test report. 

Test values and parameters shall form part of 
the test report. 


Performance under no load, normal load 
and overload Conditions 


Operation 

‘fests shall be made to verify that the equipment 
mperitesAcorrecily according lo the require- 
ments ©f} 7.2.1.1. 


& 
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alle tabelle pertinenti e ni dati della relativa Nor 
ma di prodotto. 


Tolleranze sulle grandezze di prova 

I valori riportuti nel Rapporto cli Prova devono 
rientrare nelle tolleranze indicata in Tab. &, se non 
altrimenti specificato nei paragrafi relativi. Tutta- 
via, col consenso del costruttore, le prove posso 
no essere effettuate in condizioni più severe di 
quelle specificate. 


Tensione di ritorna 

4) Tensione di ritorno a frequenza di esercizio 
Per tutte le prove del/potere di intermuzione e 
del potere di interruzione in cortocircuito, il 
valore delia tensione di ritorno a frequenza di 
esercizio deve.essere 1,05 volte il valore della 
tensione nominale assegnata dal costruttore 0 
specificata nellivrelativa Norma di prodotto. 

1 AH valore delle tensione di ritorno a freguenzi di esercizio 
siguale a FODualte le tensione mominale di impiego, si re- 
puia compensi ali effetti della vanazione di tensione del 
sistema, i) corndizioni di sereizio vrdinerio. 

2 Ciò può richiedere che la terisione applicata auniesnti, ma 
la corrente di picco di chiusura non deve essere superate 
senza i consenso del costruttore. 

3 Hiinite superiore della tensione di ritorno alla fregisenzi 
«di esercizio piui essere Gumentalo col consenso def 
costruttore (35.2.2234. 


bi Tensione di ritorno transitoria 
Le tensioni di ritorno transitorie, quando ri- 
chiesto nella relativa Norma di prodotto, sono 


determinate conformemente a 5_.3.3.5/2. 


Valutazione dei risultati di prova 

Il comportamento dell'apparecchio durante le 
prove e le sue condizioni al termine delle prove 
stesse devono essere specificati nella relativa Nor- 
ma di prodotto. Per le prove di cortocirelito, ve- 
dere anche 8.34.17 e 4.3.4.1.9. 


Rapporti di prova 

Il costruttore deve essere in srado di mettere a di- 
sposizione rapporti scritti delle prove di tipo atte- 
stanti la conformità alla relativa Norma di prodot 
to. I particolari delle disposizioni di prova, tipo e 
dimensioni dell'eventuale involucro, sezione dei 
conduttori, distanza delle parti in tensione dell'in- 
volucro o dalle parti normalmente a terra in servi 
zio, metodo di attuazione del sistema di comando 
ece., devono figurare nel rapporno di provi. 

I valori di prova e i parametri devono far pare 
del rapporto di prova. 


Prestazioni in condizioni di funzionamento a vuota, 
con carico normale e in sovraccarico 


Funzionamento 

Le prove per la verifica del corretto funzionamen- 
to dell'apparecchio devono essere condotte con- 
formemente a 7.2.1.1. 
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Operating limits 


Power operated equipment 

It shall be verified that the equipment opens 
and closes correctly within the limiting values 
of the control quantities, such as voltage, cur- 
rent, air pressure and temperatures, specified in 
the relevant product standard. Tests are made 
with no current fiowing through the main cir 
cuit, unless otherwise specified. 


Relays and releases 

‘fhe operating limits of relays and releases shail 
comply with the requirements of 7.2.1.3, 7.2.1.4 
and 7.2.1.5 and shall be verified according to 
the test procedure defined in the relevant prod- 
uct standard. 

For. undervoltage 
1,2.1.3. 

For shunt releases, see 7.2.1.4. 


relays. and releases, see 


For current operated relays and releases, sec 
Fed 


Temperature-rise 


Ambient air temperature 

The ambienti air temperature shall be recorded 
cluring the last quarter of the test perioci by ar 
least two temperalure sensing means, c.g. ther- 
mometer or thermocouples, equally distributed 
around the equipment at about half its height 
and at a distance of about 1 m from the equip 
ment. The temperature sensing means shall be 
protected against air currents, heat radiation 
and indicating errors due to rapid temperature 
changes. 

During the tests, the ambient air\temperature 
shall be between +10 °C and +40 9C and shall 
not vary by more than 10 K, 

However, if the variation @f he ambient air 
temperature excececds 3 KE, ‘anvappropriale cor 
reclion factor should be. applied 10 the meas- 
ured temperature of ihe ‘parts, depending on 
the thermal time-constantof the «quipment. 


Measurement of the temperature of parts 

For parts other tha] coils, the temperature of 
the different parts shali be measured by suitable 
temperature sensilg means al those points most 
likely to attain the maximum temperature; these 
points shallbe stated in the test report. 

‘The vil temperature of cilimmersed equipment 
shall be measured at the upper part of the oil; 
this measditement may be made ly means of a 
thermometer. 

The temperature sensing means shall not signif- 
icantly affect rthe temperature-rise, 

Good thermal conductivity between the tem 
perature sensing means and the surface of the 
part under test shall be ensured. 
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Limiti di tunzionamenio 


Apparecchi azionati mediante sorgente esterna di energia 
Deve essere verificato che l'apparecchio apra e 
chiuda correttamente entro i valori-limite delle 
grandezze di comando, come tensione, corrente, 
pressione dell’aria c temperatura specificate nella 
relativa Norma di prodotto. Le prove, se non altri 
menti specificato, vengono effettuate senza cor 
rente nei circuiti principali. 


Relè e sganciatori 

I limiti di funzionamento dei relè e sganciatori de- 
vono essere conformi ai recpuisiti specificati in 
7.2.1.3, 7.2.1.4 c7.A\1.5 e devono essere verificati 
conformemente ‘alle procedure di prova definite 
nella relativa Norma di prodotto, 

Per i relé e sGanciatori di minima tensione, vedere 
4.2,1:5. 

Per gli sganciatori di derivazione vedere 7.2.1.4. 
Per i relè e sganciatori sensibili alle variazioni di 
corrente, Vedere 7.2.1.5. 


Riscaldamento 


Temperatura dell’aria ambiente 

la temperatura dell'aria ambiente deve essere re- 
giscrata durante l'ultimo quarto del periodo di 
prova con simeno due dispositivi sensibili alla 
temperatura, per es. termometri 0 termocoppie, 
disposti acleguatamente intorno all’apparecchio in 
prova a circa metà della sua allezza e ad una di- 
stanza da esso di circa 1 m. Tali dispositivi devo- 
noò essere protetti dalle correnti d'aria, radiazioni 
di calore cd errori di indicazione dovuti a rapidi 
cambiamenti di temperatura. 

Durante le prove, la temperatura dell'aria ambien- 
te deve essere compresa fra +10 °C e +40 °C e 
non deve variare di più di 10 K. 

Tuttavia, se la variazione della temperatura dell'aria 
ambiente supera 3 K, deve essere applicato un fatto. 
re di correzione alle termperature misurate delle par 
ti, essendo l'entità di tale futtore dipendente dalla 
costante cli tempo lermica dell'oggetto in prova. 


Misura della temperatura di parti 

Salvo per le bobine, la temperatura deve essere mi- 
surati con aleguati dispositivi sensibili alla tempera 
tura nei punti in cui è più probabile che venga rag- 
giunta la temperatura massima; questi punti devono 
essere specificati nel rapporto di prova. 

Lai temperatura dell'olio, per i dispositivi immersi 
in olio deve essere misurata nella parte superiore 
dell'olio; cpuesta misura può essere effettuata me- 
diante un termometro. 

Il riscaldamento non deve essere influenzato in 
modo significativo dai dispositivi di misura. 

Deve cssere assicurata una buona concducibilità 
termica fra i dispositivi di misura e la superficie 


della parte in prova, 
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For electromiagnet coils, the merhod of measur- 
ing the temperature ly variation MH resislunce 
shall generally be used. Other methods are per- 
mitted only if it is impracticable to use the re- 
sistance method. 

The temperature of the coils before beginning 
the test shall not differ from hat of ihe sur 
rounding medium ly more ihan 3 K. 

For copper conduclors, ihe value of the hot 
temperature 75 may be obtained from ihe value 
of the coll temperature 7] as a function of the 
ratio of the hot resistance A, to the cold resist 
ance #) by the following formula: 


r.= Er, 
25 alPi 


where 7] and 7; arc expressed in degrees Celsius. 
The test shall be made for a time sufficient for 
the temperaturo-rise to reach a steady-state val- 
ue, but not exceeding 8 h. It is assumecì that a 
steady-state is reached when the variation does 
not cxcecc 1 K per hour. 


Temperature-rise of a part 

The temperature-rise of 4 part is the difference 
benween the temperature of the part measured 
in sccordance with 8.3.3.3.2 and the ambient 
uir temperature measured in accordance with 
8.3.3.3.1. 


Temperature-rise of the main circuit 

The equipment shall be mounted as specified'in 
8.5.2.1 anel shall be protected against abnormal 
external heating or cooling. 

For the conventional thermal currentàtest (free 
dir or enclosedì equipment having0anvintegral 
enclosure and equipment only intended for use 
with a specified type of enclosure shall be iest- 
ed in ils enclosure. No opening, giving false 
ventilation shall be allowed. 

Equipment intended for use “with more than 
one ivpe of enclosure shali be tested either in 
the smallest enclosure stated by ihe manufaciur 
er Lo be suitable or resist without an enclosure. 
II Lesteci without an enclissure the manufacturer 
shall be prepared testate 1 value of conven- 
tional enclosed thermil current (see 4.3,2,2), 
For tests with muoltiphase currents, the current 
shall be baluncédìin each phase within +58, 
and ihe averag@erof these currents shali be not 
less than theGippropriate test current. 

Uinless otherwise specified in the relevant prod- 
uct standard, the temperature-rise test of the 
main circuit is made at one or both of the con- 
ventional thermai currents, as defined in s 
43.21 and 4.3.2.2 and may be made at any 
convenient voltage. 


© 


Perle bobine degli clettromagneti deve essere pe- 
neralmente usato il metodo di misura delli lem- 
peritura per variazione di resistenza. Altri metodi 
sono permessi solo se non è possibile usare il 
metodo per variazione di resistenza. 

La temperatura delie bobine prima dell'inizio dei- 
la prova deve differire da quellazdel mezzo circo 
stinte di non più di 3 K. 

Per i conduttori in rame, il valorte.della temperatu- 
ra a caldo 7 può essere ottenuto da quello della 
iemperatura a freddo 7, come funzione del rap- 
porto fra la resistenza a caldo A, e quella a freddo 
AR mediante la formula seguente: 


+ 234,5) — 234,5 


dove 7) e 7 sona espresse in gradi centigradi. 
Li prova deve durare un tempo sufficiente per per 
mettere alla sovratemperatura di raggiungere il valo- 
re di regimetermico, ma per non più di 8 ore. Si 
considerà taggiunto ii regime termico quande la va- 
riuzione\di temperarura non supera 1 K per ora. 


Sovratemperatura di una parte 

La Sovratemperatura di una parte è espressa dalla 
differenza fra la temperatura della parte misurata 
conformemente a 8.3,3.3.2 e la temperatura 
dell'aria. ambiente misurata conformemente a 
#.3.3.3.1. 


Riscaldamento del circuito principale 

Il dispositivo deve essere montato come specifica- 
to in 8.3.2.1 e deve essere protetto contro riscal- 
damenti o raffreddamenti esterni anomali. 

Per la determinazione della corrente convenziona- 
le termica, gli apparecchi costrviti con involucro 
integrato e gli apparecchi destinati al solo uso con 
un tipo specificato di involucro devono essere pro» 
vati con il loro involuere. Non è permessa alcuna 
apertura che possa falsare lu ventilazione, 

Gli apparecchi destinati all'uso con più di un tipo di 
involucro devono essere provati o con linvolucro 
avente lo minima dimensione dichiurala dai costrur- 
tore come adatta o senza involuero. Se la prova © of 
fettuata senza involucro, il costruttore deve essere in 
grudo di dichiarare un valore di corrente convenzio» 
nale termica in involuero (4,3,2.21). 

Per le prove con correnti polifase, la corrente 
deve essere equilibrata in ogni fase entro il +5% e 
la mecdlia di queste correnti deve risultare non in- 
feriore alla appropriala correnie di prova. 

Se non alirimenti specificato nella relativa Norma 
di prodotto, la prova di riscaldamento del cireviro 
principale è effettuasia ad una o entrambe le cor 
renti convenzionali termiche, come definito in 
4.3.2.1 e 4.3.2.2 © può essere eseguita a qualsiasi 
conveniente valore di tensione. 
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When the hear exchange between the main cir- 
cuit, the control circuit and the auxiliary circuits 
may be of significance, the temperature-rise 
tests statccl in 8.3.3.3.4, 8.3,3.3.5, 8,3,43.3.6 and 
8.3,3,4.7 shal!i be made simultaneousiy, in so far 
as this is allowed by the relevant product stand 
ard. 

Tests on ed.e. rated equipment may be made 
with an a2.c. supply for convenience of testing, 
but only with the consent of the manufacturer. 


In the case of multipole equipment htted with 
identica! poles and tested with a.c. the test may 
be carried gut, but subject to the manufacturer's 
ugreement, with single-phase current with all 
poles connected in series provided that magnet- 
ic effects can be neglected. 
In ihe case of three-pole equipment provideci 
with a neutral pole different from the phase 
poles, the test shall comprise: 
a a three-phase test on the tree identical poles, 
so 4 single-phase test on the neutral pole con- 
nected in series with the adjacent pole, the 
value of the test quantitics being deter- 
mined according to the value of the con- 
ventional thermal current of the neutral 
pole (see 7.1.8). 


Equipment provided with short-circuit protec» 
tive devices shall be tested according to the re- 
quirements given in the relevant product stanco 
ard. 

At the end of the test, the temperature-rise uf 
the different parts of the main circuit shall not 
excced the values given in table 2 and 3, un- 
less otherwise specified in the relevant/product 
stancare. 


Depending on the value of the \conventional 
thermal current, one of the following test con- 
nection arrangements shall be used: 


i) For values of fest current up to and includ- 

fg 400 A: 

a) The connections shall be single-core, 
PVC insulated, copper conductors with 
cross-seclions0as, given in table 2, 

b} The connections shall be in free air, and 
spaced at, approximately the distance 
existing berween the terminals, 

©) For single-phase or multi-phase tests 
the minimum length of any temporary 
connection from an equipment terminal 
to angether terminal or to the rest supply 
otto a star point shall be: 

a 1 m for cross-seclions up to and in- 
cluding 35 mm? (or AWGZ):; 

m 2 m for cross-sections larger than 
35 mm? Cor AVWVGZ). 
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Quando lo scambio di calore fra il circuito princi- 
pale, il circuito di comando è i cireuiti) ausiliari 
può essere significativo, le prove di riscaldamento 
specificale in 8.3.3.34, 8,3.3.3.5, \8.3.3.3.6 e 
5.3.3,3// devono essere effeuuarelsimultanesmen- 
le, se ciò è permesso dalla relutiva\Norma di pro- 
dotto, 
Le prove su apparecchi per corrente continua 
possono essere effettuate con alimentazione in 
corrente alternata per convenienza di prova, ma 
solo col consenso del costruttore. 
Nel caso di apparecchi inultipolari provvisti di 
poli identici e provati in corrente alternata, la pro- 
va può essere effettuata, se il costruttore è d'ac- 
cordo, con corrente monofase con tutti i poli conr 
nessi in series \atT condizione che gli effetti 
magnetici possano essere trascurati. 
Nel caso di itpparecchi tripolari con polo neutro 
di dimensioni diverse dai poli di fase, la prova 
deve compreridere: 
so una prova trifase sui tre poli identici, 
o uni prova monofase sul polo neutro connes- 
sò in serie col polo adiacente; il valore della 
grandezza di prova viene determinato confor- 


memente al valore della corrente di prova 
convenzionale  lermica dell polo neutro 
(7.1.8), 


Gli apparecchi provvisti di dispositivo di protezio- 
ne contro cortocircuito devono essere provati 
conformemente alle prescrizioni indicate nella re- 
lativa Norma di prodotto. 


Al termine della prova, la sovratemperatura delle 
diverse parti del circuito principale non deve es- 
sere superiore ai valori indicati nelle Tab. 2e 3, a 
meno che non sia altrimenti specificato nella rela- 
tiva Norma di prodotto. 

A seconda del valore della corrente convenziona- 
le termica, deve essere utilizzata una delle se- 
guenti disposizioni delle connessioni di prova: 


1) Per valori della corrente di prova fino a 400 A 
compreso: 

a) Le connessioni devono essere effettuate 
con conduttori in rame unipolari, isolati in 
PWC, aventi le sezioni indicate in Tab, ©, 

b) Le connessioni devono essere in aria libera 
€ approssimativamente distanziate fra di 
loro della distanza esistente fra i morsetti. 

c) Per prove monofase 0 polifase, la lun- 
ghezza minima di ogni connessione tem- 
poranea fra un morsetto ed un altro o alla 
sorgente di prova o al centro stella deve 
essere: 
= Im per sezioni 

ANFG2) comprese; 
= 2 m per sezioni superiori a 35 mm (o 
ANIGZI. 


fino a 35 mm? to 
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if For values of test current bishber than 400 A 

but no: exceeding S00 A. 

a} The connections shall be single-core, 
PVC insulated, copper conductors with 
cross-sectional areas. as given in 
tabie 10, or the equivalent copper Dars 
given in table 11, as recommended by 
the manufacturer. 

b} The connections specified in a) shall be 
spaced at approximately the same dis- 
tance as that berween ihe terminale. 
Copper bars shall be painted matt 
black. Multiple paraliel conductors per 
terminal shall be bunched together and 
arranged with approximately 10 mm air 
spice. between each  olher Multiple 
copper bars per terminal shall be 
spaced at a distance approximately 
equal to the bar thickness. if the sizes 
siated for the bars are noi suitable for 
the terminala, or are not available, other 
bars having approximately the same 
cross-seclions and approximately the 
same or smalier cooling areas may be 
used, Copper conductors or bars shall 
not be laminated. 

©) For single-phase or multi-phuse tests 
the minimum lengib of any temporary 
connection from an cquipment terminal 
to another terminal or to the test supply 
shall be 2 m, The minimum lengih 10 a 
star point may be reduced to 1,2 m. 


ii) For values of test current bigber tban 800 A 

bitt not excceding 3 150 A; 

a) The connections shall be copper bars of 
the sizes stateci in table 11, unless the 
equipment is designed only for cable 
connection. In ibis case, ihe size und ar- 
rangement of the cables shall be as 
specified by the manufacturer. 


b} Copper bars shall be spacec'at approxi- 
mately the same distance as thai he- 
twecn the terminals. Copper bars shall 
be pa}inted matt black. Multiple copper 
bars per terminal sh&ibbe spaced ar a 
distance approximately equal to the bar 
mttickness. If the sizes stated for the bars 
are nol suitable far: he terminals, cor are 
not available, other bars having approx- 
imately the same or smaller cooling arc- 
as may be asset. Copper bars shall not 
be laminatvedì. 


c} For single-phasc or samulti-phase tests 
ihe minirnum lengti of any temporary 
connection from an equipment terminal 
to nothLrer terminal or to the supply 
shallbe 3 ni, but this can be reduced ta 
2 m provided ihat the remperature- rise 
anthe supply end of the connection is 
nor more than 5 KR below the temperu- 
iure-rise in ihe middle of the connec- 
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t) Per walori della corrente di prova mapalori di 

#00 A ma non superiori a S00 A; 

4) Le connessioni devono essere effemuate 
con conduttori in rame unipolari) isolati in 
PVC, uventi le sezioni indicate in Tab. 10, 
o con le equivalenti sbarre invame indica» 
te in Tab, li, come raccotnandato dal 
costruttore. 

b) Le connessioni specificate rit 1) devono es- 
sere distanziate fra di loro di una distanza 
upprossimativamente pari alla distanza fra i 
morsetti, Le sbarre invvame devono essere 
verniciate in nero dpaco. Conduttori muli- 
pli in parallelo sullo stesso morseno devo- 
no essere fissuti insieme c disposti con cir- 
ca 10 mm di fAariayira l'uno e Valtro. Slxarre 
in rame multipie collegate allo stesso nor 
setto devonio\essere distanziate fra di loro 
di circa lo spessore delle sbarre. Se le di- 
riensioni\ specificate per le  sbure non 
sono adatte ai morsetti, 0 non sono dispo- 
nibili, p@essono essere usate altre sbarre 
aventi approssimativamente la stessa sezio- 
nererla stessa superficie di raffreddamento 
o minore. I conduttori o le sbarre in rame 
non devono essere laminati. 

cY, Per prove monofase o. polifase la lun- 
ghezza minima cdi ciascuna connessione 
temporanea fra un morsetto © l'altro © la 
sorgente cdi prova deve essere 2 m. Lu 
lunghezza minima cel collegamento al 
centro stella può essere ridotta a 1,2 m. 


Hi) Per valori della corrente di prova maggiori di 

G00 A nta nor superiori ca 3 150 A: 

4) Le connessioni devono essere effettuate 
con sbarre di rame delle dimensioni spe- 
cificate in Tab. 11 a meno che l’apparec- 
chio sia previsto per il solo collegamento 
con cavi, In questo caso, le dimensioni & 
ja disposizione dei cavi devono essere 
specificate dal costruttore. 

b} Le sbarre in rame devono essere distanzia- 
te fra loro di circa la stessa distanza esi 
stente fra i morsetti e devono essere verni- 
ciate ino nero. opaco. Sbarre di rame 
multiple collegate allo stesso morsetto de- 
vono essere distanziate fra loro di circa lo 
spessore delle sbarre. Se le dimensioni 
specificate per le sbarre non sono adatte gi 
morsetti, © non sono disponibili, possono 
essere usate altre sbarre uventi approssi- 
muativamente lai stessi sezione e la stessa 
superficie di raffreddamento 6 minore, Le 
sbarre non devono essere laminate. 

cì Per prove monofase o. polifase, la lun- 
ghezza minima delle connessioni tempo 
rinee fra un morsetto e TPaltro o all'ali- 
mentazione deve essere 33m, ma tale 
lunghezza può essere ridotta a 2 m a con- 
dizione che In sovratemperatura. della 
connessione. uli'estremità corrispondente 
all'alimentazione non sin inferiore di più 
di 5 K alla sovratemperatura a metà lun 
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tion length. The minimum length to a 
star point may be 2 m. 


iv) Foro values 
3 150 A; 
Agreement shall be reached berween manu- 
faciurer and user on all relevant items of the 
test, such as: type of supply, number of 
phases and frequency (where applicable), 
cross-sections of test connections, crie. This 
information shall form pan of the lest report. 


of test current bigber rban 


Temperature-rise of control circuits 

The temperature-rise tests. of control circuits 
shall be made with the specified current and, in 
the case of a.c., at the rated frequency. Control 
circuits shall be tested at their rated voltage. 


Circuits intended for continuous operation shali 
be tested for a sufficient time for the tempera- 
ture-rise to reach a steady-state value, 

Circuits for intermittent cluty shall be tested as 
prescribed in rhe relevant product standard, 


At tile end of these tests the temperature-rise of 
the different parts of the control circuits shall 
not exceed the values specified in 7.2.2.5, un- 
less otherwise specified in rhe relevant product 
standard. 


Temperature-rise of colls of electromagnets 

Coils and electromagnets shali be tested accord 
ing to the conditions given in 7,2.2.6, They shall 
be tested for a sufficient time for the tempera- 
ture-rise to reach a stcady-state value, 

The temperature shali be measured when them 
mal equilibrium is reached in both*he main cir 
cuit and the coil of the electromagnet. 

Coils and electromagnets of equipment intencd- 
ed for intermittent duty shall be tested as pre- 
scribed in the relevant produet"standard. 

Ar the end of these tests the temperature-rise of 
the different parts shall/notexceed the values 
specified in 7.2.2.6. 


Temperature-rise ot auxiliary circuits 

The temperature-rise ) Iests of auxiliary  circuits 
shall be made under the same conditions a5 
those specified im. 8.3.3.3.5, but may be carricd 
Qui at any cogrvenient voltage. 


At the end\of these tesis the lemperature-rise of 
the auxiliary Circuits shall not exceed the values 
specifici lin 72,27. 
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ghezza. La lunghezza minima della con- 
nessione al centro stella deve essere 2 m. 


iv) Per valori della corrente di prova superiori a 
3450 A: 
Deve essere raggiunto un accordo fra costrut- 
tore e utilizzatore su rutte.le modalità di pro- 
va, come: tipo dell'alimentazione, numero di 
fasi e frequenza {se applicabile), sezione delle 
connessioni di prova eve; Queste informazio- 
ni devono figurare sul rapporto di prova. 


Riscaldamento dei circuiti di comando 

Le prove di riscaldamento dei circuiti di comando 
devono essere effenuate con la corrente specifica- 
ta ce, nel caso di/corrente alternata alla frequenza 
nominale. I circuiti di comando devono 
provati alla loro tensione nominale. 


©&SSe’re 


I circuiti previsti per il funzionamento continuo 
devono essere provati per un tempo sufficiente a 
raggiungere il regime termico. 

T circuiti previsti per servizio intermittente devono 
essere provati come prescritto nella relativa Nor- 
mi «li\prodotto. 

Al(termine di queste prove le sovratemperature 
delle varie parti del circuito di comando non de- 


che non sia altrimenti specificaro nella relativa 
Norma di prodetto. 


Riscaldamento delle bobine e degli eletiromagneti 

Le bobine e gli elettromagneti devono essere pro- 
vati conformemente alle condizioni stabilite in 
7.2.2.6. Essi devono essere provati per un tempo 
sufficiente a raggiungere il regime termico. 

La temperatura deve essere misurata quando 
l'equilibrio termico è stato raggiunto sia nel circui- 
to principale sia nella bobina dell'elettromagneto. 
Le bobine e gli elettromagneti degli apparecchi pre- 
visti per servizio intermittente devono essere provati 
come prescritto nella relativa Norma di prodotto. 

Al termine di queste prove le sovratemperature 
delle diverse parti non devono superare i valori 
specificati in 7.2.2.6. 


Riscaldamento dei circuiti ausiliari 

Le prove di riscaldamento dei circuiti ausiliari 
devono essere effettuate nelle stesse condizioni 
di quelle specificate in #.3.3.3.5, mu possono es- 
sere eseguite a qualsiasi conveniente valore di 
tensione, 

AI termine di questa prova le sovratemperature 
dei circuiti ausiliari non devono superare i valori 
specificati in 7.2.2.7. 
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Dielectric properties 


Type tests 


1») General 
tests 


conditions for withswind voliage 


The equipment to be rested shall comply 
with the general requirements of 8.3.2.1. 

If the equipment is to be used wilbinui an 
enclosure, it shall be mounted on a metal 
plate and all exposed  conductive parts 
fframe, etc.) intended to be connected io 
the protective canh in normal service shall 
be connected to that piate. 

When the buse of the equipment is oi insu- 
lating material, metallic parts shall be 
placed at all of the fixing points in accord- 
unce with the conditions of normal installa- 
tion of the equipment and these parts shall 
be considered as part of the frame of the 
equipment. 

Any actuator of insulating material and any 
integral non-metallic enclosure of equip- 
ment intended to be used without an addi 
tional enclesure shall be covered by a metal 
foil and connected to the frame or the 
mounting plate. The foil shali be applied to 
all surfaces where these can be touched 
with the standard test finger in normal use. 
If the insulation part of an integral enclo- 
sure cannot be touched by the standard test 
finger clue to the presence of an additional 
enclosure, no fdil shall be required. 


This cormespornds fo accessibile paris by the Operator in nor. 


nuti use (for oxamplie, acinator of a pusb-bulton in normal 
LISCA, 


When the dielectric strength of the equip- 
ment is dependeni upon the tapinglof les 
or the use of special insulation, such\taping 
or special insulation shall also be used dur- 
ing the tesls. 


Iieleciric testi for semicormeiucior devicessare rder consid 


cnabica:. 
2) Verification of impulse wirhstard voltage 
a). General 
The equipment shall tomply witb he 
requirements stateci in 7.2.3.1. 
The verification \0f the insulation is 
made by a test\at the rated impulse 
wilhstand vollage: 
Clearances equal to cr larger than the 
values of cluss A of rable 13 may be ver- 
ihed by measurement, according to the 
methexci described in annex C. 
b} Test voltage 
The iest voltage shall be that specified 
in 7.281. 
For equipment incorporating overvolt- 
age suppressing means, the energy con- 
tent of rhe test current shali not exceed 
the energy raling of the overvolage 


— 365 — 


Proprietà dielettriche 


Prove di ipo 


13 


Condizioni generali per le prove di\isolamen- 
to 

Gli apparecchi da provare devono essere Con 
formi alle prescrizioni generali 8,4,2.1. 

Se gli upparecchi sono utilizzabili senza involu- 
ero, devono essere montati su Una piastra me- 
tallica e tutte ic parti conduttrici esposte (telaio 
ece.) che sono messe inderra nel servizio ordi- 
nurio devono essere connesse alla piastra me- 
tallica. 

Quando la base dell'apparecchio è realizzata 
con muteriale isolante, si devono porre parti 
metalliche in tutti i punti di fissaggio conforme- 
mente alle condizioni di normale installazione 
dell'apparecchio @ tali parti devono essere con- 
siderato comé facenti parte dei teiaio dell'appa- 
recchio. 

Ogni attuatore in materizie isolante c ogni in- 
volucro integrato non metallico degli appa- 
recchi senza involucro addizionale deve esse- 
re caperto da un foglio metallico connesso 
alia/struttura o alla piastra di montaggio. Il fo- 
glio\metallico deve essere applicato a tutte le 
superfici che possono essere toccate dal dito 
normalizzato di prova. Sc ia parte isolante di 
unì involucro integrato non può essere Loccata 
dal dito di prova normalizzato, a causa della 
presenza di un involucro aggiuntivo, il foglio 
metallico non è richiesto. 


Cio corrisponde elle parti eccessibili all'operatore du reanio l'uso 


normale (per es. l'attuetore di nn pulsante durante l'uso 11ur- 
peste). 


Quando la tenuta dielettrica dell'apparecchio 
dipende dal rivestimento dei conduttori © 
dall'uso di speciale isciamento, tule conduttori 
o tale isolamento devono essere utilizzati du- 
rante le prove. 


Le prove dieictirivbe per i dispositivi a setticondultore sono alto 


stiudio, 


2) 


Verifica della tensione di tenuta a impulso 

au} Generalità 

L'ipparecchio deve essere contorme alle 
prescrizioni di cui in 7.2.3.1. 

La verifica dell'isolamenio viene effettuata 
mediante una prova a tensione nominale 
di tenuta a impulso. 

Le distanze in aria pari © maggiori dei vu- 
lori della classe A di Tab. 13 possono es- 
sere verificate mediante misura conforme- 
mente al metoceo descritto all'Allegato G. 
‘lensione di prova 

La tensione di prova deve essere quelia 
specifcata in 7,2.3,1, 

Per gli apparecchi che incorporano dis 
positivi di soppressione di sovratensione, 
ii valore della corrente di prova non deve 
superare il valore nominale dei dispositivi 
di soppressione della sovratensione. Que- 


lnbi 
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suppressing means. The latter shall be 
suitable for the application. 


Note/Nota  Sucb ratings are under consideration. 


The 1,2/50 ps impulse voltage shall be 
applied five times for each polarity at 
iniervals of 1 s minimum. 

If, in the course of a test procedure, re- 
pested dielectric testing is required, the 
relevant product standard shall state the 
dielectric test conditions. 


Note/Mota Art exanipile of test equipment is under considerazioni. 


Notes/Mote: 1 


©) Application of tesi voltage 

With the equipment mounted and pre- 
pared as specified in item a} above, the 
test voltage is applied as follows: 
i) between all the terminals of the 
main circuit connecied together (in- 
cluding the control and auxiliary cir 
cuits connected to the main circuit) 
and the enclosure oro mounting 
plate, with the contacts in all normal 
positions of operation; 

ii) between cach pole of the main cir- 
cuit and the other poles connected 
together and to the enclosure or 
mounting plate, with the contacts in 
all normal positions of operation; 

iii) between each control and auxiliary 
circuit. not normuliy connected te 
the main circuit and: 

a the main circuit, 

a the other circuits, 

a the &xpasccd conductive parts, 

sa the enclosure or mountins plate, 


which, wherever appropriate, may 
be connected togerher; 

iv) for equipment suirable\for isolation, 
across the poles of the main circuit, 
the line rverminals being connected 
together and the laacdterminals con- 
nected together. 

The test voltage, shall be applied be- 
tween the line and load terminali of 
the equipmentiwith the contacts in the 
open position arc its value shall be as 
specified in\item 1} b) of 7.2,3.1. 

For equipment not suitable for isola- 
tion, the\requirements. for testing 
with the contacts in the open posi- 
tion©shall be stated in the relevant 
product standard. 

dì Acceptance criteria 

Thére shall be no unintentiona! disrup- 

tive \discharge during the tests. 

Arr ereeplion is dn intentiona! disruptive discharge, for 
cmtemplo bi Iratisioni overvoliape suppressizg meatHs. 


2 be term “disrupiive dicharge related lu phesomena 
associated with the failure of insulalion under efeciri- 
ce stross, fn wbich tbo discharze completelv bricipes (be 
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sti ultimi clevono essere adeguati per Vap- 
plicazione. 


vali valori soro clio studio. 


La tensione a impulso 1,250 ps deve es- 
sere applicati 5 volte per ogni polarità 
con intervalli di almeno 18. 

Se, nel corso della procedura di prova 
sono richieste prove, diclettriche ripetute, 
la relativa norma dî prodotto deve riporta- 
re le condizioni per le prove dielettriche. 


È allo studio un esempio di apParecohio di prova. 


c) Applicazione della tensione di prova 

Con l'apparecchio. montato e preparato 

come specificato al punto #) precedente, ia 

tensione di prova si applica come segue: 

i) Fratuui i morsetti del circuito princi. 
pale connessi insieme (inclusi i circui- 
tdi comando e ausiliario connessi al 
circuito principale) e l'involucro o la 
piastra di montaggio, con i contatti in 
tutte le normali posizioni di funziona- 
mento. 

Li) Fra ciascun polo del circuito principa- 
le ce gli altri poli connessi insieme 
all’involucro o alla piasira di montag- 
gio, con i contatti in vutte Je normali 
posizioni di funzionamento. 

iii) Fra ciascun circuito di comando e au- 
siliario normalmente non connesso al 
circuito e: 

a il circuito principale, 

a gli altri circuiti, 

= le pani conduttrici esposte, 

mo involucro o la piastra di montag- 
gio, 

che, ogniqualvolta sia appropriato, 

pessonoi essere connessi insieme. 

iv) Per upparecchi acialti al sezionamen- 
to, tra tutti i poli del circuito princi- 
pile, essendo i morsetti di linea 
connessi insieme e i morsetti lato 
carico connessi insieme. 

La tensione di prova deve essere ap- 
plicata fra i morsetti di linea e di cari 
co degli apparecchi coi contatti apenti 
c ii suo valore deve essere quello spe- 
ciftcato in 1} b} di 7.2.3.1. 

Per apparecchi non adatti al seziona- 
mento, le preserizioni per lau prova 
con contatti aperti devono essere sper 
cificate dalla relativa Norma di pro- 
dotto. 

dò) €©riteri di accettazione 

Non deve avvenire sicuna scarica disrup- 

tiva non intenzionale durante le prove 


T Pa cccezione una scarica disruptiva intenzionale, per cs. 
dovuta a dispositivi di soppressione delle sovratensioni 
transitorie. 

2 Ho termitte scarica «dlisruptiva si riferisco ci fetorieni cor 


chi al codimento dell'isolamento dovuto a sollecitazione 
elettrica, mei quietli la scarica cortocirenile completamente 
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insulatior nerder fest, reducirnig tbe voltege between the 
elecirides fo zero or necriy iv zero, 

The term “sparbover" bi uscd wber: do disruptive dis 
charpe occur fr a pescons or ligutici dielecivie. 

he term “Hasbover® is used when a disruptive dis- 
charge cccurs over the surfitce fa dielecirio in a pase- 
cuts or figreic mediterti, 

The term “purnciure” is used wben a disruptive dis 
charge occurs through a sold dielecirio, 

A disruptivo discharpe ino c solid diclecinie produces 
permanenti loss of dicelecirio strenpib. ini e ligutici &r gus 
equa diceletric, the loss may be vmniyp temporary. 


Powertfrequency withstand verification of 
solid insulation 


HO, 


b3 


c} 


Genera] 
‘This test applies to the verification of 
solid insulation and the ability to with- 
stand temporary overvoltages. 
Tesi voliage 
The test voltage shall have a practically 
sinuscidai waveform and a frequency 
between 45 Hz and 65 Hz. 
The high-voltage transformer used for 
the. testo shall he so designed that, 
when the output terminals are 
short-circuited after the output voltage 
has been adjusted to the appropriate 
test voltage, the vutput curreni shall be 
at least 200 mA, 

Thé overcurrent relay shall not trip 

when the output current is less than 

100 mA. The value of the test voltage 

shall be as follows: 
i} for the main circuit and for ihe con- 
trol and auxiliary circuits which are 
not covered by item ii) below, in ac- 
cordance with tabrle 12A; 
i) for control circuits and auxiliary Cir 
cuits. which are indicated by the 
manufacturer as unsuitable for con- 
nection to the main circuiti 
u 1000 V rm.s., where the rated in- 
sulation voltage £, does not ex, 
ceed 60 V, 

= 2 5 + 1000 V with\aminimium of 
1500 V rms. where the ratecl in- 
sulation voltage Zéxceeds 60 V., 


The test voltage applied shall be within 
* 3% 

Application of fest voltage 

When the circuit of equipment include 
devices such las motors, instruments, smtp 
switches, capacitors and solid stute devic- 
eso whichj \according to their relevant 
specifications, have been subjected to di- 
electric\\ test voltages. lower than those 
specified vin b) above, such devices shall 
be Alisconnected o for the test. Circuits 
which,perform a protective funcion shali 
not be disconnected for the test. 

The test voltage shall be applied to for 
5 & in accordance wilh items 1), il} and 
ili) of 2) c) above. 

In particular cases, for example equip- 
ment having more than one open posi- 
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lisolamento in prova, riducendo fa tensione fra pii elet 

irodi a zero o a valori picini allo zero. 

il termine scarica è resetfo griesrzelo rete scariece cdisrrepiivie 

cievierne in um diefeltrico ligruido è petssoso. 

H termine scurica superficiale G usaso guardo una scarica 

dfisruplive avotene sulla superficie di un dielettrico ir: un 

mezzo figuido 6 gassoso, 

I termine perforazione è msato quieando, spa scarica diîs- 

ruiftivo avviene attraverso tin diclertrico solido. 

Uhra Scorica disruptiva in un dielettrico sulido provoca per 

dita perdente della vipidità dieletteica; ln us dielettrico 

Iquido 0 prssoso, let perdita può essere solo temporarec. 

Verifica della tenuta di figidità a frequenza di 

esercizio dell'isolamento solido 

a} Generalità 
La presente prova si applica alia verifica 
dell'isolamento. solido e all'attitudine a 
sopportare sovritensioni temporanee. 

b} Tensione di\prova 

La tensione di prova deve avere forma 
praticandente sinuscidale e una frecuenza 
comprésa\tra 45 Hz e 65 Hz, 
Ii irasformatore ad alta tensione utilizzato 
per la prova deve essere progettato in 
modo tale da erogare una corrente di al- 
meno 200 mA quando i morsetti di uscita 
vengono cortocircuitati dopo che la ten- 
sione di uscita è stata regolata alla tensio- 
ne di prova appropriata. 

Il relé di sovracorrenie non deve interve- 

nire quando la corrente è inferiore a 

100 mA. I valori della tensione di prova 

devono essere come segue: 

i) peri circuito principale e per i circuiti 

di comando e ausiliari che non ven- 

gono contemplati dal punto ii) con- 

formemente alla ‘Tab. 12A; 

ii) peri circuiti di comando e ausiliari in- 
dicati dai costruttore come non udatti 
per la connessione ali circuito princi. 
pale: 

a 1000 V valore efficace dove la ten- 
sione nominale di isolamento £ 
non deve superare GO V, 

a 2 E, + 1000 Y con un minimo di 
1500 V valore efficace quando la 
tensione nominale di isolamento #7 
supera 60 V. 

La tensione di prova applicata deve esse- 

re compresa entro +3%. 

cì Applicazione della tensione di prova 
Quando i circuiti dell'apparecchio com- 
prendono dispositivi come motori, stru- 
menti, interruttori con corsa dei contatti 
ridotta, condensatori e dispositivi che, in 
base alle relative specifiche, sono stati 
soltoposli a tensioni di prova inferiori a 
quelle specificate in b), tali dispositivi de- 
vono essere scollegati per la prova. I cir- 
cuiti che effettuano una funzione di pro- 
tezione non devono essere scollegali. 

La tensione di prova deve essere applica- 

ta per 5 s conformemente ai punti i}, ii}, € 

ii) di 2) c). 

In particolari casi, per es. per apparecchi 

con più di una posizione di aperto, la re- 
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tion or solid state equipment, etc., the 
relevant product standard may specify 
detailed tesi requirements, 
di Acceptance criteria 
During the tesi, no flashover, break- 
down of insulation either internally 
(puncture) or externally (tracking) or 
any other manifestation of disruptive 
discharge shall occur Any giow dis- 
charge shall be ignored. 
4) Powerfrequency withstand verification at 
ter swilching and short-circuit tests 
au) General 
The test should he performed on the 
equipment whilst il remains mounted 
for the switching or short-circuit tests. If 
this is not practicable, it may be discon- 
nected and removed from the test cir 
cuit, although measures shall be taken 
to ensure that this does not influence 
the result of the test. 
b) Test vollage 
The requirements of 3} b) above shall 
apply cxcept that the value of the test 
voltage shall be 2 £1 with a minimum of 
1000 V rm.s. 
Note/Nota  Tbe prodi:ci standards sbould be ddapied to this decision 
when reprinteci. 
c) Application of test voltage 
The requirements of 3) c) above shall 
apply. 
d) Acceplance criteria 
‘The requirements of 3) d) above shall 
apply. 
Power-frequencey withstand verification af- 
ter humidity treatment 
Under consideration. 
6) Verification of d.c. withstand voltage 
Under consideration. 
7). Verification of creepage distances 


bal 
= 


The shortest creepage/ distances between 
phases, between circuit conductors at dif. 
ferent voltages anci livetind exposed con- 
ductive parts shall be, measured, The meas- 
urecd creepage distance with respect to 
material group andvpolution degree shall 
comply with thé requirements of 7,2,3,4, 


8). Verificalion oOfleukage current of equipment 
suitable for isolation 
Tests shall hé specified in ihe relevant prod- 
uct standard. 


8.3.3.4.2 Routlne tests 
1) Impulse withstand voltage 

The\tess shall be performed in accordance 
with'item 2) of 8.3.3.4.1. The test voltage 
shall be not less than 30% of the rated im- 
pulse withstand vollage (wittiout altitude 
corrcection factor) or 2 £, whichever is the 
higher. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60947-1: 2000-07 
Pagina 84 di 182 


— 368 — 


lativa norma di prodotto put» specificare 
prescrizioni di prova dettagliare. 


d} €Criteri di accettazione 
Durante la prova non qieveno verificarsi 
scariche superficiali, cedimento dell’isola- 
mento interno (perforazione) tracce condut- 
trici esterne 0 altro che indichi che si è veri. 
ficata una. scarica dlisruptiva. Qualsiasi 
scarica luminosa puòa.essere trascurata, 
4). Verifica della tenuta a, frequenza di esercizio 
dopo le prove di interruzione è di corocircuito 
2) Generalità 
La prova dovrebbe essere effettuala su un 
ipparecchiòà, ancora come montito per le 
prove di interruzione o di cortocircuito. Se 
ciò non\fosse possibile, pub essere scolle- 
gato & rimosso dal circuito di prova nono- 
stante, sia necessario prendere delie misure 
precauzionali per assicurarsi che ciò non 
influenzi it risultuto della prova. 
bì (Tensione di prova 
Si,devono applicare le prescrizioni di 33 b) 
di cui sopra con l'eccezione che il valore 
della tensione di prova deve essere 2 LL 
con un minimo di 1000 V valore efficace. 
INEMe rtuova edizione, la norma di prodotto domebbe essere al 
linedta d tale prescrizione. 
c) Applicazione della tensione di prova 
Si devono applicare le prescrizioni di 3) Cc). 


dì Criteri di accettazione 
Si devono applicare le prescrizioni di 3) d}. 


5) Verifica della tenuta a frequenza di esercizio 
dopo trattamento all'umidità 
Allo studio, 

6) verifica della tensione di tenuta in c.c. 
Allo studio. 

#3 Verifica delle distanze di isolamento superfì- 
ciale 
Devono essere misurate le più brevi distanze 
di isolamento superficiale fra le fasi, fra i con- 
duttori di circuiti a tensioni diverse e pari 
conduttrici in rensione ed esposte. Le distanze 
cli isolamento superficiale misurate, tenendo 
conto del gruppo di appuntenenza dei mate- 
riali & del grido di inquinamento devono es- 
sere conformi alle prescrizioni di 7.2.3.4. 

8) Verifica delle correnti di dispersione degli ap- 
parecchi adatti al sezionamento 
Le prove devono essere specificate nella rela- 
tiva Norma di prodotro. 


Prove individuali 

1} Tensione di tenuta a impulso 
Si devono eflettuare le prove conformemente 
ul punto 2) di 8,3.3.4.1. La tensione di prova 
non deve essere inferiore al 40% della tensic- 
ne nominale di tenuta a impulso (senza fatto 
re di correzione dell'altitudine) o 2 £ sce- 
gliendo ii valore più alto. 


°° 
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2) Power-frequency withstand voltage 2) Tensione di tenuta a frequenza di esercizio 
a} Tesi voltage a} Tensione di prova 
The tesi apparatus shall be ihe same as L'apparato di prova deve essere lo’stesso 
that stated in item 3) b} of 8.3.3.4.1 ex- di quello indicato al punta 03) bi) di 
cept that the overcurrent trip should be 8.3.34.1 con l'eccezione che intervento 
sei at 25 mA. per sovracorrente deve essere impostato 1 
25 mA. 
However ay the discretion of the man- Tuttavia, a discrezione del'costruttore, per 
ufacturer for safety reasons, test Appari- ragioni di sicurezza, sil può ulilizzare un 
tus OF a lower power or trip setting may apparato di prova con petenza inferiore 0 
be used, bui rhe short-circuit current of regolazione di sgancio inferiore, la cor- 
the test apparatus shall be ar least cight rente di cortocircuito dell'apparato di pro- 
times. the normal trip setting of the vi deve essere ulmeno 8 vole il valore di 
overcurreni realy, for example for 4 regolazione dello\sgancio del relé di 40- 
transformer with a shortcircuit current vracorrente, per Gs, per un trasformatore 
of 40 mA, the maximum trip setting of con corrente (di vortocircuito di 40 mA, la 
the overcurrent realy shali be 5 mA £ massima regolazione dello sgancio del 
1 mA. relé deve essere 5 mA + 1 mA. 
Mote/Mota  7Tbe capacitance 0f tbe equifment may be tekesr into dic- 0 SI pe testere bi considerazione fa capacità dell'apparecehio. 
CORI. 
The value of the tesi voltage shall be N valore \della tensione di prova deve es- 
21, with a minimum of 1000 Y rim.s. sere 25Urcon un minimo di 1000 W. 
bì Application of lesi voltage bì Applicazione della tensione di prova 
The requirements of item 3} c)ì of Si\applicano le prescrizioni di cui al punto 
8.3.3.4.1 shall apply, cxcept that the du- 3) ©) di 8,3.3.4.1 con l'eccezione che la 
ration of the test voltage shall be 14 on- durati della tensione di prova deve essere 
ly. solo di 14. 
However, as alternalive, a simplifeci Tuuavia, in alternativa, si può utilizzare 
test procedure may be used if it is con- una procedura di prova semplificata se 
sidered to subject the insulation to an l'isolamento viene sottoposto 1 una solle- 
equivalent dielecirie stress. ciiuzione dielettrica equivalente, 
c)ì Acceptance criteri: c) Criteri di 1ccenazione 
The overcurrent realy shall not trip. Il relé di sovracorrente non deve interve- 
nire. 
3) Combined impulse voltage and power-fre 3) Combinazione della tensione di impuiso e 
quency withstand voltage della tensione di tenuta a frequenza di eser- 
cizio 
Product standards may specifv if the\test of Le norme di prodotto possono specificare se 
items 1) and 2) above muy be replaced by a le prove di cui ai punti 1} e 2) sopra possono 
single power frequeney o wirbistatic test essere sostituite da una singola prova di tenu- 
where the peak value of the  sinusoiclal ta a frequenza cdi esercizio dove i valori di 
wave coresponds to the value srated in picco dell'onda sinusoidale corrispondono qi 
items 1) or 2), whichever is4ahe higher. valori indicati in 1) 6 2) scegliendo il valore 
maggiore. 
8.3.3.4.3 Sampling tests for verificatton of clearances Prove su campione per la verifica delle distanze di 
isolamento in aria 
1) General 1} Generalità 
Thiese tests are intefidedì Lo verify the muain- Queste prove sono destinate a verificare la 
liing of the design\\ivontormity regarding conformità del progetto per ciò che riguarda 
clearances. and \are only applicable to le distanze di isolamento in aria € sono appli- 
equipment wifh \clearances smaller than cabili solo agli apparecchi le cui distanze 
ihose correspgdnding to tuble 13, case A. sono inferiori 4° quelle corrispondenti al 
caso A in Tab. 15. 
2} Test voltage 2) Vensione di prova 
‘The test voltage shall be that corresponding La tensione di prova deve essere quella corri- 
io the ratecimpulse withsiand voltage. spondente allu tensione nominale di tenuta a 
impuiso, 
The relevant product standards shall state Le Norme di prodotto relative devono «pecifi- 
sampling plans and procedure, care i piani di campionatura e la procedura di 
prova. 
© NORMA TECNICA 
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3). Application of test voltage 
‘llhe requirements if item 2) c} of 8.3.3.4.1 
shall apply, except that the metal foil need 
not to be applied to the actuator or the en 
closure. 


4) Acceptance criteria 
No disruptive discharge shall occur. 


Tests for equipment with protective separation 
Tests for cquipment with protective separation 
are given in annex N. 


Making and breaking capacities 


General test conditions 

Tests for verification of making and breaking 
capacities shall be made according to he gener 
al test conditions stated in 8,3.2. 

The tolerances for individual phases shall be in 
accordance with table #, unicss otherwise stated. 
Fourpole equipment shall be tested as three-pole 
equipment with the unused pole, which in he case 
of equipment provided with a neutral pole is the 
neuual pole, connected to the frame. If all poles are 
identical, one tesi on tree adjicent poles is suffi- 
cient, If not an adelitional test shall be made bhe 
teen the neutral pole and the nearest pole, accord- 
ing to figure 4, at the rated current of the neutral 
pole and at the phase to neutral voltage, with the 
other reo unused poles connected 10 the frame. 

For transient recovery voltages, in the case of 
breaking capacity tests under normal load ang 
overload conditions, values shall be specified in 
the relevant product standard. 


Test circuit 
a) figure 3, 4, $ and 6 give the diagrams of the 
circuits 10 be used for the tests concerning: 
so single-pole equipmenteon single-phase 
a.c. or d.c. (figure 4} 
a two-pole equipment 
4.0. or de. (Agure 4): 
e three-pole equipment or three sin- 
gle-phase equipments on. three-phase 
ac. (figure SY 
a four-pole equipment 
four wirea.c. (figure 6). 


on. single-phasc 


on three-phase 


A delaied\diagram of the circuit used for 
the test shall'be given in the test report, 


lì) The prospective current at the supply termi- 
nals of the equipment shall be not less than 
10 times the test current cor 50 kA, whichewv- 
er is the lower. 

cì The’ test circuit compriseso lhe supply 
source, the equipment D under test and the 
load circuit. 

d) The load circuit shall consist of resistors and 
dir-cored reactors in series. Aircored reac- 
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3). Applicazione della tensione di prova 
L'applicazione della tensione di \prova deve 
essere come stabilito al punto” 2) c) di 
8.,3.3,4.1 con l'eccezione che noh è necessario 
applicare il foglio metallico call'attuatore © 
all’involucro. 

4). Criteri di accettazione 
Non si devono verificare\ scariche disruptive 
durante le prove, 


Prove per l'apparecchio con.separazione elettrica 
Tali prove vengono riportate all'Allegato N 


Poteri di chiusura è interruzione 


Condizioni generali di-prova 

Le prove perda venfica dei poteri di chiusura e in- 
terruzione devono essere ettettuale conformemente 
alle condizioni generali di prova specificate in 8.3.2. 
Le tolleranze! per le fasi individuali devono essere 
conformi a Tab. 8, se non diversamente specificato. 

Gli apparecchi quadripolari devono essere provati 
come tripolari essendo il quarto polo non utilizzato; 
nel vaso di apparecchi provvisti di polo di neutro 
questo è connesso al telaio, Se tutti i poli sono iden- 
ficiy una prova su tre poli acliacenti è sufficiente, Al- 
trimenti, deve essere effettuata una prova addiziona- 
le sul palo di neutro e il polo adiacente, secondo la 
Fig. 4, con la corrente nominale del polo neutro e 
alla tensione fase/neutro, essendo gli altri due poli 
non utilizzati connessi al telaio. 

I valori delle tensioni di ritorno transitorie, nel caso 
delle prove del potere di intemuzione in condizioni 
di carico normale e di sovraccarico, devono essere 
specificati dalla relativa Norma di prodotto. 


Circuito di prova 
a} Le Fig. 3, 4, 5 e 6 forniscono gli schemi dei 
circuiti da usare per le prove che riguardano: 
= apparecchi unipolari in circuiti monofase 
in corrente alternata 0 continua (Fig. 3}; 
e’ apparecchi bipolari in circuiti monofase in 
corrente alternata o continua (Fig. 4), 
«o apparecchi tripolari 0 tre apparecchi uni- 
polari su circuiti trifase in corrente aller- 
nata (Fig. 5): 
s apparecchi quadripolari in circuiti trifase a 
quattro fili (Fig. 6). 


Uno schema particolareggiato del circuito usato 
per la prova deve figurare nel rapporto di prova. 


bì La corrente presunta ai morsetti di alimenta, 
zione dell'apparecchio deve essere non infe- 
riore al minore fra i seguenti vilori: 10 volte la 
corrente di prova o 50 KA. 

©) Il circuito di prova comprende la sorgente di 
alimentazione, l'apparecchio D in prova e il 
circuito di carico. 

di Il circuito di carico è costiniito da resistori in 
serie con reattori in aria. I reattori in aria di 
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tors in any phase shall be shunted by resis- 
tors taking approximutely 0,6% of the cur 
rent through the reactor 

However where a transieni recovery voll 
age is specified, instead of the 0,6% shunt 
resistors, parallel resistors and capacitors 
shall be included across the load, ihe com- 
plete  icad circuit being as shown in 
ficure 8 a and &b. 


Note/Mota fur de. feste wbere LR > 10 ms du iron-cured reacior may 


libte/Mota 


be used wWilb series resistorni, if necessari Derffvbigr wiltb ar 


oscilloscope that tbe RR value is ds specified i di 1908 Lo ene 


Ihat the time required fo obtcin 95% of the current made is 
ciggrscai to ox F/R 120406. 


Where a transient inrush current is specified 
(e... utilizalion calegories AC-3l:, AC-6 and 
DC-6), a differeni wpe of load may be spec- 
ifiedl in the relevant product standard. 


€) The loads shall be adjusted to obiain, at the 
specificd voltage: 

a the value of current and power-factor or 
time-constant specified in the relevant 
product svandard; 

so the value of the power frequency recov- 
ery voltaze; 

mo where specified, the oscillatore frequen- 
cy of the transienti recovery voltage and 
the value of the factor y. 


The factor y is the ratio of the value £ of hé 
highest peak of the transient recovery voltage 
to the instintineovus value £4, at the instant of 
current zero, of the component of the recov- 
ery voltage at power frequency (sce figure 7). 


OD The test circuit shall be earthed at omne point 


only. This. could be either dheY load 
star-point or the supply star point. Fhe posi- 
tion of this point shall be stated.in the test 
report, 


The sequence of connect of R and x fece figures St creed Ga} 
shonis nor fe chenmpod betiucen the acifustnient cnc ibo test. 


£) All parts of the cquipmentnermally carthed 


in service, including the enclosure or the 
screens, shall ne insulated from: eartà and 
connected as indicated/in figure 3, 4, 5 or è, 
This connection shali\comprise a fusible el- 
ement F consisting Ot copper wire 0,8 mm 
in diameter andi\et least 50 mm long, or an 
equivalent fusible element, for rhe detection 
of the fault current. 

The prospecgtive’ fauli current in the fusibile 
clement circuit shall be 1500 A +10%, ex- 
cepit as statedin Notes 2 and 3. If necessary, 
a resistarlimiting the curreni to that value 
shall b© used. 


Motes/Mote: 1 Al copper wire af 0.8 nm in diamoter will mell ci 


# SOA in approxinatetv baif a cycle si da frequency 
boetwéell 43 Fiz to 67 fix (or QUI s for ded. 


2 she prospective fenii curreni mey be loss then I 500 A 


te rho case of small copioni, accordino fu ibe re- 
epitirentonis cf the relevant produci xiettiedetro, to «i 


© 
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ogni fase devono avere in parallelo resistori 
che derivano approssimativamente Ale, 0,6% 
della corrente che percorre il reattori. 
Tuttavia, quando è specificata da tensione 
transitoria di ritorno, anziché i resistori in par 
rallclo 0,6% ai soli reattori, si devono collega. 
re resistori e condensatori (in parallelo al cari- 
co) in modo da realizzare ilwifcuito mostrato 
in Fig. BaeSsb. 


Per prove in corrente COntnua, quanditr® > 10 nts può essere 


1Sato 43] FOEAore cos nucleo fu ferro cor Hosistori iN serie se Me- 
cesario verificando con un oscilloscopio che il valore di ER sia 


Be + 15% N ar i 
quello specificato € 0° Le che iltempo richiesto per ragpiu- 


gere i 95% delli: corrente stabilita sia pari ct 3 LR +. 2000. 


Quando è specificata una corrente transitoria 
di inserzione {per es. categoria di utilizzazio 
ne AC-5b, ACZ6 è DC-6), le relative norme di 
prodotto possono specificare un diverso tipo 
di carico. 


e} I curichi devono essere regolati per tenere, 

alla tensione specificata: 

mo ijvalore di corrente e il fattore di potenza 
Ola costante di tempo specificati nella re- 
lativa Norma di prodotto; 

m/. ibvatore della tensione di ritorno ala fre- 
quenza di esercizio; 

è) quando specificata, la frequenza di oscil- 
lazione della tensione transitoria di ritor- 
no € il valore dei fattore y. 


Il fattore y è il rapporto fra il valore 2 del picco 
più elevato della tensione transitoria cli ritorno e 
il valore istantanco £1, all'istante allo zero di cor- 
rente, della componente della tensione di ritorno 
a frequenza di esercizio (Fig. 7). 


ff I circuito di prova deve essero messo 4 terra 
in un solo punto. Pale punto può essere il 
centro stella del carico è dell'alimentazione. 
La posizione di tale punto deve essere indica- 
ta nel rapporta di prova. 


Let scqguettza di connessione di Re x (vedi Fip. Her e Sha rai 


dovrebbe essere mocdificata tra fa tarato e da prove. 

g) Tutte le pani dell'appurecchio normalmente 
messe a terra in servizio, inciusi l'involucro a 
gli schermi, devono essere isolati da terra e 
connessi come indicato in Fig. 3, 4,5 0 6. 
Questa connessione deve comprendere un ele- 
mento fusibile E, costituito da un flo di rune di 
0.8 mm di diametro e lunghezza non inferiore a 
50 mm, o un elemento fusibile equivalente, per 
la rivelazione della corrente di guasto. 
Li corrente di guasto presunta nel circuito 
dell'elemento fusibile deve essere 1500 A +10% 
salvo quanto stabilito nelle Note 2 e 3. Sc neces- 
sario, deve essere usata una resistenza che limiti 
la correnie al valore di cui sopra, 


i fin filo di rame di 1,8 mm di diametro fenide con FSM A 


in circo mezzo periodo dc una frequenza conppresa fre 
dI PZ O 7 HE COCA per der coprente contea). 


£ Let corrente ali piudtsto fresiettta fin essere irferiore ci 


1500 A nel caso di piccoli apparecchi cornforntentenie alle 
prescrizioni della relaticoa Norme di Prodotto, cor uno filo 
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smaller diameter copper wire (sce Note 4} correspond- di rame di diutriceiro inferiure (Nota 4), corrispondente 
imp to ibe same melting time as in Note f. allo stesso termipo di fusione indicato cile Nota 1. 

3 Ii ibe case of a supply baviny cr artificial neutral a 3 Nef como la sorgente di alimentazione abbia un Hettro arti 
lower prospective fendi current mery be accepted, subject frciale, piu cassero accettata una cormrenteprosuria di pie 
fo the agreement of be mianuficiurer with a smaller sto di verlore inferiore, con il consenso del costruttore, con 
diameter copper uire tsee Note 41 corvespondiny tu the un filo di rame di diametro inferiore Noia 4 corrispor- 
same meltino time ds in Note I. diete cile stesse ten») di fissione indicato alla Nota 1. 

4 The relationship bettecen the prospective fendi current ti 4 La relazione fra la corrente prosuante di puasto nel circui- 
the fisible clementi circuiti and the diameter of the copper to dell'elemento fusibile e Il diametro del filo di rame e di 
spire shosid be fr accordernice with the table below, urebbe essere secondi let tabella Sciuente. 

Diametro del filo di rame Corrente presunta di quasto 
Diameter of copper wire nel circuito dell’elemento fusibile 
{mm} Prospactive fault curreni 
in the fusibile slamant circuit 
9,1 
Cia - . 
0,3 
o.4 
0,5 
0,8 

fi For the value of the resistance of fbe fusible elementi ci 5 Per il/valore della resistenza dell'elemento fusibile, vedi 

cit, «po EF. BARI. 
8.3.3.5.3 Characteristics of transient recovery voltage Caratteristiche della tensione transitoria di ritorno 
To simulate the conditions in circuits including Per simulare le condizioni che si verificano in cir- 
individual motor loads finductive loucds), the os- /cuiti comprendenti carichi di motori individuali 
cillatory frequency of the load circuit shall be, (carichi induttivi), la frequenza di oscillazione del 
adjusted to the value: kircuito di carico deve essere regolata al valore: 
02. BE, 
£ = 2 000679. rr 10% 

where: in cui 

Fa is the oscillatory frequency, in kiloHertz f = frequenza di oscillazione in kHz 

4 is the breaking current, in amperes Z. = corrente di interruzione in A 

LL is the ratecl operalional vellage of the ZL = tensione nominale di impiego dell'appa- 

cquipment in volts recchio in W. 
The factor y shall be adjusted.te the value: I fattore y deve essere regolato al valore: 
y = 1,1 + 0,05 

The value of reactancoe necessary for the testo Il valore della reattanza necessaria per la prova 
may be obtained by coupling several reactors in può essere ottenuto mettendo in parallelo diverse 
parallei on condition.tat rhe transient recovery reattanze a condizione che la tensione transitoria 
voltage can still be \consicdered us having only di ritorno possi ancora essere considerata come 
one oscillatory frequency. This is generally the avente una sola frequenza di oscillazione. Ciò si 
case when tie. peactors have practically the verifica generalmente quando le reattanze hanno 
same lime-constant. praticamente la slessa costante di tempo. 

The load terminals of the equipment shall be I morsetti di carico dell'apparecchio devono csse- 

connected as closely as possible ro the termi re connessi il più vicino possibile ai morsetti del 

nals of rhe adjusted load circuit. The adjustment | circuito di curico regolato, La taratura dovrebbe 
should be-made with these connections in essere effettuata con queste connessioni inserite. 
place. 

Depending on the position of the earthing, two L'Allegato E indica, a seconda della posizione del- 

procedures for the acjustment of the load circuit. la messa a terra, due procedure per la regolazione 

ure\given in Annex È. del circuito di carico. 
83354 Vacant Disponibile 
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Test procedure tor making and breaking capacities 

The number of operations, the "on" and “off” 
limes and the ambient conditions shall be statecl 
in the relevant product standard. 


Behaviour of the equipment during and after making and 
breaking capacity tests 


The criteria for acceptance during and after ihe 
tests shall be stated in ihe relevant product 
standard. 


Operational performance capahility 
Tests shall be made to verify compliance with 


the requirements of 7.,2.4.2. The Lest circuit 
shall be in accordance with 8.3.3.5,2 and 
8.3.5.5.4. 


Tetailed test conditions shall be stated in che 
relevant product standard. 


Durability 

Durability tests intended to verify the 
number of operating cyeles that an equipment 
is likely to be capable of performing without re- 
pair or replacement cf parts. 


ATE 


The durability tests form iIhe basis of a siatistical 
life estimate, where the manufaciured quantities 
permit this. 


Mechanical durabilHty 

During the test, there shall be n6 voltage or cur 
reni in the miain circuit. lhe equipment mav be 
lubricated before the test, if lubrication is pre- 
scribed in normal service. 

The contro! circuit shali be supplied al ils rated 
voltage and, where applicable, at ils rited fre- 
quency, 

Pneumatic and eleciro-pnreumalic /equipment 
shall be supplied with compressed/@4irar the ral- 
cd pressure, 

Manually operated cquipment shalb.be operated 
as in normal service. 

The number of operating cyfles shall be not 
less ihan that prescribed by ihe relevant prod- 
uci standard. 

For equipment Dltied with\Gpening relays or re- 
leases, the total numbertef opening operations 
to be performed by such relays or releases shall 
be stated in the relevant produci standard. 


Evaluation of test results shall be defined in the 
relevant producUstandared, 


Electrical durability 

The test conditions arc those of 8.3.3.7.1 cx- 
cept thlat.the main circuit is energized according 
io ihe requirements of the relevant product 
standard. 


PS 
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Procedura di prova per i poteri di chiusura e intertuzione 
I numero di operazioni, la durata del passaggio 
di corrente, i tempi di intervallo c le condizioni 
ambientali devono essere specificati nella relativa 
Norma di prodotto, 


Comportamento degli apparecchi durante.e dopo le prove 
del potere di chiusura e interruzione 


I criteri per la valutazione dei\risultali durante è 
dopo le prove devono essere specificati nella re- 
lativa Norma di prodotto. 


Attitudine al funzionamento in servizio 

Le prove devono essere effettuate per verificare la 
conformità alle prescrizioni di 7,2,4.2. Il circuito 
di prova deve essere ) conforme a 8,3.3.5.2 € 
8-3.3.5.3. 

Condizioni di prova particolareggiate devono es- 
sere specificate nella relativa Norma di prodotto. 


Durabilità 

Le prove di éurabilità hanno lo scopo di verificare 
il numera di cicli di operazioni che un appiarec- 
chio è in grado di effettuare senza riparazioni © 
sostituzione di parti. 

Le prove di durabilità servono come base per uns 
stima statistica della vita, quando la quantità di 
apparecchi prodotti lo permelie. 


Durabilita meccanica 

Durante la prova, il circuito principale non deve 
essere in tensione né percorso cla corrente. L'appa- 
recchio può essere iubrificato prima della prova, se 
ia fubrificazione & prescritta nel servizio ordinario. 

Il circuito di comando deve essere alimentaio alla 
suz tensione nominale e, quando applicabile, alla 
sua frequenza nominale. 

Gli apparecchi pneumatici &d elevropneumatici 
devono essere alimentati con aria compressa alla 
pressione nominale. 

Gli apparecchi azionati manualmente devono cs- 
sere azionati come nel servizio ordinario. 

Il numero di cicli di operazioni non deve essere 
inferiore a quello prescritto nella relativa Norma 
di prodotto. 

Per apparecchi forniti di relè o sganciatori di 
apertura, il numero totale di operazioni di apertu- 
ra che deve cssere cifettuata da tali relé 0 sgun- 
ciatori, deve essere specificato nella relativa Nor- 
ma di prodotto. 

I criteri di valutazione dei risultati di prova devono 
essere precisati dalla relativa Norma di prodotto, 


Durabilità elettrica 

Le condizioni di prova. sono quelle clate in 
8.53.3.7.1 salvo che il circuito principale sia messo 
in tensione conformemente alle prescrizioni della 
relativa Norma di prodotto, 
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Fvaluation of test results shall be defined in the 
relevant product standard, 


Performance under short-circuit conditions 

This Sub-clause specifies test conditions for ver- 
ification of the ratings and limiting values of 
7.2.5. Additional requirements regarding test 
proceclure, operating and test sequences, condi 
tion of equipinent after the rests and tests of co- 
ordination of the equipment with short-circuit 
protective devices (SCPD) are given in the rele- 
vant produci stancard. 


Genera! canditions for short-circuit tests 


General requirements 

The general requirements of 8,3.2.1 apply, The 
control mechanism shall be operated under the 
conditions specified in the relevani product 
standard. If the mechanism is electrically or 
preumatically controlied, it shall be supplied at 
the minimum voltage or the minimum pressure 
as specified in the relevant product standard. Ir 
shali be verified that the equipment operates 
correctly on no-load when it is operated under 
tie above conditions. 

Additional test conditions may be specified in 
the relevant product siandard. 


Test circuit 
a) fimure 2, 10, 11 ancd 12 give the diagrams of the 
circuits to be used for the tests conceming: 
= single-pole equipment on single-phase 
ac. or de. (figure 9); 
= iwo-pole equipment 
a.e. or d.c. Gigure 10); 
so three-pole equipment 
a.c. (figure 11); 
sm four-pole equipment On 
four wire a.c. (figure 12). 


on. single-phase 
om three-phase 


three-phase 


A detalied diagram of the circuit used shall 
be given in the test report. 


For conbinations with SCPDs, the refevani produci stenrid- 
urd sbonld specify the relative arrargement between the 
SCPD and the equipment der fest 


b) The supply S feeds a circuit including resis- 
tors fà, reactors X and tre equipment D un 
der test. 

In all cases the supply shall have sufficient 
power ta permit the verification of the char 
acteristits given by the manufacturer. 

The resistance and reactance of the rest cir- 
cuit shall be adjustable to satisfy the speci. 
fied test conditions. The reactors X shali be 
aif-rvored. They shall be connected in series 
with the resistors A) and their value shall be 
Obtained by series coupling of individual re- 
dctors; paralle) connecting of reactors is 
permitted when these reactors have practi- 
cully the same time-constante. 
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La valutazione dei risultati di prova deve essere 
precisata dalla relativa Norma di protetto. 


Prestazioni in condizioni di cortocircuito 

Questo paragrafo specifica le cendizioni di prova 
per la verifica delle prestazioni &\dei valori limite 
clati in 7.2.5, Prescrizioni addizionali riguardanti la 
procedura di prova, le modalità e le sequenze di 
prova, le condizioni dell'apparecchio dopo le pro- 
ve e le prove di coordinamento dell'apparecchio 
con i dispositivi di protezione contro il cortocircui- 
io sono dati nella relativa), Norma di prexiotto, 


Condizioni generali per le prove di cortocircuito 


Prescrizioni generali 

Si applicano le prescrizioni generali di 8.3.2.1. Il 
meccanismo. ui comando deve essere azionato 
nelle condizioni specificate nella relativa Norma 
di prodotto. Se il meccanismo è comandato elet- 
tricamente \@ pneumiticamente, esso deve essere 
alimentato alla tensione minima o alla pressione 
minima come specificate nelia relativa Norma di 
protlotto. Si deve verificare che l'apparecchio fun- 
zioni correttamente qa vuoto quando viene fnito 
funzionare nelle condizioni sopra descritte. 
Condizioni di prova aggiunlive possono essere 
specificare nella relativa Norma di prodotto. 


Circuito di prova 
a} Le Fig. 9, 10, 11 e 12 danno gli schemi dei cir- 
cuiti du usare per le prove concernenti: 
so ipparecchi unipeiari in circuiti monofase 
in corrente alternata o continua (Fig. 3) 
sa apparecchi bipolari in circuiti monofase in 
corrente alternata o continva (Fig. 10); 
= apparecchi tripolari in circuiti trifase in 
corrente alternata (Fig. 11); 
a apparecchi quadripolari in circuiti trifuse a 
4 fili in corrente alternata (Fig. 12) 


Une schema particolareggiato del circuito usa- 
to deve essere riportato nel rapporto di provi. 


Der fo combinazioni con dispositivi di protezione contro il cor- 


socircuito, le Norme di prodotto relative dovrebbero specificare 
ia disposizione del dispositivo di protezione rispetto crlVenafpe- 
recehio fr fareuer. 


bi) La sorgente S alimenta un circuito che com- 
prende resistori A,, reattori X e l'apparecchio 
D in prova. 

In tutti i casi la sorgente deve avere unu po 
tenza sufficiente per permettere la verifica 
delle caratteristiche dichiarate dal costruttore. 

La resistenza e l'induttanza del circuito di prova 
devono essere regolate per soddisfare le condi- 
zioni di prova specificate. I reattori X devono 
essere in aria. Essi devono essere connessi in 
serie coi resistori A e ii loro valore deve essere 
ottenuto dall'accoppiamento in serie di reattori 
singoli; la connessione di reattori in parallelo & 
permessa quando questi reattori hunno praticiu- 
mente la stessa costante di tempo. 
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Since the transieni recovery voltage charac- 
teristics. of testo circuits. including large 
air-cored reactors arc not representative Of 
usual service conditions, the air-cored reac- 
tor in each phase shall be shunted by a re- 
sister taking approximately 0,6% of the cur- 
rent through the reactor, unless otherwise 
agreed berween manufacturer and user. 


cè) In each tesi circuit (figure 9, 10, 11 and 12), 
the resistors und reactors are inserted he- 
tween the supply source S and the equip- 
ment D under test. ‘The positions of the 
closing device A and ihe current sensing 
devices (4, 4, 4) may be differeni. The con- 
nections of the equipment under test to the 
test circuit shall be stated in the relevani 
product standard. 

When tests are made with current less than 
the rated value, the adeitional impedances 
required should be inserted on the iocad 
side of the equipment between it and che 
short-circuit; ihey may, however, be insert- 
ed on che line side, in which case rhis shall 
be stated in the test report. 

This need not appiy to short-time sithstand 
current tests (sce 8.3.4.3), 

Unless a special agreement has been drawn 
up between manufacturer and user and de- 
tails noted in the test report, the diagram of 
the test circuit shall be in accordance with 
the figures. 

There shall be one and only one point of 
the test circuit which is carthed; this may be 
the short-circuit link of the test circuit or the 
neutral point ot the supply or any other 
convenient point, but the method of earth- 
ing shall be stated in the test repor, 


di Ali parts of the equipment normally\earthed 


in service, including the enclosire. or (he 
screens, shall be insulated from carnh and 
connected to a point ns dandicated in 
fisure 9, 10, 11, or 12. 

This connection shall comprise-va fusible el- 
ement F consisting of a copper wire 0,8 mm 
in diameter and ut leust SORmm long, or of 
an equivalent fusible element for the detec- 
tion of the fault current. 

The prospective fault ©urrent in rhe fusible 
clementi circuit shallabe 1 500 A xI0%, ex- 
cept as stated in Notes 2 ancl 3. If necessary, 
a resistor limiting the current to that value 
shall be used. 


Al cupper wire of G& ni iu dljarmerer uil mieli at 
4 S00 A IH approxiniatel half a cvele ar a freguencr 
between 45 Mrand 67 Hz tar OM s for dc.4, 


2 Fire prospé@tivi fait current mey bo fess then 1 500 A 


in the ceste uf small cquipminti, accordinp tu the re- 
quiremenie uf the refevent produci standard, with ci 
smueller diameter copper wire fsee Note dI comrespuHd- 
iatp: te the scono nieitivu tino cas fHi Note F. 


3 Drtbevase of a supply having an artificial neniral., a 


fiiner prospeciive feel current may be accepted, subieci 
toagreement with the manufacturer with da smaller diî- 


@ 
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cli 


Poiché le caratteristiche della tensione cli ri- 
torno transitoria di circuiti di prova che, com- 
prendono grossi reattori in aria non‘sono rap- 
presentative delle condizioni , Usuali di 
servizio, i reattori in aria di ogni fase devono 
essere collegati in parallelo con, resistori che 
derivino approssimativamente lo 0,6% della 
corrente che percorre il reuutere, salvo diverso 
accordo fra costruttore e utilizzatore. 

In ogni circuito di prova (Fig. 9, 10, 11 e 12) i 
resistori e i reuttori sono/inseriti fra la sorgente 
di alimentazione S e l'apparecchio in prova D. 
Le posizioni del dispesitivo di chiusura A e di 
trasdutrori di corrente CA) A, 4) possono essere 
diverse, Le connessioni dell'apparecchio in 
prova nel circuite*dì prova devono essere spe- 
cificate nella relativa Norma di prodotto. 
Quando le provesono effettuate con corrente di 
cortocircuito valore inferiore a quello nominale, 
le impedenze. acidizionili richieste dovrebbero 
essere inserite sul lato carico dell'apparecchio, 
fra l'apparecchio e il cortocircuito. Esse posso 
no, tuttavia, essere inserite sul lato linea, nel 
qual caso, deve essere indicato nel rapporto di 
prova. 

Cià non si applica per prove della corrente 
ammissibile di breve durata (8.3,4.3), 

In mancanza di un accordo speciale tra 
costruttore e utilizzatore e di particolari ripor- 
tati nel rapporto di prova, lo schema cel cir 
cuito di prova deve essere in accordo con le 
figure della presente Norma. 

Un solo punto del circuito di prova deve esserne 
connesso illa terra; questo può cssere la con- 
nessione cdi cortocircuito oppure il neutro 
dell'alimentazione oppure qualunque altro 
punto conveniente; la modalità di messa a terra 
deve essere indicata nel rapporto di prova. 
Tutte le parti dell'apparecchio normalmente 
messe 1 terra in servizio, compresi involucro 
o gli schermi, devono essere isolate cda terra è 
connesse 20 uno punto come indicato in 
Fig. 9, 10, ll 0 12. 

Queste connessioni devono comprendere un 
elemento fusibile F costiuito da un filo di rame 
di 0,8 mm di diametro e lunghezza non inferiore 
a 50 mm, o un elemento fusibile equivalente per 
la rivelazione della corrente di guasto. 

La corrente presunta di guasto nel circuito 
dell'elemento fusibile deve essere cdi 1500 A 
+10% salvo quanto stabilito nelle Note 2 e A. 
Se necessario deve essere usato un resistore 
per limitare la corrente di guasto al valore di 
cui sopra. 

Un filo di reune di 0,8 mini di dianietro fonde a 1 500 A ft 
circa mezzo periodo alla fregnienza di 45 Mz+ 67 Hz t6 
(RAFF QI0N er COPFOIMEO CIPNLINIMELI, 

La corrente di questo presuziio fini essere inferiore e 
ISOCA mel caso di piccoli apparecchi, confurmemenie tai 
reguisiti delle Norme specifiche di prodotto, con un filo di 
rante di diametro inferivre {Nota 41 cornisponedente colf 
stesso tenipbo cli fiastonie iMelicatto cella Noto 1. 

Nef ceo la sorgente di alimestazione abbia ui neutro arti 


Aiciele, una comente presunta di priasto di valore inferiore 


più esere accettato, cof consenso del costrittore. corn pr 
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83414 


834,15 


ameler copper wire {sce Mole 4) corresporndinp fo ibe 
same melting fime as in Note 4 

4 The rolationshif: between the prospeciive fault current 
the fusible clementi circuit and the diameter of the copper 
wire sbunid be in accordaneo with the table belou, 


Diametra del filo di rame 
Diamaeler o! copper wire 
{mm) 


e] For the value Gf the resistance of the fiesibile clementi cir- 


cuit, sce fi 1.21 


Power-tactor of the test circuit 

For a.c., the power-factor of each phase of he 
test circuit should be determined according 10 
an established method which shali be suated in 
the test report. 

Two examples are given in Annex F. 

The power-factor of a polyphase circuit is con- 
sidered as the mean value of the power-factors 
of each phase. The power-factor shall be in ac- 
cordance with table 16. 

The difference berween the mean value and the 
maximum and minimum values of the pow- 
er-factors in he ditfereni phases shall remain 
within £0,05. 


Time-constant of the test circuit 

For d.c., the time-constant of the \test circuit 
may be determined according/ito he method 
given in Annex F b}. The timesconsiani shall be 
in accordance with table 16, 


Calibration of the test circuit 

The calibratvion of the testcircuit is carried out 
by placing temporarviconnections B of neglizi- 
ble impedance as close as reasonably possible 
to che terminals provided for connecting the 
equipment under test. 

For a.c., resistors\A and reactors X are adjusted 
so as to obtain Nat the applied voltage, a current 
cqual to thetrated short-circuit breaking capaci- 
ty as well as the power-factor indicated in 
8.3.4.1.3, 

in order to determine the shor-circuir making 
capacity of the device under test from the cali 
bration Gscillogram, it is necessary to calibrate 
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filo di rame di diametro inferiore {Noia 4) corrispondente 
allo stesso tempo di fusione indicato alla Nota. 1. 

4 Lat relazione fra fa corrente presuric diguesto nel circiui- 
to dell'elemento fusibile e il diametro debfilo di rame de- 
vrebbe essere secondo fa tabella seguente. 


Corrente presunta di guasto 
nel circuito dell'eiemento fusibile 
Prospaclive fauli cutrant 
In tha fusibile element circult 


(A) 


5 Per if valore della resistenza dell'elemento fusibile, vedi 
SITI 


Fattore di potenza del circuito di prova 

Per corrente alternata, il fattore di potenza di cia- 
scuna fuse del circuito di prova deve essere deter- 
mirato, secondo un metodo opportuno che deve 
essere indicato nel Rapporto di Prova. 

Die esempi sono dati all'Allegato F. 

Sì considera come fattore di porenza di un circui- 
to polifase il valore medio dei fattori di potenza in 
ciascuna fase. Il fattore di potenza deve essere 
conforme ai valori riportati in Tab. 16, 

La differenza fra il valore medio e i valori minimo 
e massimo cei fattori di potenza nelle diverse fasi 
deve rimanere entro +0,05. 


Costante di tempo del circuito di prova 

Per corrente cominua, la costante di tempo del 
circuito di prova può essere determinata col me- 
todo dato z2il'Allegato F, al punto b}). La costante 
di tempo deve essere conforme ai valori riportati 
in Tab. 16. 


Taratura del circuito di prova 

La taratura ciel circuito di prova è effettuata appli 
cancdo connessioni temporanee HB di impedenza 
trascurabile, poste il più vicino possibile ai mor- 
setti previsti per la connessione dell'apparecchio 
in prova. 

Per corrente alternata, i resistori A, e i reattori A 
sono regolati in modo da ottenere, alla tensione 
applicata, una corrente uguale al potere nominale 
di interruzione in cortocircuito & il futtore di po- 
tenza indicato in 8.3.4.1,4, 

Per determinare il potere di chiusura in cortocir- 
cuito del disposilivo di prova, è necessario assicu- 
rare che dall'oscillogramma di taratura del circuito 
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the circuit so as to ensure that the prospective 
making current is achieved in one of ihe phases. 
The applico vollage is the open circuii voltesge necessari to 


produce the specifici power freguencv recovery voltage (bat 
see also Note I Of &.3.2.2.3). 


For d.c., resistors A and reactors X are adjusted 
#0 15 Lo Obiain, at the test voltage, a current the 
maximum value of which is equal to the rated 
short-circuit breaking capacity as well as the 
lime-constant indicated in 8.54.14. 

The test circuit is energized simulianeocusly in 
all poles and the current curve is recorded for a 
duration of ar least 0,1 s. 

For d.c. switching devices parting their contacis 
before the peak value of the calibration curve is 
reached, it is sufficient lo make a calibration 
record with additional pure resistance in the cir 
cuit to demonstrate that the rate of rise of the 
current expressed in amperes/second is the 
same us for ihe test current and he time-con- 
stanti specified (see figure 15), This additional 
resistance shall be such that the peak value of 
rhe calibration current curve is ai least equal to 
the peuk value of the breaking current. This re- 
sisiunce shall be removed for the actual test 
{see 4.5.4. 1.8 Imb. 


Test procedure 

After calibration of the test circuit in accordance 
with 8.3.4.1.5, the temporary connections are 
replaced by the equipment under tesi, and its 
connecting cables, if any. 

‘fests for the performance under shord-cireuit 
conditions shall be made according w the re- 
quirements of the relevant produci suindarti, 


Behaviour of the equipment during short-circult making 
and breaking tests 

Yhere shall be neither arcing nonflashover he- 
tween poles, or between poles. and frame, and 
no melting of the fusible element Fin ihe leak- 
age cletection circuit (see B.,3A4,1:2), 

Additional recquirements mav be stated in the 
relevant prociucet standard. 


Interpretation of records 

a) Determination of ih& applied vohage ancd 
power-frequency tecovery voltage 
The applied oltage and the power-ire- 
quency recovery voltage are determined 
from the record corresponding to the break 
test made will the apparalus urcer test, 
and evaluated as indicated in fgure 13 for 
a.c. anchin figure 14 for de. 


The, voltage on the supply side shall be 


measbred during the first complete cycle af- 
tenare extinciion in all poles and after high 
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risulti che la corrente di chiusura presunta sia ot 
tenuta in una delle fasi, 


La tensione dipplicata è la tensione d circuito aperomecessaria 


a produrre li tensione di ritorno dla frequenza, di alimertit 
zione specificate (Nota £ di 432,234. 


Per corrente continua, i resistori A «i reattori X 
sono regolati in modo da ottenere alla tensione di 
prova, una corrente il cui valore massimo sia uguale 
al potere di interruzione in cortocircuito come pure 
la costante di tempo indicata in 8.3.4.1.4. 

Il circuito di prova è chiuso simultaneamente in 
tutti 1 poli e la curva di\corrente è registrata per 
almeno 0,1 s. 

Per i dispositivi di manovra in corrente continua, 
nei quali la separazione dei contatti si verifica prima 
che il valore di picto delia curva di taratura sia rag- 
giunto, è sufficiente effettuare la taratura con una 
resistenza pura‘gdclizionale nel circuito per dimo- 
strare che la pendenza della corrente espressa in 
A/s sia li stessa di quella della corrente di prova € 
che la costinie di tempo sia quella specificata 
(Fig. 15).(Questa resistenza addizionale deve essere 
tale chetil valore di picco della curva della corrente 
di taratura sia almeno uguale al valore di picco del- 
la correrite di interruzione. Questa resistenza deve 
essete eliminata per la prova reale (8.3.4.1.8 b}). 


Procedura di prova 

Popo la taratura del circuito di prova conforme 
mente a 8.3.4.1.5, le connessioni temporanee 
sono sostituite clall'apparecchio in prova e dai 
suoi cavi di connessione, se esisienti. 

Le prove per le prestazioni in condizioni di corto- 
circuito devono essere effemuate conformemente 
alle prescrizioni della relativa Norma di prodotto. 


Comportamento dell'apparecchio durante le prove di 
stabilimento e interruzione sotto cortocircuito 


Non devono verificarsi né archi né scariche fra i 
poli, o fra poli e stritura, e l'elemento fusibile nel 
circuito di rilevazione guasti (8,3.4.1.2), non deve 
fondere. 

Prescrizioni aggiuntive. possono essere indicate 
nella relativa norma di prodotto. 


Interpretazione delle registrazioni 

a) Determinazione della tensione applicata e della 
tensione cli rilorno alla frequenza di esercizio 
La tensione applicata e la tensione di ritorno a 
frequenza di esercizio sono determinate me- 
diante le registrazioni che corrispondono alle 
prove di interruzione effettuate con l'apparec- 
chio in prova e valulate come indicato in 
Tig. 13 per corrente alternata e in Fig. 14 per 
corrente continua. 
La tensione sul lato alimentazione deve essere 
misurata durante il primo periodo completo 
dopo Yestinzione dell'arco in iutti i poli è 
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frequency phenomena have subsided (see 
figure 13). 

If additional information is required regard- 
ing, for example, the voltage across individ- 
ual poles, arcing time, arcing cnergy, 
switching overvoltage, etc., this may be cb- 
taineci by means of additional sensing «de- 
vices across cach pole, in which case the 
resisiance of each of these measuring cir 
cuits shall be not less than 100 ohms per 
volts of the r.m.s. value of voltage across in- 
dividual poles; this value shall be stated in 
the test report. 


Dertermination of rhe prospective breaking Db) 


current 

This determination is made by comparing 
the current curves, recorded during the cali- 
bration of the circuit, with those recorded 
during the break test of ihe equipment (see 
figure 13). 

For a.c., the a.c, component of the prospec- 
tive breaking current is taken as being 
equal to the rm.s. value of he 1.0, compo- 
nent of the calibration current at the instant 
which corresponds to the separation of the 
arcing contacts. (value. corresponding to 
A,/2.42 of figure 13, item a}}. The prospec- 
tive breaking current shall be the average of 
the prospective currenis in all phases with 
the tolerance according to vble & the pro 
spective current in cach phasc shall be 
within +10% of the rated value. 


For d.e., the value of the prospective break- 
ing current is taken as being equal to the 
rnaximum value A, as determined\from the 
calibravion curve for equipmeni) breaking 
before the current has reached\its maximum 
value, and to the value A\for equipment 
bÒreaking afler the current has passed its 
maximum value (see figure\l4, items 4) and 
bi). 

For de. equipment tested according to the 
requirements of 8.,3.4.1.5, when the calibra- 
tion of the test cirtuit has been made at a 
current /; lower than the rated breaking cu- 
pacitv, the test is considered void if the ac- 
tual breaking current 4, is higher than A and 
it shall he carfied cut again after a calibra- 
tion at a current 4 of a higher value than 4 
(see figures13), 

The prospective breaking current A, = LX 
shall be\determined by calculating the re- 
sistance A'of the test circuit from the resis- 
tors Rifef the corresponding calibration cir- 
cuirà, The time-constant of the test circuit is 
given) by: 


fT= 
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dopo che i fenomeni ad alta frequenza si 
sono esauriti (Fig. 13). 

Se sono richieste informazioni addizionali ri- 
guardanti, per es., la tensione Ai capi dei sin- 
soli poli, il tiempo d'arco, l'energia d'arco, la 
sovratensione di manovra ecci Queste posso- 
no essere ottenute mediante trasduttori addi- 
zionali ai capi di ogni polo,\nel qual caso la 
resistenza di ciascuno di questi circuiti di mi- 
sura deve essere non inferiore a 100 ohm/W 
del valore efficace della tensione ai capi dei 
singoli poli. Questo valore deve essere indica- 
to nel rupporto di prova. 


Dererminazionei della corrente presunta di in- 
ternuzione 

Questa determinazione è effettuata confron- 
tando le corve della corrente, registrata clu- 
rante la taratura del circuito, con quelle regi- 
strate  «dlurante la prova di internizione 
clell'apparecchio (Fig. 13). 

Per correnie alternata, la componente alterna- 
tiva cella corrente presunta di interruzione si 
cofisidtera uguale al valore efficace della com- 
ponente alternativa della cormente di taratura 
nell'istante che corrisponde alla separazione 
dei contatti d'arco (valore corrispondente a 
A,f2.42 di Fig. 13 punto 2)). La corrente pre- 
sunta di interruzione deve essere la media 
delle correnti presunte in tutte le fasi con la 
tolleranza specificata nella Tab. 8; la corrente 
presunta in ciascuna fase deve essere com- 
presa tra 110% del valore nominale. 


Cun il consenso del costruttore, le corvernie in ciascima fosse 
puo essere Compresi {ha + 10% del valore medio. 


Peér corrente continua, il valore della corrente 
presunta di interruzione si considera uguale al 
valore massimo A, determinato dalla curva di 
taratura per gli apparecchi che interrompono 
prima che ia corrente abbia raggiunto il suo 
valore massimo, e al valore A per gli apparec- 
chi che interrompono dopo che la corrente ha 
superato il suo massimo valore (Fig. 14, punti 
ale bi. 

Per apparecchi in corrente continua provati 
conformemente alle prescrizioni  ciell'an. 
8.3.4.1.4, quando la taratura del circuito cli 
provi è stata fatta alla corrente /, inferiore al 
potere nominale di interruzione, la prova è 
considerata nulla se la corrente reale cli inter- 
ruzione 7, è superiore 1 / e cleve essere etfet- 
tiuati una nuova provi dopo una taratura alla 
corrente 4, di valore superiore a 4 (Fig. 15). 
La corrente presunta di interruzione A, = ER 
deve essere determinata calcolando la resi- 
stenza A del circuito di prova considerando il 
resistore £, del corrisponcdente circuito di ta- 
ravura. La costante di tempo del circuito di 
prova è data da: 


Aa 


difdi 
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The iolerances shall be in accordance with 
table 8. 


c) Determination of the 
making current 

The prospective peak making current is de- 
termined from tie calibration record and its 
value shall be iuken as being ihai corre- 
sponding to A; of figure 13, Item a) for a.c, 
ancl to A, of figure 14 for d.c. In the case of 
a three-pluuse Lest it shall le taken as the 
highest of ihe rhree A; values obtained from 
the record. 


prospective peak 


Note/iNota For tests on sitigle-pole cguipment. the prospeclive peak nat 


8.3.4.1.8 


8.3.4.2 


8.343 


into current determined from tbe calibration record say dif- 
ger fron the value Gf the actual mabinp cite cormrespornd- 
inte to the tesi, dependine on the instant of marino, 


Condition of thé equipment after the tests 
Afier the tests, the equipment shall compiy with 
the requirements of the relevant product standard. 


Short-circuit making and breaking capacities 

The test procedure for verification of the rated 
short-circuit making and breaking capacities of 
the equipment shali be given in the relevant 
product standard. 


Verification ot the ability to carry the rated short-time 
withistand current 
The test shali be made with the cquipment in 
the closed position, at a prospective current 
equal to the rated short-time withstand current 
and the corrcsponding operational voltage un- 
der the general conditions of 8.3.4.1. 
In ihe case of the rest station having difficil- 
ty in making this test at the operational volt- 
age, it may be made at any convenientilower 
voltage, the actual test current being) in chis 
case, equal to the rated short-time\withstand 
current /.. This shall be stated in\the test re- 
port. If, however, momentary c@ntact scpara- 
tion occurs during the test, the test shall be 
repeated ar the rated operational voltage. 
For this test, overcurrent reltases, if any, likely 
to operate during the lesi, shall be rendered in- 
operalive. 
a) Fore.c. 
The tests shall be made ar the rated fre- 
quency of the equipment with a tolerance 
of +25%, and at ile power-faclor appropri- 
ate to the rated short-time withstand current 
in accordinc@ with table 16. 
The value olthe corent during the calibration 
is the averagerof the rim.s. values of the ac. 
componentsin all phases (see 4.3.6.1). The 
uverige vilue shall be equal to the rated val- 
ue withinihe tolerances specified in table &, 
in each phase the current shall be within 
+5% of the rated value. 
When making the test ai the rated opera- 
tonal voltage, the calibration current is the 
prospective current. 


& 


Le tolleranze devono essere conformi 4 quelle 
specificate nella Tab, 8, 


c) Determinazione del valore di picco della cor- 
rente presunta cli stabilimento 
Il valore di picco della corrente presunta di sta- 
bilimento è determinato mediante la registra- 
zione della taruiura e il suo valore deve essere 
considerato quello corrispéndente ad A, in 
Fig. 13 punro a} per correnit\alternata ed A. in 
Fig. 14 per corrente contibua. Nel caso di pro 
va trifase si deve prendere. di più alto dei ire va- 
lori A) ottenuti dalla registrazione. 

Per prove su apparecchi unipolari il ualore di picco della corrente 

presunta di chiusura determinato dalla registrazione della tarati- 


ra può differire dal valore della corrente di chinsna reale corri 
Sporde:e alla prova, in fierzione dell'starze di chiusura. 


Condizioni dell'apparecchio dopo ie prove 
Mopo le prove, l'apparecchio deve soddisfare le 
prescrizioni della relativa Norma di prodotto. 


Poteri di chiusura e di Interruzione in cortocircuito 

La procedura0di prova per la verifica dei poteri di 
chiusura,.(e\intermuzione in cortocircuito degli ap- 
parecchi, deve essere specificata nella relativa 
Norma,di prodotto. 


Verifica)dell’attitudine a portare la corrente nominale 
di/breve durata 


La prova deve essere effettuata con l'apparecchio 
ini posizione di cono corrente presunli 
uguale alla corrente nominale di breve durata & 
Qalla corrispondente tensione di impiego nelle 
condizioni generali specificate in 8.3.4. 1. 


chiuso 


Nel caso il laboratorio di prova avesse difficoltà nell'ef 
fetuuare questa prova alla tensione di impiego, la pro 
va può essere eseguita a qualsiasi conveniente tensior 
ne inferiore, essendo la corrente di prova resie in 
quesio ciso uguale alla corrente nominale di breve 
durati {yy Ciò deve essere indicato nel rapporto di 
prova. Se, luttavii, avviene uni separazione momenki- 
nea dei contatti durante li prova, la prova stessa deve 
essere ripetuli alla tensione nominile di impiego. 
Per questa prova gli sganciutori di massima corrente, 
se esistono ed è probabile che intervengano durante 
li prova, devono essere esclusi. 
a) Percorrente alternata 
Le prove devono essere effettuate alla fre- 
quenza nominale dell'apparecchio. con una 
tolleranza del 125% e al fartore di potenza ap- 
propriato alla corrente nominale di breve du- 
rata in accordo con la Tal. 16. 
Il valore delia corrente durante la taratura è la 
media dei valori efficaci delle componenti al- 
terrizite in tutte le fasi (4,3.6.11). Il valore me- 
dio deve essere uguale al valore nominale 
con le tolleranze specificate nella Tab. 8. 
In ciascuna fase, la corrente deve essere com- 
presa lra +5%h del valore nominale. 
Quando la prova è effettuata alla tensione no- 
minale cli impiego, ia corrente di taratura e iu 
corrente presunti. 
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When making the test at any lower voltage, 
the culibration current is ihe actual rest cur- 
renti, 

The current shall be applied for the speci- 
fied time during which the r.m.s. value of its 
2.0, component shall remain constani. 


Note/iNota  Wib (be agreement of the manufacturer the current ix 


cach phase may be wiihii «+ 10% of the average value in case 
of tesi station difficiuities. 


The highest peak value of rhe current dur- 
ing its first cycle shall be not less than #2 
times the rated short-time withstare current, 
the value of # being thar corresponcding to 
this value of current according to table 16. 
When, however, the characteristics of the 
testing station are such that the above re- 
quirements cannot be obtained, the follow- 
ing alternatives are permitted provided thai: 


£ 


[tetti 


Quando la prova è effettuata a qualsiasi valo- 
re di tensione più basso, la corrente di taratu- 
ra è la corrente reale di prova. 

La corrente deve essere mantenuta per il tem- 
po specificato, durante il quale\il valore effi 
cice della sua componente alternata deve ri- 
manere Costante. 


HW consesso del costruttore, fa-corrente im ciascund fase 


puo essere compresi Ira 110% del valore medio in caso di diffi- 
coltà della stazione di prova. 


Il più elevato valore di picco della corrente du- 
rante il suo primo ciclo deve essere non inferio- 
re a # volte la corrente nominale di breve dura 
ta, essendo il valore»di # quello corrispondente 
a questo valore\dì corrente secondo la ‘Tal, 16. 
Quando, tuttavia.) le caratteristiche del laborato 
rio di provass@no tali che i requisiti di cui sopra 
non possono essere sodeisfatti, sono ammesse 
le alternative Sotto elencate, a condizione che: 


porcavza Lamar 3 a 
£ ‘provassi d ta La Let 
o 
where: in culi: 
ai is the duration of the test Ipteva © durata della prova 
4g # is the short time Lan = breve durata 
Busi is the calibration current if the 2.c. iprova © corrente di taratura se la componente 
component is nor constant or = yy alternata non è costante © = Zy 
Fi = is the actual culibration current as Pd = corrente reale di taratura che si sup- 


sumed to have a constant alc. com 
ponent 


If the decrement of the short-circuit cufrent 
of the testing station is such that the’ ratecì 
short-time withstand current cannot be ol 
tained for the rated time without Applying in- 
itially an excessively high current, the rim.s. 
value of the current may be pérmitted 10 fail 
during the test below the specified value, the 
duration being increased appropriately, pro- 
vided thai the value of the\highest peak cur 
rent is not less than that, specified. 
If, in order to obtain therequired peak val- 
ue, the r.m.s. value of the current has to he 
increased above the specified current, the 
duration of the test shall be reduced accord- 
ingly. 
b) For d.c. 
The current shel! be applied for rhe speci 
fied time and\its mean value cletermined 
from the record shali be at least equal io the 
specifhed(value., 
When the characteristics oî the testing sta- 
tion are such that the above requirements 
cannot'be obtained for the rated time with- 
ourn\applying initially an excessively high 
current, the value of the current muy be 
permitted t0 fali during the west below the 
specified. value, the duration being in- 
ereased appropriately, provided hat the 
maximum value of the current is not less 
than that specified. 
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pone avere una componente alternata 
costante 


Se il decremento della corrente di cortocircuito 
del laboratorio di prova & tale che la corrente 
di breve durata non può essere ottenuta per il 
tempi nominale senza applicare inizialmente 
Una corrente eccessivamente alta, si ammette 
che il valore efficace delia corrente possa scen- 
dere durante la prova solito il valore specifca- 
to, aumentando appropriatamente la durata, a 
condizione che il valore del più alto picco di 
corrente non sia inferiore a quello specificato, 

Se allo scopo di ottenere il richiesto valore di 
picco, il valore efficace della corrente deve 
essere aumentato al di sopra della corrente 
specificata, la durata della prova deve essere 
ridotta di conseguenza. 


Per corrente continua 

La corrente deve essere mantenuta per il tem- 
po specificato e il suo valore medio determi- 
nato mediante ia registrazione deve essere al- 
meno uguale al valore richiesto. 

Quando le caratteristiche del laboratorio di 
prova sono tali che i requisiti di cui sopra non 
possono essere soddisfatti per la durata nomi. 
nale senza applicare inizialmente una corren- 
te eccessivamente alta, si permette che il valo- 
re della corrente possa ridursi durante da 
prova al di sotto del valore specificato, au- 
mentando appropriatamente la durata, a con- 
dizione che il valore massimo della corrente 
non sia inferiore a quelio richiesto. 
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86.3.44 


84 dai 


84.1 


8.4.1.1 


841.2 


84.2 


84.2.1 


84.22 


If tue testing station is unable ro make rhese 
tests on d.c., they may, if agreed berwcen 
manufacturer and user be made on a.c., 
provided suitable precautions are taken: for 
instance, the peak value of current shall not 
exceed the permissible current. 


c)ì Behawicur of the equipment during and af- 
ter the test 

Behaviour of the equipment during the test 
shall be defined in the relevant product 
standard. After the test, it shall be possibile 
10 operate the equipment by its normal 0op- 
eraling means, 


Co-ordination with short-circuit protective devices and 
rated condltiona! short-circuit current 


Test conditions and procedures, where applica- 
ble, shall be stated in ihe relevant produci 
standard. 


Se il laboratorio di prova non è in grado di ef- 
fettuare queste prove in corrente continua € 
&& costruttore c utilizzutore sono d'accordo, 
GSSC possono &ssere eseguite in corrente al 
ternata, a condizione che siano prèse oppor- 
tune precauzioni, per es., il valere di picco 
delli corrente non deve superare li corrente 
di picco ammissibile, 
c)ì Comportamento dell'apparecchio durante € 
dopo ta prov 
Tl comportamento dell'ipparecchio durante la 
prova deve essere specificato nella relativa 
Norma di prodotto. Dopo la prova, deve esse- 
re possibile far funzignare l'apparecchio me- 
diunte i suoi normali organi di manovra. 


Coordinamento con dispositivi di protezione contro ii 
cortocircuito e corrente nominale condizionale di corto circuita 


Le condizioni e de procedure, quando applicabili, 
devono essere specificate nella relativa Norma di 
prodotto. 


shali be carried qut under representative condi- 
tions, bÒoth operational and environmental, us- 
ing the manufacturers instructions for installa- 
ton. 


Immunity 


Equipment not incorporating electronic circuits 
No tests are necessary, See 7.5.2.1. 


Equipment incorporating elettronic cirtuits 
Tess shall be made according to table 23. 


Emission 


Equipment not incorporating electronico circuits 
No tests are necessary. Sce 7.5.3. 1. 


Equipment incorporating electronic cireuits 
The product standard shall specify the details of 
the tesi melbicods. See 7.3.3/2. 
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Le prove di emissione e di immunità sono prove 
di tipo e)devono essere effettuate in condizioni 
rappreséntative sia di funzionamento che ambien- 
tali; seguendo le istruzioni del costruttore per l'in- 
stallazione. 


Immunità 


Apparecchio che non incorpora circuiti elettronici 
Non sono necessarie prove, Vedi 7.3.2.1. 


Apparecchio che incorpora circuiti elettronici 
Si devono effettuare le prove in accordo con 
Tab. 23. 


Emissione 


Apparecchio che non incorpora circuiti elettronici 
Non sono necessarie prove. Vedi 7,3.3.1. 


Apparecchio che incorpora circuiti elettronici 
La norma di prodolio deve specificare i particolari 
dei melodi di prova. Vedi 7.3.3,2, 
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Confronto fra AWGAMICM e grandezze metriche 


180 cross-section Grandezza Sez. metrica equivalente 
{mm?} Size Equivalent eross-section 
(AWG/MCM) {mm?} 
0,2 z4 0,205 
— 22 O,324 
0,5 20 0,515 
0,75 18 î 0.82 
10 — — 
1,5 16 1,3 
2,5 14 2,1 
6 î 10 5,3 
10 ° 8 i 8,4 
16 6 13,3 
25 A 21,2 
35 i D | 33,6 
50 o) 53,5 
70 00 67,4. 
_- | du di sa o -; 
I 0000 107,2 
120 i 350 Mom 127,0 
150 î (800 McM 152,0 
ASSO È 350 MCM 77,0 
240 300 MCM 253,0 
300 600 MCM 404,0 
Note/iNota Fbe dasb. wben if Gppesrs, CONS as a size uber consider Ptrattili, ove indicati, valcono come iter praticlerzza cuesredo 
iup connecting capaciiv {see 7.1.7.23. si consideri lu capacità di connessione (74.7.24. 
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Maleriale del morsetto Limiti di sovratemperatura 
Terminal materia! Temperature-rise limits 
(K}f} d 


Rame non trattato_ Fare copper GO 


{2} 
(3) 


65 


6a 


L'uso in servizio di conduttori di connessione di sezione significativamente inferiore a quelle indicaternelle Tab. 9 e 10 potrebbe por 
tare a temperature dei morsetti è di parti interne elevate e tali conduttori non dovrebbero essere usati senza il consenso del costrut- 
tore, in quanto temperature più elevate potrebbero provocare danni all'apparecchio. 

The use in service of connected conduetore significantiy smafler than those fisted in table IX and X could result in higher terminal and intera! part 
temperalures and such conductors should not be used withoul the manufacturers consent since higher temperatures could lesd to equipment failure. 
Limiti di sovratemperatura da stabilirsi in base all'esperienza in servizio 0 prove di vita ma/comingue non superiori a 65 K_ 
Temparature-risa limits to be based on service experience or life tests but not to exceed 65 K, 

Valori diversi possono essere prescritti dalte Norme di prodotto per condizioni diverse di prova e per dispositivi di piccole dimensio- 
ni. Questi diversi valori non devono comunque superare di 10 K quelli indicati netla presente Tabella. 


Different values may be prescribed by product standards for different test conditions and for devires.of smalti dimensione, but not exceeding by more 
than 10 K the valuss of this table, 


Ta.s Temperature-rise limits of accessibile pats "’’’—’Limitidisovtatemperatura delle parti accessibili 


Parti atcessibili Limiti di sovratamperatura 
Accessible paris Temperature riva timits 
{K) 


Organi di manovra imanmali: 
Manna! operating nicatns: 


Metullici_Afera/fic 


ea 


Non metallici Mon meteo 


{ FS] 
i] 


Farti destinate ad essere toccate ma non tenute in mano: 
Parts intended to be touched but not band-bheid: 


Parti che non è necessario toccare per il normale funzionamento: 


Non metallic 


Metallici Afezatfioc 30 


Non- metallic 40 


Parts wbicb need not be touched for normali aperation: 


Parti esterne di involueri adiacenti all'ingresso di cavi; 
Exteriors of enciosures cdjacent fo cable entrics: 


Metallici Afesstio 40 
Nan metallici Nest mesi 50 
Parti esterne di involucri per resistori 2010 12! 


£xterion of enclosures for reststore 


Aria uscente dalle aperture di ventilazione di involucri per resistori 200 12° 
Air issutisig fFori vertilationi operi of endclosiires fur resistore 


(1) 


(2) 


Valori diversi possono essere prescritti dalle Norme di prodotto per condizioni diverse di prova e per dispositivi di piccole dimensio- 
ni. Questi diversi valori non devono comunque superare di 10 K quelli indicati nella presente Tabella. 

Different values may be prescribed by product standards for different test conditions and for devices of small dimensions but not exceeding by more 
tfian {2 K the values of this table. 

Gli apparecchi devono essere protetti contro ll contatto con materiali combustibili o da contatti accidentali con le persone. H limite 
di 200 K può esserasuperato se così stabilito dal costruttore. Le protezioni e la collocazione adatte a prevenire danni sono di re- 
sponsabilità dell'installatore. Il costruttore deve fornire le appropriate informazioni conformemente a 5.3. 

The equipment shall'be protected againsi contact with combustibile materials or accigenta! comtacis with personnel. The limit of 200 K may ba exceed- 


ed if so statett bpthe manufacturer Buarding and focation to prevent danger is the responsibility of the installer The manufacturer shall provide appro- 
priate information, ia accordance with Subcisuse 5.3. 
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Tab.4 Tigh g torques for the verification of the me- Coppie di serraggio per la verifica della robustezza 
chanical strength of screw-type terminals meccanica dei morsetti a vite 
Diametro della vite {mm} Coppia di serraggio {Nm} 
Diameter of ihread {mm} Fightenina torgue {Nm} 
“ai. « © TRIO l 7.) ii 
Metric standard values Range ci diameter 

2,5 = 2,8 0,2 od 0,4 

3 > 2Be_ands 500 0,25 0,5 0,5 

Ss > 30 6_ands 3,2 0,3 06 0,6 

3,5 > A2€e_ands 4,6 O,4 (Os: 08 

4 > 4,6 e_ands 4,l 0,7 1,2 1,2 

45 > 4leands 47 0,8 1,8 1,8 

5 > 476 ands 5,3 0,8 2,0 2,0 

é > 53 e_ands 6,0 1,2 2,5 3,0 

& > _6,0e_ ends 80 2,5 3,5 6,0 

10 > 80€ crd 10,0. E 4,0 10,0 

az > 10.0 e_and s 12,0 Prà, = se 14.0 

14 > 12.0 e_und s 15,0 è = 19,0 

16 > 15,0 e_aref & Z0,0 — — 23.0 

2000 cu» 20,0 eerid a 24,0 — —_ 36,0 

ni ‘2, osa pile n 


Colonna LL Si applica a viti senza testa che, una volta(serate, non fuoriescono dal foro e alle altre viti che non 
possono essere serrale con un cacciavite avente la lama più larga del diametro delia testa della vite. 

Colum f applies to screws without beds wbicb, wbern fighlened, do not protrude from the bole, and to other screws 
which cannot pe tieblened by means of a seretWdriver wWitb a blade wtder than the root diameter of the screw! 


Colonna Il: Si applica a dadi e viti che sono strette, mediante un cacciavite. 
Coltettn LE: dppiles to nuts and screws wbich are tiabiened fy means of di scremdriver. 


Colonna TI; Si applica a dadi e viti che possono essere serrate con attrezzi diversi dal cacciavite. 
Colunin ill: applies to viuis and screws whbich can/be tigbtened by means other than a screwdriver. 
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Tab.5 Test values for flexion and pull-out tests for round Vatori di prova per la prova di flessione e trazione su 


copper conductors 


Sezione del conduttore 
Conductor cress-section 


tel 


| E 


Diametro del foro 
della boccola î'} 


24 
22 
18 6A 
o — ale = 
16 64 
12 9,5 
10. 9,5 : 
# Ae) 
4 12,7 
3 14,5 
2 14,3 
du ui. 
o 15,9 
000 19,1 
9000 19.1 
250 22,2 
A . ca vigila 
350 
400 
500 
re 


400 


Altezza 
Heighi 
Hex 13 mm 


(mm) 


conduttori rotondì în rame 


Massa 
Mass 


“a 


0,3 


0,3 


0,5 


0,4 
OA 


DA 


Da 


20 


Forza di. trazione 
Pulling force 


(n) 
10 
20 

. 
40 


ST 


{1} Se una boccola col diametro dei foro stabilito non è in grado di accogliere il conduttore senza piegatura, può essere usata una boc- 
cola con diametro del foro immediatamiente maggiore. 
fa bushing with the hole diameter given is notadeguate to accommodate the conduttar without binding, a bushing having the next largest hote may 


be used, 


Ta0.6 Test values for puli-out test for\ilat copper conduc- 


tors 


& 


Larghezza max del conduttore piatto 
Maximum width of flat conduetors 


zo 


{mm} 


12 


16 


x 


do 


— 385 — 


Forza di trazione 


Pulling force 
(N) 


100 


120 
160 
- eo 
220 
280 


Valori di prova per la prova di strappo su conduttori 
piatti in rame 
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Tat.7 Maximum conductor cross-sections and corre- Massime sezioni dei conduttori e calibrî corrispon- 
sponding gauges denti 
Sezione del conduttore Calibro (vedi Fig. 2} 
Conductor cross-saciion Gauge (see figura 2} 
Flessibile Rigido Forma A Forma R ._ Tolleranza 
Flexible {solido o Forma Form 8 ammissibile 
conductare cordato} peraeb 
Rigld Permissible 
conductore daviation 
{solid or fora and b 
strandedì 
Marcatura Diametro Larghezza Marcatura ) Diametro 
Marking Diameter Width Marking Dilamater 
a b a 
mm? mm? mm mm mm mm 
1.5 1,5 AI 
2,5 2,5 AZ Dili 
2,5 4 AI 83 
4 6 AA 
6 10 AS lo) 
10 16 AG -0,06 
16 25 AT 
Fori 35 ASH ta] 
35 50 AD -0,07 
50 70 AI1O 
70 93 Ali 
w 120 A12 (6) 
120 150 A13 . -0,08 
150 185 A14 20,2 19,0 BA 20,0 
185 240 AS 22,2 21,0 B15 22,0 o 
240 300 ALG 20,5 24,0 BIO 26,0 -0,09 


sone Per sezioni di conduttore diverse da quelle indicate in Tabella, può essere usato come calibro una appropriata lunghezza di congut- 
tore non preparato applicando la forza di inserzione non superiore a 5 N. 
For conduetor cross-seclions of differentiy shaped solid oretranded standard conductors pther than those given in this labile. an unprepared condue- 
for of appropriate cross-section may be used as the gauge. the force of insertion being not greater than 5 N. 


Tab.e Tolerances on test quantities. | 


Tutte le prove 


AN fests 
= Correnti: +5% 
Ctrrovit 
(8) 
e Tensioni: +3% 


Vebttezen 


(compresa la tensione di ritorno a 
frequenza industriale > 

(including poser frogueney FOcosner)' 
voltage) 


Notace.1 


Prove a vuoto, in condizioni di 
carico normaie e in condizioni 
di sovraccarico 
Tesis under na ioad, norma! load and 


ovaricad conditions 
a Fattore di potenza: +0,05 
L'UOMO fescor: 
fia - +i3 
a Costante di tempeo: 2045 
TTAIe-cOMstatit: o 
a Frequenza: +50 


Freceerre yi 


Tolleranze sui valori delle grandezze di prova 


Prove in condizioni di cortocircuito 
Tesis under shori-circuit 


conditions 
= Fattore di porenza: o 
Power ftcior -2 0, 05 
4 DE 
= Costante di tempere +25 
TImMe- Constant: o i 
«a Frequenza: 15% 


Proguerntey: 


Le tolieranze in tabella non si applicano se la relativa Norma di prodotto stabilisca i imit! massimo e minimo di funzionamento. 


Where maximum and'or minimum operating limits are stated in tha product standard, the abave tolerances do not apply 


Natà, e)? 
60 Hz e viceversa. 


In seguito ad accordo fra costruttore e utilizzatore, le prove effettuate a 50 Hz possono essere accettate per funzionamento a 


By agreement between manufacturer and user tests made at 50 Hz may be accapted for operation at 60 Hz and vive-versa, 
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Tab.9 Test copper conductors for test currenis up to 400A Conduttori in rame per correnti di prova £ 400 A* 


inclusive * (sce 8.3.3.3.4) (vedi 8.3.3.3.4) 
Campo della correnie di prova !) Sezione del conduttore 2). 3-4) 
Range of test current!) Conductor size 23). 4 
. sb uni a he e LR ea L ua 

(b) & 1 18 
8 1a 1,3 16 
12 15 2,5 14 
15 20 2,5 12 
20 25 “i 10 
25 32 te 10 
32 50 10 & 
50 65 16 6 
63 80 25 4 
85 100 35 3 
100 115 35 2 
115 150 50 1 
130 150 50 o 
150 175 70 00 
175 200 05 000 
200 225 05 0000 
225 250 120 250 
250 275 150 300 
275 300 185 350 
300 350 185 +00 
350 400 ZAO 500 


6 Vedi le note di Tab. 11 
See notes following fable 11. 


Tap. 10 Test copper conductors for test currents above Conduttori in rame per correnti di prova 


400 A and up to 800 A inciusive* (see 8.3.3.3.4) 400A<1= 800 A* (vedi 8.3.3.3.4) 
Campo della corrente di prova 1 Conduttori 2-3. 4 
Ranga gi test current Conductors 21-31.4) 
Metrici 
Metrie Mom 
Numero Dimensioni Mumera Dimensioni 
Number Size Number Sire 
mm? Mem 
400 500 2 150 2 250 
4500 630 2 L#5 È 350 
630 400 z 240 3 3400 
” Vedi la note dopo Tab. 11 
See notes following table 11. 
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tab.11 Test copper bars for test currents above 400 A and Sbarre in rame per correnti /.\di prova 


up to 3150 A inclusive (see 8.3.3.3.4) 400 A<1= 3150 A (vedì 8.3.3.3.4) 
Campo della corrente di prova * Sharre in rame 2) 3). 4). 5), 84 
Range of test current!) Copper bars 71.31.4518) 
Numero . Dimensioni Dimensioni (pollici) 
Number Bimensions Dimensians 
A mm Suches 
4001} 4:00 z 30 x 5 1 x 0,250 
500 630 2 40 x 5 1,25 x 0,250 
630 500 2 50 * 1,50 x 0,250 
800 1000 2 60 x 45 2 x 0,250 
1000 1250 2 80 x 5 2,5 x 0,250 
1250 1600 2 100 x5 4 x 0,250 
1600 ZOO) 5 100 x\ 5 A x 0,250 
2000) 2500 4 100 » 5 LI x 0,250 
25:00 3150 5 100 /x 10 6 x 0,250 


Note alle tabelle 9, 10811 
Notes to tables 8, 10811. 


{1} Il valore della corrente di prova deve essere maggiore del primo valore nella prima'colonna e minore 0 uguale al secondo valore del- 
la stessa colonna. 
The valve of test current shall be greater than the firs! value in the firsi column and fess'than or egual to the seconda value in that column. 
(2) Per convenienza di prova e coi consenso del costruttore, possono essere usati conduttori di sezione inferiore a quelle indicate in 
corrispondenza alle correnti di prova. 
For convenience of testing and with the manufacturers consent, smaller conduciore than those piven for a stated test curremi may he used. 
(3) Letabelie danno grandezze alternative per conduttori nei sistemi metricà e AWG/MGM e per le sbarre in mm e pollici. La corrispon- 
denza fra AWG/MCM e grandezze metriche è dato in Tab. 1. 
The tables give alternative sizes for conductors in the mstrie and AWGAMCM apstems and for bars in millimetres and inches. Comparison between 
AWGAMCN and metrit sizes is given ln table 1. 
{4} Può essere usato l'uno o l'altro dei due conduttori specificati pér undiato intervallo di correnti di prova. 
Either of the twa conduetors specified for a given test current range may ha used. 
{5} Si assume che le sbarre siano disposte in medo che il late più Jungo della loro sezione sia verticale. È ammesso che tale iato sia 
orizzontale se specificato dal costruttore. 
Bars are assumed to be arranged with their fong faces vertical. Atrandements with long faces horizonta! may be used il speciliad by the manufacturer 
(6) Quando sono usate 4 sharre, esse devono essere sistemate in 2 coppie di 2 sbarre, con una distanza non superiore a 100 mr fra i 
centri delle coppie. 
Wihera four bars are used hey shall be in two sets of two barswith not more than 100 mn between pair centres. 
Tab. 12 Impulse withstand test voltage Tensione di tenuta a impulso 
Tensione Tensioni di prova e altitudini corrispondenti 
nominale di Test vollages and corrensponding allitudes 
tenuta a impulso Leu iatale : SE I 
Rated impuise 
withstand voltage U, 2550 
Mi. PRO Lui: essiscanio del a 
ky Kiello dekmare 200 m 500 m 2000 m 
Sealevet 
0,33 0,55 0,35 0,35 
0,5 0,55 0.54 0,5 
0,8 D,O1 (i 08 
1,5 1,75 L;? 1,5 
2,5 255 2,6 2,5 
4,0 4,5 4,8 4,0 
GO P,3 Fai 6,0 
8,0 oh PAS] d0 
12 14,8 14,5 14,3 12 
noie La Tab. 12 utilizza le caratteristiche di un campo omogeneo, Gaso B {vedi 2.5.62). 
Table 12 uses the characteristics ofa homogensous field, case B (sea 2.562}. 
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Tab. 122 Dieleetric test voltage corresponding to the rated Tensione di prova dielettrica corrispondente’alla ten- 


insulation voltage sione nominale di isolamento 
Tensione nominale di isolamento 4 Tensione di prova digiettrita 
Rated insulating voltage U, (valore efficace c.a.} 
Y Dielectrie test voltage fa.c. pm.s.} 
Li 1000 
60 2000 
400 2500 
690 4000 
#00 35:00 
LOOD 33:00 
koie Solo per c.0. 
For de. on 
Tab. 13 Minimum clearances in air di Minime distanze di isolamento in aria 
Minime distanze {mm} 
Minimum clearances {rum} 
‘fensione nominale dl Caso_tase A Caso faseB 
tenuta a impulso &, Gondizioni di campo non uniforme {2,5.63) Condizioni di campo uniforme {2.5.62) 
Rated impuise Dai inhomogenenus field conditions Hamogeneaus field ideal conditions 
withstand voltage U mp E | _. {Boe 2.5.63) ; {see 2.65.62) 
{kV} Grada di inquinamento Grado di inquinamento 
Pollution degres Pollution degree 
1 z 3 4 1 z 3 4 
0,34 D,01 0,01 
0,5 0,04 0,2 0,04 0,2 
da O,I O. 0.1 0,8 16 
1.5 0,5 0,5 1.6 0,3 0,3 
2,5 1,5 15 1,5 0,6 (Xe) 
4,0 3,0 4,0 3.0 4,0 1,2 1,2 1,2 
6.0 5.5 5,3 5,3 5,3 2,0 2,0 2,0 2,0 
8,0 4,0 40 HO 4,0 3,0 3,0 3,0 3,0 
12,0 14,0 14,0 14,0 14,0 4,3 45 4,5 4,5 


None | valori minimi delle distanze di isolamento in aria sono basati sulle tensioni a impulso 1,2/50 ps son pressione barometrica di 
80 kPa equivalente alla pressione atmosferica normale a 2000 m sul tivello del mare. 
The values of minimum clearances in airare based on 1,2/50 us impuise voltages, for barometric pressure of 80 kPa equivalent to normal almaspherie 
pressure at 2000 m above sea fevel 
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Tab. 14 Test voltages across the open contacts of equip- Tensioni di prova fra i contatti aperti di‘apparecchi 
ment suitable for isotation adatti al sezionamento 


; Tensione di prova e corrispondenti altitudini 
Tensione nominale di tenuta a Tosi voltages and corresponding allitudes 
IMPulso Hng italo ni pilastri Vel LA 


A se Urano (0) 
withsfantd wo ‘age imp . Livello dei Grato P CRA: di Focale gaia, si 4 x i 
{KV) penis 208 m 500 m 1000 m 2000 m 
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Tab. 15 Minimum creepage distances Minime distanze ti isolamento superficiali / 


Tensione nominale di Distanze per apparecchi soggetto a sforzi prolungati {mm} 
isolamento o tensione Creapage distances for equipment subject fo Jong-term stress {mm} 
di lavoro val. eft. c.2. Grado di inquinamento Grado di inquinamento Grado di inquinamento Grado diinquinamento 
ot. Pollutlon degree Pallution degree Pollution degree Pollution degree 
Aated insulalion I (8) 
voltage of equipment 1 gi 2 1 È ; 3 n gle di ng 4 
or working voltage a.c. Gruppo materiale Gruppo materiale Gruppo materiale Gruppo materlale 
rm.s. DI dc. Materia! group Material group Material group Material group 
v (2) (3) (2) Lia, Il Illa Fllh I Il Hla lb 1 Il Ia ib 
10 0,025 0,04 0,08 Od O,À 0,4 1,0 1,0 1,0 1,6 1,6 1.6 
12,5 0,025 0,04 0,009 AL 0,42 0,42 1,05 1,05 1,05 1,6 1.6 1,6 
qu nna n aerto ; > ao: si ii «4 
Pi Late ata a e 
0,5 0,5 1,7 


da 
a 
‘0.063. 0. 1,25 
SCMEZE wi 

PRA Rea 

4" 1.6 
063° 00. 20 
i fg 3 

CAL 


16 NE 


10.0 11,0 


spe ago 
16.0 180 
20.60 22,0 
Dei 


400 450 500 
30,0 36,0 63.00 
i36 “no #60 
80,0 900 1000 
100.0 110.0 125,0 
125,0 140,0 160,0 


FC 
800 1000 

«PE 

125,0 160,0 
160.0 200,0 
ao ia 
250,0 320.0 


mi Gruppi Materiali 1, Il Ila, Wib 
Material groups i, fi, Ha, Hb. 

f Gruppi Materiati 4, Il, Hla, 
Material groups ti H, Hfa. 

fu I valori della distanza di isolamento superficiale in quest'area non sono stati specificati. Il gruppo Materiali Ilib è generalmente sconsigliato per ap- 
plicazioni in ambienti con grado.di inquinamento 3 con tensioni superiori a 630 Y e grado di inquinamento 4 per tutte Ie tensioni. 
Values of creepage distances in this ardea have not bean established. Materia! group ib is in genera! noi recommended for application in pollution degree 5 above G30 
Vand in pollution degree 4. 

fai Per le tensioni nominaliGt isolamento 127 4, 208 V, 415 V 440 V 660/690 Y è 430 V possono essere usate le distanze di isotamento superficiale 
corrispondenti rispettivamente a 125 V, 200 400Y 630VesioY 


As an exception, for rated\insulation voltages 127 Vl 208 Vi 415 V dd0 Vl 660/690 V and 830 VI creepage distances corresponding fo the lower values 125 V 200 V, 
400 | 830 V' and 800 V respective: may be used. 


bot e 1 St è notato che la traccia © l'erosione non si verifitano su isclamenti funzionanti con tensioni di esercizio di 32 Y e inferiori. Tuttavia, si deve co- 
munque considerare la possibilità di corrosione elattrolitica è perciò sono stata specificate distanze superficiali minime. 
it is appreciateo.that tracking or erosion will not occur on insulation subjecied to werking voltages of S2 | and below. However the possibility of electrolviic corrosion 
has to be considered and for this reason minimum creepage diatnces have been specified. 

boe? | valori deltatensione vengono scelti conformemente alle seria R10. 
Voltage veites are selected in accordance with R1O series. 
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Valori del fattore di potenza e della costante di tem- 
sponding to test currents, and ratio # between pocorrisponienti alle correnti di prova è rapporto # 
peak and r.m.s. values of current fra vatore di picco e vatore efficace della corrente 


Corrente di prova | 
Test current | Fattore di potenza 


Power-factor 
(A) 


Costante di lempo {1A} 
Time-consiani n 
{ms} 


Limiti della forza dii prova applicata all’attuatore per 


of actuator (see 8.2.5.2 1} dati tipi di organi di comando (vedi 8.2.5.2 1) 
Tipo di attuatore” Limite inferiore della forza Limite superiore della forza 
Typa of aciuator* Lower fmit force Upper limit force 
N NM 

Pulsante Cal 50 150 
Push-buttorn {er} 

Attivato da un dito (b) 50 150 
Que-fluaner operated Cb) 

Attivato da due dita {©} 100 200 
Two-finger operated Cc) 

Attivato da una mano fe e di 150 400 

(Ine- band operated fd and e} 

Attivato da due mani (f e g} 200 G0O 
fivo-bamncd oberdied (fand gp) 

* Vedi Fig. 16 


See figure 16. 
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Tab. 18 Emission limits for environment 1 (see 7.3.3.2) 


Campa di frequenza 


Frequency range 
MHZ 
Emissione 30 — 230 
irradiata 
Radiated omissione 
230 — 1000 


See note 1 


Emissione 


0,15 — 0,5 
concdotta 
Connector 
ciato te 1 limiti decrescono linear 


mente con il logaritmo della 
frequenza 
The finite decrease lincarmiy sith 
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Limiti di emissione per l’ambiente 1 (vedi 7.3/3.2) 


Limiti 
Limifs 


30 di {pe Vani quasi picco greasi pe 
iva 10 7 


37 di (4 Vanianizi picco g/iasi peak 
agri 101 30 


Vedi nota 2 


quasi picco cracsi pece 


50 dB (pi VI— 46 dB fp) 
media auerage 


56 dB iaViquasi picco quei pesk 
46 dB fuVi media ascrage 


G0 di («Vi quasi picco eueasi peak 


30 dB {pi Vi mediavevereage 


1 Il limite inferiore si deve applicare alla frequenza di transizione. 


The lower fimit shall apply at the transition frequency. 


£ Può essere misurato a una distanza di 3 m aumentando i limiti di 10 dE 
Afav be measured at a distance of 3 m with limits increased bb 10 db, 


Tab.19 Emission limits for environment 2 (see 7.3.3.2) 


Campo di frequenza 
Frequency range 
MHz 


Emissione irradiata 30 — 230 


Radiated emissions 


Vedi nota 1 
See riote 1 


‘240 — 1000 


Vedi nta Il 
See ao + 


Frissionie condotta 


Qia 0.50 
Comreiecied emtissitris 
0,50 - 5 
3- 30 


cd) 
(2) 


II limite inferiore si applica alla frequenza di transizione 
The tower limit shall apply at the iransition frequency 


79 dB (pv) quasi pieco 


Norma di riferimento 


Raference standard 


CISPR 11 
Chisse B Gruppo ] 
le) 

CISPL 22 
clusse HB 


CISPR if 
Chess fi group £ 
or 
CIKPH 23 
class F 


Limiti 
Limits 


30 «iB (pV/m} quasi picco misurata a 
30 m di clistanza 

30 dB (pe VimI qreasi peli micesureci crt 
30 ni distance 
Vedi nota 2 
See note 2 


3# dB (LuV/m) quasi picco misurata 4 
30 m cli distanza 

d7 dB (pmi quasi poss, medgsiurod et 
30 m distance 
Vedi nota 2 
See note 2 


66 dB (pYi media 
70 dB (Vi guasi peak 


fify dl (VI anerape 


73 dB (pVi quasi picco 
60 d13 (pv) media 


FI RR (pui cpieessi poap 
0) dif (pi average 


73 dB {yiv} quasi picco 


60 dl (1V1} media 
73 dB tp Vi epuiersi peer 
6 di tp VI avere pe 


Norma di riferimento 
Reference Standard 


CISPR LI 
Classe A Gruppo 1 
(s) 

CISPR 22 
Cluisse A 


CISPRLI 
Class A peroni 
de 
CISPR 22 
Cletss A 


Può essere misurato a una distanza di 10 m aumentando i limiti di 10 dB o a una distanza di &$ m aumentando i limiti di 20 dB. 


Afav be measured ata distance of 10 m with the limits increased by 10 de, orata distance of.3 m with the limits increased by 20 dB, 


& 
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730.20 Test values for conduit pufi-out test (see 8.2.7.1) —Valori per la prova di re {vedi 
8.2.7.1) 
Designazione del conduttore Diametro del conduttore Forza di\trazione 
conformemente alla IEC 60981 Condult diameter Putling force 
condult designation according fo Interno Esterno N 
AEL-GBAaT inside Quiside 
mm mm 
12H 12,5 17,1 SO00 
dal6 H 4/40 41 H da 46.1 asso 41,2 da 21,34 a/fto 48,3 900 
da 53 H 2/5 155 HI da 52,9 4/10 154,8 da 60,3 affo 168,3 200 
Ta. 1 Test values for conduit bending test (see 8.2.7.2) Valori per la prova di flessione del conduttore 
{vedi 3.2.7.2) 
Designazione del conduttore Diametro del conduttore Momento flettente 
conformemente alla IEC 60981 Condult diameter Bending moment 
Conduli designation according to Interno Ésterno Nim 
IE 60987 laside Quiside 
mm mm 
I2.H 12,5 17,1 3511 
da 16 H a//(o 41H da 16,1 a/s0 41,2 da, 21,3 4/0 48,4 FO 
da 53 H a//0 155 H da 32,9 a//o 154.8 da 60,3 a/fso 168,3 70 


{1} Tale valore viene ridotto a 17 Nm pér involucri con un solo conduttore di ingresso e senza conduttore di uscita. 
This value is reduced to 17 Mm for enclosures which have ont provisfon for an'incoming conduit, but nel for an ouigeing conduit, 


Tab. 22 Test values for conduît tarque test. Valori per la prova di torsione del conduttore 
{see 8.2.7.1 and 8.2.7,3) {vedi 3.2.7.1 e 3.2.7.3) 
Designazione del conduttore Damtro del conduttore Momento torcente 
conformemente alla IEC 60981 Condult diameter Torque 
Condullt designation according to Intetho Esterno Hm 
IEC 60981 Inside Quiside 
mm mm 

12H 12,5 LF#,1 90 

da 16 H a/t 41 H da 16,1 a//0 41,20 da 21,3 a/fo 48,3 120 

clu 53 II 4/0 155 FI di 52,9 alfio 154,5 da 60,3 4/0 168,3 1580 


Tab. 23 Tests for EMC - Immunity (see 8.42)" 


Tipo di prova Livello di severità richiesto 
Type of test Severity level required 
1,2/50 pus 8/20 pis prova di immunità alla scarica 2 kV f(linca-terra) (line to cart) 
IEC 61000-4-5 1 kV Uinea-linca) fiixe o Hue) 


42/90) pes BUZO is serpe intimità test INC SO00-d4-S 

Prova di immunità 2% transitori elettrici veloci 
TEC 61000-4-4 

Alectricat fast tnmisientibiirci imeniierzity test IEC GIOKK}4ef 


Prova di immunità al campo elettromagnetico irradiato 
a radiofrequenza TEC 61000-4-3 10 V/m 
Radiatod radio-freguuncy cieciromepnetio fetd ratptnity test 
FECGINKKI-4-3 


Prova di inamunit alla” scarica elettrostatica 3 kV/sca 
IEC 6 1060-42 oppurc'or 4 kV/scarica a comatto/cosntaci discharge 
Electrostittic dischemie ininiumily fest FEC' GIONNI-L4-2 
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Fio.1 Testequipmentforflexion test —"——— ©’ Dispositivoperlaprovadiflessione 
{see 8.2.4.3 and table 5) {vedi 8.2.4.3 e Tab. 5} 


Organo di serraggio 


Clamping unit 
N 
H 47.5 = NI 
ù Sd 
e 
NS w = 
Si 
Boccola 
Bushing hole 
Massa 
Mass Dimensioni in millimetri 


Irimensfons in millimetro» 


ina 
{see 8.2.4.5.2 and table 7} (vedi 8.2.4.5.2 e Tab. 7) 


1Ibimensioni in millimetri 
Dimneszione in milprcires 


Forma A Forma B 


Form A form B 
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fFiy3 Diagram of the test circuit for the verification of 
making and breaking capacities of a single-pole 
equipment on single-phase a.c. oron d.c. 
(see 8.53.3.5.2) 


di chiusura e di interruzione di dispositivi unipolari 
su circuiti monofase in corrente alternata 0 circuiti in 
corrente continua {vedi 8.3.3.5.2} 


LEGENDA 

Re) = Sorgente di alimentazione 

U1,U,2 = Trasduttori di tensione 

ti = Dispositivo di misura della tensione 

F = Elemento fusibile (8_3.3.5:2 g)} 

Z = Circuito di carico (vedi Fig. 8) 

BR, =  Resistore di limilazione della corrente di quasto 

D = Apparecchio in prova(comprendente | cavi di collegamento) 
Nata: Il contorno tomprende la rete metallica 0 l'involucro 

(ti = Collegamenta provvisorio per la taratura 

I, = Trasdullme di corrente 

T = Terra Un solo punto di messa a terra {lato carico 0 lato 


alimentazione) 


CAPTION 

S = Supply 

U;1,U,2 = Voltage sensors 

W = Voltage measuring device 

F = Fusibie element {A.3.3.5.2, item ghi 

Fa = Load circuit (see figure 8) 

RL = Faull current limiting resistor 

D = Equipment under tesl (including connecting cables) 
Note: Outline includes metallic screen or enclosure. 

B = Temporary connection for calibralion 

I, = Current sensor 

= Earih » One garthing poinl only {inad side or supply 

side) 
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Notes/Note: 


making and breaking capacities of a two-pole 
equipment on single-phase a.c. or on dc. 
(see 8.3.3.5.2) 


CAPTION 

e) = Supply 

4,t,U,2, US = Voallage sensors 

Y = Vollage measuring device 

M = Neutral of supply {or artificial neutral) 

F = Fusible element { 8.3.3.5.2 gh) 

z = Load circuil (sec figure 8) 

Ri = Faull currenl limiting resistor 

Note; Outline includes metallic screen or enciosure 

D = Equipment under test (including connecting cablesi 

6 = Temporary connections for calibration 

hl = Current sensore 

Li = Earth — One earthing point only {load side or supply 

side) 

1 Efo may, colternotivelp, ho connected betweori piasce 
and neutre. 

2 Bio the case Gf eguipriento intended for use in 
prtse-caribed systenis or {f ibis dicpretm is msec for the 
test of tbe neutral and eiacent poles of d d-pole equip- 
niesntt Fsball be connected to ne ppuse of the supply. 
In the case of'de., F shell be cormnecied to tbe nectit 
of tbe supply. 

3 In tre FISA and Come, FP sberl? ho commeciedì 


= io one phase of tbe supply for equipbrrent nietmbec 
uitb a steigle veline Of IL, 

= io the neutral for eguipment marked witb a tuin 
voltage (see note to 5,2), 


Schema del circuito di prova per la verifica dèi poteri 
di chiusura e di interruzione di dispositivi bipolari su 
circuiti monciase in corrente alternata o-circuiti in 
corrente continua {vedi 8.3.3.5.2) 


LEGENDA 
5 = Sorgente di alimentazione 
U1,U,2,U,3 = Trasduttori di tensione 
V = Dispositivo di misura della tensione 
N = Neuiro della sorgente (o neutre'artificiale» 
F - Elemento fusibile (8.3.3,5:2 gh} 
£ = Circuito di carico (Fig. 4} 
A = Resistore di limitazione.della corrente di quasto 
Nota: Il contorno comprende la rete melallica 0 l'involucro 
D = Apparecchio in prova finclusi | cavi di collegamento) 
a = Collegamentiprovvisori per la taratura 
RIE = Trasduttori di\corrente 
T = Terra Un solo punla di messa a terra tlato carico o 
lato alimentazione) 
1 DiI puo, in alternativa, essere connesso fFa fase e Metro, 
tai Nel caso diappurecebi previsti per fuso in sistemi con fase 


a terra è se iuesto scheme G nato per fer prova del neutro 
e dellpolo ucdiacente di un apparecchio quadripolare, F 
deveessere connesso do una fase dell'alimentazione. 
fripcaso di comrente continui, P deve essere connesso af 
potò negettivo dell'alimertazione. 


3 Negli ESA e in Canada, F deve essere complesso: 
“ ci ui fase dell'alimentazione per apparecchi rniar 
ceti cos ner solu veslore dEi Li, 
È] dl neutro fer dpparecehi marcati con doppia tensio- 


tie Cola PHOSLIZA. 
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Fig. 5 


gram of the test circuit for the verification of 


making and breaking capacities of a three-pole 
equipment (see 8.3.3.5.2) 


CAPTION 

5 = Supply 

U,1,U,2, = Voltage sensore 

U,3, UA, 

US, 6 

W = Voltage measuring device 

N = Neutral of supply {or artificial neutrali 

F =  Fusible element { 8,3.3.5.2g)} 

rà = Load circuit {see figure 8) 

Ri = Fauil current limiting resistor 

D = Equipment under test finciuding connecting cable) 
Note: Dutline includes metallic screen or enclosure 

B = Temporary connections for calibration 

t.b.lg = Current sensors 

T = Earth — One earfhing point only (load side or supply 


Motes/Mote: 1 


2 


NORMA TECNICA 


side) 


DDA, IE, LL may, alternatively, be connected betveer 

phase and neutral 

in the case of equipment fntermeded for use is 

phasc-cartbed systems or if this diagram is used for the 

test of the neutra! aud celjaceni poles of a 4-pole eguip- 

ment E sball be conuecled fo one phase of be supply. 

fi the case of de. shall be comnecied to the negative of 

ite stappaly. 

In the USA arud Canada, F shall be connected 

DI fo one phase uf fbe supply for couifmont market 
wcitb a single value of Li: 

“ to tbe neutral for equipment meatkod uilb a fuit 
voltage (sce noie to 5.2), 


di chiusura e di interruzione di apparecchi tripolari 
(vedi 8.3.3.5.2) 


LEGENDA 

S = Sorgenle di alimentazione 

L,1,U,2, Trasdultori di tensione 

0,3. U,4, 

b,5, UB 

V = Dispositivo di misura dellatensiane 

Li = Neutro della sorgente (6 neutro artificiale) 

F = Elemento fusibile.(8.3/3.5.2 gl) 

z = Circuito di carico (Fig. 8) 

i = Resistore didlimitazione della corrente di guasto 

D = Apparecchio improva {inclusi i cavi di collegamento] 

Nota: Ilcontorno comprende la rete metallica o l'involucro 

6 = Gallegamenti provvisori per la taratura 

Lila = Trasduttori di correnie 

T = Terra— Un solo punto di messa a terra (lato carico o lato 

alimentazione) 

1 GI MI2, {3 possono in allermeliud, essere commessi fra 
dre eriemtro. 

2 Nei caso di apparecchi previsti per l'uso in sistemi con fase 
@ terra, o se guesto schema è usato per la prova del neutro 
® del polo adiacente di apparecchi quadripolari, FP_deve 
esere conmesso a una fase della sorgente. 
in caso di comete continued, F deve essere commesso di 
polo negativo della sorgente. 

3 Negli ISA ein Canada, P devo ssere connesso: 


a Una fuse della sorpente per apparecebi nuarcoali 
con ui: solo valore di Lu; 

al neutro per apparecchi marcali COM doppia tensio- 
Me fiore im S.A, 
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Fis Diagram of the test circuit for the verification of 
making and breaking capacities of a four-pole 
equipment (sce 8.3.3.5.2) 


GAPTION 

Ss = Supply 

U,1, 0,2, = Voltage sensors 

U,3, UA, 

us, 46 

Li = Voltage measuring device 

N = Neutral of supply for artificial neutrali 

E = Fusible element {8.3.3.5.2, item g}} 

Fd = Laadcircuil {see figure 8} 

RL = Fault current limiting resislor 

D = Equipment under test {including connecting cables) 
Nate: Quiline includes metallic screen or enclosure. 

B = Temporary connections tor calibration 

I. lb, lg = Current sensors 

T = Earth - One garlhing point only {nad side or supply 
side) 


Schema del circuito di prova per la verifica dei poteri 
di chiusura e di interruzione di apparecchi tripolari 
{vedi 3.3.3.5,2) 


LEGENDA 

5 = Sorgente di alimentazione 

U,1,U,2, = Trasduttori di tensione 

U,3, UA, 

U.S, U,6 

Vv = Dispositivo di misura della. tensione 

N = Neutro della sorgente {o neutro artificiale) 

F = Elemento fusibile (4.3.3,5.2,9)} 

Z = Circuito di carico (Fig, 8) 

Ri =  esistore di limitazione della corrente di quasio 

D = Apparecchio in provaxinclusi i cavi di collegamento) 
Hota: Il contorno comprende la rete metallica 0 l'involucro 

B = Collegamenti provvisori per la laratura 

l.llg = Trasduttori dicorrente 

T = Terra Ufsolo punto di messa a terra {lato carico o lato 
alimentazione) 


{note] 
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fig 7 Schematic illustration of the recovery voltage Diagramma della tensione di ritorno all’initerruzione 
across contacts of the first phase to clear under di un circuito monofase con un interruttore ideale 
ideal conditions (see 8.3.3.5.2, item e)) (8.3.3.5.2 e)) 


Corrente 
Current 


Tensione 
Voltage 


Zero di corrente Time 
instant of current zera 
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Fig.8a Diagram of a load circuit adjustment method: lpad 
star-point earthed 
CAPTION 

= Supply 

= Equipment under tesl 

Phase adjustment selector switch 

=  Diade 

= Recorder 

=  fiesistor 

-  High-frequency generator 

Load circuit resistor 

= Load circuit reaclor (8.33.52. item d}} 

= Resistor in parallel 

D Capacitor in parallel 
li. l.lg = Current sensore 


PX TMT PROOOO N 
Il tl " 


Da 
Il 


The relative positions of the high-frequency generator (G} and of 
the diode (B) shall be as shown. Mo other point ef the circuit than 
the one indicated on the figure shall be earthed. 


di carico: centro a stella lato carico messo a terra 
LEGENDA 

= Alimentazione 

= Apparecchio in prova 

= Commutatore di regolazione della fase 

- Diodo 

= Oscilloscopio 

= Resistore 

= Generatore ad alta frequenza 

=  Resistore del circuito di\ carico 

= Induttanza del circuitingi tarico (8.33.52. punto di} 
=  Resistore in parallelo 

Condensatore in parallelo 

k.llg = Trasdullori dicorrente 


PX TO pPPHOOO0WI 


n] 


[e] 
bi) 
Il 


Le posizioni retative del generatore ad alta frequenza (G} e del diodo 
(B} devono essere quelle mostrate. Non deve essere messo a terra 
nessun altro punto/del circuito altre a quello indicato nella figura. 


& 


a 
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Fia. eo Diagram of a load circuit adjustment method: sup- 
ply star-point earthed 


CAPTION 

= Supply 

= Equipment under test 

= Phase adjustment selector switch 
= fHode 

= Recorder 

= Resistor 

= High-frequency generator 

Load circuit resistor 

= Loadcircuit reactor (8.3,3.5.2. item d} 
= Resistor in parallel 

Capacitor in parallel 

I.lk = Gurrent sensor 


N pemRoaooad n 
I 


FX DI 
Il 


L=] 


DI 
L=] 
Il 


The relative positions of the high-frequency generator (G} and of 
the diode shall be as shown. No other point of the circuit than the 
one indicated on the figure shall be earthed. 

In this figure, as an example, 1, 2 and 3 are represented in the po- 
sition corresponding to the adjustment of phase 1 (the first phase 
to clear) in series with phases 2 and 3 connected in parallel. 
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Schema di un metodo per la regolazione del circuito di 
carico: centro a stella lato alimentazione messo a terra 
LEGENDA 
= Alimentazione 
= Apparecchio in prova 
Commutatore di regolazione della fase 
= Diodo 
= Oscilloscopio 
= Fesiziore 
= Generatore ad alla frequenza 
Riesistore del circuito di'carico 
= Induttanza del citeuito di carico (8.3.3.5.2. punto di) 
Resistore in parallelo 
p Condensalote in paratlelo 
lilala = Trasdultori diecorrente 


DdEPEDOO NI 
Il 


sm DCI 
I I 


ei 
=) 
Il 


[er] 
Il 


Le posizioni relative, del generatore ad alta frequenza {G} e del diodo 
devono essere quelle mostrate. Nom deve essere messo a terra nes- 
sun altro punte del\circuito oltre a quello indicato nella figura. 

La presente figura, per esempio, rappresenta le porzioni 1, 2 e 3 del 
commutatore con riferimento alla regolazione del carico con la fase 1 
{prima tase che interrompe) in serie con le fasi 2 e 3 collegate in pa- 
rallelo; 


© faperto) 
{aper} 


AN 
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fio.s Diagram of the test circult for the verification of 
short-circuit making and breaking capacities of a 
single-pole equipment on single-phase a.c. 
or on d.c. (sce 3.3.4.1,2) 


CAPTION 
GI 
UA, 0,2 


r 


Mote/Nota 


Supply 

Voltage sensors 

Voltage measuring device 

Closing device 

Adjustable resistor 

Fusible element {8.3.4.1.2, item dj} 
Adjustable reactor 

Fault current limiting resisior 


Equipment under test {including connecting cablesi 
Note: Quiline includes metallic screen or enclosure. 


Temporary connections for calibration 

Current sensor 

Earth - One earhing point only flbad side or supply 
side 

Shunt resistor (8.34.12, ilem b}} 


Adjustable fodds X and Ri may be located either on the 


Ripb-voliape side or on tbe low-voltape side of the supply cir- 
cuit, the closing device A _beino located on the fou-voltage 


side. 


R, {nota} 
fante) 


{nota} 
{note) 
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Schema di un circuito di prova per la verifica dei poteri 
di chiusura e di interruzione in cortocircuito di un dispo- 
sitivo unipolare in un circuito monofase in comente al- 
termata o in un circuito in corrente continua 

{vedi 8.3.4.1.2) 


LEGENDA 


S 
U,1,U,2 


x NADA 


F 


I carichi 


Sorgente di alimentazione 

Trasduttori di tensione 

Dispositivo di misura della tenzione 
Dispositivo di chiusura 

Resistore regolabile 

Elemento fusibile (8,3.4.1,2 d}} 

Reattore regolabile 

Resistore di limitazione della corrente di guasto 


Apparecchio in prova (comprendente i cavi di collegamento) 
Nota: Il contorno comprende la rete metallica a l'involucro 


Collegamenti provvisori per la taratura 
Trasduttore di corrente 


Terra Un'soio punto di messa a letra {lato carico 0 lata 
alimentazione) 


Resistenza in derivazione (8,3,4,1,2 b} 


regolebili x ed Ri possono essere sistemati o sul fate 
alta tensione d sul lato bassa tensione del trasformatore di ali 
mentazione. I dispositiva di chiusura CAI deve essere posto sul 
dato besser tenxioaze. 
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Notes/Mote: 


short-circuit making and breaking capacities of a 
two-pole equipment on single-phase a.c. 
or on d.c. (see 8.3.4.1.2) 


CAPTION 

$ = Supply 

U,1,U,2,U,3 = Yoltage sensors 

V = Voltage méasuring device 

A = Closing device 

Fi = Adjustable resistor 

N = Neutral of supply {or artificial neutral) 

F = Fusible element (8,3.4.1.2, item di} 

4 = Adjustable reactor 

FL = Fault current limiling resistor 

D = Equipment under test finciuding connecting cables) 
Note: Outline includes metallic sergen or enttasure, 

B = Temporary conneclions for calibralion 

Ink = Current sensore 

in = Éarlh - One earthing point only {load side or supply 
side) 

r = Shunt resistor (8.3.4.1.2, ilem bj} 


1 Acdiustable Ipads Xx cmd R, may be lvcatecd eitber cn the 
bipb-poltage side or on the founsoltane side of the supply 
circuir the closing device A being diucaled on the 
iou-voltape sicle. 

z LI rev, Giternativeli, be commecied between piasce 
conci nentrai, 

3 fn the case of cquifunenio Intended for use fn 
prase-cartbed systenis or if ibis diagram is sod for be 101 
oftbe neutra! and adiacent pole of a for pole egitipmmert, 
F shell be connecied in one phase of he supply. 

Pi tbe case of dic., Fsbali be commected to the nepatibe 
of tbe subply. 

4 In the {SA ad Cloametcta, PF shali be commette 
- io one phase of tbe supply for equipment marked 

with a single vale of L. 
n to the snentral for eguipmeni mearbod with a luin 
voltage of ti fsec note to 9.2}. 
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Schema del circuito di prova per la verifica dei poteri di 
chiusura e di intemuzione in cortocircuito di un dispositi- 
vo unipolare in un circuito monofase in corrente alterna- 
ta o in un circuito in corrente continua (vedi 8.3.4.1 2) 


LEGENDA 


5 = Sorgente di alimentazione 

U,1, 4,2, U3= Trasduliori di lensione 

V = Dispositivo di misura della terisione 

A = Dispositivo di chiusura 

Ri = Resistere regolabile 

N = Neutro della sorgente {0 neutro artiliciale) 

F = Elemento fusibile (B/3.4.1.2 d}} 

x = Fealtore regolabile 

A = Resistore/dì limitazione della corrente di guasto 

D 2 Apparecchio.in prova (comprendente i cavi di collegamento} 
Nota: li contorno comprende la rete metallica 0 l'involuero 

B = Collegamenti provvisori per la taralura 

U = Trasdutiore di corrente 


= ©Teria — Un solo punto di messa a terra (lato carico o lato 
alimentazione) 


r = Resistenza in derivazione (8.3.4.1.2 b)} 


1 ‘I carichi repolabili X ed R possono essere posti a sul letta 
dita: tensione © sul fatto bassa tenzione del trasformettore di 
alfmerntazione, HI dispositivo di chiusura CA) deve essere 
pasto sul fato bassa terisione. 

è E f può, in alternative, Cssere Comunesso fre fase e MeHiro. 


3 Nf caso di apparecchi previsti per Frsu in sistemi con fesso 
di terra, 0 sO guesto schema è sato per la prova del entro 
v del polo adiacente di un apparecchio guiadrifylare, F 
deve essere connesso a ne fase dell'alimentazione. 
Sn caso di correnie continiac, Fo doevre essere conmnossto e 
polo negativo della surgente. 


4 Negli USA. e in Canada, F deve essere connesso: 
= a uma fase dell'alimentazione per apparecchi mer- 
ceti con us solo malore di Ti. 
m di neniro per apparecchi marcati con doppia tensio. 


ne Ciniote oli S.2) 
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Motes/Mate: 


short-circuit making and breaking capacities of a 
three-pole equipment (see 8.3.4.1.2) 


CAPTION 

S = Supply 

U,1, 0,2, = Voltage sensors 

43, UA, 

1,5, 4,6 

V = Voltage measuring device 

À = Closing device 

Ri = Adjustable resistor 

N = Neutral of supply (cr artificial neutral) 

F = Fusible element {8.3.4.1.2, item d}} 

x = Adjustable reacior 

R, = Fault current limiting resistor 

D = Equipment under test {including connecting cables) 

Note: Outline includes metallic screen or enclosure. 

B = Temporary connections for calibration 

lilla =  Gurrentsensors 

T = Earth - One earthing point only {load side or supply 

side) 

r = Shunt resistor {è.3.4.1.2, item b}} 

1 Adjustable fvads N dard AR mar be located cither on the 
hipb-voltege side or on ibe fou-voltage stde ofthe supply 
circuit, the closing device A being focated on the 
Fou voltage side. 

2 Li, L2, L13 may. alternative. be connecied betecer 
Ppetse cnd snentral. 

Ki Ino the case of cognifprento intericedo for use iN 


phass-earthed systems or if ibis diagram is used fbr the tesi 
of the nentra! and adiscent pole ola four pole eguipareni 


E shall be connected lo one phase of be supply. 
4 Fu the LISA and Camede, F shall be connected 


= tb uue phase of the supply for equifment marked 


witb a single value of fi: 
. to the neutral for cquipmetii marked usb a tut 
voltape of i, (see rue fo 5.23 
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Schema del circuito di prova per la verifica dei poterì 
di chiusura e di interruzione in cortocircuito di di- 
spositivi tripolari {vedi 8.3.4.1.2) 


LEGENDA 

S = Sorgente di alimentazione 

U,1,U,2, = Trasduttori di tensione 

US, UA, 

U.S. US 

V = Dispositivo di misura della tensione 

A a Dispositivo di chiusura 

Ri =  Resistore regolabife 

N = Neutro della sordenteo neutro actiliciale) 

F = Elemento fusibile {8.3.4.1 2 dj} 

x = Reattore regolabile 

RL =  Resistoredilimitazione della corrente di quasto 

D =  Apparecchivin prova (inclusi i cavi di collegamento) 
Mota: li contorno comprende la rete metallica è l'imvoluero 

E a Collegamenti provvisori per la taratura 

l.lalg, = Trasduttori di corrente 

T = Terra — Un solo punto di messa a terra (lato carico 6 lato 
alimentazione) 

r = Resistenza in derivazione {8.34.12 DI) 

1 S canichi repolabili X ed A possono essere posti o sul fato 


dilia femsione 0 sui lito bussa tensione dell'aliprentazione, 
Vidispositivo di chiusura CAL deve essere posto sui fato bas 
SA deFIS ORTO. 


2 Lit, L2, L3 possono, in alternativa, essere connessi fra 
dase e HeniFro, 
4 Nel caso di dispositivi previsti per Fuso in sistemi con fase 


a terra, 050 guesto schema è saro per la provi del Heulro 
e del polo adiacente di un apparecchio gueidiripolare, F 
devo essere conmesso da una fase dell'alimentazione. 


4 Negli CSA. e in Carutda, Fdeve essere contesso; 
= a una fase dell'alimentazione per apparecchi mar: 
chiati con un solo valore di LL; 
= dl nentro per apparecchi marchiati com doppia ten- 


sione f Noa di SZ) 
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Figure 11 ; ; PR ice 
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Fig. 12 


NotesiNote: 


Diagram of the rifl of 
short-circuit making and breaking capacities of a 
four-pole equipment {see 8.3.4.1.2) 


CAPTION 

S = Supply 

U1,U,3, = Voltage sensore 

U,3. UA, 

U.S, U,6 

VW = Waltage measuring device 

Ri = Adjustable resistor 

A = Closing device 

N = Neutral of supply {or artificial neulral) 

F = Fusible element (8.3.4.1.2, item d)} 

x = Adjustable reactor 

RL = Faylt current limiting resisior 

D = Equipment under test {inciuding connecting cables) 
Mote: Outline includes metallic screen or enclosure. 

B = Temporary connections for calibration 

i.l.lg = Currentsensors 

5i = Earth - One earthing point only {load side or supply 
side) 

r = Shunt resistor (8.3.4.1.2, item b)} 


1 Adjustable lodacds X and Ri, nutv be fucated citber on the 
bigb-voltape side or os the fou»-voltage side of the supply 
cirenit, tbe closine device A &eing iocated ov the 
four-voltage side. 

2 ELI, LIZ Li may, alternatively, be connected between 
ppaso and nesta! 

3 ifan additional test îs reguired between the neutral att 
the adiacenti pole, the conmmneciions CI and C2 dre omitted 
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poteri 
di chiusura e di interruzione in cortocirtuito di dis- 
positivi tripolari (vedi 8.3.4.1.2) 


LEGENDA 

& = Sorgente di alimentazione 

U,1,4U,2, = Trasdullori di tensione 

U,3, UA, 

US, DE 

wW = Dispositivo di misura della tenzione 

A, = Resistore regolabile 

A = Dispositivo di chiusura 

N = Neutro della sorgente {o neutro artificiale) 

È = Elemento fusibile (8.3.4.1.2 d}} 

L4 = Reattore regolabile 

Ri = Resistore di.limitazione della corrente di quasto 

D = Apparecchio in prova finelusi i cavi di collegamento) 
Nota: Iicontorno comprende la rete metallica @ l'involucro 

a = Collegamenti provvisori per la taratura 

li b.lg = Trasduttori di corrente 

T = Terra— Un solo punto di messa a terra (lato carico o lato 
alimentazione? 

r =" Resistenza in derivazione (8.3.4.1.2 b)} 


1 Acarichi regolabili X ed Ri possoÙio essere posti o sul fato 
alta tensione o sul fato bassa tensione dell'alimentizione. 
H dispositivo di chiusura CAI deve essere posto sul lato bas- 
SA tensione, 

2 FLI G5Z ILE possono, in alterncitiva, Ossere COrpressi fre 
fase 0° FICMALFOL. 

3 se e Hcbiesta uri provo degiletilivo tre il seutro e il polo 
sdiacente, pier umese fa comHessione ina (CI e. 
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Figure dr < 5 SEO Alli be. a du: do de Fio. qa 
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record in the case of a single-pole equipment on to è di interruzione in cortocircuito per un /apparec- 


single-phase a.c. (see 8.3.4.1.8) chio în un circuito in corrente alternata monofase 
(vedi 8.3.4.1.8) 

Notes/WNote; 1 The ampilude of the voltage trace, after Initiattion GF 1 L'ampiezza della traccia di tessione. dopo l'inizio delle 
the tes! current, varies according to the relative posi- corrente di prova. varia a seconda della posizione del di- 
tions uf the clostno device. the adjustable impedarces, sposttivo di chiusura, delle inipedettzo renolabili, dei tregs- 
tbe voltage seisors arid according to tbe fest circuii dia- duttori di tensione, in finzione dello scheme del circuito di 
gram. Prova. 

2 it is asumed bat ihe instant of nrafing is the some fior 2 Sf suppone che Distante di chiusura sia fo stesso per la ta- 
calibration and test. rainura e per le provo. 


Corrente 
Current 


a) = Taratura del circuito 
Calibration of circuit 

Al = Corrente di picco presunta di 
chiusura 


Prospeclive peak maning current 


Aa . ; i 
= = Corrente simmetrica presunta di 
; ] 242 interruzione {valore efficace) 
Tensione I Prospective  svmmetrica! breaking 
voltage ; current {rms value) 
| & 
L= Tensioneapplicata {valore efficace) 
Ì 242 Applied vollage frm.s. value) 
I 
È 
| 
I 
i 
Corrente i 
Current 
b} = Operazione Q 0 CO 


O or CO operation 


= Tensione appficata (valore efficace) 
2/2 Supply voltage fr.m.s, value) 


Tensione 
Vaftage 


operazione CO 
CO operation 


operazione D 
O operation 


fotere/di chiusura {valore di picco) = AT (vedi 8,3.4.1.8 punti b) e c)} 
Making capacity fpeak value] = Atfsee 8.3.4.1.8, ffems bt and chi 


Potere di interruzione {valore efficace) - Adi {vedi 8 .3.4.1.8 puntib)ec}} 
Breaking capacity frm.s. value) 242 (see834.16, itemsb)andcy) 
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capacities an d.c. (see 8.3.4.1.8) cortocircuito in c.c. (vedi 8.3.4.1.8) 


td 


tI 
Corrente i a 
Curreni 14 a} 
' 
LI 
U À i I Tempo 
Tensione 4 i 7 Time 
Voltage | 1 1 
I 
i I 
LI 
: ' 
X I 
: ì t Tempo 
‘ ; E Time 
À I I D) 
D) ' 1 
Corrente + Loc i_ 
' 
Current | 
L) 
Li 
I 
È 
u ! Tempo 
Tensione I Time 
Voltage i 
U 
I 
LU LI 
I LI 
i . 
i : : li Tempo 
: I 4 i LE Fame 
4 
Corrente | a sz SAIAN e) 
Current 1 i Pali | ao <a 
: 42 
5 
$ 
t ti, 
1, 


Tempo 
nai i Time 
Tensione | 
Volfage H 


Li Time 


smile 


Taratura del circuito 
Calibration of the circuit 
Corrente di chiusura presunta 

(valore di picco} = A3 

Prospeciive peak making current = A, 


Oscillogramma corrispondente a un'inter- 
ruzione dopo che la corrente ha superato 
il suo valore massimo 

Oscillogram corresponding ta a break affer 
the current! has passed ils maximum value 
Potere di interruzione in cortocircuito 

Corrente | = A alla tensione U= 8, 

Short-cirowil breaking capacity: 

Current {= A at voltage = 8, 


Potere di chiusura in cortocircuito 
Corrente | = A, alla tensione U = B 
Short-circuit making capacity: 
Current 1= As at voltage U= 8 


Osciltogramma corrispondente a un'aper- 
tura prima che la corrente abbia superata 
H suo valore massimo 

Oscillogram corresponding to a break be- 
fore the currani has reached ifs maximum 
value 

Potere di interruzione in cortocircuito 
Strort-cHoeutt breaking capacity: 

Corrente [= A, alla tensione U = B, 

Curreni 1= A, al voltage L= B, 


Potere di chiusura in cortocircuito 
Short-circuit making capacity: 
Corrente = A, alla tensione U=® 
Current {= A, at voltage L= B 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60947-1: 2000-07 
Fagina 127 di 182 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


when the first callbration of the test circuit has 
been made at a current lower than the rated 
breaking capacity (see 8.3.4.1.8, item b}} 


h First calibration 

b Aclual breaking current 
to Second calibration 

Ag Breaking capacity 


Corrente 
Current 


MORMA TECKICA 
CEI EN 60947-1: 2000-07 
Pagina 128 di 182 


AI 


Determinazione della corrente presunta di 
zione quando la prima taratura del circuito di prova è 
stata fatta con corrente inferiore al potere nominale 
di interruzione (vedi 8.3.4.1.8 b)) 


h Prima laraluta 

b Corrente reale di interruzione 
hi Seconda taralura 

Ao Potere di interruzione 


Tempo 
Time 


28-3-2003 


Fio. 16 Agtuator test force (see 8.2.5.2.1 and table 17) 


go® 
- 
Pod 
di 90° F 
F -_ 
tal {bi 
Pa 309 F 
ef Fi 
Sa Pd 7 # 
+ + 
Ta, 


{e} 
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Forza applicata nella prova dell'attuatore (vedi 
8.2.5.2.1 e Tab, 17) 


do? [al 


ial 
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ANRERIALLE GA 
A informative EXAMPLES OF UTILIZATION CATEGORIES FOR ESEMPI DI CATEGORIE DI UTILIZZAZIONE DEGLI 
LOW-VOLTAGE SWITCHGEAR AND APPARECCHI DI MANOVRA E DI COMANDO IN 
CONTROLGEAR BASSA TENSIONE 
\EC 
Natura della dì prodotto 
cormente Categoria Applicazione tipica (vedi art. 1) 
Nature of Category Typical! applications Relevant IEC 
current product standard 
{see Clause 1} 
ACI Carichi non induttivi © debolmente induttivi, forni a resistenza. 
Nonm-inductive or sliebtiv inductive lowds, resistatice flermazces. 
AC-Z Motori ad anelli: avviamento, arresto. 
Stip-ring Motors. stantio, suwiichiut off. 
AC Motori a pabbia: avviamento, arresto a motore lanciato. 
Squirrel-cagpe nolore, startino, sutehine off motors durino riunninp. 
ACA Motori a gabbia: avviamento, frenatura in contro correntet!*) manovra a impulsif?. 
Squirrel-cage motors: starino, piugoin@!, inchiag*. 
AC-5Sa Manovra di lampade a scarica. 
Switching of electric discharge lanip contro! 
AC-5h Manovra di lampade a incandescenza. 
Suttching of incandescent lamps. 
AC-Ga Manovra di trasformatori. 60947-4 
Switching of transformers. 
AC-6b Manevra di banchi di condensatori. 
Suiichina of capacitor banks. 
ACTA Carichi deboimenie induttivi in apparetCchi, domestici e applicazioni similari. 
Alighiv inductive foads fn bouschold appliances and similar applications. 
AC-7 Motori per applicazioni domestiche? 
Maotor-foads for household applications. 
CAprrerte A ; taria PENE sua 
alternata = AC-8a Comando motori per compressori ermetici «li frigoriferi con ripristino manuale de- 
AC gli sganciatori di sovraccarico. 
Hermetio refrigercnt compressor molor contro! witb momudi resettinà ofovertoad reledses. 
AC-8b Comando di compressori, ermetici di frigoriferi con ripristino automitico degli 
spanciatori di sovraccarico. 
Hermette reftiperani compressor Motor contro! with automello Mesettinp of ouerioad releases. 
ALTIZ Comando di carichi resistivi e statici isolati con accoppiitori ottici. 
Control ofresistive Inads and solid state foads with isolation ty oprocrupiers. 
AC-13 Comando di carichi statici isolati con trasformatori. 
Control of solid state logds uib transformer inofation. 
GUIAT-A 
ACI14 Comando di picooli elettromagneti. 
outrofaofsmall eleciromagnetie loads, 
AC-15 Comandi di elenftomagneti in corrente alternata. 
Control of ale, efectromagrietio loads, 
AC-20 Chiusura e apertura 2 VUOTO. 
Conneciing and discornectino urder no-f0vad conditions. 
AC-ZI Manoyra di carichi resistivi con sovraccarichi di modesta entità. 
Switch of resistive foads, Including moderate overioeris. 
. 60947.3 
ASC-22 Manovra di carichi misti, resistivi e induttivi con sovracuarichi di modesta entita, 
Amitching of mixed rosistive cond ineluetive inaeds, including inocderete vverivade. 
AC-23 Manovra di motori © altri carichi di alta indutività. 


(1) 


{2} 


Suitchino cf motor fodcds or atber highly inductive fed. 


Per frenatura in controcorrente si intende l'arresto o l’inversione rapida det motore ottenuti invertendo le connessioni deil'alimentazione mentre il 


motore sta girando. 


By plugging is understooo stopping or reversing the mator rapidiy by reversing motor primary connections while the motor is ruming. 

Per manoyra;a impulsi si intende un comando caratterizzato da una & più chiusure brevi s frequenti det circuito di alimentazione del motore, sffat- 
tuate con l'intento di ottenere piccoli movimenti dell'organo trascinato. 

By inching fieggina) is understood energiziag a motor once or repeatediv for short periods to obtain small movements of the diiven mechanism. 
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IEC 
Matura della Iene ton di profiotto 
corrente Categoria. Applicazione tipica (vedi art. 1) 
Nature of Calegory Typical applications Relevant IEC 
current product standard 
{see Clause 1} 
Corrente A Protezione di circuiti senza corrente nominale ammissibile di breve durata. 
alternata Protection of cireuits, With no rated sbori-fine witbstand current, 
AR 
e_atredà G0D47-2 
Corrente È Protezione di circuiti con corrente nominale ammissibile di breve durata. 
continua Proteclion of circuiti. wir a rated sbori-time withstettrcd currerit. 
ERA 
1IIC-1 Carichi non induttivi o debolmente induttivi, forni a resistenza. 
Non-fncuetive or slipbilv inducerive foeeds, resistance furnaces. 
I3C-A Motori in derivazione, avviamento, frenatura in controcorrente! Amuynovra a im- 
pulsit?, frenatura dinamica di motori. 
Sbunf-motors, starting, plupuirg!* inching? diyrumio breaking of motors. 60047-4 
: 7-4 
DIO-5 Motori in serie, avviamento, frenatura in controcorrente*!’, manovra a impulsi*??, 
frenatura dinamica di motori. 
Sertes-niotors, starntine, plugging. inching, dvnanmic breabiso of iniore. 
1306 Manovra di lampade a incandescenza, 
Siitebino of fHncarndesceni famps. 
1530-12 Comando di carichi resistivi e statici isolati con accoppisori ottici, 
Cuirol of rosistive loads and sbfid state logcds with isolation by opioconplers. 
Corrente i ; n ; 
E 13-13 Comando di elettromagneti in corrente continui. VO ATE 
conrnuiu vi 60947-5 
DE contea of de. lecireomeapgners. 
DO-14 Comando di eletromagneti in corrente continuà com resistenza di risparmio. 
Commrol of dc. cleciromanpnetio ivads baving economy resistor im CIFCUII. 
DO-20 Subilimento e intemuzione a vuoto, 
Comnmectinoe and disconneciino urder neoedvec cineitiors. 
DCO-21 Manovra di carichi resistivi con suvraccgrichi di modesta entità. 
Suitchino of resistive foads, including moderate vveriviads. 
DI-22 Comando di carichi misti, induttivi € resistivi, com sovraccarichi di medesta entità 60047-3 
{per es. motori in derivazione). 
Switching of mixed resistive and induetive foads, includino nioderate overioade (ep. shit 
HIOIOPSA, 
190-253 Comando di carichi altamente ‘induttivi (per es. motori serie). 


Suttchino of biphty freducetive foads (&p. series motors), 


(1) Per frenatura in controcorrente si intenede l'arresto è Finvérsione rapida del motore ottenuti invertendo Je connessioni dell’alimentazione mentre il 
motore sta girando. 
By plugging is undersicod stepping o: reversing the motor rapidiy by reversing mote: primary connections while the mator is running. 

(23 Per manovra a impusì si intende un comando caratterizzato da una o più chiusure brevi 8 frequenti del circuito di alimentazione del motore, effet- 
tuate con l'intento di ottenere piccoli movimenti dell'organo trascinato. 
By inching (jogging) is understood energizing a motor once dr repentedìy for short periods ta obtain smali movements of the driven mechanism. 
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EX ALLEGATO 
informative 
informativo 


SUITABILITY OF THE EQUIPMENT WHEN 
CONDITIONS FOR OPERATION IN SERVICE 
DIFFER FROM THE NORMAL CONDITIONS 


If the conditions for operation in service and 
the application differ from those given in this 
standard, ihe user shall state the deviations from 
the standard conditions and consult the many- 
fucturer on the sultability of the equipment for 
use under such conditions. 


POSSIBILITÀ DI UTILIZZO DEGLI APPARECCHI 
QUANDO LE CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO IN 
SERVIZIO SONO DIVERSE DA QUELLE NORMALI 


Se le condizioni di funzionamento in servizio & 
lutilizzazione dell'apparecchio “sono diverse da 
quelle date nella presente Norma, l'utilizzatore 
deve precisare le deviazioni qdalle condizioni nor- 
mali e consultare il costruttisre circa la possibilità 
di usare l'apparecchio inpqueste condizioni. 


B.1.3 


Ambient air temperature 
The expected range of ambient air temperature 
can be iower than —5 °C or higher than +40 °C. 


Altitude 


The altitude of the place of installation is more 
than 2000 m. 


Atmospherie conditions 

The atmosphere in which the equipment is to be 
instalied may have a relative humidity preater than 
the values specified in 6.1.3 or contain an abnor- 
mal amouni of dust, acids, corrosive gases, ete. 
The equipment is to be installed near the sea. 


Conditions of installation 

The equipment may be fitted to a moving tde- 
vice, or ils support may assume è sloping posi- 
Uon either permanently or temporarily lequip- 
menti fitiedi aboard ships), or il may be exposed 
in service lo abnormal shocks or vibrations. 
Connections with oth tus 

The user shall inform the mambufacturer of the 
iype and dimensions of eleetricai connections 
with other apparatus in order to enable him to 
provide enclosures and/terminals meeting the 
conditions of insiallation, and temperature-rise 
prescribed by this standard and/or the relevant 
produci standard and also ro enable him to pro- 
vide space, where hecessary, Lo spread out con- 
duciors within the enclosure. 


B3 Auxiiary contacts 
The user shall specify the number and type of 
auxiliary conkicis uo be supplied 10 satisfy re- 
quirements such as signalling, inverlocking, and 
similar/fiuncuons. 

BA Special applications 


The user shali indicate to the manufacturer if 
the equipment coukì be used for special appli. 
canions noi covered by this standard and/or the 
relevani product standard. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60947-1: 2000-07 
Pagina 132 di 182 


A 


Temperatura dell’aria ambiente 
I limiti previsti pera temperatura dell'aria ambiente 
possono essere inferiori a —5 °C n superiori a +40 °C. 


Abitudine 
L'altitudine del luogo di installazione è superiore 
a 2000 m. 


Condizioni atmosferiche 

L'atmosfera nella quale l'apparcochio deve essere in- 
stallato può avere una umiclità relativa superiore a 
quella specificata in 6.1.3 © contenere una quantità 
anormale di polvere, acidi, gas corrosivi, ecc. 

È prevista l'installazione dell'apparecchio vicino al 
mare. 


Condizioni di installazione 

L'apparecchio può essere montato su un disposiri- 
vo mobile, o il suo supporto può assumere una 
inclinazione permanente o temporanca fapparco- 
chio montato a bordo di navi), o può essere sot 
toposto in servizio a vibrazioni o urti anormali. 


Connessioni con altri apparecchi 


L'utilizzatore deve informare il costruttore del tipo 
e dimensioni delle connessioni elettriche con altri 
apparecchi in modo da metterlo in grado di pre- 
vedere involucri e morsetti che soddisfino ie con- 
dizioni di instaliazione e di sovratemperatura pre- 
scritte dalla presente Norma c/o dalla relativa 
Norma di prodotto ed anche per permettergli di 
prevedere lo spazio, ove necessario, per sistema- 
re i condutiori entro l'involucro. 


Contatti ausiliari 


L'utilizzatore deve specificare il numero e tipo di 
contatti ausiliari da formire per soddisfare i requi- 
siti come segnalazione, interbiocco, e funzioni si 
ili. 


Applicazioni speciali 


L'utilizzatore deve informare il costruttore se Vap- 
parecchio può essere utilizzato per applicazioni 
speciali non considernic nella presente Norma 
e/o nella relativa Norma di prodotto. 
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GRADI DI PROTEZIONE 
DEGLI APPARECCHI IN INVOLUCRO 


INTRODUZIONE 


Quando un Codice IP è dichiarare dal costruttore 
per un apparecchio in involugero è per un disposi, 
tivo con involucro inlegralo, esso cdeve essere 
conforme alle prescrizioni della TEC 60529 Gradi 
di protezione degli involucri (Codice IP) e alle se- 
guenti modifiche ed aggiunte. 


fe Fia. Ci fornisce aitertori Inforndzioni per fitcilitare le 


comprerisione del Codice Poggetto delle TEC 60529. 

Gli articoli e i punti della IEC 60529 applicabili 
ugli apparecchi èin involucro sono cdettagliati in 
modo esplicità ner presente alicgato. 


I numeri degli\urticoli © dei punti del presente al- 
legato corrispendono ai numeri della IEC 60529. 


Oggetta 


ne degli apparecchi in involucro con tensioni no- 
minali/non superiori a 1000 V cia. 0 1500 VW c.c. 
qui di seguito denominati “Apparecchi”. 


zioni supplementari del presente allegato. 


Definizioni 


Si applica l'art. 3 della IEC 60529 con l'eccezione 
che il termine “Involucro” (3.1) è sostituito dal testo 
seguente mentre le note 1 e 2 rimangono invariate. 
“Pade che fornisce uno specificato grado di pro- 
tezione dell'apparecchio contro determinate in- 
fluenze esterne e uno specificato grado di prote- 
zione contro l'avvicinamento o il contatto con 
parti in lensione e parti in movimento”, 


Questa defitrizione fortite fi 2116 della presente Norma è si 
illo alla 1EV 44 f-193-01 be si afalHicer calle contbinerzioni. 


Designazione 


AMMEX-RLLEGATI 

co normative DEGREES OF PROTECTION OF ENCLOSED 
EQUIPMENT 
INTRODUCTION 
Where an IP Code is stated by the manufacturer 
for enclosecd equipment and for u device with 
integral enclosure it shall compiyv with the re- 
quirements of IEC 60529, and the following 
modifications and additions. 

Note/Moti Sicure CI pivos further information to facilitate the mnuder 

sicondino of the IP code conero iy IF GOSSO. 
Clauses and subclauses of IEC 60529 applicable 
to enclosed equipment ure explicitiy detaileci in 
this annex. 
Clause and subcliuse numbers of this annex 
corespond to the numbers in IEC 60529, 

C.1 Scope 
This annex applies to the degrees of protection 
of enclosed switchgear and controlecar at rated 
voltages not exceeding 1000 V a.c. or 1500 V 
d.c, hereafter referred to as “Equipment”. 

c.2 Object 
al requiremenis of this annex. 

ca Definitions 
Clause 3 of IEC 60529 applies except/that “En- 
closure” (3.1) is replaced by the following, 
notes land 2 remaining as they are. 
“A part providing a specified degree of protec- 
fion Of equipment agginst certain exteral influ- 
ences nd a specified degree ef protection 
agiiinst approach to or contact, with live parts 
and moving parts”. 

Note/Nota | This de/Pnniticu piverr ir 21/16 0f fis stasidetrd is similar to 

FEV dd -4340 4 tchich applivs tmassembies, 

C.4 Designation 
Clause 4 of IEC 60529 applies cxccpit for letters 
H, M and 5. 

C.5 Degrees of protection against access to 


hazardous parts and against ingress of soliti 
foreign objects indicated by the first 
characteristic numeral 


Clause 5 ohIEC 60529 applies. 


& 


msi 


Si applica l'art. 4 della IEC 60529, con l'eccezione 
delle lettere H, M cd 8, 


Gradi di protezione contro l'accesso alle parti 
pericolose e contro la penetrazione di corpi 
estranei solidi indicati dalla prima cifra 
caratteristica 


Si applica l'art. 5 della TEC 60529. 
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C6 Degrees of protection against ingress of water Gradi di protezione contro la penetrazione 

indicated by the second characteristic dell’acqua indicati dalla seconda cifra 
ea numeral caratteristica _ 

Clause 6 of IEC 60529 applies. Si applica Var. 6 della IEC 60529. 

C.7 Degrees of protection againsi access io Gradi di protezione contro l’accesso alle parti 
hazardous parts indicated by the additional pericolose indicati dalla lettera aggiunta 

-erneeiisetenionn 1 _Jetter a a 

Clause 7 of IEC 60529 applies. Si applica l'art. 7 della IEC 60529, 

Ca Supplementary letters Lettere aggiunte. _ sa _ 
Clause 8 of IEC 60529 applies except for letters. Si applica l'an. 8 della IEC 60529, con l'eccezione 
H ,Mand 5. delle lettere H, Mew S. 

C.8 Examples of designations with IP Code Esempi di designazioni con il Codice IP 
Clause 9 of IEC 60529 applies. Si applica l’art.09 della IEC GOS29. 

C.10 Marding uo) n. _____ Dati di targa e contrassegni 
Clause 10 of IEC 60529 applies with the follow- | Si applica l’art. 10 della IEC 60529 con la seguente 
ing addition: aggiunta: 
If the IP Code is designated for one mounting Sell Codice IP è attribuito per una specifica posi 
position only, it shall be indicated by the sym. zione di montaggio, esso deve essere contrasse 
bol 0623 of ISO 7000 placed next to the IP /ghnato con il simbolo 0623 della ISO 7000 posto 
Code specifying this position of the equipment, \atcanto al Codice IP che specifica questa posizio- 
e.e. vertical: he dell'apparecchio, per es. venicale. 

DeL LIRE __Bieneral requirements for tesis__ / __ Prescrizioni generali di prova 

C.11.1 Clause 11.1 of IEC 60529 applies. Si applica 11.1 della IEC 60529. 

C.11.2 Clause 11.2 of IEC 60829 applies with rhe fol- Si applica 11.2 della IEC 60529 con le seguenti ag- 


lowing additions: 
All tests are made in the unenergized stte. 


Certain clevices {c.p. exposed faces of push-but 
tons) can be verified by(inspection. 


The temperature of thèe.test sample shall nor de- 
viate from the actual ambient temperature by 
more than 5 K. 

Where equipment is mounted in an empty en- 
closure which {already has an IP Code (see 11.5 
of TEC 60529) the following requirements apply. 


4). For IP1X to IP4AX and additional letters Ato D 
‘This shall be verified by inspection and com- 
pliange with the enclosure manufacturer's in- 
structions. 

b) FonIPGX dust test 
This shall be verified by inspection and 
compliance with the enclosure manufactur- 
er instruetioris. 
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giunte: 

Tutte le prove sono effettuate nello stato di non 
alimentazione. 

Determinati dispositivi (per es. le facce esposte 
dei pulsanti} possono essere verificate mediante 
cesume a vista, 

Lu temperatura dell'esemplare in prova non deve 
discostarsi di oltre 5 °C dalla temperatura ambien- 
te effettiva. 

Quando gli apparecchi sono montati in un involu- 
cro vuoto già munito di un Codice IP (11.5 della 
IEC 60529), si applicano le prescrizioni seguenti. 
4). Da IPIX 4 IP4X e lettere aggiunte da A u D. 
Questa. prescrizione deve essere verificala 
mediante esame a vista c in base alla confor- 
mirà con le istruzioni del costruttore. 

Prova con polvere IP6X. 

Questa prescrizione deve essere verificata 
mediante esame a vista e in base alla confor- 
mità con ie istruzioni del costruttore, 


Ut 


si 
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©) For IP5X dust test and IPX1 10 IPX& water 
tests. 
Testing of the enclosced cquipment is only 
required where the ingress of dust or water 
may impair the operation of the equipment, 


c) Prova con polvere IP3X e prova con acqui dia 
IPXI a IPX&. 
La prova degli apparecchi in involuero è ne- 
cessaria soltanto quando la penetrazione di 
polvere od acqua può pregiudicare 1 funzio 
namento degli apparecchi. 


Mote/Nota  A43 ist cinta IPA do IPNS wnter festa affote the bipres ofe fo animesa per le prove con polvere FASANO e pres con accgui 
certain monti of dusi arid water provided that there are no da IPNf a IPXS fa penetrazione di sa determinata querntità 
barmful effects. Every interi eguipmeu confipriteationi di polucere ed acque & condizione che mon vi sicno efferri der- 
should, therefore, be separatelv considered. mori Cisscune configurazione interna deoli appearcechi dei 

urebbe cuiiricii essere comsiderata singolarmente. 

C.11.3 Subclause 11.3 of IEC 60529 applies with the Si applica 11.3 della IEC( 60529 con la seguente 
following addilion: aggiunta: 

Drain and ventilating holes are trealed as nor I fori di scarico e di ventilazione sono trattati 
mal openings. come normili aperture. 

CA1.4 Clause 11,4 of IEC 60529 applies. Si applica 11.4 della IEC 60529, 

011.5 Where an empty enclosure is used as a compo; Quando un invélucero vuoto è utilizzato come 
nent of an enclosed equipment, clause 11.5 of. componente di un apparecchio in involucro, si 
IEC 60529 upplies. applica 11.5 della IEC 60529. 

C.12 Tests for protection against access to Prove per la protezione contro l’accesso alle 
hazardous parts indicated by the first parti pericolose indicate dalla prima cifra 
characteristic numeral Cda _ 

Clause 12 of IEC 60529 applies except foro Si applica l'art. 12 delia IFC 60529 wunne che per 
V2.5:2: 12382) 

C.13 Tests for protection againsi ingress of solid Prove per la protezione contro la penetrazione 
foreign objects indicated by the firsi di corpi estranei solidi indicata dalla prima 
charaeteristic numeral a caratteristica 
Clause 13 of IEC 60529 applies except for Si applica Van, 13 della IRC 60529 con la seguente 

eccezione: 

C-13.5.2 Acceptance conditions for first characteristie numeral Condizioni di accettazione per la prima cifra caratteristica 5 


The following text to be added: 

Where dust deposits could raise deubis as tw 
the correct functioning and safety of equipment, 
a preconditioning and a dielecwtie rest shall be 
conducted as follows: 


The preconditioning, after the q’ust test, shall be 
verified hy test Ca: Damp, heat, stcady state, ac- 
carding to SEC 60068-2-3\Vunder the following 
test conditions. 

Tie equipment shali be prepared so that the 
dusi deposits are suljeci fo the test by leaving 
open ihe lid and/or removing parts, where pos- 
sible without the nid' of tool. 

Before being plaved in the test chamber the 
equipment shalitibe stored ai room temperature 
for at least 4b.before the test. 

The test duraton shall be 24 consecutive hours. 
After this period the cquipment is to be re 
moved \lrom the test chamber within 15 min 
and submitted to a power-frequency dieiectrie 
test for'1 min, the value being 2 U, max with a 
minimum of 1000 W, 


si 


Aggiungere il seguente testo: 

Quando la presenza di depositi di polvere può 
solievare dubbi circa il corretto funzionamento è 
li sicurezza degli apparecchi, devono essere con- 
dote una prova di precondizionamento e una 
prova dielettrica come segue: 

Il precondizionamento, dopo la prova con polre- 
re, deve essere verificato mediante la prova Ca: 
Caldo umido, stazionario, seconcdao la 
IEC 60068-2-3, alle seguenti condizioni di prova, 
Gli apparcechi devono essere preparati in modo 
che i depositi di polvere siano sottoposti a prova 
lisciando aperto il coperchio e 0 le parti che pos- 
sono essere rimosse senza l'aiuto di utensili, 
Prima di essere posto nella camera di prova, l'ap- 
parecchio deve essere condizionato a temperatura 
ambiente per saimeno 4 h prima della prova. 

La prova deve durare 24 h consecutive. 

Dopo questo periodo, Vapparecchio deve essere 
rimosso dalla camera di prova e solioposlo entro 
15 min a una prova dieletirica a frequenza cli 
esercizio per ] min, con una tensione di prova cli 
2 UU, max. con un minimo di 1000 VW, 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60947-1: 2000-07 
Pagina 135 di 182 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


C.14 Tests for protection against water indicated by 
second characteristic numeral 

C-14.1 Subclause 14.1 of IEC 60529 applies. 

C14.2 Subclause 14.2 of IEC 60529 applies. 

C.14.3 Subciause 14.3 of IEC 60529 applies with the 
foliowing addition: 
The equipment is then submitted to a pow- 
er-frequency dielectrie test for 1 min, the value 
being 2 7 max. with a minimum of 1000 v. 

C.15 Tests for protection against access to 


C-16 


hazardous parts indicated by additional letter 


Summary of responsibilities of relevant 
technical committees 


Prove per la protezione contro l'acqua 


Si applica 14.1 della IEC 60529. 
Si applica 14.2 della IEC 60529. 


Si applica 14.3 della IEC 60529 con la seguente 
aggiunta: 

L'apparecchio viene quindi sottoposto 4 uni priv 
va dielettrica a frequenza )di esercizio per 1 min, 
con un tensione di prova di 2 U max, con un 
ininimio di 1000 V. 


Prove per la protezione contro l’accesso alle 
parti pericolose indicate dalla [ettera 

dizi uu 
Si applica l'art. 15 della IEC 60529. 


Riepilogo delle responsabilità 


The relevani product standards specify the de- 
tailed information listed, as a guide, in annex B 
of FEC 60529, taking into account the supple- 
ments specified above in this annex ©. 

Further illustrarions are included to facilitate the 
understanding of the IP Codes (see figure C.1)! 
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mazioni deltagliale elencate, a titolo di guida, nell'AL 
legato B della TEC 60529, tenendo conto dei supple- 
menti specificati sopra nel presente Allegato ©. 

Altre illustrazioni sono aggiunte per facilitare la 
comprensione dei Codici IP (Fig. C.1). 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Codici IP 


C.15 - PRIMA CIFRA 
C.fa - FIAST NUMERAL 


Protezione contro fa penetrazione di corpi salidi Protezione contro l’accesso 
Protection agalnsi ingrass of solid abfects delle ‘persone a partì 
IP Poosorizioni Esempio iu 
Ri AB Exampie 
cquireatene È access fo hazardous parts 
with: 
o Nessuna protezione Nessuna protezione 
NO protection Norn-proteceted 


Complera penetrazione della sfera di dia- 
metro 50 mm non ammessa. Contatto con 


1 parti pericolose non autorizzato Borso della mant 


Full pemetratios cf S0 mn diameter sphere not Back of bet 
allowed. Contact with bazardons paris Hof 

perrmitted 

Completa penetrazione delli sfera di dia 

metro 12,5 mm nen ammessit Il dito di 

prova articolato deve rimanere a una di- Dita 

è stanza sufficiente dalle parti pericolose Linger 
Full peretralion of 12,5 nin diameter sphere vai 
allewved, The fointed fest finger shall beve 
La sonda di accesso di diumicgiro 2,5 mumi 

3 non deve penetrare Altrezze 

i be dccess irobe 6/25 mai diameter sbali no: Tioof 
pesncirate 
La sonda di accesso di diametro; 1,0 nam 

4 non deve penetrare Filo 
The access probe of 10 mm diameter shall not Wire 
peneivctte 
Penetrazione limitata della\polvere amimes: 

5; sa (mau senza depositi von effetti dannosi? Filo 
Limited ingress of dust permitted no barniful Wire 
clepesità 
Totalmente protetto contro la penveirazione Filo 

[e] della polvere Wire 


Tosalfy: protecied apainsi ingress of clust 


(comin: _er:ttziene) 
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C.1h — £. 16 - SECONDA CIFRA _SECOND NUMERAL 


Protezione contro gli effetti dannosi della penetrazione dell'acqua 


| Prescrizioni 
Prescrinlions Exampia 
Nessuna protezione 
No protection 


CIEZA ZI SITI. 
POTTETIATTTO 


Protetto contro la caduta verticale di gocce 


d'acqua. Penetrazione limitata ammessa sb dd 
Protected against verticaliy falling drops of Fini hd 
water. Limited ingressi permitted de 4h 
Protetto contro la caduta verticale di gocce i 

d'acqua con involucro inclinato di 15° ri- Lb vbasst 


spetto alla verticale. Penetrazione limitata 


le 
Co 4 é 
AMMESSA % * 
Protected sgpainsi verticali falling drops Gf 


water witb enclosure tited 15° from the vertical. 
Limited inpross permitted 


Protetto contro la pioggia fino a 60° dalla 
verticale. Penetrazione limitata ammessa 
Protected apainsi sprays to 60° frum the nerticet. 
Limited inpress permittod 


Protetto contro gli spruzzi d'acqua da tutte 
ic direzioni. Penetrazione limitata ammessa 
Proteeted dpdinsi water sblasbed from all 
elirectione. Limited inuress perniitted 


Protetto contro getti d'acqui, Protezione H- 
mitata ammessa 


> 
Protected aperirisi jels of indter Limited inpress 
permiltod 
Protetto contro fori getti d'acqua. Prote- 
6 zione limitata ammessa 
Protected apainsi strong fols ofinater Limited 
ingress permittedì 
Protetto conro gli effetti dell'immersione 
e tra 15cmelm 
° Protecied agarnisi the effects of immersion 
between 15 cm and 1 ni 
Protette (contro lunghi periodi di immersio- 
pe: nu solo pressione 
Protecied'apainsi fonp periods of intrmersics 
uerder pressure 
NORMA TECNICA 


CEI EN 60947-1: 2000-07 
Pagina 138 di 182 


4 


DE L.0 RETE 


Serie generale - n. 73 


Protezione 
contro l'acqua 
Proteciion 
from waiar 


Nessuna protezione 
Nîon-protected 


Cinocce a discesa verticale 
Verticaliy dripping 


Gocce discendenti con 
uninclinazione cli 15° ri. 
spetto alla verticale 
Dripping up to LS from the 
vertical 


Pioggia limitata 
Linrited sprerpisi 


Spruzzi d'acqua da tutte 
le direzioni 
Sprasbinp fron: alt directions 


Getti d'acqua da tutte le 
direzioni 

Ffosing fets from dif 
directione 


Forti getti in tutte le dire 
zioni 

Stronp bosfrg fess from all 
directions 


Immersioni temporanee 
PMO N 1I MIO rsIC:H 


Immersione continua 
CAISIEEFIDACIIIA PMIPIHICENTON 


(continua _costizi:ai 
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©.16 _ LETTERA ADDIZIONALE {lacaltativa) 


IP Prescrizioni Esempio Frotezione delle 
Requirements Example persone contro 
all'accesso alle parti 
pericolose con 
Protection of 
persons agalnsi access 
fo hazardous paris wii: 


Fenetrazione della stera di 


A diametro 50 mm fino alla 
PRIANO : im: friena: zi ; È 
Impiego pel prima C-a.'‘O' N toccare le Dorso della manto 
cifra P PEI di . . Back of hand 
For use tetth first Poenciration of 30 mm diameter 
mumerai a sphere tp iu barrier nrtest nGi 


Penetrazione del dito di 


BE prova fino a 50 mim al 
Impiego con le prime massimo; non deve toccare Dito 
cifr: 0 e 1 le parti pericolose ‘Ria 
For se witb first Vest finger penciratior {6 di chi 
siamerdais 0 de 4 maximum of sO nm musi not 
contaci baziardons parts 
Ii filo di diametro 2,5 mm x 
160 mm di lunghezza non 
c deve toccare le parti 
E ; È l iu pericolose quando La 
piego con le PERE  Vunerficie sferica di arresto È AMrEZZzo 
cifre | e 2 introdotta parzialmente Tool 
For use uit first Wire of 2,5 nm diameter x 
sumera F cand 2 100 mm fon musi no: contact 
bazardous parts when spherica? 
stop face is partialiv cntered 
Il fiio di 1,0 mm di diametro 
» 100 mun di lunghezza morì 
Db deve toccare le parti 
Impiego con le prime pericolose quando li WARIO Fil 
cifre 2 e 3 superficie sferica di amesto è A 
For use it first introdotta parzialmente EG 
numerals 2 d1d 3 Wire of 1,0 me diatteter x 100 
mimi lori musi Hol CONnheaci 
batzatraonis parts te? spherica! 
partaliy entered 
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D informative FXAMPLES OF TERMINALS 


Fig. p1 Screw terminals 


GAPTION 

À Fixed part 

6 Washer of clamping plate 
C Anti-spread device 

D Canductor space 


Screw terminal 

Screw-type terminal in which the conducetor is 
clamped uncder the head of one or more screws. 
The clamping pressure may be applied directiv 
by the head of the screw or through an interme- 
diate pari, such as a washer, clamping plate or 
anti-spread device. 

Excaniples beinp shown here do Mot probibit the conductor 
bem divided citber side of the screw. 


Note/Nota 


ESEMPI DI MORSETTI 


Morsetti a vite 


LEGENDA 

A Parte fissa 

E Rondella 0 piastrina di serraggio 
Cc Dispositivo anliapertura trefoli 

D Spazio per il conduttore 


Morsetti a vite 

Morsetti a vite nei quali il conduttore è serrato 
sotto la testa di una più viti. La pressione di ser- 
raggio può essere applicata dircttamente dalla te- 
sta della vite o mediante un clemento intermedio, 
come una ronéella, una piastrina di serraggio © 


un dispositivo ché impedisce l'apertura dei trefoli. 


Cli esempi gui itdicati non impediscono che il morsetto venga 


diviso anche sul faro della vite. 


Pressione diretta sotto la testa della vite _ Direct pressure fhrougt screw head 


Facollativo Caliona! 


Facoltativo_Optional 


Pressione indiretta attraverso elementi intermedi _inatreci pressure itrough intermediate pan 
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CAPTION 

À Fixed part 

E Body ot the clamping unit 
D Conductor space 


Pillcar termiriati 

Screw-rype terminal in which the conduetor is 
inserted into i hole or cavity, where it is 
clamped under ihe shank of the screw or 
screws. The clampinyg pressure may be applied 
directly by me shank of the screw or through an 
intermediate parl 10 which pressure is applied 
thy the shank of the screw. 


Parte dell'apparecchio 
con la cavità per il morsetto 
Part of device with cavity for termina 


Morsetti senza piastrina di serraggio 
Terminals without pressure piate 


LEGENDA 

A Parle lissa 

B Corpo dell'organo di serraggio 
D Spazio per il conduttore 


Morsetti ad incastellatura 


Morsetti a vite nei quali il conduttore è inserito in 
un foro o cavità in cui è serrato sotto il gamio 
della vite © delle viti. La pressione di serraggio 
può essere upplicata clirettamente dal gambo del 
la vite o mediante un clomento intermedio al qua- 
le la pressione è applicata dal gambo della vite. 


Parte dell'apparecchio 
con la cavità per il morsetto 
Part of device with cavity for terminaf 


Morsetti con piastrina di serraggio 
Terminale with pressure piate 


N 


ATA 


Morsetti a serraggio ingiretto_ 


& 


e. 


Terminate with indirect pressure 
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CAPTION LEGENDA 

A Fixed parl A Parle fissa 

B Washer or clamping plate B Rondella 0 piastrina 

c Anti-spread device da Dispositivo antiapertura iretoli 
D Conductor space D Spazio per il conduttore 

E Stud E Bullone 

Stud terminal Morsetti a bullone 


Screw-iype terminal in which the conductor is Morsetti a vile nei quali cid conduttore è serrato 
climped under one or two nuts. The clamping sotto uno 0 due dadi, La pressione di serraggio 
pressure may be applied directly by a suitably può essere applicata direttamente da un dado op- 
shaped nut or through an intermediate part, portunamente sagomato 6 mediante un elemento 
such as 1 washer, clamping plate or anti-spread intermedio come yuha.rondella, una piastrina di 
device. serraggio 0 un disposilivo antiapenura trefoli, 
Note/Mota The par wibicb relains the coriducior fn position may be of La parte che tiene il'eondutiore può essere in materiale isolante 
rnsulatino material, provided the pressure necessari (Go purché la pressione hecessaria a bloccare il corndidtore 1ito0#1 


clamp the conducior is Ho! inmuismitted through the insulat- | vonpa trasmessataliraverso il materiale isolante. 
inp material. 


Pei 


4 
“È, OO rl 
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Fio.p4 Saddle terminals | Ù Morsetti a piastrina 
CAPTION LEGENDA 
A Saddle À Piastrina 
6 Fixed part E Parle lissa 
G Stud c Bullone 
D € conductor space D Spazio per il conduttore 


Saddle terminal Morsetti a piastrina 

Screw-type terminal in which the conductor is. Morsetti a vite nei quali il condulore & serrato 
clamped under a sacddie by means of two or sotlo una piastrina mediante\due o più vili © dadi. 
mMOre screws Of Nuts. 


ZA ti HE) | 


Higa4, 


pcs Gdr, sel —— 
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CAPTION LEGENDA 

A Locking means A Dispositivo di bloccaggio 

B Cable lug or bar B Capocorda o barra 

E Fixed parl E Parte fissa 

F Stud F Bullone 

Lug terminal AMorsetti per capocorda 0 barre 


Screw. terminal or stud terminai designed for Morsetti a vite o a bullone previsti per serrare un 
clamping a cable lug or bar by means of al cavo con capocorda o una barra mediante una 
screw or Nut. vile o un dado. 


YI 
DI ES Slo 


Si 
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Fig.0.6 Mantle terminals © 


CAPTION 
A Fixed parl 
D Conductor space 


Marte terminal! 


Screw-tvpe terminal in which the conductor is 
clamped against the base of a slot in a hreaded 
stud by means of a nut, The conductor is 
clamped against the base of the slot by a suita- 
ble shaped washer under rhe nu by a central 
peg if the nul is a cap nut, of by equally effe 
tive means for transmitting the pressure from 
the nut to the conducior within the slot. 


Fig.p.7 Scerewless-iype terminals 


TTT 
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LEGENDA 
A Parle fissa 
D Spazio per conduttori 


Morsetti a mantello 

Morsetti a vite nei quali ii conduttore è serrato 
contro la base di una fessura inlun corpo filettato, 
mediante un dado. Il coniduttorevè serralo contro 
la base della fessura di una\rondella opportuni 
mente sagomata sotto il dudo,}da una protuberan- 
za centrale se il dado & incappuccio 0 da un mez- 
zo ugualmente efficace) pero trasmettere la 
pressione dal dado alconduttore. 


Parte dell'apparecchio con cavità per il morsetto 
Part of device wifht cavity for termina! 


Morsetti senza vite 


Morsetto senza vite con serraggio indiretto 
Screwless ivpe fermina! with indirect pressure 


Morsetto senza vite con serraggio diretto 
Screwless tipe terminal wifh direct pressure 


Morsetto senza vite con elemento di azionamento 
Screwfess lvpe terminal with acluating element 
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AE ALLEGATO 
E informative 
informativa 


DESCRIPTION OF A METHOD FOR ADJUSTING 
THE LOAD GIRCUIT 


To adjust the load circuit to obtain the charac- 
teristics prescribed above, several methods may 
be applicable in practice. One of them is de- 
scribed below. 

The principle is illustrated in figure 8. 

‘The oscillatory frequency fof the transient recovery 
voltage and the value of the factor y are essentially 
cletermined by the natural frequency and the 
damping of the load circuit. Since these values are 
indepencient of the voltage and frequency applied 
to the circuit, the adjustment can be made by ener- 
gizing the load circuit from an a.c. power supply, 
the voltage and frequency of which may be differ- 
ent from those of the supply source utilized for the 
test of the equipment. The circuit is intemupted at a 
cunent zero by a diode, and ihe oscillations of the 
recovery voltage are observed on the sereen of a 
cathode-ray oscilloscope, ihe sweep of which is 
synchronized with the frequency of the power sup 
ply (see figure E. 1). 

To permit reliable measurements to be made, 
the load circuit is energized by means of a high- 
frequency generator G giving a voltage suitable 
for the diode. The frequency of the generor is 
chosen cqual to 


a} 2 kHz for test currents up to and including 
1000 A; 
b) 4 kHz for test currents higher than 1000 A. 


Connected in series with (he generator are 
=» a dropping resistor having a resistance value 


E, high with respect to rhe load\gircuit imped- 
ance (A, = 10 Z where Z= Visa + (w£)° and 


2/7. 2000 st or An. 4000 s') for 


*where w 
cases 4) and b) respectively; 


so an instantanecusly blovking switching di- 
ode B; switching diocdes commonly used 
in computers such as diffused junction 
silicon switching \diodes bf not over 1 A 
forward rated current are suitable for this 
application. 


Due to the value bf frequency of the generator 
G. the load circuit is practically purely inductive 
ance, at the\instant of curreni zero, the applied 
voltage across the load circuit will be at its peak 
value. TeLcehsure that the components of the 
load cifteuit arc suitable, it must be checked on 
the screen that the curve of rhe transient voltage 
at itsinitiation (point A in figure E.1) has a prac- 
tically horizontal tangent. 
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DESCRIZIONE DI UN METODO PER LA 
REGOLAZIONE DEL CIRCUITO DI CARICO 


Per regolare il circuito di carico inmodo da otte- 
nere le caratteristiche prescritte precedentemente, 
possono essere utilizzati diversi metodi. Une di 
questi è descritto di seguito. 

Il principio è illustrato in Fi&\& 

La frequenza di oscillazione.) della tensione tran- 
sitoria di ritorno e il valore del fattore y sono es- 
senzialmente determinati\cdalla frequenza natura- 
le e dallo smorzamenito del circuito di carico. 
Poiché questi valori sono indipendenti dalla ten- 
sione e della frequenza applicate al circuito, la 
regolazione può essere fatta alimentando il cir- 
cuito di carica con una sorgente di corrente al- 
ternata di tensione e frequenza diverse da quelle 
delia sorgente usata per la prova dell'apparec- 
chio. Il circuito è interrotto allo zero di corrente 
mediante un diodo e le oscillazioni della tensio- 
ne di ritorno sono rilevate con un oscilloscopio 
sincronizzato con la frequenza della sorgente di 
potenza (Fig. E.1). 

Allo scopo di assicurare l'affidabilità delle misure, 
il\éircuito di carico è alimentato mediante un ge- 
heratore ad alta frequenza G che fornisca una 
tensione adatta al diodo. La frequenza del genera- 
tore è scelta pari a: 


a) 2 KHz per correnti di prova fino a 1 000 A, 
b)ì 4 kliz per correnti di prova superiori 4 
1000 A. 


Collegati in serie al generatore sono: 


n un resistore A, di valore elevato 


all'’impedenza del circuito di 
(CR, = 10 Z, in cui Z= SR +(©6/7) 
2rx 20005" 2mx 400051 


rispettivamente peri casi a) e DI} 


rispetto 
carico 


CO 


Cr (6) (18) 


= un diodo di commutazione a bloccaggio 
istantaneo BR; i diodi di commutazione co- 
munemente utilizzati nei calcolatori elettro- 
nici come quelli al silicio a giunzione per 
diffusione e con valore nominale delli cor- 
rente inversa non superiore a 1A sono 
adatti a questa applicazione, 


A cuusa del valore della frequenza del generatore 
G, il circuito di carico è praticamente puramente 
induttivo e all'istante di corrente zero, la tensione 
applicata raggiunge il suo valore di picco. Per a5- 
sicurarsi che i componenti del circuito di carico 
siano convenienti, si deve controllare all'oscillo- 
scopio che la curva della tensione transitoria al 
suo inizio {punto A in Fig. E 1) abbia una tangen- 
te praticamente orizzontale. 


> 
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The actual value of the factor y is the ratio i j/T: 
Li is read on the screen, Li; is read between the 
erdinate of point A and the ordinate of the trace 
when the load circuit is no longer energized ly 
ihe generator (see figure E. 1). 


When observing the transient voltage in he 
load circuit with n© resistor R, or capacitor Cp 
in parallel, one reads on the screen the naturali 
oscillatory frequency of ihe load circuit. Care 
should be taken that the capacitanco of the 0s- 
cilloscope or of its connecting leads does nor 
influence the resonant frequency of the load 
circuit. 

If that natural frequency exceeds the upper limit 
of the required value / rhe suitable values of 
frequency and factor y can be obtained by con 
necting in parallel capacitors ©, and resistors R,, 
of appropriate values. The resistors R, shall be 
practicaliy non-inductive. 

Depending on the position of the earthing, the 
following two procedures for the adjustment of 
the load circuit are recommended. 

4a) In the case of the eanbed load star-point 
gcach of the three phases of the ioud circuit 
shall be adjusted individuaily as shown in 
figure Sa. 

In ithe case of the earthed supply starpoint 
one phase shall be connected in series with 
the other two phases in parallel as shown in 
figure Sb. ‘The adjustment shali be repeated 
by successively connecting to the high fre- 
quency generator the ihree phases in all 
possible combinations. 


bI 


- 


A higher value of frequercy obtained fron ibe pemerea- 
tor Ci; facilitates ibe observallotni 0M the screen cd im 
proves the resolutics. 

Otber methods of determininp freguency dre fitcior y 
fsuch as the impression (f ci Siuaremsae GarroHi Gr 
tbe load circuiti may cdlso be nised. 

For connecting tbe luad in star eitber be R-erid or ci- 
tber the Meerd of the fud could beCeortnected, if the 
mode af sburtiny tbe foad (vartbed ortinatingi is not 
chatged between fbe acdiusiment and ibe test 

Reason: Dependiip on wbich side Of be fodad is sborted, 
different oscillatony freguenciesi ugcur. 

Care sbould also be taken that be loabage capacitrnice 
iu carlib af the bieb-fregiiency pencrator docs not beve 
any effect ou the narra! osbillatory froquency of the 
desercì circuit. 


e. 


Il valore effettivo del fattore y @ il rapporto 
FA ER FAL € letto sullVoscilloscopio, Li; \é@)letto 
fra l’ordinata del punto A e l'ordinata cella traccia 
quando il circuito di carico non è più (alimentato 
dal ueneratore (Fig. E.1). 

Osservando lu vensione transitoria, nelvcircuito di 
carico senza il resistore in parallela R,, o il corn 
densatore in parallelo ©, si legpe\sullo schermo 
la frequenza naturale di oscillazione del circuito 
di carico. Si raccomanda di prendere misure per 
evilare che la capacità dell’oscilloscopio o quella 
delle sue connessioni non influenzino la freguen- 
za di risonanza del circuit di carico. 

Se il valore della frequenza naturale supera il limi- 
ie superiore del valore richiesto f i valori adegua- 
ii cli fe y possono essere ottenuti connettendo in 
parallelo resistori Ri € condensatori C, di valore 
opportuno. I resistori R, devono essere pratica. 
mente non incluttivi. 

A seconda della-posizione della messa a terra, si 
raccomandano le seguenti due procedure per lu 
regolazione del circuito di carico: 

a) In caso)di messa a terra lato carico ciascuna 
delle\tre fasi del lato carico deve essere rego» 
lata singolirmente come mostrato in Fig. Sa; 
bi} in/caso di messa a terra dal lato alimentazione 
una fase deve essere collegata in serie con le 
altre due fasi in parallelo come mostrato in 
Fig. &b. La regolazione deve essere ripetuta 
collegando successivamente il genersiore ad 
alta frequenza con le tre fasi in tutte le possi 
bili combinazioni. 


1 Di valore più elevato di freguenza del peneratore © 


apenola Posservizione dello schermo e Mialiora la miso- 
Inte ierrze. 

Altri nretodi per la determinazione della frequenza © def 
datore v {cone per cs. l'applicazione di une corrente 
usda quadra al circuito di carico) possono essere msg. 
Per rcgliczare H collenamento del carico si possono col- 
fepare sia Postreniiteo Roche festrenitità No del carico, 
purché la connessione {ce ferri u Mmerio) rlori DEL IIu- 
dificate tra la ropolazione e Io prove. 

Motivo: ce secorta del letto del carico che viene collegato, 
si verificano frequenze oscittatorie differenti. 

Si deve prestare attenzione che la capacità di dispemione a 
terra del peneratore ad alia freguernze nor chbie aloni gf 
fetto sulla freguernza oscillatoria nattivale chill circuito di 
cutrivo. 
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nazione dei valore reale del fattore y 


Fio. e Determination of the actual valu 


Istante di corrente zero 
Instant of current zero 


Traccia con circuito non alimentato 
Unenergized trace 


41 
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DETERMINATION OF SHORT-CIRCUIT 

POWER-FACTOR OR TIME-CONSTANT 

There is no method by which the short-circuit 
power-faclor nr time-constant can be deter- 
mined with precision, but for the purpose of 
this standard, the determination of the pow- 
er-factor or the time-constani of rhe test circuit 
may be made by one of the following methods. 


Determination of short-circuit power-factor 


DETERMINAZIONE DEL FATTORE DI POTENZA 0 
DELLA COSTANTE DI TEMPO DI CORTOCIRCUITO 


Non esiste un metodo unico per detérminare con 
precisione il fattore di potenza o la costante cli tem- 
po di cortocircuito. Ai fini della presente Norma, la 
determinazione del fattore di potenza o della co- 
stante di tempo del circuito di preva può essere ef 
fetmiata con uno dei metodi chè seguono. 


Determinazione delta costante di tempo è del 
fattore di potenza di cortocircuito 


Method i: Determination from d.c. component 


The angle pg may be determined from the curve 
of the dic. component of ihe asymmetrical cur 
rent wave between the instant of the short-circuit 
and the instani of contaci separation as follows: 
1} To determine the time-constani XF from 
the formula for the d.c. component. The 
formula for the d.c, component is: 


where: 

da is the value of the d.c. component at 
the instant £ 

Ka is ihe value of the d.c. component dt 
the instant taken as time origin 

£/R is the time-constant of the circuit, in 
seconds 

t is the time, in seconds, taken from the 
initial instant 

e is the base of Napierian logarithins 


The time-constant 4A can be determined by: 


4} measuring che value of Zi at the instant of 
shori-circuit und the valle of i at another 
instant £ before contaci separalion, 

lì) determining the valuerof FL by dividing & 
9Y Zio 

cì determining the value of —x corresponding 


to the ratio Ay/5,, from a table of values of 


to: 
cx. 

‘The value xAthen represents. RE, from 
which AR is/obtained. 


2) To determine the angle q from: 


Metodo I: Determinazione mediante la componente 
continua 

L'angolo « può essere determinato dalla curva 
della componentevcontinua dell'onda asimmetrica 
di corrente fra ilistante del cortocircuito e l'istante 
di separazione \del contatto come segue: 

1} Si determina la costunte di tempo £/A 1 parti 
re dallà&formula per la componente continua, 
La fofmuia della componente continua è: 


o LA i ae 

in cui: 

LI è il valore della componente in corrente 
continua all'istante è 

Zi è ii valore della componente continua 
all'istante preso come origine del lempo, 

LR è li costunte di tempo del circuito, in se- 
condi, 

f è il tempo in secondi, dall'istante iniziale, 

€ e la base dei logaritmi naturali. 


Li costante di lempo £4/R può essere determinati 
mediante la formula di cui sopra, come segue: 


a} Si misura il valore di /,, all'istante del corto- 
circuito e il valore di a in un altro istante / 
prima della separazione del contatto; 

h) Si determina il valore di ef dividendo &, per 
LATO 

©) Mediante una tabella dei valori di «* si deter- 


mina il valore di —x corrispondente al rappor 
to bal Tao 
Il valore di x rappresenta quincdi RE da cui si 


ottiene AL. 


20 Si determina Fangolo q mediante la formula: 


ni 


«o = arc tan pp 


where uvis 2 x times the actual frequency. 


& 
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dove Wu = 27/f( conf = frequenza reule). 
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This method should not be used when the cur- 

rents are measured by current iransformers, ex- 

cept if suitable precautions are taken to elimi- 

mate errors due to: 

mo the time-constani of the transformer ancd ils 
burden in relation to ihat of the primary cite 
cuit; 

so magnetic saturation which can result from 
the transient flux condittons combined with 
possible remanence. 


Method I: Determination with pilot generator 
When a pilot generator is used on tie same 
shaft as the test generator, the voltage of the pi- 
lot generator on the oscillogram may be com- 
pared in phase first with the voltage of the test 
gencrator and then with the current of che test 
generator. 

The difference between the phase angles be- 
tween pilot generator voltage and muiin genera- 
tor voliage on the one hand and pilot generator 
voltage and test generator current on the other 
hand gives the phase angle between the voltage 
and current of the test generator, from which 
the pewer-factor can be determined. 


Determination pi short-circuit time-constant 
{osciHlographic method) 


Questo metodo non dovrebbe essere usato quan 
do le correnti sono misurate utilizzarido trasfor- 
muatori di correnie a meno che nonesiano stati pre- 
si provvedimenti per eliminare gii\etrori dovuti: 


= alia costante di tempo del trasformatore e alia 


sua prestazione in rapporto a quella del cir 
cuito primario; 

mo alia saturazione magnetica che può risultare 
dalle condizioni di flusso transitorio combina- 
le con l'eventualità di magnetismo residuo. 


Metodo II: Determinazione col generatore pilota 
Quando è usato un generatore pilota caiettato sul 
lo stesso albero del seneratore di prova, la tensio- 
ne del generatore pilota suil’oscillogramma può 
essere confrontata,/ per quanto riguarda l'angolo 
di fase, con ig tensione del generatore di prova € 
poi con la corrente del generatore di prova, 

La differenza\fra gli angoli di fase, fra ia tensione 
dei generatore pilota e la tensione del generatore 
principale da una parte e la tensione clel senera- 
tore pilota e la corrente dei generatore di prova 
dall'altra; fornisce l'angolo di fase fm tensione e 
corrente del generatore di prova, dal quale si può 
determinare il fattore di potenza. 


Determinazione della costante di tempo elia 
corrente di cortocircuito {metodo oscillografico) 


The value of the time-constanti is given by che 
abscissa corresponding to the ordinate 0,6324A 
of the ascending part of the curve of the oscillo- 
gram of calibration of the circuit (see figure 14). 
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ll valore della costante di tempo è dato dalla 
ascissa corrispondente alla ordinata 0,632 A, della 
parte ascendente della curva dell'oscilogramma 
di calibrazione del circuito (Fig. 14). 
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MEASUREMENT OF CREEPAGE DISTANCES 
AND CLEARANCES 


MISURA DELLE DISTANZE DI ISOLAMENTO 
IN ARIA E SUPERFICIALI 


G.1 Basic principles Principi fondamentali 
The widths X of grooves specificcl in examples. La larghezza Xx delle scanalature indicate negli 
loto 11 basically apply to all examples as a esempi da 1a 11 sono essenzialmente applicabili 
function of pollution as follows: a tutti gli esempi in funzione fel grado di inqui- 
namento come riportato nella Tabella seguente: 
Grado di Inquinamento Minimo valore della larghezza.X della scanalatura 
Pollutton degree Minimum values of widihs X of grooves 

mm 
1 0)25 
2 Yo 
3 1,5 
4 2,5 

For creepage distance across the fixed and mov. Per la distanza superficiale tra l'isolamento fisso € 

ing insulation of contact carriers, no minimum val mobile dei supporti dei contatti non viene richie- 

ue of X is required across insulated parts which sto alcun valore minimo di X tra le parti isolate 
move relative 10 each other (see figure G.2). che si muovono le une verso le altre (vedi 
Fig. G.2) 

If the associated clearance is less than 3 mm, Sela distanza in aria associuta è meno di 3 mm, la 

the minimum groove width muy be reduced to minima larghezza della scanalatura può essere ri- 

one- third of this cleurance. dotta\a un terzo di questa distanza in aria. 

‘The methods of measuring creepage distances I metodi di misura delie distanze in aria c superfi- 

and clearances are indicated in the following <iali sono indicati negli esempi che seguono da 1 

examples 1 to 11. These examples do not differ a Vl. Questi esempi non fanno differenza fra fes- 

entiate between gaps and grooves or between \sure e scanalature o tra tipi di isolante. 

types of insulation. 

Furthermore: Inoltre: 

e any corner is assumed to be bridged with sw Si assume che tutti gli angoli siano ponticellati 
an insulating link of XxX mm width moved con una connessione isolante di larghezza X 
into the most unfavourable position (see posta nella posizione più sfavorevole (esem- 
example 3), pio 3). 

= where the distance across the0top of a so Quando la distanza fra i due lati di una scana- 
groove is X mm or more, a crecpage dlis- latura, misurata nella parte superiore della 
tance is measured along the contours of the stessa è X o più, la disianza superficiale viene 
grooves (see example 2); misurata lungo il contorno della scanalatura 

(esempio 2). 

=» creepage distances and ‘icarances meay mo Le distanze in aria e superficiali fra parti in 
ured between parts moving in relation to movimento fra loro, sono misurate quando 
cach other ure measured when these piurts queste pari sono nella loro posizione relativa 
are in their most unfawosurable positions. più sfavorevole. 

G.2 Use of ribs Uso di nervature 
Because of their influence on contamination A causa della loro influenza sull'inquinamento e 


und their better drying-ou effect, ribs decrease 
considerably the-formation of leakage current, 
Creepage distarices can therefore be reduced Lo 
0,8 of the required value provided the mini- 
mum height-of the ribs is 2 mm. 


= 


della loro migliore capacità di asciugatura, la pre- 
senza di nervature diminuisce considerevolmente 
la probabilità di correnti di dispersione. Le distanze 
superficiali possono pertanto essere ridotte all'80%5 
del valore normalmente richiesto, a condizione che 
la minima altezza della nervatura sia 2 mm. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60947-1: 2000-07 
Pagina 151 di 182 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


Minima altezza 2 mm 
Minimum height ol 2 sm 


Minima targhezza della base legata a reguisiti meccanici 
Minimum width of base according to mechanica! requirements 


Fia.62 Greepage distance across the fixed a g 
sulation of contact carriers monile di\elementi portacontatto 


Ponte di contatti mobili 
Moving contact bridge 


Contatti fissi 
Fixed contates 


TERE E Distanze superficiali 
Creepage disfance 
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Peano Ae Li 
Condition: 


Rule: 


Galnpigà a 


Ccomeditios: 


fereder 
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Esempio 1 


Clearance 

Creepage distance 

This creepage disiance parh in- 
cludes. a parallel or convery- 
ing-sided groove of any depih 
with a width less than x mm. 
Creepagpe distance and cieurance 
ure measured directly across the 
groove ds shown. 


Condizione: 


Regola: 


Distanza in aria 
Distanza superficiale 


Il percorso considerato include una 
scabalatura (cono lati paralleli @ 
cenvergenti) di profondità qualsiasi 
& con larghezza inferiore a X mm. 
Le distanze in aria e superficiali 
sono misurgie ignorando la presen- 
za cella scanalatura, 


Esempio. DEE TTT 


Clearance 

Creepage distance 

This creepage clistance” path  in- 
clucies a paralici-sided groove of 
any depth and equal to or more 
than X mm: 

Clearance is \the cline-of-sight” 
distance. Crecpage distance path 
follows the contour cf the groove. 


== 


AVE I ME AL 


Condizione. 


Regola: 


Distanza in aria 

Distanza superficiale 

Il percorso considerato include una 
scanalatura (con lati paralleli) di 
qualsiasi profondità e larghezza 
= Xx mm, 

La distanza in aria si misura in linea 
retta, La distunza superficiale si mi- 
sura seguendo il contorno. della 
scanalatura. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60847-1: 2000-07 
Pagina 153 di 182 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 73 


ASPRE e 1 E 


Morneditiori 


Lude 


Clearance 

Creepage distance 

This creepage distance path in- 
cludes a V-shaped groove with a 
width greater than X mm 
Clearance is. the  “line-of-sight” 
distunce. Creepage distance path 
follows the contour of the groove 
but “short-circuits” rhe bottom of 
the groove by X mm link. 


TECA 
Condizione: 


Regola: 


Distanzavin aria 
Distanza superficiale 


If\percorso considerato include una 
scanalarura a forma di V con lar- 
ghezza superiore a X mm. 


La distanza in aria si misura in linca 
retta. La clistanza superficiale si mi- 
sura lungo il contorno della scana- 
latura, cortocircuitandone il fonda 
con una connessione di lunghezza 
x. 


Clearance 
Creepage distance 


Comnditivt: This creepage\distance path in- 
cludes a rib. 

Rule: Clearance is the shortest air path 
over the.top of the rib Creepage 
piuth follows the contour of the 
rio. 
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Condizione: 


Regole: 


Distanza in aria 

Distanza superficiale 

Il percorso considerato include una 
nervatura. 

La distanza in aria si misura secon 
do il più breve percorso in aria che 
passa a} di sopra della nervarura. La 
distanza superficiale si misura se- 
guendo il contorno della nervatura. 


28-3-2003 


Example 5 


Corditio: 


Rule: 


Example 6 


Coneditior 


Rule: 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


< Xe 


reo 


Clearance 

Creepage distance 

‘This creepage distance path in 
cludes an uncemented joint with 
grooves less thun Xx mm wide on 
each side. 

Crecpage clistance and clearance 
path is the “line-of-sight” distance 
shown. 


3 X rm 


Faeilali ai 


Cordizione: 


Resola: 


E 


Distanzain\aria 

Distanza superficiale 

Il percorso considerato include una 
giunzione non incollata con scana- 
laturerai due lati di larghezza « X. 


Sia la distanza in aria, sia quella su- 
perficiale, si misurano in linea rel- 
ta. 


Clearance 

Creepage distance 

This crecpage distance pali in- 
cludes an uncemented joint with 
grooves equal ta\orn more than Xx 
mun wide on cach side, 

Clearance iso thé  *line-of-sight” 
distance. Creepage distance palh 
follows. dhe) contour of the 
EPGOVEs. 


UOMTIIE EE 


Condizione: 


Regola: 


— 439 — 


Distanza in aria 

Distanza superficiale 

Il percorso considerato include una 
giunzione non incollata con scani- 
lature ai due lati di larghezza = X 


La distanza in aria si misura in linea 
retta, La distanza superficiale si mi- 
sura lungo il contorno delle scana- 
lavure. 
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TEZZE 


Clurditior 


Clearance 

Creepage distance 

This creepage distance path in- 
cludes an uncemented joint with 
a groove on one sicle less than X 
mm wide and the groove on the 
other side equal to or more than 
x mm wide. 


Clearance and creepage distance 
paths are as shown. 


< mm 


ND 


Ceres ceSa 


ENNIO E 


Corndizione: 


repo: 


Distanza in aria 

Distanza superficiale 

Il\ percorso considerato include un 
giunto non incollato con una sca- 
nalatura da un lato di larghezza in- 
feriore a X e una dall'altro lato di 
Lurghezza superiore a X. 

Le clistanze in aria c superficiali si 
misurano come mostrato nell’esem- 
pio. 


Clearance 


Crevcpage distance 


Condition: Creepage distance through unce- 
mented joint\is\less than creepage 
distance over Barrier. 

Rule Clearance ishe shortest direct nir 
patb overntbe top of the barrier. 
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Condizioni: 


Renola: 


Pistunza in aria 

Disianza superficiale 

La distanza superficiale attraverso il 
giunto non incollato è inferiore a 
quella misurata sopra la barriera. 
La distunza in aria si misura secon- 
do il più breve percorso in aria se- 
guendo il percorso superficiale a al 
disopra della barriera a seconda di 
quale sia più breve fra i due. 
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Clearance == —- — — Distanza in aria 


Creepage distance tes Distanza superficiale 
Conditiori Gap between head of screw and Condizione: Distanza fra testa della vite e parete 


wall bf recess wide enough to be delia scanalatura sufficiente per es- 
taken into account, sere consiclerata. 
Rute Cleurance and creepage distance Regola: La distanza di isolamento in aria c 
PA E 
paths are as shinxn. superficiale si misurano come mor 


strato in Figura. 


Example 10 Esempio 10 


CECEIE 


— — — - — Clearance Distanza in aria 
TEen = Crèepape distance 


Condition Gap berween head of screw and Condizione:  Tistanza fra testa della vite e parete 


Distanza superficiale 


wall of recess too narrow to be della scanalatura troppo piccola 
taken into account. per essere considerati. 

Rule: Measurement of creepage dis Fegole: La clistanza superficiale si misura 
tunce is from screw lo wall when come mostrato nell'esempio. 


the disiunce is equal Lo XxX mm. 
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Clearance Distanza in aria 


Creepage distance Distanza superficiale 


€" Parte flottante _Fiaating part 


La distanza in aria=d+D La/distanza superficiale è pure= d+D 
Clearance is the distance d+ 2 Creepage distance is also d+ 2 
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ANNEX:ALLEGANI 
H informative 
informativo 


CORRELATION BETWEEN THE NOMINAL 
VOLTAGE OF THE SUPPLY SYSTEM AND THE 
RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE OF 
EQUIPMENT 


Introduction 

This annex is intended to give the necessary in- 
formation concerning the choice of equipment 
for use in a circuit within an elecirical system or 
part thercof, 

Tables H.l and H.2 provide examples of the 
correlation between  nominal supply system 
voltages and the corresponding rated impulse 
withstancd voltage of equipment. 

The values of rated impulse withstand voltage 
given in tables H.1 and H.2 arc based on the 
performance characteristics of surge arresters. 
Values of table H.1 are based on characteristics 
in accordance with IEC 60099-1, values of table 
H.2 are based on characteristics of surge arresi- 
ers huving a ratio of sparkover voltage to rated 
voltage lower than that given in IEC 60099-1, 


Tt should be recognized that control of overvolt- 
ages with respect to the values in tables H.1 
and H.2 can also be achieved by conditions in 
the supply system such as the existence of 1 
suitable impedance or cable feed. 

In such cases when the control of overvoltages 
is achieved by mw&ans other than surge arrestera 
guidance for the correlation between the nomi- 
nal suppiy system voltage and the cquipment 
rated impulse withstanid voltage is given in 
IEC 60364-4-4453. 


— 443 


CORRELAZIONE TRA LA TENSIONE NOMINALE 
DEL SISTEMA DI ALIMENTAZIONE 

E LA TENSIONE NOMINALE DI TENUTA 

A IMPULSO DEGLI APPARECCHI 


introduzione 
Il presente Allegato ha lo scopodi fornire le ne- 
cessarie informazioni relative \alla scelta dei 


dispositivi da usare in un circuito facente parte cli 
un sistema elettrico o parte\di)esso. 

Le Tab. HleH?2 forniscono esempi di corrcla- 
zione fra le tensioni nominali del sistema di ali- 
mentazione e i valori, corrispondenti di tenuta a 
impulso degli apparecchi. 

Tvalori delle tensioninominali di tenuta a impul- 
so dati nelle Tab )Hrl e H 2 sono basati sulle ca- 
ratteristiche di funzionamento degli scaricatori. I 
valori della ‘Tals. \H 1 sono basati sulle caratteristi- 
che degli  scaricatori ino accordo cono la 
IEC 6009941; i valori della Tab. H 2 sono basati 
su scuricatori venti un rapporto fra tensione di 
scarica @ tensione nominale inferiore a quello in- 
dicato nella IEC 60099-1. 

Si ricorda che il controllo delle sovratensioni ri- 
spettoyai valori nelle Vab. H.l e H.2 può essere 
ottenuto anche con condizioni del sistema di ali- 
mentazione che prevedono l'esistenza di adatte 
impedenze o alimentazione via cavo. 

In tali casi quando il controllo delle sovratensioni 
è ottenuto con mezzi diversi dagli scuricalori, una 
guida perla correlazione fra la tensione nominale 
del sistema di alimentazione e lu tensione nomi- 
nale di venuta a impulso degli apparecchi, è indi- 
cata nella TEC 60364-4-443. 
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IOEREXIAALEG TO 
3 {nformative ITEMS SUBJECT TO AGREEMENT BETWEEN PUNTI SOGGETTI AD ACCORDO TRA 


intormativo 


Note/Nota 


MANUFACTURER AND USER COSTRUTTORE E UTILIZZATORE 


For the purbose Gf this dumer: NL presente Allegato: 
” "agreement fr used in a very ulde sense: « H termine "Accordo" è HSGlo it SEHSo molto arbio; 
“= Cuser" Includes testing stattorza. = Htermine “utifizzatore” include i laboratori di prova. 


Riterimenti alla 


presente Norma Punto 
Clause or Sub-clause Hem 
number pf this standani 
Z.6.4 mo Prova speciale 


Special Iesr. 


6.1 


Vedi Allegato B per le ‘condizioni di servizio non riotmali. 
see Asnnex fi er F1C341 standard conditionz it SCPIICO. 


ti] Dispositivi destinati all uso i ambienti. con temperatura dell’: aria fuori dell intervallo 
5 20 +40 SC, Nota 1, 


Equipment intended to be used in ambienti gir temperature above vr below the range — 3 C+ 40%, 
See iote LE 


m Dispositivi destinati all'uso ad altitudini superiori a 2 000 m, Nota, 
ique iprrenit intere to pe used Li binber attitudes than 2 2 000 m. See Nere. 


2 = Condizioni durante il trasporto « il magazzinaggio, sc diverse da quelle specificate nel 
presente paragrafo. 
“onditions diurno trasspori and storage, Y different from those specified fn bis sub clatse. 


n Limiti di ‘funzionamento degli apparecchi con aggancio. 
c perating fintits of latched egn ipmernt. 


Pd. 2 1 cab. EA “ Uso in servizio di conduttori con sezione significativamente 1 minore di ‘quelle ‘indio ate 
nelle Tab, 9 e 10. 
Use in service of connected cosndinetor of cross-section sipnificontiy smaller then those listed i ta- 
ble 5 csridì To. 


7,2.2.2 (table 3) Informazioni che il costruftore > deve fornire « sui i limiti di sovratemperatura ‘di resistori per 
involucri. 
fafor miettior fo pe given ty the memufaciurer terri demperature-rise limits o resistane for cnclosuros. 


PZA Condizioni di 
COSTUTOrE ì. 
Operating conditions af, putse-operated cos fa be defined by she manufercireri, 


funzionantento di bobine comandate a impulsi (devono essere definite dal 


7.2.2. Conformità alla IEG 60085 e/o IEC 60216 peri materiali isolanti {deve < essere dimostrata 
dal costruttore) 
Compliance with 1FC GOG andior IEC 60216 for insulatina materials (io be demeonsireted by the 
manufacturerò. 


Prove spe 
Speciol tests. 


Prove suhncampion 
Steripli risa tests. 


4.214 Prove di sione. Su 1 conduttori piatti in rame. 
Premi seri test dr Hat aper conduetori. 


4.4.2.1 Aumento del grado di severità di una prova per convenienza di provi. 
Minimo involucro per la prova di apparecchi destinati all'uso in più tipi o grandezze di in- 
valueri. 


fo increase the degree of severity of a test for conveniente tif tostirig. 
Smeallosi cnelosure fer testina drepre IrernOiTI intended for use in more tha Gone fyipe ne size af enclostre, 


d.3,2.2,2 Condizioni di prova più severe (coll'ussenso del costnunore), 
Accettazione di apparecchi provati a 50 Hz per Fuso a 60 Hz e viceversa, Nota 2 di Tab, 8 
More severe fest corditions {aDitb fe mictririfitciureri apreetteHtA 
Accoprance ofegui artterti tested cdi 50 Ha for use di 60 Hz for vice-versa), Swe Note 2 Cd table & 


Aumento del limite superiore della 
all'assenso del costruttore). Nota 4. 
Increasing the upper limit of the power frequency recovery voltage (subieci to masufacturer agree 
menti. fee Note 3, 


tensione di ritorno da freque di esercizio (soggetto 
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Riferimenti alla 
presente Norma 
Clause or Sub-clause 
number of inis standard 


54334 

Prova di riscalda- 
mento cel circuito 
principale 
Temperditire-riso fest 
of tbe matri circuit 


mo Prove divlettriche a frequenza di esercizio © in corrente cOntinua (soggetto alla 
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Punto 
ltem 


a Provi inca. di apparecchi classificati in ce. (soggetto all'assernso del costnmttore). 
Testina dhe. rated equipatent with ctr dic. suppiy (subject to manufecliureris apreeraerita. 

a Prova di apparecchi multipolari con corrente monofase. 

Tosting muftipofe equipmesi with strgle-phase current, 

Sispomazionie delle connessioni di prova per valori di corrente di provssuperiori a 3 150 A. 

Tesi conneclion arrangpermeris fior cele» of test cureernt bipher ban 3 ISO A. 

n Uso di conduttori di sezione inferiore 1 quelle specificate nelle Tab 9, 10 11 (soggetto 
all'ussenso del costrunore), Nota 2. 
I&e of conducioni of smaller cross-sterion tha: those specified in table) 2 10 and 1} isubieci tu 
manufacinrers MBFECmentA. Ace Note 2 


del costruttore). 
Dielecizio f 18 AI power, ore 


tener or di £. 


Condizioni di accettazione di una corrente di guasto ‘pregiati < 1500 A (con l'assenso del 
COSITULOrE ). 
Cioradizione of accopance fa prospeciti 


fante current © f PODA Cut manufacturers agreentern te 


b) Nel circuito di prova per la prova di corocircuità, Collegamento in parallelo del reattore 
in aria con resistori diversi da quelli definiti ail paragrafo bi. 
In tbe test circuit for sbori-cireuit testing, sburnting fheraircored reactor fy resistore different from 
tbose deficd in pardorapb bi 

c) Diagramma del circuito di prova per le proverdi cortocircuito, se diverso doi quello di 
Fig. 9, 10, ii o 12 a seconda dei casi. 
IQiagram 0f the test cireute for sbort-cireuit festinpi if different from that of Fig. SD FO, LP Gr 1205 
dipparafpricite. 


Aumento cel valore della corrente di pròvia)per A. 
Verifica dell'attitudine a portare £_, in/corrente alternata su apparecchi classificati in cor 
rente continua. 

Increcse of the vele of fbe test current fb LI. 

Verification uf ability to carmy i. Gr ac. Current for die. rated ceguifppesti. 


NORMA TECNICA 
CEI EN &0947-1: 2000-07 
Pagina 163 di 182 


ati 


28-3-2003 


AMNEXSALLEGAO 
L normative 
normativo 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


TERMINAL MARKING AND DISTINCTIVE 
NUMBER 


Serie generale - n. 73 


MARCATURA DEI MORSETTI E NUMERO 
DISTINTIVO 


LA General Generalità 
The purpose of identifying terminals of switch-. Lo scopo dell'identificazione dei morsetti dei di- 
ing devices is to provide information regarding spositivi di manovra è quello, di fornire informa- 
the fiinction of each terminal, or its location zioni relative alla funzione di ciascun morsetto © 
with respect to other terminals, or for other alla sua posizione rispetto \agli altri o per altri 
use. utilizzi. 
The terminal marking applies to switching de- La marcatura ai morsetti/s) applica ai dispositivi di 
vices as delivered by the manufacturer, and manovra così come consegnati dal costruttore e 
shall be free from ambiguity, that is cach mark- non deve essere ambigua, cioè ciascuna marcatu- 
ing shall occur only once. However, wo termi- | ra deve esserc effettuata una volta sola. Tuttavia, 
nals connected by construction may have the. due morsetti collegati per costruzione. possontge 
same marking. avere la stessagnarcatlura. 
The marking of different terminals of a circuit. La marcatura(di morsetti differenti di un elemento 
element shall indicate that they are in the same di circuito (deve indicare che sono nello stesso 
current path. percorso di corrente. 
Thé marking of the terminals of an impedance La marcatura dei morsetti di un'impedenza deve 
shall always be alphanumerical and have one or sempre essere alfanumerica e presentare una o 
two letters indicating the function, followed by due lettere che ne indichino la funzione, seguite 
a number The letters shall be capitals (upper da annumero. Le lettere devono essere maiusco- 
case) Roman characters only and ‘the numerais. le(@ solo in caratteri latini € i numeri devono esse- 
shall be Arabic numerals. re, arabi. 
For contact element terminals, one of the termi. /\Per i morsetti di elementi di contatto, uno clei 
nails is marked with an odd number, rthe others ‘morsetti viene marcato con un numero dispari © 
terminals of the same contact element afe, )gli altri morsetti dello stesso elemento di contatto 
marked with the immediately higher even nun) sono marcati con i numeri pari immediatamente 
bers. successivi. 
If incoming and outgocing terminals of anvelc- Sc i morsetti di entrata c di uscita di un elemento 
ment are to bc specifically identified as,such, vengono specificatamente identificati come tali, 
then the lower number shall be chosen/for tte allora si deve scegliere il numero inferiore per il 
incoming terminal (ifhus incoming 11 and out- morsetto di ingresso (per es. ingresso 11 e uscita 
going 12, incoming Al and outgoing AZ) 12, ingresso Al è uscita AZ). 

Notes/Note: 1 The equifmient cleatli with in tbe folluivina clotuses L.2 1 L'itpparecchio preso în considerazione in L.2 e L3 riporta i 
and L.3 is also iHustrated by praphical/ symiols in dac- simboli grafici conformi cilea SEC GOGIT 7. Si frtericle, tutte 
cordance wilb [IEC GO6IT-7. 1 sbomid be undersiooed, tavid, che questi simboli non siano destinati ad essere uiti- 
Boneuer, that tbese symbols are nòt intere to be sed lizz®ati per fa mearectiurà dei morsetti sull'afppearecchio. 
for terminai nicrkirto on be cguibrrent. i La posizione dei morsenti mostrata selle finure non e cdesti- 

È The positton of be terminali sbaum i the iustratiors nata a fornire alcuna informazione sulla posizione effet 
is nol intended to convev az information on the aettt- tiva dei morsetti sul dispositivo stessa, 
al positton af the terminals on.tbe device ttself 
L.2 Terminal marking of impedances Marcatura dei morsetti di impedenze 
talphanumerical) {alfanumerica} 
L.2.1 Coils Bobine 
L.2.1.1 ‘The two terminals of a coil for an electromag- 1 due morsetti di una bobina di un comando ma- 


netically operated drive shall be marked by Ai 
and AZ. 


novrata elettromagneticamente devono essere 


marcati con Ale AZ 


ala 
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L.2.1.2 For a coil with tappings, ihe terminals of the Per un bobina con prese, i morsetti di queste ulti- 
lappings are marked in sequential order AZ, Ad, me sono marcati in ordine sequenziale A3, A4 
ete. ec. 
Examples: Esempi: 
A1 Ar 
| AG 
AI AZ 
AI | | 
L2.1.3 For a coil having two windings, the terminals of Per una bobina cen duc avvolgimenti, i morsetti 
the first winding shall be marked A1, AZ and of dei primo avvolgimento devono essere marcati 
the second wincding Bl, B2. Ai, AZ e quelli «el secondo B1, B2. 
AT AR 
B1 i , 
L.2,2 Electromagnetie releases Sganciateri elettromagnetici 
L.2.2.1 Shunt relgase Sganciatori in derivazione 
The Iwo terminals of a shuni release shall be  \Idue morsetti di uno sganciatore in derivazione 
marked C1 and C2, devono essere marcati Ci e C2. 
CA Î | (9374 
Mote/Mota fore device uitb seu sbuni relcases (foreramÒe with differ. | Per ut dispositivo con due spanciatori ii derivazione (per es. 
emi ratings: the terminal of the sccbnd) release sbouf be con differenti valori nominati: | morsetti del secunedo sgericia- 
marked proforabiv C01 ance CH. inre devono essere preferibilmente biarcali CI e CH. 
L2.2.2 Under-voltage release Sgangiatori di minima tensione 


The two terminals of a coibintended to be used 
exclusively as an undef-voltage release shall be 
marked Di and D2, 


Mote/iNota Fura deviceptità tuo sbiurti refedses (for example witb difficr 
eri ralinivsà. (bo ferniinai of ibe second relcetse sburdd be 
mertica preferabiy DI atte DA, 


È 


— 449 


I due morsetti di una bobina da utilizzare esclusi- 
vamente come sganciatore. di minima tensione 
devono essere marcati DI e 12, 


Per ut dispositivo con due spanciatori fn derivazione (per es. 
con differenti valori nominali: | morsetti det sccortdo sgarncia- 
fore devono cssere proferibilaneute nrarcati DI e DA. 
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L.2.3 Interlotcking èlectromagnets 
The two terminals of an interlocking electro- 
magnet shall be marked El anc E2. 


E1 


L.2.4 Indicating light devices 
The two terminals of an indicating light device 
shall be marked X1 and X2. 


Examples: 


xt 
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Elettromagneti di interblocco 
I due morsetti di un elettromagnete, di interblocco 
devono essere marcati El e E2. 


Dispositivi indicatori luminosi 

Idue morseni di un dispositivo indicatore devono 
essere marcati X1l e KI: 

Fisecnipé 


Note/Nota The term “indicatine fiph! devices” ineludes any incorpora: 
ed resistor ar travnsformer, 


iliermine “dispositivo indicatore Iuminoso" comprende anche 
quietisiasi resistore 6 Irasformatore i::COftNMelto. 


Marcatura dei morsetti di elementi di contatto 
per dispositivi di manovra a due posizioni 


L.3 Terminal marking of contact elements for 

switching devices with two positions 

(numerical) {numerici} — 
L.3.1 Contact elements for main tirtuits 


(main contact elements} 

The terminuls of main switching elements are 
identified by single figure numbers. 

Each terminal marked\by an odd number is as- 
sociated vrilh that terminal marked by the fol- 
lowing even number. 

Exaniples: 


Due elementi di contatto principali 
Two main contaci elements 
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Elementi di contatto per circuiti principali 
(elementi di contatto principali) 


I morsetti clegli clementi cli manovra principali 
vengono identificati da numeri a una cifra. 
Ciascun morsetto marcato da un numero dispari 
viene associato al morsetto marcato con il nume- 
ro pari successivo. 


Fsenipî 


GRIS 


Cinque elementi di contatto principali 
Five main contaci slements 
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When a switching device has more thun five Quando un dispositivo di manovra ha più di cin- 

miuin contact elements, alphanumerical marking que elementi cli contatto principali si può sceglie 

shall be chosen, according to IEC 60445. re lo marcatura alfanumerica conformementite alla 
IEC 60445, 


L.3-2 Contact elements for auxiliary circuit Elementi di contatto per circuiti ausiliari 
{auxiliary contact elements) (elementi di contatto ausiliari) 
The terminals of auxilian contaci eiemenis are I morsetti degli elementi di contatto ausiliari ven- 
identified by rwo-figure numbers: gono identificati con nemeri alkue cifre: 
PA the figure ot the units is a function number; a la cifra delle unità è il numero che indica la 
funzione; 
si the figure of the tens is a sequence number. so la cifra delle decine &\il numero che indica ia 
sequenza. 
L.3.2.1 Function number Numero funzione 
L.3.2.1.1 Function numbers 1 and 2 are allocated to Inumeri funzione, e2 sono posti sugli elementi 


break-contact elements and functions 3 and 4 to. di contatto di interruzione e le funzioni 3 e 4 per 
mauke-contact elements (break-contact element, | gli elementi di -centatto di chiusura (elemento di 


miake-contact element AS defined ino contatto di interrizione, elemento di contatto di 
IEC 50(441)). chiusura coma\definiti nella IBC 50(441)1, 

mi sa 

“ = 


The terminals of change-over contaci clements MM morsetti degli elementi di contatto di commuta- 
are marked by the function numbers 1, 2 ancd 4è, zione sono marcati dai numeri funzione 1,2 e 4, 


L.3.2.1.2 Auxiliary contact elements. with special fune. Gli elementi di contatto ausiliari con funzioni spe- 
tions, such as time-delaved auvxilfary contact el. ciali, come per es. come gli elementi di contailo 
ements, are identified by the fonetion numbers. ausiliari ritardati sono identificati dai numeri fun- 
5 and 6, 7 and & for break-contact elemenis and zione 5 e 6, 7 e 8 rispettivamente per gli elementi 
make-contaci elements respéectively, di contatto di interruzione e di chiusura. 

Fe niples: Fsenipi 


Contatto di interruzione ritardato alla chiusura 
Break-contaci delaved on closing 


n 
* 


Contatto di chiusura ritardato alta chiusura 
fake-confaci delayed on closing 
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The ierminals of chainge-over contact elements I morsetti degli elementi di contatto di com- 
wih special funclions are marked by the fun mutazione con funzioni speciali son@/mnarcati dai 
on numbers 5, 6 and 8. numeri funzione 5, 6 e 5. 

Exariple: Esempi 
# 
Contatto di commutazione ritardato in entrambe le direzioni | 
Change-over contact delaved in both directions Pai { | 
L.3.2.2 Sequence number Numero 
Terminals belonging to the same contact ele- I morsetti degli (stessi clementi di contatto sono 
ments are marked with the sume sequence marcati con gli(stessi numeri di sequenza. 
numbers. 
All contact elements having the same function Tutti gli ciementi cdi contatto con la stessa funzio- 
shall have different sequence numbers. ne hanno numeri di sequenza differenti. 
Frcaniples: Esenifyi 
UN "LF È. 
Lil >T Cu nr 
= & | 4 S| [i 
e |  8| = 2| g| x 
CARA oppure/or 
z| ss =| Ri R 
L.3.2.2.2 The sequence number muy be omitted from rhe Il numero di sequenza può essere omesso sc il 
terminals only if additional inforsfhition provid- costruttore fornisce informazioni aggiuntive o se 
ed by the manufacturer or the vser clearly gives. l'utilizzatore indica chiaramente tale numero. 
such a number. 
Examples: Esempi 
mm Vani 
“| = La! "i a Di 
= Li 
=, cu Da DI lead di 
Une _ 
Do n 7 Na = = | = 
wr TY 
ì su = ci = = 
Dispositivo Dispositivo Diagramma 
Device Device Diagrara 
Mote/Mota Ybe dos sbow:n in the examples of £3.2 dare merelv ved to I puntini mostrati nell'esempio 1.3.2 verigono utilizzati solo per 


Sfrote the reletionsbip cond do not need to be used in practice, 
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evidenziare fa relazione e noir è necessario riilizzarti nelle 


pratico. 
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Terminal marking of overload protection 


Marcatura dei morsetti dei dispositivi di 
protezione contro il sovraccarico 


The terminals of the main circuits of an over 
load protection device are identified in the 
same manner as {he terminals of main switching 
elements. 
bia mples: 


I morsetti dei circuiti principali di un’ dispositivo 
di protezione di sovraccarico sono identificati nel- 
lo stesso modo dei morsetti degli elementi di ma- 
novra principali. 


Escmpi 


The terminais of an auxiliary contaci element of 
an overload protection device are identified in 
the same manner as the terminals of a special 
contact element (see L.3.2.1,2) but with ihe se- 
quence number 9, 

IH a second sequence number is required, it 
should be the number 0. 


Fxaniples: 


| 2 
Q| 


d6 


Distinctive number 


A device with 1 fixed number of make-contaci 
clements and Pbresk-contact elemenis may be 
allocated a rwo-figure distinctive number. 

The first figure indicates. the number of 
make-contaci ciements and the second figure 
the number of break-contaci elements. 


Numero distintivo 31 
Distinctive number 31 


— 453— 


1 morsetti di un ciemento di contatto ausiliario di 
un dispositivo\di protezione di sovraccarico sono 
identificati \nelio stesso modo dei morsetti di un 
elemento*rdi contatto speciale (vedi L.3.2.1.2) ma 
con il numero di sequenza 9, 

Se viene richiesto un secondo numero di sequen- 
za, questo deve essere il numero O. 


Esempi: 


Mumero distintivo 


Un dispositivo con numero fisso di clementi cli 
contatto di chiusura & di interruzione può presen- 
ture numeri dlistintivi a due cifre. 

La prima cifra indica ii numero degli elementi di 
contro di chiusura e la seconda il numero degli 
elementi di contatto di interruzione. 


SUA 
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AMMEN'ALLEGAO > 

Mo normative FLAMMABILITY TEST PROVA DI INFIAMMABILITA 

M.1 Hot wire ignition test Prova di accensione con filo incandescente 

M.1.1 Five samples of cach material shall be tested. Si devono provare cinque campioni cli ciascun 
The sumples shall be 150 mm long by 13 mmo materiale. I campioni dexsno essere lunghi 
wide, and of uniform thickness stated by the 150 mm, larghi 15 mm e dellò spessore uniforme 
material manufacturer. inelicato clal costruttore. 

Edges shall be free from burrs, fins, etc. Gli spigoli devono essere senza bave, protuberun- 
Ze CUOCO. 

M.1.2 A (250 + 6} mm lengtàh of nichrome wirc (80% Si deve utilizzare unifilo in nickel-cromo (80% nic- 
nickel, 20% chromium, iron fretì approxi-  kel, 20% cromo, senza ferro) lungo (250 £ 6) mm 
mately 0,5 mm cliameter and having a cold re- del diametro approssimativo di 0,5 mm e con una 
sistanco of approximately 5,28 £2/m shall be resistenza a fredde di circa 5,28 £2/m. Il filo, diste- 
used. The wire shall be connected in a soe diritto, deveessere collegato a una sorgente cli 
straight iengih to a variable source of power energia variabile regolata in modo da provocare 
which is adjusted to cause a power dissipa. una dissipazione di potenza di 0,26 W/mm nel filo 
tion of 0,26 W/mm in the wire for a period of per un periodo che varia da 8 s a 12 8 Dopo il raf- 
& s Io 12 s. After cooling, the wire shall be freddamento, il flo deve essere avvolto intorno al 
wrappec around a sample 10 form five com. campione in modo da avvolgerlo con cinque spire 
plete turns spaced 6 mm apart. comiplete distanziate tra loro di 6 mm. 

M.1.3 The wrapped sample shall be supported in a NW campione avvolto deve essere tenuto in posi- 
horizontal position and the ends of the wire zione orizzontale e le estremità del flo vengono 
connected to the variabile power source, which \collegate alla sorgente di energia variabile che È 
is again adjustecl to dissipale 0,26 W/mm in th. iincora regolata in mocdo da dissipare 0,26 W/mm 
wire (see figure M.1). nel filo (vedi Fig. M.1). 

fig. M1 Test fixture for hot wire ignitton test Disposizione per Ja prova di accensione al filo incan- 
descente 

M.1.4 Start thestest by energizing the circuit so thai ga Iniziare la prova dando tensione al circuito in 


current is passed inrough the heater wire yield 
ing adlincar power density of 0,26 W/mm. 
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modo che la corrente attraversi il filo riscaldatore 
raggiungendo una densità di potenza lingare cli 
0,26 W/mm. 


28-3-2003 


M.1.5 


M.1.6 


M.1.7 


M.2.2 


Fio.m.2 Circuit for arc ignition test” 


M.2.3 
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Continue heating until the test specimen ignites. 
When ignition occurs, shut off power anc 
record time to ignite. 

Discontinue the test if ignition does not occur 
«within 120 s. For specimens that melt through 
the wire wilhoul ignition, discontinue the test 
when the specimen is no longer in intimate 
contact with all five turns of the heater wire. 


The test shall be repeated on the remaining 
samples. 


The average ignition time and the thickness of 
each set of specimens shall bhe recorded. 


Proseguire il riscaldamento fino a quando ilcampic 
ne in prova non si incendia, Quando ciò si verifica 
disattivare e registrare il tempo cli accensione. 
Sospendere la prova se l'accensione hon si verifi- 
ca entro 120 s. Per i campioni che/fondono sotto 
il filo senza accensione, sospencere la prova 
quando il campione non è più a-scontatto con tut- 
te ie cinque spire del filo riscaltlatore. 


La prova deve essere ripetuta sui campioni rimar 
nenti. 


Si clevono registrare il tempo medio di accensione 
c lo spessore di ciascun &ruppo cli campioni. 


Prova di accensione all’arco 


Three samples of cach material shall he tested. 
The samples shall be 150 mm long by 13 mm 
wide and of uniform whickness stated by the 
material manufacturer, FEdges shall be free from 
burrs, fins, elc. 


The test shall be made with a pair of test elec- 
trodes and a variable inductive impedance load 
connected in serics to a source of 250 V 1u1.c,, 
50 Hz or 60 Hz (sce figure M.2). 


Elettrodo mobile 
Movable etecirode 


Campione inprova 
Test sample 


One electrode shall be siationarye and the other 
movable, The stationary elecirode shall consist 
of a 8 mm? LN O mm? solid copper conducetor 
having a horizontal chisel point with 1 total an- 
gle of 30% TRe movable electrode shall be a 
3 mm dismeter sizinless steel rod having a svym- 
metrica] conical point with 1 total angle of 60°, 
und shall lbÒe capable of being moved along its 
iven ibis. The radius of curvature for the elcc- 
trocleé tips shall not exceed 0,1 mm at the start of 
a(given test. The electrodes shall be located op- 


A 


— 455— 


Si devono provare)tre campioni di ciascun mate- 
riale. I campioni, devono essere lunghi 150 mm, 
larghi 13 mrm\e) dello spessore uniforme indicato 
dal costruttore. Gli spigoli devono essere senza 
luve o protuberanze. 


La prova si deve effettuare con una coppia di clet- 
trodi/xi prova e con un carico con impedenza in- 
duttiva /variabile collegati in serie a una alimenta- 
zione 230 V c.a,. 50 Hz o 60 Hz (vedi Fig, M.2). 


Circuito per prova di accensione all'arco 


Elettrado fissa 
Stationary electrade 


Z = Carica con fattore 
di potenza 0,5 


Z=logd with O.5 
power factor 


Un elettrodo deve essere fisso e altra mobile. 
L'elettrodo fisso corisiste in un conduttore in rame 
massiccio di sezione compresi tra 8 mm? e 
10 mm? con una punta a taglio obliquo con un 
angolo totale di 30°, L'elettrodo mobile deve esse- 
re una barretta in accizio inossidabile del diame- 
tro di 3 mm con punta conica simmetrica con arn- 
golo totale di 60° e si deve poter muovere lungo 
il proprio asse. Il raggio di curvatura dell'estremiti 
degli elettrodi non deve superare 0,1 mm all'ini 
zio di una data prova. Gli elettrodi devono essere 
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M.2.4 


M.2.5 


M.2.6 


Tab. Mm.1 HWI and AI characteristics 


posing each other, at an angle of 45° to the horn 
izontal. With the electrodes short-circuitecdì, the 
variable inductive impedance load shall be ad- 
justed until the current is 33 A ata power factor 
of 0,5. 


The sumple under Lest shali be supported hori- 
zontally in air so that the electrodes, when 
touching each other, are in contact with the sur 
face of the sample. The movable elecuode shall 
be manually or otherwise controlled so at it 
cun be withdrawn along its axis from contaci 
with the stationary electrode to hreak the cir- 
cuit, and lowered to remake the circuit, s0 45 to 
produce i series of arcs at a rate of approxi- 
mately 40 arcs/min, with a separalion speed of 
(250 * 25} mm/s. 


The test is to be continued until ignition oî the 
sample occurs, a hole is burned through the 
sample. or a total of 200 cycles has elapsed. 


The average number nf arcs to ignition and the 
thickness of each set of specimen shall be re- 
corcdecì, 

The hot wire ignition (HW7) and arc ignition 
CAI) test value requirements related ro rhe mate- 
rial's fliammability category are indicated in ta- 
ble Mi. 

Fach column represents HWI and AI minimum 
characteristics related to the flammiuability (cate 
BOry. 


Categona di in- 
fiammabilità 
Flammability 

CHIEBUT 


Spessore del pezzo 
Peart ibickness 
mm 


Qualsiasi 
Any 


Qualsiasi 
Any 


Tempo minime di 
accensione all'arco 
FIT finio te igrriter, 
PIIEFIT RIDERA 
5 


“I 
ha 
Ual 


Al 
Numero minima di 
archi per l'accenì 
sione 
Ariziistzrarti Ht#iier o)” 
dres io inuife 


A materia] with flammability cate 
gory FVl of any thickness must 
huve a HWl value of at least 15 & 
und, if applicable, an AI value of 
at least 30 arcs. 


Example: 
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posti l'uno di fronte all'altro con un angolo di 45° 
rispetto all'orizzontale. Con gli eleuredi cortocir- 
cuitati, il carico ad impedenza indultiva variabile 
viene regolato fino a che la corrente sia di 33 A 
con un fattore di potenza 0,5. 


Il campione in prova viene mantenuto in posizio- 
ne orizzontale in aria, in modo che gli elettrodi, 
quando si toccano, si trovino a contatto con la su- 
perficie del campione. LL'elettrocdio mobile viene 
comandato manualmente è in altro modo, ma tale 
che esso possa essere filirato dal contatto con 
l'elettrodo fisso per\interrompere il circuito c poi 
abbassato per richiudere il circuito, così da pro- 
durre una serie /cli archi a una cadenza di circa 
40 archi/min, con una velocità di separazione cli 
(250 mm + 291} mms. 


Si prosegue \la prova finché il campione si incen- 
dia, le fi&amme lo perforano, o il campione ha 
sopportato%in totale di 200 archi. 


Ii numéro medio di archi per lVaccensione clei 
campioni e lo spessore di ciascun gruppo di cam- 
piùni deve essere registrato. 

Le prescrizioni relative ai valori di prova dell’ac- 
censione con flo incandescente (HW1) e ad arco 
GAI) riferite alla categoria di infiammabilità dei 
materiali sono indicate in Tab. M.1. 

Ciascun colonna riporta le caratteristiche minime 
di HWI e AI corrispondenti alla categoria di in- 
fiammabilità. 


Garatteristiche HWI e AL 


i FIS Fl13 
a - 
Pos FELL « 40 nan’mino « 75 mnwmin 
Qualsiasi 
Any SA <3 
30 30 40 30 
30 (210) 60 Go 


Un materiale con infiammabilità di 
categoria  FV] di uno spessore 
qualsiasi deve avere un valore ITWI 
di almeno 15 s e, se applicabile, un 
valore AI di almeno 30 archi, 


Esempio: 
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ANNEX/ALLEGAO 
N normative 
normativo 


N 


REQUIREMENTS AND TESTS FDR EQUIPMENT PRESCRIZIONI E PROVE PER APPARECCHI CON 
WITH PROTECTIVE SEPARATION SEPARAZIONE ELETTRICA 


This annex applies to a device one or more cir Il presente Allegato si applica ai dispositivi in cui 
cuits of which being able to be used in SELVO uno @ più circuiti possono essere utilizzati in cir- 
(PELV) circuit {the device by itself may not be cuiti SELV (PELVI fil dispositivo può non essere di 
Class ITT - see TEC 60536-2, subcelause 5,2,4. Classe II — vedi 5.2.4 della IEC 60536-2). 


General Generalità 


N.2.2 


Note/Mota 


M.2.3 


N.24 


N.2.5 


Note/Nota 


M.2.6 


The purpose of this annex is to harmonise as. Scopo del presenie Allegato é quello di armonizza- 
far as practicable all rules and requirements ap- re, per quanto possibile, tutte le regole e le prescri- 
plicable to low. voltage switchgear and con- 0 zioni applicabili agli apparecchi di manovra c di 
trolgear having a proleglive separation belween comando a bussa terisione con uni separazione 
parts intended to be used in SFIN (PELVI ciro elettrica tra le pani (da utilizzare nei circuiti SELV 
cuits and others, in order to olizin uniformity. (PELV) € gli altri, ai fine di omenere uniformità di 
of requirements and tests and lo avoid the need prescrizioni € prove è di evitare la necessità di ese- 


for testing to differenti standards. guire le prove seguendo Norme differenti. 
Definizioni _ 
Functional insulation Isolamento funzionale 


Insulation between conductive paris which is. Isolamento tra le parti conduttive necessario solo 
necessary only for the proper functioning of the per il'corretto funzionamento dell'apparecchio. 


equipment. 

Basic insulation isolamento principale 

Insulation of hazardeus live parts which pro (Isolamento delle parti attive pericolose che fornisce 
vides basic protection against electric shock, la protezione principale contro lc scosse elettriche. 
The ierm basic insutention docs toi apply to insislativn nate (i termine isiamento principole non si applica all'isofame:no 
exclusive for frenotiona! purposes. ( See ALZI. utilizzato solo per scopi frsnzioneeti fedi NZ. 
Supplementary insulation Isotamento supplementare 


Independent insulation applied in addition to. Isolamento indipendente applicato in aggiunta 
basic insulation in order to provide protection | all'isolamento principale per fornire protezione 
against electric shock in the event of it failure of contro la scossa elettrica in caso di guasto dell’iso- 


basic insulation. lamento principale. 

Double insulation Doppio isolamento 

Insulation comprising both basit/insulation and Isolamento che comprende l'isolamento principa- 
supplemeniary insulation. le e l'isolamento supplementare. 

Reinforced insulation Isolamento rinforzato 


Insulation of bazardous live” parts which  pro- Isolamento delle parti attive pericolose che forni- 
vides a degree of prolegtion against eleciric | sce un grado di protezione contro le scosse elet- 
shock equivalent to double insulation. triche equivalente al doppio isolamento. 


Ieinforced insufationi meav comprise soverd! lityers. wwbich £'isofetmentio rinforzato può comprendere più livelli che ion 
conmuo! be tested sinpiy cs basic or supplementi) itsudattion. possono essere provati siripolitrmente como isolermernto frivci- 
pale 0 supplementere. 


Protective separation Separazione elettrica 
Separation between circuits by means of Separazione tra i circuiti mediante 
a basic protection (basic insulation) and e protezione principale l'isolamento principale) 


a fault (proteclion (supplementare insulation «a 
or protective sereeningi, or 

so by un equivalent proteclive provision (€.g. 
reinforced insulation). 


n 


e 

protezione contro ij guasto (con isolamento 
supplementare o schermo di protezione) 0 
un mezzo di protezione equivalente (per es. 
con isolamento rinforzato). 
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M.2.7 SELV circuit 

An electrical circuit: 

soin which the voltage cannot exceed ELV 
and 

so with proteclive separalion from circuits ott- 
er than SELV and 

so with no provision for earthing of the SFIN cir 
cuit nor of its exposed conductive parts and 

mo with simple separation from earth. 

N.2.8 PELV circuit 

An electrical circuit 

= in which the voltage cannot exceed ELV 
and 

= with protective separation from circuits oth- 
er than PELV and 

= with provisions for earthing of the PELV cir- 
cuit, or of its exposed conductive parts, or 
both. 

N3 Requirements __ ì 

General 

Unless otherwise specified in the relevant prod- 

uct standard: 

a the only method considered in this standard 
to. achieve the  protective  separation is 
based on double (or reinforcedì insulation 
berween SELV(PELV) circuit(sì and other 
cirquita; 

a the effects of electrical arcs normally (pro 
duced in the breaking chambers of switeh- 
gears and controlgears on insulation are 
deemed to be taken inio account in the di- 
mensionirig of creepage distances And no 
specific verification is required; 

su partial discharge effects are notUtaken into 
consideration. 

M.3.1 Diefectric requirements 
M.3.1.1 Creepages 

It shall e verified that thé creepage distances be- 

tween SELV (PELV) circuitand other circuits is 

equal or higher than twice those given for basic in- 
sulation in table 15 and corresponding to the deter 
mined SELV (PELV) rated voltage value (following 

the principles given in 3.2.3 of IEC 60664-1). 

‘The creepage distinces shall be verified in ac- 

cordance with N.4.2.1. 

N.3.1.2 Clearances 


The eclearances between SELV (PELV) circuit 
and othér-circuits of the device shall be dimen. 
sionedàto withstand the rated impulse voltage 
as determined in accordance with annex II rele- 
vantilo the basic insulation for the specific utili- 
sation class but one step higher in the series 
xalue Cor a value equal to 160 % of the voltage 
value required for the basic insulation) folle 
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Circuito SELV 
Un circuito elettrica: 


e in cui la tensione non può superare ELV e 

so con separazione elettrici dai circuiti che non 
sono SELV e 

wo senza messa a terra né dlel circuito SEIV né 


delle parti conduttive esposte e 


= con separazione semplice dalla Lerra. 


Circuito PELV 
Un circuito elettrico 


s in cuila tensione0non può superare ELV e 

= con separazione protettiva dai circuiti che 
non sono PEIV'e 

= con messa)a'terra del circuito PELV o delle 
sue purti conduttrici esposte 0 entrambi, 

Prescrizioni 

Generalità 


Se non’ diversamente specificato nella norma di 
prodotto: 

m \ l'unico metodo preso in considerazione dalla 
presente Norma per ottenere la separazione 
elettrica è basato sul doppio isolamento (0 
rinforzato) tra i circuiti SELV (PELV) e gli altri 
circuiti; 

si considera che gli effetti degli archi elettrici 
normalmente prodotti sull'isolamento nelle 
camere cdi interruzione degli apparecchi di 
manovra e di comando vengano tenuti in 
considerazione nel dimensionamento delle di- 
stanze superficiali e pertanto non viene ri- 
chiesta alcuna verifica specifica; 

gli effetti dovuti a scariche parziali non ven- 
gono tenuti in considerazione. 


Prescrizioni di isolamento 


Distanze superticiali 

Si deve verificare che le distanze superficiali tra i 
circuiti SELN (PELV) € gli altri circuiti siano uguali o 
maggiori al doppio di quelli indicati per l'isolamen? 
to principale in Tab. 15 e corrispondenti ai valori di 
tensione nominale SELV (PELV) determinati (in 
base ai principi indicati in 3,2,3 della IEC 60664-1), 
Le clistanze superficiali clevono essere verificate 
conformemente a N.4.2.1. 


Distanze in aria 

Le distanze in aria tra i circuiti SELV (PELV) e gli 
altri circuiti del dispositivo devono essere dimen- 
sionate in modo da soppornare la tensione nomi- 
nale a impulso come stabilito nell'Allegato FI rela- 
tivo. all'isolamento di base per classe cli 
utilizzazione specifica, ma con un livello imme- 
dialamente superiore nella serie di valori fo con 
un valore pari al 160% del valore di rensione ri- 


la 
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ing the principles given in 3.1.5 of IEC 606641, 
The test conditions are given in N.4.2.2. 


chiesto per l'isolamento principale), in base ai 
principi indicati in 3.1.5 della IEC 60661. Le 
condizioni di prova vengono fornite in.N\4/2.2. 


M3.2 Construction requirements Prescrizioni di costruzione 
Construction measures should be taken regard- Si dovrebbero prendere precauzioni\relative alla 
ing: costruzione per quanto riguarda ; 
mo materials emploved regarding aging; = materiali utilizzati in funzione, dell'invecchia- 
mento; 
mo thermal stresses or mechanical risks ©f fail mo sollecitazioni termiche e rischi meccanici che 
ure which will impair insulation between compromettono lisolamento tra i circuiti; 
circuits; 
e risks of electrical contact between different so rischi di contatto elettrico tra differenti circuiti 
circuits in case of accidental disconnection in caso di distaccotaccidentale dei cavi, 
of wiring. 
Subcluuse N4.3 gives examples of constructional In N.4.3 vengono-forniti esempi di rischi di ctu- 
risk4 which have to be taken into consideration. siruzione che sono stati presi in considerazione. 
N.4 Tests Prove 
N.4.1 General Generatità 
These tests are normally conducted 48 [vype tests. Queste (prove vengono normalmente condotte 
Where the constructional design cannot ensure come prove di tipo. Se il progetto costruttivo non 
without doubt that the insuluition intended for può garantire che l'isolamento destinato alla sepa- 
proteclive separation cannot he impaired by the razione) elettrica non venga compromesso dal 
effects of product conditions, the manufacturer processo di produzione, il costruttore © la relativa 
or the relevant product standard may also con- 0 norma di prodotto possono trattare tutte queste 
duct all or parts of these tests as routine tests. prove, 0 parte di esse, come prove individuali. 
Tests: verification shall be made between the. Questa prova deve essere effettuata tra il circuito 
SELV (PELV) circuit and cach other circuit, such ‘\SELV (PELV) & ciascuno degli altri circuiti, come il 
as main circuit, contro) and auxiliary cirquita, circuito principale, i circuiti di comando e ausiliari, 
Tests shali be done in all operating condilions Le prove si devono effettuare in tutte le posizioni 
of the device: open, close, rrip positions, operative del dispositivo: aperto, chiuso e sgaun- 
ciato. 
N.4,2 Dielectric tests Prove dielettriche 
N.4.2.1 Creepages veritication Verittca delle distanze superticiali 
Conditions of measuring are those given in Le condizioni di misura sono quelle indicate in 
8.3.3 4.1 and annex C. 5.3,3.4.1 e all'Allegato G. 
N.4.2.2 Clearances verilication Verifica delle distanze in aria 
N.4.2.2.1 Condition of the device for test Condizioni del dispositivo per la prova 
Tests shall be made on devices mounted as for Le prove devono essere effettuate sui dispositivi 
service, including internal wiring and in a clean puliti © asciutti € montati come per il servizio, 
and dry condition. compreso il cablaggio interno. 
N4.2.2.2 Application ot the test voltage Applicazione della tensione di prova 
For each circuit of the device under lesi, exler- Per ciascun circuito dell'apparecchio in prova, i 
nal ierminals shall be connecred logether. morsetti esterni devono essere collegati tra loro, 
M4.2.2.3 Impulse test voltage Tensione di prova a Impulso 


It shall be mvimpulse test voltage having a 
1,2/50 ps(wave form as clescribed in 8.3.3.4.1, 
the valuc of which being chosen as defined in 
Ia.1.2. 


È 
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La tensione di prova a impuiso deve avere una 
forma d'onda di 1,2/50 ps come descritto in 
88.3.3441 e il valore deve essere determinato come 
indicato in N.3.1.2. 
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Test 

Clearances are verified by application of the test 
voltage of N_4.2.2.3. The tesi shall be conducted 
for a minimum of three impulses of each polari- 
ty with ar interval of at least 1 « belween pulses 
in accordance with in 3.3.3.4,1. 

Application of test voltage may be avoided 
where clearances are equal or higher than those 
given in table 15 for the determined test voltage 
value, 


Results to be obtalned 

When the voltage is applied, the test is consid- 
ered to have been passed if there is no punc- 
ture or flashover. 


Exampies of constructional measures 
Measures should be taken that a single mechan> 
ical fault - eg. a beni solder pin, a detached sol- 
dering point or 1 broken winding (coil), a loos- 
ened and fallen serew - should not have the 
result ©&f impairing the insulation to such a de- 
gree that it no longer fulfiis the requirements of 
the basic insulation; the design, however, 
should not consider that two or more of these 
events will appear simultaneousty. 
Examples of constructional measures: 
e sufficient mechanical! stability; 
mo mechanical barriers; 
employment of caplive screws; 
impregnation or casting of components: 


= inserting pins into an insulating sleeve; 
so to avoid sharp-edges in the vicinity of con. 
ductors. 
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Prova 

Le distanze in aria si verificano mediante applica- 
zione della tensione di prova come.in N.4.2.2.3. Si 
devono applicare un minimo di tre impulsi di cia- 
scuna polarità con un intervallo di almeno 1 s tra 
gli impulsi, conformemente a 8.33.41. 
L'applicazione della tensione»dì prova può essere 
evitata quanco le distanze in aria sono pari O su- 
periori a quelle riportate in\Tab. 13 per il valore ci 
tensione di prova determinato. 


Risultati da attenere 

Una volta applicata lia tensione, si considera supe- 
rata la prova se non ci sono perforazioni 0 scari- 
che. 


Esempi di accorgimenti costruttivi 

Si devono prendere degli accorgimenti in mode 

che un guasto meccanico, per es. uno spinotto a 

saldare pi&gato, un punto di saldatura scoperto @ 

un avvolgimento (bobina) rotto, una vite allentata 

o caduta, non compromettano l'isolamento in 

modoa\tale che l'apparecchio non sodelisfi più le 

prescrizioni dell'isolamento principale; il proget- 

to, tmavia, dovrebbe far si che due o più di tali 

circostanze non si verifichino simultaneamente. 

Esempi di accorgimenti costruttivi: 

sa stabilità meccanica sufficiente; 

« barriere meccaniche; 

. utilizzo di viti prigioniere; 

= impregnazione 6 conglobamento in resina dei 
componenti; 

a inserimento delle spine in manicotti isolanti; 

m eliminazione degli spigoli taglienti in vicinan- 
za dei conduttori. 
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ANNEX/ALLEGAO 


ZA 


normative 
normativo 


Note/Mota 


Normative references to international 
publications with their corresponding 
European publications 

This European Standard incorporates by duted 
or undated reference, provisions from other 
publications. These normative references are 
cited at the appropriate places in the text and 
the publications are listed hereafter, For dated 
references, subsequent amendments to or revi- 
sions of any of these publications apply Lo this 
European Standard only when incorporated in 
it by amendment or revision. For undated refer 
ences the latest edition of the publication re- 
ferred to applies (including amenedments). 


Wien an international! publication has been modified by 


comumuoii nodificaticrs, indicated by (nodi ibe relevant 
ENCELD applies. 


Riferimenti normativi alle Pubblicazioni 
Internazionali con le corrispondenti 
Pubblicazioni Europee 

La presente Norma include, tramite riferimenti da- 
tati e non datati, disposizioni provenienti da altre 
Pubblicazioni. Questi riferimenti normativi sono 
citati, dove appropriato, nel testo e qui di seguito 
sono elencate le relative Pubblicazioni. In caso di 
riferimenti datati, le loro successive modifiche 
revisioni si applicano alla \presente Norma solo 
quando incluse in essa da una modifica o revisio- 
ne. In caso di riferimenti” non datati, si applica 
Vultima edizione delli,’ Pubblicazione indicata 
(modifiche inciuse)/ 

Quando la l'ubblicazione fnternazionale è stata modificata 


du modifiche comurii GENELEC, indicate con {modi), si applica 
la corrisposedesite EXP 


Pubbl. IEC Data Titolo EN/HD Bata Norma CEl 
IEC Publication Dale Title Date CEI Standard 
IEC 19780 Futernationa! Electrolechnical Vocabulary (LEVI _ sa 
600501513 Chapter 151: Electrical and megnetio devices 
1EC 1984 Chapier 441: Saritchacar, controlacar and firses = i 
60050(441) 

IEC 195870 Chapter GO4- Crenerativm, fransmixsioni ciel _ = 

600350604} distribution of electricity - Qpereticr 

IFC 19820 chapier &20. Flectrica! installaticais af biciletiage | HD 564.2 51 1986 

60050826) 

IEC 60060 serics Tecniche di prova ad alta tensione HI} 588,1 S1 1991 vedi norme 
Hiuh-voltape test techericuoes EN 60060 suries CT 42 
Part ti Generi! definitions tnd test requirement 

IEC 1969 Prove climatiche e meccafiiche fondamentali Hi3 323.2.3 S2!! 1987 501.3 

G006G8-2-3 - Prove di temperatura e di umidità 
Basie envirornniental festino procedures 
Part 2: Tests - Fest Gao Damp heat, steady state 

IFC 60071-10 19930 Coordinamento Mdell'isclamento per tensioni EN 60071-1 15995 243 
siperiori ac 1A Parte 1: Termini, defini- 
zioni, principi. e regole 
Insulationi coordialton 
Parti; Definitions, principles carte riles 

IEC 60073 1991 Codifica dei tlispositivi indicatori e degli at- FN 60074”! 1093 16-43 
Wuatori corncolor e con mezzi supplementari. 
Cod ofisedicoatino devices sd actneator by 
colore cnnd supplone:ntern IMOans 

TEC 60085 1984 valutazione e classificazione termica dell'iso- HD 566 SI 1000 15-26 
lamento elettrico 
Thermal evaluation and classification of'eleciriceri 
ditstedatior 

IEC ©0099-1 1991 $caricatori — Parte li Scaricatori 1 resistori EN 600991 {EEA 371 
non lineari con spinterometri per sistemi a 
corrente alternata 
Stirne civresters Port IL: 
NMon-lintcur resistor type papped surge arrester fur 
0, EVSLETS 

(1) UYHD 3232352 comprende la A1: 1984 alla IEC 60068-2-5. 

HD 325,23 52 includes AT:1984 to JEC B0065-2-3. 
(23 La EN 60073:1996 è sostituita dalla EN 60073:1996, basata sulla IEC 60073:1996. 
EN 600731993 is suparseded by EN 600731896, which is based on 1EC 600731906. 
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Pubbl. IEC Data Titolo EN/HD Data Norma CEI 
IÉC Publication Date Titte Date CEI Standard 
iEC 60112 1979 Mciodo per la determinazione degli indici di HD 214 52 1980 15-18 


resistenza e di tenuta alla traccia dei materia. 
li isolanti solidi in condizioni umide 

Method for determinino ibe comparative diut t6e 
proof tracking indice: af solid insuletinp materiale 
under moiîsi conditions 


IFC G0ZIÒ serie Guida per la determinazione delle proprietà EN 60216 1995 vedi Norme 
di resistenza alla sollecitazione termica «lei Surig CT 15 
materiali isolanti elettrici 
Guide for the determinati of thermal endurance 
properties of clecirical insultato miertericie 


IFC 602661 1986  Fusibili a tensione non superiore a 1000 VEN 60269-15° 1089 32-1 
per corrente alternata e a 13500 V per corren- 
te continua Parte 1: Prescrizioni penerali 
Lou-soltape fses 
Part I Creneral requircmente 


IEC 60260-2 1986  Fusibili a tensione non superiore a 1.000 Y EN 60269-2 16905 aci 
per corrente alternata «a 1.500 V per cor 
rente continua Pane 2° -» Prescrizioni \ sup- 
plementari per i fusibili per uso da Parte di 
persone addestrate (fusibili principalmente 
per applicazioni industriali) 
Pari 2: Supplementary reguiremetnts/for fuses for 
use fiv autborized persons (fiises matniv for 
industrial application: 


IEC 1990. Impianti lettrici utilizzatori\a terisione nomi- — - G4-B/4 
6G0364-4-443 nale non superiore a 1000 nin corrente al- 

ternata « a 1500 V in corrente continua Parte 

4i Prescrizioni per la sicurezza 

Elocirical installations of buildisgs 

Port 4 Protection for safere 

Chapter dd; Proteciion dgatnsi overvoltages 

Section #43 - Proteciior dpaîrsti overpollagee of 

atbmospheric origin or due fo suitehbine 


IEC 60417-20 199850 crraphica! «yvenbols far use an cquipment _ _ _ 
Pari 2 kymbols originale 


IFC 60439-1 1992 Apparecchidtire assicmate di protezione e EN 60439-14' 1904 17-13/1 
+ Corr di mancvra\ Quadri BT) Parte l: Prescrizio- + CO. AUgust 1994 
Diccemigr 1993. ni per apparecchiature «di serie (ASI © non di + corr February 1904 
serie CANS) +A11 19096 
Lotr-volteato suitehpedr and controlgedm 
cossemtblios 
Pari 1° Pype-tested and perrtiale type-tested 
cossennblics 
IFC 60445 1988 Individuazione dui morsetti degli anparecchi EN 60445 19090 162 


fIclentificatior of ceuiprment ternate and of 
terminmetions of certitin desipniated cordiuciori, 
inchidfine genera! rules for du aipbantumerio 


Spies 
IEC 60447 19930 Intefaccia uomemacchina — Principi cli ma- EN 60447 1993 16-5 
ncvta 
Man-machine interface (MMI) - Actuettiny 
prizicipies 


(3) La EN 60269-1 è sostituita dalla EN 60269-1:1958, basata sulla 4EC 60269-1:1998 
EN 602691 is superseded by EN 60269-1:1998 witich is based on 1EC G0269- 11998 


(4) La 1E©60617-7:1993 è sostituita dala IEC 606017-7:1996, armoizzata come EN 606017-7:1996. 
IET.60617-7:1393 is superseded by IEC 606017-7:1996, which is armonized as EN 506017-7:1398 
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Pubbl. IEG Data Titolo EN/HD Data Morma GEI 
IC Publication Date Title Dale CEI Standard 
IFC 60529 1989 Gradi di protezione degli involucri - Classifica- EN 60529 1901 FO-1 

zione 
Desrdes uf protection provided by enelosures 
IE Code} 
150 40539 19920 Classification of electrical and electronic -_ se "E 


coguipment wilb regerd fo pioteciiorn against 
electric shock 

Perrt 2: Criticlelines fo regiitirementis for protection 
against electrio sbock 


TEC 60617-7 1983* $ gni grafici per schemi. Parte 7a: = + 3-19 
i Appurecchiature per dispositivi di comando 
PIOILZIONE 


Graphical «vabols fur diapretms 
Part 7: Suitchpear, controlgerr crd proteciive 


devices 
IFC 60664-1 1992 Coordinamento dell'isolamento per gli appa- HD,/625,4 SI 1996 246 
tono} recchi nei sistemi a bassa tensione Party 1: 


Principi, prescrizioni € provi 

forsulation coordination for cepuipptestt uitbin 
fow-uoiape svstenii 

Part L Principles, requirements cari tests 


IEC 1994 Prove relative ai rischi da fuoco Parte 2: Me- EN 60695-2-1/0 1996 89-12 
60695-2-1/0 todi di prova Sezione 1 /foglio 0; Metggli cli 

prova al filo incandescente «Generalità 

Fire hazard testing 

Part 2; Test metbocds 

Seclion 1 sheet 1 Crloteavire tesi metbods 


Genera! 
IEC 1994 Parte 2; Metodi di prova Sezione l\/Foglio 1: EN 60695-2-1/1°? 1906 30-13 
60605-2-1/1 19950 Prova al filo incundescente sui piedotti finiti 
+ cor. Muy e guida 

Section F Abeet 1 Giou-asire endoproduci test cond 

uunidoetrice 
{EC 1994 Parte 2: Metodi di provi Sezione 1/foglie 2: EN 60695-2-1/2 1996 Boo 
60605-2-1/2 Prova di infiammabilità al filo incandescente 


sui materiali 
Section I /sbeet 2: Gionieuire fammeability test 0H 


mroelerictis 
IEC: 1994 Sezione l/fogliaà 3: Prova di incendiabilità al EN 60695-2-1/3 1996 SE1O 
60695-2-1/% filo incandescente sui materiali 

Sechion ftisbeci f0Giow-wire innitability test or 

sutericie 
IEC 19910 Parte 2% (Metodi di prova. 2.1 + Prova del EN 60695-2-2 1994 50-11 
60695-2-2 filo incandkscente e relativa puida. 2.2 - Pro 


va di fiamma con ago 
Scetluu 2bNeedie fame test 


IEC 60707 19810 Infiamtmabilità di materiali solidi non metalli» HI3 441 S1 1984 89-15 
crin caso di esposizione a sorgenti di calore 
con fiamma. Lista dei metodi di prova 
Melbods of test for be deterniination coffe 
vflammabilite of solid electrical frsufentiny 
mristericii: uber cxposed to ci: fparitiag sanre 


IEC 1907, Apparecchiatura a bassa tensione EN 60%47-5-1 1997 17-45 
600947-5-1 Parte 5: Disposilivi per circuiti di comando 


ed elementi di manovra 

sezione l: Dispositivi elettromeccanici per 
circuiti di comando 

Lou voltage suwitebpear duc controlecear 

Part 5-1 Controi circuit devices ctr suitchinp 
clemente | Eleciromechdricai control circuit 


elovicex 
TEC 60981 LIB © Ewna-beaoy duly rigid stoc! conduits for clectricaf — = 
fristallariona 
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Pubbl. IEG 
IEC Publication 
IECO 60008-1 
trad) 

IEC 
61000-4-2 
1EC 
61000-4-3 
{mod} 
TEC 
GINOCA4-4 
IEC 
61000-4.5 
CISFR ll 
modi 
CISPR 22 


Data 
Date 


1990 


1995 


1905 


1095 


1995 


1990 


1995 


(5) LaEN55011 è sostituita dalla EN 55011/1998 basata s 
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Titolo 
Fitte 


Dispositivi di connessione per circuiti a bas- 
sa tensione per usi domestici e similari Parte 
1: Prescrizioni generali 

Connecting devices for fou»-voltage circuits fr 
houschold avd similar pu mposces 

Pari fi General reguirermeni: 


Compatibilità elettromagnetica (EMC) Parte 
4: Tecniche di prova e di misura Sezione 2: 
Prove di immunità a scarica elettrostatica 
Pubblicazione Base EMC 

Bicciromapiciic compatibility CEMCI 

Sechion 2: Elecirosiertic discharge imminity test 


Sezione 3: Prova d'immunità sui campi ira 
diati a radiofrequenza 

Section 3: Radiated, radio-frequency, 
efectromianietio field fmpitisity test 


Sezione 4: Prova di immunità 3 transitori/tre- 
ni elettrici veloci 

Pubblicazione Base FMC 

Section A Eleciricel fest tranisicrnitbursi immunity 
tesi 


Sezione 35: Prova di immunità ad impulso 
Section 3: Surge immunity test 


Limiti e metodi di misura delle caratteristiche 
di radiodisturbo degli aupparvochi industriali, 
scientifici e medicali (ISM)} 

Librits cttid ricihbods Of mecdsuremeni of 
eleetrormdynetio distuarbunce characteristics of 
isteliestricti, serenntific ctnd medical CISM) 
radio-fFequertcy egiiibricsi 

Limiti e metodi di misura dell&caratteristiche 
dell'apparecchiatura per Ala teenclogia 
«dell'informazione relative sbradioxdlisturbi 
Limits and nictbods of measurement uf radio 
disturbarnce characteristics df Informatiori 
technology couipmne:ti 


Fine Documento 
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EN/MD 


EN G0098-1 


EN 61000-4-2 


EN 61000K4-3 


EN-.681000-4-4 


EN 61000-4-5 


EN 55011” 


ul GISPR 11:1997 {mod]). 
EN 55011 is superseded by EN 5501119968 which is based on CISPR 11,199? fmodi). 
{5) La EN 55022 è sostituita dalla EN 55022:1998 basata sul CISPR 22/1997 (mod). 
EN 55022 is superseded by EN 550221998 which fs hased on CISPA 22:1997 fmodì 


Data 
Date 


1993 


19595 


19096 


1995 


1995 


1991 


1994 


Norma GEL 
CEI Standard 


23-20 


210-34 


210-539 


210-535 


1106-30 


110-6 


LIO-5 
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La presente Norma è stata compilata dai Comitato Elettrotecnico Ialiano 
e beneficia del riconoscimento di cui alla legge 1° Marzo 1968, n. 186. 


Felitore CEI, Comilato Elettrotecnico Italiano, Milano - Stampa in proprio 
Autorizzazione del Tribunale di Milano N. 4005 del 24 luglio 1956 
N Ing. A. Alberici 


ii Ei MAC 


CEI EN 60947-2 (CEI 17-5) 
Apparecchiature a bassa tensione Parte 2: Interruttori automa- 
tici 


CEI EN ‘80947- 3 (CEI 47 11) 
Apparecchiatura a bassa tenzione Parte 3: Interruttori di ma- 
novra, sezionatori, interruttori di manovra-sezionatori e unità 
combinate con fusibili 


CEI EN 50022 (CEI 17- 218/41) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Profilati di sup- 
porto Profilati a cappello di larghezza 35 mm per il fissaggio a 
scatto di apparecchi 


CEI EN 50023 (CEI 17- -18/2) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Profilati di sup- 
porto Profilati a cappelto di larghezza 75 mm per il fissaggio a 
seatto di Apparenohi iii ni 


CEI EN 50024 {SEI 17- -1858) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Profilati di sup- 
porto Profilati a “C” e accessori per il fissaggio a vite di appa- 
recchi 

CEI EN 50035 (CEI 1741: 8/4) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Profilati di sup- 
parto Profilati a "e" per il | fissaggio di morsetti ll 
CEI EN 50043 {CEI 17- -30) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Grandezze e car 
libri (per connessioni piatte 
CEI EN Soo4i (CEI 17- -31) 


Apparecchiatura industriale a bassa tensione Ausiliari di co- 
mando - Interruttori di posiziane 42,5 x $0 - Dimensioni e ca- 


50045 {CEI 17-32) 
Apparecchiatura industriale a bassa tensione Profilati di sup- 
porto - Profilati a cappello larghi 15 mm per il fissaggio di 
mo rsettiere 


CEI EN 50047 (CEI 47-59) 

Apparecchiatura industriale a bassa.tengione Ausiliari di co- 
mando - Interruttori di posizione 30x55.- Dimensioni e carat- 
teristiche 


CEI 17-38 
Contattori a semiconduttore {contattori statici) destinati alla 
manevra di circuiti a tensione non superiore a 1000 Y in cor- 
rente alternata @ 1500 V in corrente continua 


CEI EN 60947-5-1 (cel 17-45) 

Apparecchiatura a bassa tensione Parte 5: Dispositivi per cir- 
cuiti di comando ed elementi di manovra Sezione 1: Dispositivi 
elettromeccanici i per circuiti di comando 


CEI EN 60947-6-1 (CEI 1 7-47) 

Apparecchiature. a bassa tensione Parte 6: Apparecchiature a 
funzioni multiple Sezione Uno - Apparecchiature di com- 
mutazione automatica 


ce EN 6094771 (CEI 17-48)" 
Apparecchiatura a bassa tensione Parte 7: Apparecchiature 
ausiliarie Sezione Uno - Morsettiere per conduttori di rame 


CEI EN 60047-4- 1 (CEI 17-50) 
Apparecchiature a bassa tensione Parte 4: Gontattori e avvia» 
tori Sezione Uno - Sontattori e avviatori elettromeccanici 


ite ita ent 


17 —- Grossa apparecchiatura 


vee Bra e et 


CEI EN 60947-6-2 (CEI 17-51) 

Apparecchiatura a bassa tensione Parte 6: Apparecchiatura a 
funzioni multiple Sezione Due Apparecchi integrati di mano- 
vra e protezione (AGP) 


CEI EN 60947-5-2 (CEI 17-53) 
Apparecchiature a bassa tensione Parte 5: Dispositivi per cir 
Cuiti ci comando ed elementi di manovra Sezione 2: Interrut- 
tori di prossimità 


CEI EN 60947-7-2 {CET 17- 82) 
Apparecchiature a bassa tensione Parte 7: Apparecchiature 
ausiliarie Sezione.2: Morsetti componibif per conduttori di 
protezione in rame. 


CEI EN 60947:5-4 (CEI 17- -65) 
Apparecchiature a bassa tensione Parte 5: Dispositivi per cir- 
cuiti di comando ed elementi di manovra Sezione 4: Metodi di 
valutazione della prestazione dei contatti a bassa energia - 
Prove ‘speciali 


CEI EN 60047-5-5 {CEI 417- 86) 
Apparecchiature a bassa tensione Parte 5: Dispositivi per cir 
tuiti di comando ed elementi di manovra Sezione 5: Dispositi- 
vo elettrico di arresta di emergenza con blocco meccanico n 


CEI EN 60947-4-2 (CEI 17-69) 
Apparecchiature a bassa tensione Parte 4: Contattori e avvia- 
tori Sezi : Regolatori e avviatori a semiconduttori in c.a. 


Sede del fanta. di Vendita e val Gansultazione &+> 
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SOMMARIO 


La presente Variante contiene in aggiunta correzioni al solo testo italiano della Norma base: 


DESCRITTORI « SESCRIPTORS 


Apparecchiature a bassa tensione » Lew-voltage swifehgear and controigear: Caratteristiche * Characteristics: 


Specifiche * Specification, Prove * Test, 
COLLEGAMENTI/RELAZIONI TRA DOCUMENTI 


{IDT) EN 60947-1/A1:2000-11; 
{IDT) IEC 60947-1/A1:2000-08; 


INFORMAZIONI EGITORIALI 
CEI EN 60947-1/A1 


In vigore 


pubbicezione Variante 
rete vatuttai 2002-3-1 


Nessuna. 
Nessuna 
17-Grossa apparecchiatura D _A 
Presidente del CEI na rete 2002-1389 
GENELEC . dit Forster 2000-91 


à Sezicati Afda B 
lc Sa 


LEGENDA 


IIDT: La Norma in oggetto è identica alle Nonme indicate dopo il riferimento {IDT} 


©EVCORI. Milano 20012. Riproduzione vietata, 
Tutti i diritti sono riservati, Nessuna parte del presente Locumento può essere riprodotta o dittusa con un mezzo qualsiazi senza il consenso sentio del CEI. 
Le Nome CEI sono revisionate, quando necessario, corn a pubblicazione sia di muove edizioni sia di variandi. 

È importante pertanto che gli utenti delle stesse si accertino di essere in possesso dell'ullima edizione o variante. 
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Europàische Norm * Norme Européenne *« European Standard * Norma Europea 


Apparecchiature a bassa tensione | 
Parte 1: Regole generali 


Low-voltage switchgear and controlgear 
Part 1: General rules 


Appareillage à basse tension 
Partie 1: Règles générales 


Niederspannungsschalterste 
Teil 1: Allgemeine Festlegungen 


CENFLECO members are bound to è6mMply with the 
CEN/CENELEC Internal Regina, which stipulate: 
the coneditions for giving ihis Edropéean Standard te 
Stallis of a Notional Standare without any alteration. 
Ufpterdite lists and Iibliographical references. con- 
cerning such National Stanckivels may be obtained on 
application 10 ue Central \Necrelariai oT tt any 
CENELEC member. 

"his European Standard exists in three afficia! ver- 
sims (English, French, Germani. 

A version in uny giler language and notified to ile 
CENELEC Central Seeretarizi has the same status 48 
the official versitns. 

CENELEOC memitwéirà are the nutiomal electrotechmical 
comunifices ffbeAustri, Belgiun, Caeci Republic, 
benmark, Finlnd, France, Germany, Greece, Iceland, 


Ireland, Italyy Luxembourg, iNemertands, Norway, 
Portugal Spain, Sweden,  Switzerlane and EWniteci 
Kingckorry 


© CENELEC Copynght reserved io all CEMELEC members. 


EN 60947-1/A1:2000-11 


1 Gomitati Nazionali membri del CENELFECO sono terni 
ti. in accordo col regolamento interno cel CENACENE- 
LEG. ud ackntare questi sorma Europea, senza alcuna 
mmidifica, come Nornmia Nazionale. 

{ali elenchi aggiornati e i relativi riferimenti di tali Net 
me Nazionali possono «ssere aHumiati rivolgendosi al 
Segretariato Centrale del CENELEC 0 agli uffici cli 
qualsiasi Comitato Nazionale membro. 

Li presente Nonna Europea esiste in tre versioni utfi- 
ciali (inglese, rancese, tedesco). 

Una traduzione effettuata da un altro Paese membro, 
solo la sus responsabilità, nella sun lingua nazionale 
& motificata al CENELEC. ha la medesima validità. 

I membri del CENELEC sono i Comitati Elettrotecnici 
Nazionali dei seguenti Paesi: Austria, Lelgio, Tani 
marca, Finlandia, Francia, Germania, firecia, blanda, 
Islandi, Iulia, Lussemburgo, Norvegia, Olanda, Pet 
Riegrui Unito. Republica (Ceca, Spagna, 
Svezia e Svizzera, 


tozallea, 


{ diritti di riproduzione di questa Norma Europea sono riservati esclu- 
sivamente ai membri nazionali del CENELEC. 


CENELEGC 


Comitato Europeo di Mormalizzazione Elettrotecnica 
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FOREWORD 

The text of document I768/1050/F1S, future 
amendment 1 to ]EC 6097-115940, prepared by 
SC 175. Low-vollage ancl 
volgeéar of IEC TO IF, Switehgcear and con- 
trolacaro was sulimitteco to the TEC-CENELEC 
paralle] vole and was approved by CENELEC as 
amendimento AL o ENO 60917-1:1999 on 
20K0H} (5011, 


swilehgrcar Com 


The following dales were fixed: 

mo latest date by whieb the amendment has to 
be iniplemented ar national level by publi- 
cation of in identical national standard or 
by endorsement 
(dop) 2001/06/01 

0 linest clate by which he national standards 
conflicting with the amendment hiwe to he 
withedrswn 


(dow) 2003/09/01 


Annexes desienatled "nonmnative” are pani of the 
body of he staneured. 

Annexes designated "informative" are given for 
intormation only. 

Tn this sincro annex ZA is normative and ano 
nex 0 is informative, 

Annéex ZA has been added ly CENELEC. 


ENDORSEMENT NOTICE 

The icxi of amenedment 1:2000 Lo the Interna 
tional Standard LEC 60047-1:1900 was approved 
by CENELEC as an amendment to the European 
Standard sithout any modification. 


NURMA TECNICA 
CEI EN 60947-1/A1:2002-01 
Pagina iv 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


PREFAZIONE 

IL testo del documento 17516507 FDIS, Auturia Mo- 
difica 10 alla 1EC 60047-1:1909) preépadiziito  clal 
SC 17B. Low-vollage swilchgecar and vontrolgear 
del TU IEOC 17, Switchgear and vontfolgcar © stare 
sottoposto al voto parallelo IECACENELEC cd è 
sito approvato dal CENELEC come Modifica Al 
alla EN 60947. 1:1999 in data Of 992000. 


Sono state fissate le dale scsuenti: 

a dara ultima entro la quale la Modifica dev es- 
sere recepiii a livello: nazionale mediante 
pubhblicazione di fina, Norma nazionale identi- 
cu o mediunte adozione 
(dop) 01/06/2001 

wo <lata ultima entrodla cale le Norme nazionali 
contrastanti/con la Modifica devono vssere ri- 
lirate 


(dow) 01/09/2003 


(Hi AllegatiNindicati come “normativi” sono parte 
integrante della Norm. 

(Gili Allegati indicati come informativi sono dati 
solo peninformazione. 

Nellapresente Norma, Allegato ZA © normati- 
vo e Allegato 0 © informativo. 

VL'Allegato ZA © stnto aggiunto dual CENELEC. 


AVVISO DI ADOZIONE 

Il testo della Modifica 1:2000 alla Pubblicazione 
IEC 60947-1:1909 & stato approvato dal CENELEC 
come Modifica alla Norma Europea senza alcuna 
variazione. 
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VARIANTE ALLA CEI EN 6094/-1 (CEI 17-44) 


7.1 Constructional requirements Prescrizioni di costruzione © < © \ 


Add, at the end of the subclause, the following mote: Aggiungere, alla fine del paragrafo, la'nota seguente: 


Mote/fMota Ye rece fe sifiafurizio the pnapeeci cal the rtettriszat capirossi Vicgre sicrsesolittet det decesso sii ricfiitiee (if pitistfote Pintpettto 
stenti eafer paviretttei chit rizizo cl porcini af its dif ix recensniiziet di toi prortotto sill'antbicaite tettiteetfe. dfirtertte tutto fi sto ci- 
cinviviernico fr ho corsiteratio ni of ensiretrmerttett stxfocis be che eti pito Fai attitte srotte stitefvor chesdlibvetspretti etbareHitetti retetti- 


dettisizi to pircselitets ctvirelfziza tip tire PICS (ONT nepfes ps (NiLv4i Pi er preschintti cdelfer serie FRECAONIGA TO © echitenttto sctUtfesetto Cs 
SRI conpreiv CA. 


Mella sola traduzione italiana sostituite 7.1.12 con il testo seguente: 

CARI Trazione, torsione e flessione con tubi metallici 
Gli involucri in polimeri, integrati 60 meno. forniti con ingressiVeli” ubi filettati ciestinati alla 
connessione di nubi rigicii. metalfici fileitati per servizio. molto pesafite contormi alla IEC 60981, 
devono sopportue le sollecitazioni che si verificano durante Vinstallazione come li trazione, dit 
torsione e la flessione, 


La confornità si verifico nredierto lei prove ehi cit far 8.2.7. 


Nella sola traduzione italiana sostituire la Tab. 12a con ta seguente: 


Tab. 2a Dielectric test voltage corresponding to the rated Tensidne)di prova dielettrica corrispondente alla ten- 


insulation voltage sione nominale di isolamento 
Tensione nominate di isolamento L Tensione di prova dielettrica 
Rated Insulating voltage U, {valore efficace c.a.) 
v bieleciric tesi voltage fa.c. r.m.s.) 
E, £ (O) 1000 
600 {i ss 400 2000 
RTS hi . - e ui : a lana ii 
690) Z di PIT n sa i 4000 
si a si i e BRE: du, 
PI i Ain ene ta 


tone Solo per c.c. 
For dc. ante 


Netla sola traduzione italiana sostituire il titolo di Fig. 6 con ii seguente: 


fig.6 Schema del circuito di prova per la verifica dei poteri di chiusura e di interruzione di apparecchi tetrapolari 
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Add, after annex N, the following new annex O: 


Aggiungere, dopo l'Allegato N, il seguente nuovo Alle- 
gato O. 


ANMEXIALLEGATI 
n) informative 
informa tnst 


ENVIRONMENTAL ASPECTS 


INTRODUCTION 


The need to minimize the impact on the natural 
cnvironment of a product curing all phases of 
its lite — from acquiring materials to manufactur- 
ing, distribution, use, re-use, recyeling and cdis- 
posal — is recognized in most countrics arounel 
the world. The choices. made larecly diccide 
whit those impacts will be during cach phase 
ot har producUs Îife. There arc, however, con- 
siderable olbstacies thai make ie task of select. 
ing the fest environmental options verwv diffi 
culi. For cxampie, seleoringe design options Lo 
minimize environmental impact can involve dif 
ficult trade-off such recyclability fior 
more enerey efficiency. 


as less 


The continuous introduction, of new. products 
and materizis can make evaluation inercasingly 
difficult, since aceitional cata niust im chewel- 
oped Lo assess the life cycie impacts of suth 
new producis and materials. Marcover thete is 
currently very little data available on the envi- 
ronmental impacis of existing materials. II 
ever, Tese which exist can be used as y biusis 
for improvement of ihe products with respecl Lo 
environivental impaci. Environmental impact 
assessineni (FIA) and design fortenvironment 
(DFE). principles. provide additional 
inents thai may ide usetul in this respeci. This 
anntcx details sone EIA principles Lo give iack- 
groune information on ilest\issles. 


iDSslrui- 


Vnililo smiroroe dita. are avbilable,  manatactuireTs 
cano document more exmensively, Ibrougli the 
of environmental impaci US sessuiertà 
(EIASI the specifio design clioices and te rea- 
sons belbind then lis expands ile knowledge 
based on such optioris and chpices. ance il may 
also assist in thesriceveling and disposal of the 
product at helena of life (EOLI. 

Cio should Dbé neded ils 
only insofar a+ he siale of the art has been de- 
veloped. As More siudies and analyses are com- 
pleted, more life-cyele dati will! be accumilateci 
and Petter ecnvironmentally sound choices will 
be possible. Until ihen, the rccommendation is 
to use this annex with care, professional pudge- 
m@&nt and a sound critical alvility. 


User 


his annex can assisi 
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ASPETTI AMBIENTALI 
INTRODUZIONE 
Lo necessità dio ridurre a} minimo Finipialto 


sull'ambiente naturale dii un prodotto durante tu 
to il suo ciclo di vita = dall'acquisizione dei mate- 
riali, alla produzione» distribuzione. utilizzo, riul- 
lizzo, riciclaggio A smaltimento © riconosciuta 
néella maggior pirte <Ici paesi del mondo. Le secl- 
uu fatte hanni/Mnotevole influenza su tale impatto 
durante ognitfist del ciclo di vila del prodotto. 
Esistono, cemuncue, notevoli ostacoli che rendo 
no molto difficile il compito di scegliere le miglio 
ri altemative dal punito di vista ambientale. Per 
esempio, la scelta di soluzioni progettuali per mi- 
nimizzare l'impatto ambientale può richiedere pe. 
sunti voinpromessi, quali una minore capacità di 
riciglaggio a vantaggio di un maggiore rendimen- 
IO \ energetico, 


L'introduzione costante di muovi prodotti © male- 
riali, può rendere la loro valutazione sempre più 
difficile. in quanto devono essere sviluppati ulte- 
fiori dal per valutare l'impatto déei ciclo di vita di 
questi auovi prodotti e materiali. Inolire, attual- 
inente sono disponibili pochissimi dati sull'impat- 
to ambientale dei materiali esistenti. Comuneue, 
quelli che esistono possono essere utilizzati comi 
base per il miglioramento dei prodotti nei con- 
fronti dell'impalio ambientale. I principi della va- 
luiazione di impatio ambientale (ETA) è della pro- 
geltazione pero Vambienie&  {(13}FF} forniscono 
ulieriori strumenti che possono essere. ulili allo 
scopo. il presente allegato fornisce dettagli su al- 
cumi principi di EIA allo scopo di offrire informa 
zioni di ixase su tali aspetti. 

Fino a cuiando non saranno disponibili ulteriori 
dii, i produllori possono documentare utilizzan- 
de valutazioni di impallo ambientale (FIA le 
particoliri scelle progettuali e le ragioni che le 
motivano. ‘Tulio. questo aumenta la conoscenza 
legata a tali opzioni e scelte e può, inolire, aiutare 
nel riciclaggio e nello smaltimento dei prodetli a 
finc vita (EQ). 

Sarebbe opportuno. notare che. questio. allegato 
può essere di aiuto solamente nella misura in cui 
© stalo sviluppalo lo sialo dell'arte. Man mano che 
vengono complerati ulleriori siuci e analisi, si ac- 
cumuleranno alleriori dati sul cielo gli vita, e s- 
ranno possibili scelte migliori dal punio di vista 
ambientale. Fino ad allora si raccomanda di utiliz- 
zare il presente Allegato con cautela, giudizio 
professionale c un acuto senso critico. 
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0.1 Scope RETTA RP 
This anniex is intended to give assiste in ine esente Allegato si propone di aiutare nella 
consideriion of environmental aspects relating | considerazione. degli aspetti ambientali relativi 
to he impacis on the “natural” environment of all'impatto. dei prodotti della serie MIC 60947, 
produtets of tw; 1EC 60047 serie». sull'ambiente “nabnirale”, 
The Lerniy environment, 24 used in this anmex, UH termine ambiente, utilizzato nel presente Alle. 
differs [rom the term used in the IEC standards © guto, differisce dal termine utilizzato nelle Norme 
dealing with the inupad of environmental con- TEC, che si occupano dell'impalto) delle condizioni 
dilions on vlectroreclhmical products. ambientali sui prodotti cleltrotcenici. 

Noie/Nota Ax reg “tre piperci af cairo uioentari contefftitaris cai ti Per aeprrctitto ripiicereler Pinipertto edefte colietizzionii stvnfateniteati il 

pertivitenice af prodticia vefereiteo di apede fe the IC de prostezionii dici peelertti. sf fl Fiferintertta culfer PECCI GOUOGS, 
GIS ee A GODE serio: crttef to LECI CAitfetio 1000. cttleî sevie fie/ (MATE center Cintieler DICO PO. 

0.2 Definizioni 
For the purpose of his annex, the foliewing | Ier gli scopi dui seguente Allegato si applicano le 
definitions apply. seguenti definizioni. 

0.2.1 “Natural” environment {hereinafter referred to as Ambiente “naturaie” (nel seguito denominato 
environment) ambiente) 
Auribures schich affect le quality of Îife. such Elementi che infiuenzano di qualità della vita, 
as water, gir, and soil quality. conservation of quali la qualità dell'accquir dell'aria e del suole, da 
energy and materials and avoidance of waste conservazione dell'energia c «dei materiali è La ri- 

duzione dei rifiuti. 

0.2.2 Life cycle Ciclo di vita 
Consecuiive mel interlink edi stages, and all di- Fusi, conscoutive co conqutenale di un sistema € 
recily associnned significani inputs and oulputs,  WOtti Veli ingressi « le uscite, significative diretta. 
ot u system from ile cxtraction or expleitation men collegate. dall'estrazione o. dalle sfrnua- 
of natural resources to Ile final disposal of all \inento di risorse navurali fino allo smaltimento fi- 
muterials as irretricvalile wastes or dissipated A nale di tutti i materiali come rifiuti irrecuperabili 
CNEToy energia dissipata 

0.2.3 Life cycle assessment {LCA} Analisi del ciclo di vita {LCA} 
Sysiematic set of procedures for compiling and Serie sistematica di procedure per li compilazio 
csamining the inputs and outputs of smaterials | né e Pesame degli ingressi è delle uscite di mate 
and enerey and associated environmental im- 0 riali ed energia, € dei relativi impatti ambientali, 
pircis dircetly attributable to the funetignine of direttamente imputabili al funzionamento di un si 
an cconomit system throughout its life cvele stema economico anriverso il suo ciclo di vita 

0.2.4 Environmental burden Carico ambientale 
Any change to tic environmentwhich, perma- Qualsiasi cambiamento all'ambiente che risulta in 
nently or temporarily, results intvloss of natural modo permanenie o lemporangeo nella perdita, «li 
resources or deterioratien ofube natural quality risorse naturali, @ ngl deterioramento della qualit 
of sir, veier or sesii naturale dell'aria, dell'acqua o del suolo 

0.2.5 Environmental impatti Impatto ambientale 
Conscquences o foro Iumano health, foro the Conseguenze per Li salute dell'uomo. per il be- 
wwel-béeing of flora and fauna or for the future nessere della flora o della tauna, o per ki furuta 
avnilability of namiral, resources. attriburable to disponibilità di risorse navurali, attribuibili gi flussi 
the input and cugputsireams of a system in ingresso e in uscita cli un sister 

0.2.6 Environmental impact assessment {EIA} Valutazione di impatto ambientale {VIA) 


Process to determine ine magnitude and signifi- 
cance of chvironmental impacts within Ihe con- 
fines of Ue b:goals, scope and ohjeclives defined 
in the life cvele assessinent 


== 


Processo per la determinazione dell'ampiezza e 
della rilevanza degli impani ambientali nei limiti 
dei traguardi, scopi e obicetlivi definiti nell'analisi 
del ciclo di vita 
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0.2.7 


0.2.8 


0.2.9 


0.2.10 


0.4 


Recycling 

Sei of processes. for divertng materials that 
would otherwise be disposcd of ns wvastes, into 
an cconomic system where tiev contribute to 
the production of useful material. 


Recyciability 

Properly of a substantce or 1 material and ports 
made thrercof tha makes it possible Lo be recy- 
clel 


End of tife 


Stare of i produci when 
from use. 


it is finally remove. 


Design for environment {DFE} 

Selor procedures for designing a producer 10 op 
timize ecological fesrures of he preduct under 
cxisting technical und economica conditions. 


following points ale 
environmental impacis of ie prochict rirougli- 
ui is life cycle: 


s leads Lo minimizing {he 


tn material conservation for preservalion cf res 
BONIDOHI 

» cificient use of energy and resources: 

" reqhiclion of emissions and wilsiv; 


= minimum material content of product YWin- 
chiling packagine material); 


mo decreasing the mumber of different materi. 
ala; 

mo substitution dor rediction in &scof hazard 
gus sulstarnces; 

mo reuserrefurbishine of 
CONIpOne’ris; 

so design for casy maintainability.  disassem- 
bly and recvelability ifapplicabie; 


subassemblics  ©&r 


mo surface coating or dber material combina - 
tions impeding reevelabilità: 

mo adequate environmental! 
mnation for tester. 


instruction:intor- 


inputs and cutputs to he considered 


0.4.1 


General 

Figure (0. Based on the werko of 
DOFANSCIL, ibt correlalion 
principalsteps in ile environmental lile cyele of 
a produci the  producvis function, ils design, 
performince and ciher external considerations. 
Thebsmajor objectives. of environmenta] stand- 
args \are also listed, namely consumption of ma- 
berial ancl encryy. environmental cmissions. re- 
vvelability,  disassembly. At step of a 


ISCNTE 


presents bietwcern 


cach 
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Riciclo 

Insieme di processi per diroHare inateritli; che sa- 
tebbero altrimenti smalliti cone aifiuli, verso am 
sistema economico all'interno delepale contrilaii- 
scono illa prociuzione di inaferialivtili. 


Riciclabilità 

Propricti di uni sostanza/e, li un miteriale © cli 
Componenti con sso proclotli, che ny rendo pos 
sibile il riciclo 


Fine vita 
Miato di un prodotte nivl momento in cui viene 
definitivamente m&sso fuori Uso. 


Progettazione penl’ambiente {DFE} 

insicmie di procedure per la progettazione di un 
prodotto alfine cdi ottimizzarne le caratteristiche 
ccologichéà rispettando i vincoli tecnici cd econo 
mici esistenti. 


Considerazioni generali 


Surebhe opporiuno controllare che li comsidera. 

zione dei punii seguenti conduca sempre alla mi- 

fimizzazione degli impatti ambientali del prodot 

to0per tutto il suo ciclo di vila: 

= conservazione dei inaleriali per la salvagiuza- 
dia delle risorse: 

= uso eificiente dell'energia e delle risorse: 

so riduzione delle emissioni è dei rifiuti: 

= contenuto minimo di un procdoto in rermini 
di materiali (compresi i materiali da imballag- 
giok 

» diminuzione del numero di materiali diversi; 


» sostituzione o riduzione. delliso di sostanze 
pericolose; 

LI riutilizzo; rimessi a 
componenti; 

e proggitazione al fine di facilitare li mamulern- 
zione, lo smontaggio e la riciclabilità. se up- 
plicaii 


nuovo di solicassiemi 


a rivestimenti superficiali o allre combinazioni 
di materiali che impediscono la riciclabitità; 

a istruzioni. informazioni 
per l'utente. 


ambiemali  adegiiale 


Ingressi ed uscite da considerare 


Generalità 
La Fig 0], basata sul lavoro dell'ISC/TO 
207 /W/G1, mostra la correlazione tra le fasi princi- 


pili del ciclo di vita ambientale di un prodotto, la 
sua funzione, la sua progcitazione. le prestazioni 
c altri clementi cslerni. Sono inolire ciencati gli 
obiettivi principali delie norme ambientali. in par 
ticolare i consumi di materiali e di cnergia, le 
cmissioni ambientali, la riciclabilità € lo smontag- 
gio. 1 materiali c il bilancio energelico devreblbero 


È 
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products life cvele the materials. and energy 
balance should he considered, When dati are 
available, the study svill cover tie span of the 
life cvele from meradie 6 grave”. Figure O. also 
illustrates du prociucet improvement vele that 
leads to pollution prevention and resouree con- 
servation. 


Inputs anti outputs 

Precdluets environmental impacts are lurpelv dle- 
termine Py he input. that are used and he 
ouputs ihbal are generated ar all singes of he 
products life cycle. Changing any single input. 
cither to alter he mangrials and energy used, er 
to influence 1 single caput, may affect otler in- 
puls and ouipuls fsee figure (LI) 


== 


essere presi in considerazione in ogni fase del ci- 
clo di vita di un prodotto. Quando sarai glispo- 
nibili i dati, lo studio abl:iraccerà l'insieme del ci- 
«lo di vita “dalia culla alla tomba®. Inoltre, In Fip. 
O. illustra il ciclo di miglioramentea di tin prede 
to che porta alia prevenzione dell'inquinamento 
alla conservazione delle risorse. 


Ingressi ed uscite 

Gli impatti ambientali di un/prodotto sono in pran 
parte determinati dalle risorse) vtilizzate in ingres- 
su e dalle uscito prodotte in ogni fuse del suo ci- 
clo di vita. La variazione di qualsiasi dato di in- 
gresso, sia alio. scopo \di mineriali 
l'energia utilizzata, «leve influenzare una singola 
uscita. può avere ripercussioni su altri ingressi ecì 
uscite {vedere Fig, 311, 


variare i 
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Fig 0.1 Environmental aspects for products related to the 
life cycle 
Motes/Mate: i Fibiz fiere fx Bersent odi the acari: cf INCIITIOOMIT, 
2 for tbe electrotechitivat sector cotber vedete» BIcentia 
edectveriictasitetio csnprinnicorio, Srattizinaga ciaref paesgr-fcatrizioni 
veredicotitni conned emuinsionen Bos sat. 


Product Product Product 
concept’ineed desion life cycle 


+ Pero = mirri 

| + Safety and health = Materiale + “sa n 

—_ aa 7 ; è WatereBluents 

i + Legal and T+ Raw material E oi WESIO.: 
raguiatony. 1 _grtraction i : dle i; 

I Fequiremente ù TACERE ts di 


i+ ste. 


Product 
specification 


+ Fiesouroe conservation 
+ Palletion a 


improvement strategies Environmental impact 
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Aspetti ambientali per i prodotti relativi al/ticlo di 
vita 


1 Lai peoscttte finttner si berser sti feto ell INCA 2007 

2 Per if settore cfettvitesitico dl testtritto cerdive cagifssioni ri” irr 
eficer cuafaxionii cioftvotnensttettvhe. vetelletZionii ini mean tti 
arcti deprimenti cel ctmissiotii sit strofe. 


SITÀ Pic dC) 13EL CICLO 13L MITA 
DIEI PRCHCYT"POI Plc PP) 13EL PRODI YINLSY 


(EE ” n N Cas To 

im Furizione « Scelta del materiale EEElE«K«Er“oT qu USArte 

ha Pressizione Riformulazione mo arerizati # Energia Frode : 

k Sicurezza e salute « Migliorimento del processo Emi:sloni nelaria 


“mn COST : « Riduzione dell'intensità dei lu Scarichi in acqua 


im Ambiente materiali E cls ana- a Rifiuti solidi 
a Prescrizioni nego = Smontaggio tere prime: Rumore e vibrazione 


iamentari © legali « Riciolabilità 
mete. = Utilità 
= Rendimento energetico 
eco. 


Adtre emissioni 


NORME DI 
PRODOTTO 


Trasporto 
Sit:rleniente: fininle 


a Conservazione delle risorse 
n Prevenzione dell'inquinamento 


= Esaurimento delle risorse 
uifet CATIA 

= Salute dell'ecosistema 

= Adro 


STRATEGIE DMI 
MIEGLICHRAMINTO 


IMPIANTI 
ARABIESTTA RI 
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D.2.2 


D.2,2.1 


D.2.2.2 
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Inputs: materials and energy 


Material inputs ascd ino product developinent 
should also ie considered. These impacts cam 
include depietion of rencwalile and non-rencw- 
able resources, delrimental land use, ind envi- 
ronmental human expesure hazardos 
materials, Material inputs can also contribute to 
the generation of wauste, emissions Lo mr, ciflu 
cnis 106 waler and ciher relcases. Material in- 
pilis associated with rire material acquisition, 
manufaciurine. transportmion (includina puck- 
aginp and storagei Uscerminienaneo, fe- User. 
cycling, and disposal of products can produce a 
varieiy of envirentienta] impiacls. 


CIN Loi 


Energy Iinputs an recepire dal mosti siages of a 
procluets life eyele. Energy sources inclugde fos- 
sil fuels, nucelcar recoverecd waste. hydroelec- 
iric, gecothermal, solar and wind energy. and 
oihéer sources. Each energy source has its own 


sel of environmental impacts. 


Outputs 


Qulpuns generated during a producUs lite cvele 
generaliy comprise ih produci ilseli, intermedie 
ates and lyy-producis, air emissione, walter cru 
cnis, wasle materials and omiher releases. 


Air cmissions comprise relcases of gases, va- 
peorurs or parliculite matter into ile z2ir. Relcascs 
of toxic, corrosive, flammable, explosive, acidic 
or odorous substanccs may adverseltà affect flo- 
ra, fauna, iniman beings, buidingsv®le.. or con- 
tribute Lo alher environmental impacis such as 
deplelion of siratospheric azonàa or formation of 
smog. Air emissions include feluises from point 
as well as diffuse souroces, Ifieated as wwell as un 
treated releases, and releases from normal oper 
ation das well as accidentalitelvases. 


Vater ciiuents comprise the discharge of suly 
sancte 100 10 WialCIcolirst, 
ground water. The di&charge of nutricnts or Lox- 
ic. corrosivi, radicacive, persistent, accumulat- 
ing or oxygehdlepleling subslances may give 
risco to adverse environment impari, inciucd- 
ing variousipollulion effects on aqualie CCOsys- 
tems anch umdesicable cutrophication of natural 
walersWanrer effluents inclucdie discharges froni 
point as well as diffuse sources. treated as wrell 
us umircated discharges, and discharecs from 
norntal operation as well as accicdental discharg- 
LA 


cithero surface or 
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Ingressi: materiali ed energia 


Sarchle opportuno prendere in considerazione 
gli ingressi di materiali utilizzati nello sviluppo cli 
un prodollo. Tali impatti possono cemprentcere il 
consumo di risorse rinnovabili e\rion rinnovabili. 
utilizzo pregiudiziale del suolo. co Vesposizione 
dell'imbiente o dell'uomo aqmateriali pericolosi. 
materiali in ingresso possono, inoltre, contribuire 
ulla generazione di rifiuti, Chissioni in aria. scari- 
chi in acqua co aliri emissioni. Le immissioni cli 
muaieriali associate all'aceqtisizione di materie pri- 
me. produzione, trasporto compreso l'imiallag- 
gio e il magazzinaggio), utilizzo; manutenzione. 
riuiilizzo.riciclaggio.)e smaltimento dei prodelli, 
possono procure una serie di impatti ambientati. 


Le envrgie in ingresso sono necessarie nella may- 
gior parie delle fasi del ciclo di vila di un prodot- 
to. Le fondi di energia conprendono combustibili 
fossili, nucleari, rifiani recuperati, energia idroclei- 
irica, guotermica, solare ed eolica, e altre fonti. 
Qigni/fonte di energia ha il suo insiemi di impami 
ambientali. 


Uscite 


Lew uscile generate durante il ciclo di vita di un 
prodotio comprendono, generalmente, il prodotto 
stesso. i prodotti intermedi e i sottoprodotti, ic 
emissioni in aria, gli scarichi in acqua, i rifiuti, 
ultri emissioni. 


Le cnissioni in aria comprendono emissioni di 
Bis, vapori o piuticolato nelParia. I rilasci di se 
stanze tossiche, corrosive, infiammabili, esplosive. 
acide o malcodoranti, possono influenzae negati 
vamente la flora, lai fauna, gli csseri iniani, gli 
edifici, ceo. oppure contribuire ad altri impatti 
ambientali, quali la riduzione. dell'ozono nella 
stratosfera © la formazione di smog. Le emissioni 
in aria comprendono rilasci da un punto 0 da fon- 
ti cliffuse, rilasci trattati e non tratti, © rilasci con- 
seguenti al funzionamento normale c fughe acci. 
dentali, 


Gli scarichi in acqua comprendono lo scarico cli 
sostanze in un corso d'acqua, superficiale 6 «01- 
terraneo. Lo scarico di sostanze nutrilive 0 LOSsi- 
chie, corrosivo, radioattive, persistenti, che accu- 
mulano 00 riducono. Possigeno, può causare 
impatti ambientali sfavorevoli, compresi vari eflet- 
ti inquinanti sugli ccosistemi acquatici e Peutrofiz- 
zazione indesiderma delle acque naturali. Gli sca- 
richi in acqua comprendono scarichi da un punto 
o da fonti diffuse, scarichi trattati © non traltati, 
scarichi conseguenti al funzionamento normale © 
perdite accidentali. 
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Waste materials comprise solid or liquid materi- 
als and producis which are disposcd of Waste 
materials may be preduced al all stages of a 
products life cycle, Wiisio niaerials arc subject 
to rceveling. Ircalment. recovery or disposal 
echniques associtedl «vil fuviher inputrs. ank 
outpuis which may comribÒute 16 adverse cnvi- 
ronmental impicis. 


Hher 
soil, 
licat. 


releases may encompasso emissions tt 


noise und vibrauioni radiationo and viste 


Techniques for identifying and assessing 


Acqurate identification and assessment of he 
fonniental impacis are infuenced by prod- 
re complex and require careful consigera- 
tion and may involve the need for consultation 


wilh experts. Certain techniques are evolving to 
guide inc identification and assessment of a 
produeUs environmental impacis. Although a 
complete understanding of these icchniques 
and their limitations requires exlensive experi. 
enee anel study of tte environmental sciences. 
awareness of ihem offers some general under- 
standing of how. products inay alfcer the covi- 
ronmuenl. 


One ecrunple of such techniques, life cycle 18 
sussinent (LCA) is tie subieci of standardization 
by ISOSTO 207/80 5 and in ISO 1040. 


LCA is a technique for assessina Uwe envirorn- 
mental aspects anci potential impucis assotialed 
will a product and comprises ai threg-phase sc- 
rics ol analvscs. 


Phase 1: the inventory analysSs, also known 
as life cycle inventore (LGIN:- identitvinga 
and quantitying energy aftd materials used 
and he resultint environmental relcas- 
csburdens that occur during the entire Life 
evehe. 


Phase 2: 1he impatti assessment — assessing 
the environmental impacts ot he energy 
and materizls uset as well as ihose of the 
final product itself, plus any and all envi- 
ronmental rélcases/burdens over ihe entire 
lile cwele. 


Phase 30) he improvement 45scss5piecnt 
evaluatint, the opporlunilies to improve 
environmental performance and then im- 
plementing the changes that vili achiuve 
impirorements. 


aa 
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I rifiuti sono costituiti da materiali solicli e liquiicli 
c da prodotti che vengono smaltiti. I materiali cli 
rifiuto possono essere procdeoni in quualsizsi [use 
del cielo di vita di un protdotio. I materiali di rifiu- 
Lo songo soggelli i tecniche di ricicla, trattamento, 
recupero 6 sialtimento, legale a ulteriori ingressi 
e uscite, suscettibili di causare impatti stuveorevoli 
sull'ambiente. 


Altri rilusci possano. raggruppire emissioni nel 
suolo. rumore co vibrazione radiazioni e calore 


proveniente dai rifiuni, 


Tecniche per Pidentificazione e la valutazione 
degli impatti ambientali 


L'uccurita identificazione e valuazione del mode 
con il quale gli impatti ambientali sono influenzati 
«ini prodotti. {\compiessa. richiede attenta consi 
derizione ec può necessitare delli consulenza. cli 
esperti. Cere lecniche per guidare Videntificazio 
ne e la valutazione degli impatti ambientali di un 
prislottò soho in fase di sviluppo. Sebbene uri 
complevio comprensione. di rali tecniche. e dellv 
loro (limitazioni, richieda notevole esperienza 
stugdlicagielle scienze ambientali, la consapevolez: 
di\tali argomenti fornisce alcune idce generali 
molo con il quale i prodotti possono influenzare 
Pambiente. 


Un esempio di tali tecniche è l'analisi del ciclo di 
vita (LCA) che © l'argomento cei lavori di normia- 
lizzazione da pane dellISO/TO 207/5050 & 
dell'ISC LIOAO, 

LCA © una tecnica per la valutazione degli aspetti 
ambientali c degli impatti potenziali legati a un 
prodotto è comprende una serie di analisi in ue 
fasi. 


Fase Io unzalisi di inventario, altrimenti miete 
come invemario del cielo di vita (LOL) — 
che identifica e quantilica l'energia ci ma- 
veriali utilizzati e i rilascizcarichi ambientali 
risultami che avvengono durante l'inlero ci. 
cles cli vita. 


Faust 2: da valutazione di impatto — che va, 
luta gli impatti ambientali dell'energia vc dei 
materiali utilizzati, nonché cuelli del pro- 
dotto finale stesso. altre a ogni e cpualun- 
que emissione/carico ambientale durante 
l’intero ciclo di vita, 


Fase 3: valutazione di migliorumento — ché 
valuti le possibilità di migliorare le prusta- 
zioni ambientali &, successivamente, implo- 
inventa i cambiamenti che porteranno ii mi- 
glioramenti. 
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LIA studies tlre environmental aspecis and po. 
ventia! impacis throughout a products life Cori 
dice-Lx grave”) acquisition 
Wirough production, use and disposal. The gen 


fronmi rawo material 
vral categories of environmental impacis nec 
ing consideration include resonrce use, human 
healli, and coological consequences. 


LIZA Can assist in: 

= identilving opportunilics fo improve the en 
vironmental aspecis of products at various 
peints in their life cyvele: 

so «lecision-making in indusiry, governniental 
oro non-govermmentalo organizations. Ce.g. 
stralegio planning, priority setting, prociict 
Or process design or redesign); 


DI selection of relevani indicatori of environ- 
mental performance, including measure 
ment techniques: 

” marketing fu. environmental claim. 
coolabelling | scheme oro environmental 
product declarationi. 


Piu a) 


to LCA, manufacturers should De 
aware Gf the emersine ficid ct design for envi- 
romment (DFE 


In addition 


Relevant ISO technical committees 


LCA studia gli aspetti ambientali € glihimpatti po- 
tenziali altraverso. iutta lu vita di, un) prodotte 
(dalla culla alla tomba”), dallacqpiizi zione. delle 
materie prime alla produzione. use, smaltimen- 
ta. Le categorie generali di impaito ambientale cla 
prendere in considerazione, comprendono Uso 
delle risorse, la salute umanare le conseguenze 
ecologiche. 


LCA pui aiutare nella: 

e dentificazione delleXopporiunità di migliora- 
mento degli aspetti ambientali dei prodotti in 
vari momenti déeleglo di vila; 

so presa di decisioni nell'industria, nelle orguniz- 
Zzazioni govweTTiibive 60 Mon governative (es, 
pianificazione /strategica, definizione. delle 
priorità, progellazione riprogettazione «i 
prodolli/; processi); 

mo scelta degli indicatori relativi alle prestazioni 
ambientali, comprese le cecniche di misuri- 
zione: 

= commercializza zionie Ges. affermazioni relati- 
vé&  Gul'ambiente. programmi di etichernavera 
conlogica, o dichiarazioni ambientali di un 
prodotto). 


I produttori, inoltre, dovrebbero essere informati, 
oltre che sulla IAA sul seltore emergente della 
progellazione per Tuunbienie (13FE). 


Comitati tecnici dell’ISO interessati 


Plastics 

Light metals and ilcir alloys 
Packaging 

Air quality 

Water quality 

Soil quality 

Technical energy systems 
Building environment design 
Environmental manaàgsement 


Environmental nana gement systems 


Environmental iuditing and relateci 
environmental investigalions 

SC 3° Environmentablabelling 

SC 4° Environmental performance evalua. 
tiom 

SC 50 Life cycle assessment 

SC 60 Tenmsand definitions 

WO 1 Enivironmental aspects in product 


standards 
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TC 6] Plastiche 
Te FO Metalli Leggeri e lero leghe 
e 122 imballaggi 
TC 146 Qualita dell'ari: 
TC 147 Qualità dell'acqua 
VE 190 Qualità del suolo 
Te 2015 Sistemi di energia tecnica 
TO 205 Progettazione ambientale negli edifici 
TE 207 Gestione ambientale 
SCI Sistemi di gestione ambientale 
SC 20 werifica ambientale c relative incagsini 
ambientali 
SC 30 Etichettatura ambientale 
SC Analisi delle presiazioni ambientali 
SC 50 Analisi del ciclo di vili 
SC 60 Termini c definizioni 
Mecr 1 Aspetti ambientali nelle norme cli prio 


dotto 
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D.5 Guidance on environmental impact Guida relativa ai principi di valutazione-di 
__Assessment (EIA) principles impatto ambientale {VIA} 


Under comsideration. Allo studio. 
D.6 Guida ai principi di progettazione ambientale 
(DFE) ___ Deda aa . 
Alle siudic. 
D7 Reference documents, Documenti di riferimento, 


ILC Guide 106, Gioàefe for specifvino cinirorrmentet conselitioris for ccpriippinicitt berforinienimce retiriy 
LE 000608 tall partsi, frefrorrazertet testirio 
DEC 60721 Call puristi, Ciessificantioni af enbirormerntal costcdilionis 


ISO) 1400; 1007, Muvironmerntei metrivivoententi — Life cvele cissessiment\fHincibles cel fre mervork 
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publications with their corresponding Internazionali con le corrispondenti 


European publications 


Pubblicazioni Europee 


Pubbl. EC Data FHtolo EN/HD Data Norma GEI 
IEC Publication: Date Titte Data CEI Standard 
ILC LOS Ciasfelo ferre «frescifvisin cridirornnzeriteti coniefitienta fra — |: Li 
fiuicla tie cepriifruzontt pperfornta race FErtisza 
LOG 
IEC GUOoH Serie Prw imbrientali EN GOoGh neri Vedi Norme 

Serie Fipretristtrancarteri fostfaiti Serie (DIO 30 
MEC (MITZI Seri icazione delle condizioni amniientili EX GH7Z4 Serie Vidi Miane 
Series Cetssificertivii cf citervetthnnettteri fewstisizi Save CITA 
THCI D-10bath Serie Einirorinbegiati rttettraritenietni - Ple evito consen PN ESCI AC) EN [MI = 
Sereno niet - Principles errtel framicenori 1ath4li 
de PO DOCH ERO 
NORMA TECNICA & 
CEI EN 60947-1/A1:2002-01 
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17 — Grossa apparecchiatura 


CEI EN 60947-2 (CEI 17-5) 

Apparecchiature a bassa tensione Parte 2: Interruttori automa. 
tici 

CEI EN 50022 (CEI 17-18/1) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Profilati di sup- 
porto Profilati a cappello di larghezza 35 mm per il fissaggio a 
scatto di apparecchi 


CEI EN 50023 (CEI 17- -18/2) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Profilati di sup- 
porto Profilati a cappello di larghezza 75 mn per li fissaggio a 
scatto di apparecchi 


GEI EN 50024 {CEI 17- 21853) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Profilati di sup- 
porto Profilati a "C" e accessori per il fissaggio a vite di appa- 
recchi 

CEI EN 50035 (CEI 17-18/4) 

Apparecchiatura industriaie a bassa tensione Profilati di sUp- 
porto Profilati a “G” per il fissaggio. di morsetti 


GEI EN 50043 (CEL 17-30) 
Apparecchiatura industriale a bassa tensione Grandezze e ca- 
libri per connessioni piatte 


CEI EN 50041 (CEI 17-31) 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Ausiliari di co- 
mando - Interruttori di posizione 42,5 x 80 - Dimensioni e ca- 
ratteristiche 


CEI EN 50045 {CEI 17- 232) 
Apparecchiatura industriafe a bassa tensione Profilati di sup- 
porto - Profilati a cappello larghi 15 mm per il fissaggio di 
morsettiere. 


CEI EN 50047 (CEI 17- 238)” 

Apparecchiatura industriale a bassa tensione Ausiliari di co- 
mando - Interruttori di posizione 30x55 - Dimensionie carat- 
teristiche 


CEI EN 60947-5-1 (CEI 17- -45) 

Apparecchiatura a bassa tensione Parte 5: Dispositivi per cir- 
cuiti dicomando ed elementi di manovra Sezione 1: Dispositivi 
elettromeccanici per circuiti di comandò 


cer EN 60947- 6- 4 (CEI 17- -47) 

Apparecchiature a bassa tensione Parte 6: Apparecchiature a 
funzioni multipte Sezione Uno - Apparecchiature di commuta- 
zione automatica 


CEI EN 60947-7-1 (CEI 17- -48) 
Apparecchiatura 2 bassa tensione Parte 7: Apparecchiature 
ausiliarie Sezione Uno - Morsettiere per conduttori di rame 


CEI EN 50947-4-1 (CEI 17-50} 
Apparecchiature a bassa tensione Parte 4: Contattori e avvia- 
teri Sezione Uno - Cantattori e avviatori elettromeccanici 


CEI EN 60047-6-2 {CEI 17-51) 

Apparecchiatura a\bassa tensione Parte 6: Apparecchiatura a 
funzioni multiple Sezione Due - Apparecchi integrati di mano- 
vra e protezione {ACP} 


CEI EN 60947-5-2 (CEI 17-53) 

Apparecchiature a bassa tensione Parte 5: Dispositivi per cir- 
cuiti di comando ed elementi di manovra Sezione 2: lnterrut- 
tori di prossimità 
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CEI EN 60947-7-2 (CEi 17-62) 

Apparecchiature a bassa tensione»Parie 7: Apparecchiature 
ausiliarie Sezione 2; Morsetti componibili per conduttori di 
protezione in rame 


CEI EN 60947-5-4 {CEI 17- -65) 

Apparecchiature a bassa tensione Parte 5: Dispositivi per cir- 
cuiti di comando ed elementi di,manovra Sezione 4: Metodi di 
valutazione della prestazione)dei contatti a bassa emergia - 
Prove speciali 


CEI EN 60947-5-5 (CEI i7- 266) 

Apparecchiature a bassa tensione Parte 5: Dispositivi per cir- 
cuiti di comando ed\elementi di manovra Sezione S: Dispositi- 
vo elettrico di arresto di ‘emergenza con blocco meccanico 
CEI EN 611947-5-3 {CEI 17. -75) 

Apparecchiature a bassa tensione Parte 5-3. Dispositivi per 
circuiti di comando ed elementi di manovra Prescrizioni per di- 
spositivi di prossimità con comportamento definito in condi- 
zioni di quasto (PDF) 

CEI EN 60947-5-6 (CEI 17- 76) 

Apparecchiature a bassa tensione Dispositivi per circuiti di co- 
mandoved elementi di manovra interfaccia in corrente conti- 
nua per sensori di prossimità e amplificatori di manovra (NA- 
MUR) 

CEI EN 60947-4-3 {CEI 17- 77) 

Apparecchiature a bassa tensione Parte 4-3: Gontatiori e av- 
viatori Regolatori a semiconduttori in c.a. e contattori per ca- 
richi diversi da motori 


e 26,00 
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Apparecchiature a bassa tensione = Low-voltage switehgear and controtgear; Caratteristiche * Characteristics; 
Specifiche « Specification; Prove * Test 


COLLEGAMENTI/RELAZIONI TRA DOCUMENTI 


{IDT) EN 60947-1/A2:2001-12; 
{IDT) IEG 60947-1/A2:2001-10! 


INFORMAZIONI EDITORIALI 


CEI EN 60947-1/A2 Puedblicezionte Variante a Sletsedttes o fi | pe 
In vigore Pretter cortietttà QOOZ-B-1 Avete, cettiettà Europeo e Internazionale 
Nessuna 
Nessuna 


17#-Grossa appargcchiatura 


Presidente del GEI isa Pieter 2002-5:22 | 

GENELEC . n ini Pirstet 200171 21 

Inchiesta pubblica come Documento originale, corsi i cata 20010:99A 
ki spada Abd B gr 
LEGENDA UU 


FIDT) La Norma in oggetto è identica alle NOME indicate dopo il nfenmento fIDTI 


Gps 
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Europaàische Norm * Norme Européenne » Europgan Standard «e Norma Europea 


Apparecchiature a bassa tensione 
Parte 1: Regole generati 


Low-voltage switchgear and controlgear 
Part 1: General rules 


Appareillage a basse tension 
Partie 1: Régles générales 


Niederspannungsschaltgeréte 
Teil 1: Allgemeine Festlegungen 


CENELEC members are bound to cGfiply will tire 
CEN/CENELEC Internal Regulations, whieh stipulate 
ue conditions for giving this Egropeun standard tie 
status of a National Standard wiliout any alteration. 
Lip-to-date lists and bibliographival references con. 
cernine such National Standards may be obtained on 
application to the Central \Secretariat or to any 
CENELEC member. 

This European Standard exists in three official ver- 
sions (English, Frengh, Gemmano), 

A version in any other fanguage and notified to the 
CENELEC Central Secretariat has the same status 45 
tie official versiona. 

CENELEO members are the national electrorechnica! 
commitievs DleAustria, Ielgion, Czech Republio, 
Denmark, Finlanel, France. Germany, Greece, Icelane 
lreland, halyy Luxembourg, Netherlands, Norway, 
Portugali Spain, Sweden, Switzerland and United 
Kinggdeny 


@ CEMNELEC Copyright reserved to all CENELEC members, 


Comitato Europeo di Normalizzazione Élettrotetnica 


i 


Secrétariat Centraf: 
European Committee for Electrotechnical Standardization rue de Stascart 35, B- 1050 Bruxelles 


EN 60947-1/A2 


I (Comitati Nazionali membri del CENELEC sone Teru- 
ti, in agcordo col regolurnento interno del CENACENE- 
LEO, a adottare questa Norme Europes, senza alcuni 
modifica, come Norme Nazionale. 

Gli elenchi aggiornati e i relativi riferimenti di tali Ner- 
ime Nazionali possono cssere ottenuti rivolgendosi al 
Segrerariaro Centrale del CENELEC o spl uffici di 
qpialsigsi Comitato Nazionale memiiro, 

La presente Normi Furopei esiste in Tre versioni uti 
ciali inglese, francest, tedesco), 

Una traduzione efenuata da un altro l'aese membre, 
sotto la sua responsabilità, nell sua linguu nazionale 
e notificata al CENELEC, ha la medesima viliclità. 

I membri del CENELEC sono i Gomirati Elettroteenici 
Nazionali dei seguenti Piesi: Austria, Belgio, Dani- 
marca, Finlandia, Francia, Germania, Grecia, Inland, 
Islandia, Ialia, Lussemburgo, Norvegia, anda, Por 
togallo, Regno Unito, Repubblica Ceci, Spagna, 
Svezia e NWIZZori. 


diritti di riproduzione di questa Norma Europea sono riservati esclu- 
sivamente ai membri nazionali del GENELEG, 


Comité Européen de Normalisation Electrotechmigue 
Europàisches Komutee fur Elektrotechnische Normung 
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FOREWORD 

Tic text of documenti 17B/71138/F13IS, future 
amendment 2 L0 EC 60947-1:1999, prepared by 
SC 17B, Lin-vollage  switohgear 
irolbear. IE TO 17. Switchgear and con- 
troleciu, «vaso sulimittco to the [EC-CENELECO 
parallel vote and was approved By CENELEC as 
amendment AZ ENO 00947-1:1900 
2001#12/01, 

The following dales were fixed: 


and con- 


(sì 


ter com 


mo datest date by which the amendment has 10 
be implemented at national lewel by publi- 
ciation of an identical national standard or 
by endorsement 
(dop) 2002/09/01 

a latesi die by which the national standards 
conflicling wi the amendment have to be 
wiliudrawn 


(dow) 2004/12/01 


Annexes designated “normative” are part ot the 
body of the siandard. 

Annexts designated “informative” are given for 
information only. 

In this standard, annéex ZA is normative ance an- 
nex P is informative. 

Anncx ZA has been added by CIENELEC, 


ENDORSEMENT NOTICE 

Tie texl of amendment 2:2001 te the Interna? 
tion] Standard 1EC 60947-1:1999 was approved 
by CENELEC as an imeninent 16 the European 
Standard withoul any modification. 
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PREFAZIONE 

Hresto del documento 178/1138/FDISAfauira Mo 

difica 2 alla Pubililicazione LEO 6094 7=P9L909, pre- 

parato dal SC 17B0 Linw-wollage: swilolgear ancl 

comtrolgeir del VO 17 160, Switchgear and con- 

trolecar, Co stiio. solloposto 4] voto parallelo 

IECACENELEC ed © stato approtzto dal CENELEC 

come Modifica AZ nlla EN 6097-115959 in data 

(IFI2/Z00)1. 

Sono stile fissate le dare seguenti: 

so da ultima entro la quale la Modifica deve cse 
serco recepita 1 livello nazionale mediante 
pubblicazioni di, uni Norma nazionale identi- 
ca o mediante dazione 
(dop) 01/09/2002 

mo clata vltimia enkro la quale le Norme nazionali 
contraslanti eòn la Modifica devono essere ri- 
tirute 


(dow) 01/12/2004 


Gli Allegati inclicali come “normativi” sono parte 
integrante \ttella Norma. 

Gli Allegati indicati come “informativi sono ati 
solo per informazione. 

Nella presenle Norma, l'Allegato ZA è normali. 
và cVAllegato è informativo. 

L'Allegaro ZA © slalo aggiunto dal CENELEC. 


AVVISO DI ADOZIONE 

I testo della Modifica 2:2001 alla Pubblicazione 
INC 6097-119299 è sunto approvato dal CENELEC 
come Modifica alla Norma Furopta senza ilcuna 
variazione. 


== 
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Noje;/Nola 


5.1 


5.3 


TAA.T 


_ Maintenance _ 


VARIANTE ALLA CEI EN 60947-1(CEI 17-44) 


Normative references i... 


te Arie A. 


Nature of information 


Riferimenti normativi 


Vieefi Alleventer LA, 


Seventh dash, “class of protection, etc", replace the 
words "{under considerationi" by "(see IEC 61140)". 


Instructions for installation, operation and 


Replace the first paragraph by the following: 

The manufaclirer shall specify ino his. docu 
inenis or calalogues Ihe conditions for installa- 
tion. operation and mnninienante, if any, of ue 
wquipmeni during operation and after a fault. 


The manuficiuter shall also specità the imens- 
ures to be taken wi regard t0 EMO. Fanny. For 
vquipmeni only suitable in environinveni A_fsee 
7.3.3 ile maniufaciurer shall provide ino the 
docnnentation tie following notice: 


Sostituire, nel settimo alinea, “Classe di protezione, 
ecc." le parole “fallo studic}"\con «fvedere IEC 6] 110)". 


Istruzioni per l'installazione, la manovra e la 
manutenzione 


Sostituire il primo capoverso con il seguente: 

II cosmnmuttore deve specificare nei suni documenti, 
e ngi suoi calitogehi, le condizioni, sc esistono, 
per l'insuallazione. il funzionamento © la manuten- 
zione dell'apparecchio durante il funzionamento 
€ i seguilo di un guasto, 

Il cosurittore deve. inoltre, specificare gli accorgi. 
menticdà, adottare a riguardo della compatibilità 
eletfomagnetic Per le apparecchiature. adatte 
cselusivamente all'ambiente A f(vedere 7,4.1), il 
cosumultore deve inserire nella documentazione la 
AcUnentt ARNVAENTENZIL 


loro tenuazione. 


Thi. proelicio bets fees cfosigiiveto fono cesnerriastrittadi A. 


Resistance to abnormai heat and fire 


Replace the second paragraph by thefollowing: 
Tests Gn equipment shall ia made by the 
glow-wirc encd- product test Gf TEC 60695-2-1/0 
and IEC 600095-2-1/1, 


Replace the third paragraph after the note by the fol- 
lowina: 

Tests on materials shall eo made in accordance 
with annex M. The hobwire ignition (EDW1) and 
are igmition CAT} toft valut requirements relatee 
to the materials flrmmability_ caicgory shall 
conform to table: ML1. 
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AVVERTENZA 
Ug&slo proget co suli proggitato per l'ambiente A-IUSO di questo prodotto nell'amizigente LISI Prervancilre: 
Les [ kent Luo progcitato per l Ì li ALT li <{ Lo pirodeoti Il I te 13 | I 


disturbi clettromagnetici indesiderati. nel gui caso Pulilizzatore può dover prendere segale misure per la 


NOTICE 


dose cf sfriso poricettieio Pia canvirisitaitea ni Lio nervo cerrize Prniavenaitori 
ofectromepietio ehistrevietice» i inbich cene tion ner die veepnrivoei to fetlvo crefoggraatto miftigattioni iregintirex 


Resisilenza al calore anormale e al fuoco 


Sostituire il secondo capoverso con il seguente: 
Sull'apparcechio si devono ef cituare le prove del 
filo incandescente per il prodotto finito, indicate 
dallt IEC 60695-2-150 © dalla IEC 600095-2-1/1. 


Sostituire il terzo capoverso dopo la nota con il se- 
guente: 

Le prove sui materiali devono essere elfettuate 
conformemente all'Allegato M, Le prescrizioni per 
la prova di infiammabilitt al filo incandescente 
(TWD e all'arco {AIL in funzione della categoria 
di infammabilità del materiale, devono essere 
conformi alla Tali. MI. 
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CAI 


TAFA 


Motes/Male: 


TA. 
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Current-carrying parts and their connections 


Replace the third paragraph by the following: 


Compliance shall e verificd Py inspection and 
by conducting the test sequences according to 
the relevant product standard. 


Delete the fourth paragraph. 


Constructional requirements 


Insert, after the fourth paragraph, ihe following new 
paragraph and new note 1: 

ID reqprired by the application. terminale ne 
conducetors may be connecied by means of cia- 
ble iugs for copper concdiuctors only. 


1 fivermiplon ef tvverenti chintesisicnis cf terssiricti freus stiftet- 


dale he die efiveciiv corrtteciee to the steel terativotis raf 


vepriifr retto came: inirusza rr crnenienn FI 


Rename the existing Note as Nole 2. 


Additional requirements for equipment provided 
with a neutral pole 


Add, before the note, the following new paragraph: 


If a pole lavinyg an appropriate short circuit 
Presking and making capacity (sce 2.5.4 nd 
2.53.15) is used as a neuiril pole, ihen all polcs, 
including the neutral pole, may operate \sub- 
stuntially together. 


fSieplace the existing subciause by the, following new 
subclause: 


Electromagnetic compatibility (EMO) © 


General 

For products falling within ine scope of rmhis 
standard, two sets of environmental conditions 
arc considered and ina reterred io as 

a) environment AG 

bè} environment 13. 


Environment & relales to low-voltage non-puly 
lic or industrial, icpworks/locations/insuillations 
including hi&hly disturzing sources. 
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Parti destinate a portare corrente e loro-connessioni 
Sostituire il terzo capoverso con il seguente: 


La conformità duve essere verificala hiediunte es:- 
nie a visia, e mediante l'esecuzione delle scrquen- 
z& di prova, conformenmenic Alla relativa norma di 
procdette. 


Eliminare il quarto capoverso. 
Prescrizioni costruttive 


Inserire, dopo il quarto\capoverso, il seguente nuovo 
capoverso e la seguente nuova Nota 1: 

Se lapplicazionea richiede. i merselli ci concdut- 
lori possono estere collegiali esclusivamente per 
ruezzo di cupicorda per conduttori in rane. 


i LARIO DE ferarisce esci elelle etimieristenri csterite cei 
capicondo cdettti a essere collegati direttenionito cf areorsoi- 
fi cai PIÙ prinioniere deflappereechità. 


Rinominare la Nota esistente come Nota 2. 


Prescrizioni addizionali per gli apparecchi muniti di 
polo, neutro 


Aggiungere, prima della Nota, il seguente nuovo capo- 
Verso! 

$c un polo doelato di un potere di interruzione è 
chiusura in cortocirenito adeguato (vedere 2.5.1 
c 2.5.15) © utilizzato come polo di neutro, iti i 
poli. compreso il polo di neutro, possono funzio 
nare sostanzialmente in modo contemporanee. 


Compatibilità elettromagnetica {EMC} 


Sostituire il paragrafo esistente con il seguente nuova 
paragrafo: 


Compatibillia-stettromagnetica (EMO) 


Generalità 

Peri prodotti che rientrano nell'oggetto della pre- 
sente Normi, si considerano & si la rilerimenio a 
clue tipi di condizioni ambientali definite cone: 
u) Ambiene A: 

b}ì Ambiecnie H. 


L'ambiente A_si riferisce alle reti/siti/insiallazioni 
di Issa iensiore, nono pubbliche o industriali, 
compremncdenii sorgenti di elevato disturbo. 


28-3-2003 


Notes/Note: 1 


7.3.2 
T.4.21 


TA2.2 


1.3.3 


734.1 


13.32 


7.33.21 
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n Eneriverinzeni a crarnespiraniofe de cepniipuatenti cdess A fai 
CISPRAI. 

Environment Bo relates. Lo low-voltage public 

nebworks. such as domestic commercial and 

light industrial locations/installations.  [ighiy 

disturbing sourees such as ire seelders arno nol 

covered ly Ihis environment. 


2 Evviroginiesnti Hi crrrenpioriele ira ceprrifrmmionito edera IR it 
CASPURIOLA. 


Immunity 


Equipment not incorporating electronic circuits 
Equipment not incorporaling vlectronic circuits 
is not sensilive Lo eleciromagnelic disturbances 
in normal service conditions, and imerefore né 
intuunily tests are required, 


Equipment incorporating electronic circuits 
Equipment incorporating  clectronie circuits 
shall hawvc a. satisfactore immunity to cléectro- 
magnetic disturbances. 

For the appropriale tests to verify ine compli- 
ance witli these requirements, sco Bd. 

Specific perlormance criteria shall he given in 
the relevant product standard asc on ile a6- 
cepianco criteria given in able 24. 


Equipment utilizina electronie cirenits in which 
all components are pissive (for example di- 
tiles, Tesistors, varistors. CApaCcilors, SUTgoe sup 
préessors, induetors) are nel required to le test- 
we 


Emission 


Equipment not incorporating electronic circuits 
For equipment not incorporating ela ireniv cir 
cuits, electromagnetie disturbancestcan only be 
generated by equipinento dlurimg 
swilching opermtions. "The duruioniof the dis- 
turtiinces is of he order of milliseconds. 


cocuasionzl 


The frequency, the tevel and ue consequence» 
of hese emissions are considered 18 part of ne 
nori electromagnetio 
low-vollage installations: 


environment ct 


Therefore, the requirements for electromagnelio 
emissions are deemed io he satisfied. and no 
verification is necessa 


Equipment incorporating electronic circuits 


Limits for high-frequency emissions 
Equipment Ainuòrporatinga | clectronio 
{such 45 switched mode power supply, circuità 
incorporating with high-fre- 
quency wlocks) may generate continuous clec- 
tomagnelie disturbances. 


circuils 


micro E TEMCCHMOTE 


For sug emissions, these shall nol cacecd the 
lità, Specified in the relevant product standard. 


1 L'unilrierte A corrispentide ciali appetrevohi cdi viatsstv A elette 
CASPRII. 


L'ambiente B riguarda ic reti pubbliche cdi bassa 
tensione, come le insiallazioni « sili residenziali © 
commerciali c per Findustria leggeri Le sorgenti 
di clevato disturlyo, come le saldarfrici ad arco. 
non sono contemplate da questo amt:iente. 


£ E cbicito fi corvispontele coli cpp rovchi cli elesse 13 edletiei 
CASPR LI. 


immunità 


Apparecchi che non incorporano circuiti elettronici 

Gli apparecchi che non incorporano circuiti elel- 
tronici non sono sensibilizai distumbi eleuromagne- 
tici in condizioni normali di servizio e, pertanto, 


non sono richieste prove cdi imniunità. 


Apparecchi che ingorporano circuiti elettronici 

Gli apparcechi, che incorporano circuiti clettronici 
devono presentire un'immuniti soddisfacente iu 
disturbi elettromagnetici 

Videre SA per ic prove idonce alla verifica delli 
confornttà Con tali prescrizioni. 

I erileti specifici di prestazione devono essere in- 
dicati in prodotte 
rispondente, sulla base dei criteri di accettazione 
quntenuti nella Tal. 24. 


ciiscumnio norma cli COr- 


Non © necessirio provare gli uppaurcoechi «lie uti- 
lizzano circuiti elettronici in cui tutti i compeonemi 
SOM dici. 
condensatori, attenualori, induttori). 


passivi (piero CE. Pesistori, Varistori, 


Emissione 


Apparecchi che non incorporano circuiti elettronici 

Per gli apparecchi che nen incorporano circuiti 
eleuronici, i disturbi eleuromagnetici possono Jes- 
sere genvrati dall'apparecchio solo durante occa- 
sionali operazioni di mumovra. La diurata cei ci 
siurbi @ dell'ordine dei millisecontci. 

La frequenza, il livello € le conseguenze e di tali 
emissioni sono considerati parte del normale am- 
biente elettromagnetico delle insiallazioni a bassa 
lensione. 

Penanto, le prescrizioni relative alle emissioni 
eleuromagnetiche si considerano. sexdldisfatte 
non si ritiene necessaria alcuna verifica, 


Apparecchi che incorporano circuiti elettronici 


Limiti per le emissioni ad alta frequenza 

Per gli apparecchi che incorporano circuiti elel- 
tronici (come alimentatori di potenza con con 
mutazione, circuiti che incorporano microproces- 
cono clock ad alta frequenza). possono 
generare disturbi elettromagnetici continui. 


sri 


Tali cmissioni non devono superare i limiti speci. 
ficati nella relativa norma cdi prodotto, basata sulla 


(Tatto) 
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1.3.3,2,2 


8&2.1.1.1 


82.6 


8.2.6 
8.3.2.1 


Based on CISPR 11 
environment 13. 


for environment A und fer 
Thest Lests are only required «when he contro] 
ancor auxiliary circeuits. contain components 
«vith fundamental switching trequencies greater 
than 9 KIlz. 

The produce standard shall cieuuil time tesi mett 
ocds. 


Limits for low-frequency emissions 

For equipment which generates low frequency 
harmonics, where applicable. the requirements 
oPIEC 61000-3-2 apply. 

For equipment which generates low. frequency 
voltage Muctuationsa, where applicable, the rue 
quirements of TEC GI000-4-5 apply. 


Glow-wire test {on equipment) 


Replace the first paragraph by the following: 

The glem-wire test shall be mnacde according Lo 
clauseso 40 to 100 of 1EC 60693-2-1/0 and 
1EC 60695-2-1/71 under the conditions specified 
in 7,1.1,1, 


Test for verification of clamping units transmitting 
contact pressure through insulating materials 
other than ceramics 


Delete the existing text, the existing subclauses 
8.2.6.1 and 8.2.6.2, and replace the existing title‘by: 


Vacant 


General requirements 


Replace, the corresponding paragraph by the follow- 
ing: 

The characteristics of Une 
lic as folle: 


metallic\sterceno shall 


a structure nvoven wire mesli; wr 
pertorated metal cr 
expanded mola): 

= material: stecl, 

« thrickness or diametetof material: 1,5 mm 

minimi; 

m ratio hole area/total area: 0,15 — (63: 


m size of hole: not cxceeding 30 TIERTRA 
al coating: baft. lor conduclive plating:; 


wo resistance shall be included in ihe calcula- 
tion fermhe prospective faull current in the 
fusible element circuit (see 5.3.3.5.2 g) ancl 
8.34.02 9) measured from the furthest 
point on the metallic sercen likely 10 he 
reached by arc cmissions. 
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CISPR TL per lrmunbientie A e per Fannbiente B, 


Le prove sono richiesto solo cuirteleà i circuiti di 
comando ec ausiliari, COnengonoy componenti 
con frequenze tondinmentali di inmanovra maggiori 
di 9 Kliz. 

La norma di prodotto deve denmagliare i metodi cli 
prova, 


Limiti per le emissioni a bassa frequenza 

Per gli apparcochi che gencrano ammoniehe 1 lras- 
su frequenza, si applicano le  preserizioni delli 
1EC 61000-3-2, ove applicabili. 

Per gli apparceghi\che generano futtuazioni <li 
tensione a bassa frequenza, si applicano lUé pre- 
scrizioni della 4EC61000-3-3, ove applicabili, 


Prova del filnincandescente (sull'apparecchio) 


Sostituire ii primo capoverso con il seguente: 

La prova del filo incandescente deve essere etter- 
tuali conformemente agli ant. da 4a 10 della 
IEC 60)605-2-1/0 e della IEC 60605-2-1#1, nelle 
coptgdizioni specificate in 7.1.1.1. 


Prova per la verifica dei dispositivi di serraggio che 
trasmettono la pressione di contatto attraverso 
materiali isolanti diversi dalla ceramica 


Eliminare il testo esistente, i paragrafi esistenti 8.2.6.1 
e 8.2.6.2, e sostituire il titolo esistente con il seguente: 


Disponibile 
Prescrizioni generati 


Sostituire, il corrispondente capoverso con il sequente: 


Le caranmeristiche dello schermo inerallico sono le 
seguenti: 
wo STIruuTi: rete metallica a fili intrecciati; 
do metri perforate: 
o lamiera strata: 
= materiale: acciaio: 
(i Ape” ssore ti 
1,5 mini; 


diametro del materiale: minimo 

= Tippeorto superficie dei forifsupericie totale: 
0,45 — 0,65: 

» arca di vcisseun Foro: nor superiore a 30 mm: 

n tivestimento: senza rivestimento cd con rivesti- 
mento conduttore, 

eo resistenza: deve cssere compresa nel calcolo 
della corrente di guasto presunta nel circuito 
dell'elemento fusibile (vedere 8.3.3.53.2, lettera 

-3.1,1,2, pi ù isurata. «li nie 

3) e 8.31.12, lettera dd}, misurata «lal punt 
più lontano sulla rete metdiica suscettibile cli 
cssere raugiunto dalle cmissioni «arco. 
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Recovery voltage 


Replace, in item a}, the existing note 1 by the foltow- 

ing: 

1 Fi vertito af PG3 tin the verteci operettitviaett cioftettto fis 
ie petcer {regno ne, recover: coltetze. fencttter tetti three 
fest vollero filetto ereceriiay to fertile Ss decine fu 
curer be effects of varigttiolis sf fite svetetli Uoltetite 118 - 
dher trarmeat sevvice contetitioris. ctestveti paga fer FRCI GENERA. 


Type tests 


Insert, in item 2) a}, between the second and the 
third paragraph, the following: 

MH equipment contains any part for which (ht di- 
cleciric properties are nol sensitivi fo altitude 
(Uu.g. omocouplers, encapsulaledo parts), iInen 
the verificalion of tue insulation ntuy be alternia- 
tivelv performed by a test al ile rated impulse 
wirhstand vollage without application of the al- 
tiiade corregtion: facior. ‘These parts shall then 
be and the remainder of he 
equipment shall ie tested viti che rated im- 
pulse withistand voltage using the altitude cor 
redlion factor. 


discomnecied 


Replace the existing items i} and ii} of 3) b} by the 

following new items i) and ii): 

i} fior tre main circuit, and for ie control and 
auxiliary circuits, ino accordance vritli La- 
le 12A. The unceriainiy of mcasurement of 
ihe test vollage shall not cxcecd +3 %,. 

ii) if an alternatine test voliage canne be ap 

plicd, for example due to EMO filter compo: 

nents. a direct tesi voltage may be usgd 
having tie value of able 12A, third column. 

The uncertvinty of measurement of dhe west 

voltage shall not cxceed 13%. 


Add, at the end oi item 3) c), the followinginew para- 
graphs: 

Printed circuit boards and modus wi mul 
ti-point conneclors may Dc withdrawn, discon- 
niveted or replaced by dummicsduring ihe insu- 
lation test, 

This docs nor apply, howewter to auxiliaries for 
which, in case of an ifisulation fault, voltage 
may pass onto accessibile pants nol connecieg 10 
tie housing or tren the side ot higher voltage 
to the side of lowéorvollage. c.g. anrixiliare trans- 
former, meusuriAg\ cquipment, pulse trans 
formers, ine insvilalion siress of which is equal 
to uiat for he main circuit, 


Replace in iter 4) b), the existing paragraph by the 
following: 

The requirements of 5} b} above shall apply ex- 
cept utat bhe value of he tesù voltige shall be 
2 Ei a minimum of 1000 NY rmis. or 1415 VW 
dei if an a.0. voltage lest cannot be applied. 


9 


Tensione di ritorno 


Sostituire, nella voce a), la nota 1 esistente con.la se- 
quente: 


1 Ho vettore efolle tovsiorio eli ritovero er frecggicrizi edi esere i- 
Sita Bignitetto er P.035 molte der fetisieanio dicarttirtagle cli itrifrionzo. 
ivrwteniie cnliet tertlereniizeo setter tenistenio dti prod srt ctartfino. 
suiter etller Totti. & xi reputo coniperisianintfetri delle vetriet 
sicuri eli ternteionio eled sistemici ini vonmskizionit eli servitità ca. 
elivicorie. fai conafiverniter ciliet FE GOA 


Prove di tipo 


Inserire, nella voce 2} a}, trail secondo e il terzo capo- 
verso, il testo seguente: 

Se lFapparceechio contiéné una qualsiasi pane le 
cui proprietà dieletrichée>vnon sono sensibili all'al- 
litudinc fecs.. accoppiateti ottici, puri incapsunlate), 
la verifica dell'isciàamento può essere condeouta, in 
alicrenativa. mediante una prova alla tensione no 
minule di tenuta è impulso, senza Vapplicazione 
del fattore di correzione dellaltitudine. ‘Vali piurti 
devono quindi essere scollegato c il resto dell'ap- 
parecchiaminmdoeve essere provalo con la tensione 
nominali di fenuti a inipulso, utilizzando il fatto 
re di correzione dell'altitudine. 


Sostituite le voci i} e ii) della voce 3} b) con le seguenti 
nuove voci i) e ii): 

iV\ per il circuito principale e peri circuiti di ce- 
nando c ausiliari, conformemente ulla "Val. 
2A. Pincerrezza della misura della tensione cli 
prova non deve superare + 5% 

qualora fosse impossibile applicare una ten 
sione di prova ulrernata, per csempio A CIUSA 
dei componenti del fillro EMO, può essere uli- 
lizzata una tensione di prova continua con il 
valore della ‘Pal. 12A, terza colonna. L'incer- 
tezza della misura della tensione di prova non 
deve superare + 3%h 


i) 


Aggiungere, alla fine della voce 3) c}, i seguenti nuovi 
capoversi: 

[ circuiti stampati ci moduli provvisti di connetto. 
ri multipumio. possono cssere estratti, scolicgati © 
sostituiti con circuiti fittizi durante la prova di iso. 
lamento. 

Tuilivia, quesio non si applica agli ausiliari per i 
quali, in caso di guasto dell'isolamento, la tensio- 
ne può raggiungere parti accessibili non colegale 
all'invohicro, oppure passare dal lato con li ten- 
sione maggiore a quello con la iensione minore, 
cs. trasformatori ausiliari, appareechiavure di mi- 
sura, trasformatori di impulsi la cui sollecitazione 
di isolamento è pari a quella dei circuito principa- 
ie. 


Sostituire nella voce 4} b), il capoverso esistente con il 
seguente: 

Si devono applicare le prescrizioni cli 3) b} di cui 
sopri, con l'eccezione che il valore della tensione 
di provi deve essere 25, con un minimo di 
1000 Y valere efficace, oppure 1415 V c.c. sc nOn 
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83.342 


Note/Mota: 


8.33.52 


Note/Mota: 


Mote/Nota: 


8.34.12 


Note/Mala: 
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The value of #5 referred io is ihat at which 
swilching and/or shor-circuit tests have been 
performed. 


Add in item 4} c), at end of the paragraph, the follow- 
ing sentence; 

The applicarion of tile metal fail, according 16 
B3.404,1 1), is not required. 


Routine tests 


Add to item 2) a), after the last paragraph, the fol- 
lowing note: 


A Pu the case of neniftifdo vetlties. PU rofere fe the filubent 
mettre: nneanieei cHe Hate copi patient car (nipote far five: iineetete 
fetterene editare rttettioHti. 


Add the following new item 4). 
4) In no cast ihe applicarion of te metal feil 
according to 8.34.31] 1} is required. 


Test circuit 


Replace, in iter g), notes 2 to 5 by the following new 
notes 2 and 3; 


2 


Pri tie case cf at stifofativ berrirna erer crntifie dell nettteati. ct 
fono» preosfpaccetivo ferrelt citrerei ite be accepted, spider 
fio the nierrinfotefte rev ste rcentoni, abiti gr stneiller elictari. 
eur vive cucceretinia fo the file fate, 


Diametro del filo di rame 
Diameter of capper wire 
mm 


0,1 
0,2 
0,3 
oLi 
15 
ds 


5 Pi te vete cf tino peststcenie effe flesibile lenti see 
FATA 


Test circuit 


Repiace, in item d), notes? to 5 by the following new 
notes 2 and 3: 


Pre tire vese fat SUfpiv berieri erre ertificiati niestireti, ci 
loscer prospectiefintit cresci ine be ccveptcd. sutafeci 
fe tino nrettregfcrchinore ctgrocenienit tizio cr sorsentfev chicene 
eueratiro clevebelitra ter tia frallene tia tettoie. 
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può essere applicara una tensione in a. I valore 
di £ cui viene fatto riferimenio, è quello ul quale 
sono slate esegliile le prove di munovra e/o ci 
concocirouito. 


Aggiungere nella voce 4) c), alla fine del capoverso, la 
frase seguente: 

Non © richiesta l'applicazione\del foglio inettdlico, 
in contormità a 8.4,5-4.1 1h 


Prove individuali 


Aggiungere, alla voce 2) a}; dopo l’ultimo capoverso, la 
nota seguente: 


Dio verso eli vettori niiafitipli, EL sf riferisco di velloro pria ele 
metter intefivette srttl'capptrer rec diivo ta fiseraftoa rredter cheer iter 
ite diet costruttore. 


Aggiungere, la seguente nuova voce elenco 4): 
3 In nessi caso é richiesta l'applicazione del 


togli@metulico, in conformità a 8.3.3-4.1 1). 
Circuito di prova 


Sostituire, nella voce g), le note da 2 a 5 con fe seguen- 
ti muove note 2 e 3: 


et ces der sianentie eli allinea tiettiontto cibbriet pet: dpetttrey sti 
ffficiente, può casere divvettetter Mare copvedite piresitante: eli 
aieisto chi vetfure inferiore. ves: if consista edel comtprattene, 
sifilizzenetettà pisi fitto chi chietmetro inferiore, far coersfisciniteà 
culto fettvilet sisliettto. 


Corrente presunta di guasto nel circuito 
dell'elemento fusibile 
Prospeciive fanti current in the fusibrle element 
circuit 
A 
30 
150) 

400 
500 
00 
1500 


Mer it vettore etetleo vewisteriza chell'oleniciito fitsibite. 
WS. 


megleve 


Circuito di prova 


Sostituire, nelta voce d), le note da 2 a 5 con le seguen- 
ti nuove note 2 e 3: 


È Act cetso lea scrserite eli erfinacsttenzicnre erfalzici Dini Denitves cir. 
riflette. pito ewneve stcvettenter Bti contente firesitriter chi 
anersiti lf vesdore falfenitare, sent PE coprmorizo chel costrrtitone. 
vetitizzertreto dini file edi elianietro faferiore. ii confornattà 
culiet ferfutter sogirestte. 
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Notes/Mote: 3 


ii 


BA. 


841.1 


841.2 


84.2 


842.1 


B.4.2.2 


Diametro del filo di rame 
Diameler dî copper wire 
mm 


Per tire patlite cf fto resilstetitce ef He frisitalo edenienit se 
Ai PA. 


Tests for EMC 


Replace the existing subclause by the following new 
subciause: 

Finission and inmimunity tests arc type tesis arc 
shall be carried out under representative conci. 
tions, borh aperuional and environmental, us: 
ing ine manutaciirerms insiniclions for installa- 
ton. 

The tests shall be carricl cul in accordance 
vrith the reference EMO standard) howwewér, mne 
produci standard shall specify any additional 
measures necessary Lo verify the performante 
criteria of the produci Ce.g. application of dwell 
Limes), 


Immunity 


Equipment not incorporating electronic circuits 
No tests are necessary, See 7,4,2.1, 


Equipment incorporating electronic circuits 

Tests shall be inade according Lo the values igiv- 
en in able 23 excepi where a ditfferenticsi level 
is given and justificel in he product standard. 


Performance criteria shall Ie given in ie prod- 
uci standard based on the acecpiance ceriteria 
given in iabie 24. 


Emission 


Equipment not incorporating electronic circuits 
No lests are nevessary/\Sce 7.3.3.1. 


Equipment incorporatingelectronie circuits 
The produci standard shall specify the details of 
the test methods See 7,3,5.2. 
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Corrente presunta di quasto nel 
circuito dell'elemento fusibite 
Praspeciive fault current in the fusible element 
circuit 
A 

40 
150 
ALICI 
3060) 
911) 
1300 


3 Per dt vettore elellet vovistetreà chell'efenterntto fristtaite, sedere 
ALII. 


Prove di compatibilità elettromagnetica 


Sostituire il paragrafo esistente con il seguente nuovo 
paragrafo: 

Le prove di emissione c «di imnminità sono prova 
di tipo c devono essere eHieiuane in condizioni 
rapprescotative, sin di funzionamento che ani 
bientali (scguendo le istruzioni per installazione 
del costruire. 

Le prove devono essere vondotte in conformità 
all norma EMC di riferimento: inttavia, la norma 
di \prvdotto dere specificare tutte le misure sup. 
plomentari, necessarie alli verifica dei criteri cli 
prestazione. del prodotto tes. applicazione. dei 
tempi chi permanenza). 


immunità 


Apparecchi che non incorporano circuiti elettronici 
Non sono necessirie prove, Vedere 7.3.2... 


Apparecchi che incorporano circuiti elettronici 

Si devono ctfeliuare le prove, in contormili ai va- 
lori indicati nella "Tab. 23, eccetto quando © inci. 
Cito e giustificato um diverso livello di prova nella 
nomi di prodotto. 

Teriteri di prestazione devono essere indicati nel- 
la norma di prodotto. basali sui criteri di accella. 
zione indicati in Tali. 24. 


Emissione 


Apparecchi che non incorporano circuiti elettronici 
Non sono necessarie prove. Vedere 7.3.3.1. 


Apparecchi che incorporano circuiti elettronici 
La norma di prodotto deve specificare i detlagli 
dei metodi di prova. Vedere 7,3.3.2. 
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Tab12a Diglectric test voltage corresponding to the rated 
insulation voltage 


Replace the existing table by the following new tabie: 


Tensione nominaia di isolamento 
Rated insulation voltage 
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Tensione di prova in c.a. 
{valore efficace) 


Tensione di prova corrispondente alla tefisione no- 
minale di isolamento 


Sostituire la tabella esistente con la seguente nuova ta- 
bella: 


Tensione di\prova in c.c. 
DE test voltage 2-31 


U AC test voltage 
frnt.8.} 
v v 

E 5000 Li10O0 115 
60 < Fi = 400 1506) ZIA 
400 < di = 600 IHCHI 26741) 
CEN E i © HMI ZH ZRAL 
MOI < f{£ I000 225) 500 
LI < FEST 15300"? — SHZ0 


Solo perc.c. 
for de. only 


Test voltages based on 4.1.2.3.î, second paragraph of SEC 60664-1. 


nata. Vedere anche 3) b) ii) di 8.3.3,4.1. 


Tensipni di prova basate su d.1.2.3.1, secondo capoverso, della IEC 60664-1, 


Può essere utilizzata una tensione di prova in corrente continua solo quando(non è possibile applicare una tensione di prova alter- 


A direct current test voltage may be used onty if an alternating test voltage cannot be applied. See also SJ bj i of8334.1. 


Minimum creepage distances 
Add, after 
footnote!!: 


Tab. 


the footnote *, the following new 


Di 


The values ot creepage dislances staled for 260 can be USto 
for 230 Y {410 Ss] nomina! voliage. 


Tab. 18 


Replace the existing titte and table by: 


Tab. 18 Vacant. 


tab. 19 Emission limits for environment 2 (\ 


Replace the existing title and table-by: 


Sig gg SARE 


Tab. 23 


Replace the existing table bv.the following new table: 


NORMA TECNICA 
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Minime distanze di isolamento superficiali 
Aggiungere, dopo la nota * della tabella, la seguente 
miova nota 8°: 


S! | valori delle distanze di isolamento superficiali, indicati per 250, 


possono essere utilizzati per una tensione nominale di 230% {+ 10%). 
Limiti di emissione per l’ambiente 1 
Sostituire il titoio e la tabella esistenti con: 


Sostituire il titolo e ta tabella esistenti con: 


Disponibile S/N 
Prove di EMC — immunità 


Sostituire la tabella esistente con la seguente nuova ta- 
bella: 
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Tipo dì prova Livello di prova richiesto 
Type of test Test level reguired 
Prewa di imimuniti alli scarica cieurostatica MEC GLIOCOC.-4.2 BS kVéscarici ino uri 
iecrrestetio disebenze finite Host 1ECC OAGONE CE 2 tAppuite 
* N Scalia di COMA 


SURI eri elisedernoe 
cr 
dd PAVOOccarifenci atinecbersgio 
Prova di inimunità al ciunpo eleummmagnetico irradisto a radiofreqguenzi 10 V/m 
(eli 80 MELZO5 L'A ZzI NIC GIOOO-- 1-3 
seereltertest verettu fregio efectponietariorio fietel iniatertatty fust 
FEICIAIFAZ fa di Citti DEC GG III dI 
II 


Prova ci imimiamiti ini iramsitori ebhettrici veloci MEC OLOO(H-1--E 2 ky sulle peorteèli peotenza 
Bicctriceti fest prot isto 4 Pterst PIRIELIETEA Best LEC/ CHIA I kV sulle poro disegnale È 
e Virasi fece prert) 
FaN Orsaa nietrreni fotsrta =! 


20) pis prova cli iniimiunici agi inviso 2 CHiriosoterma 
AIIED PES SEENIRO PILE TEIVI BOSE PESCI Ca PESOS E LV (lin&ablinea) 
MSI E TIFITUNITU LU FILIZZ 


80 MEZ) EC 6100H1-4-0 


cCannditetoci resetini.freigito sieve farrtzreranity osp i 1Str fin te SEI ATPIZI 


Provi cli inmmiuniti ai Paul cli 
Niodterise» elifis contel fanferrisgHticHran PREBELERA TEN POST PRI CH LEMMA SIE Riduzione del GO: per 5 e 301 periodi 
Riduzione del EMMI prer 2390 pericali 
A % Meeditetiori for (5 crete 
6 Mcelitotiger fur $ erre SO vele 


il - Nessi pre: 
Lanna raaitv sto faegvratrrics fre dire STAN PESO (xD ONIEAT A epatiti 


izione 


1 Porta di potenza: punto nel quale è collegato un conduttore o un cavo che porta la potenza elettrica primaria necessaria al funzionamento di un'ap- 
parecchiatura o di un'apparecchiatura associata. 
Power port fhe point at which a conductor or cable carrying the primary electrica! power needed lorthe operation of an equipment or associated equipment is connect 
ed. 

2} Porta di segnale: punto nel quale un conduttore o un cavo chefporta le informazioni per il trasferimento di dati o segnali è colegato al'apparecchia- 
tura. Le porte applicabili sono indicate nella norma di prodotto. 
Signat port the paint at wirich a conduetor or cable carrying infartnatica for transierring dala or signals is connected to the equipment. The appicabie porls are slated 
in the product standara. 

Su Non applicabile alle porte con tensione nominale di 24 We.cvo inferiore. 
Not applicable for ports with a rated voltage af 24 Vdc. orless 

4 Applicabile esclusivamente alle apparecchiature contenenti dispositivi sensibili ai campi magnetici a frequenza di rete. 
Applicabile only io equipment containing devices susceplible.ta power frequency magnetio fields. 

5 Sonoallo studio prescrizioni per il futuro. 
Requirements are under study for the future. 
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After table 23, add the following new table 24: 


present 


Voce 
Item 


Prestazione globale, 
fdeenali performante. 


Fumzioniunento dei circuili di 
potenza e di comandi, 
Cappeoretticni taf fusscer contet astanttreai 
errenifs. 


Funzionamento clegli inclica- 
bori e cieli punnelli di contro]- 
ter, 

tapronviticai csf'efispolen vis consci contret 
FLSIIIURA 


Elalsorazione. delle informa 
zioni « funzioni di rilevanien- 
to. 

Pifioriniettttoi processi due 
scdpuiaga: fhiietioates. 


ui 


Aggiungere, dopo la Tab. 23, 


Tab. 24: 


magnetici 


Criteri di accettazione 


la seguente nuova 


Criteri dî accettazione in presenza di disturbi elettro- 


{criteri di prestazione durante le prove) 


A 
«Nessuno cambiamento rileva: 
bile <lelle caratteristiche cli 


tunzioniamente. 
Furzioniiierit 
sica 

Ne trticva ie chelves af tre 
aperatittà chesiuteristio. 
OQperatiuiy as intertedei 


come previ 


Nessun miltunzioni Mento, 
Si paresfeproreaticya?. 


Nessun cambiamento chell'in-. : 
iranelo perdita chi informiazio:. 
fluttuizioni 


formazione indicati. 
Holes leggete 
cleilintensità lumimgsil 

diodi elettroluminescenti 


dei 
ca 


teri. 

No cheorges fe diffe 
iiaftorareetioti. 

faurby adi light fraterisity 
irrernicttiori of LED, cmsligdit 
mrarentoni of chernzigteri. 


satzioni to nello scamtrio di 
dali com dispositivi esterni. 
D'efisfirvbect commnitesteettitasi 
anrel elerta Tiitoveberrige te anvteriteni 

Cleto, 


Specific requirements shall be detailed in the product standard. 
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elle commi 


Acceprance criteria 


(performance criteria during tests} 


Degriciazione termpioramini 
percditit di prestizioni auori 
prisunibile, 


Tinrporerev chessnetetentionra car frasx €” 


perfurazetive 0cdivb ix 
self resene retto. 


MICHI 
perdita cli prestazioni utori- 


“pristinabile 1° 


Tenpperirv odeurereleitioni cor fesa tif 
porferierinte febich ix 
selfrocenore tie! 


Tih, 
Uluminazione indesiderati cli 


Penpeorare vixiflo che rigzes cr foss 


munite clistuarisate cam errore 
«tei rapporti cei dispositivi in- 
terni cl esterni 

Senipiooner eiiv clistrerincet 

cris rrrricentiHii, A00M eppor 
vegana cf diro Pridiriseni ernret 
esvrevmet elenco !*. 


Le prescrizioni specifiche devono essere precisate nella norma di prodotto. 


= do 


CI 


i infarti zione 
:alaliti 
cum diodo «letroluminescente 
leggeri riovimenti cei carai-" 
“raf Fanfravisrentioyai. 

© Lutetemivori LESI ilivisniinienrtiori. 


Cc 


biépradlazione. temperinea 
pierclita di prestazioni che ri- 
chiedi Uintervento diellopera- 
tore 0 ki reinizializzazione cel 
sistema 

Pontfworerry coosretefentivani 61 fraxs cy 
perfe rice stitch vorgitia 
safrererteor inrtewmearticeli Car sVAPCT 
nemesi. 


vw 


Diegradizione. lemporanel 
pereità «li prestazioni che ri- 
chica fimervento dell'opera 
Lore cla reinizializzazione del 
sistema "! 


1 Fomporeto ctesvetefettionit tin frase tal 
| perforante nbich vetro: 


rafrene tte» FI snt It iet cop a iornat 
' 


tuametito clellirudicazione. 


era do miete 
di funzionamento non 
ammessa, chie dievrebilio esse- 


ii visibile Go per Li cpuale «io 


reblic essere fornita un'incli- 
AZiOnie. 


Non iutloripristimabile. 
+ SEE AattrE Car pirati resti dass cf 
‘ etispletv. 


Worrarag ssa fioravieriitàsa ctbredoeor 
viipporintittori cofronentiara anicigto. 
sedifcti stresnefet duo cappraci Ponti (AP gett 
Frvelicettitare sbresrilet tao porert tate. 
Mt self revtaerittto. 


Elaborazione: errati celle. in- 
formazioni. 

Berdiit di dati efo di infornta- 
zioni. 

Errori nella comunicazione. 
Non aumoripristinabile, 
EPUOIOMTES pavecenniana Caf” 
FatfisernientieHe. 

Less of elette corel Prafiornictticnia. 
deren [ur cratrtenittraiotifi4ii. 

Net veff-revorera bio. 
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0.13 


C.13.4 


Notes/Note: 


Fig. D.5 


Mote/Nota 


ti 
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Tests far protection against ingress of solid 
foreign objects indicated by the first 
characteristic numeral ll 
Insert, before subclause ©.13.5.2, the following new 
subclause C.13.4: 


Dusì test far first characteristic numerals 5 and 6 
Enclosed equipmeni having a degree of protec- 


tion IP3X shall be tested according Lo caegory 
2 60f 13,4 of TEC 603520. 


1 A pretetiendete prroeltici sterriefetvef for capuifimetti beth ci 
elugeve cf preteetiori PSN nie Scegpriine festivita cre centef 
ing to cettezenn Pf Li 4 0fEECI GELO. 


Enclosed cquipment having a degree of prote 
tion IPOX shall be r1estued according t0 caregern: 
Lot 13.4 of TEC 60520, 


2 dic care dimcet cepitifarmenit cio coretinit Ho tiris sterricler rei. ci 


alegroe of protection SN is mentoretiy eficesnecì sestisfito 
POI. 


Lug terminals 


Add the following drawing: 


Id 


comple cf erneretti elimenizionie cf cenbdo irtius crne asini ini 
dtirtnienv PI 


Add the tollowing note: 
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Prove per la protezione contra la penetrazione 
di corpi estranei solidi indicata dalla prima 
cifra caratteristica‘ — — — 2] 2 sb. 
Inserire, prima del paragrafo C.13.5.2 iseguente nuo- 
vo paragrafo C.13,4; 


Prova con la polvere per le prime_cifre 

caratteristiche 5 e 6 

Le apparecchiature in involucro. con un gsracdo cli 

protezione IPSX. devono c&sgre provate in con 

forniti alla categoria 2 di A13:4 della ILC 60529. 

1 Ater dattero ceti firosctotto frbuticoditeo fer daifaparver cliiettrtre 
or etico eli proterioate 195 pero ricbrivefeve feat presi f4 
cosifiirairter cile cattegorient eli 10005 chellet FE ff: DU. 


Le apparecchiatura in fnvoluero, con un srade chi 
prorezione IPoxX bevono. essere provate in con- 
formiti alla categoria 1 di 1301 della TEC 60529. 


2 Pier de copper rovi FNettreno Fri drtt'atiternte conformi crltei prresini 


Seo preascrnieto nini aretedia chi firistezienite IPENO Co ppaseveritate ite 
conisiettovetità soclelisfarco ste. 


Morsetti.per capicorda 


Aggiurigere il disegno seguente: 


— 


Aggiungere la nota seguente: 


E Affetto Po fesarisve esesagni eletto eliiesmitanri auiteniro selei ceppi 
vrarelet. 
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“RRMEX/ALLEGATO 


H 


informale 
intormatno 


CORRELATION BETWEEN THE NOMINAL 
VOLTAGE OF THE SUPPLY SYSTEM AND 
THE RATED IMPULSE WITHSTAND 
VOLTAGE OF EQUIPMENT 


INTRODUCTION 


Tab. H.2 


CORRELAZIONE TRA LA TENSIONE 
NOMINALE DEL SISTEMA DI 
ALIMENTAZIONE E LA TENSIONENOMINALE 
DI TENUTA A IMPULSO DEGLI APPARECCHI 


INTRODUZIONE 


Replace the second, third and fourth paragraphs of 
the introduction by the following: 

Table HI provides cxamples of the correlation 
lsciwceno nominal supply system voltages and 
the correspondinge rated impulso withstand voll 
age of cquipment. 

The values of rated impulso willistand voltage 
given in vabie FILI arc based on the perform. 
ance characteristics of sure) arresters. 

n should be recognized hat control of overvolt- 
ages with respeci Lo ue values in able ]I.lo can 
also be achieved Iwo conditions in the supply 
system such as the existence of a suitable ini 
pedance or cable feed. 

Correspontience between the nominal voltage of 
the supply system and the equipment rated im- 
pulse withstand voltage, in case of overvoltage 
protection by surge-arresiers having a ratio of 
sparkover voltage to rated voltage lower than \in 
IEG 60099-1 


Delete the existing title and table. 


Add, after annex N, the following new annex Pi 
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Sostituire il secondo, il terzo e il quarto capoverso 
dell'introduzione con i seguenti: 

La Tab. IL fornisce csempi di correlazione fra le 
tensioni nominzili delbsistema di limentazione © i 
valori corrispondenti) della tensione nominale di 
tenuta a impulso degli apparecchi. 

Iwatori delle tensioni nominali di tenuta a inipul- 
so indicati nelà Tal. H.l, sono basati sile carzal- 
teristivlic dibpresiazionie degli scaricateri. 

Si ricordi che il conirollo delle sovratensioni, ri- 
spetto ii valori della "Tab. HI, può tessere oMenu- 
to anchà. con condizioni del sisierma di alitienta- 
zione, cpiadi la presenzio di impedenze latte 
Valimentazione via cuvo. 


Gorrispondenza tra la tensione nominale dei sistema 
di alimentazione è ia tenzione nominale di tenuta a 
impulso, in caso di protezione contro le sovratensia- 
ni con scaricatori aventi un rapporto tra tensione di 
scarica e tensione nominale inferiore a quello previ- 
sto nella IEC 60099-1 


Eliminare il titolo e la tabella esistenti. 


Aggiungere, dopo l'Allegato N, il seguente nuovo Alle- 
gato F: 
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ANNEX/ALLEGATO 


p_informatve TERMINAL LUGS FOR LOW VOLTAGE MORSETTI PER CAPICORDA PER 
SWITCHGEAR AND CONTROLGEAR APPARECCHIATURE A BASSA TENSIONE 
CONNECTED TO COPPER CONDUCTORS COLLEGATE A CONDUTTORI IN RAME 


Tab, 1 Fxamples of terminal lugs for low voltage switch- Esempi di morsetti per capicorda per appàrecchiatu- 
gear and controigear connected to copper conduc- re a bassa tensione collegate a conduttori in rame 


tors 
Sezione del contiuttore Dimengioni . Foro per 
Conductor {vedere Fig. P.1) ‘ montaggio 
cross-sectional area Dimensioni con buliane 
mm? fsee figura P.1} Clearance 
mm hole for 
mounting boli 
Flessibile = Massiccio 0° L N w W passo z M H 
Flexible cordato max. max. max. W Gauge max. min. 
Solid or 
siranded 
© 10 22 (A) 10 12 G x15 
It 16 20 a CO, e G MA 
16 25 28 G 10 13 & MEO 
25 45 35 = 12 12.5 i F MO 
35 50 38 3 12 125 Va Òi AI 
50 TO 41 5 12 b2,5 Lira pi AO 
FO DE an 45 16 6A mM} 8,5 MS 
Us 120 SI 10,5 20 2),5 25 10,5 MIO 
120 150 GO 10.5 20) 20,5 25 10,5 AI 
150 1845 È Toe: ll 5 25,5 25 1l MU 
185 240) | FR : 135 al 42.5 al 12,5 MI2 
24401 AL Hu 12,3 41 42,3 4l 12.5 MI2 
300 400 105 17 40 40,5 40 I7 COMISO 
ETRO) 500 : L10 17 #0 40,5 319) L7 MIO 
Neue Sono disponibili altre diverse dimensioni di capicorda. 
Other different dimensione of cables lugs are avallabie 
fig. P1 Dimensions Dimensioni 
bid Fr RR z 
I 
N |M 
L 
“| 
> NORMA TECNICA 
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AMHEX/ALLE SATO 
normative 
zA normativo 


Mote/Nota 
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Normative references to international 
publications with their corresponding 
European publications 

This Furopéeain Standard incorporate) by dite 
oro undated reference, from 
publications, "These retterentes ire 
ciled at the appropriate places in tic text and 
the publications are listed Iercalter For dated 
references, subsecuent antendments to 1 fewi. 
sions of any of these publications apply to this 
European Standard only: when incorpora: in 
it by amendment or revision. For undated refer. 
ences the latest edition of the publication re, 
ferred to applies (inchiding amendments). 


proxwisions other 


normative 


È cu fbe futeritationiat Pitbiticertitar bets test nircetiticet Fay 
CINE compio piertificentioaso irieficentee dev fnntrto. H50 
vedette ASD ctpplics. 

Delete the following references: 

IRC 60099-1:1991 

IEC 60540-2:; 1092 

IEC G0605.2.1/2.:199.| 

LEC 60605-2-1/4:1094 

CISPR 22:1993 


Riferimenti normativi alle Pubblicazioni 
Internazionali con le corrispondenti 
Pubblicazioni Europee 

Lit presente Norma inchide, trasità riferimenti di- 
tati cnon datati. disposizioni provenienti di alire 
Pubblicazioni. Questi riferimenti normativi. sono 
citati, dove appropriato, nehièsto e qui di seguirlo 
sono clenvcate le relative Pubblicazioni. In caso di 
riferimenti datati, le loft successive modifiche 
revisioni si applicano. alli presente Norme sole 
quando incluse in essa da una modifica 0 revisio- 
ne. In caso cli riferimenti non datati. si applica 
Pultima: edizione della 
{modifiche incluse). 


Pulaliliciaziione  inelicote 


tarenete der Piuffticazionie fatteritetzicstetto © stette nitodtificetter 
cla mivedifiche camerieri CENE dreltestte con tutoeti si applico 
dea coprisprorretenite BNAFLI. 
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FOREWORD 


This Furopean Standard hus been prepared by 
the Technical Committee CENELEC TC ble 
Haund-held and transportable. motor operated 


eleciric tools. 

The first edition of EN 501441 was published in 

March 1995. A draft for an amendmeni was suli 

mitredo to the Unique Accepiance Procedure 

fUAP) ino Muy 1996 and was approved hy 

CENELEC on 1996/1209, 

A second craft for an imencdiment, requirec Lo 

gain acceprance 18 a harmonized sundarid un- 

der the Machinery Directive standard, was sul: 

mittecd to the formal vote in May 1997 and was 

approved by CENELEC on 1997/07/01, when it 

wi decided to publish a new consolidated edi- 

tion ot EN 50144-1, 

The following dutes were fixed: 

mo lutest due by the European Standard has to 
be implementecd ar national level by publi- 


cation of un identical national standard or 

by endorsement 

(dop) 1998/12/01 
mo latest cate by which the national standarcs 

conflicetinga witll une EN have to he withdrwn 

(dow) to be fixed (see below) 


This new. edition of EN 50144-10 replaces 
EN 50144-1:1995 and HD 400.1 S1:1980 and its 
amencdment A1:1991. However HD 400.1 .re- 
metins valid until all the tools specifically Com 
ered by HD 400 arc covered in a Part 2U0f 
EN 50144, 


Other standards referred to in this European 

stanclurd are listed in annex FP. The unnex lisis 

tw valid edition of those documents ur rthe time 

of issue of this EN. AI referenets are however 

to be understood as references lo the latest edi- 

rion, 

This standard is divided into0two parts: 

Par 1: General 
mon Teo 


requirements” which are com- 
most hand bell eleciric motor 

operated 1001s {for ine purpose cf this 

suneard referregbto simply 25 tools). 
Part 2: Réequirementa for particular iypes of t00] 
which eiller supplemento or modify the 
requirements given in Par L to account 
for the(puniculir hazards and character 
istics 6f these specific to0ls. 


This European Standard has been prepared un- 
der a mance given to CEN and CENELEC by 
the Eufropesn Comunission and the Européeari 
Free Trade Association and supports the essen- 
tial sufety requirements of the Low Moltage Di- 
reglive anel the Machinery Directive. 
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PREFAZIONE 

La presente Norma Europea © stata preparata clal 
Comitato > Tecnico TO G1F0 del\ CENELEG, 
Haned-held and transportable motor operated 


electric tools. 

Li prima edizione della EN 501441 © stata pul» 

blicata nel miuzo 1995, lina-b@ezza di Modifica è 

«tili sottoposta alli Procedura, Unica di Accetta» 

zione (LAP) nel maggio 1906 ed è stata approvata 

dal CENELEC in cata 09/12/1990. 

Una seconda bozza di Modifica, richiesta per otte- 

nere il riconoscimento \còme Norma armonizzata 

ai fini della Direttiva Macchine, & stata sottoposta 

al volo formale nel maggio 1997 ed è stata apprcer 

vuta cal CENELEC in data 01/07/1997, quando si 

è deciso di pubblicare una nuovi edizione consor 

liclata della EN\30144-1. 

Sono state fissate le dale seguenti: 

mo clata ultima entro la quale la Norma Europea 
deve essere recepita a livello nazionale me, 
diante pubblicazione di una Norma nazionile 
identica o mediante adozione 
(dop) 01/12/1998 

mo. ciata ultima entro la quale le Norme nazionali 
contrastanti con la EN devono essere ritinite 
{dow) da fissare (vedi sotto) 


Li presente nuova edizione delia EN S0144-1 s0o- 
stituisce la EN 5014-1:1995 e PHD 400.1 SI:1980 
più sua Modifica A1:1991, Tuttavia FIID 00.1 ri 
marràì valido fno a quundo tutti gli urensili che 
rientrano specificamente nel campo cli applicazio 
ne dell'HD 400 rientreranno nel campo di appli. 

cazione di una Parte 2 della EN 50144. 

Le allre Norme cui si fa riferimento nella presen- 

te Norma sono elencate nell'Allegato E Di quei 

documenti, l’Allegato elenca l'edizione in vigore 
al momento della pubblicazione della presente 

EN. Tuttavia, è sottinteso che i riferimenti sono 

tulti all'ultima edizione. 

La presente Norma si cdlivide in due parti: 

Parte 1: Prescrizioni generali che sono comuni alla 
maggior parte clegli utensili elettrici a mo- 
tore portatili (Qi fini della presente Norma 
indicati semplicemente come utensili), 

Parte 2:Prescrizioni per particolari tipi di utensili, 
le cpuali integrano @ modificano le pre- 
scrizioni corrispondenti della Parte i per 
tener conto dei rischi e delle caratteristi- 
che particolari di questi utensili specifici. 


La presente Normi Europeu © stata preparata n 
seguito del mandato conferito al CENELEC dalla 
Commissione Europea e dui paesi del'EFTA, € 
socddisfu i requisiti essenziali di sicurezza della Di- 
rettiva Bassa Tensione e della Direttiva Macchine, 


& 
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Compliance with the cluuses of Par I rogetter 
with a relevant Punt 2 of this standiurd provides 
one means of contorming with the specified es- 
sential requirements the Directives 
cernedì. 


vÈ COM 
Arclevant Part 2 is one in which the type of he 
tool er an accessory which is to be used wir 
the tool is sithin the scope of hat Part 2. 

Mfhen a relevant Part 2 des not exist, Piut 1 
can hclp to establish the requirements for te 
tool, Imut will nor by itself provide u means of 
conforming with the relevani essential safety re- 
quirements of rhe Lew Voltage Directive ancl 
the Machinery Direclive. 


Warning: Ouher requirements and other EC Di- 
rectives can be applicable 16 Ue products fall- 
ing within the scope ol this standard. 

CEN Technical Conmunittees have. produced iu 
range of standards deding with a similar range 
of non-clectrically powered t00]s, Where neces 
sary normative references are made to 1iese 
standards in the relevant Par 2, 

This standard follows the overall requirements 
ol EN 252-1 anci EN 292.2, 

Fui thvis steuireleevef tiro fiflersotazia pariane tpppom erro piscelo 
Requirements proper, 

Fest specificativ:s. 


Fpileaatory Hrentier. 
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La conformità agli articoli della Parte 1, assieme a 
una Purte 2 relativa della presente Norm) \Costi- 
tuisce un mezzo per socedisfare i requisiti essen- 
ziali specificati nelle Direttive upplicatsili. 


Una Parte 2 relativa © una in cui il tipe di utensile 
o accessorio da con l'utensile rientra nel 
campo di applicazione di quellamPivte 2. 


Ubi rsi 


Quando non esiste una Pane 2\reluriva, la Parte 1 
può contribuire a stabilire prescrizioni per 
lTurensile, mil in se stessa non Costituisce un mez- 
zo per socdelisfare i relativi, requisiti essenziali cli 
sicurezza clella Direttiva VHiissa Tensione e clella 
Direttiva Macchine. 


le 


Attenzione: Si possono applicare anche altri re- 
quisiti e altre Direttivo CE ni prodotti che rientrano 
nel campo di applicazione della presente Norma. 
I Comikui Tecnici del CEN hanno prodotte uni 
gamma cli Norme che trattano di una serie simile 
di utensili aci alimentazione non elettrica. Se ne- 
cessurio, nell Parte 2 relativa si citino i riferimen- 
ti normativi i queste Norme. 

Li presente Norma segue le prescrizioni generali 
della 6EN 292-1 e della EN 292-2. 


Muedfer faresenite Diaritici si antilizzerttee | semrrestii tipi cli stetmipeto 


Presorizioni: 
AMfbdelità di prove: 


frate caplicettino. 
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CAMPO DI APPLICAZIONE 


This standard applies to hand-held motor oper 
aied or magnetically driven tools intended for 
indoor or outdoor use designed for use by one 
person. his standard applies to i.e, tools lhay- 
ing uny frequency and due tools. Jr does not ap- 


a barery opertted (60148 
so tools usced for preparing or processing f0o0c 


mo tools used in explosive almospheres. 


This standard covers tools which can be used in 
a fixed support. Unless. the requirement for 
such a support is given in a relevant Pan 2, this 
stuncdard alone will not bÒe sufficient to ensure 


that the combination of to60l and support is ade- 


Tools with un electric leating clement are witti 
in the scope of Unlis standard. They should also 
comply will relevant Parts of EN 60335. 


incorporiatimny 
ur within the scope 
ered by annex B. 


electronics. components 
of tlis standard and cov- 


DEFINITIONS 


Li presente Norma si applica agli utensili elettrici 
portatili a motore è ad azionamento) magnetico. 
per uso all'interno o all'aperto, progetati per es- 
sere usiti cla uma sola personi. La presente Nor 
ma si applica ugli utensili in cli\con qualsiasi fre- 
quenza e agli utensili in c.c, Essa non si applica a: 
e utensili uzionati a batteria 

= utensili usati per il trottrzmento o la prepara 

zione dei cibi 
mo Utensili usati in aumosfere esplosive. 


La presenie Norma considera gli utensili che pos- 
s0no0 essere usitibin un supporto fisso, Se la pre 
scrizione relativa ba tale supporto non è indicava in 
una Parte 2 relativo, la presente Norma cla sola 
non è sufficieriterad assicurare Pudeguatezza delle 
combinazione» ytensile-supporo. 

Gli utensilicon un elemento riscaldante elettrico 
rientrané nel campo di applicazione della presen 
le Norm Tali utensili dovrebbero anche essere 
conbormi alle Parti relative della EN 604351, 

Gli utensili che incorporano componenti elettroni. 
ci tieniruno nel campo di applicazione della pre- 
sente Norma e sono considerate nell'Allegato B. 


DEFINIZIONI 


Where the terms volge and current are usted, 
they imply the rima. values, unless otherwise 


The following definitions apply forAhg/purpose 
of this stanchard, 


Hand-held tooi 

An electric motoer-operated ci magnelically criv- 
uuachine intended to dò, mechanical work 
und so designed thar ihe motor and the ma- 
chine form an assembly which can easily De 
brought to its place of operation and which is 
held Py hand or suspended during operation. 


Alerticd-beld Icvols nre be provided it a fieiblo sbetfi. the 
stotor hei five or perterbto. 


‘The voltage Cormiree- phase supply, the voltage 
between phases! assigned to the tool by the 
manufactiuiet, 


1 SCOPE 
1.1 
ply tex: 
cuunte. 
Tools 
2 
2.1 
specified. 
22 
2.2.1 
en 
Note/Nota 
22.2 Rated voltage 
22.3 


Rated voltage range 

The voltage range assignecd to the tool ly the 
manufacturer expressed by its lowéer and upper 
limits. 


& 
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Quando si usano | termini di tensione e corrente 
si intendono i valori efficaci, se non diversamente 
specificato. 


Ai fini della presente Norma si applicano le defi- 
nizioni che seguono. 


Utensile portatile 

Appurecchio a motore elettrico 6 id azionamento 
magnetico previsto per effeiniire un livoro mec- 
canico, progettato in modo che il motore formi 
con l'apparecchio stesso un insieme che può esse- 
re facilmente portato fino al luogo d'uso e che è 
tenuto in mano e sospeso durante Puse. 


Coi titeisiti pomatiti possono cssere provnisli di ri ettbero fossi 
ite, sia cos if motore fisso sia con il anatre saretatte. 


Tensione nominale 
Tensione incl caso di alimentazione irifase, la ten- 


sione tra le fasi} assegnata all'urensile dal costrut- 
tore. 


Campo di tensioni nominali 

Campo di tensioni assegnato all'utensile dal co- 
struttore, espresso dai suoi limiti inferiore e supe- 
riore. 
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2.2.8 
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Rated input 


The input in watts, assigned to tlie tool by the 
manufacturer, 


Rated current 


The current at rated voltage or at the jower limit 
of the rated voltage range, assigned 10 the tool 
tw the manufacturer. 

if na current ix signed to fhe tool. the rated current far tbe 
pirispone 0) fils steniderre! fx tie curecini coso bet the 


fo0f is aperttting sorder nornta? fore at rated voltage or at 
tbe lower tinitt of tbe rate voltage rape. 


Rated frequency 


The frequency assigned to the too] by the man- 
ufacturer 


Rated frequency range 


The frequency range assigned to Ie tool by the 
munuficturer, expressed by its lower and upper 
limits. 


Rated no-toad speed 

Niexload speed at rated voltage or ut the upper 
limit of the rated voltage range, assigned to the 
tool by the manufacturer. 


Non-detachable flexible cable or cord 
Flexible cable or cord which can only be re- 
moved from ie too] with the aid of a tool, 


Basie insulation 
Denotes ihe insulation applied to live parts to 
provide basic proteclion against electric Shock, 


Basic irosudettioni choes rat wecessatrity iatoltecle Prasralattioni 


resedì enetusively for fietretioaici preposes. 


Supplementary insulation (protective insulation) 
An inclependent insulation provided in acdedition 
to the Iuasic insulalion, in order to ensure prio 
tection against electric slf@eck in the event ot a 
failure ol He basic insulation. 


Daouhie insulation 
An insulution comprising both basic insulation 
and supplementanAinsulation,. 


Reinforced insulation 

An improvedìbasie insulation with such me- 
chanical and electrical qualities that it provides 
te same degree of protection agginst electric 
shock as detble insulation. 
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Potenza nominale 
Potenzi 
dul costruttore. 


assorbita in wall, assegnate all'utensile 


Corrente nominale 

Corrente assorbita alla tensione nominale o al li- 
mite inferiore del campo di. t&osioni nominali, us 
segnato all'urensile dal costaittore. 

be all'utessite Ho & assetato dici valore di corrette, fe cor 
rente snontistento ci fini della frresente Norma è le corrente mi. 
sterattor dille terisiornte sorride d al dimito fferiore del cetra 


di tenzione nente, graituiedo” Pirterisilo firrizionice Phi cerrico 
normete, 


Frequenza nominale 
Frequenza assegnati all'utensile dal costrurore. 


Campo di frequenze nominali 

Campo di frequenze assegnato all'utensile cal 
costruttore, espresso dai suoi limiti superiore e in- 
teriore, 


Velocità, nominale a vuoto 

Velocità a vuoto alla tensione nominale, o al limi- 
W superiore del campo di tensioni nominali, asse- 
gita all'utensile dal costruttore. 


Cavo flessibile non separabile 
Cavo flessibile che può essere separato dall'uten- 
sile solo per mezzo di un utensile. 


Isolamento principale 

Indica l'isolamento delle parti in tensione neces- 
sario per assicurare la protezione principale con- 
tro le scosse clettriche. 


L'isofuamerto principale non comprerde nocosscriamento l'iso- 
lermicante tisatto csciusiverpicnte per xcogri firitzieonnzenti. 


Isolamento suppiementare {isoiamento protettivo) 
Isolamento indipendente. fornito ino aggiunta 
all'isolumento principale, che assicura la protezio- 
ne contro le scosse celerrriche nei case di guasto 
dell'isolamento principale stesso. 


Doppio isolamento 
Isolimento comprendente sia l'isolamento princi- 
pale sii l'isolamento supplementare. 


Isolamento rinforzato 

Isolamento principale migliorato con proprietà 
meccaniche ed elettriche tali da assicurare Lo sles- 
so grado di protezione del doppio isolamento 
contro le scosse elettriche. 
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Class 1 i0al 

A tool having at leasi basic insulaiion througli- 
ou: nd provigied with either an appliance inlet 
with carthing contaci, or a non-iletachalile flexi- 
ble cable or cord witli carthing conducior 


Ciessu fsi nrety bero perrts avi clureblo pusidettioni, or reti 
forced insifettiorni: or petris operatetg al setfety exrra-fote off 
ciao. 


Glass Il tool 

A to01] with double insulition and/or reinforceed 
insulation throughout and without provision for 
earthing. 

Such 4 tool may be ot one the following tvpes: 
i} A tool having a durabile and subsiantialiy 
continuous enclosure of insularine material 
which envelopes all metal parts, with the 
excepliono of small parts, such as name- 
plates, screws ancd rivets, which are isolatecì 
from live parts by insulation at least cquiva- 
leni to reinforcecd insulationi succhi a to”l is 
called an insulaticon-encasecd Class TI 1001; 
ji 4 tool having a subsrantialiy continuous 
nogtal enclosure, in which deuble insulation 
is used throughout, except for those parts 
where reinforced insulation is used, he- 
cause the application of double insulition is 
munifestly impracticable; such a tool 
called a metalbencised Cliss II tool; 


is 


ii) A Loo], which is a combination of types (1) 
and Cii), 


i 


The quiefostene cf cone fristifetticni-icersori Chess FI too 
say forni ci perni dr the rebole of the suipplententerey fa; 
srelerticni or the reinforcosed iisulentitzi. 

2 ife tool ite elisstbfe inmsattettioni ctriellor sCisgfiorecet psi 
fattiori tbrongbont bets ott cartaitig fertili or carthio 
cortei, ii is consideret to bu of Cirtsx Agosti rotiott, 

3 CHetss FL tools ner batve perte operating di safety ew 

sret-titt volterza?. 


Class III tool 

A tool designed for operation at sifety cx- 
tra-low. voltage. and which has no circuits, ci 
tier internal or cxternai\which operate nt n 
voltuge other than safgtvcxtra-low» voltage. 


Safety extra-low voltage 

A nominal voltaggi nor excceding 42 V berwcen 
conductors und littwceen conduetors and euti or, 
for tiirce-phusc'suypply. not exceeding 24 V be, 
tween conducetor: and neutral, the ne-load volte 
age not exce&ding 50 V and 29 V respectively, 


1 Wes: safety avtrc-lori podtege ii cbterined froni tie str 


priv petit its annisi be throtigà ei setfery isodertirioo fretta. 
furimer e ti connortar wi soperrite iisielinita. 

2 be volierne fitta specifica cre based cu fire casi farli 
ff tbe seifete isoletirro fretiibforiter is uperettert ctf its 
rentovi stofapiv vorttetne:. 


È 


— 515 — 


Utensite di Classe l 

Utensile fornito almeno di isolamento principale 
in tutte le sue parti e munito 6 di una\spina di 
connettore con contatto di messa a terra o cdi un 
cio lessibile non separabile concconecduttore di 
essi a Lernia. 


CHÉ tetesiaiti dii Cletssoe £ possono auero parli cen doppi fxele- 
Haettfe ci veni isodernzcilio PiNfGzionio, Ge firteti freni zionigriati ct frets- 
sfasina fensfiate cli sicHirezze 


Utensile di Classe Il 
Utensile fornito di doppia isolumento e/0 di isola 
mento rinforzato in tutte le/sue parti © senza mi- 
sure per la messa a Lesra\ 
Un utensile del sengre può cssere di uno dui se- 
guenti tipi: 
i) utensile con dan involucro durature e pratici 
mente continue di materiale isolante che rac- 
chiude tutte le parti metalliche, ad cocezione 
delle picéolè parti come targhe, viti e rilbbattini 
che sono sepurile dalle pani in tensione per 
mezzo Wi un isokumento almeno equivalente 
all'isglumento rinforzato: tale utensile è chia- 
mato utensile di Classe iI incapsulateo in iso- 
lune; 

i) arensile con un involucro meiullico pratica- 

mente continuo, nel quale è usato dapperntui- 

to il doppio isolamento, ad cocezione di quei 
le parti dove © usato Fisolamento rinforzato 
perche èé manifestamente impossibile Pappli- 

cazione del doppio isolamento: tale utensile è 

chiamato utensile di Classe Il incapsulato in 

metilico; 

il) utensile che è una combinazione dei tipi (i) & 

(ii). 

1 iCieottiereo chi rin: siterisile eli coltaxso IL ineccngastefente» Pur Îsts- 
dernto pri conmtitutire in fittto 6 int perte Disolermentte sufiple- 
purostare 6 listdetrmesntto ririfiurzentt. 

2 Sedot utensile nuttto di doppio inoleraterteo co iseicrater:- 
to ririftarzonna Pap tretto fe atte periti è protioisto cli atersotte ti 
counetto li terre asso è constdereto ci Clersse E 

5 coli niterisili chi Chess FP pressscsrnoa cavene fiersti firitzionteri sti ct 
Iresssisstinie: tensione eli sicu ronze,. 


Utensile di Classe III 

Utensile progettato per funzionare 2 bassissimi 
tensione di sicurezza e che non ha né all'internt 
né all'esterno circuiti funzionanti a una tensione 
che non sia bassissima tensione di sicurezzil. 


Bassissima tensione di sicurezza 

Tensione nominale non superiore a 42 NV tra i 
conduttori e tra condutrori e du terri eppure, nel 
caso di alimentazione. trifase, non superiore a 
24 Vota conduttori «e neutro; li tensione gd VU 
non deve superare 50 V e 29 V rispettivamente, 


1 Seo nier betasissienco fertsiorie eli sicuevezzri è nicenmnentea chellea re 


te, ciù si devo attenere ci menzo eli teri treisfirentatore chi sicu 
Hi 1 opprere chi sint convertitore con covmoluintesnti seperretti. 

è PAfHeti cli tensione aprecificetti sotto stettititi corsierenicdeo 
che il irazforaettore di sicurezze sit ciente colla street 
tertsione nestinete. 
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Norma! load 

The load to be applied Lo ihe tool so that the 
stress. imposed coresponds Lo that occurring 
under normal conditions of use, any marking of 
short-time or intermittent operation being ob- 
served ane hoating elements, il any being oper- 
ated as in normal use. 


The conclitions of normal load are specified in 
Pan 2; if not, the tool shall be loaded according 
to te manufacturer instructions; in the albsence 
of such instructions the tool shall be Gperatecd 
conmlinuotusly at a load such that rated input is 
attainecdì. 


Pie marci Ind i bitscd 4 tire Hated pollape ar un rie rifà 
pertimitt af te rated voltage rerige. 


Accessible part 

Any part which can be touched by the standard 
test finger shown in figure 1; for accessible met- 
al parts, it includes any other metal part which 
is in electrical contact with such parts. 


Detachable part 


A part which can be removed without the aid of 
i Tool. 


Rated operating time 
The operating lime assigned to the 1001 by he 
manufacturer. 


Continuous operation 
Qperation uneler normal loud for an unlimited 
period. 


Short-time operation 

Operation uncler normal load fof a specifed pe- 
ricd, starting from cold, ihe ibtervals hetwween 
successive periods of operation being sufficien- 
ly long to allew the rool 16 00] down to ap- 
proximately room temperdsbite, 


Intermittent operation 

Operation in i seriesrof specified identical cy- 
cles. cach cycle being composed of a period ot 
operation uncder normal Load, followed by a rest 
periodi with rhe.toof running ide or switched 
ctf. 


Thermal cut-out 

A device which, during abnormal eperation, 
limits the temperature of a tool, or of patts of it, 
by automatically opening the circuit or by re- 
ducing the current, and which is so constructeci 
that its setting cannot be altered by the user, 
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Carico normale 

Carico da applicare all'utensile in modo che le 
sollecitazioni imposte corrispondano quelle che 
si producono nelle condizioni cl'usciordinario, te- 
nendeo conto delle eventuali marcature relative a 
un servizio temporaneo © intermittente e con gli 
eventuali elementi riscaledunti0 fatti funzionare 
come nell'uso ordinano. 

Le condizioni di carico normale sono specificate 
nella Parte 2; in caso contrario lutensile deve es- 
sere caricato secondo levstruzioni del costruttore; 
in mancanzi di esse Vl'utensile deve essere fallo 
funzionare continuamente i un carico tale da rag- 
giungere lu potenza nominale. 


N carico normale è kiferito alla tesisioue sonale o st linrite 


superiore del campodi tessicai nontineti. 


Parte accessibile 

Qualsiasi parte che può essere toccata con il dito 
di provi normalizzato rappresentato in Fig. 1; per 
quanto risuarda le parti metalliche accessibili, il 
termineVinclude qualsiasi parte metallica in con- 
tatto elettrico con queste. 


Parte separabile 
l’ivte chie può essere asportata senza l'aiuto di un 
utensile. 


Tempo nominale di funzionamento 
Tempo di funzionamento issegnato all'ur:nsile 
clal costruttore, 


Funzionamento continuo 
Funzionamerito in carico normale, senza limita- 
zione di clurata. 


Funzionamento temporaneo 

Funzionamento in carico normale, per un tempo 
specificato, con avviamento da freddo, con inter 
valli tra perindi successivi di funzionamento suffi- 
cienti da permettere all'utensile di raffreddarsi up- 
prossimativamente alla temperatura ambiente. 


Funzionamento intermittente 

Successione di operazioni, composta eda cieli 
identici specificati, ciascuno costituito da un peri- 
odo di funzionamento in carico normale seguito 
da un periodo cli riposo durante il quale l'urensile 
funziona a vuoto oppure è disinserito. 


Dispositivo termico di interruzione 

Dispositivo che, durante il funzionamento ano 
male, limita la temperatura dell'utensile, © di parti 
di esso, mediante l'apertura automatica del cireui- 
to oppure mediante riduzione della corrente è 
che è costruito in modo che la sua regolazione 
non possi essere modificata dall'utilizzatore. 


& 
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Non seli-resetting thermal cut-vut 


A tbLermal cutout which requires resettine ly 
hand, or replicement of a part, in order to re- 
stare the current. 


Creepage distance 

The shortest. path between two conductive 
parts, or betwcen a conductive part and the 
bounding surface of the tool, measurcd along 
the surface of rie insulatine material. 

Fe facversclivio stirferce of rie io! is rho ornter sutrfetce tf the 


cucelosrire, consielerecei cis though mete foil vero presse into 
contaci with coecossitle suerfercos of fristilertivio preserie: 


Clearance 

Thee shortest distunce beiween Iwo conductive 
Duris, between a conductive part and the 
bouneling surfice of he 00, measured through 
AID. 


Cw 


“aid of a tool”, “use of a tool” 

Xrhere such expressions occur the word toal 
means a band L0o01, for example 4 serews<driver, 
which may be used to operate a screw cr other 
means of fixing. 


Body 

The term body includes ali accessibie metal 
parts, shafts or hanciles, knobs, grips and the 
like uncd metal foil in contact with nil accessibie 
surfaces of insulating materiali it does not in- 
clude inaccessibie meial pants. 


Safety isolating transtormer 

Transformer, the input wincling of which is elec- 
trically separated from the output svindine by 
an insulution ar least equivalent tadauble insu- 
lation or rcinforced insulation and which is de- 
signed to supply i tool or circuittof sufety cxtra 
low voltage. 


Ordinary tool 

A tool which docs not comply with the require- 
mento given ino this standard For 
splaslr proof tools or wanertiaht tools, 


cither 


Spiash-proof tool 

A tool which conmplies witlu the requirement 
given in this standard for both ordinary ancd 
splash-prooî tools. 


Watertight tool 


A too which complies with the requirement 
given in this standard for both ordinary and wa- 
tertight tools. 
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Dispositivo termico di interruzione 

a riarmo non automatico 

Dispositivo termico di interruzione che richiede di 
Jssere riarmato manualmente 
sostituzione di un suo elemento per ristabilire la 
corrente. 


co ché vichicde la 


Distanza superficiale 

Percorso più breve tra due piurli conduttrici o ira 
uni parte conduttrice e lu superficie esternu 
dell'utensile, misurato lungela superficie del ma- 
teriale isolante. 

Let superficie csterster deall'uttesinife © fer superficie esteri elell'ivi- 


voluecro, considerata cosmcse pr foalio nietellico fosso applicato 
ci contento con le sripertioleegcenihiti int nrcttericito isolanito. 


Distanza in ara 

Distanza più breve tra duce parti conduttrici, © tra 
uni parte conduttrice e li superficie esterna 
dell'utensile (mistvrata in aria. 


“aiuto diunutensile”, “uso di un utensile” 

Dove xvompallono queste espressioni, li purola 
utensile indici un utensile a mano. per csempio 
un gicciavite, che può essere Usato per Uni vite o 
alii organi di fissuggio. 


Massa 

li termine massa comprende tutte le parti metalli 
che accessibili; alberi 0 impugnature, pulsanti, 
muniglie © orsani aniloghi e ii foglio metallico a 
contatto con tutte le superfici accessibili di mate- 
risie isolante, questo termine non comprende le 
piuti metalliche inaccessibili. 


Trasformatore di sicurezza 

‘Trasformatore in cui l'avvolgimento primario © se- 
parato elettricamente dagli uvvolgimenti seconcdiu- 
ri tramite un isolamento almeno equivalente al 
doppio isolamento o all'isolaumento rinforzato e 
che © progettato per ilimentare un utensile « un 
circuito a bassissima tensione di sicurezza 


Utensile ordinario 

Utensile che non è conlorme alle prescrizioni date 
nella presente Normu per gli utensili o proletti 
contro gli spruzzi oppure stagni all'immersione. 


Utensile protetto contro gli spruzzi 

Utensile che è conforme alle prescrizioni date 
nella presente Norma per gli utensili sia oreinari 
che protetti contro gli spruzzi. 


Utensile stagno all'immersione 

Utensile che è conforme. alle prescrizioni date 
nella presente Norma per gli utensili sia ordinari 
che siagni all'inunersione. 
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PRESCRIZIONI GENERALI 
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4.2 


4.2.1 


4.2.2 


4.2.3 
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4.3 


44 


Tools shall be so designed and construceted that 
in normul use they funciion safely and cause no 
danger lo persons or surroundings, even in the 
event bf such careless use 46 may occur in nor 
mul service. 


The materials used for the construction of the 
tool shall not introduce additional hazards dur- 
ing the use or disposal of he tool. 


fn genera compliavce in checked by cermvping 
Qui cli tbe relevant tests. 


GENERAL CONDITIONS FOR THE TESTS 


Gli utensili devono essere progettati: costruiti in 
modo che nell'uso ordinario il loto funzionamen- 
to sia sicuro e che non causinospericolo alle per- 
sone o all'ambiente circostante, uniche nel caso di 
eventuali negligenze che pessono verificarsi nel 
servizio normale, 

I materiali usati per lo costruzione cell'utensile 
norn devono costituire pericoli aggiuntivi durante 
l'uso 0 l'eliminazione dell'itensile. 


In generale la confornità si verifica modidnie 
l'esecuzione di tutte le prove proscrifte. 


CONDIZIONI GENERALI PER LE PROVE 


Tests according lo this standerd are type tests. 


Linfess otherwise specified, tbe tests are nede on 
d single sample as supplied ubicb sball witb- 
steel all the relevcnt tests. 


if the tool îs designed for different suppl volta 
es. for bolb de. and de. or for different speed, 
dlc., more iben vie sample niay be required. 


iftbe test of 11.2 bas to be nracdoe three or possibly 
six additional samples are required. 


if it is necessary fo dismantie a Class I too! for 
fbe tests of clatisos 412 cid 15, one additional? 
satiple mary be required. 


The testing of components mar \necessiteate the 
subnrission of additional scnples of these con- 
ponents, When the subnrissionofsuch saniples is 
MOCESSUNI tbeyv shoittel he \strbmitted fusether 
with tbe fool. 


E[nlfess otherwise specified, tbe tests are carried 
ont in the order of the chatises of this standard. 
Before testing is started, the foof is Operedied at 
rated vollaze or di the lower limit of tbe rated 
voltage range. ihorder to veri the it is in 
working order 


iinless stbernise specified, the tests are carried 
Oui di an cambierni temperature Of (20 3541 °C 
the tool ‘bieirig placed in ibe most urfavonrable 


poesttioli which ne occir ii ROFAAI nse, 
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Le prove conformi alla presente Norma sono prove 
di tipo. 


Se mou diversamente specificato, le provo sono ese- 
puilte stt un solo esemplare nello stato di forniturd, 
che eleve soddisfaro tutte fe prove relative. 


Se l'utensile è progettato per diverse tensioni di ali- 
mentazione, sia per cu. che per c.c. 0 per diverse 
Ueloetià ece.. può essere necessario più di un esent- 
plare. 


Se si deve eseguire la provd di 11.2, occorrono Fe 
u eventualmente sci csenipietri supplomenterri. 


Se è necessario smontere um utensile di Classe IH 
per le prove degli crt. 12 @ 15, pu essere riecessa- 
rio ur csemplare supplementare. 


La prova chi componenti può richiedere la presen 
tazione di esemplari supplementari di tali compo 
nenti. Quando ciò è richiesto, pli esemplari dei 
componenti dovrebbero essere prosentali assieme 
all'apparecchio. 


se non diversamente specificato, le prove sono ese- 
cuitte nell'ordine degli articoli della presente Norme. 
Prima di iniziare le prove, l'uternsile è fatto fi: 
zioncre cilea tesssione noniinette è al lnite inferi 
re del campo di tensioni nominali per verificare se 
esso & in condizioni di finizionere corretta mente. 


Se mon diversamente specificato. fe prove sero effe 
tuette a nea temperatura ambiente di (20 354° 
con Putensile posto nella pusizione più sfavorevole 
che può verificarsi nell'uso ordinario. 
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Tools for a.c. onfy dre tested with dc. at rated 
frequeney, if rotred. Tools for de. ontv are test- 
ce witb de. 

Tools noi marked witb rated freguercy are resto 
ed eat SO Hz. 

Tools designed for more iban one ratted voliage. 
or for botb ac. and de. are tested di the most 
unfavornrable voltage dd rtature of supply. 
When it is specified that the suppiv voltage is 
equal to the rated voltage muttiplieci hpy a feetor 
Ibe suppty voltage for tools mearked witb ci vettecd 
voltage reanpe is egual to: 


mo the upper finiit of the rated voltage range 
nineltiplied by this factor if arecter tieni 1; 


mo ihe fower limit of the rated voltage range 
muitttiplicc by this fitetor if smaller then 1. 


Wében testing tools desioned for ee. onh, t66 


possible infhitence of polarity on the operation of 


ibo toof is taken into consideratiorn. 

Tools merked with a rated freguener range are 
tested ct SO Hz. if Ibis frequency is within the 
range: ciherwise; they are tested at the most 1rn- 
faronranie fregiioney within the range. 


For tools designed for nrore than vino rated volt. 
ape or reted voltage range, the rated nollage tu 
be used for the tests is the most unfavourabie 
BOH ARE. 


Afontev de rtecessere fe Bietbe sonie of tbe festa nrore toeent 
once. in order to establisb the atost itrafermertratblo noftergt. 


Fleating clemornis incornporeted in the todi are 
connected to d separate supplv, infess otherwise 
specified, dnd dare tested accordine to the refe- 
verte FIN 60335. 

If in normal use, the beatirag ofenterit cannot be 
operated unless tbe motor is fnuitino. the ef 
ment is tested with the niolbor riunino, I the 
heating element can. be operdted uitbont the 
motor rimini, tbe elontet is fested with or 
witbont the motor ruimivit, wbichever is the 
more uifitvonrabio. 


Tools. promided with \dv reuuleatingi device OP ci 
sinillar control shell be tested uttb these con- 
trols cicljuisted to(their niost unfavorurable setting 
within the ranite specified fv the meniifacturer 


for the particuler application, if the settina cer 


be altere by \ibe user 

If tbe adijustiny niccrs of tbo contreoi is ctteces- 
sibile without the did of a tool this subelause 
applies iwhetber the setting cun be altered by 
benrd or with he cid of ad tool if the ccetjustingo 
inedrs is no! accessibile witbont ibe did of e 
tool \fbis subelcinse applies ont if the setting 


ad 


Gli utensili per sola cet. sono provetli in ca. alla 
fregrnenza vominale se È indicate. GI utensili per 
sole CO. SOFO Provati in C.C. 
Gli utensili non nurcati 071 
male sumo provetti a 50 Fir. 


lat frequenza noni- 


Gli ntensili progettati per più di uneeisione 1o0- 
niinate, Oppure per C.C, e Coe. sete provati culla 
tensione e al tipo di alimentazione più sfavorevoli, 
Querido sf specifica che lu tensione di alinienta- 
zione è nputàle alla tensioneGioninale moltiplica 
ta per un fattore, fa tensione di alimentazione di 
uttevsili contrasseenati de un campo di tensioni 
sontneli G esdale a; 
= il finrite superiore tici campo di tensioni nomi 
nali moltiplicato per questo fattore, se gitesto è 
superiore a 1: 
mo il limito inferiore del campo ci tensioni nomi 
nali moltiplicato per questo fetttore, se questo È 
inferiore a A 


Nel provare itterisili progettati solo per c.c., si prer- 
de in considerazione la possibile influenza della 
polarità sui firnzionamento dell'utensile. 

Gli utetsili che contrassegnati con un campo di 
freguenze nountintali sono provati a SOI: sc que 
sta fregnenza ricnira nel campo, altrimenti sono 
provetti cla fregiienza più sfavorevole entro il 
der sarpro. 

Per gli utensili progettati per più tensioni nontivia- 
lio per piu canipi di tersioni nonmircii, la tensio- 
ne nominale dea usare per te prove È la tensione 
più sfavorevole. 


Può essere necessario esenttire aiciote di guigsto prove più chi 
crei colte, ii proeo der stabitive fa tessione pit sfervarewte. 


Gli elementi riscoattedeniti incorporati nell'utersile 
sumo collevoati d ivici alimentazione soparata, se 
son diversamente specificato e sono provati secon 
ele fer retettinet EN 600335. 

de. nell'uso ordindrio, elemento riscaldanto 1071 
pieò essere messo in frerizione scenza fer finzione 
re i niotore, Pelemento riscatlelotitto È provato con 
i motore fi funzione. Se Pelemento riscaldante 
può essere messo fn frertzione con il motore fermo, 
Pelemenio è provdio con o senza il motore in fim 
elone, scoglicitdo le condizioni più sfavorevoli. 


Gli utersili nniniti cdi nin dispositivo di regottzione 0 
ell uri entattone disprsitivo di contorto devono ossore 
provati con tali dispositivi di comando regolati nella 
posizione più sfituorerole. entro il canipo specificato 
dal costruttore per Fapplicazione particolare, se la 
repodezionie può essere ciltercita dall'ittilizzatore. 

Se it mezzo di regolazione del dispositivo di co- 
mando è accessibile senzi Patnto di utersilo, epuie- 
sto paragrafo si applica indiperdentenente dol 
fatto che fa revoluzione posse essere dilerata 
memo o con Paltto di un udensile: se il mezzo di 
regofezione non è accessibile sernzi l'aiuto chi 131 
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4.9 


4.10 


4.11 


4.72 


4.13 


4.14 


415 


Mote/Nota 


can be altered by baned. 


Acequeitto scettinp îs rogerrdod cis proventing cftoreatini of the 
scltizig by fbe riser. 


Eiectronie speed contro! devices shall be set for 
‘be hiabest speed. 


Tools intended to be used wWitb a non-deldchable 
flexible cable or cord shall be tested with ibe 
flexible cable or cord connected t6 the tool 


The too! shall be ivaded according to the specifi 
cation in the relovani Part 2. Tools for wbich al 
fernative accessories are cvallabie, shall be tost- 
ed witb each accessory. 


if a torque is to be applied. the method of lodd- 
ino shall be choser so ds lo dvovid additional 
stresses, such ds fBose centtsed by side tbrust. Acf- 
efitional loecds necessary for the correct opere 
tion of be tool shall! be, pbomwever taken into comn- 
sideration. 


Tools intended to be operated at safety oxtratou 
nollage supplied bv a transformer delivered to- 
atetber w'itb the to0f, shell be tested together u'rth 
the transformer. 


Y the Class tools have parts witb double irisitta- 
tion or reinforced insulation, such paris sball 
diso be checked fur compliance with the appro- 
priate regiuirements specified for Class IL tools. 


Sinulariv, if Class I or Class IL tools, bave paris 
operatino at safety extra-iote voltàge) such parts 
shall also be checked for compliance witb the 
appropriate reguirentents spelifieu for Class 1 
t0085, 


Tools with overluctti protechion devices ineurpo- 
rated in the piuv sbeall te tested witbont regard 


being paid to such protection device. 


for fvols. incorporata elecirornio circuils. sce 
aver B. 


RATING 


utensile, questo paragrafo si applica soltanto se la 
reuolazione pirò essere alterata ca meant. 


Cara sipifferttera atelogttetter è consideritta ui Mreszo per imfprdlire 


all'ittitizzatore di alterare fa ronolezione, 


I ilispositivi elettronici di comando di velocità de- 
vuno essere reoolati cilla velocità più elevate. 


Crii utensili previsti per essere Usati corn 111 Ceo 


flessibile non separabilo devono provati con H 


cavo flessibile collegato dlVutensile. 


Entensile deve essere edricato conformemente alla 
specifica della Ponte 2 relativa. Gli utensili che di- 
spongonoi di accessori ausiliari devono essere pro» 
POT CO CASCHI COCESSONIO. 


Se si deve applicare un monternto torcente, il nieto- 
do di carico deve essere scelto in niodo dea evitare 
softecitazioni aggiuntive, come quelle causate da 
spinte laterali, Devono tuttevia essere presi in cor- 
siderazione i carichi agpinntivi necessari per il 
corretto funzionamento dell'utensile. 


Gli utensili previsti peressere diimentati a bassissi- 
ma fonsione di sicurezza fornita da un trasfor 
Brafore, consegnato assieme aiPitensife. devono 
essere provari assieme al trasformatore. 


Se oli utensili di Classe 1 bano parti con doppie 
isolamento © isoleamio:ntto rinforzato, si deve verifi 
care anche la conformità dî queste pani con le 
prescrizioni appropriate specificate per gli ntensili 
di Classe IL 

In modo simile, se pii utensili di Classe Fo di Classe 
LL hanno peri funzionanti a bassissima tensione 
di sicurezze, si deve verificare anche la confornii- 
tà di eueste pani con le fsrescrizioni appropriate 
specificate per sli itensili di Clessse TI, 


Gli utensifi con dispositivi per fa protezione contro 
Il sovraccarico incorporati nella spina devono cs- 


sere provati senza considerare tale dispositivo. 


Per pii utensili che incornporano circiiti dlettrorni- 
ci vedere VAfNcuato E. 


CARATTERISTICHE NOMINALI 


The maximunrated voltage is: 
250 M lor dic. tools, 
440% for other tools. 


ConpÒlidrice is checked by fnspeciion uf the 
micirlainig. 


The reguirenients of iis stetrtdotro cre betscel i te cissirifi- 
Hesr'ibar in norietett use the voltage betewoci fe sufyaly fines 
vet cant does Hol cwceceed 2504 
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Il valore massimo della rensione nominale è: 

250 V per gli utensili in c.c... 

440 VW per gli altri urensili. 
La conformità si verifica mediante esame delle 
IIAFCATUYE. 


Le proscricicrni delle prosente Nornc presso che nell'itsi 
ordinario der tensione fre fisse e fewer punti stipori 290 1, 
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6 CLASSIFICATION CLASSIFICAZIONE 
Tools are classified: Gli utensili sono classificati: 
i According to protection against electric 1) Secondo il grado di protezione contro le scos- 
shock: se elettriche: 
Clusa I tools, utensili di Classe I, 
Class IT 10018, utensili ci Classe 11, 
Class II t001s. utensili cli Classe ILL 
2) According lo degree of protection agsginst | 2} Secondo il grade. di prborezione. coniro 
moisture: Vumidità: 
Ordinary tools, utensili crdlinari, 
Splash-proof tools, utensili protetti contro.\gli spruzzi, 
Wiatertight tools. utensili stagni all'immersione. 
7 MARKING AND INFORMATION FOR USE MARCATURA E INFORMAZIONI PER L'USO 
7A ‘Tools shall be marked with: Gli utensili devono essere marcati con: 
mo Rated voltaget4} or rated voltage rungetsì ino so Liu o le tensioni nominali oppure il ao i campi 
Volta, di tensioni nominali, in volt, 
e Symbol for nature of supply. if applicable, so il simbolo della natura dell'alimentazione, se 
applicabile: 
= Rutecl frequency or rated frequency range ino mo ki frequenza nominnie o ii campo di frequen- 
Hertz, unless the tool is designed for dc. ze nominali in hertz, se l'utensile non è pro 
only, Gr for ie. of uny frequency not cx- gettuto per funzionire solunto in c.c. o in 
ceeding 60 Hz. Ca. a una frequenza non superiore a 60 Hz: 
a Rated input in Watts or Kilowatts, if greater Gs ) la potenza nominale, in watt o kilow'att, sU 
than 25 W, essi supera 25 WF: 
n Ruted current in Amperes, if greater than, \m la corrente nominale, in ampere, se superi 
10 A, 10 A; 
n Manufacturers name or trade mark, il nome del costruttore o il marchio di fabbrica; 
mo Manufacturers idedress or country of origin, inelirizzo © panese d'origine del costruttore; 
sè Manufacturers model or type reference and si il mexdello & il riferimento di tipo proveniente 
serial number Cif uny), dlal costruttore «cdi eventuale numero di serie: 
si Any mandatory mark showing compliance «0 qualsiasi marchio obbligatorio che indichi Ia 
with legislation by reference to this stancì conformita legislativa con riferimento alla pre- 
ard, sente Norma; 
mo Rated operating time, or rated operating a la ciurata nominale di funzionamento © il lem- 
time ance rated resting time Xin hours, min- po nominale di funzionamento e il tempo ne- 
utes or seconds, if applicalòle, minale di riposo, in ore, minuti 6 secondi, se 
del caso: 
so Swembol for Class Il construction, for Class II sa il simbolo delli costruzione di Classe 11, solu 
tools anlx, mente per gli ulensili di Classe II: 
mo Symbol for degree \bl protection. against eo il simbolo del grado di protezione. contro 
moisture, if applicable, Vumiditi, se del caso: 
mo Rated nilo speed ino revolutions. pero so la velocità nominide a vusto in giri al minute, 
minute, il exceeding 10000, sv superiore a 10000. 
mo Acklitional markines are allowed, provided | a Sono permesse marcature aggiuntive, purche 
they do notysive rise to misunderstandina non creino confusione. 
wo Tfthe motonoaf a tool is marked separately, = Se il motore di un utensile © marcato separi 
the marking of the tool and that of rhe me- tamente, la marcatura. dell'utensile co quella 
tor shallibe such rhat ilere can be no doubt del motore devono essere tali che non possa 
with remi to tte rating and manufacturer sussistere dubbio riguardo alle caratteristiche 
pf théatool itself. nominali e al costruttore dell'utensile stesso, 
7.2 For toòls with hcating elements incorporated, | Per gli utensili con elementi riscaldanti incorporati. 


the complete marking for heating elemenis re- 
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la marcatura completi per gli elementi riscaldanti 
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TA 


75 


quired in EN 603351 shall, in addition, be giv- 
en on the marking piate of the tool, 

For such tools the rated input is considered 
cqual to the maximum rated input of the motor 
ancl of the heating clements that can be in oper- 
ation simultaneously. 


Tools for short-time operation or intermittent 
operation shall be marked with rated operating 
time or ritecd operating time and rated resting 
time respectively, unless the operating time is 
either limited by the construction or corre 
sponds to rhe description of normal load given 
in Part 2. 

The marking of shor-time operation or inter- 
mittent operation shall correspond to normal 
List. 


The marking of intermitteni operation shall be 
such bat the rated operating iime precedes the 
ratecì resting iime, ihe marking being separated 
by an oblique sirokée, 


If rhe tool can be adjysted to suit different ratecì 
voltages or different rated inpuis, ihe voltage or 
input to which the tool is adjusted shall be casi 
ly and clearly discernible. This. requirement 
does not apply to tools for suur-delta connect 
Lion. 

For tools where frequent changes in voltage set 
ting are not required, this requirement is con- 
siderced to be met if ne rated voltage or the-fat- 
ed input to which the tool is adjusted, can he 
determined from a wiring diagram fixed to the 
tool; the wiring diagram may be on the inside 
of ui cover which has to be removed to connect 
ile svppiv conduetors, This diagram’ may be on 
a card which is riveled to the cover or on 1 pa 
per or similor label secured 16 fhe cover by an 
adbesive, ut it must not beton a label loosely 
attuchied to the tool. 


For tools marked withmore than one rared 
voltage or rated voltage range, the rated input 
for each of thesetoltages or riunges shall be 
marked, if greater tin 25 W. 

The upper indbower limits of ihe rated inpui 
shall be markédion rie tool so that the relution 
berwween inpubland voltage appears cdistincily, 
unless the difference between the limits of a rat- 
ed voltuga@ringe does nol exceed 10% of the 
mean value of the range, in which case the 
marking\for rated input may be related to the 
mean value of his range. 

Togis for star-delti connection must be clearly 
mirked with the bro rated voltages (©.2. 
230 VAN A 400 VI. 
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richiesti nella EN 60333-1 deve essere inoltre se- 
gnata sulla targa dell'urensile. 

Per tali utensili la potenza nominale\t considerata 
uguale alla massima potenza nominale dei motore 
e degli elementi riscaldanti chepossoneo funzioni 
re contemporanceimente, 


(Gli utensili per funzionamento temporantco o in- 
termittente devono Jesserà marcati con il tempo 
nomingdie di funzionamento è rispettivamente con 
il tempo nominale di funzionamento e di riposo, 
a meno che il iempordi)funzionamento sia limita» 
to dal tipo di costruzione oppure corrisponda alla 
descrizione del carico normale data nella Parte 2. 
La marcatura relativa al funzionamento tempora 
neo o intermittente deve corrispondere all'uso or 
dinario. 

Lu marcati relativa al funzionamento intermil- 
lente deve\essere iale che il lempo nominale cli 
funzioniuntento preceda quello di riposo; esse de- 
vono @ssere separnite da una barra inclinata. 


Sedl'utensile può essere regolato a diverse Lensio- 
ni nominali o cliverse potenze nominali, la tensio- 
hé )o la potenza alla quale l'utensile & regolato 
deve essere facilmente e chiaramente clistinguilzi- 
le. Questi prescrizione non si applica al caso de- 
gli uiensili con collegamento stella-Lriangolo. 

Per gli utensili per i quali non sono richieste fre- 
quenti variazioni di regolazione della tensione, si 
considera soddisfatta questa prescrizione. se da 
tensione nominale o ii potenza nominale per la 
quiule l’utensile © regolato può essere determinata 
da uno schema. dei collegamenti riportato 
sull'utensile; tale schema può trovarsi all’interno 
del coperchio da rimuovere per accedere ai corn- 
duttori di alimentazione, Questo schema puo tro- 
varsi su un cartellino fissato al coperchio con ri- 
tuittini, o su etichetta di carta © similare fissata al 
coperchio con adesivo, ma nor deve essere su un 
cartellino semplicemente legato all'utensile. 


Per gli utensili marcati con più lensioni nominuli 
o più campi di tensioni nominali, per ciascuna cli 
tali tensioni, o campi, la paxienza nominale deve 
Ussere MUrcali, se maggiore di 25 WE. 

I limiti superiore e inferiore della potenza nomina- 
le devono essere marcati sull'utensile in modo che 
risulti chiaramente la corrispondenza tra polenza 
ramminale e relativa tensione, se la differenza tra i 
limiti di un campo di tensioni nominali non supe- 
ra il 10% del valore medio del campo, nel qual 
caso la marcatura della potenza nominale può 
corrispondere al valore medio di questo campo. 
Gli utensili con un collegamento stellatriangolo 
devono essere chiaramente marcati con ie due 
tensioni nominali (per es. 230 VAN A 400 VI) 
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Fori 


The following symbols shall be used as appro- 
priute !!!. 


n 


min or... /min 


{Una gorcia in un triamgzole» fase elisafi dii er friersitilea 


& è (Due gocce Pane cru) 


The symbol for nature of supply shall ide plucecì 
next 10 the marking for ruted vollagze, The li 
inensions 6 the symbol for Class TT consiruglion 
shall be such that the length of the sides of ile 
outer square is about rice the length of the 
sides of the inner square, The lengili of the 
sides of the outer square shall norbe)less than 
5 mm, unless che largest dimension tof the tool 
does not cxceed 15 cm, in wifgelibcase the di- 
mensions of ine symbol mayibe reduced, but 
the length of the sides of rhevovter square shall 
not Inc less than 3 mm. 

The symbol for Class II construetion shall be se 
placed that it will be cimieus that it isa part of 
ihe rechnical informatitn)and is unlikely Lo be 
confused with tie manuficrurets name or iruce 
miurk. 


Terminals intentiee cxciusively for ihe neutral 
conduetor shall lie indicated by the leuer N. 


Furthing lerminals. shall be indicated By the 
symbiol 

These indicalions. shall nor be pliced on 
screws, remtiavable wishers or oiler paris which 
might be remove when conductors are being 


connecticel, 


{\} \Fhis does not excelude the use ct other symbos for olher purposes. 
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Quando si usano simboli, essi devono essere i se 
quenti 


velocità a carico normale speed of arererieni deci? 
velocità noninale a vuote rete 0 fo aper 
vet soft 

Ampere conperes 

hertz 

ati sive 

Kilovocait_ #ifoeretttia 

tare Borra 

Manti sisrrttos 

secondi  secrst 

giri o alternanze al minato 

revodiaticris or rocipntivetivas pier miisinito: 


corrente alternata befferiettiag cent 
corrente altera li) infuso /breo-pferse eterea ci FPes:t 


corrente alternati trifase con neutro 
tbree-piest elftorizitiag crereesni sanità vicutrest 


corrente continui direci cament 


costiuzione: cli Classe II Cicwss 7 consirICHOL 


protezione contro gli spruzzi spfesb-prauf constreticon 


cosruzione stugnia all'imimersione 
eventighe CORNI 


II simbolo per la natura dell'alimentazione deve 
t&ssere posto iccunto alli marcatura della tensione 
nominale. Le dimensioni del simbolo per la co 
struzione di Classe Il devono essere tali che lu 
lunghezza dei lati del quadrato esterno siu circa il 
doppio di quella cel quadrato interno. La iun- 
uhezza dei lati del quadrato esterno non deve cs- 
sere inferiore 1 35 mm, a meno che lu dimensione 
maggiore dell'utensile superi 15 em, nel qual caso 
le dimensioni del simbolo possono essere ridotte 
in proporzione, ma la lunghezza del luto del qui 
drato esterno non deve essere inferiore a 3 mm. 
1 simbolo per li costruzione di Classe il deve es- 
S]gre posto in modo che risulti evidente che esso 
costituisce una parte delle informazioni tecniche © 
non sid possa essere confuso con il nome del co- 
strattore o con il marchio di fabbrica. 


I morsetti previsti esclusivamente per il concdutto- 
re neutro devono essere indicati dalia icttera N. 
Tomorsetli cdi terra dlevono essere inelicati dal simi- 
bolo 

Queste indicazioni non devono essere poste su 
viti, su rondelle usportabili a su altre pari che 
possono essere rimosse quando i conduttori ven- 
gono collegati. 


{1} Giò nonesciude l'uso di altri simboli per altri scopi. 
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Tools to be connected to more thun reo supply 
conducetors shall be provided with a wiring dia- 
gram, unless the correct mode of connection is 
obvious, 

The carthing conductor is not a supply conduc- 
tor. 

For tools for star-delta connection, the wiring 
diagram must show how the windings are to be 
connected. 

The wiring diagram may be tar referred to in 
FA. 


A pushrbutton shall be coloured red only if it 
serves to open Ihe circuit to be controlled and 
has no other funcion. 

This requirement docs not apply to push-but- 
tons used for locking the mains switch. 


For tools that might cause danger when starteci 
unexpectedly, the “of” position of the mains 
switch shall be indicated, unless this position is 
obvious to the user; the indication, if requireci, 
shall be the figure 0. 

The figure 0 shall not be used for any other in- 
dication. 


Regulaling devices and the like, intended to hé 
adijusted cluring operation of the tool, shall be 
provided with an indication for the direction f 
adjustment to increase or to decrease the value 
of the characteristic being adjusled. 


This requirement does not apply to regulating 
devices provided with  reciprocating cjusting 
means, if its “fully-on7 position is gpposite to its 
“off” position. 

If figures are used for indicating the different 
positions, the “off” position shell be indicare 
by the figure 0 and ihe posititheof a greater out- 
put, input, speed, ete., shell\ be indicated by a 
higher figure. 


An indication of + and — is considered to be suf 
ficient. 

The indications for the \cdlifferent positions of the 
operating means of a control device need not 
he plicecd on the device itself. 


Tools providelewith electronic regulating devio 
ts shall either have a special marking or be ac- 
companiedNbhy an insirucetion sheet giving the 
necessury instructions for the use of the tool. 


Tie 1601 shall be accompanied ly an instruction 
sheet, relevant to ine tool concerned, in one of 
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Gli utensili da collegare a più di due conduttori di 
alimentazione. devono essere. provxisti di une 
schema dei collegamenti, a meno che)ynon risulti 
evidente il correito modo di collegamento. 

Il conduttore di protezione non è un conduttore 
di alimentazione, 

Per gli utensili con collegamento stella-triangolo, 
lo schema dei coliegamentieve indicare il modo 
di realizzare il collegamente degli avvolgimenti. 
Lo schema dei collegamenti può essere quello ci- 
tato in 7.4. 


Un pulsante deve essere di colore rosso sollanto 
se serve suc aprise\ilVcircuilo che comandi € st 
non ha altra funzione, 

Questi prescrizione non si applica 
serono 1 bloccare l'interruttore di 


ai pulsanti che 
rete. 


Per gli ut&nsili che, avviandosi in modo imprevisto, 
possono causare un pericolo, deve essere indicata 
la posizione aperto dell'internuttore di rete, se que- 
sta posizione non è evidente per l'utilizzatore; l'in- 
dicazionie, se richiesta, deve essere la cifra O. 

Li cifra O non deve essere usata per nessun'altra 
indicazione. 


Tdispositivi di regolazione e similari, previsti per 
Gssere regolati. duranle il funzionamento 
dell'utensile, devono essere provvisti di un'indica- 
zione della direzione della regolazione per au- 
mentare o diminuire i valore della caratteristica da 
regolare. 

Questi prescrizione non si applica ai dispositivi 
di regolazione dotati di mezzi di regolazione con 
movimento in avanti e all'indietro, se la posizione 
di massimo è opposta alla posizione aperto. 

Se si usano cifre per indicare le diverse posizioni, 
la posizione aperto deve essere indicata dalla ci- 
fra 0 e la posizione corrispondente a un carico, 
una potenza, uni velocità ecc più elevati deve 
essere indicata da una cifra più elevata. 

Si consideri sufficiente l'indicazione + e —. 


Non è necessario che le indicazioni delie cliverse 
posizioni dell'organo di azionamento di un clisposi- 
tivo di comundo siano poste sul dispositivo stesso. 


Gli utensili muniti di dispositivi elettronici di re- 
golazione devono uvere o unu marcatura specia- 
le, oppure n foglio di istruzioni che dia le istru- 
zioni necessarie per l'uso cdell'utensile. 


L'utensile deve essere accompagnato da un foglio 
di istruzioni, relativo all'utensile in questione, re- 
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the olficial languages cf the country in which it 
is to be sold. 


T©Ue insiniction sleet shall include at least the 

following: 

a the name and aderess of he manufagiurer 
or the country of origin; 

sog repeat of the safety markings (eg. maxi 
mum speed, capacity, cre.) that are to be 
mirked on the tool: 

= an explanation of anv symbols or picto- 
grums marked on the tool relevant to sate 
USE 

mo instruction related to safe use including nor 
mal operating conditions, assembly, adjust- 
ment, maintenance, ceto, and draw attention 
to ways in which the tool shall not be used 
(which shall include the warming “Remove 
the plug feom ile sockel before carrying 
out any adjustment, servicing or miinte- 
nance”) 
list of uccessories to lie uiseci with tie Loco: 

e ihe noise emission tmeasured in accord- 
ance with 13,21 

e the vibration level, il applicable (measured 
in accordance witll 13.43; 

a information concerning dust extraction ef 
fectiveness. (oplional) 14 measured in ac- 
cordance with 13.1: 

mo if néecessury, insiructions concerning the usc 
of personal protective equipment, 


The general safety instructions shall inglugle the 
substance of the following text, is appropriate. 


WARNING! “When using electric tools, basic 
safety precautions, including. the  faellowing, 
should always be followed to reduce te risk of 
fire, eleetric shock and personal injitryà/Read ll 
these instructions before operalin& this product 
and save tese instructions. 


For safe operations: 
1} Keep work area clean 
a Cluttered arcas anc benches invite inju- 
ries. 


21° Consider work aréa environment 


a Do not expose power tools 10 rain. De 
not use piawer tools in damp or wet lo- 
cations./Keep work area well lit. Do not 
ust pow>+er tools where there is risk to 
cuuse fire or cxplosion. 

3) Guard aQBainat electric shock 

so Arvoid body contaci with eurthed or 
grauncied surfaces (e.g. pipes, radiatore, 
ranges, refrigerators). 

4) Keeprehildren away 

a \\Do not let visitors touch the Loo] or ex- 
tension cord. All visitors should be kept 
avvia from arca. 


& 
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dutto in una delle lingue uvificiali del Paese nel 
quale l'utensile deve essere venduto. 


Le istruzioni devono comprendere almeno quanto 

SCE: 

so nome e inclirizzo del costruttore/o paese di 
origine; 

= ripelizione delle marcuture, di sicurezza (per 
vs. velocità massima, capicità ecc.) che devo- 
mo essere marcute sull'uensile: 

e spiegazione degli eventuali simboli © pitte- 
grammi, marcati sull'utensile, relativi all'uso 
sicuro, 

e istruzioni relative all'uso sicuro comprese 
condizioni di fumzionamento ordinario, mon- 
tiggio, regolazioni, manutenzione cer. è che 
attirune lVattenzione sui modi in cui non si 
deve usare l'ytensile (che devono compren- 
dere l'avvettenza “Togliere la spina dalla pre- 
sa prima Wi veffettuare qualsiasi regolazione, 
servizio manutenzione”); 

mo clenculi accessori da usare con l'utensile; 

al cmistione di rumore (misurata seconde 13,2); 


a livello di vibrazione, se applicabile misurato 
secondo 13.3), 

a / informazioni riguardanti efficacia di estrazio- 
nie delia polvere facoltative) misurata secon- 
do 14.1; 

n se necessario, istruzioni riguardanti Vuso cli 
equipuggiumento protettivo della personi. 


Le istruzioni di sicurezza generale devono inclu- 
dere in sostunza quanto scgue, Come ippropriato. 


ATTENZIONE! Quando si usano utensili elettrici, 
si dovrebbero seguire sempre le precauzioni di sir 
curezza fondamentali, compreso quanto segue, 
per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche & 
ferite alla persona. Leggere tutte queste istruzioni 
prima di azionare il presente prodotto e conserva 
re le istruzioni stesse, 


Per operazioni sicure: 
lì Tener pulita Varea di lavoro 
mo Arev e lminchi disordinati facilitano le fe- 
rile. 
2) Tenere in considerazione l'ambiente dell'arca 
di Lavoro 
s_ Non esporre utensili «lettrici alla pioggia. 
Non usiurli in posti umidi o bugnati Tene- 
re ben illuminata l'area di lavoro, Non 
usare utensili elettrici dove esiste il rischio 
di incendi o esplosioni. 
3) Proteggersi da scosse elettriche 
a Evitare il contatto del corpo con superfici 
messe 2 terri O i DMiussa (per es. tubi, ra- 
diatori, cucine, frigoriferi). 
4) Tener lontani i bambini 
mo Impedire ai visitatori di toccare l'utensile © il 
cavo di prolunga. Tutti i visitatori dovrebbe 
ro essere tenuti lontno dall'area di lavoro. 
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5} Store ide tools 
a When not in use, tools should bÒe stored 
ina dry, high or locked up place, cut cf 
reach of children. 
6 Do not force the tool 
so Iuwill do the job better and safer al the 
rute for which it was intended. 
FI Use rhe right tool 
si Do not force small 10018 or attachments 
to do the job of a heavy duty tool. Do 
not use tools for purposes not intended: 
for example, do nor use circular sinws ro 
cut tree limbs ar iops. 
#3) Dress properly 
Do not weur loose clothing or jewellery, 
they can be caught in moving parts. 
Rubber gloves and non-skid footwear 
are recommended when working oul- 
doors. Wwar protecting hair covering to 
contain long hair. 
9) Use safety glasses 
so Also use face or dust mask if the cutting 
operution is dusty. 
10} Connect dust extraction cquipment 
m_ Ifedevices are provided for the connec- 
tion of ciust extriclion and collection fa- 
cilities ensure these arc connected and 
properly used. 
11) Do not ubuse the cord 
a Never carry the tool ly the cord orxank 
it to disconnect it from the socket Keep 
the cord uwuy from heat, sil and sharp 
cdoes. 
123 Secure work 
ei Use clampsa ora vice 10 dald t©re work. 
It is safer than using wour hand and it 
frees both hands to operate the tool. 
13) Do not overreach 
a Keep proper footinsand balance at ll 
limes. 
143} Muintain tool with\carc 


si Kecp cutting t06ls sharp and elean for 
better and 4safer perlormance. Folle 
instructions Bor lubricution and chang- 
ing accessories. Inspect tool cord peri- 
odicallyàund it dumaged have it repaired 
by anfguttorized service facility. Inspec 
&xterision cords  periodically and re- 
plute, if damaged. Keep handles dry, 
cleanvane free from oil and grease. 


15) Disconnect L06014 
= *When not in use, before servicing and 
when changing uccessorieso such us 
blacdes, IÒits and cutters. 
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5). Riporrc gli utensili inutilizzati 
si Quando non li si usa, gli utensili dovret 
lÒero essere riposti in un luozovasciuttio e 
in posizione elevari e chiusa, fuori dalla 
portata dei bambini, 
61 Non forzare l’utensile 
= Esso eseguirà il lavoro meglio e in modo 
più sicuro alla velocità per la quale @ stalo 
previsto. 
730 Usare utensile giusto 
e Non forzare utensili 0 anacchi piccoli a 
eseguire il lavoroydi un utensile pesante. 
Non usure gli utensili per scopi non previ 
sti; per esempio, non usure seghe circolari 
per tagliare\erossi rami o tronchi d'albero. 
di Vestirsi in modo appropriato 
so Non inclessare vestiti larghi 6 gioielli, che 
possonhée impigliassi nelle parti in mowi- 
mento, Si consigliano guanti di somma e 
Scurpe, antiscivolo © quando si lavora 
all'esterno. Indossare copricapi cli prote 
zione per trattenere i capelli lunghi. 
9) Usarevocchiali di sicurezza 
e Usare anche maschere per la faccia o anli- 
polvere se l'operazione di taglio è polve- 
rosi. 
10% Collegare apparecchiature pero l'estrazione 
clella polvere 
a Se sono previsti dispositivi da collegare a 
impiunti per l'estrazione e la raccolta di 
polvere, accertarsi che siano collegati e 
usati in maniera appropriata. 
11) Non abusare del cavo 
si Non trasportare mai l'utensile per il cavo 
e non tirarlo mai per scollegarlo dalla pre- 
su. Tenere il cavo lontano di calore, clic 
e spigoli vivi. 
12) Fissare il lavoro 
so Usure organi di IÙloccaggio o una morsa 
per tenere fermo il lavoro: & più sicuro 
dell'uso delle mani c ie lascia libere en- 
irambe per azionare l'utensile. 
14) Non sbilanciarsi 
sl Mantenere sempre la posizione © l'equili 
brio appropriati. 
14) Conservare gli utensili con attenzione 


e Tener affilati e puliti gli utensili di taglio 
per prestazioni migliori e più sicure. Se- 
guire le istruzioni per lubrifivare € sosti 
tuire gli accessori. Esaminure periodica» 
mente 1 vista il cavo dell'utensile e sc È 
danneggiato farlo riparare da un servizio 
autorizzato, Esaminare a visto i cavi di 

prolunga periodicamente e sostituirli, se 

dunneggiauti. Tenere le impugnature asciut- 


te, pulite e prive di olio e grasso, 


15) Scoliegare gli utensili 
si Quarcdo non li si usa, prima della manuten- 
zione è quando si sostituiscono. accessori 
quali lume, punte © strumenti da taglio. 
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16) Remove iuljusting kevs and svrenches 
mo Form the Iubit of checking to see that 
kevs and adjusting  wrenches are re 
moved from rhe icol before turning it on. 
17) Avolid uninientional starting 
s 0 Do not carry a plugsecd-in tool with a 
finger on the swirch. Ensure switch is 
off when plugging in. 


18) Use outdoor extension leads 
- X%/’hen tool is. used ouldeoors, use only 
extension cords intended for outdoor 
Use. 
19) Stay alert 
mo Watch what vou ure doing. Use com- 
mon sense. Do not operate tool when 
vou are tired. 
20) Check damaged parts 
= Before further use of the tool, a guard 
or other part that is damaged sheuld 
he carefully checked to determine that 
it will operate properly and perform its 
inendecd funetion. Check for aligenment 
of moving parts, free running of mov- 
ing paris, breakage of puts, mounting 
und any other conditions Uat may al- 
fecit ils operation. A guard or other part 
that is dumaged should be properly re- 
puired or replaced by an aurborizec 
service centre unless otherwise incicat- 
ed in this insiruction manual. Have de- 
fective switches replaced by an author 
ized service fncility. Do not use he 
tool if the switch does not turn it on 
and off. 
21) Warning 
mo The use of any accessory or attachment, 
other than those recommended in this 
instruction manval, may presenti a risk 
of personal injury. 
22} Have vour tool repaired ly qualified per 
50M 
so This electric tool is inetcordance with 
rhe relevant safety recqjuirements. Re- 
pills shovid o anly (Pie curied o out lx 
qualified persons. using original spare 
pirts, otherwise this may result in cone 
siderable danger ehe user 


Marking specified in 7.I to 7.5 shall be plaved 
on the main parto ol\the tool in such a way thut 
it is clearly discetmible when the t00] is ready 
for use. 

Marking on, lindicarioni. for switches, thermal 
curouts und similar control devices, shall be 
placed in ihewvicinity Gf tese components; tnew 
shall noie placed on removable parts if these 
parts cun Be replaced in such a way that rhe 
markingis misleading. 


Colmnpliornce wWitb the regnirements Of 7.4 t0 7,44 
inebecled fyv inspection. 
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Le marcature specificate da 7.1 


16) Togliere chiavi e chiavette di regolazione 


= Prendere l'abitudine. di controllare che 
chiavi e chiavette di regolazione\sinno tol- 
te dall'utensile prima di azionato. 


17} Fwitare avviamenii involontari 


so Non trasportare un utensile inserito nella 
presa lenencdo uno dito \sull'interruttore. 
Accertarsi che Vinterrittore sia aperto 
quando si inserisce la (spina. 


18) Usare conduttori di prolunga esterni 


si Quando si usa luepnsile all'esterno, usare 
soltanto cavi di prolinga previsti per use 
esterno. 


191 Non dlistrarsi mai 


= Controllare quello che si sta facendo. Usa 
re buon senso. Nono azionare Puvensile 
quando si è stTunchi. 


20) Controliare lepurti danneggiate 


l'aliui 
mo Prima dé usare Putensile di nuovo, si do- 
vrebbe\ Controllare cono attenzione gli 
schermi protettivi o allre pati danneggia 
teN\per determinare sv funzioneranno in 
modo appropriato e realizzeranno la fun- 
zione prevista. Verificare Vallineamento e 
la/corsa libera delle parti mobili. la rottura 
delle parti, il montaggio e allre condizioni 
che possono influenzare il funzionamen- 
to, Gli schermi protettivi è altre parti dan- 
neggiute dovrebbero essere opportuni 
mente riparate o sostituite da un centro di 
séervizio autorizzare, se non cliversimento 
indicato nei presente mamiale di istruzio- 
ni. Far sostituire gli interruttori difettosi da 
un servizio autorizzato. Non usare Putensi- 
le se l'interruttore non si apre e si chiucle. 


21) Attenzione 


si Uuso di qualsiasi accessorio o attacco cli 
versi da quelli raccomandati nel presente 
mamudle di istruzioni, può presentare 
rischi di ferite alla persona. 


22) Far riparare l'utensile cda personale qualificato 


m Il presente utensile elettrico & conforme 
alle prescrizioni di sicurezza vorrisponden- 
ti. Le riparazioni dovrebbero essere elle 
tuate solo da personile qualificato usando 
ricambi originali, in caso contrario, l'utiliz- 
Zitore potrebbe trovirsi in serio pericolo. 


7.5 devono css 


re riporte sulla piurte principale ciell'utensile in 
modo tile che siano chiaramente visibili quande 
lutensile © pronto per l'uso. 

Le marcature e le indicazioni per interruttori, di- 
spositivi termici di inlerruzione e dispositivi di co- 
mando similari devono essere poste in prossimità 
di questi componenti; non devono essere poste su 
parti asportabili, se queste possono cssere rimon- 
tute in modo da rendere erronee le marcature. 


La conformità ife prescrizioni dea 7.10 7.4 SE VO, 
rifica nicelictrito esatte ci VISICI 
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Marking shall be easily legible anci durable. 
Self adhesive lubels glued in recesses in the en- 
closure of the tool, are allowed fer ordinary 
tools. 


Coripliance is checked by inspeciton drnd by 
rubbino tbe markino by henid for 15 s with a 
piece of cliotb scaked with water and cgdin for 
13 5 With a piece of clotb scaked with petroteunt 
Spirit. 

After dil the tests of this specification, the medrk- 
ing shell bo casilv fegible; it shall no! be casily 
possible tu remove merkino plates and they shall 
sbotu' ro ciriing. 

Te petroleum spirit to be used for the test ik 
alipbetie soluent hexave having a meximuni car 
omaltics content of 0.496 by volme, d Bauri-bli- 
iavivî value of 290, ari initial! boiling point uf cp 
proxinetet: 65 °C, a dry poni of approximately 
69 °C and da specific mass Of approximately 
0.66 ko. 


PROTECTION AGAINST ELECTRIC SHOCK 


Tools shall be so constructed and enclosced that 
there is adequate protection against accidental 
contact with live parts and, for Class II tools, 
with metal parts separated from live parts ly 
basic insulation only, even after removal af de- 
tachable parts. There shall be in addition ade- 
quite protection aguinst risk of contact with ba- 
sic insulation. 


Enclosures shall have no openings giving ac- 
cess to live parts other than openings necessary 
for the use and working of the took 


The insulating propernies ef, Licequer, enamel, 
cotton, paper oxide film on melal pars, beacds, 
scaling compound and similar coverings shall 
not be relied upon to give the required degree 
of protection. agpuinsi atcidemal contact with 
live parts. 

Unless. otherwise GSpecificel, uninsulareid pars 
operating at safety extra-low voltage are consid 
gered t0 be live parts. 


Compliance Gs checked by inspection and, if 
necessary, by a test with the standard test fiurger 
show in figure 1, 

In additicit, apertures in Chass IH tools and aper 
tures lrClass I tools, viber than those in nietal 
parts ecormnected to an carntbinp terminal @r 
carntbirmòp contact, are tested with the test pim 
sboesmpr in figitre 2. 


After removal Gf delachable parts, the test Anger 
etieef tire test pin cire applied in every possible po- 
Sitioni. the test finger being applied without ap- 
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Le marcature devono essere leggibili e indelebili. 
Per gli utensili ordinari sono ammesse le etichette 
auteziiclesive incollate in cavirà ricamate sull'inveolu- 
cro dell'urensile. 


La conformità si verifica medidite esame d vista e 
sfregarnido d nano le mercattre per 15 s con un 
panno imbevuto d'acqua. e poi dî Kitoto per 15 5 
com in panno inibevtto di benzina. 


Dopo l'esecuzione di fitte le prove delle presente 
Norme, le marcature devono essere facilmente 
leunibili, le targhe non devono potersi asporiare 
facilmente e neppiiré devono darriceiarsi. 

La benzine isete per fa prova é un ecsano soluente 
alifettico  duverte contenuto GAPOraAtico  InIassinm 
pari allo 0, 1%bin volume, ur valore di beturi-bitta- 
noto di 20/11 pinto dii ebollizione iniziale peri ci 
circa 63 °C, n pinto di essiccazione pari a circa 
69 °Ce nea massa specifica di circa 0,66 kg. 


PROTEZIONE CONTRO LE SCOSSE ELETTRICHE 


Gli utensili devono essere costruiti e racchiusi in 
modo da assicurare una protezione. sufficiente 
contro i contatti accidentali con pirti in tensione 
c. per gli utensili di Classe II, con parti metalliche 
separate dalle parti in tensione soltanto mediante 
un isolamento principale, anche dopo la rimozio- 
ne di parti separabili. Inoltre deve esserci uni 
protezione adeguata contro il rischio di contatto 
con l'isolamento principule. 

Gli involueri non devono avere aperture che dia- 
no Accesso i parti in tensione ad eccezione delle 
aperture necessarie per l'uso e il funzionamento 
dell'utensile. 

Le proprielà isolunii di vernice, smeiilto, cara, co- 
tone, pellicola di ossido, perline isolanti o mate 
riale di riempimento e simili rivestimenti non 
sono considerale adatte a garantire li presceritia 
protezione contro il contano accidentale con pati 
in tensione. 

Se non diversamente specificato, le parti non iso 
late che funzionano a bassissima tensione cli sicu 
rezza sono considerate come parti in tensione, 


La confurmità si verifica mocdiente esame da vista 
e, se necessario, mediante uNa prove Per Mezzo 
del dito di prove ilfustrato in Fia. £. 

Inoltre, le aperture negli utensili di Classe Ie ie 
aperture negli utensili di Classe L diverse da quelle 
ii perti metalliche collegate a un niorsetto di terra 
oa ui contatto di terra. sono provate per mezzo 
cella spina di prova Hstrata in Fig. 2. 

Dopo la rimozione di perio sepetrabili, il dito di 
prova e fa spina di prova sunto applicati in iutte le 
posizioni possibili; {l dito di prove & applicato sen- 
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preciable force and the test pi ito a force of 
#0 AL Apertires prevertinty the em: of Ihe test 
finger dre fitribor feste by moans of a straight 
unfoied test finger of the scemo d'imernsiors. 
ichich is applied with a force uf 50 N. if this fin- 
per cters, the test with tbo test finger shows ir 
figure I îs repedted, oxcopl that the force neces- 
sar fo push tbe finger throttgh the aperture is 
cxented. An electrical! contact indicator is used 
fo sbow' COnaci. 

Ft sbellf not bo possible fo tonch bare five parts or 
five parts firotecied by lacquer cnamof. paper 
cotton. oxide film, becdeds, sealing conponrd or 
similar corerinigs onty, with tbe test Anger or for 
Cress IL t0v0fs, with tbe tes! più. 


It shall not be possible to totteh witb tbe test fin- 
ger basic instilation of uncaribod metal paris 
seperdiced froni live paris by basic insuletion 1 
by. 

Fur Class KH tool, it shell? not he possible fo toneh 
nretert perte separated from fine parts by basic 1r1- 
sutation qui. witb ibe test finger. 


The stancard test finger must be so designed 
Ihat each pf the jointecd sections can be turned 
ibrough an angle of 90° with respect to the axis 
of ihe finger in the same direction only. 


4 is recontiteneioe tbertt ct feranpi fo resort fior tie frieficenticni (if. 
vesetoi ctitel tivett th prrltenrzo fa great fexx tieeti «Ki 1° 


Purts providing protection against shock shall 
have adecuite mechanical strengih and Shall 
not work loose in normal use, In shali not be 
possible to remove them without tiè aid of a 
tool. 


Compliance is checked by inspoechieno by nici 
al lest attd by the tests of clanses 16 cnc LO. 


Shatls of operating knobs, hangles, levers nd 
he like shill not be live. 


Compliance is checked'Py\inspection. 


For Class ll tools, dapacitors shall not be con- 
nected to nccessilble metal pants, and tici cas- 
ings, if of metaleshali be separated from acces 
sible metal parts\by supplementary insulation. 


Compliant checked by inspection and fy the 
fest specifed for supplementari irnisufettiori, 
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za forza apprezzabile e fe spine di provea,eo:n urne 


forza di 10 N. Le aperture che inipediseorno Vir 


presso del dito di prove sono iiteriormitte provate 
per mezzo di un dito di prova rigido diritto delle 
stesse dimensioni, che è applicato convna forza 
di SO N: se questo idilo penetra, si ripete la prova 
con il elito iltusirato in Fig. I nia applicando la 


fiuza necessari per spingere, dito attraverso 


Patperture. L'oventuale conetto si rileva con ts 
indicatore clettrico. 

Non deve essere possibile tvecdre con il dito di pro- 
pa o, per gli utersifi dî Qlotsse IL con la spina cli 
preve, perti in tensiuneItido o pari in tensione 
isolate solamente contveritice, saualto, certe, colo- 
me. pellicola di ussitto, perline isolanti, metteriale 
di riempimento o Fivestiniernti simifi. 


Ne deve essere possibile toccare con ll dito di pro 
va lisolermento principale 6 parti di nietallo non 
messe di derra superato challo parti in tensione sof- 
tento nicelicite]isofa mento principele. 

Per eli utersili edi Clersse IP 001 deve essere possibi 
le toccare con il efito di pronti perti nietelliche se- 
paraterden parti in tensione soltetito dicrite isu- 
lamertte principerlt. 


Il ditocdli prova deve essere costruito in moceo che 
ciuscuni delle parti irticolute possa ruotare di un 
angolo di 90%, rispetto all'usse del dito, soltanto in 
uni medesima direzione. 


Por rilevare tri contatto si recconzeiide: ci rescive visice desnniprerelet 
alimestetto co veei tettsimito chi cefiivesto «ill V. 


Le parti che assicurano li protezione contro le 
4Cosse elettriche devono avere una resistenza 
meccunica sufficiente «non devono allentarsi 
nell'uso ordinario, Non deve essere possibile ri- 
muoverli senza l'aiuto cli utensile. 


La conformità si verifica rmiediente seme a Viste, pro 
vo miatttttatte e nicdiavite le prove deoli art. IG e 19. 


Gli alberi dei pulsanti, celle impugnature, delle 
leve e degli organi di manovra analoghi non de 
vono essere in tensione, 


La conformita si verifica medicdite esame ci Viste, 


Per gli utensili di Classe II, i condensatori non de- 
vono essere collegati a parti metalliche accessibili 
e le loro custodie, se sono metalliche, devono cs- 
sere separute dalle parti metalliche accessibili me- 
diunte un isolamento supplementare. 


La conformità si vorifica niediarnto eseune a viste e 
moedicrtto le provo prescritte per l'isolermento sup 
pienteriaro. 
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Tools shall be so designed that in normal use 
there is no risk of electric shock from chargec 
capacitors. Capacitors. having a rated capaci 
tance nor exceecding 0,1 uF are not considerce 
us liable to entail a risk of electric shock. 


Compliance is checked by the following testi 
which is made ten times. 

The toof is vperatecdi odi rated voltage or di be 1p- 
per limit of rated voltage range. 

The mdains switch, if any. is tben removed to th 
“off” position dnd the tool is disconnecied from 
the supply by niecins oftbo piùus. 

Que second after disconneclion, the voltape be- 
tevecn the pins of the pliuo shall noi exceed 54 V, 
Care is take (batt fo voltage is Hiccsired eitbo cen iMstru- 


Meli rebieh does Hot appreciabiy cffeci tee veluio fo be irrcits- 
tercol. 


STARTING 


Gli utensili devono essere costruili in modo che 
nell'uso ordinario non vi sia rischio di scosse elet- 
triche dovute a condensatori carichi\ IVcondensa- 
tori lu cui capacità nominale non è superiore a 
9,1} «F non sono considerati in ernaelo di compor- 
tare un rischio cli scosse clettriche, 


La conformità si verifica medice le seguente 
provi che è esegntita 10 volte. 

Lutessile è alimenterto cilla tensione mopnrircele o i 
liniite superiore del canipudi tensioni noniici. 
interrutttire) di rete delPutensile & 
quindi posto în posizione aperto e Putensile è di- 
sinserito deall'alimentazione fopliendo fa spina. 


Leventitcle 


131 secondo dopo l'interruzione, la tensione tra eli 
Spimotti delle spira non deve superare 34 V. 


Si fl atterziorne»t misurcre fer tensione ces Porinito cli ntrny sfret. 
nreitto che rorirodifichi sensibilmente il vettore de mrisirerre. 


AVVIAMENTO 


Motors shall start under all normal voltage con- 
ditions which may occur in use. 

Centrifugal and ciher automatic starting switch- 
es shall operate reliably and without contact 
chattering. 


Coumplicnce is checked Bv uperetirno the t008, 
with rie Ivdek, terr tinres in successioni al ei bolt- 
dge coquatl to OD tinics retteci voltage, reguiettio 
dovices, if any. being set as in normal uso. 


Tools provided witb a centrifligal or otber aunto- 
mati startino switch are, in addition, operated 
ten times in sucecession di a voltage equal tu 
4,1 times rated voltage. 


fn dll cases. be tool shall funetion correcily. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 18 di 110 


— 530 — 


I motori devono avviarsi in tutte le condizioni ordi- 
naria di tensione che possono verificarsi in pratica. 
Calì interruttori centrifughi e gli altri interruttori ari- 
tomutici di avviumento devono funzionare in ma- 
biera affidabile e senza baltimenti, 


La conformità si verifica azionando Uutensile a 
vuoto 10 volte di seguito a une tensione nguele a 
(185 volte la tensione nonibrade, regolando gli 
eventuetli dispositivi di regolazione come nell'uso 
ordinario, 

Gli utensili provvisti di un interritttore centrifugo 
o di un altro interruttore automatico di devia 
mento sono inolire azioni dieci volte di seguito cd 
urne tensione upitcite d 1,1 volte let tensione nomi 
nelle, 

In tutti i casî, luterisife cleve funzionare corrette 
mrerite. 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


10 


INPUT AND CURRENT 


POTENZA E CORRENTE 


101 


10.2 


11 


11.1 


11.2 


Tab. 1 


The input of the tool, ut rated voltage and under 
normal load, shall not exceed the rated input by 
more thun the deviation shoewé+-n in table 1. 


Potenza nominale (W) 
fated input (5) 


Fino a 33,4 compreso 
È pesco cost farefreetivazi 331 
Oltre 33,35 fino a 150 compreso 


Civer kn 3 dep tes cinpel fnichisetisigo 450) 


Oltre 150 fino a 300 compreso 
Cuor 1503 topo ter crsned inscirtetiviza (3AC+ 


Cr 300 
CASE IONI 


Counipliance is checked by meastrino the inpitt 
of tibe tool operatine ai rated voltage and urider 
sormet loci, inbern the inpitt has stabilisoc. 

A fower fimitoftbe input is not regtiirecd. 

For tools merbod with one or more rated voltage 
ranmpes, the test is rtetde di botb the npper etrict 
lower limits of the ranges, nrless tbe marbing of 
tbe retted inpitt fs rofated to the nica value Vf 
the relevant voltetgo range, in which case the test 
is medio di a voltage gite to the predrn value of 
tibai range. 


If the tool is marked with rated current, the cUr- 
rent liken by Lie 1000 shall not exceed the rated 
current ly more Iban 15%, 


Compliance is checked by measuring ie cur 
rent tele by the iuol operattbia rider norni 
focicf arici al ratteci voltage or dt tie Dean vetue 
of the rated voltage regi 


HEATING 


La potenza dall'utensile, alla tensione nominale 
in carico normale, non deve superare Li potenza 
nominale di più della cleviuzione indieita in Fab. 1. 


Scarto 
Devlation 


10 N 


La conformità) si verifica plisnrenido fa potenze 
dell'uternsite fianizionente cile tensione nonminetle e i? 
carico normale quiearnido fel potenze si è stabilizzenee. 
Nor èfichiesto un finite inferiore di poterza. 

Gli utensifi marcati per no o piÙù campi di tersio- 
si Renmincti sono provati ai linrili superiore © irnfi- 
riore del cempi, a meno che fer poresza inontiretto 
undrcata non corrisponda dal valore niecdio del 
compo di tensioni considerato, nel qual caso le 
provo è effettreatia con nici fentsione pari al valore 
medio di quel campo. 


Se l'utensile è marcato con la corrente nominale, 
li corrente assorbita dall'utensile non deve supe 
rare li corrente nominale di oltre il 13% 


La conformità si verifica misurando la corrente 
assorbite dall'utensile in cetrico mormele e ale 
tensione nominale o al valore medio del campo di 
tertsiosni nosnisali. 


RISCALDAMENTO 


Tools shall not aitain excessive temperatures in 
normul use. 


Coniplictrce is checked by deternitnino the ten: 
pereturo rise of the tarions petris inider the cor- 
elitiors speciffed fra PI 2 to LL6. 


Tbe toof is operate ino still grin itrmeter rivemteri 
Ioae or nnder the toerigue foecd necessary fo at 
terni vasted put, whichever censes the bivber 
temperatttre riso, daned at e vollage, equat fu 
(04 times vete voltage, 1.00 tintes rated volt- 
Cie Or DIO fines petteci molterne, svbichever is the 
most urifemonrable. 

Thedorgue is kept constant at tbe value corre 
spowding fto normal fuad or to tbe ftorgito fed 


@ 
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Gli utensili non devono raggiungere temperature 
cceessive nell'uso ordinario. 


La conformità si verifica determinando let soure- 
temperetitrra delle diverse parti nelle corcdizioni 
specificato dea 14.2 11.6. 


L'uttornsife è feto funzionetre fn ria trartopiilla, in cent 
cu normele o cor i cerco di aumento furcente HOces- 
sctrio a ragolitrivere fu potenza nomine, sceolieneo ff 
valore che di fa sovrateniperdittra pi elevetta, e ei une 
fersione npriale ci O.9£ volle ici tensione nontinele, 
4,00 volte ter tensione rnontiztetle o 106 volte let terisiore 
nominale, scegliendo tf valore più sfetvorenole. 

Il montertto torcerte è merterttto costante cl valo 
re corrispondente di carico nmornele o ed carico di 
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mecessary to allatin rated input, whbichever is the 
bipher 

The mecdsurenteni is carried out in the direction 
of rotetion in wbich the device is chieflv used. 
Wien cppivino tbe tongue foce recessary fo citicria retteei fr1- 


pit te Operarizip tinto te ho choscii is thbrtt specified for nor 
miei tosta. 


Hoatingo elements. if any. are operated das ine 
dicated in 4.6 the conditions being as speci- 
fed in the EN 603355-1 wbern the toof fs oper- 
cited di da voltage equal to 106 tinres rated 
voltage. When the too! îs operated at a voltage 
equel to 0.94 limes rated voltage, the input uf 
tbe heatinp elements is reduced to 0,90 times 
rated inpiit. 

If it is necessary to make the test al a voltage 
equal to 100 times rated voltage, tbe input of 
the beating clements is eidiusted proportionaliy. 


Temperattire rises of windings dre determined 
by fhe resistanico method: ctber temperature rises 
are determined bv means of tbermo-couples so 
chusen crd posittoned tbat tbey have the nini- 
nun: effect on the tempereatitre of the pari under 
test. 

The lentpordtire rise of electrical insulatior, 
otber than tbal of windingus, is determined Gu 
ihe surface of the insulation, di places ubere 
feture could cause «a shori-circuiti, contact be- 
teeen live. paris. and accessibile metal parts, 
brideing of insuletion or reduction of CHeepage 
distanices or cledrances below the values speci 
fred in 27.4. 

In determinino the teniperattire rises uf bandies, 
Enobs, prips and tbe fike, consideration is pivern 
io all ports which dare pripped in nornaf use 
conc, if of insulatinga material.t@ paris in contact 
with bot miete. 


The tool is operated: 
mo or the rated operating time for tools for 
sbort-time operetta: or consecutive eveles 
of operation, 1truilsicady conditions dre es- 
tablisbet, for tools fuor interniitent opera 
Ho, the von cond “off periods beinp the 
rated “on artd “off” period; 


mo snitil steadyycosditions dre established fur 
tuols fur continious operation. 


During the tesi, onericacd protection derices sbeÙll 
nor operate, ibe temperature rises sballo not cx- 
ced Ibe values shown ir icthle 2 and scalino 
componnd, if ainy, sball not ffow cui. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 20 di 110 


— 532 — 


fduiernelo si cpplicer I cerico di momentiniofegnte Mec 


momento torcerte necessario d raggineigere la po- 
tenza noninele, scegliendo H valore pielevaro. 

La misura si effettua nella direzionedi rotazione 
fn cui si usa in modo proepondernio.ii dispositivo. 
ato a 


reggfutevore fer poterzo sesnifHerto, if4cnpo cli fnzioniee mosto 
dei scugliore è quelle specificato por ibeurico normale, 


Gli eventuali elementi riscealdenti sono fettti fit 
zionare cont indicato /in 46 e nelle condizioni 
specificate dalla EN 6035G3-1I guatido l'utensile È 
alimentato a una terisione ugiale d 106 Lotte la 
tensione nontinale, Quando Pittensile è feto fun 
zionare dina tensione upitale a 0,04 volte fat ter- 
sione nominale,(fa potenza degli elementi riscett- 
denti È ridotta la 020 volte la potenza nontirtdale. 
Se è mecessedrio esevuire la fprovd d una 1GHSIUne 
upuiclo di 1/00V0olte iu tensione nominale, la peo 
tenza assorbita degli elementi riscaldernti è regola 
ta in proporzione. 


Le soovretempereattire diepli anvololinenti sono de- 
terminate cof pretodo della variazione di resisto: 
cu le altre sovratemperatitre sono determinate per 
nwzzo chi termucoppie scelte e disposte in modo da 
rickurre gi minimo la foro influenza sulla tempe- 
ratura della parte in prova. 

La sovratemperatura dell'isolamento elettrico, di- 
verso da quello degli avvolgimenti, è determineta 
sulla superficie dell'isolamento, nei punti dove 117 
difctto potrebbe provocare ni cortocircuito, stethi- 
fire un contatto tra le parti in tensione e le parti 
metalliche accessibili, conocireuitare P'isolanern- 
to o ridurre fe distanze superficiali o in daria cl chi 
sotto dei veatori specificati in 27.1. 

Nel determinedre le sovrateniferatitre di impugna 
ture, puisanti, maniglie e organi andioshi si con- 
sidereno fitte le zune che sono tenne fn nIGIO 
nell'iso ordinario e, se di materiale isolante, gini 
che le zone în contatto con metallo calde. 


EL'utersile è fatto funzionare: 

mo per if tenibo riontitictle cdi frrrizionietniento, ref 
caso dî utensili per servizio terniporineo: per ci- 
chi consecutivi di funzionamento, Ano di rag- 
girurnginiento delle condizioni di resine, 110 
caso di utensili per fisrizionerncmo fnternitteri- 
le; | periodi di fiinzionanento e di riposo devo 
Ho essere i corrisporndenti periodi nonrinali: 
fino dl regpiunpinento delle condizioni di repi- 
me. per gli utensili a flriziona metto continno. 


Purarnte la prova i dispositivi di protezione contro 
i sovraccarichi non devono intervonire, le sourd- 
temperatitre non devono superare i valori indicati 
li Fab, 2 e feventualo nateriale di rienipimentio 
non dere colare. 


& 
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Parti 
Parts 


Avvolgimienti «nuclei in contatto con vssi, se Visolamento degli avvolgimenti 


© in materiale: 


Moprtefistoas atte core dabilitertiotis DIL contee tbereieftb, if the wisirlizia fatsnifettitne ix: 


di Classe A_of Chet: A metterionti! 1° 
di Classe E_of Hess £ materia! 
di Classe Bey lets 47 nsetteriott ?!' 
di Classe F_of Cietas # iettertonti *!' 
di altra Classe_nf other metteriat 


Spiri dei connettori di apparecchi: 
Pix tf cipiprlicrrico indets 


per appli zioni molte calde 
dor pery bet cornedîtioris 

per applicazioni caldi 

fr toe coteditienea 

per applicazioni frecdeo 

fer cradef cerieliticozia 


Ambient circostante interruttori senza marcatura 1 3 


Anthieui of sivitehes vitbont f-atentruap 7 


Ambiunte circostante interruttori con marcatura TV '3° 


Antbient of sicitches initt Pometvizpug !5* 


BÒiolimienti in gomina 0 in polivinilelornuro di cavi interni cd esterni 


compresi cavi di alimentazione: 


Ritbiber ae puafviettrvi chfenicte Prisitfentionia of inttersteri conef extornatanirivy 


iirectaretivigo presse stifaplv cont: 


senza marcatura T 
seitfrerttt P-nicerdzinia 5' 


con marcauuri T 
e itiy P-sncerkatana 


Guaine di civo usalo come isolinmento suppliemestoare 


correli strogiths ernset cis stifaffertenitcrev Fristafcrtionti 


Gomma, divers 
ci irre piurti il eni dleterioni 


of'iebicb corde afficor safety 


quando è usita come isolamento supplementare 0 come isolamento rinforzato 
avresti discd cis supplente frisitlettioazian'e reirifonicei fristefeetiosi 


negli altri casi 
Pu tft else 


do quisila sintetico, usati pen guarnizioni 
nento potrehlxi vompromettere la sicurezza: 
Antbber otber tibet svutbetic, used for pasboti fr offre, parta, the deterioretion 
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Sovratemperatura 
Temperatura\ise 
K 


T-25 


O 


30 


Continua Contini 
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Continua_cersianen 


Parti Sovratemperatura 
Parts Temperalure rise 
K 


Murertali usati come isolante che non sia per cavi e per avvolsimenti: 
Merteriat used cis bisnilationi other than for wuros crd n'indivigs 


tessili, cana 6 cartone impregnati o verniciati n 
impregneted or nritisbed toxwtite, paper oe pros: board 
laminati agglomerati con: 
desrainrertos bosrelce? esiti: 
resine melaminia-formaldeide, fenolo-formaldeide 0 fenolo-turfuroie 85 
mefemino-formaldobve, pheuol-formalieh vee or phenot-frnftivaf resivis : 
resina urca-formaldeide 45 
urca forntaletobvele resi 
pezzi stampati cli; 
mivrdelizios cf 
fenolo-lormaldveide con carica di cellulosa 85 
prenotforntaldebvdo nità collttdose fitfers 
fenolo-formaldveide con carica minerale 
da r : » ò 100 
poerdl-forniceedehivele etto rifineret filler 
melamina Torrmaalegicio 25 
nrelermiio-formeddebvee x 
urearformalcde:iclo 65 
vrca-feritefeenyece 
poliestere rinforzate chi fibre di vetro 110 
polvester wi ploss-fibre reinforcementi 
sommi siliconici 145 
silicone rrrbber ; 
materiali termoplastici 1 
ibermopÒilasito materica?! 
Legno 65 
Wo ui 
Superfici esterne dei condensatori: 
Cartter surface of capecitore: 
Con marcatura della massima temperatura di funzionamento (T) T-25 
(Dito sntetrttiià of treevcimieni opere tepfiperdtiere (11) si 
Senza marcatura della massimi tertperatura di funziomametto: 
ttitbonti inetrieiia af radar nia opereting temifrore:nttere: 
piccoli condensatori ceramigi per la riduzione dvi disturbi radiotelevisivi 50 
anelli comano capacitor fire radio meliciovisioni inteeferoito e stfapressiri 
Altri condensittori 20 


(Hier cenppercittare 


Custodia «siermi. il cocezione) delle impugnature, 
che sono tenute in mano nelluso crdinario 6a 
Fouteritat cnciosttre. except fette» beld ini mormen ne 


Impugnature, pulsanti maniglie e Grgani analoghi 
chie nell'uso ordinario sitengono in mane in modo continuo: 
Acneios, bots, grips\eentef the tile inbich, fi nornicit nese, are continonist belt 


di metallo 


; SU) 
uf ntetet Ù 
cli porcellaftitno materiale vetroso 40 
df percoliiFttr ditreons meterict 
di materiole stampato. sommi o legno 50 


uf none meterict, rubber or wet 
Continua farttinven 
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Continua Cantinvea 


Parhi Sovratemperatura 
Parts Temperature rise 
K 


Impugenature, pulsanti. maniglio c organi analoghi che nelluso ordinario si tengono 
in mano per brevi periodi solamente (per es. di internittari): 

Ffernreffos, nos, prips conte ibe file vttich, fi Hornzai rise. cere felel for short perfeds cudy 

feug. of sieitchesi 


di metallo 


35 
cal seteti 
di porcellma o materiale vetroso FS 
af porcotetini ve pitrvcons aterterict 
di miteriale stampato, gomma o legne 60 
of montded nratteriat, rreaber ar se 

Purti in contatto con olio avente un punto di infiammabilità di t (°C) 1-80 


Potrts rr conitaci ter dif bewilit ei flersh-pesient coff "CI 


{1} La classificazione è conforme alla Pubblicazione IEC 85. 
Esempi di materiali di Classe A sono: 
cotone, seta naturale, seta artificiale e carta, impregnati; 
smalti oleoresinosi 0 a base di resine polisammidiche. 
Esempi di materiali di Classe B sono: 
amianto; 
fibra di vetro; 
resine melamina-formaldeide; 
resine fenolo-formalteide. 
Esempi di materiali di Classe È sono: 


pezzi stampati con carica di cellulosa, stratificati in tessuto di cotone @stratificati di carta, agglomerati con resine melamina-form- 

aldeide o fenolo-furfiyrolo; 

resine poliestere a catene trasversali, pellicole di triacetato di cellitosa) pellicole di tereftalato di polietilene; 

tele impregnate con prodotti a base di tereftalato di polietilene, e aggiomierate con prodotti a base di resine alchidiche modificate 

con olio; 

smalti a base di resine formal-polivi 
Esempi di materiali di Classe F sono: 

fibre di vetro e amianto; 


tessuto di vetro impregnato, amianto impregnato e mica agglomerata (con o senza materiali di supporto), agglomerati mediante 
resine alchidiche, epossidiche, poliestere a catena trasversale e poliuretaniche aventi stabilità termica elevata ò mediante resine 
siliconico-alchidiche. 
The classification is in accordance with (EC Publication 60085, 
Examples of Cinss A material are; 
impregnated cotton, silk, artificiai silk and paper 
enamels based an ola resine or polpamide resins. 
Examples of Class B materia! are; 
asbestos: 
glass fibre, 
melamine-formaldehyde resine; 
pienol-formaldehyde resins, 
Examples of Class E material are: 
mouldings with cellutose filfers, cotton fabrio Jaminates and paper faminates, bonded with melamine-formaldenyde, phenot-formaldehyde or phe- 
nol-furtura! resine; 
cross-linked polpester resine, cellutose triacetate films, polpethylene terephialate filma; 
varnished polvettviene ferephialate fextile bonded with ot-maodified atkyd resin varnish: 
enamela based on polvvinviforma!, polvpretfane or epoxy resins. 
Examples of Class F material are: 
gtass fibre and asbestos: 
varnisheg glass-Fibre textile, vornished ashestos and buift-up mica {with or without supporting materials) bonded with alkyd. epoxy. cross-tinked 
polyester and polvoretfanedesino with superior thermal stability or with silicone-alkyd resine, 

(2) Momè specificato alcun limite per gli avvolgimenti isolati con materiali diversi da quelli delle Classi A, E, B 0 F, mA essi devono sod- 
disfare le prove di cui in 11.7. Queste prove sono sempre effettuate quando le sovratemperature stegli avvolgimenti q dei nuclei su- 
perano 75 °C e inoltre vi è incertezza circa la classificazione dell'isolamento degli avvolgimenti, 

There is no limit specified far windings insulated with materials other than those of Class A, Class E, Class B or Class F. but they shalf withatand the 
tests of 11.7. These testone always made when there is doubt with regard to the classification of the winding insulation excepi when the temperature 
rise of windings or core famunations does no exceed 76 K, 

(Z) Le qualità dei rivestimenti isolanti in gomma © in poliviniteloruro sono quelle definite rispettivamente dagli HD 21 e HD 22 del 
GENELEC. 

The grades of rubber and polyviny! chioride inswlation are those covered by HD 21 and HD Z2 respectively. 

{4} Non è stabilito=un limite particolare per le materie termoplastiche che devono soddisfare le prove di qui in 28.1 0 28.2 in relazione 
alle quali,/devono essere determinate le sovratemperature. 

There is no specific timit for thermoplastio material, which must withstand the tests of 28.1 or 28.2, for which purpose the temperate rise must be de- 
termined, 

{5 Tindicala temperatura massima di funzionamento. 

T signifies the maximum operating temperature. 


iche, poliuretaniche 0 epossidiche. 
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if otber materials are used, they shall not be ex- 
posed to temperdture in excess Vf those whicb 
bave been proved perniissible for these melteri- 
euis. 

Intmedidtely dfter this test, the test of clanse £2 ix 
micicte. 


Toe ertlites iii the tatble core basod on cli strrbient teri- 
peratito not Horielty osmccediiy 25%0) bll vecestoti 
Av reaching 15° However the temperature rise vetlues 
ame based ii 25°0, 

z The pelue of the termporattro riso of inedingos is veslcni- 
desteci frivani tire forminiter: 


dA sa 
hafa — (234,5+ 4} 
FA 
da A = 
Ara —_ {1250 + A} (4: #1} 
tot si 
bero 
Al is the fermperature Fisc; 


Ri is the rosistettico dt fbe bopfuabuiug of tbe fest 

Ai is be resisterico chi be cuce of the test 

ti is fbe rooni femifperetiro at tbe beviniiag cf fbe 
dest. 

li ia the room tesmiperetnuro al the eud of the test. 


«li fhe besito cf the test the icinidinpe sist fu» cit 
FECIHI tOrnprerette e. 

ft reconimerdod that the resistance of rwitdisipy crt He 
euef of the test be doterimiviod by tabinip resistance Imneogis- 
HFeMenis dix soon as possible after snitchina off tie 
tbern dtt short intertali so tha! a curue of restato nice 
stalli finire cen he pioticd ascertiinizi the resistito 
cut the istanti of suitehiao off. 


If the temperature rise of 1 winding er core 
lamination cxceceds the value specified for the 
test of 11.1, three additional samples, are sul 
jcected to the following tests. 


41) The temperature rise of tbe\windinos and 
core laminations is deterniined by tbe test of 
IS.I. 

29 The samples are then dismantiod as far as îs 
possible itbont danapino diy part. Wird- 
ings cid core larminarions are kept for 
410 days (240 bai in cr headline cabino, te 
tenifrerature of which is (80 1)°C in cxcess 
uf tbe temperato, Fise determined accord- 
ing fo iteni £. 

33 After this tregtineni, ibe saniples dare Feas- 
sembled crd no interturia sbort-cirentit spell 
CNCE LI 

4) Immniediately afterwards, the samples shall 
w'ithstanNtbe tests Of clause 15. 

53 The samples are then subfected to a hunicdi- 
I iFeatient as specifled in 143. Afler ibis 
tréaitnient, they sball aggin uwitbstand the 
testaof clattse 15. 

63 \Ecidts which mey occur i fnsulation which 
Hid noi sbow an excessive temperature rise 
durinao the test of iteni 1, dare ignored and 
dare repetired, if necessary, in order to conm- 
piete the tests of tbis subelanse. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 24 di 110 


— 536 — 


Serie generale - n. 73 


Se si é fatto uso di altri materiali, essinon deverno 
GSsere esposti a lemperaluro superiorna \guelte che 
si sono dimostrate animissibili perbgiliesti meate- 
rieti. 

Inimuecliater mente dopo queste prove, è effettuata la 
prove dell'art, 12. 


1 allori delle tabella sero besciti sti rime fomipoeratt re come 


bicrtte che cbituainiente ne superi i 23%C, me occesie 
rtetimente ragnizivgo 1.330 Puttarie i valori di sovretenie 
perdere si bosaro sui 23°. 

2 iP nettoro dello sovreteriperatizà dii Hi auvolpinmete sf 
cecole con fer sogreerite fenmrirradat 


{per il rame) 


ses {for copper 


(per l'alluminio di qualitià)per conduttori elettrici) 
{for efectricati conedircior prede calze niianiter) 


nedter ipaerto: 

dll di fer Nereo ape Petri Peri 

Ai vat Fesistiotza: lPintizio dellet farisei: 

fi (Ger resistenza cit territo stella peer: 

tri & fer temporetttire: amibicitto all'inizio celle pirowet: 


tai dla temperatura ambiente di ternainio cdella prove. 


All'inizio della provi. pil auvolsimenti decollo essere cer 
Seni neri Ft sar ibicrito. 

ST raccontare di deternibraro fa resnieniza. deli atenolgi- 
menti al termine della prove offettiiando sristtre di resistert- 
zu il più prosto possibile dopo l'apertitra del circeo. © por 
Interni ravolcinati tu modo der poter tritecictre utici CHE 
delle resistenza tn flnizionie del tenipo per poter deterrente 
re da rvestutenza all'utantte dell'apertirnd del circrito. 


Se la sovratemperatura di un avvolgimento © cli 
un nucleo supera il valore specificato per la provi 
di cui in 11.1, si sottopongono tre ulteriori esem- 
plari alle prove che seguono. 


1} La sovratemperature degli dvvolgimenti e dei 
miucici é determinata mediante fa prose di 
OD 

Successivamente pli esemplari sono smornteti if 

pi possibile senza deteriurarne alcune parte. 

Gli avvolgimenti e i nuclei sono nienitertitti per 

10 giorni (240 bai is 1 forno fel cui tempere 

tura è superiore di (80 + 13°C alla sovratenr 

peratura determinata cornformenternte ail pit 

fo 1. 

33 Dopo questa prova, gli esemplari sono rimon- 
tati e non deve prodursi alcun cortocircuito 
ira le spire. 

4) Immediatamente dopo questa prove, gii esenm- 
piari devono svdedisfare le prove dell'art. 15. 

54 Gli esemplari sono quiricli sottoposti a ur trat 
lamento iproscopnico cone specificato in 14.3. 
Dopo guesto trattamento essi devono sodeisfa- 
re ruuovenmente le prove del'ar. 13. 

GI I difetti che possono prodursi in in isolaniento 
che nor pa presentato une sovratemperatitra cc- 
cessiva durante ki prova del punto £ ron sono 
considerati e, se necessario, suno riparati 11 nodo 
da completare le prove del presente paraprafo. 
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12 


Tools are considered not to comply with ile re- 
quirement of 11,1, if there are more failures 
than that of one sumple in one of the tests of 
items 3 to 5, If one sample fails in a test, che 
tests of items 1 to 5 are repeated on anther set 
of three samples, all of which shall ihen comply 
with the repeslec tesis. 


LEAKAGE CURRENT 


12.1 


Gli utensili non sono considerati confermi alla 
prescrizione di 11.1 se si verifica più di th guasto 
nel complesso celle prove dai punti dadi 5. Se 
un esemplare dà esito negativo in vina provi, le 
prove dei punti da ] a 5 sono ripetuteysu altri tre 
esemplari, i quali devono tutti superare le prove 
ripetute. 


CORRENTE DI DISPERSIONE 


The leakage current in normal use shall not be 
CXCOSHIVE. 


Complianco fs checked by the following test. car 

ried out inumediatelv after tbe test of clause 41, 

fbe t00f beine operated nrnder be corncitiors 

spocifted in 14.2, but at a supp vollage ceueal to 

2,06 times retted vofltege. 

Threc-phese tool which are also sititable for sin- 

gle-phease suppl are tested as single-phase tools 

nità ibe Ibree sections connteltedo ii perretto! 

The tests dre indde uwvbile the tool is connected tu 

the supph. 

The leakage current is modsured between ch) 

pole of the supply cc 

e accessibile nictal perrts cavid metal fon svitb cin 
area not exceeding 20 cm x 10 cai in con- 
tec with dtecessible surfaces of insulatina 
material cosnnecice touotber 

»oo ineta! pets of Cletss IL toofs separated freni 
Five perts lv besie insulation oniy. 


The nivasuring circitit is spoun in the following 


WIRITESI RI 


wo for single phase tools baving a rated voltage 
not exceeding 250 V and fon Ihree- phase 
tooss t0 be tested as sinple-phéese 16086; 
mo ifofceless IL ficure % 
= if otber tbern class IL figure 4 

a for fhree-phbetse tools rnet\sititable for sin- 
gle-pbese supply: 
" iFof class IL figure 5 
a iforpertben classil faure G. 


The medsurino circnifbas a total resistance 0f 
4730 2 = 250 CL crd is sbunted by ci capeacitor 
such that the tinie constant of the circuit is 
23 ust ITIUS. 

The test is Meade unbichb ance. riviless the toof is for 
die. onbi, in bien case the test is not merde. 

For sinofe-phase toc baviip d rated voltetge vet 
crcecdiig 250 V and for tbroe-phase tools to be 
tested as single phetso tools, the fvdfbapo current 
is moedsureci witb the selecior siciteh she 117 
Fias. Ped 4, în cech of the positions 1 ed 2. 
Lora three-plrese tools sititabie for sim 
pie-phase stippiv. the fedfeune current is Reds 
itree witb the suitebes a, boetttidi ©, shown ii Fiu- 


& 
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La corrente ci dispersione nell'uso ordinario non 
deve essere eccessiva, 


La conformità si verifica nrediento la prova se- 

uente, subito dopo let prova dell'art. LL alimon- 

tando Putensile alte condizioni specificate ir 11.2 

mid con una tensione di allinentazione ripudale a 

4,06 volte la tensione noninale. 

Arch pli utensili trifase che sore cedettti per Petli- 

mentazione motofase sono provati come utensili 

monofase Con le tre sozioni collecate ii parallelo. 

Le prove Sumo vffeltuate mentre Putensilo è colloga- 

io ail'etlinientcazione. 

La Corrente di dispersione & misurita tr cpualsicisi 

polo dell'alimentazione @ 

n fe parti metalliche accessibili e il foglio metallico 
CON HNNAFrea nor siiperiore a 20 cn x 10 cmd 
comteatto cor le superfici decessibili del mate 
riete isolernte collegate insieme: 

mo de parti metceilliche degli utensili di Classe LI se- 
perrette delle perti ir fernsioni dal sofo isola 
mento principale. 


I circuito di misura è illustrato nelle seguenti fi 
ALLFOI 
wo Der utensili monofase aventi tensione nomina 
fe non superiore da 250 Ve per utensili trifese 
de provare come utensili monofase: 
mo see Classe IL Fio. 3; 
mu seeli Classe cliversa dalla IL Fie. 4; 
mo per ttensifi trifase non adatti per alimerntazio- 
Ho monofetse: 
a sedi Classe IL Fio, 5; 
a sedi Classe diversa dellla IL Fic. G, 


I cireitito di misura ba una resistenza toleite cli 
4730 02 ® 250 03 ed è derivato in parentelo der 113 
condensatore fn nico tale che le costante di ten:- 
po del circitito sia 2255 + 15 pus. 

Let prose si effettiter in ceti. cdi meno che utensile sic 
solo per ce. rnielegual caso ion si eseguo let prove. 


Per utensiti monofase con tensione nonni 11611 
superiore a 250 Ve per nternsili trifese dei provare 
come niensifi monofase, si misura lu corrente cli 
dispersione con selettore  Ifustrato 
melle Fio. 3e dir ciascuna cdelle posizioni L 02. 


Vintermattore 


Per utensili trifese non adatti per l'alimentazione 
monofese, si prisura ia corrente di dispersione ce: 
gli tnterruttori a. boe c. illustrati nelle Pio. 5 e 6 
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ures 5 and G closed; the niedsuremonis arc 
rapeated wirb each of ihe swifebes a, b_ darnd c 
oper bi tiri, the other tuo switehes beino 
closed. For toots intended to be conrected in star 
conmseciion onfy the neutraf is noi connectecd. 
After an operato time as specified in 11.5, the 
leakage citrveni shall not exceed Ibe following 
valites: 
«(for Class IN tools 


035 MA 

a forClassItaols 
0.73 MA 

e for Cless I tvols 
(423 MIA 


mo Jo nictal! partis of Class I tools separated from 
five parts fy busic fnsulation ont if the too! 
in clessifled accordino to deeree of protec- 
tion apeairisi Mmoisture Gs: 
® /orordinary tools 
5.0 mA 


mi for toc other tberri ordinary 
3.5 MA 


I the tool incorporales one or more capacitore 
and is provided iwitb a sinple-pole switeb, tbe 
nicasuremente are repedted witb the switch in 
tbe “off position. 

For fovls incornporetino bedtinp elements the tu- 
tal lcakagoe current shall be citber within the 
limits specifted above or wWitbin those specified fn 
EN 6G05355-I 13.2, wbicbever is tbe greater the 
tuo limits shall not bo ctedded. 


Focterile cf er suiiteatbio circuit for ectsririvio lectbago ciiePoria 
dfVe piovosi in sax 1) 


Ho is recomuencded that the too! be supplied 
tbroughb an isolatino transfobrmer oiberwise, I 
mus! be insutated from earth, 

The metal fuil shall pare Ibe largesnarca possible 
on the surfuce under tesi, without oxcceding the 
diprensions specified. If its area-is smaller than 
the surface under test, ir is moved so as to test all 
parts 6f the surface; the hedr-dissipation of the 
applience musi, however Hot be affected by the 
metal fuit. 

the test initb the suwitehl ni the “off position is 
Mede to verify bal chpeacitors connected bobine 
ti sinigle-pole swileb dv noi cause dar cacessive 
leakane current. 

1f tbe tool incornborates cd ibermal contro? wbich 
operales duriziy the test of cluuse LI, the leckage 
current iso measured immediately before the 
contro? operisibe circitit. 


NORMA TECHICA 
GEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 26 di 110 


chiusi; le misure sono ripetute con ciascuno degli 
intorrittori d, bc aperto a iurto, è giieliri due 
interruttori chiusi. Per utensili che devono essere 
collecati a stella solo I neutro non si colfeca. 


Dopo ui tempo di funzionamento come specifica 
to in £1.5, fa corrente di dispersione neon dere su1t- 
perare i secuenti valori: 

mo per utensili di Classe II 


O, MA 

mo per utensili di Classe I 
O, 73 MA 

uù per tessili diCicrsse If 
D,.2% MA 


°° dalle parti nretalliche di ittensili ci Cletsse il scpet- 

rette dalle partir tensione mediante fl solu is0- 
lamento prificipale, se utensile è classificato se- 
condo il grado di protezione dall'unriclità come: 
mo per utensili conutni 

Sata 
mo (ber ittesrsili cliversi cla quielli comutii 

3nb MA 


Se l'uternsito contiene uno o più condensatori ed È 
provbisto di un interruttore unipolare, si ripetono 
fe anistire con l'internittore in posizione “aperta”. 


Per pli utensili con clementi riscaldetnti incormpora- 
tà la corrente superficiale totale deve essere è emtro 
i limiti indicati sopra oppure entro quelli ineicetti 
in 13.2 delle EN GG33S IL scegliendo il valore più 
oelecato; i due limiti nOn devono Cssere sOtInietti. 


Particolari di in cirentito calette ci siisrireiro le correnti di di- 
sperone sono forniti nellAllogato DI 


St raccomenedea di alimentare l'utensile tramite 1117 
trasformatore di isolamento; In caso contrario. 
esso deve essere isolato da ferra. 

I foglio metallico deve avere l'area pit gretnde 
possibile sulla superficie in prova, senza superare 
Je dinrensioni specificate. Se la sua arca è inferiore 
alla superficie in prova, la si sposta in modo da 
provare tutte lo parti della superficie: fa dissipe- 
zione di calore dell'apparecehio, tuttavia. neon 
deve essere influenzata dal foglio metallico. 


Za prova con l'interruttore in posizione aperte è 


futtta per verificare che i condensatori collegati 


dietro a ti frtterruttore iniboletre non pernerizo 
iride corrente di dispersione eccessivi. 
Se Putterisile contiene ur dispositivo di costrollo fer 
mico che furzioni durante la prova dell'ur. 11, si 
misura fa corrente di dispersione intnnccliate mente 
pria che il controtto cipret il circuito. 
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ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS 


PRESCRIZIONI AMBIENTALI 


13.1.2 


If the manufacturer gives information on che 
dust collection efficiency the effectiveness. of 
the dust collection devices shall be measured in 
accordance with this subelause. 

Tests under working conclitions, including apr 
proprinte rest periods, are carried out in the test 
cabin (see figure 7) specifed in EN 1093-53 unci 
measurements of dust emission are mude in uc 
cordance with that standard. 

The tests urne carried cui with tie tool/weork- 
piece restino on a bench, this nuy bhe as shown 
in figure 8 or any other suitable support which 
does not significantiy affect the airflow through 
the cabin or the passage of dust towards che 
tunriel 

The gir velocity ol externaliy connected suclion 
und dust collection systems to be as specilled 
ty he manufacturer, or if not specified shall be 
20 ms ! velocity io be measured in the 
connecting tube at te point of connection, 
with the tool connected but nt running 


£ 2 MS 


Tests shall be currieci Gul al rated voltage und 
Irequency and ut maximum speed setting, ib 
uny. 

Tests me to be conducted in all configurations 
within the manufacturers. specification {ew 
hancd-held or in a stund). 

The number of tests carried out shall be suffi- 
cient to ensure a statistically reliable result, but 
in all cases not lesa than two tests shallbe car 
ricci cut. 


The tests under working conditions; orientation 
within the cabin mulerizii to be worked 
shall be in accordance with He follmwing: 


ancl 


Material 

The material to be ustéd forme test shall be ap- 

propriale for ihe intended use ot tie 1001 and 

shall be of the following specification: 

i Wood + hbeech with a moisture content of 
10 Sha 2a, 

bi Chiphouri —ta 150 820 General purpose 
thirce  layeft\ type. with au density of 
300 kg/mhNo” 750 kg/m and a moisture 
conient sat SU + 20% 

Cc) Steel CI” 
to ISTAGS0. 


section or round bur according 
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Se il costruttore fornisce informazionirsull'efficien- 
za della raccolta di polvere, l'effieaàcia di tutti i dli- 
spositivi per la raccolta di polverexieve essere mi- 
surani conformemente al presente paragrafo. 

Le prove ino condizioni di, lavoro, compresi i 
periodi di riposo appropriativ sono eseguito nella 
cabina di prova (vedi. Fig 71 specificata nella 
EN 10933 e le misure dell'emissione di polvere 
suno eseuuite conformemente i tile Norma. 


Le prive sono eseguite con l'utensile/pezzo in la- 
vorazione. posto /su. un banco, che può essere 
quello illustratoini Fig. 8 o un qualsiasi altro sup- 
porto che non influenzi in morcdo significativo il 
flusso dell'aria attraverso lo cabina o il passaggio 
dli polvere verse la galleria. 

Li velocirà\Well'aria «lei sistemi collegati esterni 
mente di aspirazione e di raccolta della polvere 
deve essere quella specificata dal costruttore o, se 
non spevificata, 20 ms + 2 ms. Lu velocità deve 
esserne misurata nel rubo di connessione al punto 
di connessione, con l'utensile collegato ma non 
funzionante 

Leè/prove devono essere eseguite alli ensione e 
dla frequenza nominali e alla eveniuale massima 
regolazione di veltocità. 

Le prove devono essere condotte usindo tutte le 
configurazioni specificate dal costruttore (per es, 
portatile 0 su piedistallo). 

TI numero delle prove eseguite deve essere suffi- 
ciente nd assicurare un risultato statisticamente af 
fidabile, ma in tutti i casi non si devono cseguire 
meno di due prove, 


Le prove in condizioni di lavoro, Vorigntamento 
nella cabina e il materiale di lavorare devono &s- 
sere conformi a quinto sele. 


Materiale 

Il materiale chi usare per ki prova deve essere apr 

proprio per l'uso previsto dell'utensile e deve ri- 

spettre le seguenti specifiche: 

4) Legno — faggio con un tenore d'acqua cel 
LO%u x 2%, 

b} Truciolare — secondo la Norma ISO 820, tipo 
a tre strati ad applicazione generale, con una 
densità da 300 ka#/m> a 730 kg/m? e un Lenore 
d'ucepia delUffa + 2% 

c) Accinio — con sezione a STU o barra rotoncla 

secondo la Norma ISO) 630. 
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di Concrete with the following formulation 
cist into blocks or paving slabs and cured 
for at least 28 days: 


Tab.3 Conerete formulation {per cubic metre} 


132 


Cemento Acqua 
Cemeni Water 
330 kg 99 ke 


di Calcestruzzo con la seguente composizione, 
gettata in blocchi o lastroni di pavimentazione 
e maturita per almeno 28 giorni: 


Composizione del calcestruzzo (per métro cubo) 


Aggregato 
Aggregate 
1844 kg 
Dimensione delie particelle Frazione 
Particle Size Fraclian 
{mm} (%o} 
du 0 a_io 2 af a 3 
dai Qua_io & 350 +5 
cli Ou_so 16 d0 += 3 
da O 2_t32 100 


La resistenza alla compressione dopo 28 giorni deve essere pari a 35 N/mm. 


Compressiva strength after ZE davs to be 35 Mim, 


Feed speed 
AS NCCUssary fo ensure steudy working corndi- 
tions. 


Depth of cur 


AS TMOeCeSSUm. 


XYidth of cut-otl 
As ippropriate, 


The 100lbit/cutter'abrasive 


As specified by the manufacturer for ine muteri- 
al to be worked. 


Integral collection tif any) 


To be empiied during the resi period of the Lest 
cycle. 
Orientation 


Shall be such that the pissuge of dust imwards 
the measuring tunnel is not impeded. 


Test cyele 
AS necessary to achieve i fepresentative wWork- 
ing/rest cycle. 


Test periced 
Shall be of ene hobr duration including all run- 
ning anc rest periocds. 


Noise measurement 


Velocità chi alimentazione 


Necessaria al assicurare condizioni di luvoro sta- 
Tuli 


Préfondità del taglio 
Quella necessaria, 


Ampiezza cel tiglio 
Quella appropriata. 


APbrasivo di taglio/fresa dell'utensile 


Come specificato dal costruttore per il materiale 
da lavorare. 


Eventuale dispositivo integrato di raccolta 
Da svuotare durante il periodo di riposto del ciclo 
di prov. 


QOrienlamentlo 
Deve essere tale che non sia impedito il passag 
gio della polvere verso la galleria di misura. 


Ciclo di prova 
Il necessario a raggiungere un ciclo rappresentati 
vo di lavoro/riposo. 


Perioclo di prova 


Deve essere della durata di un'ora, inclusi unti i 
periocdi di funzionamento e di riposo. 


Misura del rumore 


Noise emission values to be quoted in the user 
instructions)as required lyy 7.13.1 shall be meas- 
ured byothe test procedure described in 13.2.1 
to 13.216. 

The overall noise emitied is influenced by both 
the\ process. noise und method of operition, 
paricularly for percussive 10018, The load con- 
dilions for panicular tools are therefore speci- 
fiedl in the Par 2 specificaliona. 
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I valori dell'emissione di rumore da indicare nelle 
istruzioni dell’'utilizzatore come richiesto da 7,131 
devono essere misurati tramite lu procedura di 
prova descritta da 13.2.] a 13.2.6. 

I rumore complessivo emesso è influenzato sia clal 
rumore di processo sia dal metodo di funziona. 
mento, in particolare per utensili a percussione. 
Pernanto, le condizioni di carico per utensili partico- 
lari sono specificate nelle specifiche della Parte 2. 
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The noise values obtained under the described 
concitions sil noi necessarily  corresponed to 
rhe noise levels produced under the operational 
conclitions of practical use. 


At is orot possible to siniifato all conitioiia of preaoeticel rise, 

etenv alerterme nt uf process Molso starei 

E) te niislecddini: cr comdel cerriso frrnlty cossenementt of ro 
rist for faretiviedragit verso 


= fi aearniy cases eliscosnrige the denelopnent of Biore xi- 
dentr mnachizes 

a ico to fot vopoatability of rmormsutronieie cid fbitx 
censo probleni ehe nerifviia stertee iofse vele 

= aiare He cosparso af to rroise ciiissiori frei cliffer- 


cult tenste cfitficiete. 


The testo methods described 
methods Class Z in 
EN ISO 3744, 
Insinimentation lor the measurement of acous- 
tico values shali be ino accordanee o with 
EN ISO 3744. 

Sound level meters shall comply with the re- 
quiremenis IEC 60651 ‘Type 1 and shall he used 
with frequency weishting “AU ine response lev- 
el 8° 


ure enginceringa 
accordance witli 


climatie 
accordance with 


Instrumentationo for cH 
conditions. shall 


EN ISO 4744. 


measureineni 
be in 


Measurements shall be carried cur on a new 
tool, adelitional to that required Pdy other tests. 
AI speed setting devices shali be adjusted to 
the highest figure. 

Tools shali be runein for i period of 3 minuies 
before startina test, 

The rated voltage or te upper limit of the rared 
voltage range ancor frequency shall be\niain- 
tained during the test at t@he stated values will a 
tolerance cf =2%. 

The supply voltage of mnins powscred tools is 
meusured n tie plug of tie cabié or cord sup- 
plied. not at the plug of any cxtension cable or 
cord. 

If required by Part 2, the rotiitional speed of 
tools ere. is measured with insiruments having 
un accuracy of +1%5 Gf lull scale. 


Tools are tested under rii/teo operating conci 
tions “no load” and “ieacd”, 

In pariculur for peitussive type tools the noise 
emission under nérmial operation shall be taken 
into consicderation. 

The measuremenw under “load” is to be carried 
aut during processing of a workpicce or under 
e”xiernai mechanical Load equivalent to normal 
GOPeraim. 


Vehere tess are required o be carried out on a 
benchAit shall in uccorcince with the test 
benchishesen in figure 8. 


le 


> 


Nei è possibile sinrulero fritte de conedìi 


I valori di rumore ottenuti nelle condizioni de 
seritte norm corrisponderanne necessarimentie ni 
livelli dii rumore prodotti nelle condizioni di fun- 
zionamento dell'uso pratico. 


4a 


sioni eli se prrettteto 
cprrcsluicrsi invelicerz forte del rternore chi perorcessità: 


È sarebbe invellbrenote è potrete coniporzare sbier verliter- 
alderio fincuniplete del risco irei sitteoti coi 

” iu molti così scorntpperetbe fo self eli miacehine più si- 
feniziione 

n porterei: ci nizici betsser MIpOniitite lello nifsiere e coni cesti 
serchbe problernii net verificerree fdteri cli premiere Pireliecati 

n resederebbi difficile fl confrostto etelt'eniissiosie di ritiene 


preoscaionte elet niterisiti cddinerzi 


I metodi di prova descritti sono metodi di inge- 
gnerizzizione di (Classe 20 secondo da 
EN ISO 3744. 

La sinimentazione perla misura dei valori acustici 
deve essere contre alla EN 140) A744, 


I misuratori di livello sonoro devono rispettare le 
prescrizioni Wella IFC 60651 Tipo 1 e sono usati 
con ponderazione cdi frequenza “AU e livello di ri- 
sposta vS° 

La strumentazione per la misura delle condizio 
ni clifmatiche | deve casere conforme 
ENASO 3741. 


alla 


Le misure devono essere effettuate su un utensile 
Nuovo, oltre a quello richiesto da altre prove. 
Tutti i dispositivi di taratura di velocità devono es- 
sere regolati ai valori più alti. 

Gli utensili clevono essere rodati per un periodo 
cli $ min prima di dire inizio alla prova, 

La tensione nominale © il limite superiore del 
campo di tensioni nominali e/o lu frequenza deve 
essere mantenuta durante la prova ai valori indi 
cati con uno tolleranza di 2% 

Li lensione di alimentazione degli utensili ali- 
mentali in rete è misurata nella presa del cavo 
alimentato, non nella presa di qualsiasi cavo di 
prolung:i. 

Se richiesto dalla Pane 2, la velocità di rouazione 
degli utensili coco, è misurara. con strumenti con 
precisione pari ui +1% di fonde scala. 


Gli utensili sono provati nelie due condizioni di 
funzionamento "ai vuoto” e “sotto carico”, 

In parnicolire, per utensili del tipo 4 percussione, 
si deve lenere in considerazione l'emissione di ru- 
more durante il funzionamento ordinario. 

La misura “solito curico” deve essere effettuata clu- 
rante il iranamento di un pezzo oppure corn un 
carico meucunico esterno equivalente al funziona- 
mento ordinaric. 

Bowe si prescrive che le prove siuno elfelluiate su 
un banco, questio deve essere conforme al banco 
di prova illustrato in Fig. 8. 
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Care shall be taken that the location of the work 
piece on its support does not aciversely affect 
the result of the test. lf necessary, or when 
specified in the Part 2 Particular Requirements, 
the work piece shall be supported on a resilient 
materiai 20 mm thick compresses to 10 mm un- 
der the weight of the work piece. 

Three consecutive tests for ne-load or five for 
load shall be cirried cut and the result of he 
test £, shall be the arithmetic mean, roundecd 
off to tLue ntearest decibel, of the three or five 
tests. 

For nt-loud operation ie iGo0l is suspended in 
such 1 wiy 45 to correspond 10 normal use. 


For loud conditions the tool shall be held by rhe 
Qperator in such a way as 10 correspond to nor 
mal use. 


Measurements shall be carried ut in ua free field 
over 4 reflecting piane as described in 
EN ISO 3744. 

Five microphone positions shall be located 1 m 
from the centre of gravity of the tool, Four posi 
tions shall be spacecd ai regular intervals on a 
plane passing through the centre of gravity of 
the tool and parallel to the reflecting plane, the 
fifth position shall be located ar a distance of 
I mabove the defined plune (See figure 9). 


The tool shall be positioned so that its main 
uxis is at 45 °C between the microphone posi- 
ton 1-4 ance 2-3. In general, its centre of gravity 
shall be 1 m ubovo tle sround (reflecting 
plane). 

Measurements are only valid if me difference 
berween the backgrouned noise anebthe tool un- 
der test is at least 10 dB. 


The surface sound pressure livel, Ly shall be 
calculated in accordance wit the following 


Occorre faure in modo che la posizione del pezzo 
sul suo supporto non influenzi negativamente i ri 
sultati clella prova. Se necessario, oqbarico è spe- 
cificato nella Parte 2, Prescrizioni Warticolari, il 
pezzo deve essere sostenuto su gmateriale elastico 
spesso 20 mm, che si comprime 110 mm sotto il 
peso del pezza. 


Si devono effettuare tre prove \vonseculive 1 vuo- 
10, oppure cinque sotto carico, e il risultaio della 
provi 4, deve essere Li media urilmetica, arro- 
tondata al decibel più vicino, delle Le o cinque 
prove. 

Per il funzionamento ilvuoto, l'utensile è sospeso in 
modo Lule da corrispondere all'uso ordinario. 

Per condizioni sotto curico, Vutensile deve essere 
tenuto dall'operàtore in modo tale da corrispon- 
dere all'uso ordinario, 


Le misure devono essere effettuate in campo libe- 
ro su un piano riflettente come descritto nella 
EN ISO 744. 

Cinque posizioni di microfono devono essere pur 
ste him dal centro cli gravità dell'urensile. Quat- 
troipesizioni devono essere distanziate a intervalli 
fégolari su un piano che passa attraverso il centro 
di gravità dell'utensile e parallelo al piano riflet- 
tente, Li quinta posizione deve essere posta a una 
distunza di 1 m al di sopra del piano definito (ve- 
di Fig, 9). 

L'utensile deve essere posizionato in modo che il 
suo asse principale siu a 45° tra le posizioni di mi- 
crofono 1-4 c 2-5, In senerale, il suo centro cli 
gravità si deve trovare a i m di altezza da terra 
(piano riflettente). 

Le misure sono valide soltanto se la differenza tra 
il rumore di fondo e l'utensile in prova è almeno 
10 cIB. 

Il livello di pressione sonora superficiale, Li deve 
essere calcolato secondo la seguente equazione: 


cquation: 
x DI 
—_ 1xa LEA 
fn 1010g|3 10 
- 41 
where: dove: 
Lo is the 4-welghted souncd pressure level, Lo & il livello di pressione sonora ponderata 
in decibels witli respeci to 20 mPu. A, in decibel in rappono 1 20 Pa; 
pai is the A-Weighted souned pressure level. 4; è il livello di pressione sonora poncderata 


recorded ur the ith mivrophone loca- 
tion. Vin clecibeis with respect to 20 mPu. 


Wien shedifference afthe ewtreme valties of L, does Hot ex- 


ced 5 dB a simple artihoretto siga of tire Li 104! nor desti 
ate by store tbettt 17 dili froni {he roof mecc seppero vetfite 
atei the preceditie cegrtettioHi, 
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la semplice media ctritntetica di Lon devi più di 0,7 dB elett 
valore efficace fornito sella precedette coreazionie. 
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13.2.6 Tie sound power level A shall be calcuiated T livello di polrenza sonori, Ay deve casere culec 
in accordance with ihe following equalion: lato seconido la seguente equazione: 
Ly = Z,+ 10logsS/5,= 4, +14 db 
where: dove: 
Le is the A-weighted sound pressure levello Au e il livello di pressione, soriora ponderata 
in decibels with respect to 1 pp: A, in decibel in rapporeo»a 1 pur; 
Lo is the surface sound pressure level Ly © il livello cli pressiorie sonora superficiale; 
Sa = im, Si = 1mi 
£ = 20 m? s = 20m 
Mote/Motà  Yibe ersisxiosi sonici piressrere ditef Ei voletod to the voro SI ibotlzza che il fivello dii pressione somort di csrissiore Li, pe 
piece fs assumo tr pi the surfecco suerte prossitre ivel 1, dativo al posto ei favore sich it fivelto di pressione sauorai superfi- 
ctede f., 
I 

134 Vibration measurement Misura delle vibrazioni 
The vibration levels for hand-arm vibration to I livelli cli vibrazione per mano e braccio da ripor- 
he quoted in ihe user insiniciions, 48 required tare nelle istruzioni per l'utilizzatore, come pre- 
by 7,13.1 shall be meéusured in accordance with scritto du 7/08.1, devono essere misurati secondo 
the following test procedure, Ji seguente procedura di prova. 

It is net intended that the values are used for Non siprevede che i valori siano usati per lu 

assessment of human exposure to vibrations. | valutazione della esposizione umana alle vibra- 

The meusurement and assessment of human exeo zioni La misura e la valutazione dell'esposizione 

posure to hand-transmitted vibration ino the umana/a una vibrazione trasmessa alle mani nel 

workplace is given in ENV 253459 (ISO 5349), posto di lavoro sono indicute nella ENV 2539 
{Norma ISO 5349), 

13.31 Vibrations are measured 1s ihe acceleration off De vibrazioni sono misure come l'accelerazione 

the hundies of the tools under test and shall be\b delle imprignature dellutensile in prova e deva 
expressed as the rocl-meaun-square (em.s.) dd no essere espresse come accelerazione efficace, 
celeration, 1, in méires per second squared. 4. in metri al seconde quadrato, 
Wieighied ucceleration values ix, are obiained | T valori di accelerazione pesati, aly si OCTEengiono 
by measurement using the wwighting filter for da misure che usano il filtro di pesatura per misu- 
hrincd-arm vilaration measurements deftoed ino re di vibrazione. muno-bruccio. definite nella 
ENV 28041 (ISC} 8041). ENV 28041 (ISO 8041), 

13.3.2 A transchucer for measuring ncceleraàton (facce. Un trasduttore per misurare Vaccelerazione (a6- 
cron eten), such as n piezo-electrie device, shall colerometro): quale un dispositivo piezo-elettri- 
be used in conjunction with 2 siitabie pream- | co, deve essere usito insieme 1 un preamplifica- 
plifier, ENV 285041 (ISO 8041Yshall be consulted o tore adatto; si deve consultare lu FINV 28041 
for the specification of the \mécasuring equip- (ISO 8041} per la specifica dell'upparecchiatura 
ment. di misura. 

The torl mass. of the accelerometer and its Lu massa totale del'accelerometro è ii suo sup- 
mouniing shall be nol morse than 5 g. porto non devono superare i 5 w. 
Accelerometers shall be mounted in accordance | Gli accvieromelri devono essere montiti scconeo 
vithi ISO 3348. lu ISO 3348. 

Note/Moti Ye arcasirentent cf afbrattioni cir beenelfen vità resificrnt cor fa miserie dledlet viforetzionio sialfo fnipprignricttiteo cai copertine 


crv coni be aecontplispe fa ristrro ci specie cordetfator frefivechti 
fbe benici aridi 1690 betenehte. Pie codapror ate consent old steli 
ctbly fornite fighi rigida pilette ivitb ci suitable proitutitiy ctr- 
naripentent for ito aocefertmeter sed Core stiosde be fette 
Piet fisc rasa 8120 niet sbeipe of the ctefeiptar do Hot siunifi- 
comuy pifterertee th site froni He ccceleraneter i the fre- 
cpretey reige aflrterest, 


For pureissive tools, piuticulariy those with un 
allieta housing, the use ot a mechanical filter 
together with rhe accelerometer is recommend 
edi Ieowewer, if it is known tWibat no mensure- 


> 


clasticle può essere reetiizzene 1escorteto rinita specicto cteletttantore 
tret Atetuo e Priprecnettttiret. Po crelettfcrtore puo comprendere 1iaet 
piastra ripiclet feuerer epapurtrt sro nrentto conifirmentet CON Hrac chi- 
spenizionie cli sitfyborio erette per l'accelurenivire rist. {becer- 
vo presietre attterizionio cti fettto vbe fer messer, det climiensionie è det 


doro dell'adottiettore r008 fitffnieatzivio siprrificertiveraienite 1 xe 


auto delll'accvteroniciro nel canto di freginernze che interesse. 


Per vtensili 4 percussione, in particolue quelli 
con un involuero tutte di metallo, si raccomanda 
Fuso di un filtro meccanico insieme all'uccelero- 
metro, Tuttavia, sc e noto che non si introducono 
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ment errors are introdiced when the inechani- 
cul filter is not used, it need not to be usecd. 
The measurement errors may be, for example, 
periodice d.c. shifts which contribute to tle wi- 
bration signal in tre frequency of interest. 

High secelerationi fs: the binh-fFegitenoy componenti of fhe 
bibration imev conse the secceteronieter fo penerate falso sip- 


uela in the freguoncey ratine of fuierest because of ewcitetion 
uf be remonence of the eaccelerunoter ital 


Mechanical fillers. max De used to reduce the 
high-frequency components of ile vibration in- 
put into the acceleromeler. 

The mechanical filter, if used, shall be adapted 
to the mass of the ucccierometer to produce 1 
response from 6,5 Hz up to 1,5 kHz. The cut-off 
frequency of ihe mechanical filter shall be at 
least a fuctor of five below the resonance fre- 
quency of he accelerometer. 

It should be noted that if the signal for analysis 
is of shorni duration, or its magnitude varies sul 
stantially with time, o simple analysis cannot be 
made. In order to obtain rm.s. values under 
these circumsiances, it is necessary to use an in- 
tegrating meter or unalyser which is equipped 
with “linear integration” facilities. It is recom- 
menced that “lincar integration” analysis. be 
adopted as the preferred method. The type of 
uanzlyser normally used for noise analysis can 
be used only when the. signal is relatively 
Steady wilh time or is of sufficient duration; 

In such circumstances, the time constant chosen 
shall be appropriate for the signal duration, 


Measurements shall be made in the direction of 
the fecd force. If there is no defined direction 
then measurements shall be made, in all three 
axes of a busicentric coordinate system. 


Measurements shall be carried \6ul av a peoini 
half-way long the lengih eftihe handles or al 
such places where un opérator normaliy holds 
the tool during a typical operation. I the plac- 
ing of Ihe switch acluitontmakes ihis impossible 
tren the accelerometea shall be placed as close 
us possilÒle to the hand heiween the tlruml> anci 
the index finger. 


Measuremenis shall be carried out on i new 
1001 additionalto that required by other tests. 
Adi speed setting devices shall be adjusted to 
the hichesnfi cure. 

Tools shall be run-in fw a period of 5 minutes 
before starting test. 
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errori di misura quando non si usa il filtro mecc 
nico, non occorre usino. 


Gili errori di misura possono essere, per esempio, 
spostamenti periodici di c.c. che contribuiscono al 
segnale di vibrazione nella inequenzia che interessa. 
Ubrelevata decelerazione nelle cornupenenti cel cer freiecrizar 
della vibrazione può far si che f'aceelterometro generi scsseti 
Salt net campo di frequenza che fifevesse cd catsa dell'eccila- 
zione delle risoiniza dell'acceferontetro stesso. 


Si possono usare filtri Meccanici per ridurre le 
componenti ad ulta frequenza della vibrazione in 
entrata nell'accelerometraà. 

Il filtro meccanico, serusato, deve essere adartato 
alla massa dell'accelerometro per produrre una ri- 
sposta da 6,3 H2 fino a 1,5 kHz. La frequenza di 
taglio del filtro meccanico deve essere almeno un 
fattore pari icingue al di sotto della frequenza cli 
risonanza dell'accelerometro. 

Occorre notire che, se il segnale di analisi è «li 
breve durata, oppure lu sui ampiezza viaria in 
modo sostanziale nel tempo, non si può eflettua- 
re unianulisi semplice. Allo scopo di ottenere va- 
loriCéfficaci in queste circostanze, è necessario 
usare un integratore o analizzatore che sia dotaro 
di\impianti di “integrazione lineare". Si raccomimn- 
dadi adottare l'analisi a “integrazione lineare” 
dome metodo preferito. Ii tipo di analizzatore usi 
to di solito per l'analisi del rumore può essere 
usato soltanto quando il segnale è relativamente 
costante nel tempo oppure ha durata sufficiente. 
In tali circostanze, la costanie di lempo scelta 
deve essere appropriata per la durata del segnale. 


Le misure devono essere effeltuute nella direzione 
della forza di alimentazione. Se non esiste alcuna 
direzione definita, le misure devono essere effet 
tuate su tutti e tre gli assi di un sistema di coordi- 
mute lsaricentrico. 

Le misure devono essere effettuate in un punto 
a met della lunghezza delle impugnature op- 
pure in posti in cui di solito l'operatore tiene 
lPutensile durante un'operazione tipica. Sc que- 
sto © reso impossibile dalla posizione dell'attua- 
lore dell'inierruttore, l'uccelerometro deve csse- 
re messo il più vicino possibile alla mano tra 
pollice e indice. 


Le misure devono essere effettuate su un utensile 
nuovo in aggiunta a quello richiesto da altre prove. 
Tutti i dispositivi di regolazione della velocità de- 
vono essere regolali ai valori più ali, 

Gli utensili devono essere rodati per un periocio 
di 5 minuti prima di dare inizio alla prova. 
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The rated voltage orrhe upper limit of ile rated 
voltage range and/or frequency shall be main- 
taincd during the test ar rile stated values with a 
tolerance of +2%kL 

The supply voltage of mains powered tnols is 
measured at the piug of ine cable or cord sup- 
plied, not at the piug of any extension cable or 
corcd. 

H required ly Part 2, the rotational speed af 
inols etc. is measured with instruments having 
an accuriey of «1% of full scale. 


Tools are tested under Ihe Iwo operating concdi- 
tions “no load” and vlad”. 

Three series of seven consecutive tests are car 
ried out using a different operator for cuch se- 
ries. The operator shall be skilled in the use of 
the Lo01 uncler test. 

The measurement under “load” is to be curricecd 
cui during processing of 1 Work piece or under 
exlernal mechanical load equivalent to normal 
oGperalicri. 

Where tests sure required to be carried cut on a 
bench it shall be accordance with the test 
bench shown in figure &. 


in 


Care shall be inken that the location of work 
picce on is support does not adversely affcet 
the resulis of the tests. If necessary, or when 
specified in ue Part 2 Particular Requirements, 
the work piece shall be supported on a resilient 
initerial 20 mm thick which compresses t0 
10 mm unecder the weight of the work piece. 


i Hosboenid be toled the eve small differences fu size, 
sbelpro. mictterieti. scotti peltberlentice gie. of 1h frnsvrte 
teol fe. chrsci grindiip bet sette chel sie cieilfa cer 
cstter tie bretioni intertsity cossirferethiy. 


Fire vibrretienia of the fool ceri de iiflricricechay the aper 
dtt iu pamticnidar be prip force bers ci conisicterable in- 
Aero rete: he fooî is very tight. 


The results shall be in weight acceleration 
values. 

The upper und lower valdies of euch series of 
seven tests ure disregarded und the value stated 
shall be ine average of the) remaining tests. 

#1 sbrotelel bc tioted tetti the ice rene tti nietiriefa privee cenni 


vesti ir different nettitos/beiuti rirocistimcei in cliffeorert test fee 
cettioeia cor tenta alifforent tesioegretprnzenat. 


= 


La tensione nominale o il limite superiore del 
cumpo di tensioni nominali c/o li frequenza deve 
&ssere mantenuti durante ki prova i vialiort incdli- 
cati con una tolleranza di +2%0. 

La tensione di alimentazione cli utensili imentati 
in rete è misurata nella presa del cavo alimentato, 
non nella presa di qualsiasi cavo dibprolunga, 


Se richiesto dalia Parte 2, lu welocità di rotazione 
degli utensili ecc. si misuritivon strumenti con 


precisione pari a +1% di fesneo scala. 


Gli utensili sono provati nelle. due. condizioni 
Qperitive “a vuotoTW e /Ssotto carico”. 

Si eifertuano ire serie\di scite prove consecutive 
con Puusilio di un(@operatore diverso per ogni se- 
rie. L'operatore / deve csperteo 
dell'utensile in prova. 


cssere nell'use 
La misura “sotto durico” deve essere effettuata du- 
rante il tratiuimento di un pezzo oppure con Lun 
carico meccinico esterno equivalente al funziona. 
mento ortlinario. 

Dove si prescrive che le prove siuno effettuate su 
un bunco/ questo deve essere conforme al banco 
di provy illustrato in Fig. &. 


Oecorte fore in modo che la posizione del pezzo 
sulsuo supporo non influenzi negativamente i ri- 
Sultati delli prova, se necessario, o quando è spe- 
cificuto nella Parte 2, Prescrizioni Piurticolari, il 
puzzo deve essere soslenuto su miteriale elastico 
spesso 20 mm, che si comprime a 10 mm sotto il 


peso del pezzo. 


1 Ni dovrebbe notare cho iticbe piccose differenze chi ctisii- 


stone, forma, mettericio. nisura, squilibnto ecc, dell'interenite 
inserito iper escrripio scollpello, Btole, senci di ceteHa 4 fuel: 
tas possono meadificare considerevotatente l'intensità delle 
nibrezionii. 

Leo vibrazioni dietlitensilo possono essere  fifluvizate 
dell'operatore, in: particolere ter fomzie con cui È tenitti frei 
sovifinenza consieerenofe cquiettieli Piitersite è iolto feg- 
HOPO, 


T risuhati devono essere espressi in valori ponde- 
rati di accelerazione. 
I valori superiore e inferiore di ogni serie di sette 
prove sono scartati e il valore indicato è la media 
delle restanii prove. 


Mi dowretabo nioletre che i Metodi ei bristere foruiti possono derre 


conte ristretto vettori etfecrsi piistaventi fsi press 
perso, dCi Appare hidattve di prose aliene. 


cenni cli prestare ali- 
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MOISTURE RESISTANCE 


RESISTENZA ALL'UMIDITÀ 


14.1 


14.2 


The enclosure bf splast-proof and wuwienight 
to0ls. shall provide the degree of proteclion 
agninst moisture in accordance will the classifi- 
cation of the tool. 


Compliance is checked by tbe appropriate Ireet- 
ment ds follous. 
The t6o08 sball be fitted with the ligbptest perniissi- 
ble tvpe of flexible cable or cord of the smallest 
cross-sectione arca specified in 24,2 Gre he 
ig dr onerali diameter equerl to the mean vene 
uf the upper and lower limits specified in ID 21 
vr HD 22 for the relevant tupe of flexible cable vr 
cord. 
Cose ed otber parts sobicb cen be removed 
witbout the aid of a tool, shall be removed and 
subijccted, if necessary, to the appropriate trea!- 
nient with the mal pari. 
ei Splasb-proof tools. shall be subfecied fur 
5 satin io dn crrtificiai ratinfeali of 3 num per 
minute, fellina verticali» from a beight of 
2 im above fhe top of the tool, the fool being 
turned contininousiy ibrougb the nuost urnfe- 
vonrable positions, 


DI Walertipht tools shall be inimersed for 24, p 
fi walerat a temperanire of (20% 54°, he 
top of tbe tool beins abont 5 cm belotw4tb6e 
watter enel, 


Inrmediately after this tregtimoenti, the tool sbalt 
unithstenid cun clectric strength test as specified in 
15.ì eurd inspection shall show rbar warer bas 
not entered the too fo any appreclable extent 
and fbat there is no trace of wateron insutatiori 
or which crecpape distances'are specified in 
SEA: 


Tools subiect t0 spillage of liquid in normal use 
shall be so constructed thitsuch spille does 
nor afféect their electricalL(insulation. 


Compliance is cheeked by rbe following test. 
Tools prostded withoan applicice inlet sbeall be 
fitted with an dafpropriate connector dr ffexibie 
cable ard cord: viher tvvis shell he fittec with 
ibe licbiest permissible type of flexible cable or 
cord uf the suiiallesi cross-seclional arca speci 
fed in 24 and bovine cdi onerdli diameter 
equal to thè meci value of the upper arte founer 
limis/&pocified fr HD 21 or HI 22 for the rele- 
vanti type of ffoxibie cable or cord. 

Therilicptid container of the toof shall be com- 
piciòl» filled witb water and a furtber queantity, 
ceutat to 13% of tbe capacity of the container, is 
porre in steadily over a period cf £ niir. 
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Gli involucri degli utensili stagni, all'immersione 
devono assicurare il grado di protezione contra 
lumidità conformemente allay classificazione 
clell'utensile. 


La conformità si verifica \mediante l'appropriato 
EIFCTOAIHONIO CONO SCR: 

L'utersile deve essere niiorito di ur cavo flessibile 
det tipo più leggero @nmÙtesso, con lu sezione più 
piccola specificata ils 21.2 © con il dicimetro ester 
no uguale al valore nivcdio dei limiti superiore e 
inferiore ammessi negli HD 21 e HD 22 per il lipo 
di cavo flessibile corrispondente. 


i coperchi ade dilire pari che possono essere Fimos- 

stsenzi L'alto di tn ntensile derono essere rimos- 

sf e SOMOposti, se necessario, di trattetmento in que- 
stione assieme alla parte privicipetle. 

di Gli utensili protetti contro pli spruzzi devoto 
essere sottoposti per 5 min a une pioggia anifi- 
ciale che cede verticalmente con un'intensità 
di 3 nim ati minuto, da une ditezze cli 2 ni sui 
la perte superiore dell'utensile: nel corso della 
prova esso é continuamente ruotato facerdolo 
passare per le posizioni più sfavorevoli, 

5) Gli utensili stagni all'ininiersivite sono inincersi 
per 245 bo nell'cquer do net temperatura eli 
20% 5°C; la parte superiore dell'utensile deve 
essere circa Sem al di sotto del pelo dell'acquer. 


Subito dopo iuesto irattamernto, futernsife deve 
soddisfare una provi di rigidità dielettrica come 
specificato in 15.3 0 un esame di vista deve mostra- 
re che Daciqna non è perncetrottà nellPutensile in 
quantità apprezzabile e ehe non ci sono tracce di 
acqua sugli isolanti per i quetli le distanze superfi- 
ciali sono specificate fn 27.1. 


Gli utensili che nell'uso ordinario sono esposti 4 
tracimazione cdi liquidi devono essere costruiti in 
modo che il loro isolamento elettrico non ne sia 
COM promesso. 


La conforniità si verifica mediante fa prova che segue. 
Gli utensifi dotati di spina di connettore devono 
essere miniti di presa di connettore di tipo appro- 
priato o di cavo flessibile: più altri utensili devono 
essere muetiti di un cavo flessibile del tipo più teg- 
gero ammesso con la sezione priminia guanto spe- 
cificata in 24.2 e con un dicemetro esterno ngttale 
al valore medio dei liniiti superiore e inferiore spe- 
cificati negli FID 2 o FID 22 per ll tipo di cavo 
flessibile corrispornderte, 

Si rienipie completaniente con acqua il recipiente 
dell'utensile ino prova, pol si versa pradeta mente 
fr Io min una quantità d'acqua supplementare 
peri dl 15% della capacità del recipiente stesso. 


& 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


14.3 


15 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Inrmediatelv after this treatment. the tool shall 
wWitbstenid an eloecirio strengib test as specified in 
415.3 ari inspectiorn sball show that weater bas 
not entered the toof to anv appreciable extent 
end that there is no trace of water on insuitetion 


n) 


for which creepage distances dare specified în 


ti 


Tools shall be proof against humid conditions 
which may cecur in normal use. 


Compliance is checked bv tbe bupridity treat 
ment described in this subelanse, followed in- 
miceetiately by the tests Of clause 15, the too being 
dalloived to stente in normal test-rooni dinios- 
pbere for DE h before being subiected fo the hu- 
nuidity treatnnit, 
Covers cnd other parts wbich can be removed 
witbont the aid of a too shali be removed and 
subjected, if necessary, to the humidity treat 
ment uito the mein pari, 
The bunridity treatinoni shall be carried out in a 
bimtidityi cabine: containing cir with da relative 
bumiditv maintainod betiveorn 91% nd 95%, 
Tie temperatttre of tbe air di all places where 
samples can be located, iso malntainedo within 
* 4°C of dany conpentent value i between 20 °C 
and 30°C. 
Hefore being placed in the birmidityi cabinet, the 
samfle is brougpbi fo da temperature botween È 
arndta 4°C. 
Tibe scmple is fepi in he cabinet for: 

2 days (48 Db for ordinary tools, 

7 days (168 b} for splasb-proof and water 

tiphi tools. 


Afler this Ircatment, the tool shall show neo dernio 
ae within tbo meaning of this stavidard. 


INSULATION RESISTANCE 
AND ELECTRIC STRENGTH 


Subito dopo fPuternsilo deve soddisfare nua prove 
di ripidità diclettrica come specificato fn 453 e HH 
esame cd vista deve mostrare che Pacqua Ron è per 
notrata nell'utensile in quantità apprezzabile @ 
che mom ni sono tracce d'aceita suli isolanti per i 
quietli fe distanze superficiali sono 
ZA. 


specificate in 


Gli utensili devono resistere (ile condizioni di 
umidità che possono verificusi nell'uso ordinario. 


La conformità si verifica/mecdicenite il Irattunenteo 
iproscopico descritto relfprosente perdgrafo, segui 
tea ininiceliatta nente cletti prone dell'art. 15, co 
Puttensile loscietto per 24 foin ambicate di prove 
adi atnrosferd normale) prime di esseri sottoposte 
dl Irdltamento Iguoscopico. 
coperchi e le altre parti che possono Cssere FIIOS- 
si sente l'istite di Hi sitensife, devono essere tolti e 
sottoposti, se nedessetrrio, al tratta nmento Isruscopi- 
co dsslenre cilea perte princifate. 
I tratteniento fproscoupico si effettua ino ume cante- 
ra und contenente arie con umidità reletiva 
maternita tro DIS e 5%, La temperetture: 
dell'ariavin tutti i punti che possono essere OCCHpa 
ti oleribiutersile è nictritertea con Papprossimeazio: 
ne di) { "Ca nn vettore Lappropriato COnpreso Be 
BOSCEeo"e. 
Prima di essere collucato nella camera umide. 
esemplare è portato a une temperatura compresa 
Hatote 1°C. 
L'esemiplare € mantenuto nella camera per: 

2 giorni (48 ba per pli uternsifi ordinari, 

7 giorni (168 b) per oli ittensili protetti coniro 

ali spruzzi e per quelli storni ctlininiersione. 


Dopo questo trattamento, Putensile non deve pre- 
semtere alcuno danno dagli effetti della presente 
MEIFIICE, 


RESISTENZA DI ISOLAMENTO 
E RIGIDITA DIELETTRICA 


15.1 


15.2 


Tlae insulalion resisiunce0 und te 


strengili Gf icols shidl be aciecpuate. 


electrie 


Compliance is checked bv tbe tests of 15.2 ari 
4503, which dre merce corn the cold tool not coi 
necied to the suppivVvininiecdiatoly cfler the test of 
14.3, 18 the burilîefity cabinet vr in the room in 
wbicb the sanible was brongpbi to the prescribed 
temperdturà \giflor roassembly of those paris 
wbich niet have been remove. 

The frsulaliori resistenice is measured witb di 
de. voltage uf approaxioatetv 500 V applivci, the 
medsirentent boing nidede 1 miu dfler applice- 


& 


SM 


Li resistenza di isolaniento © la rigidità dielettrica 
deuli utensili devono essere adeguate. 


La conformità si verifica nediarnto fo prove cli 15.2 
e 45.5 che sono effettrate stl'utensilo fredeto. r108 
collevato © all'alinierteazione, iniprecdiata nrerite 
dopo la prova di £4.3, nella camera uniida o nel 
locale in cui l'osemplero è stato portetto alla tenipe- 
ratitra prescritta, dopo aver rimontato le perti che 
erano everntualnionte state Sonate. 


La resistenza cli isoleamicnto È misitretci di urne tem 
sione cormtinttet cipplicata di 300 V circa, eseuner- 
do le misura £L nti dopo l'applicazione della ter- 
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Tab. 4 


Hon of be voltage, bedtitny elements, if dany. be- o sione, cono glio eventuali clementi, riscoalceniti 


tp discorntecied. disivise riti 
The insulalion resistatrice shall be not less than La resistenza di isolamento non deve essere infe- 
that sboun in table 4. riore a quella indicata in Tab, di. 
Isotamento in prova Resistenza di isolamento 
Insulatian to be fested insutafian resistance 
Ms: 
Tra le parti in tensione e la massa: 
Fietecen five perris gontel the boedv: 
per isolamento principale Po 
far basic fnsutfatici iù 
per isolimento rinforzato PA 
gar resafinced insufeattan i 
Tra le parti in tensione e le parti metalliche di utensili di Classe II, che sono 
soporate dalle parti in tensione soltanto dil isolamento principale » 
Betwecri five peris ante nietaf perte of Cletss IL fo0is which are soperratee! fvonmi fin prirts si 
fav basic fnsitdertioni conf 
Trade pani metalliche di utensili di Classe IL che sono sepurate dalle parti 
in tensione soltanto da un isolamento principale, è la miassa % 


Pettvecii Atetoat petris of Cletsx ft foot ebich are scpetrated from five paris in pasic 
inrentdettiozi sly, ctuel the buelv 


Immecdidtely after the test of 15,2, the insulation Immediatamente dopo la prova di cui in 13.2, 
is subfectec for I min to a voltage of substantial  Pisolamiento è sottoposto per I min a una tensione 
iv sirene form, having a freguency of 50 Fix. (|\praticaniente sinusoidale di frequenza 50 Hz. I 
The value of the test voltage and the points ofapi valore della tensione di prova è i punti di appliva- 
plicettiorni cre sbown in table 5. zione sono indicati in Tab. 3. 


HORMA TECNICA & 
CEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 36 di 110 


se 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


Tab. 5 


Punti di applicazione della tensione di prova 
Points of application of tast voltage 


UTirensili di Classe I: 
Cieesa 1 fest: 


13 Tra le parti in tensione di cliversa polarità 
Boteceni live petris Of different poleeity 


23) Tra le parti in tensione 
Letucecii fio pira 


303 Tra la massi e un foglio metallico a contatto con ie superfici interne dell barriere 
isolanti e la mussa 


Meteo the foce ciel mete foif ini contact with the puiter surface of isulaticin betrrior get 
tie Dercdy' 


4) Tra i conduttori e un foglio metallico i contitto con lu superficie esterna déelliso- 
lane dei conduttori esterni per i quali sono prescritti manicotti o organi simili 
Here fo cosndietore cHe tetti! fuit fi conte: WII the onter xierfatce of rho frane of 
internati irbig which fs rogniired to be provide with sfocces or bo fibe 


5) Tra le superfici interne ed esterne dei manicotti 0 degli organi simili chilyvvolgzo- 
no i conduttori esterni 
ftenuvoes rie inner end onter sirrface» tf sfeoves or the like cir irterzeati veiritty 


Gira i conduttori inlerni e un foglio invtallico a contatio con la superficie ester 
dgi manicotti che non possono essere rimossi du tali conduttori 
Biotunceni intera aciritià eruef stetert folli fu costieri Hilh the conter surfare» of non.removetfo 
sfecces af'srech ring 

Utensili cli Classe II: 

Cilerss FE fe: 


Pi Tra k: parti in tensione di diversa polarità 
Feticeott five paris of differenti polarity 


#) Tra ke: parti in tensione e le altre parti metalliche inaccessibili 
Hetsecd fibe parts duel other irretccessiblo nera! perrts 


Ubi Tra i conduttori e un foglio metallico 1 contatto condi superficie stema dvl'isoli- 
mento principale dei conduttori inverni 
Fietteesen He condicio nl nrotal fisil hi conterer siti tbe onter strrferce if fire betsle isrnrdet- 
tieni col frrtermeni s0ririnig 


100Tra de parti metalliche inaccessibili e li mgssa 
Feto inaccessi ble nretel pets condi the body 

LIDTra da massa e un foglio metilico 1 comtartio con le superfici interne cielle barriere 
isolanti 
ieneveri the body ae nretal foli fi contact iii the boner sneferce of insilatirio barriere 


LZiTra la massa e un foglio metallicoGivetvltà attorno al cino flessibile di alimentazio 
ne all'interno dei fori di ingressi iitiorno ni dispositivi di protezione, ai dispositivi 
fissaggio dui cavi v amaloghi; oppàre tri la massa e un codolo metallico dello stes 
so dinmetro del cavo flessibile inserito al posto di questo 
Bletivceri te bor chef efter tela fol serepped vorrei rho sipptv ffescifle cable or core fisico 
iadici busbiigs. curd gniards, confentehoranes and be fike, or do metal rod of te sente clicente- 
fer da fhe Noxibie cate or cori, faiserted (nr its fuletce 


1A Tra le punti in tensione ee, pari della massa chie sono separate dalle parti in ner 
sione di un isolamento rinforzato 
Fictaneeri five pervis condi parte of fbe boedy tbett eo scperrottcel front fino pervis by verifereeed inisni- 
destiont 


Utensili di Classe II; 
Coleens FIL tosta: 


1afTra ie parti in iernsione ci dive 
Boetneeri live petra of dliffore nt pedterrity 


polarità 


1SiTra ke parti in pensione c la mas 
Fietueeri tito betta ctrtcf tire foci 


Tensione di prova 


Fest voltage 
Wu 


1500 


1500 


1500 


1500 


1500 


3000 


1500 


1500 


4500 


2500} 


2500 


25001 


OOO 


400 


SUONI 


The test between live pets of different polarity is La prova tra parti in tesine dii diversa polarità si 
ely nice where the necessary disconmnections effettua solterito quendo si possono realizzare fe 
can le atede without dameginio the io00t forex opportune separazioni senza danneggiare Untern- 
ampie, between the  corteci mentbers of the sile. por es. tra i comtetti degli interruttori di rete 


nidiiis suvitch fn the “off position: mella posizione aperto. 


aa 
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The test is roi niatde between ibe contacts Of 
suwitches of micro-gap construction, thermal 
citt-outs crtd the like, or on the insulation of ca- 
pacitors comtecied between five parts of differ- 
cit poldarity. 

Initialiy, not more then half the prescribed volt. 
age is applied. then it is retised rapidiy to the fut 
vetue. 


No flashover ar breakdown shall occur during 
re lesi. 


The biyb-voltcge trarisformer used for the test 
musi be so designed thats, when the output ternzi- 
sreils cre sbori-cirettited after the output voltage 
has been cidjusted to tbe appropriate test voltage. 
the cuipit voltage is at lcast 200 mA. 


The overcurreni relav iust nor trip wben the 
oniput current is less beat 400 mA. 

Care is taken that the rms. value of the test voll- 
doc applied is nicastred uiibin * 3% dnd tbe 
metal fol is so placed that no ffashbover veeurs at 
its edoes. 

For class I tools incorporetine both reinforced 
insufation and double insulation, care is tafber 
that the voltage applied to the reinforced insite 
tion does not overstress the basic insulation 047 
the supplementare insultato: 


When testing insulativioa barriers, the metat. fon 
mey be pressed against the insutation by neces 
of a sand bag ofsuch a size that the pressure is 
abont 0,5 N/emi. The test may be fimited 10 plac- 
es wbero tbe insularioni is likely fo be week. for 
exdaniple wbere tbore are sbarp metuledoes nr 
der tbo insulatio:. 

I practiceble, insulatinp barriers uro tested sep- 
arately. 

For tools with heating elements ircorporeited, the 
test voltages specified in FNAGOG3SS-I apply to the 
heatino elements ontp ang 61 to olber paris of 
166 foof. 
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Le prove non si effettua tra i contatti degli inter 
ruttori ci piccola distanza di apertura dei disposi- 
tivi termici di interruzione e del dispositivi siniili, 
né sull'isolantento del condensatori \collenati tra 
pari in tensione di diversa polarità. 

Alinizio della prova li tensione \tipplicata nor 
deve superdre fa metà del valore prescritto; essa é 
poi rapidamente porte al pieno valore. 


Purante la prova non devono prodursi né scari 
che né perforazioni. 


IH trasformatore cid alta \idrnisione sato per fa pro- 
va deve essere costruito ino modo che, quando i 
morsetti di uscita sono cortocirciiitati dopo che le 
tensione di uscita è stata regolata alla tensione di 
prova appropriata, la corrente secorndeoaria sica di 
alnerto 200 mA 

H relé di sovratorrente nor deve intervenire quearn- 
do la corrente di uscita è inferiore a 100 mA. 

Si deve fare attenzione che il valore efficace della 
tensione \éli prova sia misurato approssimato al 
* 3% ehe i foglio nuetallico sid applicato in nodov 
chemoensi producano scariche di suoi bordi. 

Por glD utensili di Classe II che presentenmo calle stes 
so tempo un isolamento rinforzato e un doppio 
Iolanmento, si deve fare attenzione che lu fessiore 
applicata all'isolamento rinforzato non produca 
sollecitazioni troppo elevate sull'isolamientio prin- 
cipale © still'isclamento supplementare. 

Alf momento della prova di barriere isolanti. il fu- 
glio metallico può essere premuto contro isolate 
per mezzo di un sacchetto di sabbie di dimensioni 
teli che lar pressione sia all'incirca di 0,5 Afcar, La 
prova può essere liniitata ai punti dove l'isolamern- 
to è probabilmente debole, per cs. nei punti dove 
solto f'isolanite si trovano spizoli vivi metallici, 

Se possibile, le barriere isolanti sono provate sepa» 
VELCINIEnItE. 

Per pli utensili con clenienti riscaldetnti incorpora- 
ti. de tensioni di prova specificate | nelle 
EN 603351, si applicano solemente culi elenicnti 
#iscaldenti e non cilfe altre parti dellutesisilo. 
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ENDURANCE 


16.1 


16.2 


Motes/Note: 


16.3 


Tools sluill be so constructed that, in cxtencdecd 
nermil use, there will be no electrical or me. 
chunical failure that might impair compliance 
with this standard. ‘The insulution shall not be 
damaged and contacts and connections. shall 
not work loose as a result of hcearing, vilbri- 
tion, lo. 

Compliance is checked bp the fest of 16.2 «ne, 
for tools provided with a centrifiige! ur otber ctr 
tonietio starting suitch, also by the test of 16.3. 


Inrnediatety after tbese tests, the tool shell wwith- 
stand cui eleciric strenpioà fest das specified in 
450% comseetiorns sbelll not beve worked foose. 
enel there sballi be no deterioration inipairing 
seifetv in mormicil se. 

Herndies. guards, brusb-caps cnd other fintinps 
ur comnpornerts shell not beve worked loose. 


The toof is operated ibiermitternity with no load, 
for 26 bi di o roltage equel to 1,06 times rated 
vbltage, and then for 24 h al d voltetge equerl tu 
0, D4 times retted volicge. 
Faucb evele of operation comprises an “Qu” pori 
od of 100 s and a “off period of 20 s, the “off” 
periods being included fn the specified operatiit 
tinic. 
The tool niav be siw'itched on and off by means uf 
cr switch other than that incormporated fn the tool. 
Duringa tbe test, be tool shall be placed three 
differeni positions, borizontal, veorticalle up 
anne verticali down: fhe operattug time, cit 
cacb test vollage, being approximately 8h for 
cach position. 
If the temperature rise of ant) parvof the toof ex 
cecds the temperature rise determined during 
the test Gf II, forced coolîiglor rest periods are 
applica. the rest periods beirno exclitdted for the 
specific operating tinte. 
1 Fire chertue of positicii fs meteo to previ cobra ev. 
cumeetion of cares dissi fi giri perrticior fletce. 


2 pauvfia this fest, Popfatemoent df fbe cotrtan friistes is 
stlloteeì cri tire sean li» coited corel preetsceel cis ist srorittent 
use sccrreetia do tiro nierrrtafirctureri fuistrietionis 


Tools provided /witb a centrifuga! or other autu- 
siettio starting Siwiteh cive started, uwitb vio foad. 
20000 timos gt a voltage equal to 09 times vetted 
voltage, force coofine being dp plivd, il neces- 
SEry:. 


È 
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DURATA 


Gli unensili devono essere costruiti in modo da 
evitare, che nell'uso ordinario prolungato, possi 
prodursi un difetto meccanico occlettrico tule da 
compromettere la conformità mila presente Nor 
ma. Gli isolanti non devono risultare danneggia 
e i contatti e le connessioni non devono allentirsi 
a seguito cli riscaldamento, Vibrazioni ecc. 


La conformità si verifico nediante fa prove di 
16.2 €, per uli utensili provvisti di tn interrattore 
centrifiteo o ei un altio interrittore autonictice di 
delia mento, anche pirediemnte fer prover cdi 16.01. 
Subito dopo quest prove, l'uternsile deve soddisfer- 
re da prova di rigidità dielottrica di 15.3. 1 collesa- 
menti non devono essere allestati e non si deve ri- 
scomtrare dici deterioramento che conipromette 
le sicurezza telliiso vurdinea rio. 

Le inipiugritatitro, i disposittvi di protezione, | pos 
faspazzole altri accessori v contponenti non de- 
domo Gsscii cnllentcati. 


Entensile è fatto finziondre d vuoto com cicli in- 
tefuiittcati per 24 bd ita tersione upitetie ci 1.06 
stoltela tersioine inonitiaie, pui per 24 bd urne tern- 
siole uguale d 0.94 volle fa tensione nomineto. 
Geni ciclo di funzionaniernto comprende 13 
periodo di marcia di 100 se un pericdo di arresto 
di 20 s: i periodi di arresto sono compresi nella 
durata totale della prova specificate. 

Entensile può essere aviato e spento per mezzo eli 

us interruttore diverso da quello incorporate. 

Durante ict prove l'utensile deve essere posto in tre 

posizioni diverse, orizzontale, verticale verso Falto 

e verticetle verso F betsso: il tenipo di funzionenie:- 

to, cr cioscitità tensione di prove, è di circa 8 b per 

cuni posizione. 

Se fa sovrateniperaturà cdi una quelsiasi parte 

dell'utensile supera quella determinata durante fe 

prove di 11.1. si buiroducono periodi di raffreodede 
mento forzato 6 di riposo; cuiesti itltimi non sono 
conipresi nelle cluretta della prova specificata. 

1 I cormbictatestto dii posizione è offettricto pier esitare che fer 
polvere di carnbollo si accrmrdi fu aiittrest ciorsmictte ju 
presti pet rticaierro, 

2 Porerenato cpiiesioi prova è permesse fi sostituzione. edelle 


spazzole ili carbone e Putersile C ofiato e fubrificato come 
snelle ordiserrià societ fe istrrt zione chel costruttori. 


Gli utensili prumiti cli un Interrittore centrifiugo © 
di un altro interritttore autontatico di devietimerntio 
sono cavviciti 10000 volte a vrtoto e con une terisio- 
no pari a 09 volte fe fernsione nonminadie, dppli- 
cande se vecesse rio pia vertifeazionie forzata. 
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17 ABNORMAL OPERATION FUNZIONAMENTO ANORMALE 

17.1 Tools shuli be s6 designed thai ibe risk 6f fire, Gli utensili devono essere progettuti.in modo che 
mechanical damage impairing safety or te pro- siano il più possibile evitati i rischi di incendio, cli 
tection agginsi electric shock as a result of al- dunno meccanico, che comprometta la sicure? 
normal or careless operniion is olbviated us faro o di scosse elettriche 1 seguito di un funzioni- 
as is practicable. mento anormiule 0 di uso negligente, 
Fuses, thermal cur-outs, overcurrent relenses or Si possono usare fusibili, dispositivi termici di in- 
the like, incorporated in the tool, may be used terruzione, interruttori di sovracorrente 0 disposi, 
to provide the necessury protection aguinst risk | tivi analoghi per fornire\la necessaria protezione 
of fire, centro i rischi di incenclio, 
Compliance is checked by the following test, La conformità si verifica mediante la prove seguern- 
becatiny clementis, if amy, beino disconnecied. te, scollepando gli eventuali elementi riscertdenti. 
Tbo test is carried out witb cutting tools like saw. La prova si effeitua dopo aver tolto gli utensili di 
blewdes. grindino wheels, etc. being removed. tetolio come fe lame di sepa, le mole ecc. 
Tools incorporating series motors dre operated at Gli utensifimuimmiti di motori serie sono fatti fun 
a voltage equal to 1,3 times rated voltage, for zionare a tuioto per I nin a und tensione uguale 
i nisi, with no Iocel. e 1,3 volledà tensione nominele. 
Tbe test is cetrried ont in one direction of rotu- o La prot si effettua in una sola direzione di rota- 
Lic crt. 201. 
The direction of rotation, in which tbe teniperdo | Si prende come base la direzione di rotazione in 
titre rise was nicasured ino accordance with cui si era nuisurata la sovratenipeoratura secondo 
clause 11, is taken as the basis, Dart. LI, 
Afterthe test the too! shali show no damage witb-(|\Dopo fa prova. Putensife non deve presentare dan- 
in the incanino of this stendere. ni eri fini della presente Norma. 

17.2 Tools incorporating electronic devices shall te 


so designed that, in the event of a failuré, the 
speed does not increase to such an exlent thut 
this might result'ina hazard. 


Compliance is checked by operating the tool, for 
i min, di a rated voltace witb no losdeand witb 
the electronic devices short circuites, 

The test is tben repeated with the elecironio de- 
vice opern-circii ted. 

Ditring these tests, the too! shall sbow ne defteers 
within tbe mocditinge of this stetndard and the 
rno-dovecd speed of the spittelio shall not exceed 
450% of the nornzal mno-Ioîte specd. 

The test is carried out in one direction of rota- 
tion ornfy. 

The direction of rotation, tn wbich the tempera 
ture rise was measitred in accordance with 
clause 11. is taken cs the basis, 

if the too incormorates d device for limiting be 
speed shonid the electronic device fail to operate 
correctly. tbebtoo! is considered to have witb- 
stoud the test if tbat device operates during the 
test. 
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Gli utensili che incorporano dispositivi elettronici 
devono essere progettati it modo che in caso di 
guasto la velocità non aumenti fino al punto ca 
creare pericoli, 


La conformità si verifica facendo funzionare 
Putersile per 1 ni a voto dila tensione Romind- 
le com i dispositivi elettronici cortocircuitati, 
Questa prova & quiiridi ripetnta cor il circiiito del 
dispositivo elettronico aperto. 

Duranie queste prove, l'ittersile non devo presen- 
tetre alcun puesto di fini della presente Norma e fa 
velocità da busto dell'albero nor deve superare it 
150% della velocità da vuoto normale. 

Za prova è effettuata in una sola direzione di ro- 
teszitarie. 

Si prende come bese la direzione di rotazione in 
cui si era Mmisireta la sovrdlemperdlitrà sccorneo 
farti L. 

Se l'utensile inconpord Hn dispositivo per limitare 
la velocità in caso di vuasto del dispositivo elettro 
rico, fa prova si considera superdia se questo cdi 
spositivo intervione durante la prova. 
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Switches or other devices for reversing the mo- 
Uor shall withstane ile siresses occurring when 
the sense of rotation is reversed under running 
conditions. if such a change is possible in nor- 
mal use, 


Comnplience is checked bv the following test. 

Tibe to0f shall be uperdied di di vollave venia to 
rated woltage or to the upper tini of tbe rated 
voltage rate, witb no fodd. tbe device for re- 
persinig he suse of rotettion beinp in a position 
such tbett the rotor rotales fn one dircetion di 
full speed. The device is then placed in the posi- 
fon in tchich the sense of rotation is reverse, 
w'ibout stoppine fn cn intermediate “off posi- 
fici. 

This sequence 
L5 times. 


of operation is performed 
Diurino the test, 10 electrical or mechanical feil- 
tire of tbe device erre ic brtrazizio or ricdue più 
tino of the contecis shell vecur 

After tbe fest. the toof shell sbow nu dernege 
uwitbin the nicanino of this standard. 


MECHANICAL HAZARDS 


18.1 


18.2 


18.3 


Moving pans shall, as fr as is compatible w'ich 
the use und working of the tool, be so arranged 
or enclosed us co provide, in normal use, dle! 
quite proteclion agzinst personal injury. 


Protective enclosures, guards and rhe like, shall 
have adequate mechanical strengih. They shall 
not be remeovable svitlioui ine aicl tool, 
unless iheir removal is neuessanyi wormal 


ola 
in 
Usi, 

Complicance is checked by inspeelivrvby the tests 
tf elestiso PO cei fap ci test citt ci stetridatrd test 
fiager shoni in figure f. 

Ho shall ot be possibile to toneh. deangerons nuit 
ina pets with this finper 


Where necessary specifio requiremenms are pix 
en in tLw relevani Part 2 


It shall not be passible io louci dangerous 
moving parts Ihroatighy dust collection openings 
ufter removina 101y detachable parts of the dust 
collection svstum, 


Compliance checked bp a test with da staiderrd 
test friver shomi in figure 1. 


Tools shàll have 1 sufficienti number of handles 
to ensure safe handling during use. 


& 
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Interruttori o altri dispositivi per invertire il senso 
di rotazione del motore deveno sopportate sol 
lecitazioni che avvengono quancdo il sensordi ro 
tazione © invertito durante la marcia, se c0tile cam. 
biamento & possibile nell'uso ordinario. 


La conformità st! verifico mediante fe prova scenette. 
L'utensile devo essere fatto funzionare a uttota di 
une tensione ugicile alla tensione nominale o al 
finite superiore del cainpo di tensioni nonmindti, 
con il dispositivo per invertite Ni senso di rotazione 
in une posizione tale chel rotore giri a velocità 
massima in tina direzione) H dispositivo è pusto 
quitriati nella posizione pe nverte il sero di rote- 
ZPIONe. Senza comestervsi far rina posizione fIMternig- 
dia di aperto. 

Otesta chi 
25 colte. 


sequenze: operazioni «@  cffettuata 
Dutrante lat provettion devono prodursi picsti efet- 
Irici o mecoctriici del dispositivo o bruciatttre d 
erosioni improristo dei contenti. 

Dopo fa prova Piuternsife non deve presentetro tl 
cut dernnio sil fini delle: presente Norme. 


PERICOLI MECCANICI 


Le parti in movimento devono essere disposte © 
fnechiuse, nella misura in cui ciò è compatibile 
con funzionamento dell'utensile, in 
modo da fornire nell'uso ordinario una protezio 
ne ippropriata contro le ferità alle persone. 


lVuso ec il 


Gili involueri di protezione, gli schermi protettivi e 
devono 
ciente. Essi non devono poter essere rimossi serm- 
zu l'aiuto di un utensile, a mento che La loro rime 
zione sii necessaria nell'uso ordinario. 


simili avere resistenza meccanica suffi- 


La conformità si verifica medicrte osame di Vista, 
mediante fe prove dell'uare. 19 è mediante una pro- 
pa con il dito di prove rappresentato fn Fis. L. 
Nor deve essere possibile tocedre peri it meoni- 
mento pericolose con questo dito. 


Se necessurio, nella relativa Parte 2 sono riporre 
le prescrizioni specifiche. 


Non deve essere possibile toccare pai in miovi- 
mento pericolose attraverso le aperture di raccolta 
della polvere dopo iver tolto le parli separabili 
del sistema per la ruccolta della polvere. 


La conformità si verifica medici uici prova CO 
if fit di prova norniafizzeato illustrato ii fia. S. 


Gli utensili devono avere un numero di impugni- 
ture sufficiente u garantire la movimentazione si- 
cura durante l'uso. 
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Tools shall be designed and constructed lo al- 
low, where necessary, a visual check of the 
contact of rhe cutting tool with the work piece. 


Accessible parts other than cutting edges shall 
be free from sharp edges, burrs, flashes and he 
like. 


Where a support is supplied to enable the tool 
to bÒe used as a fixed tool it shall be designed so 
that the piece being worked can be pliced ancl 
suided in safety so that tihe movement is nol 
impeded. The supporto shall be stable when 
used as recommended by the manufacturer. 


For woocdw'”orking tools: 

Cutting L00]s forming an integral part of the to” 
shall be designed so as to reduce the risk of ac- 
cidental injury, for example, by the use of cylin- 
drical cuner blocks, restriciion of dept of cut, 
ELo. 


Complicce with ihe requirements of 18/3 to 
18.3 is checked by inspoction and be stability of 
48.6 by the follorving test: 

The toof in its suppori is placed in div nornidi 
position of use on da plane incline dt an anglo 
of ICP to the borizontal, with tbe niotor sWitehed 
of and the cable or cord restino on the inclined 
plame in the most urfoavrortrable position. If Bou 
ever, the too! and suppori is such tha were iv 
he tiltecd through an avgle of 1092 wber standing 
07 d borizontai piane, a par of il not inurmally 
fin comeci wlb the supporting surface would 
touch the borizontal plane, the tuolarnd suppori 
# placed on cd horizontal surface and tilled 
tbrough dan anple of ICP. 


The tuo! shall not overturi. 


Specific requirements for noise and vilbration 
are given when relevant indthe Part 2. 


MECHANICAL STRENGTH 


Gli utensili devono essere progettati. e costruiti 
per consentire, dove necessario, un coantrolio visi- 
vo del contatto dell'utensile di taglio von il pezzo. 


Le parti accessibili diverse dii lordi di taglio de- 
vono essere prive di spigoli vivi, asperità, slava- 
ture € simili. 


Se si fornisce un supporto. per consentire Tluso 
dell'urensile come urensile fisso, esso deve essere 
progettato in mode chel pezzo in lavorazione 
possi essere posizionillo e guidato con sicurezza 
tale di non impedirne il movimento. Il supporto 
deve essere stabile uranie Vuso cone raccomiari- 
dato cal costruttore, 

Per utensili di Anvorazione del legno: 

gli utensili di taglio che formano purte integrante 
dell'utensile devono essere progettati in modo da 
ridclurre il fistliio di ferite accidentali, per «scempio 
tramite l'user dì blocchi di fresa cilindrica, la limi- 
tazione èlella profondità di taglio ccc. 


La conformità con fe prescrizioni da 18.3 a 18.5 
si worifica mediante esame a vista e la stabilità di 
i&G mediante la prova che sceone. 

L'uttensile sul suo supporto é posto in qualsiasi po 
sizione di uso ordinario su un piano incelinalo a 
un angolo di 10° rispetto all'orizzonteale, con i 
motore spento e il cavo appooglato sul piano incl 
rigito nella posizione più sfavorevole. Se, tuttavia, 
l'uternsile, insieme di supporto, è tale che, so lo st 
dovesse inclinare di un angolo di SOP- quando è in 
posizione eretta sn un piano orizzontale. parte di 
esso di soffio non da contetto con la superficie di 
supporto toccherebbe il piano orizzontale, l'utern- 
sile con il supporto è posto su una superficie oriz- 
zoerttenle e inclinato di un angolo di 102. 


L'utessile non si deve capovolgere. 


Prescrizioni specifiche relative a rumore e vibra- 
zione sono riportite se necessario nella Pane 2, 


RESISTENZA MECCANICA 


19.1 


Tools shall have adequale mechanical strength 
und be so constaueted as to such 
rough handlin& as may be expected in normal 
use, 


wilistanc 


Conplitmico®is checked by the tests Of 10.2 und 
FASSA 

After bose tests, fho tool shall witbstand an etec- 
tric sirowgih test as specified in 15.3, and sbealf 
show no deimage within the meaniio of t6is 
stavnderd. in particular live parts shall not bave 
become accessible. 
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Gli utensili devono resistenzu meccanica 
adeguata ecl essere costruiti in modo du sopporta 
re le sollecitazioni meccaniche che si possono ve- 


rificure nell'uso ordinarit. 


UVEere 


La conformità si verifica medicnto le prove di 19.2 
e 419.3. 

Dopo queste prove l'uternsile deve superare ir1ci 
prova di rigidità cdielettrica cune specificato 11 
45.3 e nos deve presenterre demi ai fimi delle pre- 
sente Norme: in particolare le parti in tensione 
non devono essere diventate accessibili. 


& 
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Damepe to the finish, small dents which do 
nos reditee creepepe distance or cieararices 
below: the values specified in 27.1, and smell 
chips whbicb do not cdverselv affect the protec- 
tion cpeinst elecirie shock ur molstire, arie i8- 
norcd. 

Cracks not visible to tho maked eve and surface 
cracks in fibre reînforced moutdinas and the 
fille dare lomorecd. 

Where d decorative cover is backed fy an inner 
cover fracture of the decorative corer is ignored. 
if tho frnercover uwitbstends the test after remo 
alof the decorative cover, 


Biouws dre applied fo the tool by means of the 
spririg-operaed inipici-tes! apparattis sbouwn is 


figure 10. 


The cippetratus consists of tbree nidin petrts, 160 
bety, the strikirnig clemente nici the spriig-locid- 
ed release cone. 

The body comprises the bousiig, the stribiny ele- 
ment pireleeo, the relcetse nechenisni dnd cdi 
perrts rigidiy fixed thereto. The muss uf this ds- 
seniblp is 1.250 &. 

The striking element conprises the banmer 
beced, tbe hanimer sbheafi cane the cockins knob. 
Tbo nicss Of fis essenibiv is 250 g. 


The bammor head has ca bemispperical face of 


polvantide havino da Rockwell bardness of R100, 
vito a reteditis of LO nin it is fined to the banner 
sbetfl fn stich a we that the d'istarice from its tip to 
the piene of the front of fbe cone when the stringa 
clemert is on the point of release, is equetl to the ved 
se shouni in tbe table bereafier for the compresso). 
The cone bas a midass of 60 a and the cone spring 
is such that it exerts a force of 20 N wboern the re- 
fedso fates dre on the point of reteasitig the strik- 
ing elentert. 


Tbe banimer spring is such thalibe product of 


the conpression, in millimerres, \diid the force 
ewerted, ini Neuwtomns, coiiotis LOOG/ the conmpres- 
sir: belrip dipprorimeteot 20 HI. 

The sprinp is cicljitsted so casto conse the hanpre: 
to strike witb di fipact ètergy ds show is 
Tab. G. the spring conpfiression beinp ds show 
in that table. 


Parte da provare 
Parts fo ba tested 


Coperchi debporaspuzzole Hrmsh cop 


Altre pui (Nber pente 
Te relces® mechenisni springs dre cdijtisted so 


thett iDeranert just sufficienti pressitro to Rep the 
relcetse fetus fn the ongaged position. 


& 


St lamorano deni alle pernice, piccole camuedect- 
nre che non riducono le distanze superficiali © fe 
distanze in ctric al di sotto dei vettori specificati in 
27, ficcole sbreccieture che noi taffuernzano 
resettivanne:nto fe protezione contro le scosse efet- 
triche 0 contro Pitniicità. 


Si iomorano fessure non visibili a òbcehio rude e 


fessure stiperficiali ir meteriali stanipetti riiforza- 


Hi corn fibre e materiali conmaloghi. 

Noel caso di custodie decoratite sopra cistodie in- 
terne, si ismora la rottitra delle prime, purché la 
custudia hiterna resiste cile prove dupo la rimu- 
zione di quella decorative 


Si applicano dei colpi all'utensife. per mezzo 
dell'apparecchio a tolta per la prove d'urto, rap: 
presentato in Fic. O. 

L'apparecchio è cCestituito da tre parti principeli; i 
corpo, il perciissore il cono di scatto arnuito da 
sine: rotte. 

I conpo comprende la guatra. lo guide del percits- 
sore del meccanismo di sgancio e titfto le parti che 
sono delessa rigidamente fissate. La masse di gue- 
sto cissiente è di 1.250 g. 

1 percussore comprornee la testetta, Pasta © il bottu- 
ne ili carnicimicitto. Let neissa di questo cissiemoe È di 
250 4 

La testa del mienrtello è ci forma emisferica corn rag- 
gio di 10 nm ed è in poliammide con durezz 
Rockuwelf RIGO: esse è fissate al'ester chel percussore 
fui nrodo che let distenizia trai dei sui estremità e il pic 
no della faccia frontale del cono, euiemelo If percis- 
sore ste per essere spente leto, sic ripiicite dl vetlure per 
la compressione indicato nella tabella che scque. 

I cono ba una massa di 60 9 ela niolla del cono é 
rale da esercitare ua furzea di 20 N iqueniedo te per 
nosce di arvmantento sono sul pirtto ci liberare 
Pastor ciel percussore. 

La molla del percussore é regolate fi nivdo che i 
prodotto delli compressione, ino niillimetri. per fa 


forza esercitate, în neu'torn. sie ugitette ca D000 CO 


it valore della compressione a circa 20 1111, 

Le molla è retolatet in prvdo che il nictrtelto fotti 
cor Penergia d'to intedicerta ir Pat. 6, con i vetfo- 
vi di conipressione della molla indicati nella tabel- 
let Stessa. 


Energia d'urto Compressione 
Impaci energy Compression 
mm 
0,5 + 0,05 20.0 
LO+0 24.3 


Le molle del nreccanismo di seernicio soro recotate 
in modo da esercitare una pressione appena sufi- 
cieme a nenitenere fe panasce di armeanento net 
la posizione di 1nIpesro. 
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19.3 


Note/Nota 


The cpperatus is cocked by pulling the cockirg 
&nob until the release jauws enpage witb tbe 
groove in ibe banner sbefi. 

The blows are applied by piisbing the release 
cone agalnst the sample in a direction perfe: 
dicular to tbe surfuce at the point to he tested. 
The pressure is sfowl increased so that the cone 
moves back until it is in contact with the release 
bars, wbich then move to operate tbe release 
mechanism and allow tbe bamunier to strike. 

The samples as d whole is rigidiy supported ar 
tbree blous are applied to every point uf tie en 
closure that is fikebi to be wedk. 

if necessary, the blows dre dlso dpplicd to frotni- 
dies, fever, fenohbs cond the fe. 


The to0f is allowed to bit a stec? piate, 3 vini 
thick and mounted on a rigid well, cis shown ir 


figure FI, 


For tools fitted witb a non-detachable flexible 
cable or cord, the cable or cord is clamped cl ci 
pernt i mabove the centre of eravitv of the tool. 

Tools provided with an cippliance iMet are stis- 
perded bv a string fustened to the barnedio. 

The tool is drum amey from the wall on a 
piane perperdicilear to the wall. the cable or 
cord, or tbe stringo, buinyg tensioned until the 
centre uf gravity of Ibe tool is 0,5 n above its 
originat pusition. The tod is tben dilowet to 
sesirio cigatist the steel plate. 

The fest is carried out four tinres, the fool being 
turned cach time to another positiva, 


CONSTRUCTION 


L'apparecehio si arma tiretriclo i piilsatnito di cerri- 
camento finebé le ganasce di armatierio inipe- 
gnano il dente dell'asta del percussore. 

PI colpi suno dpplicetti premendo il cono di scettio 
contro Peseniplare pernperndicolarmorntte dille super 
dicie del petto dea provare. 

Si aumenta lentamente fa pressione ii nie cla 
far retrocedere Il cono fino st contatto delle aste di 
spencio che, spostandosi a\foro volta. aziondarno i 
meccanismo di sperncio fiberarndo i percussore. 
L'wsemplare è sostentito Miglidemente 108 sHo corn 
plesso e tre colpi sorto applicati in ogni purtto della 
custodia che si ritiene debole. 

Se necessario, i coli sono applicati anche d inpit- 
qnature, leve, puisanti è organi andiogpi. 


L'utensile è fano battere contro una piastra di ac- 
cieco di 5 tutt di spessore, fissata d una parete Fi- 
pica, come lidicato in Fig. 1. 

Net caso diutensili niumniti chi cenno flessibile 1207 
separabile, il cavo è bloccato in un privato { mn dal 
di sopravee! centro di gravità cdell'uternsite. 

Già utersili ninutmniti cli ini spina di comnettore st 
sospesi da urne corde attacceta all'iInmpiuernetire. 
SAdilontana l'utensile dalla parete, in un piano 
perpendicolare alta parete stessa con if cavo o la 
corda tesi, fimo a che ll centro di gravità si trovi & 
0,5 mn dal di sopra delta sua posizione di partenza. 
Si lascia allora oscillare Putensile contro fa piastra 
di acciato. 

La provi & @ffetturetta cputettiro wolte pirctrido cpr 
volta Puttensife fn una posizione diversa. 


COSTRUZIONE 


Wioocd, conon, silk, paper and&imilar fibrous or 
hyaroscopice materia! shali net be used as insu- 
lation, unless impregnated for example if the 
interstices betwcen the fibies\ of the material are 
substantially filled vvitti 4 suitable insulant. 
Ashbestos shall not lbÒe used unecer ny circum- 
SULCES, 


Tools shall be so consiructed that internal wir- 
ing, windings, commutators, slip rings and the 
like, and insulolion in seneral, are not exposecd 
to oil, grease or similar sulbsiances, unless the 
consiruetion \necessilaies iIat insulation be ex- 
pose lo Gil or eresse, as in gears and the like, 
in which case Ie oil or grease shall have ade- 
quote insulatina properties. 


Fhe \isimdentinio properties of Io soil or varese if elreety 
Arce eri cieche: fy the test of FS 1. 
Cosiplicnce with the requirements Gf 201 dd 


v0.2 is checked by inspection. 
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li legno, il corone, la seta, la canta e i materiali fra 
si o igroscopici similari non devono essere usati 
come isolanti, salvo che siano impregnati, per esem- 
pio se gli interstizi tra le fibre del materiale sono so- 
sunzialmente riempiti con un isolante adatto, 


L'imianto non deve csserc Usato in nessun Caso, 


Gli utensili devono essere costruiti in mocdo che i 
conduttori interni, gli avvolgimenti, i commurato» 
ri, i collettori a lamelle e ad anelli, gli organi ano- 
loghi e l'isolamento in generale non siano esposti 
all'olio, ai grassi ca sostanze simili, a meno che la 
costruzione necessiti che l'isolamento sia esposto 
all'olio e al grasso come negli ingranaggi o organi 
simili. nei quel caso Folio e il grasso devono ave 
re adeguare proprietà isolanti. 


Le proprietà inolerttti dleffPolio ca del presso stireria pico stente pe 
rificette mediate fe prove li 151. 


La conformità alle prescrizioni di 20.1 © 20.2 si 
verifica nrediante escano di vista. 


È& 
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20,3.1 


20.3.2 


20.33 


203.4 


20.35 


20.3.6 


20.37 
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Class I Loos shall be so consiricted thai should 
uny wire, screw, nut, washer, spring or similar 
part work loose or fall cui of position, ii cannot 
become so positioned thiut creepage disiunces 
cr clearunces beiweéeen live parts and accessilile 
mein paris are reduced to less than 30% cl the 
salue specified in 27.1. 

Chuss TI consueto rhut 
should any such paris work loose or til our of 
position ley cannol become so positioneci iui 
creepage distances or clearances over supple- 
mentary insulation or reinforced insulation are 
recluced 10 less ian 4 mm. Class IL tools, clher 
than those of the insulation-encasec type, shall 
be provided with an insulatine larrier in the 
form of an internal enclosure or Ile like which 
encloses the motor and all other live piurts. 


tools shall be so 


Compliance is checked Py inspection, fav mvcds- 
UFErment cite, there nocessany, by niastndal test. 


Fior Class I iools this requirement can be met by 
the provision of barriera, or by fixing said parts 
appropristely, and by providing  sutfficiently 
lurge creepage disunces and dlearances. 


It is not ro be expected that teo independent 
parts will work loose or fali out of position at 
the same time. For ciectrical connections spring 
wushers irc not considered to he adequate for 
preventing the icosening of the parts. 


Wirexs are considered us likely to work ioose 
from ierminal or seldered connections, unless 
thev are held in posilion close to the terminal or 
urminations, independent of ihe terminal/con- 
nection or solder, 


Short rigid wircs dre not regarded\as' liable t0 
slip out of a terminal] if they remain in position 
when the terminal serew is loosentecd. 


An adequate internal lining ofinsulatinga materi- 
aloran adequate internal insulating couing on 
metal enclosures is considered 10 be an insulat- 
ing barrier, provided iui rhe coating canne be 


cisily removed lay soraping. 


Ordinary lacquering on the inside of metal en- 
varnishedo  cambric, flexible 
in-bouncded papervor the like ure not consici- 
ered to he an insulating barrier. 


closures, reso 


For Class MNuoola i sleeve on an insulsied inter 
nal conducior olher than ile core of un exter 
niul flexible cable or cord, is considered lo be an 
adequaire \insulating barrier, if il can only Lie re- 
moved by cutting, or dif it is 
chlamped at both ends. 


breuking or 


& 


Gli utensili cli Classe T devono essere cosmuiti in 
modo che se fili, dudi, hullioni, rondelle /‘molle o 
pani analoghe dovessero allentarsi 0 dbuccarsi, 
essi non possiuno disporsi in modo tale vhe le di- 
siunze superliciali e in aria tra le parti iv tensione 
e le parli uccessibili ridole a 
meno del 350% del valore specificatein 27.1. 


metalliche siang 
Gli utensili cli Classe IT devono-esÒZere costruiti in 
modo che se uni di queste partà dovesse allentarsi 
© BSIUCCANSI, €554 NOn possi disporsi in modo tale 
che le distanze superficiali o in/aria, su isoklumento 
supplementare 6 isolumento) rinforzato, siano ri- 
dlorte al di sotto di 4 mma(€zli utensili di Classe IT, 
diversi da quelli incapsulati in isolante, devono 


essere provvisti di uni lyarriera isolante a forma cli 
custodia interna o di dispositivo analogo, che pro 
tegga il motore e tutte le altre parti in lensione. 


La conformità sUwerifica miedidnte esanio d vista, 
misitre ©, se necessario, medicnite prove nietritterte. 


Per gli utensili di Classe ]T questa prescrizione può 
essere socidisfanoa mediante barriere o fissando 
tali part? im modo appropriato, prevedendo cir 
sunze. superficiali © disianze in aria sufficiente, 
mentegrancdi. 


Siiriticne che due parti indipencenti non possano 
sinceirsi o alientarsi simultaneamente. Le rondelle 
elastiche non sono considerate idonee 1 impeclire 
Vballentamento delle diverse parti per le connes- 
sioni elettriche. 


Si presume che i fili si sticchino dai morsetti © 
dall connessioni suldute se non sono mantenuti 
in posto in prossimità del morsetto o della con- 
nessione sulcdlara, indipendememente dul morsetto 
o dalli connessione della saldatura stessa. 


ratti brevi di filo rigido non sono considerati in 
srudo di sfuggire da un morsetto di connessione 
se restino in posizione quando è allentata la vite 
del morsetto. 


Un rivestimento inlemo appropristo in materiale 
isolante o un idleguito strato interno isoluntie sul- 
le custodie metalliche & considerato una barriera 
isolante. purche lo strato nen possi casere Facili 
mente rimossi cOn Uni rascliiamira. 


Verniciutura ordinaria all'interno di custodie 
lilliche, tessuti verniciati, corta flessibile impre- 
gnata o simili non sono considerati barriere isc- 
lanti. 


mie- 


Per gli utensili dii Classe IL un manicotto su un 
conduttore diverso. dalle anime 
del cuvo flessibile esterno, è considerato una bur- 
riera isolante appropriata st può essere rimosso 
sollunio rompencdolo 6 lagliandolo, 6 se è fissate 
alle sue estremi. 


inierno isolinto, 
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Insulating barriers of Cluss II Lools, and paris uf 
Class II tool which serve 14 supplementary instui- 
lation or reinforced insulation and which might 
be omitted curing reassembily after routine serv 
icing which inclucles replacements of non-de- 
tuchiable ilexibÒle cables or corda, switches ance 
the like, shall either: 
è be fixed in such a wiy that they cannot le 
removed without being sericusly damaged, 
Or 
so beso designed that iley cannot be replaced 
in an incorrect position and ihat if they arc 
omitted, the tool is rendered inoperable or 
munifestly incomplete; 


Fixing by means of rivets is allowed, provided 
that these rivets need not be removed when re- 
piucing brushes, capacitors, switches, non-de- 
tachable flexible cables or cords and the like. 
Fixing by means of an adhesive is only allowed 
if the mechanical strength of the joint is at leust 
equal to that of the barrier. 


Compliance is checked by inspeciion and by 
mene test. 


Reinforced  insulationo shall only be used, 
when it is manifestly impracticable to provide 
separite basic insulation and supplementare 
insulation as for example in appliance inletà 
switches, brush bolders and armature coils on 
slafts. 


Compliance fs checked by inspeciion. 


Supplementary insulation and reinferced insula- 
tion shall be so designed or proteclert/that they 
are nol likely to be impaired by deposition of 
dirt, or by dust resuliing from \wséar of pirts 
within the tool], to such an exlent that creepage 
distances ind clearances ure reduced below the 
values specified in 27.1. 

Parts of natural or synthetie rubber used as sup- 
piementare insulution intClass II tools shall be 
resistant to agcing ang so arranged and dimen- 
sioned that erecpuge distances are not reduced 
below rie values specifted in 27,1, irrespective 
of cracks which might occur. 


Conipliance fs checked by irspectiorn, by mes 
Huvemeni entdfor ritbber, by the following test. 
Parts of ritbber are dved in an atmosphere uf 
0I)Rern dtidor pressure, 

The sduinples are suspernded freely in an 0x)- 
gen bomb, tb effective capacity of the bomb 
beilg di least ten lintos the total volttme of the 
sehiiples. The bompb is filled uilh commercial 
wiygesa not fess ban D7% pure, to a pressure 
Off 21 0,7) 10° Pa. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 46 di 110 


— 558 — 


Barriere isolanti di utensili di Classe II © parti di 
utensili cli Classe II che costitusconèe )un isola: 
mento supplementare o un isolamento rinforzato 
c che potrebbero essere dimenticate ul momento 
del rimontaggio dopo operazioni di manutenzio 
né, devono essere: 


mo fissate in modo da nonnpoter essere rimosse 
senz essere seriamente danneggiate, 
oppure 

so progettate in modo che non possano essere 
ricollocite ino posizione inesatta © che, se 
sono dimenticate, Putensile non possa funzio» 
nile o sia manifestamente incompleto. 


È permesso un fissaggio per mezzo di rivetti, pur 
ché non siu necessario rimuovere i rivetti per su- 
siituire spazzole; condensatori, interruttori, cavi 
flessibili non separabili e simili. 

Un fissaggio per mezzo di adesivo è permesso 
solo se li resistenza meccanica della giunzione è 
almenotuguale a quella della barriera, 


La conformità si verifica mediate esame ci vista e 
mediante prova meanitale. 


L'isolamento rinforzato deve essere usato solo nel 
caso in cui sin manifestamente impossibile reuliz- 
zare un isolumento principale distinto dall'isola 
mento suppiementare, come per esempio in spi- 
ne cdi connettore, interruttori, portaspazzole € 
avvolgimenti di inclotto sull'albero. 


La confornità si verifica mediante esame a vista, 


L'isolumento supplementare e l'isolamento rinfor- 
zato devono essere progettali o protetti in modo 
da non essere compromessi dalla deposizione di 
sporco 0 dal pulviscolo prodotto dall'usura degli 
organi interni clell'utensile, al punto che le distan- 
ze superficiali e le clistanze in aria siano ridotte al 
di sotto dei valori specificati in 27.1. 

Le pari in gomma naturale 0 sintelica usate come 
isolamento supplementare negli utensili cli 
Classe IT devono resistere all'invecchiamento ed 
essere disposte e dimensionate in modo che le di- 
stinze superficiali non si riducano al di sotto dei 
vulori specificati in 27.1, indipencdentemente dalle 
fessurazioni che possono prodursi. 


Za conformità si verifica mediente esame di VISI, Mii 
sure e, per let gomiti, miedicante la prova seguente. 
Le parti in pome sono invecchiate în ua! nto- 
sfera di ossigeno sotto pressione. 

Gli esemplari sono sospesi fiberamente in una 
bumba a ossigeno, fa cui capacità ittile sia al 
meno dicer volte i volte totale deeli esenple- 
ri. Lc bomba è riempita di ossigeno fear cui pii- 
rezza sta almeno il 907% @ une pressione di 
(21 0,7) 10° Pa. 


È 
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20.7 


20.8 
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TR suniplos aro kept fn tbe bomb, ut da tenipera- 
ture of (70 x 11° C. for 4 deys (OG bb». Immecdi- 
atelv afterivards, tbev are taken out uf the bomb 
end left at room temperature, avvidirig direci 
delight, for at least 16 b. 

After the test. the samples are exanminocd drnd 
spell show no crack visible to the naked eve. 


Iucase of doni with roger lo malericis other betta rubber 
specie tests nice fe ruiziete. 


WARNING: The of the oxygen bomb 
presents. some danger, unless handled with 
care. AII precautions should he taken to avoid 
the risk of explosion duce to sudden oxida- 


tom. 


Lise 


ANY assembly sup with a widtlb greater than 
0,3 mm in supplementary insulation, shall not 
be co-incidental wii any such gap in basic in- 
sulation, neither shall any such gap in rein- 
forced insulution give. straight access to. live 
parts. 


Compliance is checked by inspection and by 
INGUASUFEOMEri. 


If handies, knobs and the like are used to inci, 
care the position of switches or similar compo, 
nents, it shall not be possible to fix them in an 
unsuitable position. 


Compliance is checked by inspeciion end by 
rca! test. 


lt shall not be possible to gain access to brushes 
without the aid of a 1061. 

Screw+type  brush-caps. shall: be  so0\tlesigned 
thai, wlwén tightening them, two S&urtilces are 
clamped toget@_rer. 

Brush holcders which retaàin bnrusbhes' in position 
by means of n locking device, shall be so de- 
signed that the locking does nov depend upon 
tie brusli-spring tension, if ioosening of the 
might make accessible 


locking device metal 


parts live. 
Scereaype  brusli-caps Ywhich are accessibile 
from ihe putsicle of the too! shall be of insula 
ing material or bu/toverced with insulating mate- 
rial of adequat@ mechanical and electrical 
strength; thev shall not project bevond the sur 
rounding surfactof the tool. 
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CHI esemplari sono mantentti nella bombe a rine 
temperatura di €70 x f11°C per dd giorith € 90 BI. 
Subito dopo il trattamento, sono tolti dalla bonpba 
© fasciati alla temperatura anrbienti, \di ripero 
della lince diurna diretta, per almeno 16 b. 

Dopo fa prova, Vescme deoli esemplari 101 deve 
rivelare screpolature visibili a vcebio nudo, 


fui cano dii dubbio, per materiali oliversi cdeeflet pesnirinmer. si prrssse- 


Hu effertricive prove specifi. 


ATTENZIONE: L'uso della BérnbÒÙi 1 ossigeno pre- 
senta un certo pericolo nél ciso venga mainipola- 
Gi senza precauzioni. Si devono prendere tutte le 
misure necessirie per eviture i rischi di esplosione 
dovuti a brusca ossidazione. 


Le eventuali fessure di larghezza. superiore 
0,3 mm nel giunto ti assemblaggio di un isolamen- 
to supplementare, non coinciclere con 
eventuali altre tessure nell'isolumento principale; nl 
tali le fessure in un isolamento rinforzato cievono 
permettere accesso diretto alle purti in tensione. 


devono 


La conformità si verifica niediante esame a vista 
moedignte misure. 


Se /impugnature, pulsanti e orguni analoghi sono 
usati per indicare li posizione di interruttori © di 
componenti andlogli, non deve essere possibile 
montarli in una posizione sbagliata. 


La conformità si nerifica nivdicnto esame a vista e 
snceliento prova meitiale. 


Non deve essere possibile accedere alle spazzole 
senza l'uivio di un utensile. 

I coperchi dei portaspazzole del tipo iu vile deve 
no esserc progetti in mode che, quaneglo sont 
chiusi, siano in battuti, 

I portaspazzole che mantengono le spazzole nella 
loro. posizione mediante un dispositivo di ble 
cuggio devono esser progettati in modo che il 
bloccaggio non dipenda dalla tensione della mol 
la delli spazzola, se l'allentamento del dispositivo 
di bloccaggio può mettere in tensione parti metal- 
liche accessibili. 

I coperchi dei portaspazzole del tipe n vite che 
sono iccessibili dall'esterno dell'utensile devano 
essere in materiuile isolante o ricoperti di materia 
le isolante cli resistenza meccunica cd elettrica 
adeguati; essi non devono sporgere rispeno alli 
superficie esterna dell'urensile. 
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Comfiicarce is checked by inspection and by 

mentitat tesi, the properties of the insiutatino nc- 

teri! being verifted: 

mo bpibe test of 49.2, for screw-tybe brush-caps 
wbich dre accessibile fron the outside of the 
tool, 

e bvtfhe tests specified for supplementary insu- 
lation, for Class I tools ad Class IL tvoÎs, 

so dby the tests specified for reinforced fnsula- 
tion, for Class I tools. 


Brush holders and ibeir caps shall have iale- 
quare mechanical strengili. 


Compliance is checked By irispeciion: cone, ir 
case of doubt, by renmoving ad replecino the 
brnsbes terr tinies, be torgue applied uber ticbt- 
cilig the cap being ds shown in table 7. 


Torque Nm 


Larghezza della lama del cacciavite per la prova 
Blade width of test screwdrivar 


mm 
Sisto si sefa ter cnsred Parcdrecliveg 
clupser o 2,80 fimo si sip fe esncl inclictina 
cu saver o 8,00 fimo ci rafo fer ceniel ineclrecfivigg 
da_eer 4.10 fimo ai_egfo ser ertref insetrectiero 
ddetaser 4,70 fino ass fo sisrel inotrielizio 
claoner 5,30 fimo ai egfa sex cente iarlletetiveo 


The blecde inidih of the tesi screwedriver musi be 
as letrge as possible, but musi rovi exceed Ibe 
length of the recess in ibe cap. IL bowever the 
Ibredd cictmeter is smaller Ibeni the longib oftibe 
recess fthbe  bleaete width ninst sot exceed this 
ibrecdd dicmeoter The torgue sbalt/be applied 
snusotbiy. 

After this test, {be briusb boldershali show 10 
damage Impeotrivp its furtiber use, the thread, if 
amp. shell not be danresed und the cap shell 
sbow' to cracks. 


Tools other than thrase with a flexible shatt, 
shall be fitted with amains switch which can be 
seritched off by the user without releasing his 
hold an the tool. 

When a switeh\has a locking arrangement to 
lock it in th\O0N position, the requirement in 
20.11 158 considered as being met provided the 
switch unlocks automatically when the trigger 
or aicuatine member is actuatedì, 


Conpliarice is checked by inspection end fy 
mariteti fest. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 48 di 1719 


La conformità si verifica mediante un esamo ci DI- 
std e con una prova manuale, verificato le pro- 
pricià del materiale isolante: 

n mediante fe prove di 10.2, por icoperchi dei 
portaspazzole del tipo cd vilescheysoneo deCcessi- 
bili dall'esterno dell'utensile: 

mo mediante le prove specificate per Pisolamento 
supplementare. per più uternsifi di Classe Fe HE 

" mediconte le prove specificate per l'isolatnicità 
ririforzato, per eli utensili della Classe IL 


I portaspazzole e i lora c@perchi devono avere re- 
sistenza meccanica adeguati. 

La conformità si berifica medicinte csante di viste 
e. în caso di dirbbio, toulierndo e rimettendo fe 
spazzole dieci Uolle. dpplicando di coperchio i 
momento torccnte indicato in Tab. 7. 


Momento torcente Nm 


Momento torcente 


Torque 
fim 
24 compreso D,4 
40) compreso 0,5 
4,1 compreso 6 
4,7 COMpareso 0,9 
5.4 COMpreso 1,0 
0,0 compreso 1,25 


La lama del cacciavite deve essere la più larga pos- 
sibile, ind non deve superare la Innohezza della 
sceniainra del coperchio. Se, tuttavia, ll diame- 
tro della filettatura è più piccolo della lunphezza 
della scanalatura, la larghezza della lama non 
deve superare il dianietro della filettatura. I mo- 
nmiento rarcente non deve essere applicato a strappi. 
Ibopo epuesteat prova il poriaspazziole ron dev pre- 
sentare nessun deterioramento che ie inmpediscu 
Fuso ulteriore: FPeventitale filetto non dere essere 
darnneggicto e il coperchio non dere prosentare 
serepolatitre. 


Gli utensili diversi du quelli dotati di un albero 
flessibile devono essere provvisti di un interrutto- 
re cli rete che possi essere spento dall'utilizzatore 
senza dover allentare la sua presa sull'utensile. 

Quando un interruttore hi un dispositivo di bloc 
co che lo blocca in posizione di aperto, la prescri- 
zione cdi 20.11 «i considera soddisfatta purché l'in- 
terruttore si «blocchi automaticamente quancde si 
azioni il grilletto 6 un altro orguno di manovra. 


La conformità si verifica mediante esente di PISIC C 
megiente provd vieninete. 


& 
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Where there is u risk associsted with continued 
operation, the switch shall not have any locking 
device to lock it in the ON position and it shall 
nt remain in the ON position when the trigger 
is relensed. This shall be stated in the relevant 
part 2. 


Where there is a risk associated will inadvert- 
ent suuting, the swilch shall have a locking de- 
vice to lock iv in ille OFF position. This shall be 
stated in the relevant piart 2. 


Switches shall be so located thar accidental op- 
eration is unlikely Lo occur. 


An ROD is allowed if specified in Part 2. 


Tools which can be adjusted to suit different 
voltages. or to different specds, shall be so con- 
structed tIrat accidental changing of the setting 
is unlikely Lo occur, if such a change might re- 
sult ina hazard. 


Compliance is checked by fnspection and by 
mental tesi. 


ffools. shall be so construetedo that accidental 
changing of the setting of control devices is un- 
likely to occur. 


Compliance is checked by menueal test. 


Components which may require replacement, 
such as swilches and capacitors, shall be so fit- 
ted as to fucilitate their replucement. Fixiny 
shall not be by means of rivets. 


Coniplicinice is checked bv inspection dirid, if 
necessary, by meritati test. 

Fhis reguirement is considered us being met 
wben tbe components form d part Of dn assem- 
bly which is itself suitably fitted. Fixing niay be 
carried ont by soldering onhiforsmell resistors, 
capactiors, iiduciors end tbeClike, if those corn- 
panerts con be suitabiv fincedby their comnmeci- 
inisi MICINIS. 

Fivinge may be carried 6ta\by clampiny and fix 
ing by medie of sutteabiy sbaped cosing, such 
as the provlsior tf cohrecess in uwbicb the conmpo- 
inerit is held ir posttiozi. 


Replicement of n ffexible cable or cord requir- 
ing the displacement of a switch shall be possi- 
ble without Subjecting internal wiring to undue 
stress; afieò feposilionine of ie switch and be- 
fore reassembling the tool. it shall be possible 
to verify whether he internal wiring is correctly 
positioniwzg, 


Coslitice is chbecelied by intspectiorn and by 
nico tes! 


& 
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Se esiste un rischio dovuto al funzioniumento con- 
tinvate, l'interruttore non deve bloccarsi\in, posir 
zione di chiuso né deve rimanere in posizione cdi 
chiuso quando si rilascia il grilletto, Questo deve 
essere incdicaro nella relativa Parte 


Se esiste un rischio dovuto all'avwio involontario, 
l'interruttore deve avere un dispositivo di blocco 
che lo blocchi in posizione di aperto. Questo 
deve essere indicato nella relativa Parte 2. 


Gli interruttori devono \essere posti in modo da 
evitue un loro azionasinento accidentale. 


al permesso un ROMDfse specificato nella Parte 2. 


Gli utensili che possono essere aduttati a diverse 
tensioni o a diverse velocità devono essere co- 
struiti in modi che sia improbabile una variazio 
ne accidentale, delli regolazione, se tale variazio. 
ne potrebbe risultare pericolosa, 


La conformità si verifica niedicrte esame d vista € 
medicenrite prova mannale. 


Glitutensili clevono essere costruiti in modo che 
sid improbabile una variazione accidentale delli 
fegoglazione dei dispositivi di comando, 


La conforniità si verifica mediente prove neue, 


I componenti che potrebbero richiedere la sosti. 
tuzione, comu interruttori c condensatori, déeveneo 
essere fissati in modo da facilitare La loro sostitu- 
zione. Non © umumesso un fissaggio con rivetti. 


La conformità si verifica mediante esame a vista 
e, se tecessario, mediante prova nanne, 

Questa prescrizioni & considerata sodeisfatta se i 
componenti formano ui perte eli tr assiento cd 
sud volta fissato in miodo appropriato. I fissaggio 
può essere efferato niediento seldlattitrà solo per 
piccole resistenze. condensatori, inedittori e sinriti. 
SC Questi COMPO POSSANO GSSere OPpOrtu tici ite; 
te fisseri medicrite i foro dispositivi di connessiune. 
È dinmesso MH fissaguio medicite serraggio per 
MOTO ef MRI NIPOTI ORO OPIIONTH HCAIORIIO SCAISORNIOHEOA 
conte. per esempio, tind canili che trattiene 
conibonotte fn posizione. 


Li sostituzione di un cavo flessibile che richiede 
lo spostamento» di interruttore. cdeve essere 
possibile senza sottoporre i cavi interni a solleci- 
impreviste; dopo il riposizionamento 
dell'interruttore e prima di rimontare l'utensile, 
deve essere possibile verificare se i interni 
sono correttamente clisposti. 


un 
tazioni 


cuvi 


La conformità si verifica niediciio osano da Dista è 
mediante prova nrentuteatte. 
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Ventilation opéenings shall not be cxcessively 
large. 


Compliance is checked by inspecHon and by tm 
ing to insert ci metal ball, Go nt in diameter 
through the air-intake openings other than those 
adjacent to the far. 

The ball shall not enter these opentngs. 

Live parts mey be visible tbrouob ventilelior 
Open irios. 

Por cless 1 Inals. the cecessibilitv of five paris through 


vesntiifertinia operfigs fg cttrecdy heoen checked by ibe tests 
Goff. 


Tools shall be so designed that the protection 
against electric shock iso not affected when 
screw intended to be replaced from the outside 
during routine servicing are replaced by longer 
SCIOWS, 


Compliance is. checked be iiserine longer 
screws, withont appreciable force. difter wbich 
crecpape distances and cloarances bettiveon five 
parts and accessible nietal parts or for Class IH 
/o0£s, between decessible moral parts and metal 
parts separated froni live parts by flinettonat ir 
sudation ont, sballo not bave been reduced be- 
lore tbe valries specified i 27.1. 


Tools with water supply shall be either of Class 
II or designed for use in conjunetion with%an 
isolating transformer having a rated output volt- 
use nor excceding 115 V. 


An RCD is allowed if specifled in Part 2, 


Glands shall nol be used to provide the re- 
quired degree of protection against moisture of 
splash-proof or walenighil 10014 


Compliance with the requirements Of 20.19 quid 
20.20 is checked by inspection. 


Tools, as identified in the relevant Parts 2 or in 
the case of tools nor tevered Py Part 2, where 
in normal use a c@onsicderible mount of dust 
which is hazardous ie health is expected to be 
produced, shall have either: 


a) integral chust collection devices 
(Ir 
Bio devices which allew the connection of ex- 


termil cinsi collection equipment, 


If theGolutions a) or Bb} are not reasonalÒly prac- 
ticable, the tool shall be designed in such a way 
thar\the dust shall not be thrown in the direc- 
ton of tLre operator. 


Cemplicnce is checked by inspection. 
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Le aperture di ventilazione non devono essere ec- 
cessivamente larghe. 


La conformità si verifica medigrnte esame a vista e 
cercando di inserire Itri sfera pretallica di 6 nun 
di diametro nelle aperture d'entrata d'aria diverse 
dea guello adiacenti allea ventola! 

La sfera ion deve entreitre ba ipieste dipertitre. 

Le parti in tensione posso Gssere visibili attrever- 
so le aperture di ventilazione. 


Per pli Btettsiti di Cletsse ILi'acoéssibilità cite parti ir fersionie 


aittegivento ciperture di esculilezionie G pia stetta verificenter me- 
diante fe prose di 4/1, 


Gli utensili devono essere progettati in niodo che 
la protezione contro le scosse elettriche non siu 
compromessi se)le vili previste per essere sostitu- 
ite dall'esterno durante un'operazione di manu- 
tenzione sone sostituite con viti più lunghe. 


La conformità si verifica introducendo, senza forze 
apprezzabile, viti più finghbe; dopo di ciò le distennze 
superficiali e le distanze in aria tra le parti in ten- 
siotte e fe parti metalliche accessibili o, per gli uten- 
SI dii Classe IL tra le parti nerallicbe accessibili c le 
parti metalliche separate dalle parti in tensione sola- 
mente da un isolamento flnzionale non devono es- 
sere ridotte af di sotto dei valori specificati in 27.4. 


Gli utensili con alimentazione idrica devono esse- 
re di Classe II oppure previsti per essere LUsgili 1s- 
sieme u un trasformatore di isplamento la qui ten- 
sione nominale di uscita non superi 115 V. 


È permesso un RCD se specificato nella Parte 2. 


Non è consentito usare premistoppa per fornire il 
grado richiesto di protezione contro l'umidità agli 
utensili protetti contro gli spruzzi o stagni all'im- 
mersione. 


La conformità alle prescrizioni di 20,19 © 20,20 si 
vevifice niediarte esame da BISIa. 

Gli utensili, come identificato nelle Parti 2 corri- 
sponclenti oppure, nel caso di utensili non cornsi- 
derati cla una Parte 2, quando si prevede nell'uso 
ordinario di produrre una quantità considerevole 
di polvere nociva alla salute, devono avere: 


4). disposilivi integrali per la raccolla della polvere 
oppure 
bi dispositivi che consentano i collegamento 


con apparecchiature esterne per la raccolta 
della polvere. 


Se le soluzioni 4) 0h) non sono ragionevolmente 
praticabili, l'utensile deve essere progettato in 
modo. dia non gettare la polvere in direzione 
dell'operatore. 


La conformitc si verifica mediate esame d vista, 


& 
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Fa COMPONENTS COMPONENTI 
21.1 Components shall comply with the relevant Éu- I componenti devono essere conformi alle relati- 
ropean stancireds as far as they ressonabiv ap- 0 ve Norme Europee, per quanto ragionevolmente 
ply. applicabili. 

Note/Nota: 1 Fo tbernicif cit-antis, see FIN CAI 7ZO. 1 Per oepiecentto Froteoreder i cdispuositibi fernaici ali ipterriazionie, 

anedere FIN ONITHO. 
If components are marked with their operating | Se i componenti sono marcati con le loro caratte 
characteristics, the conditions under which they ristiche di funzionamento, le ioro condizioni cli 
are used in the uool shall be in accordance will uso nell'utensile devonoi\essere conformi i tali 
these markinga. MaArcanare. 
The testine of components which bawe to compio Le prova dei conponenti che devono essere co- 
utb other stetriderds is, in gencral, carried qui forni cio altre Norme è in penere effettuate sepa- 
separdteto, decordîng to the relevani specifica- | ratamiente, secondo fe specifiche corrispondenti, 
Liri, as fotos: COMO SOB. 
A check is carried ont fo ascertain that the Si verifica chela marcatitra dei componenti. che 
markino of components uitb individuo! vatinos | riporta le foro caratteristiche nomini, corrispo;- 
correspornis to the concditions wbich may occur da alle condizioni che si possono verificare 
in the fool. The component is then tested in de- nellitersil@ iI componente è poi sottoposto « pro- 
cordance uitb its marbinoa, the nitmber of sini va confororemente calle sui Marcettire su iti ILu- 
pies being thai regiiired by tbe relevant specifi- | nero di esemplari pari a quello richiesto dalla spe- 
cent ieri. cificorretativet. 
Conipoene:nts 10? picked witb inedividual vatinoa I componenti nor meircati con i deti meoniivesi 
dre tested wider the conditions occurrià ii the sullo provati nelle cosndizioni che si verificento 
too, tbe number of scniples being, bi generdf o © nel'inersilo. IL nunievo di eseniplari é i genere 
that required by the relevant specification. cpielto richiesto dellla specifica relative, 
Components fncornporited br tiboe tooi are sitbò componenti incorporati nelf'utersile sono sotta- 
jeered to all tbe tests of this specification as part )posti a tutte fe prove della preserte specifica come 
uf the tuof. parte dell'uterisife stesso. 

Note/Nota: 2 complice with the EN or FI for fbe reflect cornici z Ii fentto che irri conmperterie sic conforme colle relcetiver FIN 
nen ehe not necessarie cisuire complice w'itt He oaal refestiva» FILED ori perrettitisce Hocexsericomiento lee sutet 
rognirentonta of this specification. cornfornitea alle prescrizioni della presente specifici. 

21.2 Maoins switches shall have adequate \bicaking 


capacity, and shall be swilches designed for 
50000 operations, 


Compliance is checked by inspectiun and by tbe 


following tests. 


Niains suilches are tested topetber with the foot, 
dt rated voltage or at the ipper init of the rated 
voltage renge of tbe t00f. 

The inotor is then stalle amd the switch is uper- 
ettocdî 50 times, cach “on period having d dura- 
tion of not more than 0,5 s ar each “off peri 
od bevinta a duration of at fecst 10 5, 

if in normal use, eri electronie controf device 
switehes. off 1be \ciirrent before openirg the 
metti Contacis.\ bhe nuniboer of operations is re- 
dice to five) with tb elecironie cosmrol device 
sberi-circiiteei. 

Phluariig this testi no sitsichieti arci, Or nidite 
bitriniiàà, pitting or weldfip of contacts shall vc- 
cur ari there shall be ro electricaf or mechbeni- 
cel feritiane.. 


aa 
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Gli interruttori di rete devono avere un potere cli 
interruzione. adeguato ed essere progettati per 
50000 operizioni. 


La conformità si verifica mediante esunze di VISTA @ 
nrcdicrnte le prove che seguono, 

cio interruttori dii“ rete sono provati. dssieine 
all'uternsite alla tensione noninate o dl limite supe- 
riore diel canipo di ferisioni nominati dell'itterisite. 

I motore è quindi bloccato e l'interruttore è azi- 
ornato 50 volte; apni periodo di ehittsura deve cive- 
ro urna citrato di son oltre 0,5 se ogni periodo di 
apertitra une ditrata di almeno 10 s, 

Se. nellPuso ordinario, sti dispositivo ei contenedo 
ciettrornico Inicrrompe ld corrente princi delle se- 
parazione dei contetti principelli dell'intorrnttore, 
Hi numero di operazioni È ridotto d cintegtio, con if 
elispositivo di comando elettronico cortocireniteato. 
Nel corso di uestea prose non devono frodi ar 
chi permanenti 10 bruciature, briticcatitre v stail- 
dature inipreviste dui contatti e non devono verifi- 
GUrSÌ puoasti elettrici 0 meccetmivi. 
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Afetivis suitehes marbod with individual ratinos 
are diso tested in accordance with EN GIOSS-1. 


Motins siitehes moi nicirzed utb indiviciial! rat- 
inps dre  diso tested in accordance with 
EN GIOSS-1, tbe current L, baving tbe valute of 
iboe current occitringo in the switch wben the 
todi uperaltes itnder normal lvad. Moreover the 
curreni to be itsed in the breaking capacity test 
is six times £,, wben, closino and Ibreo times IL, 
ben opornirgs, dard tbe current to be used in 
tbe normal operation fest is five times I, when 
closino and i, wbern opening: the power factor is 
unity pf in alt cases. 


Tools shall IÒe fitted with a mains switeh having 
1 contact separation Of ut least 3 mm. It shall 
not be fitted in the flcxibÒle cable or cord. 


Overload  proteciion devices. shall be of the 


non-self-resetline type. 


Compliance with ihe requirements of 21.3 and 
DI 4 is checked by inspection. 


Plugs and uppliunce inlets for sufety extriu-Iow 
voltuge  circuits. or for frequencies exceeding 
60 ETz, and plugs and connectors on flexible ca- 
bies or cords used for an inlermediute connéc- 
tion berween different pans of a t00), shall nil 
be interchangeable with plugs and sockettoni- 
lets complying with TEC 60083 or with connec- 
torso and appliance. inlets. complving/ with 
EN 60320, if direct supply of these part could 
cause danger to persons or surroundings, of 
damage to the tool. 


Compliance is checked bv inspection and by 
mante LOsì. 


INTERNAL WIRING 


Gii interruttori di rete niercati con le loro cerrctte- 
ristiche nominali sono provati ache confornte- 
prente ale FIN GIOGB8-1. 

Gli interruttori di rete non mercati con le foro ca- 
ratteristiche nonunali sono provattbanche confor 
memente alla EN G1058- 1 la corrente E, ba Ul valo 
re che si verifica nell'interruttore di momento del 
funzionamento dell'utensile \da carico. normale. 
Inoltre la corrente da usare durante le prove del pu- 
tere cli interruzione è uguale a set volte Ly dalla chiu- 
sura e tre volte E, dll'apertitra: dieranite la provi del 
funzionamento ordinerio tale conente è uguetle 
chugue volte i, culla \ehtusure è L, Giletpertiereto il 
ettore di poterzea è girate dd I per tutti i cesti. 


Gli utensili devonetssere provvisti di un internato 
re di rele contdistanza dlaperturi di almeno 3 mra. 
Esso non deve essere inserito nel cavo flessibile. 


1 clispositivi di protezione contro i sovraccarichi der 
vono essere del tipo non a richiusura automatica, 


La conformità alle prescrizioni di 213 0 24.4 si 
vefifica mocdiante esame a viste. 


Le\spine e le spine di connettore per i circuiti 2 
bassissima tensione di sicurezza 0 per frequenze 
superiori a 60 Hz, e le spine © prése di connettore 
sui cavi flessibili che formano una connessione 
intermedia tra le varie parti di un utensile non de- 
vono essere intercambiabili con lc prese a spina 
conlormi alla IEC 60083, né con le prese di con- 
nettore conformi alla EN 60320, se Valimeniazione 
diretta di queste parti porrebbe causare pericoli 
per le persone o l'ambiente circostante, 0 deterio- 
rare l'utensile, 


La conformità si verifica mediante esame a pista € 
POCA manuale. 


CAVI INTERNI 


Interna! sviring shall be either so rigid and so 
fixed or so insulited rit, in normal use, creep 
age disuneces and tleurances cannot be reduced 
below ine values specified in 27.1. 

The insulation, iPDanyv, shall be such that it can- 
not be damaged in normal use. 


Complicnce is checked by fnspection, by meas 
romeni cate by mantnal test. 

In caserif doubi with regard to the insulatio;, 
con electric strengih test shall be made between 
tbe conbitetor crd metal foi! wrapped rottrd the 
insbelattioni, a test voltage of 2000 V being applied 
por 43 niir. 
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I cavi interni devono essere rigidi e ben fissati opt 
pure isolati in modo che, nell'uso ordinario, le di- 
sunze superficiali e le distanze in oria non possino 
essere riclotte al di sotto dei valori specificati in 27.1. 
L'eventuale isolamento deve essere tale da non 
poter essere danneggiuto nell'uso ordinario. 


La conformità si verifica nediante san da viste, 
nrisure GC proud nicniteite. 

In caso di dubbi sullFisolamento, si deve effettuare 
ume prove cdi ripidità e'ielettrica tre il conduttore e 
119 foolio metallico avvolto attorno all'isoleanento, 
cpplicando une tensione di provi chi 2000 V per 
45 nu. 
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Internal wiring and ciectrical connections be 
tvcen different parts of the tool shall be ude- 
quately protected or encloased. 


Mireways shall be smooth and free from shurp 
cdgces, burrs, flashes and the like, which might 
cause clingerous: abrasioni of the insulation. Of 
the wiring. 

Holes in metal through which insulated wircs 
piuss, shall be provided with bushings of insulate 
ing material. 

Wiring shall be effectively prevented from com- 
ing inlo contact sith moving parts. 


For Class I ioals and Class IT tools, direcl con- 
tact between tie insulationi of wiring with lxisic 
insulation only and accessible meiul parts shall 
be effeclively prevented. 

Insulating slueves may be used to prevent such 
contact, provided ibal the siceeves wihsiancd une 
icsis specified for supplementary insulation. 


Concduetors identified by the colour combina» 
tion grecnvyellow shali pot be connecied ro ter 
minals other rhan eamhing terminals. 


Compliance witb the requirements of 22.2 16 
22,5 fa checked Py irmspection. 


SUPPLY CONNECTION AND EXTERNAL 
FLEXIBLE CABLES AND CORDS$ 


I cavi interni e le connessioni ciettrichée tra le di 
verse parti dell'utensile devono essere protetti o 
chiusi in modo appropriato. 


T passaggi dei cavi devono essere lisci è& non cde- 
vono presentare spigoli vivi, asperità \sbavature © 
simili, che potrebbero causare peritolose abrasicr 
ni deli'isolamento dei cavi, 

1 fori praticati nelle pareti metalliche per il passag- 
gio dei cavi isolati devono csscere muniti di bocco- 
ie in materiale isolante. 

Qeni contatto tra i cavi e le/parti mebili deve es- 
sere efficacemente impedito. 


Per gli utensili di Classe Le di Classe I si dleve et 
ficacemente evilane Wweni contallo diretto Ina Visco 
lumento dei cavi {he hanno solo un isolamento 
principale e le parti metalliche accessibili. 

Si possono usare maunicorni isolanti per impedire 
iuli contatti, purtchée i manicoiti superino le prove 
previste pertl'isolumenio supplementare, 


I conduttori identificati dullu combinazione di co- 
lori gialli/verde non devono essere collegati a 
morsetti diversi da quelli di terra, 


La conformità dille prescrizioni de 22.2 da 22,5 si 
verifica moedicernte csunme a vista, 


GOLLEGAMENTO ALLA RETE 
E CAVI FLESSIBILI ESTERNI 


Grdinary tools shall he provided with either a 
non-detachabie flexible cable or cordoni ap- 
pliunce inlet. 

Splush-proof and watertight tools,Shall not be 
provided with an appliance inlet. 


Conplianco is checked by inspection. 


Non-detuchable Bexible cables or cords shall be 

not ligliter than: 

wo it rubber insuilated ordinary tough rubilzer 
shteatedo flexible cord (code déesignazion 
H05  RR-F) or Verdiniry polychloroprene 
silicarhed flexible cose {designation 
H05 RIN-Fù; 

if polyvinyl chloride insulated: ordinary pol 
yvinyl chlotride sheathed flexible cord Coode 
desiunitien \H0S WVW+P1, 

Polyviny! 6hloride insuluted cords shall not be 

used for 00lks where the temperature rise of ex- 

ternal parts exceed 75 K during the test of 

elise ll, 


Nontdetachable flexible cables or cords of Class IL 
tools shali be provided witli 1 green/vellow core, 


aa 
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Gli utensili comuni devono essere provvisti di un 
cavo flessibile non separabile o di una spina di 
CONnnenore. 

Gli utensili protetti contro gli spruzzi e stagni 
all'immersione non devono essere provvisti cli 
spina di connettore. 


La conformità si verifica nediante semo a viste. 


i cavi flessibili non separabili non devono essere 

più leggeri cli: 

so se con isolamento in gomme: cavi fessibili 
con rivestimento ordinario di somma robusto 
(denominazione H05 RR-F) o cuvi flessibili 
con rivestimento orclinario in policloroprente 
Gdlenominazione HOS RIN-F): 

a se con isolamento in polivinilcloruro: cavo 
flessibile con rivestimento ordinario di poli 
vinileloruro (denominazione HOS VV-F). 


I cavi con isolamento in polivinilclorero non de- 
VOono essere Uusiti per wiensili in cui la sovratem- 
peratera delle punti esterne supera ?5 k durante ln 
prova dell'art. 11, 

io cavi flessibili non separabili degli utensili cli 
Classe 1 devono essere provvisti di un nucleo gial- 
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which is connected to the eart®Ùling rerminial uf 
the tool and to tile earthing contact of he plug, if 
Any. 


Compliance is checked bv inspection and by 
IACASIMenICHi. 


Plugs shall not be filted with more ihun one 
flexible calle or cord. 

Power supply cords of single-pliuse Lools hav- 
ing a rated current not excgecing 16 A shall be 
provided with a plug. 

Plugs shall be upplicable to the socket-outlet 
system of the country where the tool is sold. 


Connpliarce is checked by inspectior. 


Conductors of power supply cords shall not be 
consolidated by lead-tin solderine where they 
are subjected to pressure, unless the clamping 
means is so designed that there is no risk of bad 
contact due to cold flow of the solder. 


The requirement may be met by the use of 
spring terminals. 

Securing the conductor with a clamping serew 
alone is nor considered udequale. 


The nominal cross-sectional arca of flexible ci 
bles or cords shall be not iess than that shésen 
in table 8. 


Corrente nominale dell’utensile 


fiatent current cf tool 
A 
fami dire pto certe frrcticetiragi 
da _oser Go fina ihre te este inclrtedirg 
dilever 10 fimo rep to eotet farcheretinig 
dalecer 16 Ofino alp to and ineteretivty 
cha oseeo 250 fine are to cose fHeteretivei 
da_etero 32 fino a_i fo cone Dietereting 
cli oper IO fimo ai_aafr fer costel inetrietiug 


lo/verde che è collegato al morsetto di terra 
dlell'utensile e al contano di terra dell'eventuale 


Spiri. 


La conformità si verifica medienie escme ci vista € 
micelictrtto nristutre. 


Le spine non devono essere \dotate di più cdi un 
cavo fessibite, 

I cavi di alimentazione «li utensili monofase con 
corrente nominale non superiore 1 16 A devono 
essere provvisti di spia, 

Le spine devono essere applicabili al sistema cli 
prese del piese in cui e commercializzato l'utensile, 


La conformità si verifica medicale sane di vista, 


1eonduttorialetcavi di alimentazione non devono 
essere consolidati tramite saldatura. piombeo-sti- 
gno dové sono soggetti i pressione, ui meno che 
gli organi di bloccaggio siano progettati in maocio 
dia eviture qualsiasi rischio di caltivo contatto do- 
vuto(il flusso freddo della lega per saldatura. 

Si può rispettare Li prescrizione usando morsetti 1 
mnieollit. 

TI solo fissaggio dei conduttore con una vite cli 
serraggio non è ritenuto adeguato. 


La sezione nominale dei cavi flessibili non deve 
essere inferiore u quella indicata in Tal: S. 


Sezione nominale 
Nominai cross-sactionai area 


mm? 
G compreso 0.75 (13 
10 compreso 1 
16 compreso 1.5 
25 compreso 2.5 
32 compreso 4 
40 compreso & 
63 compreso 10 


i valore tra\parentesi si applica agli utensili aventi con massa superiore a 2,5 kg. 
The value in brackete applies to the tools having a mass axcesding 2,5 kg. 


La massa dell'utensile è misurata senza accessori e senza il cavo flessibile non separabile, ma, per i trapa- 


ni, cen ilmandrino. 


The(mass'of the tool is measured witficut decessories and non-detachable flexible cable or cord, but, far dritis, with the 


Chu 
ConpliancerNuitb the requirements of 23.3 10 
23,5 fs checked by imspectici, 
Tools previded with i non-derachable flexible 
cable or cord shall have a cord anchorage such 
thai the conduetors are relieved from strain, ine 
«luding twisting, where they are connected to 


NORMA TECNICA 
CEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 54 di 110 


— 566 — 


FETI 


La conformità alle prescrizioni dea 2.3 e 


verifica medianto esame a vista. 


Gli utensili muniti di un cavo flessibile non sepi- 
rabile «levono avere un dispositivo cdi fissaggio 
dei cavi tale che le estremità dei conduttori non 
siuno soggette ad alcun sforzo di trazione o di tor- 
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the lerminals, anco their covering «hall be pre» 
tected uggninst abrasion. 


The manner in which relief from strain and pre- 
vention of twistina is. effectedo shall be casily 
recognizabie. 

Merhods such 48 rving te cables or cords into a 
knot or tving the ends with string, shall not be 
used, 

Cords aunchoragtes of Class II tools shall be cf in- 
sulating material or if of metal, be insulated 
from accessibile metal parts by insulatien come 
piving with the requirements for supplementare 
insulation. 


Cord ancliorages of Class [ and Class II t0018 
shali be ef insulating material or be provicecì 
with an insulating lining, if etherwise an insula: 
tion fault on the cable or cord could make ac- 
cessible metal parts live. 


This lining shall be fixed to the cord anchorage. 
unless it is a bushing which forms port of the 
cord guard specificel in 23.7. 


For Class 1 tools, tie coneuetors of the fiexible 
cable or cord shall be so arranged that, when 
the cord unchorige fails, the earthing conductor 
is relieved from strain ns long as the phuse con- 
diuctors are in contact with their terminals. 


Cord anchoragze shall be so designed thal: 


so the cable or cord cannot touch clamping 
screws of tie cord anchorage, if these 
serews arco accessible or électrically con. 
nectecd to nocessible metal parts. 


si the cable or cord is not clamped Py a metal 
serew whicli IÒeurs direcily an the cable or 
cord; 

so the components cannot Creidily be diost 
when replacing the cablecor cord and ut 
least one part is securcìy fixed to an integral 
part of the tool: 

e replacement of the Lexible cable or cord 
does not require thè use of a tool specially 
designed for his purpose; 

mo they arc suitable for the different types of 
flexible cuble fr cord required in 23.2. un- 
less the 1001îS s6 designed that only one 
twpe of cable Or cord can he fitted. 


Cord aneliorages shall be so designed und lo- 
cated that replitcement of ille Hexible cable or 
cord is casily pussible. 

Serews, if any, of cord anchorages whicl have 
to be loGsened when replacing the flexible cu- 
ble oncord shall not serve to fix any oiler com- 
ponenti. 


& 


sione e che il rivestimento del cuvo sia protetto 
contro Ualbrasione. 


Deve essere facilmente riconoscibile il modo in 
cui e etffeuusia la protezione contro la razione e 
lu torsione. 

Non si devono usare metodi come l'annocdare il 
cuvo o fissarne Uestremità con una.gordicella. 


Y dispositivi di fissaggio dei cavi degli utensili eli 
Cinsse I devono essere in materiale isolante a, sc 
metallici, devono essere isplati/dalle parti metalli 
che accessibili per mezzo di/un isolamento con- 
forme ille prescrizioni relative all'isolamento sup- 
plementare. 
I dispositivi di fissaggio) dei cavi degli utensili di 
Clusse I e Classe lilvdevono essere in materizle 
isolante oppure provvisti di un rivestimento iso- 
lunte. in previsione del futto che un difetto di iso- 
lamento del davo” potrebbe mettere in tensione 
parti metalliche\ccessibili. 
Questo rivestimento cleve essere fissato al disposi 
tivo di fissaggio dei cavi, se non è costituito ca ur 
municottòo che fa parte cel dispositivo di protezio- 
ne sprcificato in 24.7. 
Per gli utensili di Classe Ii concdulrtori del cavo 
flessibile devono essere disposti in modo che, se 
ceédelil dispositivo di fissaggio dei cavi, il concdul- 
tore/dli terra non sia sottoposto ad alcun slorzo di 
trazione per il tempo in cui i conduttori di lase re- 
stino in contutto con i loro morsetti. 
I dispositivi di fissuggio dei cavi devono essere 
progettati in modo che: 
= il cavo non possi venire a conmuito con le viti 
di bloccaggio del dispositivo di bloccaggio 
dei cavi, se queste viti sono accessibili © in 
collegamento elettrico con parti metalliche ac- 
cessibili: 
= il cavo non sia trattenuto da una vite metallica 
che premo diretiamente su di esso; 


= i componenti non possano essere facilmente 
smarriti al momento delli sostituzione del 
divo c uni parto almeno sin fissata in mode 
sicuro 2 una purte inegranie dell'utensile; 


mo da sostituzione del cavo flessibile non richiedi 
Uuso di un attrezzo previsto specificaramente 
Der UEesto USO; 

sw essi siuno efficaci peri diversi tipi cli cavi fles- 
sibili specificari in 23.2, a meno che l'utengile 
sii progettato in modo che non possi esservi 
connesso che un solo tipo di cavo. 


1 dispositivi di fissaggio dei cavi devono essere 
progettiti e disposti in modo che hi sostituzione 
del cavo flessibile sia semplice. 

Le eventuali viti dei dispositivi di fissaggio cei 
civi che devono essere allentale durante la sosti 


tuzione del cavo flessibile non devono servire i 


fissure altri componenti. 
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Tab. 9 


Cord inchoriges may be a part of the mains 
switch. 


Compliance is checked by bispection and by the 
folteronig tests. 

The tool is fitted with a flexible cable or cord and 
the conductors are tntroditeced into the terni- 
nes, the terminal screws, if any, beino Hob: 
esnecd just sufficientiv fo prevent the conducfors 
fron casily chanpino their position. 

The cord anchorage is used in tbe normal way, 
its screus being tichtened witb a torgue egual to 
tevo tbirds of the torgue specified in 26.1. 


After this preparation, il shall not be possible to 
pirisb the cable or cord frnto tbe tool fo sitch «n 


extent bat tho cable or cord, or internal parts of 


be toof. conti bo demece. 

The cable or cord fs ben subjected 100 lines t0 
a pull of the vele sbewrn in the terble below, The 
puis are applied, di ci periti 25 eni from the cord 
quiatrel, ini the most unfavonrable direction and 
utbont jerks, cacb lime for f s. 

Inimrediatety afterweards, the cdble or cord is 
subfectecd for 1 nin to a torgue of the value 
sbrowwrn in table ©. 


Massa dell’utensile 
Mass of the tool 


kg 


fine: ai sef fo credi iuclretiag L comippratsoi 


dieser Io gs to eredi inclrediag 4 comprese 


al di sopra cli auen 4 


Tbe tests cre made first ito tbe ligbtest permissi- 
ble type tf flexible cable or cord of the siecltest 
cross-sectiorci cre specifico i91 024.2, cmd then 
uwitb the next bedvlter type of fexible cable ur 
cord of the farpest cross-sectionti creed specific, 
itnless tbe tovf is so desiprniedtbhat only one 1ype 
of cerble or cord car he fitted. 

Durizp the tests. fhe cupble or cord shall not be 
danaped. 


After the tests, the cable or cord shall not bane 
bee d'ispleced tornpituedinalty: by ntore the 
2 ni, cicli toe comditerore sbetli nor beve mared 
itoticeably in the terminets. 

For the medsuremonis of the fornsituidivai clis- 
placement, st nidr is made on the cable vr cord 


bile iL insuficcied to tbe piuli, at a distance uf 


approxiniitefe 2 cm fron ibe cord anchordse, 
heforeGtartino the tests. 

After the tests. the d'isplacenient of tbe niark tr 
the cole or cord hi referti to the cord anch 
ciperis medsnred ivhile tbe cable or cord is sub- 


deere to the pasti. 
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I dispositivi dii fissaggio dei cavi possono far parte 
dell'intermuttore di rete, 


La conformità si verifica mediante esdme a vista e 
mediante fe prove seguenti, 

Ititensilo è munito di nn cavo flessibile i cui corn- 
duttori sono fatrodotti 1160Î morsetti e fissati serra 
do le eventitati viti dei nivrsetti quanto basta per- 
ché i comduriori nor possdano ninttare facilmente 
posizione. 

H dispositivo di fissaggio del coni è tisetto nel modo 
ordinario. con le site Dili sorretto con un nronernto 
torcente uguale di dune terzi di quello specificato 
in 26.4. 

Dopo iuesta preparezione 1011 deve essere possi 
bile spinpere iP\cacto diPinterno dell'utessile fr 
modo dia dearviconicre il cavo o ie periti interi 
dell'utessitt: 

I cavo è successivamente sottoposto, 100 volte. da una 
forza di trazione i cu? vettore è indicato nella tabella 
seguente, Le forza è dppblicata a una distanza di 
25 enr'edetl dispositivo di protezione, nella direzione 
più sfavorevole e senze strappi, anni volta per fs. 
Subito dopo sf sottopone i cab, per 1 nur, cr 1851 
nigmernto torcente H cui valore è indicato în 
Tubi O, 


Forza di trazione Momento torcente 


Put Torgque 
W Nm 
do OLO 
60 0,25 

4100 0,35 


Fe prove s010 effettuate dapprima corn ui celo 
flessibile del tipo più fespero aniniesso e della più 
piecola sezione specificata in 24.2, quindi con il 
cavo flessibile del tipo ininiccliata mente più pesar- 
te con fa massinio sezione specificata, da meno che 
Puternsife sia propettato fn nudo tele da nor poter 
vi collegare che um tipo di cavo. 

Ditranto le prove if cavo non deve essere detrneo- 
este, 

Dopo det prose No cano non deve risuftere spostato 
fonmuitueincinmeitte di oltre 2 e de estremità 
dei conditttori nen devoro Cssersi spostate apprez- 
capilmente nei niorsetti. 


437371, 


Per fa misura dello spostanicrnto forgitudinalte, 
prime di iniziare fe prose st fer rn segno sul cavo 
sottoposti cilla frazione d una distanza di circa 
2 em deal dispositivo di fissetugio del cavo, 


Dopo fa prove, si misura fo spostamento del sogno 
sul cavo in rapporto df dispositivo di fissaggio, 
mentre il cano è sottoposto alle sforzo eli trazione. 


È 
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The cord antchorepo fs ben tiphiemed ente fuus- 
enod ten times, eifter bawina fitted the largest 


flexible cable or cord thet can be introduced 


tbronvh the cord pirard specified in 21.7. 

After this test. the cord anchorage sbeall show 0 
donicige uttbhirn fhe medanine of this specifica. 
Lic. 


Flexible cables and cords. shall he protected 
against cxcessive bending at the inlet opening 
of the tool by means of 1 cord guard of insulat- 
ing material. This quurd shall noi form an inte- 
grul part of the flexibie cable or cord and still 
ie securely fixed so that it projecis outsicle the 
tool for i distunce beyond ilu inlet opening of 
at least five limes the overall diameter of ie cu- 
ble or cord supplied vtti the 1001, 


Conipliance is checked by iispection, by nIicers- 
rroement end by fbe following test, 

Tho to08 is fittedi uitb the cord auard and cr ffexi- 
ble cable or cord bavine da lengtb sucb that it is 
approximately 100 nun fornger than the queared, 
end the tool is so beld that the axis uf the cord 
guerrd, where the cable or cord icemnes il is Pri 
clined npwsards dt an angle of 45° to the bori- 
zoutal, A mass. equal to 10 DFP grams, is tben ctt- 
tacbed to the free cud of ihe cable or cord, 2 
being, in nilllimetres, the vvereli diameter of the 


flexible cable or cord supplied witb the t00f. 


Immiecdiateiv after tbe mass bas been attached, 
tbo retcdius Of ciirvati re ufthe cable or cord shall 
nuwbere be fess thdarn 1,3 PD. 


Cord guards shall bave adequiute mechanical 


strengili and elasticity and these properies shall 
be maintuinedo tiroughiout extended /normal 
US, 


Compliance is checked fy tbe folkgivcito test. 
The part of the fool comprishio fbe cerble cutry, 


fitted with the cord guard cord the flexible cable 


ur cord for which the toof is desienecd, is fixed in 
the oscitatino meniber uf n copperrcitits siniifeiy 
tu that sbowrn bi figure 12. 

The sumpie is so monited hat the axis of oscilla 
tion is tangenti to the outer surface of the part 
in which the cord pieve is secured, dire, weber 
tbe oscittatino nreniber is fr the snidele of its 
travel tbe avis of the cable or cord, wbere it 
ledves tbe cord puierd, is vertical. 

A weighni paving co mass oqualto that of the 008 
bit no less'ibali 2 ke or more tha 6 kg, is di 
tacboed to the cable or cord. 

The oscillatiza member is. nioved bicfiveards 
enel forvards fhrongb cn arigle of DP_C45 vr 
either side of the verticali, the niumnber of flex- 
inus\/Le. da moventeni either backivards or for- 
wars being 20000 ctd the rato of flexine 


& 
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4 dispositimo di fissaggio del cei è cpirinicli serrato e 
cillentato dieci volte dufpo aver collegeto ll corvo flussi- 
bile con le nietssiniei sezionie che più cssere\iittrodot- 
tet nei dispositivo di protezione specificato Vir 23.7. 
Dopo questa pron. il dispositivo di fissaggio cei 
cavi non deve presentare dici derit di fi cdel- 
let presente specifici. 


I cavi flessibili devono essere proventi contro una 
piegaiuni eccessiva all'inaresso dell'utensile per 
mezzo di un dispositivo di pretezione in materiale 
isplunte. Tale dispositivo non deve essere purte 
integrante del cavo flessibile e deve essere fissato 
ino mexle dii sporgere. all'esterno 
dell'utensile per una distunza dall'apertura di in- 
gresso nell'utensile/divalmeno cinque volte il dia- 
metro esterno del'vuvo fornito con l'utensile. 


sicuro, così 


La conformità /si verifica mediante esame da vista, 
miisitro © nicetenstto le prove sogunente. 

Iutensile è niutriito del dispositivo eli protezione 
@ di vir cervo fessibile più fingo di cir 
100 nini chef dispositivo stesso cd è posto în nudo 
chie Pettsc del dispositivo di protezione, nel pirn- 
to difutscita cel cero, sid intelinatio verso Petlto cli 
nietrigiolo di 49° con l'orizzonitale. {nd massa 
ripitette ci 10 DO a è allora attaccate cilea estremi- 
tel libera ciel cervo; DD È, fn millimetri, { dianietro 
estero del cavo fessibile fornito con f'ulternsile. 


Subito dopo Fapplicazione delle masse, in messi 
punto if raggio di curvattira del cavo deve essere 
inferiore di 1,5 D. 


1 dispositivi di protezione devono avere una resi- 
stenza meccanici e una sufficiente e 
queste proprietà devono miuntenersi nel corso di 
un prolungato uso ordinario. 


elasticità 


La conformiti si verifica nrcdicito le prove segtiernte. 

La parto chellPutonisifo che coniprerde Pingresso del 
cavo, mririiet ciel clispositto di protezione © del 
ceo flessibile per il egricde Pitterizile È progoettetto, È 


fissata. nell'organo osciliciite di ir dippaurcechio 


etriettogo ci cpitello rappreserietto in Fig. 42. 
L'esenmplare è montato in nido tele che Fasse di 
oscillazione sia tangente cella superficie esterrti 
della pane elle cquerte È fissato i dispositivo cdi pro- 
tesfone e che, cerro Porgetio oscillano si tro 
« metci corse, Patsse del cenno, alD'iscito dell d'ispeosi- 
Hivo cli protezione, sic verticale. 

H cavo è caricato con mne niesse itotieile co cuictto 
dellutensilo, mer almeno rariadle di 2 dg è non st- 
periore a 6 ka. 

L'orseno oscillante è piosso aventi e indietro di 
st angolo cdi POP ES de citrina fe perrti rispet 
too cilla. verticale), coro uno mniitnrero totale di 
20000 flessioni (cioe niovimenti cvariti 0 Trreliciro) 
e dla comdenze di 60 dl miiuto. Dopo LOQ0O fessi 
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GO per mintto. After 10000 floxinos. the sample 
is tuinned throupb 90° abont the centre line of 
the cord pitard. 

After the test, the cord guerd shall not have 
worked loose and neltberibe cord pirard nor the 


flexible cable or cord spell sbow ay damage 


wWitbin the meaning of this standarel, except that 
no moro than 10% of be number of strane of 
cach conducotor may have been broker. 
Inimedicatelv after Ibis test, the cord anchorage 
ente the terminal screws dre fvosened, without 
rentovitno the conditeiors of the Hexible cable ar 
cord. Howewer, if he cord guard is clamped ur 
der the cord arnchorige, the fatter is nol fvos- 
eiled. 

The to0ls is then Hfted by be cord puotre, uithowni 
geres, over d distance of approximnateiv 0,5 m in 
dpproximetely Is, ditd replaced on cd sSUppori. 
This operation is merde ter tnres. 

Durino this test, be cord puard shall not slip qui 
uf ita recess. 


Inlet openings for flexible cabies or cords shall 
be in insulating material, or shall be provided 
with Inishings of insulating material which is 
practicaliy free from ascing effects under concdli- 
tion of normal use. The openings or bÒushings 
shall he so shuped as to prevent damage to the 
cuble or cord. 

Inlet bushings shall be reliably fixed and sitall 
not be removable without the 2id of a tool. 

For Class II tools having inlet openings in metal, 
the bushings shall neither be of rubber nor form 
part of the cord guard. 


For oiler tools having inlel openings in metal, 
Ie bushings shall noi be of nibilber unless they 
form part of ihe cord guard. 


Complicinice is niacde bp inspectivri crd by ner 
secil test. 


The space for the flexible cable or cord inside 
the ino shall be large cnough ro enable con- 
ductors to be casily introduced and connected, 
und the cover fitted without risk of damage to 
the conductors op tigir insulationi. it still be 
pessilble to check thai rhe conduclors are cor- 
rectiy connécted and posilioned before the cov- 
er is fued. 

The removal of covers giving access 10 lermi- 
nails for external conductors shell not require 
ihe usi of a tool specially designed for his pur 
pose, 


Goapliance is checked by inspectiorn cud by ar 
Sstallation test with flexible cables or cords of 
ibe largest cross-sectionel! avea specified in 24.2. 
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ni, f'eseniplare è girato di 00° Intorno all'usse del 
dispositivo di protezione. 


Dopo le prova, W dispositivo di frotezione 11071 
deve essersi alfertato e né il dispositivo, né il covo 


flessibile devono presentare dlcuii/ daro ci fini 


della presente Norma; è animesso tuttavia che 103 
più del 10% del numero totale dei fili clenenteri 
di vpni conduttore sia rotto, 

Inrmediatamente dopo questa prova il dispositivo 
di fissaggio del cavi e eviti del morsetti sono al 
lentati senza muovere ì doneduttori del cavo ffessi- 
bite, Tuttavia se ll dispositivo di protezione è serra 
fo solo i dispositivo di fissaggio der 
quest'ultimo non(è allentato. 


COLI, 


L'utensile è quite sollevato senza strappi per 
merto del dispositivo di protezione di circa 0,5 HI 
in Ls circa rimesso su Lr SUDbOrntO. 

Questa operszione è effettuata dieci volte. 
Ditraznte questa brove il dispositivo di protezione 
non deve uscire della sud cente. 


Le aperture d'ingresso dei cavi fessibili devono 
cssere in materiale isolante, 6 essere provvisie cli 
manicotti di materiale isolante, che praticamente 
hon invecchino nelle condizioni di uso ordinario. 
Lé aperture di ingresso o i manicotti devono ave- 
re una forma tale che non possano danneggiare il 
CAVO, 

I mmnicotti devono essere fissati saldamente e non 
devono potersi asportare senza l'aiuto di un utensile. 
Per gli utensili di Classe II con apertura d'ingresso 
in una parte metallica, i manicotti non devono es- 
sere di somma né fare parte integrante del dispo 
sitivo di protezione. 

Per gli altri utensili con apertura cl'ingresso in una 
parte metallica, i manicotti non devono cssere in 
gomma, a meno che non facciano parte del di 
spositivo di protezione. 


La conformità si verifica medianto same a vista e 
prova mentale. 


Allinterno dell'utensile lo spazio per il cavo llessi- 
bile deve essere sufficiente per permettere la fauci 
le iniroduzione e il facile collegamento dei corn. 
duttori e il collocamento del coperchio, senza il 
rischio di duanmneggiire i conduttori o il loro rive- 
stimento isolante. Deve essere possibile verificare, 
primi cli rimontare il coperchio, che i conduttori 
siano correttamente disposti e collegati. 

Li rimozione dei coperchi che danno accesso gi 
morselti per concdurtori esterni non cleve richiede- 
re luso di atlrezzo speciale previsto per questo 
SCOPO. 


La conformità si verifica mediante esante di VISIa e 


mediante una prova cdi installazione con cavi fles- 
SIbifi della mrassinta sezione specificente {1 24.2. 


PS 
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24 TERMINALS FOR EXTERNAL CONDUCTORS MORSETTI PER CAVI ESTERNI 

24.1 Tools having 4 raled input exceeding 100 Vo Gli utensili di pienza nominale superiore i 
ang intended 16 be connected by means of a 100 W e previsti per essere alimentati medianie 
non-detachable cable or cord, shall be provided | un cavo flessibile non separabile devono essere 
with terminals in which connection is made by muniti di morsetti nei quali i collegiimenti siuno 
means Of screws, nuts. or equiallyo effective | assicurati per mezzo di viti. dadite\altri dispositivi 
means. di pari efficacia. 

Tools having a rated input poi excevding 100 Gli utensili di potenza nominale non superiore u 
intended to be connecied by meuns of non-de- 100 W previsti per essere alimeniati per mezzo cli 
tachuble flexible cubles or cords, shall be pro- cavi flessibili non separabili dlevono essere prov 
vided «with terminals ino which conneclion is visti di morsetti nei quali igopllegamenti siano assi- 
made ly means of screws, nuts or equally efflec- curati per mezzo di vii dadi o altri dispositivi di 
tive means, cr shall be provided with termina- pari efficaciu, o devono )essere muniti di termina- 
tions for soldered connections. ‘Terminal screws zioni per connessivni saldate. Le viti e i dadi dei 
and nuts shall have 1 metric ISO thread or 3 morsetti devono itvere una filettatura metrica ISO 
thread comparabile in pitch and mechanical 6 una filettatura fcomparabile come pusso e resi- 
strengili and shall not serve to fix any other stenza meccanici e non devono servire a fissare 
component, cxcepi thut they may also clump in- 0 altri componenti essi possono uttaviz serrare 
ternal conductors if these arc so arranged that conduttori interni se questi sono disposti in modo 
they arc unlikely to be displaced when fitting ché sin improbabile che si spostino nl momento 
the supply conductors. dei collef&mmento dei conduttori cli niimentizione. 

Note/Mota  Aesifivai cratimectinioo niesia ditte otboer fersaiiiacita anfthicret Chegernibchi vnttoscomente cletstici è cliri natoivetti senza UÎH © 
clampilg sere Gr intis, cre specific in PN GH0OSS- f. cteteti cihsermeaonio sone specificati nelle FIN GIO. 

24.2 Terminitis and verminations shall allow the con- Iuinotsetni e le terminazioni devono permettere il 
nectiono of conductors living nominal o. collegamenio dei conduttori ie cui sezioni nomi- 
cross-sectional arcas as shown in table 10. nali siuno quelle indicate in Tab. 10. 

Tab. 10 
Corrente nominale dell’utensile Sezione nominale 
Rated curreni of a to0/ Nomina! cross-secfiona! area 
A mm? 
fino a_ sip to cond fuclieefinig G compreso da 0,750 a_te 1 
dale © fino a _sufr fo evil dretrelfag 40 comprese da 0,750 aLe 1,5 
da_uzer 10 fino a_ ap io eheael ienelrecdiviti 16 compreso du t ute 2,5 
dialossce 16 fine ai _iaftes sel ineltielivig 25 compreso cda 1,3 nto n 
chia_oner 25 fimo alano te ctset lucidi vg 42 cOmpreso dia 2,3 mute ù 
dios» AZ fine da der erraet drrcdreztinta 10 comprato cli 4 (NE, 10 
dla_oner 40 fron zia fo ernia Puietreetiveo 64 COMprono da & Hr;9) iù 
Conplienice witb the recguifements of 24.1 ei fa conformità dalle prescrizioni di Pif © 24.2 SÌ 
di 2 i checked by inspection, by nicasirementti > verifica nigdiante esame a vista. misure e colle. 
enel fa fittinio flexible cables vr cords of the pendio i cavi Hosstbili con fe sezioni niinimea e 
smellosi cond icirgest Cross-svetioniai creds speci massima specificate. 
Wil<h 
24.3 Terminali shall be so fixed hat when ihe 1 morsetti devono essere fissuti ino mode chie, 


clamping meunz is riglilened or loosened, the 
terminal clogs/net werk loose. internal wiring is 
nol subjected To siress, and creepage dislances 
and clearances are not reduced below ie val- 
ues specified in 27.1. 


Conmplicagice iso checked by isnspectior and fy 
picdsituerienti cifler fotsterniio drecd Icoserning di 


& 


quando si stringono o si allentano gli organi di 
bloccaggio, il morsetto non possi prendere gioco, 
i concitori interni non siano soggetti a sollecita- 
zioni e le distinze superficiali c in aria non sianv 
ridotte al di sotto cei valori specificati in 27.) 


La conformita si perifica medicante esunio cd vista 
miisttre dopo aver serrato © dillerntetto per dieci volte 
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corndiuctor of the larcest cross-sectiornet ared 
speciffled in 24,2, ten times, the forgue applied 
berig equal to teo fhirds of the toreque specified 
fr 26,4, 


Terminals may be prevented from working 
loose by fixing with two screws, by fixing with 
one serew in 4 recess such that there is no ap- 
preciable play, or by other suitable means. 


The requirement for the fixing of terminals does 
not preclude the provision of supply terminals 
on switches or similar devices located in a re- 
cess, if. after connection of the. supply cable 
and afler ce-positioning of ihe switch or device 
in its recess, it can be verifi&dl by inspection rat 
these components and the supply cable ure in 
the correct position, 


Covering with sealing compound without other 
means of locking is not considered to be suffi- 
cient. Self-hardening resins may, however, be 
used to lock terminals which are not subject te 
torsion in normal use. 


‘ferminuls shall be so designed that they can 
ciamp the conductor between metal surlices 
with suflicient contact pressure and without 
diumage to the conducior 


Conipliazrce with tbe regiirements is checked by 
inspeciion of the termimnals drnd of the condue- 
Lors, cifter the test of 24.3. 

Conditetors are considered to be dandged if 
they show dwvep or sharp indentations. 


Terminals shall be so designed «n placed that 
the conductor cannot slip out wher/the clamp- 
ing screws or nuls are lightenecdì. 

Terminals of tools having aCrated current not 
exceeding 20 A shall nor require special prepa- 
ration of he conducetor in èrder to effect correct 
connection, 

The term “special preparttion of the conduettor” 
covers. soldering of the strands, use of cable 
lugs, formation of efelets, ete., but not the re- 
shuping of the condugtor before its introduction 
into thé terminalor tie twisring ot a strandecd 
conduetor lo consolidare he end, 


Conplicnce/wità the requirements is checked by 
inspectiorn vf the terminali and of the condic- 
tors. cifter tb test of 24.3. 
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un conduttore della massima sezione specificate 
in 24.2, applicando un momento tofeente pari a 
etue terzi del palure specificato tn PG 


Si può prevenire l'allentamento \dei morsetti fis- 
sancdoli con due viti o con una vite incassata in 
modo che non vi sia gioco apprezzabile, oppure 
con altri mezzi appropriati. 


La prescrizione relativa al fissaggio dei morsetti non 
esclude l'uso di morsetti di alimentazione su inter. 
rurtori 6 dispositivi analoghi posti in una cavità, sé 
dopo il collegamentovdel cavo di alimentazione e 
dopo il riposizionamento dell'intermutrore o del di. 
spositivo nelli sua cavità, si può verificare median- 
te esame a vistà che questi componenti e il cavo cli 
alimentazione sono nella posizione corretta. 


La ricopertura con materiale di riempimento ser 
zu altro mezzo di fissaggio non è considerata suf- 
ficiente N Si possono tuttavia usare resine autoin- 
durenti \per bloccare i morsetti che non son 
soggetti a torsione nell'uso ordinario. 


Tunorsetti devono essere progettati in modo che 
possuno fissare il conduttore tra superfici metalli- 
che con uni pressione di contalto sufficiente € 
senza danno per il conduttore. 


La conformità con le prescrizioni si verifica nr- 
eliarite esame di vista dei morsetti e dei cosmduttori 
dopo la prova di 24.03. 

Conduttori che presentano incisioni profonde © 
metro sono considerati darnmoogietti. 


I morsetti devono essere progettati 6 disposti in 
modo che il conduttore non possa sfilarsi al mer 
mento del serraggio delle viti o dei dadi di fissaggio. 
I morsetti degli utensili con corrente nominale 
non superiore a 20 A non devono richiedere uni 
preparazione speciale del conduttore per rcalizza- 
re un corretto collegamento, 

L'espressione "prepurazione speciale del condut- 
tore” comprende la saldatura dei fili elementari, 
l'uso di capicorda, la confezione di occhielli ecc., 
ma non la rimessa in forma del conduttore prima 
dell'introduzione nel morsetto 6 lu torcitora di un 
conduttore cordato per irrigidirne l'estremità, 


La conformità alle prescrizioni si verifica media 
te sante da vista del morsetti e del conduttori, dopo 
le prove di 243, 
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Terminals of the pillar type shall have dimen 
shown in table 11, except thai 
length of the thread in ile pillar may be re- 
duced, if the mechunical strengil is adequate 
and at least two full threads are in engagement 
when a conductor of he smallesi cross-section- 
alarca specified in 24.2 is ligltly clampec. 


sIUMms is the 


Iomorsetti di tipo a bussola devono avere le cdi- 
Tab. 11, tranne chela lun- 
chezza del filetto nella bussola può essere ridotti 
se la resistenza meccunica è adeguatale se risulta 
no in presa ulmeno due filetti completi quando si 
seri a fondo il conduttore della sezione minima 
specificata in 24.2. 


mensioni indicate ir 


Corrente nominale dell’utensile Diametro Diametro Lunghezza Differenza massima tra 
Rated current of a taoi nominale minimo del minima della diametro del toro 
minimo della foro per il parte filettata, ) e diametro nominale 
parte filettata conduttore nella bussola della parte filettata 
Minimum Minimi Minimum Maximum difference 
nominali thread diameter ol hole fengih cf hetween diameter of hole 
diameter for conducior— ihresdin pillsr andnormtina! thread diameter 
A mm mm mm mm 
fine i rifi te ennef farciieelivag G compreso 2,5 2% 1 1.3 
diorer 60 fine a_ ref te ene frcluedting | 10 compreso 4,0 4,0 2,0 0.3 
dia esero 100 finto a_ nigi fo erzief iuclaelfiag LG compreso 45 3,6 2% 0.5 
dieser 160 fini qa _ ref te cur inches 25 compreso 4,9 +0 3,0 da 
da_esero 250 fia a_n fer erre inicirtedinga | 32 Compreso 4,9 4,f 3,0 10 
dates 320 firiex ci_ raga fer ersset irtciitedinia | 40 compreso 5,0 i 4,0 LA 
diusero 400 fine a 48/3 fo erre ineeliedtivioa | BA compreso (en4) TA 0 1,3 


24.7 


The length of the ilreaded part of the terminal 
screw shall not IÒe less than the sum of the di- 
ameter of the hole for the conduetor and the 
lengtii cf the threael in the pillar. 

The surtace agginst is 
clumped shall be free from sharp incdentations 
OP projections. 


*whiclh ue coneductor 


Such terminals shall be so designed and located 
that the end of a conducetor introxdlucedointeo the 
hole is visible, or can pass beyond thé 1hreacded 
hole for a cdlistance at leas:i ecqualto hall che 
nominali diumeter of ile screw, 235 mm, 
whichever is the greater. 


C3T 


ID the thread in the piilar is recéssed, the lengili 
of headed sercws must be increased according 
lv. The part against which the conductor is 
clamped need not neccssarilebe in one piece 
with the part carrying the tlamping serew. 


Screw terminals shall hiwe dimensions noi less 
than those shown in table 12. except tha ile 
lengtli of the thread in the screw. hole or nut 
and tie length on the screw may be reduced, if 
the mechanical strength is adequate and al leiust 
two full threacdibare in engagement when 1 con- 
diuctor of rhe lirzest cross-seclional area speci- 
fiedl in 24.28 lighily clampecd. 
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La lunghezza delli pane filettata della vite cel 
inorfsetto non deve essere inferiore allu 
del diumetro del foro per il conduttore più la lun- 
shezza della parte filettata della bussola. 


3 MIVUITLA 


Lu superficie contro la quale i conduttore è preso 
sito deve csserce priva di incisioni @ di rilievi u 
spigoli vivi. 

1 morsetti devono essere progettati è disposti in 
modo che l'estremità di un conduttore introdotto 
nel foro sia visibile è possi passare oltre il foro fi- 
lettato per un tratto uguale almeno alla metà cel 
diametro nominale della vite 6 a 2,5 mm, sce- 
gliende il valore maggiore. 

Se il filetto della bussola è arretrato, la lunghezza 
delle vili con testa deve essere aumentata di con- 
semuenzio Non è necessario che li parte contro la 
quite il conduitore è pressato sin in un solo puz- 
zo con lu parte che porta la vite di bloccaggio. 


Timorselli a vite devono vere dimensioni non in- 
feriori a quelle indicate in Val». 12, tuttavia la lun- 
ghezza della parte filettata nel foro o dado e la 
lunghezza della parte filettata cella vite possono 
essere ridotte se Li 
guilla e se almeno duc fici completi sono impe 
gnati quando © lespermente serrato un condutto 
re della massima sezione specificata in 24,2. 


resistenza meccanica © ude- 
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Corrente nominale dell’utenzile Diametro 
Rated current of a tool nominale 
della parte 
filettata 
della vite 
Nominal 
thread 
diameter 
A m 
fine a #4f fe cene iactaeing © compresi 25 
6 fino 1_449 to ent inettedliva LO compresi 4,0 
10 Gru a_i to end inefticliva 16 comprese 3.5 
16 fino as to gini incfudino 25 compreso 4,0 
25 fine a tefa fer conci including 32 compreso 5,0 
32 fino a_rp fo cone fnvtdiug 40 compreso 5,0 
40 fine a_no so cond includiuo 63 compreso 0,0 


If he required length of thread in a terminal 
«crew hole is obtained by plunging, ine edge of 
the extrusion shall be reasonably smooth and 
the lengih of threacl shall exceed the specified 
minimum value by at least 0,5 mm. 
The length of the exirusion shall be not more 
than 80% of ihe original hickness of 1he metal, 
unless the mechanical strengih is adecuate with 
a greater lengui. 
I an intermediate part, such as a pressure(plute, 
is used between the head of the screw andrthe 
conductor, the length of thread on the/scerew 
shall be inercasced inccordingly, but the diameter 
of the hcac of the serew may be reduced by: 

1 mm for rated currents not exceedina 16 A, 


2mnm for ratecl currents exteedinyg 16A. 


Such intermediate puri shall be locked 


against rotation. 


A 


H an intermediate part has more ibun one 
SCIUT, with fhe following nominali 
thrcad diameter may liebusedì: 


HODCVIA 


3,5 mm for rareel currents not exceeding 
25 A, 


4,0 mm for rated) currents exceceding 25 A. 


If the tlrcughtiin) he serew hole or nut is 
cessed, thedensth of headecd screws musi be in- 


creused accortingly, 


Fe- 
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Lunghezza Lunghezza Differenza Altezza 
della parte della parte nominale trai della testa 
tilettata filettata diametri della vita 
tengih ot cel foro della testa odel Helght of 
iread an o del dado gambo vite head of 
SGFEW Lengih of Nomina! difference SCFAWws 
thread in hetween diameters 
screw hole or ot head and shank 
nut ol sere 
mm mm mm mm 
4,0 1,5 2,5 13 
4,0 1.5 3,0 1,6 
4.0 1,5 4,5 L,9 
5.5 25 40 2.2 
7,5 3.0 5,0 24 
Dj 3,5 4,0 2,8 
10,5 4.5 GO o 


Se la lunghezza prescritta per la parte filettuta del 
foro(e ottenuta per imbutitura, il bordo dell'estru- 
sione \cosi ottenuto deve cssero sufficientemente li 
stio e la lunghezza della parte filettata deve supe- 
rare di almeno 0,5 mm il valore minimo specificato, 
La lunghezza dell'estrusione non deve essere sU- 
periore all'40%; dello spessore iniziale cel metallo, 
u meno che la resistenza meccanica sia sufficiente 
per una lunghezza maggiore. 
Se si usa una parte intermedia, per es. una piastri- 
na di pressione, tra lai testa della vite e il condut- 
tore, la lunghezza della parte filettata della vite 
deve essere aumentata di conseguenza, ma il clia- 
metro della testa della vile può essere ridotto di: 

1 mm per le correnti nominali non superiori 4 

16 A, 

2 mm per le correnti nominali superiori a 16 A. 


Tale parte intermedia deve essere bloccita contro 
la rotazione. 
Se una purte inlermeclia ha più di una vite, si pos- 
sono usare viti con il seguente diametro nominale 
della pare filenata: 
3,5 mn per le correnti nominali non superiori 
125 A, 
4,5 mm per le correnti nominali superiori a 
25 A. 


Se la parte filettuta del foro o del dado è arretrata, 
lu lunghezza delle viti con testo deve essere al 
mentata di conseguenza. 
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24.8 Stud terminuls shall be provided with waushers I morsetti a perno fileuato devono essere, provvi. 
and shall liuave dimensions 24 shown in table 13.0 sti di rondelle è avere le dimensioni specificate in 
‘Tali. 18. 
Tab. #3 
Corrente nominale di un utensite Diametro nominale Bitferenza tra il diametro della\parte filettata e 
Rated current of a too! {ella parte filettata Dilterence between thraad'diameter and 
prima) i diametro interno diametro esterno 
delle rondetle delle rondelle 
diameter è ini 
(minimum) {massimo} {minima} 
inter diameter of washers outer diameter of washers 
(maximunn) (minimum) 
A rum mm mm 
fimo n ago fe cone fnefnelfug 6 compresi 2,5 dA AS 
diulener 6 fimo ni sto sea sernef inchteelivug LO compreso 3,0 dh 4,0 
dua_eser 100 fino a_n fe ciel fnefetelias LO compreso AS (4-4 4,5 
dales 10 fino 1 #0fà fer sentef irrotuedtino 25 compreso 24,0} [tr] 3,0 
dieser 25 fine a_Hifr fe cerntel inrchutelinio 42 compreso 5,0 Gs 5,5 


24.9 


Compliance witb the requirements of the 24.6, 
24.7 dard 24.8 is checked By fispoctioni, by 
Incasureneni dard if rnecesseny by tbe tests of 
24,9. The lengtb of the tbrodd in the piÙfar is 
nicasttred fo the poll wbere tbe thread is first 
prokern bp the pole for te condueror. 

E one or more Gf the dimersions required care 
levger than specified, ibe otber dimensione need 
roi be correspordinpiv increetsed, bito depets- 
titres from the specified values niust nol impeif 
the fumetion of tbe termind!. 

A negative deviation of 215 inn is allowed for 
he nonni Ibrecdd dianeter cid for the nogti- 
nol difference bottweon didmeters 6f bed and 
sbank of tbe scretu. 


1f the lengili of thread in the pillur/serew hole 
or nut, or ile length of thread on-thescerew, is 
smoller than that shown in the relevant table, or 
if the length of the extrusion istmore than 80% 
Of tlre original tlickmess of tie metal, the me- 
chanical. strengtl\ of the (tegninal shall bhe 
checked by the following testa: 


Screws end vints are subiecica to the test Of 26.1, 
but witb the toregue iNerodsod to 1,2 times the 
forguie specified, After this test, tbo terminal shall 
sbote no demage inipairina its further tns0, A 
cosndueror is then festened. ds specified in 233. 
once more and. Abile claniped, is subjected fs 
4 prin to an axiot pri applied witbont ferks, of 
the value sbouwnvis table 14, 
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La conformità elle prescrizioni eli 24,0, 24,7 € 
24R si verifico mediante esame da vista, misure e, 
se necesserio, nicdiernto le prove di 24,9, La ur 
apeerd delle filettatitrà nella bussole si misura ai 
putin cui fa filettatura è rotta per ld prime vol 
ta dal' foro per il conduttore. 

Se nti 1 più dimensioni richieste sono sitperionri cri 
bollori specificati, ciò non iniplica che le altre di- 
mersioni debbano essere aumentate di consegue; 
ze, na le deviazioni dell valori specificati non devo» 
no compromettere I fenzionenmento del morsetto. 

Fo ammessa una tolleranza di 0,45 ma in meno 
sui valori nonineli dei diametro delle pente filet 
tato @ sui settori nomindli della differenze tre i 
diametri della testo © del vamibo della vite. 


Se la lenghezza dela filettaruri nella bussola @ 
nel foro o nel dado o la lunghezza della filettatura 
della vite è inferiore a quella indicava nella tabella 
corrispondente, o se la lunghezza dell'estrusione 
è superiore all'80% dello spessore iniziale del me- 
tallo, la resistenza meccanici del morsetto deve 
essere verificala medianie le prove che seguono, 


Viti e deteli sono sottoposti alle provc di 26.1, niet ce: 
maniero torcernte cimentato co 12 volte H vertere 
specificato. Dopo cueste provi. morsetto non cere 
presentaro dici deneogiarniciato che ne compro 
metto Piifteriore tiso. Uri conetuttore È eli vIneowvo sCI- 
rato ne? morsetto come specificato ii 24} 
volto serretto, è sottoposto senza strappi per I min e 
una trazione assiale del valore indicato in TuHb. 14. 


cd, 1frICi 
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24.11 


Tab. 14 
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Gorrente nominale di un utensile 


Rated current of a tao! 
A 


fino a af lo are srcltidi 


dieser fino a_ zap to cone Inclitetinio 


di_over fino u_np te and incliedint 


da esere 160 fimo sini to erziel frachreetisig 


dieser o 250 fimo sito sea crntef farctreelisig 
dieser 320 fimo ni s8f de ente Sarclreding 
da_ezer 00 fine isp so era prclueivg 


Ditring this fest, the condretor shall not move 
roticedhly in the ternitnal 


Terminations shall be so designed that the cons 
ductor is rekiined in position, independently of 
the termination, before soldering or welding, s0 
thai ir cannot slip out should the soldering or 
welding break. 


Compliance is checked by inspection. 


Terminals and terminations shall not be accessi. 
ble without the aid of 1 tool, even if their live 
parts are nor accessible. 

Terminali ance terminations shall he so located 
or shieldecd that, should i wire of a stranded 
concuctor escape when the conducetors are. fit- 
ted, therx is no risk of accidental connection 
berween live parts and accessible metal parts 
ancl, for Class II tools, between live parts and 
metal parts. separated from accessible metal 
pars y supplementare insulationo@nby. 


Cosnpliance îs checked by inspeglion, by manu 
ul test and by the following test 

dd nin lernptb of fnsulatioyn is removed froni 
the end of fexible conduetor bavino da nenti. 
nai cross-sectiona! arca as specified in 23.5. 
Qure wire uf the stranided conductor is feft free 
and the other wires_aro fulfy» inserted into cnd 
claniped in tbe terhaiirnet. 

The free wire îs benro without tearina he insula- 
fion back, in every possibile direction, but witb- 
out magie sharp bends round barriers. 

Lhre free wire of condiuctor cornnecied to da fi 
ierminodi sbatt{rot funch cry nietal pent wbich is 
dccessihie ovis connected to dri accessibile mett 
part or. ferClass HH tous, cdriy metdi part wbicb is 
separated from accessible metal ports by supple- 
mento insulatiori onfp. Tbe freo wire of a corn- 
diutcter conmnecied to dr contbig terminal shell 
noi touch any Five pari. 
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Forze di trazione 


Pull 
N 

è compreso 260 
10 compro5t 50 
16 compreso 50 
23 COMpmeso 60 
52 compreso so 
A0 compreso DO 
64 compreso 100 


Durante questa prova, Il conduttore non deve spo 
starsi nel morsettoin maniura apprezzabile. 


Le terminazioni deveno progettate in 
modo da mantenere il conduttore in posizione, 
indipendentemente dalla terminazione, prima del- 
la salcdilturu, cosicché non possi uscire dal mor 
setto,Nel caso in cui la saldatura venga meno. 


(CERI 


La conformità si verifica niediente esame da vista. 


I morsetti e le terminazioni non devono essere i1c- 
cessibili senza loiuto di un utensile, anche sc le 
loro purti in tensione non sono accessibili. 

I mersetti e le ierminazioni devono essere posi 
zionali o schermati in modo che, anche se un file 
di un concduttore cordato dovesse staccarsi si col- 
legamento effettuato, non vi sia rischio di contatto 
accidentale tra le parti in tensione e le parti metal- 
liche accessibili e, per gli utensili di Classe II, tra 
le parti in tensione e le parti metalliche separate 
du parti metalliche accessibili soltanto da un isola- 
mento supplementare. 


La conformità st verifica mediarte csante di Uiste, 
prova mentale e mediante la seguente prove, 
L'isolante dell'ostromià di un cata flessibile della 
sezione nominale specificata in 23.35 é rimosso per 
urna lurngberza di Smni. Un flo del conduttore @ 
lasciato libero e gli aiftri sono introdotti conplota- 
mente e serrati nel nrorsetio. 


I filo lasciato Îiboro è piegato, senza strappare 
lisolento, in tutte lo direzioni possibili, mea sevizi 
fargli fare angoli vivi intorno dille barriere. 

I filo libero di un conduttore collegato a um nor 
setto iri tersionie nor cene toccare parti pretelliche 
accessibili o collegate di ina perte nietallica ucces- 
sthile o, per eli utensili di Classe IL perrti nrctelliche 
separate de porti metalliche accessibili solerte 
da isolamento supplementare. I filo libero di ur 
conduttore collegato d tri niorsetto eli terre Fs 
deve toccere dicinma parte fr tersione. 


> 
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Where terminals are provided for the connec- 
tion of fexiblé cables or cords, cach terminal 
shall be tocated in proximity to its corresponed. 
ing terminal, or terminals, of different polarity 
ance to the earthing terminal, it any. 


Complice is checked by inspection. 


PROVISION FOR EARTHING 


Quando i morsetti sono previsti per il collega 
mento cli cavi flessibili, gni morsetto devè essere 
posizionato accanto al morsetto 6 ai morselti cor 
rispondenti di altra polariti e all'eventuale mer- 
setto di terra, 


a conformità si verifico niceliemte csonie ci Pista. 
Z ti i ti t ? 


DISPOSIZIONI PER LA MESSA A TERRA 


25.1 


25.11 


25.1.2 


25.13 


25.2 


Note/Nota 


fi cesterit, tie ee 


Accessible metal parts of Class 1 tools, wiuch 
may become live in the event of an insulation 
fault, shall be permanentiy and reliabiy con- 
nected to an carrhing terminal within the t00l, 
or to the «<arthing contact of the appliance 
inlet. 

Furthing terminals and eirthing contacts shull 
not be electrically connecied to the neutral ter- 
minal, if any. 

Class II und Class IT tools shall have no provi 
sion for carthing. 


Conipliance is checked by inspection. 


1 accessible metal parts are sereenecdì from live 
parts lv metal parts which are connected to the 
cartluing terminal or earthing contact, thev are 
not, for ihe pirpese of this requirement, regard 
ed us likely to become live in the event of an 
insulation fault. 


Accessible metal parts which are separated from 
live parts by double insulation or by reinforced 
insulation, are not considered likely to become 
live in the event of an insulation fault, 


Metal parts behind a decorative gover which 
does nor withstand rile tests of clause 19, are 
considered to be accessibile metaliparns. 


Farthing terminals shali comply with he re- 
quirements of clause 2, 
The clamping means of canfimge terminals shall 
be adequately locked agninst accidenta] loosen- 
ing and it shall not bePeussible to loosen them 
without the uid of ui took 


Conipliavce is chvekud by inspection, by mart 
al test and pr hottest of clans 21, 


citata consi miti rexwsel for ciirremi-carevino 
ierinipratte, ctber tei sese termiti. of He piffero type, pri 
vide svifficiont resilichicie te conipiy witb the fettter regnitre 

nregzt: for bibi dei», specie! prosisionia, xii es te sive (4 
curi cielecpirette fiv rositionit perri tericia is niet fikretv reo fre remitinei 
ipteretvente tivi prev de necessary. 
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Le parti metalliché& accessibili degli utensili cli 
Classe L che possono andre in tensione in caso 
di guasto all'isolumente, \devono essere collegate 
in permanenza c in modo sicuro 1 un morsetto cli 
terra, posto all'intemedell'utensile, @ al contatto 
di terra di una spina di connettore, 

I morsetti di terrà ei contatti di terra non devono 
essere collegali elettricamente all'eventuale mor 
setto di neutro 

Gli utensilitgi Classe IL e di Classe II non devono 
avere dispositivi di messa a terra. 


La conformità si verifica mediante esere cd viste. 


Se Ace puri metalliche accessibili sono schermate 
di porti in tensione mediante parti metalliche col 
fesate al morsetto di terra cal comtatto di terra, è 
improbabile, agli effetti di questa. prescrizione, 
che vadano in tensione in caso di guusto delliso- 
lamento. 


È improbabile che le parti metalliche uccessibili, 
separate du parti in tensione da doppio isolamen- 
to o du isolamento rinforzato, vadano in tensione 
in caso di guasto dell'isolamento. 


Le parti metalliche al ci sotto di un coperchio de- 
coritivo che non superi le prove dell'art. 19 sono 
considerate pani metalliche accessibili. 


1 morsetti di terra devono soddisfare le prescrizio 
ni dell'art. 23, 

I ciispositivi di serraggio dei morsetti cli terra dle- 
VOno essure protetti efficacemente contro un ul 
lentamento necidentale e non deve essere possi. 
bile llentari senza laiuto di un attrezzo, 


La conforniità si verifico mediente eserme e viste, 
prova mentale e mediante fe prove dell'art, 24. 


in veneree, i propetti cbittefaicitto tisetti prov | nitarsenti che tet- 
apporterto coemente, dlivervi der erivitari srernetti ci biissioler, cossivitsci- 
nie titico cletsticizà sefficiente cr soddisfare guriesiVultinice prescrizia- 
sie gici creme cli crliri tipi chi progetti possono tasero FOCONsenni spuecienti 
provvedimenti come, per osceno, Frisa eli senter perrio eli crelengrioniei 
clesticità che ioni presse ossere rimase iitvnortitermrertte. 
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AJl parts of the carthing terminal intended for 
the connection of external conductors shall be 
such that there is no risk of corrosion resulting 
from contaci between these pars and the cop 
per of the curthing conductor or any other met- 
aulin contact with ihese parts. 

Parts which may transmit current in the event of 
an insulation fault, other than parts of a metal 
fiame or enclosure, shall be of conted or un- 
couted metal having adequate resistance 10 cor 
rosion. 

If such parts are of steel, they shall be provide 
at the essential arcas with an celectroplated coar- 
ing having a thickness of at least 5 um. 

Parts of coted or uncostted metal «which are 
only intended to provide or to transmit contact 
pressure, shall be adequatelv protected against 
rusting. 

If he body of the eanhing terminal is a part of a 
frume or enclosure 6f aluminium alloy, precau- 
tions shall be raken Lo avoid the risk of corro 
sion resulting from contact between copper ancl 
aluminium or its alloys. 


Conmipliartce is checked by inspeciion, by medas- 
verenment, ly manual test cid by the test of 20.4, 


Parts of copper or copper alloys containing \at 
least 58% copper for parts that are worked,told 
and at least 50% copper for other parts, \ancd 
parts of stainless steel containing at least 13% 
chrome, are considered to be sufficiently/resist- 
ant to corrosion. Parts subjected to a treatment 
such as chromate conversion coating are in 
general not considered to be adequately pro 
tected against corrosion, but rhev\may be used 
to provide or te transmit contact\pressure, 


Tie essential areas 0Î steel pialrts are, in parlicu- 
lar, uansmitting cufrent. in evaluating 
such areas, the thickness (of the coating in relu- 
tion 10 the shape of tie <pirti has to be taken 
into account. In case of dieubi, the thickness of 
the coaulingo iso measured iso described in 
ISCY 2178:1982 cor in iso 1463/1982. 


those 


Ervanipfes of porre tebich Biel fretHisnilii clirtenti iN the eventi 
ofetni istsutlettioni fonteti cinta prtris ubich are onty faterdod to 
prodide or fu trenserito contaci presstero, dire sfera fn 
divine 13. 


The connection between tie carthing terminal 
or earthing contact and puts. required to be 
connected.thereto, shall be of low resistance. 


Connpliance is checked by be following test, dur- 
ingwebicb the higb-freguency inductor ifarn:, is 
réetalned in tbe cartbina circuit 

A current derived from dn c.c. scure bavingo a 
ato-lodd voltage not cxceeding 12 V, and egual 


NORMA TECNICA 
CEI EN 50144-1:1999-D6 
Pagina 66 di 110 


— 578 — 


Tutte le parti del morsetto di rerra previsto per il 
collegamento di conduttori esterni devono essere 
tali che non vi sia pericolo di corrosione dovuto 
ul contatto ira queste parti e il rame\cdel condutto- 
re di terra, © qualsiasi altro metallo in contatto 
con queste parti. 

Le parti che possono trasmettere corrente in caso 
di guasto all'isolamento, diverse dalle pani di un 
telaio o custodia metallica devono essere di me- 
uillo rivestito o meno, con un'adesualu resistenzi 
alla corrosione. 

Se queste parti acciaio, Cssere 
provviste nelle arce\essenziali di un rivestimento 
depositato elertroliticamente il cui spessore sia cli 
almeno 5 pm. 


AMICO cevono 


Le parti cli metallo rivestito © meno, previste sol. 
tanto per la fornitura 6 la trasmissione della pres- 
sione di contatto, devono essere adeguatamente 
protette contro la ruggine. 

Se la massivdei morsetto di terra è parte di un 1e- 
laio 0 custodia di lega di alluminio, occorre pren- 
dere/precauzioni per evitare il rischio di corrosio- 
netlerivante dal contatto tra rame e alluminio o le 
sue leghe. 


Lavconformità si verifica mediante esane a vista, 
misura, prova marttele e mediante la prova di 20,1. 


Le parti di rame o di sue leghe contenenti almente il 
58% di rame per pari che sono luvorate a freddo e 
almeno il 30% di rame perle altre puri, e le parti di 
accizio inossidabile contenenti almeno il 13% di 
Cromo, sono ritenute sufficientemente resistenti alla 
corrosione, Le pini sottoposte a un trattlumento 
quale il rivestimento di conversione cromato non 
sono rilenute in generale adeguatamente protette 
contro la corrosione, ma possono essere usite per 
fornire 0 trasmettere la pressione di conlalto. 


Le aree essenziali delle pauti d'acciaio sono, in 
particolare, quelle che trasmettono corrente. Nella 
loro valutazione, si deve tener conto dello spesso 
re del rivestimento in relazione alla forma della 
parte. In caso di cubbio, si misura lo spessore del 
rivestimento come descritto nelle ISO 2178:1982 0 
ISO 1463:1982. 


Fscipi ali peerti che posso frasmellere comete fi verso eli 
guasto all'isoicieitto è di perrti che sort preniste per der sode for- 
srittteze e teesinissio se stelle prossione di contento sono illustrate 
fia. 13. 


La connessione tra il morsetto di terra 6 il contatto 
di terra e le parti che devono esservi collegare 
deve presentare una bassa resistenza. 


La conformità si verifica. mediente fer seguente 
prove, durante la quelle Feventuale induttore ad 
alta frequenza é mantenuto nel circuito di terra. 

Ena corrente derivata da una sorgente in ca. la 
curii tensione a vuoto non deve superare i 42 V. e 


È 
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to £5 finies vetted current orto 23 A, wWbichever 
is tbe greditcr is passed between the cartbine ter 
minal or carntbino corntaci, and cacb of tfbe ac- 
cessible nreta! parts IN tI. 

The collage drop betiscen the carthingo fernminet 
of tbe fool or he carntbina contact of the appli. 
finte, cite iho daccessible meta! par is 
moasttrod, drud the resistance calcitlated from 
the current aid tbis vollave drop. 


la di F1 hl 


Fin riv ces shall thou resistarice exceed 0,4 2. 

Core ta teloni thett ibe contact rosistatico between 
tbe tif of tbe nicastrizy probe dit Ibe prete 
part rivider test cloes nol influence the tesi results. 


SCREWS AND CONNECTIONS 


uguale a 1,5 volte la corrorto notninelo og 235 A, 
sceglierdo i valore nidoniore, è fatta passare fra il 
morsetto di terra o il contettto di terra eV\ciascuria 
celle parti metalliche accessibili, In successione, 

Si mistura lea coditta di tensione irc Y morsetto di 
terra dell'utensilo o il contatto di terre della spine 
di connettore e la parte metcllicaXNiccessibile, © si 
cealtcola la resistenza pattercdo dellla corrente e de 
questa caduta edi tensione. 

Zu messttn caso la resistenze dere superare Od 2. 
Sfoeleve diver cura di erilare\ Che la resistenza di 
corsetto tre det purnita della sonde di misura è fc 
parie meteillica in prove Dio: fnffremzi i risuliciti 
della nrisuiro stesset. 


VITI E CONNESSIONI 


Screwed connections, electrical or otherwise. 
shall withstand the mechanical stresses occur 
ring in normal use. 

Screws trunsmitting contact pressure and screws 
which are likely to be tightened ly the user nel 
have a nominal diameter less than 3 mm, shall 
screw into metal. screws or nuts which arc like- 
ly 10 be tightened by the user include terminal 
screws or nuts, screw for fixing covers, if tieyw 
have to he loosened to open or to remove the 
cover screws for fixing hancdiles, Knol, ete, 


Screws shall not be of metal which is soft or la- 
ble 10 creep, such 48 zine or aluminium. 
Screws of insulating material shall huve a nomi- 
nl diameter ol ut least 3 mm; they shall not be 
used for any electrical connection. 

Serews, including those which may Be removed 
when replucing i non-detichable Aexibie cable 
or cord or undertaking other routine servicing, 
shall nov he of insulaling matenat if ilieir re- 
plicement by a metal sorew denied impair elec- 
trical insulation. 


Conipliance is checked by lispecetior ciel fior 

screws sic nits trensifitag CONntaci pressure, 

ortebich are likelv to bi ilebtenved by the user, fy 
the following test, 

The screws or nnts are fiuptened and fousered 
IO times for sercus in engagement with e 
three uf insittatinio nietterici. 

5 fines fun gruts and ber SCFOHS. 

Screws ir ermpagerncHi witb di thread of insito 

ine maloriiiare compietely removed and rei 

serted cachntme. 

Wbeur festino ferniiict? screws cani rutts, ci flesci- 

ble conclitctor of the largest cross-scetioina? arco 

speotfice! ir 24.2 is placed in the terniitet. 


© 
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Le connessioni a vite, elettriche 6 di altro genere, 
devono resistere agli sforzi meccanici che si pro» 
ducono neiluso ordinario, 

Le viti chà& trasmettono la pressione di contatto, € 
quelle/fche si presume siano serrate cdall'utilizza- 
tore (è il cui diametro nominale è inferiore a 
3 mm devono essere impegnate in piuti metalli 
chie) Le viti o i dadi che si presume siano serrati 
dall'utilizzotore comprendono le viti o i dati dei 
morsetti, le viti per fissare i coperchi, se devono 
cssere allentate per aprire 0 togliere il coperchio, 
quelle per fissare impugnature, pulsanti eco, 

Le viti non devono essere in metallo tenero 0 s0g- 
getto ullo scorrimento, come lo zinco © l'alluminio. 
Le viti in materiale isolante devono avere un diu- 
metro nominale di almeno 3 mm; esse non cdlevi- 
no essere usate per alcun collegamento elettrico. 

Le viti, comprese quelle che possono essere ri 
mosse per sostiluire un cuvo flessibile non sepa- 
rabile 6 per ogni altra operazione di manutenzio. 
ne, non devuno essere in materiale isplante se la 
loro sostituzione con una vile metallica potrebbe 


compromettere l'isolamento elettrico. 


La conformità si verifica nredienite esemne ci viste 
e per le viti © i cleteli che Iresmettono fel preossicsme 
di contatto, è che si presti nie fossato OSSere SUProti 
duall'utilizzatore, niveicinte lot provi seguente. 
Le iti © Î dadi somo serreti e cilfenteti: 
40 volte se si trettte di viti che Irnpepirerzo i 
snc fAlottatitra in niuteriale isolante, 
5 volte per i dedi e fe altre viti. 


Le viti che si inipegnano nel matoricie isolate 
sono ugni Volla compicamente tolto e inserite cli 
HIUOUO. 

Quiarido si provano te viti è î descli dici morsetti, si 
pere nef morsetto uri cornditttoro flessibile delle 
massima sezione specificate in 24.2. 
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Tab. 15 


The test iso ntide bv means of da suitable test 
screwdriver, sparnner or bey. applivinp a torgue 
ds shows in table 15. the appropriate colunn 
being: 


mo {for meta! screws witbont heads if the screw 
wben tipbrened does nol protrude from the 
Bol 
F 

mo (Or other metal screws and for ant 
FF 

e forscreus of irisuldtino materie: 
having da hexagonal bead witb the dinner 
SIon across fats exceedînp the vverali thread 
dianreter, or wilh a cviinidrical bedd and da 
socket for @ key the socket baving dd 
cross-cormner dimension exceoeding the over 
dll thread dicmeter, or with a becdd bevo cd 
sfot or cross siots, the leupth of which exceeds 
1,5 times the overall thread diameter 
ZI 

a (for other screws of fnsulating materiat 
IH 


fbe shape of the blade of the test sereu: driver 


shell suit tbe heud of be screw t0 be tested. The 
screus and nuts sbali be ligbienced snicothiy. 


Diametro nominale della vite 


La prova é offetttata con un cacciavite o nda 
chiave adatti. applicando un nomnento torcere 
del valore indicato fn Tab, 15, le cui colonne si ri- 


feriscono di casi qui sotto indicati: 


a perle viti metalliche senza lestcbse la vite non 
sporge dal foro quattdo è completamente ser 
rete 
Z 

mo perfe altre uti metalliche e per i dadi 
Pri 

mo berle witi in niateriate isofemte; 

a testa esagonale Aguando il diamerro del cer- 
chio fnscritto supereti diametro della filettettu- 
ra, O testa cilindrica con sede fonimina per 
la chicve di dimensione tale che il diametro 
del cerchio circoscritto è superiore al dianietro 
esterno debfiletto, va testa con tagli semfpÒlice @ 
a croce, dilungheorza che supera di 1,5 volte il 
diametro esterno della fAlettatitret 

sE 

mo perle alire viti in materice isolentito 
HI 


ha lama del cacciavite deve essere di forma adatta 
alla testa della vite da provare. Le viti e i dedi ner: 
(EVO CSSCIE SCPPAati da strappi. 


Momento iorcente 


Nominal diameter of screw Torque 
Nm 
mm I Il til 

fino a up te end ficludine | 2,4 compreso [14 de (I 
dai_cever 240 fino a_n fo ad fuctueling | 5,0 compreso 0,25 0,5 0,5 
da_over 3,00 fino a nf fo ame iucineinp 3,23 compreso 0,3 DO (076) 
da_over 3,2 fino a nf fo cene incttetftige\/3,6 compreso dd O, Co 
du_over 3,60 fino alupio and inciritifig 4,1 compreso 7 1,2 (0R6) 
di_ogsee .,1 fino a_i te ente intente 4,7 compreso 0,8 15 0,9 
di_ocee 1,7 fino n_ip io andinclieliag  ©,3 compreso da 2.0 10 
di_onsee 3,50 fino a_np io andinctnetizg “6,0 compreso — 2,5 1,25 


The conductor is moved each time be screu' or 
mit is foosened. 

Puiring tbe test. no dentavo inpairizo firtper 
use of the serewed connections shall ocettr 


Screws in engagement with a thread of insulat- 
ing material &hall have a lenstLlr of engagement 
of nt least 4 mm plus gone third ©f the nominali 
serewo diameter, or 8_mm, whichever is the 
shorter. 

Correvliniroduclion of rhe screw inio te screw 
hole or nui shall be ensurecì. 


This requirement does nol apply to brush-caps. 
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Ii conduttore é tolto e inserito di nico nel mnorset- 
to ogni volta che si allenta le vite 0 i deco. 
Dirrendie la prova nor devono verificarsi edemi 
che compromettano Ulteriore uso delle connessi 
ver ci PIO. 


Le viti che si impegnano in filettature praticate in 
mialeriule isolante devono uvere una iunghezza 
della parte filettata impegnati uguale ad almeno 
3 mm più un terzo del diumetro nominale cella 
vite, o 8 mm, scegliendo il valore minore. 

Deve essere assicurata una corretta introchi zione 
della vite nel foro o nel dado. 

Questi prescrizione non si applica ai coperchi dei 
portaspazzole. 


& 


28-3-2003 


26.4 


26,5 


265.1 


26.5.2 


26.5.3 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Coniplicrice is checked by inspecitiorn, by meas- 
uremoni cid by memitàf 1681. 

The requiventent with revared to correct intro- 
dirictiori is nici if introduction of tbe sere in d 
slarnting mdanner is prevernteel, for exvdniple, by 
guidinp tbe screu' by the peri to be fined, by ci re- 
cess in ibe feniale ibreati or by the use of a sereu' 
sti the fecedisnioà fbroetcdî remotnod. 


Electrical connections shali be so designed that 
contict pressure is not trunsmitted ibrougli in- 
sulatingo material other than ceramic, 
there is sufficient resiliency in ile metallic parts 
to compensate for any possible shrinkage of the 
insulatine material. 


uriless 


Spauced tlireaded screws shall not he used for 
the connection of current-cirrying paris, unless 
they clamp these pars direciy in coniacei wlich 
each other and are provided with a 
means of locking. 


suitatile 


Thiread cutting surews shall not be used for the 
connection cf current -CiTying pairts. 


ci 


Conipliarice with the requirements Gf 26.3 
26.4 is checked by inspectioi. 


cuci 


Screws which muke a mechanical connection 
betwween «lifferent paris of ihe tool, shall bhé 
locked againsi loosening, if he connections cir 
ris current. 

Rivets. used for current-carrving connections 
shall be locked against loosening, if these con- 
nections are subjected to. torsion  inànermal 
Use. 


compliemnce is checked bv hispection and by 
mene test, 


Spring wiashers and the like may provide saliz- 
factor locking. 


For rivets, a non circular shark or an appropri- 
ate noteh may be sufficienti 


Sealing compound avhicli softens on heating 
provides. satisfictoryVocking only 
connections. not Subject to 
LISE. 


foro sereva 


torsion in meormal 
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Ler conformità si verifica ricdienito esame. vista. 
misure e modico prove mettile. 

La prescrizione ricuerdente Vintroduzione corner 
te è soddisfatta se è enitata l'introduzione di shie- 
co della vite, per esempio per mezzo\di ia pieicle 
previsto sulla parte da fissare, niediante arretra 
mento el filetto della fomuniine o\mnediarnte l'uso 
eli stita vite det cui sic sterter cispponteste: fer perrito fr 
zicite del filetto. 


1 collegamenti elettrici devondo/essere progetlati in 
modo che la pressione di vontallo non si Lrasmet- 
ta attraverso materiale isolante diverso dalla cera 
mico, a meno che nelle parli metalliche vi sia 
un'elasticità sufficierile i compensare l'eventuale 
ritiro chel materiale isolante. 


Le viti con filettatura a pusso grosso non devono 
&ssere usale perdi collegamenti di pari che tra. 
sportno corrente, sulvo che serrino direttamente 
luna contra, altra tali pani e siano provviste di 
un dispositivo di bloccaggio appropritto, 

Le viti iutofilettanti non devono essere usate per 
il collegamento di parti che trasportano corrente. 


Fa/confornittà alle prescrizioni di 26,3 e 261 sf 
verifica mediate esame a viste, 


Le viti che assicurano una connessione meccanici 
tra diverse parti dell'utensile devono essere pro- 
tette contro l'allentamento, se ia connessione tra 
SPOCHT1 Corrente, 

I ribattini usati per le connessioni che trasportano 
corrente devono essere bloccati contro Pallenta- 
mento se la connessione € soggetti 1 sollecitazio 
ni di torsione nell'uso ordinario. 


La conformità si verifica mediante esante d Dista © 
prove mentito, 


Ronedelle elastiche e simili possono cosliuire un 
bloccaggio sufficiente. 


Nel cuso di rilvattini, può essere sulficiente un 
gumbo 1a sezione non circolare co uri coppy@Ituno 
intaglio. 


Luso di materiali di riempimento che si rammaolli- 
scono per elferio del calore è uni protezione effi- 
cuce contro l'allenamento soltanto nelle connes: 
com viti MBOMGEe i 
sollecituzioni di torsione nell'uso cmrcdinmaric. 


sioni che nono siano 
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CREEPAGE DISTANCES, CLEARANCES 
AND DISTANCES THROUGH INSULATION 


Tab. 16 


DISTANZE SUPERFICIALI, DISTANZE IN ARIA 
E DISTANZE ATTRAVERSO L’ISOLAMENTO 


Creepage distunces, clearances und clistances 
through insulation shall not be less than the val- 
ues in millimetres shown in table 16, 


Distanze superfici: 
Crecpane distance: 


Tra puuti in tensione di diversa polarità; 
Between five ports cf different polarity: 
se protette contro lu deposizione di sporco 
if protecied eipcerivisi clepeositiori tf elirt 
se non protette contro la duposizionie di sperco 
if Hot protecive digest depositiorni of edirt 
Tra parti in tensione e altre parti mvtallichie: 
Fottueci five ports strid other nretel parts: 


Le distanze superficiali, le distafze”in aria e le di- 
stanze attraverso l'isolamento nor devono essere 
inferiori ai valori in millimetri. indicati in Val: 16. 


Utensili di Utensili di 
Classe #ll Classe te Il 
Class Hi Classland Class li 
Tools Tools 


IN 


2-2-4111 


HW 
in 
Di 

Ni 


su un isolamento principale protetto contro li deposizione di sporco: 


over fatsto fasudettioni firolected conairist elepositii of'edirt 


se di materiale cermico, mica puri « similare 
if af cerdniio rretteriei, pieve mico ind ibe to 

se di altri materiali 

if of'otber mettericni 


su un isolamento principali nom protetto contro li deposizione di sporco 
over basito isidfetion rivi proteciee cpainsi depositioi of diri 


su un isolamento rinforzato 
over rebiforced rnsrdottiori 


LIS] [RS] 
ho 

tw HI 
te 


tu 
sl 


Tra le patti metalliche separate da un isolamento supplementare: 


Bettoni mete batrts scpetretteci by strfaple renti faisitfenticai 


Tra avvolgimenti verniciati © smaltati parti metalliche separate ci parti 


in tensione: 


Between fercinuered or cnamellod wings and netal parts separated froni five patri: 


solamente dia isolamento principale 
Soy darai Pnrnssterticsne c003/)' 


dla isolamento rinforzo 
bo roffrcec fammulerntieri? 


[SS 
DW 


Tri avwolgimenti che hannesolumento principale e parti metalliche 


accessibili di utensili gli @iasso 11 13! 


fietupeeri tetnielizige betting Bessic insulationi cotte ctecessibie nretell perrta cf Cles KH foods?! 
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Continua, Contmued 


Utensili di Utensili/di 
Glasse Ill Classel e il 
Class ill Classtand Class il 
Tools Tools 
I>3istanze ino ari; 
tolvetpericen 


Tri parli in Lemsione: cli diverso polarità: 
Between live partis of'elifferera polcerit: 
sq oprotvtte contro li deposizione di sporco 
if protector apetinst depositioni af dirt 


LS 
LR, 
Ù 
(e) 
Ù 
”w 


su non proterte contro li deposizione di sporco 
ifrioi frrotveteri catpetittst defsositici gf dirt 


EROI 
LE 
tn 
di 


Tra parti in tensione e altre pari metalliche: 

Botiveeri five perts atuiel offer nictetl perrts 
separate da isolumente principale: 
sopettettcet fy: berto tristdlationi: 


se protette contro la deposizione di sporco 
if protceted dagctitisti deprusitiosi of chi: a 


LY 
[RS] 
LI 

a 


se non protette contro la deposizione di sporco 
if ito, protected agairist deporitior af dirt 


ly 
cd 


sepirate da isolantento rinforzato 
sopmerentcel fap neirifforvoci frissileatienae 


Tri pani metalliche separate da isolamento supplementare 

Fiotgeci mete perrts sepierretteed fav sitfyprformoriterey inewnidenticia? 

Tra avvolgimenti verniciati 6 smaltati parti metallici separite da parti in tensione: 
Fiotuveset fetcepriored or cucinotto swiiielivigs condi aerea perrta seperiitodì fis fino perrts: 


solamente da un isolamento principale 
day ferie: farsbitfcertezsa cHrifv 


tu 
la 


du un isolamento rinforzate 
davi reiriforenei iiixrrdesticoni 


Tra avvolgimienti con isolamento principale parti pivvialliche accessibili 
di utensili di Classe 1 '# e 4 
Bietivceni scirteftnigs babbo betsio ritsteationi ante accessibile mete pete af Chetss FF tonda! *' 


b}istanze attraverso Visolanento tra puuti metàlliole”?' 
iristevrice frotnaub fisttlaticoi betteuecHi rieta! parts! 


separitte di isolamento supplementari 
scpetrsttco! by stipplenivitteey prrstifettitai 


sepiuritle da isoliumento rinforzato 
seprtegttodì by resifincod intertlentioni 


n È: 


{1} HM primo valore si applica agli utensili\con tensione nominale non superiore a 250 V, il secondo agli utensili con tensione nominale 
superiore a 250 Y ma non superiorea 400 Y e il terzo a utensili con tensione nominale superiore a 4004 
The first value applies to tools having a raten voltage not excgeding 250 Vi the secona to tools having a rated voltage exceeding 250 1 but not exceeding 
400 V' and the third fo tools having a rafed-valtage exceeding 400 

{2} Il primo valore si applica solamente se le parti sono rigide e fissate mediante stampaggio. o se il progetto è tale che sia improbabile 
la riduzione di una distanza dovuta a una deformazione o a un movimento delle parti, in caso contrario si applica il secondo valore. 
The first value applies aniy if the parts are rigid and located hy mouldings, or if the design is otherwise such that there îs no likelihood of a distance be- 
ing reduced by disfortion or movement of the paris. Ifthis is not fhe case, the second value applies. 

{3} Gli avvolgimenti sono considerati muniti di isolamento principale se sono nastrati e poi impregnati, oppure se sono ricoperti di uno 
strato di resina autoindurente e se, dopo la prova in 14.3, soddisfano una prova di rigidità dielettrica come specificato in 15.3, appli- 
cando la tensione di prova tra i conduttori dell’avvolgimento e un foglio metallico in contatto con la superficie dell'isolante. 

E sufficiente che la.nastratura e l'impregnazione 0 lo strato di resina autoindurente coprano gli avvolgimenti solo nei punti dove non 
è possibile ottenere le distanze superficiali o le distanze in aria specificate per avvoloimenti verniciati o faccati. 

Windings are considered lo have basic insutation if they are wrapped with tape and then impregnated, or if they dre covered with a layer di self-harden- 
ing resin, and if, affer the test of sub-clause 14.3 an elecirio strength test as specified in sub-clause 15.3 is withstood, the test voltage being applied be- 
tween the conduetors of the windino and metal foil in contaci With fhe surface of the insulation, 

it is sufficientithat the wrapping and impregnation, or the layer of self-hardenino resin, cover the windings onty at piaces where it is not possible to ob- 
tain the cregpage distance or clearance specifiad for locquered pr enamelled windings. 

{4} Questa distanza non si applica all'isolamento dei conduttori interni è dei cavi flessibili esterni. 

This distance js not apolicabie to the insulation of interna! wiring and of external fexible cables and cords. 
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Compliance is checked by niccsurement in de- 
cordedarntce with anner C. 

Por tools provided with an appliance infet, be 
mecdsuremente are mede witb an appropriate 
connector inserted and also wilbout a connector 
fur other tools, they are merde uitb suppiyv con- 
etitetore 0f the largest cross-sectiunal are speci 
feed in 24 2 fitted, and eso witbont conductore, 
Tie megsurenienis cre aiso made with belts. if 
any. both in position and removed. 

Movable pars are placed in the mos: rifevonr- 
able position, nuts, and screws witb non-cireit- 
tear becwls, dire assumed to bave tichtened in the 
most infevourable position. 

The clvdaretrices betuwcen termircals did dccessi- 
ble metal paris core cio medsitredo witb he 
SCcrows or nus unscrewecd cds far as possible, but 
the cleararices shall tben be not less tban 50% of 
tbe palttes shown fn tbe table. 

I2istances through siots or opernings ir externtai 
parts uf frnsulativiy nidierial cre medsitrecd tu 
metal foil in contee: with the accessible surface: 
ihe {Gil is pushbed into cornors drnd be like by 
medrns of the stetitdared test finger sboun in fia- 
ture I, but it is not pressed into openings. 

The contribution fo the creepeige distance of any 
groove less than f nm wide is finlited to ità 
width. Any air gap less thai 1 nin wide is ig- 
nored in computing the total clearance, Ia ber 
rier is internposed and tbis is fn luo parts which 
are not cemented together crecpape distartes 
are also measured tbrougb the font. If a buarrier 
is interposed, clearances are measured duer the 
barrier or, if the berrier is in tuo parts witb meat 
fap surfaces. wbich are cemented ) lopether, 
tbrougb He fest. 

The clearances regunired betudgen five parts of 
differenti polarity do not appivto the air pap be- 
tween the contacts of tbermal cut-outs, overioagd 
protection devices crd the fike, or fo the air sap 
between the current-cariviag members of such 
devices. wbere the clearance varies. with tbe 
movement of the contacts. 


In general, the interiorof a tool, or a part of it. 
bavinge an dadeguatelv dustproof enclosure is 
considered to be\protected ageirst deposition of 
elit, provided that tbe to0cf does vot penerate dust 
within itself bermetio scalino is not reguirecd. 
When dssessinig creepoge distances and clear- 
ances, tbe effeci of insulatinoe linings of metal 
enclosufes or covers is taken into consideratior. 
The réeguiirenment concerning distcnces through 
fassiifettioni does. not impiv that the prescribed 
distorce minist be tbrough solid insulatiorn conf: 
imma consist of a thickness of solid insulettorn 
piriv one vr more air levers. 
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La conformità si verifica mediante misure cornfor- 
menrente con VAllegato ©. 

Per pli utensili muniti di una spindedi connettore, 
le niistive si eseguono dopo aver tiserito 1 C0%- 
netlore appropriato e anche senza tale connettore; 
per gli altvi utensili, fe misure sono effettuate dopo 
auer inserito i cani di alimentazione della metssi- 
nua sezione specificete hi 242 anche senz ceni. 
fe misure sono Gffettuate anche con fe uentiaeti 
cinghie di trasmissione sia fn posizione che tolte. 
Le parti mobili sono poste/nelia posizione più sfa- 
vorevofe; i dadi e le Dit a testa non circolare sf 
presume siano stati serrati nella posizione più sf 
vorevofe, 

Le distanze in arie Ira f morsetti e le petrti metelli- 
che accessibilitsuno niisuree anche con le viti e i 
dadi allentati0a/ massimo possibile, ma in questo 
caso le distanze in dria non devono essere inferio- 
ri dl 50%/dèi valori indicati nella tabella. 

Le distanze tttraverso le fessure v le apertiare ricHe 
parti esterne in niottericle isoetrtto sono nusitreate 
in reipporio d un foglio metollico dppliceto sulla 
superficie accessibile: il foglio è spinato nogli angoli 
esinilari per mezzo del dito di prova normalizza- 
lodi Fig. I, Ha non è pressato nelle aperture. 

I contributo alle distanze superficiali di ogni fessura 
cos lancbherza inferiore ci f nani è limitato alla su far 
gbezzea. Ehi intermallo in cavia inferiore a 4 my 11011 @ 
considerato nella valutazione della distanza totede in 
aria. Se si interpone una barriera e se guasta È cOstitui- 
tet det die parti non incollate tra foro, le distanze super 


ficiali sono misurate anche attraverso lu superficie edi 


itrtiorie. Se si faterpone Lew barriera, le distanze f1 
CAFICE SOPIO RIESI PONE SOpre ehi ssa Opprare, Se esse È COSÌ T- 
trita de due parti u superfici accofppiete, nici nor ir- 
collate tra loro, attranerso lu superficie di rione. 

Le distanze in aria prescritte tra fe peti in tensio- 
ne di diversa polarità non si applicano all'inter 
vallo in aria tra | contatti dei dispositivi termici chi 
interruzione, dei dispositivi di protezione contro i 
sonvraccarichi 6 del dispositivi anafophi, 0 i[Pin» 
tervallo in aria tra le parti che trasportano corre, 
te di questi dispositivi quando questa distanza ir 
aria varia con fo spostaniento dei contatti. 

In genere, l'interno di un utensileodì nasa parte, cor 
sin invollicro adottato eli protezione contro la polvere si 
considera protetto contro le deposizione di sporco, pur 
che l'utensile stesso 107 produca polvere ai proprio inter 
Ho; 10m é richiesto che l'iuoluerosia ermetico. 

Nella valutazione delle distanze siperficiali e in 
adria si tiene conto dell'effetto di rivestimenti inter 
ni isolanti sugli involuteri © sui coperchi metallici. 
La prescrizione concernente le distanze Ult reverso 
lDisoleeniento non iniplica che fa distavze preserit- 
tet debbo essere soleemente. cuielle attraverso e 
spessore di un isolante solido: esset può anche con- 
sistere in uno spessore di isolamento solide c- 
menteto cdi rio o pi fatervealli clerici. 


© 
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RESISTANCE TO HEAT, 
FIRE AND TRACKING 


RESISTENZA AL CALORE, AL FUOCO 
E ALLE CORRENTI SUPERFICIALI 


28.1 


28.2 


Fxternal pars of insulating material shall be suf 
ficienily resistant to lieul. 


Compliance is checked by subjectino enelosures 
and other externci pers uf insuletiny merterical 
io cr bali-pressitre test by precis of the appiuriatits 
sbosori ini Pigro 44. 

The surfece uf the part to be tested is placed in 
the horizotat position and e steci belli of 5 n 
diameter is pressed apoinst this surface by «i 


force af 20 A. 


The test is prende in a beatino cabiret di a ten 
perattire Of (85 x 2) °C or at a temperatitre 
wbicb is {d0* 2°C în cxcess of the femperatitre 
rise of the relevant perrt determined diuriip the 
test Of LI .1. wbicbever is the biphber 

After 1 6, the bell is removed from tbe sample 
which is ben cooled do, within 10 s. to ap 
proximetely room femperatitre bv ipiniersion in 
cold welter 

The diameter of Ibe impression caused by the 
Dolll is measured aid shell vo! excecd 2 nni. 
Tihris test is Hiol meide on purts uf ceramie nia- 
terict, 


Tnsulating pars retrining live purts in position 
shall'ix: resistani to abnormal lea and to fre, 


Compliance is checked py the following tests. 

A test is mese cis described iri 201, bul'eti di ten:- 
perdiure Of (123 + 23 °C or di d t&nperdturo 
which is (40 * 21° C in cacess of thoteniperetiure 
rise uf the relevant perrt determined during the 
lost Of 11.1. tebicbever is the biplrer 

In creleliticri, the insuletino paris are subjocted tu 
ce tesi merde witb an electricatiy )bcated coniceat 
sierselro? fi diri apparratits cri sheowii in figure 15. 
Theo meicirof iso bisertod into da conicat fole 
rocned in the par to bo tested in such a ey tibet 
pertions of the conica part to the nientelreci of 
equal length protrae fPain both sides, The sani 
pio is pressed cipetinshtbo nieonelroi with ci force cf 
412 N Tbo means bv wbicb the force is applied is 
tber fochked to preve ny further nIoUCrIenI. 
However, if thesaniple starts to saffern or fo nel 
during the tester force just sufficient to kecp the 
seniple in cOltaci uità the mercdrel is applica tu 
the samplo di the borizontal diroction, The 
bietet inbeeated to da teniperatiere Gf sd” in 
cipproxinierntety (3 nin and merinterinoci witbis 
410 °C oftis vellite for 2 nin. The temperature ix 
megsteed bp meens of tbermoconple frside the 
niavetret, 


> 
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Le parti esterne cli materiale isolanie, devono esse- 
re sufficientemente resistenti ul calore; 


La conformite si verifica sottopanerteto oli inimolt- 
cri e cite perrti esterite ci ietterioio isolante ci ur 
prov di durezza cor fa sferd per merzo dell'ap- 
paroecehio rappresertato I Kia. I$. 

La superficie delle parte de provare è poste 193 po- 
sizione orizzontale e cormtro cdi esse è premitte con 
rotei forza di 20 N init sfera d'acciaio del diane- 
tro eli 3 rar. 

La prove sì esegue anna stufe co una temperatti- 
ra di (85 + 251° donna temperatura che superi 
dl (50 x 24 °Elen sovratenmpereaturoa della perte 
considerate, determinata durente lea prova «li 
d'i. scestiendio il vafore più elevato. 

Dopo f h. sitoplie le sfera dall'eseniplare, che è pol 
farnierso(enitro SO sin acque fredde fino a reg 
piunpere circa la teniperatura cannbiente, 


Si misura il dlicrnretro dell'impronta della sfera, 
ché non deve essere stiperiore di 2 7487, 

Let Prowe mor si cffettieci su petrti ini micttericte cera- 
mico. 


Le parti in materiale isolunte che mantengono in 
posizione le parti in iensione devono essere resi- 
stenti 4 un riscaldamento anormale cal fuoco. 


La conformità si verifica mediante fe prove seguenti. 
[ind prove si escuie conte descritto in 28.1, nici 
ella temperdittra di (423 3 2)°C 0 d ina temperd- 
iuret che superi di (40 » 2)" C lea sonretlerniperetirà 
delle parte considerate, determine ediretite let 
prova di 11.1, scegliendo if vellore più elevato. 

Inolire, fe pernti isofernti sono sottoposte ci ui prova 
per mezzo della spin conica riscerlclette ofettrice- 
misere in i difparecchio cente ilristrato in Fio. 15, 


Let spivici è introdotte ino un foro conico ricavato 
nette pente de provcre in mode che fe perte corni- 
co delle spine stesser spore con rigitestto tinobezze 
elet cdite fatti. Losermploore G prenitito contro fa spi- 
rict cor censer forzet di ION IH dispositivo per mez 
del cualle si csercità let forza è quibieli bloccato per 
evitetre ipricilsicisi ttiteriore spostamento. 


Tuittervio, se Pesemplare comincia a raninollizsi © 
a fondere durente le prova. si applica une forza 
orizzentetto all'oseniplaro stesso appene sufficicr- 
te per nicantcizerio tir cormtetto con fer spina, La spi- 
noe prorterta ii circer 3 BIim ci trici femperatitre: ci 
300°C0 cd è nietenite per 2 nin a questo valore 
con tollercrnzi di 10° C. La temperatiera è misura 
ta per mezzo di una termocoppie posto all'interno 
elellet spiret. 
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Diutrino tbe period of 3 min sparks of about 
Gonim in lensib are proditced at tbe upper str 
face of the sample wbere the madre! protrudes 
ari tho samplo is in contact with the mardrel. 
The sparks are produced bv means ofa bisb-fre- 
quency generator the clectrodes of wbicb are 
moved around the mandref so as tu cover the 
wbole arca of the sample near the mardrel. 
Gases produci during bedting shall not be iu- 
nited by spanks. 

The lests dre not made on parts of ceramico 
muadteriel, insittàting paris Of conmutdiors dr 
briusb-caps did the like, or on col formers 108 
used das reinforced insulation. 


For tools expased Lo excessive deposition of 
moisture or dirt in nwmat use, which are in 
general splash-proof and walertight Loos, and 
piuts. of. grinders,  sanders and metal 
which are exposed to dirt in normal use, insu- 
laling parts relaining live piuts in position ancl 
supplementary insulation of Class Il tools, shall 
be of material resistant to tracking. 


HLIVA, 


for ndierigis other than cerdniic, conpliarnce is 
checked by tbe following t0s!. 

A flett surface of the part to be tested. if possible 
at least 15 nun x 15 mim, is placed in tbe buri 
zonteal position. Tivo diectrodes of platinitar ur 
otber sufficientiy norn-corrodible material with 
the dimensioni sbown in figure 16, dare frecec 
on tbe surface of the saniple in the incrner 
sbowr in this figure. so tbat the rournded edees 
dre bm conferi with the scomple uer their ubofe 
fernpth. 

The force exerted on the surfeice by cacb elec- 
trode is approximately 1 N, 

The efecirodes dre conneciedio a 50 Hz supply 
such  tbat the no-(iodd4 is’ of substantiativ 
sinewaveo form dard best perluo of 175 VV which 
shall not be roditced by moro tibet 17,5 V wben 
tbe electrodes dre sbor-circuited. The totat in: 
pedetce of the circuit ben the elecirodes are 
sbert-circitited is deljiistedi by nicans of a varia- 
ble. resistono so that the current iso «quat to 
(4% OLA wWitb power factor betiveen 0,9 and 
4 Arr overcnprent relay is included in the cir 
cut. tho rele: being so designed fhat, when the 
cirmreni has reached a valle of 0,5 A, the circuit 
is interrupicd after a period which is as sborn as 
pessibio(buinotr less than 2 s. 

The sibefece of the sample is wetted bv dilowiny 
drops of d solution of anmmorninm chloride fn 
distiliedi water to fall centraliv between the elec- 
Irades. The solution bus a volume resistivity of 
‘P00 2 cn at 23 °C, correspondino to d concen- 
tration of approximately O, 1%, 
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Durante il periodo di 5 mir, si producono scintille 
cli circa 6 mim di lunghezza sulla superficie supe- 
riore dell'esemplare, dove la spina sporge e l'eseni- 
plare è in contatto con la spina stessa. Le scintille 
suno prodotte mediante un pencratore ad alta fre- 
quenze, | cui elettrodi sono sposteari attorno dalia 
spina ii modo da coprire l'intera arca dell'osem- 
piave vicino alla spina stessa, 

IgRas prodotti dal riscaldamento nei devono esse 
re incendiati dalle scintille. 

Le prove non si eseguono sullo perni ini nidtericite 
ceramico, stille parti isolanti dei conpnutdatori 
sui coperchi dei poritspazzole e simili, né sulle te- 
stette degli avvolsimenti ion usdie cone isolenien- 
tu rinforzato. 


Per gli utensili\esposti nell'uso ordinario a eccessi- 
vo deposito gli umidità @ di sporco, che sono di 
solilo protetti contro gli spruzzi e stagni ull'im- 
mersione, & per le pani cli smerigliatrici, levigatrici 
e seghe per metalli esposte a sporco nell'uso orcdi 
narice parti isolanti che mantengono in posizio- 
ne le parti in tensione è l'isolamento supplemen- 
tare\degli utensili di Classe Il devono essere di 
materiale resistente alle correnti superficiali. 


Per materiali diversi dea quelli ceramici, fa confor- 
Mitcd si verifica con le prove seguente. 

Una superficie piana della parte da provare, se possi- 
bile di almeno 415 nun x 15 11812, è posta in posizio 
mne orizzontale. Pue elettrodi di platino 6 di altro 
materiale sufficientemente resistente alla corrosio- 
ne, con le dimensioni indicate in Fio. 16, sono pu- 
sti sulla superficie dell'eseniplare cone ineicato in 
questa figura, in modo che poli angoli arrotorndeti 
siano in contatto con l'esemplare per tutta fa foro 
lunghezza. 


La forza esercitata da ciascun elettrodo sulla su- 
perficie è di circa 4 N. 

Gli elettrodi sono collecati a una sorgente in ca. da 
50 Hz tale che la tensione a vltoto dbbia und for 
Midi sostanzialmente sinusoidale d un vdlore di 
4175 VM cho non deve ridursi di ollre 17,5 V quan 
do gli elettrodi sono cortocircititati. L'inpedenze 
totette del circiito quando gli elettrodi sono corto- 
cirettitati € regolata per mezzo di un resistore Va- 
riabile. in modo che la corrente sia uguale d 
fix (45 A com un fattore di potenza compreso 


fra 0,9 © 1. SÌ inserisce nel circuito un rolé di mas- 


sima corrente progettato in modo che, quando fa 
corrente ha raggiunto il valore di 0,5 A, il circitito 
sia interrotto fn un tempo il più breve possibile ma 
non inferiore a 2 5. 

La superficie dell'esemplare è inumicdita facendo 
cadere tocce di une solitzione cdi cloruro di cani 
mornio in acque distillata, ca upitette clistariza tret i 
duo elettrodi. La soluzione ba urea resistività di 
volume di 400 62 cn a 25°, corrispondente di 
una concentrazione di circa 0,1%. 


& 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


The drops bave a voltime uf (20 x 5) nn ad 


Sell from a heicht of 30 t0 40 nin. 


The tinte interval betteeen cre drop eric the next 
is (30 545. 

No flashover or breskcdotrn betuwvcen clectrodes 
shall ocenr before a total of 0 drops has fallen. 


The tesi is nicetde al three places on tbe saniple. 
Core is tetber that tbe electrodes are clean, cor 
recti» spaped end correctiv posttioned before 
cacb test is sterted. 

In case of deubi, the test is repeated, if necessary 
or dad neu sample. 

The fest is noi moetde on insutatirià parts of con 
miunttettore 0 Dritsf-caps. 


Le pocco bermio 11 codici cdi (20 £ 54 ninbo e cero 
are der tirr'atliozzoe compresa tre 30 nni cv PO 11171. 
L'intervalfo di tenipo tre fer cerditta di miti, goccia e 
gprtelfa successiva È di (30% 5) £. 

Non deve prodursi 10 scerica superficiette ne ceeli- 
mento tra più elettrodi prima che sia,caduto 1 tea- 
tale di 50 gocce. 

La prova si offettna in fre punti dell'esciiplare. 
Prinia di ogni prova © opporre verificare che pli 
efettrodi sicno piliti, 
corretta mento chisposti. 


COPEOME Ente saporiti € 


ii cuso di dubbio, fa provnò ripelitte su ivcessetrio 
HIEOSIDI PIDACEIIMEA esemple ne. 

La prova non si efferidia sulle perti Isolernti elei 
compunntatori o dellcuperehi del purtaspazzeole, 


29 RESISTANCE TO RUSTING PROTEZIONE CONTRO LA RUGGINE 

2914 Ferronts parts, the rustina oî which might cause Ie parti in metallo ferroso, li cui ossidazione potrete 
ihe Lool to become unsafe, shall be adequitelyvo be compromettere la sicurezza dell'uiensile, devono 
protected aguinst nusting. cssere sufficientemente protette contro la nuggine. 
Compliance is checked by the following test. La confbeniitci si verifica medicnte let fronc seguente. 
All grecse i remoned from the parts to bv iested, be Le parti da provare sono spressato inmergerndole 
inimersion in carborn-icirtehloride or in tricblo- | péer10 nin in tetracioritro di carbonio o in triclu» 
voetberoe fr SO niin. The petris dre tben immniersedo Moderno. Si inunergono poi per FO ni fi ubNicti SG- 
fer LO min ii ce 40%; solution of anintonitim chie fizione dl 10% di cloruro dermmornio in acque. 
ride in water dl a temperature off 20» 51°C. mremtterntte a ne temperature di (20% 5I1°C. 
Witbout drvine, but dfter sbachking Of cdi Sonza dsciugare, ni dopo aver scosso via ogni 
drops, the perts cre pluced for 10 miti in da PONT poccia, sf pongono pei fe parti in sanre per 
corntdining cir satiretedo with moisture cy do 10 min ino una comera con atmosfera satttra eli 
temperature of (20 53 °€. unildità alla tomperatitra di (20% 5°C. 
After the parts bevo been dried for PO nin fio Dopo verte asciugate per 10 min is ittta stutfet 
co hoedtino cabinet aio dd temperature fo cile temiperdtitrà di (400 x 54 °C\ ie parti non de 
f100% 5)°C, tbeir surfoces shall\&hosn no vono presentare diciuria indccia di ruggine sue 
sien of rutst. foro superfici. 
Freices of rus: on sbarp edves ant da vellowisb | Non si prendono in considerazione tracce di rig 
film removabie by rubbiny are fapored. pine sugli spigoli vivi, o uno veto piallcstro che 

scompare per scnplice sfrescd niet. 

For small belical sprintys ente he like, dard for Per piccole molle elicoidali e siniiti e per fe perrti 
perts exposed fa abrision, d lavor of arcaso mey esposto all'abrasione, rio strato di presso può reap- 
provide d stfficieni protection dpdibist rustino. | presentare une protezione siifficiernte contro let 
Such paris ere orniv sitbjegted to tbe test if tbere | riaginie, Teli penti sono sottoposte elle provi sol 
is d doubi about tbe effoctiveness of the grease tanto in caso di dubbi sull'efficacia dello strette cdi 
fili, cid the test is tbervwimedo witbont precviotns— presso, © ia prose si effetti cprrtitcli serizor sgres- 
removal ufthe arcase vesto presertiro. 
WARNING: When using the liquids specified for ATTENZIONE: Quando si usano i liquidi specifica 
tre test, adequartt preciutions must be raken to di per la prova, si devono prendere adeguate pre- 
prevent the infiulttion of their vapori. cuuzioni per evitare l'inalazione dei loro vapori. 

20 RADIATION RADIAZIONI 

30.1 ‘Pools shall not cmit harmful radiation, Gili utensili non devono emettere radiazioni nocive. 


Coraplienice is checked, where necessary, by tests 
speuiffed in Pert 2, 


© 
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La conformità st verifica. dove necessario,  me- 
elia te fu prove specificette nelle Petri 2. 
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fig1 Test finger 
CAPTION 


Handle 

Guard 

Insulating material 
Slap face 

Jaints 

Chamfer all edges 
2 +0,05 cylindrical 
R4 + 0,05 sphericali 
Section A-A 

Section B-B 


Material: metal, except where ctihervise specified 
Linear dimensions in millimetres 
Tolerances on dimensions wilhtout specifc iplerantce: 
on angles: D°/-10° 
on linear dimensions: 
up ro 25 mm: D/>0.05 
cver 25 mm: + 0,2 
Beorh joints shall permit movement in the same plane 
and tin same direction through an angle of 40° wirh 
1 0° 10 +10° tolerance, 


Ita 


la 
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Dito di prova 
LEGENDA 


impugnatura 

Piano d'arresto 

Materiale isolante 

Piastra d'arresto 
Articolazioni 

Ciantrinare tutti gli spigoli 
B2 +0,05 cilindrico 

R4 +0,05 sferico 

Sezione A-A 

Sezione BB 


tesa a | ra Dt PB {EL HP) | 153 


Moteriale; metallo. salvo specificazione contea 
Dimensioni lincari intmillimetri 
Tolieranze delle dimensioni senza specifici tolleranza: 
sugli angeli; CH#_10° 
sulle dimensioni linucari: 
fino a 250mm 0/0,05 
oltre 250nim: « (2 


Le due articolazioni devono permettere un movimiento 
aullo stesso piuno e nello stesso senso di 90° con una 
rolleranza di 0° ai +10°. 
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Fig.2 Test pin Spina dì prova 


Pilsvesiviosia far suillivuetros Frinnerrisivnti fui ari ivrotri 


le9 254 0,2—| 


Fig.3 Diagram for leakage current measurement at oper- Schema per la misura della corrente di dispersione 
ating temperature for single-phase connestion of alla temperatura \di funzionamento per utensili 


Glass Il tools monofase di Classe IL 
CAPTION LEGENDA 

a Accessible part a Farte accessibile 

bo Inaccessible metal parl bo Parte mefallica non accessibile 
e Double insulation co Doppie isolamento 

d Basic insulation d Isolamento londamenlale 

e  Supplementary insulation e  /zolamento supplementare 

f Réinlorced insutation f. Isofamento riniorzato 


iu | de 


In 
lg 
in 


It 
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Figa 4 Diagram for leakage current measurement at oper- Schema per la misura della corrente di dispersione 
ating temperature for single-phase conneetion ot alla temperatura di funzionamento per la connessione 
tools other than those ot Glass Il monofase degli utensili diversi da quelli\di Classe Il 


ANZI LZ 
LZgA, 


fig.5 Diagram for leakage current measurement at oper- Schema per la Misuta della corrente di dispersione 
ating temperature for three-phase connection of alla temperatura di funzionamento per la connessio- 


Class Il tools ne trifase degli utensili di Classe Il 
CAPTION LEGENDA 

a  Accessible pad a Parte accessibile 

bo Inaccessible metal part bo Parte metallica non accessibile 

c Double insuiation € Doppia isolamento 

d  Basicinsulation «i Asolamento fondamentale 

e Suppiementary insulation xe i Isolamento supplementare 

É  Three-phase supply £A ) Alimentazione trilase 


Ia o dio 


PELIZAZAGA A 


a) 
lee nni 
(Le) 
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figé Diagram for leakage current measurement at oper- Schema per la misura deita corrente di dispersione 
ating temperature for singie-phase connection of alta temperatura di funzionamento per ia connessio- 


tools other than those of Glass Il ne trifase degli utensili diversi da quelli di.Classe Il 
CAPTION LEGENDA 
i Ttee-phase supply a Alimentazione trifase 


- 
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Note/Mota 


Fig.7 Test cabin 
CAPTION 


Measuring cabin 
Dust source area 
Measuring tunnel 
Measuring position 


IR In oa 


Measurement Rig (scheme) 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


Cabina di prova 


LEGENDA 

a Gabinadi misura 

bo Areadellatonte di polvere 
co Galleria di misura 

«di Posizione di misura 


Misure {Schemi} 


A = Inlet cross section = f,6 mi A] 3 Sezione cli cnirata = 6,6 ini 
(height: 2,2 m; width: 34m) (altezza; 2.2 mi; largliczza: 3 my 
A. = Meuasuring tunnel cross section = 0,64 mî A; 3 Sezione della galleridi di misura = 0.64 m° 
height: 0,8 m; width: 0,8 mi} Caltezza: 0,8 m:; larghezza: (8 mi 
UT = Average air velocity in the cabin = 0,25 ms U = Velocità media dell'aria nella cabina =» 0,25 ms! 
Ya Airflow in tunnel = 1,65 mis a 10% Vo = Flusso cdell'avinella galleria = 1,65 mis + 10% 
L=2m L=zZm L= 15m = 30m 


iMmepisions Lo cn L deslate from the recomietedetfo;a of 
FINO. I for preciica? rossons cond ibis is mot expected te 
significentiv affeci the validi of the resufis obici. 


L, L, =lm 


Le dimensionati, e L dliverguno celle raccomandazioni delle 
FIN 1093 per particolari satotici c questo Hori si perevcele int 
Africrizi in riodo sipilificettior de vetticlità dei ristilietti otternti. 
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Fio.s Test hench for dust measurement Banco di prova per la misura della polvere 
CAPTION LEGENDA 
a = Fubberisolaling leet a Piede isolante in gomma 
Material: pine seoogd 73 x 0 panic, giuoed and dea. Material: Legno di pino 73 x 40 piallato Aincollaro « fis- 
elled sato mediante spine 
Faisesiaftariz iHi asvifiirtecrras i enicrisifetti fui setittivtretei 


le— eso «dol  _ sel 


rigs Microphone positions for free field measurements Disposizione dei microfoni per la misura in campo li- 


over a reflecting plane hero su piano riflettente 
CAPTION LEGENDA 
a Toolags a  Assedell'utensile 
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Fig.106 Impact test apparatus Apparecchio per la prova d'urto 
CAPTION LEGENDA 
a  Feleasecone a Conodi sgancio 
bo Conesoring bo Molladelcono 
c ReleaseDar c Astadisgancio 
d  Release-mechanism spring « Molla del meccanismo di armamento 
& = Felease jaw e Ganascia di armamento 
€  Hammerhead f Tesla battente 
g  Hammersoring 2 Molla del percussore 
ho  Hammershatt h  Astadel percussore 
i Cocking knob i Bottone di riarmo 


b 


la 


[ Lobo 


ZAN 


SPLIT atti mt nf miri nile valli i ati rid rr SEM, 
2 


£ i 
Fio ni Arrangement for impact test i Disposizione per la prova d'urto 
CAPTION LEGENDA 
a Sample a Esemplare 
bb Steel packing block bo Bloccodi guarnizione in acciaio 
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Fig.12 Bending-test apparatus Apparecchio per la prova di flessione 
CAPTIGN LEGENDA 
a Axisofoscilialion a Assedioscillazione 
b Tool b Utensile 
co Carrier € Supporto 
d ‘eight d Peso 
Fifmenisitaniz fat silice Laiencrinicni i das serillivieiri 
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Fig.13 Examples of parts of earthing terminats Esempi di parti dei morsetti di terra 
CAPTION LEGENDA 
1 Parls Iransmitting current 1. Partichetrasmettono corrente 
2° Parl providing or transmilting contact pressure 2° Partiche forniscono o trasmettono la pressione di contatto 
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Fig. 14 Ball-pressure test apparatus 


CAPTION 
a Spherical 
bo Sample 


Apparecchio per la prova della sfera 
LEGENDA 


a  Puntasferica 
bo Esemplare 
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Fig.15 Hot mandrel apparatus Apparecchio per ia prova con Ja spina incandescente 


CAPTION LEGENDA 

a  Thermocouplie 4 Termocoppia 

br Terminals for healing current ft Morsetti perla corrente di riscaldamento 
ce Sample ce Campione 

d Terminats for thermocoupte dl Morselti perla termocoppia 


FifencHiionis int baill'itioreos Frivnssfeni inn a fllinzotet 


sf, 


Pombia I 


Fame sa 


la 


o I 
iù 
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Fio. 16 Arrangement and dimensions of the electrodes for Disposizione e dimensione degli elettrodi pet la pro- 


the tracking test va alle correnti superficiali 
CAPTION LEGENDA 

a Eleclrode a Eletirodo 

bo Sample b Esemplare 

co Slighily rounded edge € Spigolo leggermente arrotondato 


Piivinprinionia ini riillimetere I bisevecsinionnif Far anviltinerentri 


a chalei ocio 0,15= 0,05 
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AMMEXSALLEGATO 
A (VOID) (A DISPOSIZIONE) 
AMMEXSALLEGATO 
BO Remake FLECTRONIG CIRCUITS CIRCUITI ELETTRONICI 
Note/Nota  Ybe clorase unnibere of ibis attien comrmespond fo these of tbe  f suneri deli articoli del prescritte Allggeto corrisposto ct 


mietitt body cf ife FX, 


quelli Hel conpo delle FX. 


I presente Allegato si applica a circuiti compren- 
denti ilmeno un componente elettronico. 


B.1 Scope Campo di applicazione 
This annex applies te circuits comprising at 
least one clecerronio component. 

B.2 Definitions Definizioni 


B.2.101 


B.2.102 


Additional definitions: 


Electronic component 

A pan in which conduqgion is achieved princi- 
pally by elecirons moving through a vacuum, 
gas or semiconductor. 


Protective impedance 

An impedance connected between live parts 
and accessible conductive paris and of i value 
such that the current, in normal use and unciler 
likely fault conditions in the L06l, is limited to a 
sufe value. 


B.4.2 


B.4.101 


Addition: 


AI clauses of Part 1, as modified in this Annex 
ancl in the Part 2 for the specific tool, apply to 
clectronic circuits. 


Addition: 


The accuninfation of stress resttitinio fron: sue- 
cessive tests is to be avolded. Hmay be necessary 
fo replace components or tu use additioren serni- 
pies. 

The number of additionat sceniples shonld be 
bepr to a primnimint bp an'evalnation of the rele- 
Denti Circuits, 


Additional subclauses: 


Care is to be taken that the supply is free fron: 
such perturbatione from external sources tha! 
can tnflirenco hberresttts of the tests. 
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Definizioni aggiuntive: 


Componente elettronico 

Parte in cui si realizza la conduzione è raggiunta 
principalmente tramite elettroni che si spostuno 
nel vuoto, in un gas o in un semiconduttore. 


Impedenza protettiva 

Impedenza collegati tra parti in tensione e parli 
cunduttive uccessibili di valore tale che la corren- 
tevduranie fuso ordinario e con probabili concdi- 
zioni di guasto dell'utensile, sia limitata a un valo- 
re di sicurezza. 


Condizioni generali per le prove 


Aggiunta: 

Tutti gli articoli della Parte 1, modificati nel pre- 
sente Allegato e nella Parte 2 per Vutensile speci- 
fico, si upplicano ai circuiti elettronici. 


Aggiunta: 


Si deve evitare Faccuumulo di sollecitazioni deri 
venti da prove successive, PHÒ @ssere Hecessario 
sostituire i componenti oppure sare esenipletri 4gs- 
ECTITETIZIOIA 

I numero di esemplari avpiuntivi deve essere fe- 
nuto al nisinio irantite une veltitazione dei cir 
culti corrispordenti. 


Paragrafi aggiuntivi: 


Occorre prestare dttenzione dc che Felimenterzione 
sie prive di perturbazioni da sorgenti esterne tali 
da poter influenzare i risultati delle prove. 
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Protection against electric shock 


Protezione contro le scosse elettriche 


B.B.1 


Noteftota 


B.8.5 


Tic cxplanation concerming safety cxtrazlow 
voltage is not applicabile. 


Addition: 
An uccessible part iso not considered to be live 
if 
mo the part is supplied from a safety isolaring 
transtformer, provided that: 
= for ne the peik value of the voltaze 
does not excevd 42.4 VW; 
mo for che. the voltage docs not exceed 
424 Vi 
(OT, 
so the part îs separated from live parts by pro- 
tective impedance. 


In the case of proteclive impedunce, the current 

berween the part and ihe supply source shall 

noi exceed 2 mA for de. and its peak value 

shall not exceed 0,7 mA for u.c., and moreover: 

sa for vellages having a peak value over 
424 V up to and including 450 V he capace 
itance shall not cxceced 0,1 pF; 

so for volluges having a peak value over 450 Y 
up to und inciuding 15 kV the discharge 
shall not exceecì 45 pe. 


Vibltapes and ciirrente are measured betweer the 
retevant pets cond cither pole uf the supply 
sore. Discharces cre snunsasuveci ininiecictety 
cifter the interrufp©livn of the supply. 

The circuit for measuring the current bas a totat 
resistance Of{.7350 + 25042 enel its shrentod by 
a cdapacitor such that the tini consi of the 
circuit isf 225% 154 us. Details ofa sititatble cir 
citare elvern fn anmnex FI, 


The medsurino circuili bas a1 acciteacy witbir 
5% for all fregniencies i the rapnge-of 20 fix fo 
3000 Hz. 


fire poltetpes betbittia ce peetlo perdite otter At 5 KW other pegniine 
aHeliv cp rintater conisielerentioi. 

Addition: 

This requirement does'tnol apply to capacitora 
complying witl rie requirements for protective 
impedunce. 
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La spiegazione riguardante la tensione dpassissimia 
di sicurezza non si applica. 


Aggiunta: 
Uni piute accessibile non è considerati in Lensio- 
ne se: 
=» dia parte è alimentata da unbrasformatore iso. 
lante cli sicurezza, a condizione che: 
mo perla corrente alternata il valore di picco 
della tensione norisuperi 424 Vi 
so perla corrente centinizi la tensione non 
superi 42,4 VW 
OPpure, 
so ii pane è separata dalle parti in tensione du 
un'impecdenzag>ratettiva. 


In caso di impecienzia. protettiva, lu corrente tra la 

parte e la sorgente di ilimentazione non deve su- 

perare 2 mA inse. e il suo valore di picco non 

deve superare 0,7 maA in cia. e inolire; 

= per wensioni con valore di picco superiore 4 
42:YV fino a 450 V compresi, lo capacità non 
devesuperare 0,1 4uF. 

= per iensioni con valore di picco superiore il 
450 V fino a 15 kV compresi, la scarica non 
deve superare 45 LOC. 


Le fersionti e le correnti sono misirate tra le peri 
corrisporderti e 110 cel poli della sorgente di atli- 
vicartetzionie. Le sceuriehe scri nitciareate ininieelici- 
tetniertte olepo Fiaterrizione dell'alinerntezionie. 

H circuito per misttrare la corrente ber nei Fest 
stenza totale di (4750 * 25049 cd è derivato in 
parallelo da un condensatore in modo tale che fe 
coustente cdi tempo del circinito sica (225 + 155 US. 
particolari di un circuito dedatto sono inelicati 
nell'Allegeto PD. 

I circuito di mristtra ba tune precisione del 5% per 
tutte le frequenze nel campo tra 20 Hz e S000 Hr. 


Per pevisionii covertti vetfore di picco stiperiore er LEVI regno calle 
strtelic ctfire prescrizioni. 


Aggiunta: 
La presente prescrizione non si applica ai con- 


densutori conformi alle prescrizioni per Vimpe- 
denza protettiva. 
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B.11 Heating Riscaldamento 
B.11.6 Addition to the table: Aggiunta alla tabella: 
Parli Sovratemperature 
Parts Temperature rise 
K 

Condensatori conformi alla IEC 60354-14 0 al paragrafo 14.2 della EN 60005 so 

Cutpaclione compivino with INC 6084-14 ar subefatise 14,2 0f EX 60055 

Piastre di circuiti stampati saldate con resina epossidica 120 

Prprtes cireniti boards bored nità apo resi 

Non c'è limite per la sovratemperitura dei condensilori conocircuitari in B.I7 

There fs no dini for tbe femperattivo rise of capercitone itbhich are xbor-cirettite in RI? 
B.12 Leakage current Corrente di dispersione 
B.12.1 Addition: Aggiunta: 

Protective impedeance is disconnecied from live Vimpedenzea protettivi è scollegata delle parti in 

paris before carrpinge out the tests. tensione prima di effettuare fe prove. 
B.13 E 
B.13.1 Addition: Aggiunta: 

Proteciive inipedance is discomiecied from five  L'ifipedenza protettiva è scollecata dalle parti in 

parts before carnvina ul the tests. tensione prima cli effettuare fe prove. 
B.13.3 Addition: Aggiunta: 

Tbe electric strenetb test between parts of differ La prova di rigidità dielettrica fra parti di polarità 

ence poleritv is not mode if the requirements of V diversa non è effettuata se le prescrizioni di B.A4A7 

[LI are mel wvitb the petrts sbori-ciretifteel. sono rispettate con le parti in cortocireitito. 
B.17 Abnormal operation Funzionamento anormale 

Additional subclauses: Paragrafi aggiuntivi: 
B.17.101 Ficcetronie circuits shall be so designed and ap- TI circuiti elettronici devono essere progettati e up- 


plied that a favuli condition will Net )rencder the 
tool unsafe with regard 10 eleciriv shock, fre 
hazard, mechanical hazard or dangerous. mal 
function, 


Compliance is checked by evetuatici of be faut 
corditions specilled DI B.A7.10% for all circuits 
er perts Gf circuits, untesstbeyv comply with the 
conditions specifiec! 30 17.102. 

IF the saferv of thedòol uider any of tbe feul! 
conditions depends Da the operation ofea niisict- 
ture fuse-link compiving witb IRC 60127-3, the 
test of BI7.104# is bnade. 

During and gftev ccch test, five parts sbali not be 
accessibile t6 tbe standard test finger or tbe test 
pin, as specified in Si Any current flowirng 
tprough(protective impedance sball nor exceed 
tbe lingits specified in BS. 


4 ceh cornducior uf da printed circuit bodd be- 
comes apor-citfenited, be fool is considered tu 
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plicati in modo rale che una condizione di guasto 
non renda l'utensile poco sicuro rispetto 2 SCOSSe 
eletiriche, pericolo di incendio, pericoli meccanici 
o malfunzionamenti pericolosi. 


Lat cosnfurnitaà si verifica netlutetrtelo le condizioni 
cli questo specificene ini B.1 7.103 per tuttii i circuiti 
o parti di circuiti, cd meno che essi rispettino le 
condizioni specificette fr B.I7.402. 

Se la sicurezza dell'utessile în une cuiadsiasi celle 
condizioni di pudsto diperde dal funzionemento 
di un (fusibile in miniatura conforme  cilia 
FIN 60127-3, si esenpue fa provi di B17.104. 
Dirante e dopo ogni prove, le parti in tessione 
MON dGeUuono essere aecessibili ai dito di prova nor 
malizzato oppure alla spina di prova, come speci- 
ficato in SI, La corrente che passa attraverso lim- 
pedenza protettiva non deve superare i limiti 
specificati in B.S. I. 

Se un conduttore di una piastra di circuiti stam- 
pati apre il proprio circuito, si ritiene che l'utensile 


& 
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pavo w'itbstuod the particiite» test. provlided att 

three of tbe folfownina conditons are niet 

mo the niateriat of the printed circuit board 
initsicirics the burnino test of subclause 
20.1 of EN 60065; 

= ary ioosened cornditetor does not reduce the 
creepage distenices or clecarunces  bettwweer 
live parts eric accessible metal parts belou' 
fbe values specified in 3.27; 

no the ivof withsterneSs the tests OFBA?ZA03 witb 
fhe oper-circititedi conducetor bridueed. 


fnaniimattioni of the fool cid its circitit diagrani 
i6ilf revcal ipo fault condilions wbich have fo be 
sinratctted, so tbe testing can be linited to those 
cases wwbich mdy be expeciod lo give tbe most 
urnfavotirable rosutt 

ftomen be proferable to simindate dl feuit condi- 
tions rather then to antilvse the circuit dicuaretim. 


The tests teke into account tiv fetiture which 
niey rise fron perturbatior of the niuin supply. 
Fowever where nIore toc 0101 CONO Hey 
be affected sinitiltetniconsi it ndy be necessetry 
lo carry out ciodelitioneat tests. 


Pauli corneitiorns 1) t0 63 specified in B.I7.103 
are not applied to cirettits or parts of circuits 
wbere botb of the following conditions are met 


mo dhe elecirosio cireuii is d fou-ponwer cirenit 
das described below: 

mo he protection apainsi electric shock, fire 
bazard, mechanical bazard or deanperous 
muetlfunctiori ini her parts uf the tool does 
not rely 01 tbe correct furctiornizga f the 
electrornie circiit. A fouw-power cirCutt/iz de- 
termined ds follows. dii vxanplessbows în 
figure BIO. 


The toc is operated at rated voltage or at the uf 
per limit of the verted voltage reno end ci verie- 
ble resistor, adjitsted to its maxianini FOsistunce, 
is conmected between the pothtito be investigated 
and the opposite pole of the sipply source, 

The resistance is then decrvased nritif the peer 
cosnsumed by the resistorrecches a eremiti, 
«Iii point nodrest fo the suppiv dt wbich the 
marini power delivered to this resistor does 
not exceed 15 W aftibheend of 55 is called a few 
potter point. The part of fhe circuit farther from 
the supply sonreetberi a low power point is cor 
sthilered to be ai feu power circuit. 

The nicasiurePrebnis are nude from conf oe pole 
duf tbe suppl source, preferabip the one that 
gives the fiemest fou' power petmts, 


When determitinge ibo low pover points. it is 
recommended to stere witb tb points close to the 
SUPDIN SONICO. 


& 
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abbia superato quella particolare prova, fairché 

stento rispettato tittte @ tre le seguenti corncdizioni: 

a if piaterialoe della piastre di circuiti stampati 
supera la prova di bricieturoa di 20.1 della 
FN 6006 >: 

mo quiafsiasi conduttore allentato non riduce le 
distanze superficiali o fe distanze in aria tra 
fe parti in tensione e le parti pactalliche aeces- 
SIDIN al di sotto dei vettori specificati in B.27: 

mi Futernsife supera le prove di BI7.10% con il con- 
ettore di circitito aperto @ollevato in perretttete, 


L'esame dell'uterisifo è il sito schene di circuito ri- 
velerarnino fe condizioni digecisto che si devono si 
mulare, in niado da poter linritare fe prove a quer 
casi che si provede dieno | risultati più sfavorevoli. 


Potrebbe essere preferibile simulare tutte fe condi- 
zioni di guasto pittttosto che anellizzare fu scheme 
di circuito. 

Le prove tengoreo conto di cpurattsicsi giicisto chRE 
può derivare dea perturbazioni dell'alinienterzione 
di rete. Tiittottvict, se pito cdi ini componenie può es- 
sere inflitornzato sinilteanodmente, può essere ie- 
cessatriv esegiiire prove cppitumtive, 


Le condizioni di snesto de 13 da 0) specificate i 

PUI7RA03 non si applicano a circititi O perrti cli cir- 

CI etove sono rispettate entrantbe fe seesenti 

condizioni: 

=» il circitito elettronico è ir circuilto a bessa por 
tesizot conte cuello descritto pifi cavetti: 

a ia protezione contro scosse elettriche, pericolo 
dll incendi, pericoli meccerrici o meilfiraizio:ne:i- 
menti pericolosi In altro petti dell'utersite non 
si base sul corretto finzione niento del ciretti- 
to efettronico. Ei circuito a besse potenze È 
deterntiineatto conte sogtio, I esenipio e Hi 
stretto in fio. BIOL. 


Lttensile è azionato a tensione nonittte oppure 
ail finito superiore del cermifro cli terisiosti ruemifitetti 
car resistore petriabile, regolato cilea su anmerssivici 
resistenze, è collegato tra i prento ele crieti inc e 
if polo opposto della sorgente di alimerntetzionie. 


La resistenze cquifricti cdiniivintisce fino ci cquieniedo let 
potenze consitmata del resistore raggluiiso Il nies- 
sinzo, I pristo più vicino all'utimiertezione ti cui ter 
potenze messinie foriite: ci {giosto POSISIOPO I8007 SHt- 
pera 15 W° dopo 3 s è chiemento proto di bussa fr 
lenze. La perte del circuito più distennite chatllet sor 
gente di ctlimientazione rispetto di un piinito ci betssei 
potenza È considerata ii circuito a beusse porernzea. 
Le misure sonno effettuate perrterneio dea tt sOfo polo 
elella sorvente di alimentazione, preferibifarente 
cppiello che foritisce il nrimor ittrmereo chi frrentti ci 
bassa potenze. 

Quero si deterniinenmo i pini a besse poterizet. 
si raccomenee di connmiciare con i punti vicini 
alici sorsernte di cHinientazione 


MORMA TEGHICA 
CEI EN 50144-1:1999-06 
Pagina 91 di 110 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


B.17.103 


Mote/Nota 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


The foltowine fault conditions are considered 
end, if necessary, applied one di a tinge. Cornse- 
quentiei ferults cre teen into considerati. 

I} Shor-cireuito of crecpeage  distances and 
cleardrces berween five pents different po 
larity, if those distances are fess than the val- 
nes specified in B.27. unless the relevant 
pet is adecguately cncapsufated, 


Di Sbhortb-circnit between five parts of different 
polarity acruss insulation which does not 
witbstcnd the tests of cletuso 15. 

34 OQpen-circult at fbe termina! of any conpeo- 
FICFII. 

di Sbort-circuit of cepacitors, inifess they com- 
piv with subelattso 14.2 of EN 60065. 

55) Short-circniit of any two terminals of dn 
electronie component, cher than integrat. 
ed csrerntts. 

63 Failuroe of an integrated circuit, fr this case 


the pussibiv beaziardots sititations of the tuo! 
are assessetd to crsure thai scfely dues not 
relv on the correct funetionine of such da 
CUOSAFILMARICITI. 


All possible vnipist storneads core considerci nrder 


fault conditions within tbo inteprated circuit. If 


it cun be shown thdi a particular ountpui sig: 
is infiketv to occur ther the relevant fetult is nos 
cornstelereet. 


Micropravesseore arc voggridecì cis fntograted vircirità. 


fio cielelitioni, | edch o fou-power  circiuits “fs 
sbori-circuiitecd Py cornnecifriv tbe low power 
pont to the pole of the supply fron whicb tbe 


inecasuremente were nicele. 

For simulation of tbe condittors, the toof is oper 
ated iincdoer the conditions specifiechin clause 11. 
bit at rated voltage or at the niostwWafeavorrabie 
voltape within the rated voltage anse. 

When dan) of the conditions are simulated, the 
duration of the test is:. 

= ds specified in [IA bit betty for one operai- 
ine cycle and ont if ibefiuit cannot be rec- 
ognizod by tbo user fon example, change in 
tea peretit Fe; 

es specifled in I7Dif the fault can be rec 
ognized by theCuser, for excmple. uebhon tbe 
IIOPOP SOS: 

until stecdy \conditions dre cstablishod, for 
circuiis conmtintonsi connecied iu the sup- 
pi metis for oxample, stand-by circuits, 


hr each casey tbe test is ended if interruplion of 
the suppivauccurs wilbin the dafppliciice. 


Paul! cOMedition 54 is no applied betweci He 
tuo Gircuits of an oprocoupler, 

IVI oo! incorporates an elecironie circuit 
Wbieh  operates lu ensure compliance witb 
eleatntso 17 tbo relevant test is repedteod witb a sin- 
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Le seguenti condizioni di pitasto sorto fentuto pre- 
sente ©, se necessario, applicate tina dia volle. I 
puasti conseguenti sono presi ii considerazione. 
#) Cortocirenito delle distanze superficiali e delle 
distenizo in ciria trai perrti în tenisfone di polarite 
diversa, se questo distanze sono inferiori ai uc 
lori specificati in B.27, da nero che la parte cor- 
rispondente sia adeguati mente inocipsrtctà. 

2I Cortocircuilo ira parli \i\ternsivrne di poletrità 
diversa suilPisolermento che non supera fe pro 
ve dell'art. 15. 

Circuito dperto di morsetto di qualsiasi coni- 
ponente. 


dI Cortocirenito del torndersdiori, di meno che 
siano conformi’ fd. 2 della EN 60065. 

5) Contocirenità di qualsiasi coppie di morsetti cdi 
UH compone elettronico diverso dai circuiti 
inteuroti, 

GI Guesto dif tin circitito fnteorato, fn questo ce- 


so, si valutano fe eventuali situazioni pericolo 
se delD'uttensite per parattire che la sicurezza 
Horm.si basi sul corretto funzionamento di tele 
coniponente. 


Tutti gli eventuali segnali in uscita sono ritenuti 
Nn condizioni di errore nell'ambito del circuito in- 
‘egrato. Se si può dimostrare che è improbabile 
chè si verifichi un particolare sopnale di uscite, H 
guasto corrispondente non è considerato. 


# atferoprevessori solo cossidereti circuiti Integrati, 


in aggiunta, ogni circitito a bassa polcrza È cor 
tociretiitato collesesndo H punto a bassa potenza 
dl polo dell'alimentazione da cui si erano effet- 
tuctte le misure. 

Per la simuilezione delle condizioni, l'utensile é 
azionato alle condizioni specificate all'art, L1, met 
eilla tensione nominale oppure ciliti tensione più 
sfavorevole entro il compo di tensiurmi noniiteti. 


Quando si simula una gualche condizione, fa dit 
rata della prova è; 


= come specificato in 11.4, ma soltanto per unt 
ciclo di funzionenmento e soltetrito se if piicisto 
non più essere riconosciuto dall'utitizzatore. 
per esempio una variazione di temperatttret: 
come specificato in 17.1, sc IH pasto più esse 
re riconosciuto dall'utilizzatore, per esenpio 
queardo il motore si forni; 

fino al raggiungimento delle condizioni di re- 
gimo, per circititi colfogeli i modo continuo 
ella rete di alimentazione, per esempio circui- 
ti di riserva. 


in ogni caso, la prova termina se si verifica l'inter 
nuzione dell'alimentazione all'interno dell'appa- 
recchio. 

La condizione di guasto 5} noi si cipplice Ir i 
elue circuiti di tn fotoaccoppiadtore. 

Se l'utensife incorpora un circuito elettronico che 
interviene pero assicurare dla conformità corn 
l'ent.17, la prova corrispondente è ripetuta corn 111 
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ule fault sininfated, as indicates in 1) to GI 
ICTEATE SA 

fall condition 6) is applicd to cicapsulettecd 
rici similetr components if tbe circiuii cannot be 
sed by order merbods. 


CISSI 


Positive Temperature | Coefficient FESiStorS 
(PIC) are not shori-cirenited if theyw conòo iso 
within their marufeciurers declared specifica 


Liz. 


If for anp of the fauli conditions specified iv 
BITAO% the safetr of the tool depends on the 
operation of a miniature fuse-link compliyirng 
with INC G0127-3, the fest is repoated but with 
the miniatiro firse-tinke replaced by en cri meter 
Io the current meastired does. riot exceed 
AL times the rated current of the fiise-link. the 
circuit is no? considered to be deecquately pro- 
tected cind the test iso carried out wilb the 
fuse-tinà short-cireunitedi. 
if tbe current mocdstired is ai least 2,75 times the 
rated curreni of rpe fuse-link, Ibe circitits is con- 
sidered tu be cedeguatelvi protected. 
If tb0 cumeni nicetsitreci exceeds 2,1 times the 
rated cument of Ibe fisse-fink, bit does xcecd 
273 limes the vatlecdi curroni, the fuse-linf is 
shori-cirentted and tbo test is carrieei Hi. 
mo for iquick detivo fuse-tinks for the relevant 
period vr for 30 min, whbichever is the short 
Ai 
mo {or time lap flise-iin&s, for the releventi peri- 
ve ar for 2 nin wbichover is {be sborter. 


fi case Of doubt, the mivinttti resistarice of the 


fuse-linte bas fo bo taken bito dcecountalbhen de- 


terniinitig the current. 

The verificativn whether the frise-fink dceis aus 
protectina device is based on the fusina charac- 
tevistice specified in IRC 60127 hetwbich also 
gives the frnformetion necessani to Vceleutate the 
prexinitii resistere of be fuso-tinf. 

Other frises are considered as.irntertioneatto week 
perts in accordence with £7.1. 
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sirtico puosto simulato, come indicitto ii prece- 
elenzoa det 19 ct GI. 

La condizione di pricisto GI SE GppMicemo COmpo- 
seri frnicerpsitlati e sintifi se if circuito dò; più cs- 
sere vettietetto con ciltri nicertsoefi. 

I resistori di Coefficiente di Temperattira Positivo 
FPC OR corto firciiitati SOHO  DSOLI 
noll'anibito delle specifiche dicbiurate dell costrut- 
tore. 


SCAITCA lt 


Se, per cuiciisiasi condizione di puedsto specificate 
in BA7.103, la sicurezza dell'utensile dipeseho chesf 
fitrizioneamierto ei ini flisibile piriniattirva cornfor- 
me alle [EC 60127-3, sf. ripeto la prova sostitireredo 
it fusibile nilriantitra CON a niporonietro. 

Se la corrente inistero von supera 21 volte fe 
corrente nominafede fusibile, si ritione cho il cir 
cutito non sta adoeeitatamente protetto © si affettire 
la prova con il fitsibile cortocirenitato. 


Se la correre misurettà & porri ciel cilvicamoa 2,75 16H- 
te la corrente nomisele del fusibile, si ritiene che it 
ciFcuitosici cidlenttetta mente protetto. 

Se la corverite misurata supera cdi 2,1 volte fa cor 

rente noninele del fuusibite, nia neo supera 

7A vdlte fe corrente noniinete, st conmocirenitaà H 

fusibile e st offettrea fe prese: 

u \ ber fusibili ad azione rapida. per i periodo 
corrispondente 0 per 30 min, scogliercdo il pe- 
riodo prin Drew: 

e per fusibili a ritardo teniporale, per il periodo 
corrisporcdernte v per 2 min, scegliercdo il pe- 
riodo più preve. 


in ceso di dubbio, si deve tener costo delle resi- 
stenza massinie cel fusibile querdo si determine 
let corrente. 

fa verifica se I fusibile opera come dispositivo di 
protezione si base sulle caratteristiche di fiisioie 
specificate nella IEC G0127-3, che fornisce inoltre 
le informezioni necessarie co cetcolere la resistere 
ca messina chef fresibilo, 

cli alte fusibili sumo ritenuti parti intenzioneti 
mente deboli secondo £71. 
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impedance shall 
comply with the requirements for double or re- 


Reinforced insulation is allowed for purts sepa- 
rated by a SELV rransformer or protective im- 
pedance and for parts separated by an aprocou- 


Proteetive impedance shall consist of at least 
two. sepurate components the impedance of 
which is unlikely to change significantiv during 
the life of the tool. If one of the components is 
open-circuited, the values 


Resisto complying vit 14.1 and capucilors 
complying with 14.2 of EN 60065 are consid- 


Compliance is checked by inspection and by 


Paragrafi aggiuntivi: 


Le purti separate da impedenza proteitiva devono 
essere conformi alle prescrizioni per lisolamenteo 
doppio o rinforzato, 


L'isolamento rinforzato è permesso per parti separ 
rate da un trasformatore SELV o cla un'impecdenza 
protettivi e per parti separate da un fotoaccoppia- 
Lore. 


L'impedenza protettiva deve comprendere almeno 
due componenti separati, li cui impedenza è im- 
probabile che si modifichi significativamente du- 
rante la vita utile dell'utensile. Se uno dei compio 
nenti è contodiroditato 0 con cirouito Aperto, Moti 
si devono superare i valori specificati in 5.8.1. 

Si ritiene chev'i resistori conformi 1 14,1 © i con- 
densatori conformi a 1,2 della EN 60065 siano 
conformi alla presente prescrizione. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
PUSUPE, 


Disposizioni per la messa a terra 


The printed condutcetors of printed circuit boards 
shall not be used to provide continuity of tre 


B20 Construction 
Additional subclauses: 

B.20.101 Parts separated by  protective 
inforcecd insulation. 

B.20.102 
pler. 

B.20.103 
short-cirenitedo or 
specified in 1.8.1 shall not be excceded, 
ered to comply with this requirement. 
IICOSTIEFEONIE HE. 

mic 0 . 

B.25.1 Addition: 
protective earthing circuit. 

B.27 Creepage distances, clearances and 

____ distances through insulation 
B.27.1 Addition: 


For conductive  palterns o 6H (prizteci circuit 
boards, except di their edoes. be values bi be 
table between parts of different bolerity may be 
reduced ds long ds the pedbbvatue of the voltage 
stress does not cacce: 

n 450 V per ani with Gg niininiiini distance of 
G2 mn. if protected aveinsi the depositio 
of diri: 

mo /00 V por om aith a minimum distance of 
05 am. if not protected against be depusi- 
tion of dirt, 


For peak voltàpes avceediio 50 V the reduced 
crecpagnoe distances onfy apply if the Proof Track- 
ing Iidex (PTI: of the printed circuit board is 
preater tati Vi 75, 


Thesce(distances men be roditced furtber provid- 
ed that The too! conplies with the requirements 
OF? wben the distances aro shorn-circuited in 
HFILArN 
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Aggiunta: 

I coneluttori stampati delle piustre di circuiti stam- 
pati non clevono essere usati per fornire la conti- 
nuità del circuito di terra protettivo, 


Distanze superficiali, distanze in aria 


Aggiunta: 

Per configurazioni conduttive su piastre di circui- 
li stampati, tranne che di bordi, | valori della ta- 
bella tra parti di polarità diversa possono essere Fr 
dotti nella misura in cui il valore di picco della 
sollecitazione di tensione nor supoerer 


" 150 V per mini con une clistatriza miminia eli 
0,2 nin, SG protette contro la deposizioni: di 
Sporcer 

n 400 V per nm cor una distanza nilnimici cdi 
0.5 nin. se 01 protette contro la deposizione 
di sporco. 


Per tensioni di picco che superano 50 Vle distarn- 
se superficiali ridotte si dppHicemo solo se Ulidice 
di Allineamento di Provi (PII_I = Proof Tracking 
Farcleont della pictstret chi circuiti stetttipetti È maggio 
re di 175. 

Queste distanze possono essere ridotte ulterior- 
mente a condizione che Utensile sia conforme 
dille prescrizioni di B.17 querido le distanzo sono 
cornocirciitate a furno. 


& 
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Whex 1be fimits nicitionect above Ived 6 higher 
ettes the: those of tbe table. tbe velues of tbe 
tabio apply. 

Por five pets of difference polarity seperrated by 
basic insufationi cry, crespeope distances cud 
clearance: smaller then tbose specified in the te 
ble are allowed provided the reguirenenis uf 
BA4A7 are met if these creepegoe distanices ance 
cheasaicus cre short-circriec fs: turn. 

Crecpepe distasnces cui cleardiaces within fato 
corplers are not nuvesurrod if he indiviclivott irsit- 
fattons cre ctdeegrictety scutted carici if tir is cnclitel- 
ee betiwcen iriclividlivai letvers of the materie. 


Addition: 

fur opioconpiers bo conditioning procedivre is 
carrive cui al di temperabtiro of SO K in excess of 
tbe ncirvinmit ti feniperatu re rise medsitred cr tb 
surface of the opioconpler during the tests of 
clause 14, bo oprocotpler beino operated under 
be BIOS anerous colditions ubich occcir ditrivno 
iboese feosts. 


Example ci an etectronîc circuit with low-power 
points 


D isa point farthest from Use supply senirce whiwre: 
the maximum porver delivered 0 external Joad ex- 
cuovds 15 MW 

A and #3 are points ciosest Lo the supply source where 
tie maximum power delivered to external Joxd cloes 
not exceved 15 N Tiueso are los-ponser points. 

Points A and B ire separately shor-circuited to €. 
The full conditions L}Yto 6) specified in B.17.103 are 
applied to ZZZ Z, and 4 where upplicuble. 


Sorgente cli alimentazione 


Stpply sono 


Quiatricio | finiti sopra citati portento a valori supe- 
riori e cuelli della tabella. si applicano i vettori 
della tabella. 

Per perrti ino tessione di frolarità diversa \scpetrette 
cleal solo isoletniernto principele, sono permesse di- 
stanze superficiali © distanze in dvricivinferiori ci 
quelle specificate nella tabella, purobé si rispettino 
fe prescrizioni di B.47 se quesiedistanize superfì- 
ciali e in crvidi sono cortrocirettifttte a turno. 

Non si misurano le distanze superficiuli © fe di- 
stetnze in dria dalDinterno di fotoaccoppiatori se # 
sinpoli isolementi sono adectatemente sigiliati © 
se si schiude l'oatria tra i singoli strati di materiale. 


Aggiunta: 

Per i fotoaccoppiatorisi offerta la procedura di 
cordizionanmento dò ua teniperatire di 30 K stt- 
periore alla muassintà souratemperatura misurate 
sulla stiperficie\ del forvaccoppiatore durante fe 
prove dell'art. Li; il foloaccuppiatore è azioneto 
nelle condizioni più onerose che si verificano di 
rante queste prove. 


Esempio.di un circuito elettronico con punti a bassa 
potenza 


13 ii punto più «listante dalla sorgente di alimentazio 
nel dove la potenza massima fornita al carico esterno 
supeta 15 Mr 

fae Bo sono i punti più vicini alla sorgente di allimentia- 
zione dove li potenza massima Fornita al carico esterno 
Ton superi 135 WE (Ouesti sono punti a bassa potenzia. 

1 punti Ae B sono corocireuitati separalamente con ©. 


Le condizioni di guasio da 1} 1 6) specificate in 1517.1053 


si applicano a Z. Zz Zx Zi © Z dove applicabile. 
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AMNEX/ALLEGATO 


[th 


normative 
normativo 


MEASUREMENT OF CREEPAGE DISTANCES 
AND CLEARANCES 

The methods of measuring creepage distances 
and clearances ro be used interpreting the re- 
quirements of 27.1, are indicated in Cuses 1 to 
10 of this annex. 

These cases io not differentiate belween gaps 
und grooves or berween iypes of insularion. 


The following assumptions are made: 


lì A groove may huve parallel, converging or 
diverginy sides. 

2) Any groove having diverging sides, u mini. 
mu width exceeding 0,25 mm, a depth ex- 
ceceding 1,5 mm and a widtl av une JIottom 
equal to or greater than 1 mm, is regarded 
as an air gap (see Casc 8), 

Anv commer including an angle less than S0° 
is ussumed to be bridged with an insulating 
link of 1 mm widil (0,25 mm for dirt-free 
situations) moved into the most unfavoura- 
ble position (see Case 3). 


3) 


4) W'herc the distance ucross the top of a 
groove is 1 mm (0,25 mm for dir-iree situa- 
tions) or more, no creepage «distance exists 


across the nir space (see Cusc 2), 


A creepiuge pari is assumed not to exist if 
ibere is an wir gap as defined in Item 
above exceeding 0,25 mm. 

6) Creepage distances and clearances. meas- 
ured between pans moving relalive 16 each 
other are measured when ihese parts are in 
their mosto unfuvourable  stationary posi- 
Liona, 

A computed crecpage distancelià never less 
thun a measured clearance. 

Any nir gap less than i mim wide (0,25 mm 
fer dirt-free siluutions) As|ignored in com- 
puling rhe total cleurante. 
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I metodi per misurare le distanzelsùbperficiali e le 
distanze in uria da usare per imerpretare le pre- 
scerizioni di 27.1 sono indicati nei/Ciusi da 1a 10 
del presente Allegato. 

Questi casi non operano ani, clistinzione tra di- 
stanze e scanalature 6 tra tipi) di isolamento. 

Si ipotizza quanto segue, 

15 Una scanalatura puòravere lati puralleli, con 
vergenti o clivergenti! 

2) Qualsiasi scanalatura con lati divergenti, ame 
piezza minima \superiore 1 0,23 min, profon- 
dità superiore a/1,5 mm &e ampiezza sul fonde 
uguale o superiore a 1 mm, è considerata di- 
stunza in@rià (vedere il Caso 81 

Si ipmizza>)che qualsiasi pare angolare che 
comprenda un angolo inferiore a 80° sin col 
legatà\a) ponte con un collegamento isolante 
largo 1 mm (0,25 mm in assenza di deposizio- 
ne di,sporco) spostuto nella posizione più sfa- 
Yorèevole (vedere il Caso 3), 

Dove la distanza attraverso la parte superiore 
di una scanalatura sia pari a 1 nam (0,25 mm 
in assenza di deposizione di sporco) o più, 
non esiste alcuna distanza superficiale nello 
spazio d'ariu (vedere il Caso 2} 

Si ipotizza che non esista un percorso superi 
ciale se esiste un intervallo in aria come quel- 
lo definito al suddetto punto 2 superiore a 
0,25 mm. 


33 


6). Le distanze superficiali e le distanze in aria 
misurate tra parti in movimenio uni rispetto 
all'altra sono misurate quando queste parti si 
trovano nelle loro posizioni stazionarie più 
sfavorevoli. 

Una distanza superficiale calcolata non é mai 
inleriore a una distanza in aria misurata. 
Qualsiasi intervallo in aria inferiore u 1 mm di 
larghezza (0,25 mm in assenza cdi deposizione 
di sporco) e ignorato nel calcolo della distan- 
za in aria totule. 


5) 
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CAPTION 


Case 1 


Condittor: 


Kule: 


Case 2 


Concdition: 


Rule: 


& 
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Clearance 


Creepage disunce 


Puth under consideration includes 
al parallel oro converging  sided 
uroove of any depth svith a «width 
less ihun 1 mm. 


Creepage distance and clearance 
are measured dircetly across. the 
ANCMONE LA slioneni. 


LEGENDA 


Casp 1 


Condizione: 


Regola: 


Distanza in arki 


=== Distanza superàciale 


Questo percorso di chistariza superii- 
cile comprende unisscanalaturi a 
fianchi paralleli @veonvergenti, «li 
profondità qualungue e di larghez- 
zi inferiore a Vinun. 

La distanza supemdiciale è la distanza 
ino aria sone misurare in linea retta 
sopra lu scanzlaturni come indicato 
in figura. 


Patli under considerationi includes 
a parallelo sided groove of anv 
depth and equal ro or more than 
Imm wide. 


Clearance is the “line of sight <lis- 
tante. Creepaze  putli follows 1he 
contour of the groove. 


Caso 2 


Condizione: 


Regola: 


Questo percorso di distanza super 
ciale comprende una scanalatura il 
fianchi paralleli di profondità qua 
lunque e di larghezza uguale © su- 
periore 1 1 mm. 

La distanza in aria è la distanza in li- 
nei retti; il percorso della distanza 
superficiale. segue il profilo della 
scanalatura. 
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Gase 3 Caso 3 
Condition: Paih uncder consideration includes. Condizione: Questo percorso di distanza superf- 
4 V-shaped groove vità internal ciale. comprende una scanalatura 
angle of less than 80° and with a a V con angolo di apertura inferiore 
width greater than 1 mm. a 80° e larghezza superiore a 1 mm. 
Rui: Clearance is the “line of sight" dis Regola: La distanza in aria @iu distanza in li- 
lance, Creepaige pati follows 1he néa retta; il percorso dela distanza 
contour of. the groove bur superficiale segue il profilo della 
“short-circuits” the lxaxttom of the scanalatura,  conocircuitande però 
groove by 1 mm link {0,25 mm li base della scanalatura con un 
when proteciion against deposition tratto dii 1 imm (0,25 mm quando 
of dirt is provided), esiste uri protezione contro la de- 
posizione di sporco). 
Case 4 Caso 4 
Condition: Path under consideration includes. Condizione: Questo percorso di distanza superfi- 
a rib. ciale comprende una nervatura. 
Rule: Clearance is the shortest direct patti | Regola: La distanza in aria è il percorso in 
over the top of the rib. Creepage aria più breve al di sopra dell'apice 
patb follows lhe contour of the sil, della nervatura; if percorso della di- 
stanza superficiale segue il profilo 
della nervarura, 
NORMA TECNICA 
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Case 5 


Condition: 


Rule: 


Case 6 


Comitini: 


Rule: 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Pinhi under consideration includes 
an uncemented joint with grooves 
less. than 1 mm wide on cithéer 
side link (0,25 mm «when protec- 
tion agzinst deposilion of dirl is 
provided). 


Creepage und clearance patli is the 
Sine of sinlw distance sluvwn. 


Cass 5 


Condizione: 


Regola: 


Questo percorso cli distanza superfi- 
ciale comprende due partimnon ce- 
mentale con scumnlature \divlaralez- 
za inferiore a i mm su entrambi i 
lati (0,25 nun quando vesiste uni 
protezione contro la deposizione di 
Sporco), 


I} percorso della distanza superficia- 
le e della distariza in aria © la clistan- 
zu ini linea rettaàlindicati. 


Path uneder consideration includes 
an uncementeci joint with sgrooves 
ecu to or more than 1 mm wicke 
cach side, 


dis- 
the 


Clearance is the “line of sight" 
tance. Creepage path follows 
contour of the grooves. 


Caso 6 


Condizione: 


Regola: 


Questo percorso di distanza superfì- 
ciale comprende due pani non ce- 
mentate con scanalature di larchez- 
zu uguale © superiore a 1 mm per 
chiscuna cdi esse. 

La distanza in aria & ju distanza in li- 
nea retta; i) percorso delli distanza 
superficiale segue il profilo delle 
scanilature. 
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Case 7 


Condition: Patt under consideration includes 
an uncementeci joint with a groove 
on one sicle less than 1 mm wide 
and the groove on the other side 


cequil to or more than 1 mm wide. 


Rule: Clearance ind creepage pati are as 


shown. 


Case & 


Condition: Path under consideration includes 
a diverging-sided groove equal to 
or greater than 1,5 mm ccep and 
grenter than 0,23 mm «vide at the 
narrow:esi part anch equal Lo or 


greater than i mm at the bottom. 


Rule: Clenrance is the “line of sigh” chis- 
tance. Creepage putlu fullows/ the 


contour of the groove, 


Case No. 3 also applies t6 the inter- 
nal comers if they are léss than 
40°. 


Caso 7 


Condizione: 


Regola: 


SL 
CS 


CasniB 


Condizione: 


Regola: 


> 0,25 mm 
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Questo percorso di distanza superfì- 
ciale comprende due parti non ce- 
mentite con, da un lato, una scana- 
latura di larehezza inferiore a 1 mm 
e, dall'altro lato, una scanalatura cli 
larghezza uguale ‘o superiore 1 
1 mm. 

T percorsi della distanza in uria e 
della distanza superficiale sono in- 
dicati nella fiera. 


Questo percorso di distanza superfi- 
ciale comprende una scanalatura a 
fianchi divergenti, di profondità 
uguzile 6 superiore a 1,5 mm € dii 
larghezza superiore a 0,25 mm per 
lu parte più stretta, e uguale 0 supe- 
riore a 1 mm allu base, 

La distanza in aria € la distanza in li- 
nea retta; il percorso della distanza 
superficiale segue il profilo della 
scanalatura. 

Li regola del Caso 3 si applica an- 
che agli spigoli interni del presente 
CASO se esso presenti un angolo ci 
apertura inferiore a 80°. 
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Case 9 Caso 9 
Gap between head of serew and wall of recess 
too narrow to be taken into account. 


La disianza fra la testa della vite e la parete dell'ul- 
loggiamenio è lroppo piccoli per essereseonsicde- 
Tala. 


Case 10 Caso 10 
Gap between head of serew and wall of recess 


Ta distanza fra la testa della vite e lu purete dell'al- 
wide enough to bc tnken into accouni, 


loggiamento è sulficiente per essere considerata. 
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ANMEX/ALLEGATO 
D intormative 
intormativo 
Notes/Note: 


CIRCUIT FOR MEASURING 
LEAKAGE CURRENTS 


A suitable circuit for measuring leakage currents 
is shown in Figure D.1. 

The circuit comprises a rectifer arrangement 
with germanium diodées D and a movinga-coii 
meter M, resistors anc capacitors © for acdjusting 
the characteristics of the circuit, und 4 
“make-before-break" switch 5 for adjusting the 
current range dot rhe instruments, 


The prccsurino circitit bas di total resistance of 
1750 02 + 25062 and is sbunted bv di capacitor 
such the the time constant of the circuit is 
225 pu5st £5 HS. 


The most sensitive range of the complete insiru- 
ment must not exceed 1,0 mA, higher ranges 
being obtained by shunting he coil of the me- 
ter by non-induclive resistors A and simultane- 
ously adjusting the series resistors AL so 15 10 
maintain the total resistance #j + Ai + AL of the 
circuit ar the value specifiecì. 

The basic calibration points, at a sinusoidal fre- 
quency of 50 Hz or 60 Hz, are 0,25 mA, 0,5 mA 
and 0,75 mA. 


1 vhe circuit me bo pireicetecà ager list wercuPrCitia, Pio 
the merbocd chose sitisi nor affect ibe cheracteristics cf 
rbe circuit. 

Z Tbe resisiotice A 48 colcuiatedt froni the voltage drop 
mocdsired daeross be rectifier drveastgementt di AS MA, 
fe resistatice R. being ber ctelfusted su ds fu give te te- 
tal vesfstettice of tbe cirert for cachi rebige. 

3 Fe HIGH FM corposi nenioni feta ci decclracy teftbit 
5% for dll frequescios ino the range of CO fix 10 
SONI SI. 

4 Wibere fectage cumerts cncceodinoe 3 mAare measiree 
int u cirentii fcevinig ce totcid rosistetritce less theste LOOK GI 
fbe vecieliriga core reclucoet fav 500. 

5 ciermaninian dioufes are used. becdlize these bave a fot 
er voltage drop than otber iper Gioco. fines rosnittag 
ingr store linoar scale: prefereuate Spie to pole bere 
cel tipa. Fho ratio of the diodé trust be chosett so hs 
fo sniit the desiroed manvinniini tate of tbe coniplero f- 
Sterne; fteegren Mhis vortiibo bitist tot amceve 25 MA, 
Decano diodes sititerblo for higher ciirrestts betve a bigh 
volte ehreyp. 

ti] ft is reconmnorneoee that bo sueitoh fe se: sarrerregoni terni 
it atetomettivatiiv roru ertnio the frasiticai pivfinia the bicb- 
USI CHFFCHI FONDO, Iereler ti peosont (nere rtenti cher mi- 
cupe tes the inisteninioizis. 

7 flio cetpieteitara niety be mretcle ip fav selcettiy copecitore 
betvitigo preferred palltecs cretdi nisi ai seriesiperralio! cie- 
VAS IAC RELIIAITÀ 
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CIRCUITO PER LA MISURA 
DELLE GORRENTI DI DISPERSIONE 


La Fig. M.1 illustra un circuito adatto alla misura 
delle correnii di dispersione. 

Il circuito comprende un raderizzatore con dio- 
di al germanio De un misuràtore a bobina mo- 
bile M. resistori © condensatori © per regolare 
le caratteristiche del circuito, e un interruttore 
“make-before-break* S'per regolare il campo di 
corrente dello strumento, 


I circuito di misura ba una resistenza totale cli 
1750 58 + 250 00 6d e derivato in parallelo da 111 
condensatore tuale che la costante di tempo del cir 
culto sic 225 |uS ®+ 45Us. 


IL campo. più sensibile dello strumento completo 
non deve superare 1,0 mA; si possono ottenere 
campi più ampie derivando in parallelo la bobina 
del misuratore tramite resistori non inciuttivi A e si 
mulangamente regoliundo i resistori in serie A in 
modo du mantenere la resistenza totale Rx + A+ An 
del'cirenito al valore specificato. 


punti di taratura fondamentali, a una frequenza 


sinusoidale di 50 Hz o 60 Hz, sono 0,25 ma, 

0)5 mA ce 0,75 mA. 

1 4 circuito pit essere protetto contro le sOuFAacOPEcIlii, Miei 
H meteo scelto non deve infirienzare he canaiteristiche cel 
circunifo. 

z Lo resistenze FL, © confcofeieo cdellieo cetedueter chi testsiorie mi- 


sarete nuit raveletrizzentore co 5 mA; ler resisteriza KE, è 
praticeti regolate ino modo da formive fa resistenza: forse 
elet cirentito per gni cargo. 

3 La soltazione di mister bol net precisione cairo it 5% per 
petto de fregreerizo rel cottipu der 20 Hz ct FO00 H%x. 


4 ibowe xi mrisitrenio correnti di dispersione stiperiori a 5 nisi 
inte circuito con resistenza totelo inferiore ci FOXKILI, fe 
lettere xi ricdiicone del 3%. 

5 Si sei diodi uf permicnio, poiche css berime talco ceti- 
ta di fetisrotte inferiore cd altri tipi di eliodo. eletridla così 
cone risultetto rerter Suetde: fitù firicerro: si proferiscore i tipi 
serteluti in oro, Lo comatteristiche momitali dei divi devu- 
Ho essere scelte ino ntodo de codattarsi ail camnifpo aiassinio 
ctesseleretto | elolla. strrtmicitto  conpieto:  teltetole, cputesto 
cotttifo non deve superare 15 IA, farichée i diveti cieleilti per 
cormrernti più etewate berto rveattci cencdioti chi ferisionie. 

6 Si mecconmettelo di sistentare l'interrutione ii modo che ri- 
tevi stelo niatica toute red posizione che furitisce il 
compo di corrente più etevete. ito rivedo da iniperdire che 
SI dernnenniio liereneri Marmerte ali strrttcti. 

7 £ condensatori posso: essere roeelizzoni scoplivizelo con. 
dersatori averti valori proferiti è niscameleo sente solitzione 
seriesperrertto tt. 
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Fig.D1 Gircuit of measurement teakage currents Circuito per ia misura delle correnti di dispersione 
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AMNEX/ALLEGATO 
E informative RULES FOR ROUTINE TESTS 


E.1 


Motes/Mote: 


i Caorreci operation testo 


The tests specified in this annex are intended to 
reveal, as far as safety is concernce, unaccepta- 
ble variations in material or manufacture. These 
production tests co not impair the properties 
and the reliability of the tool, and should be 
mule by the manufacturer on each t001. 


= 


Ai poneral more tests such cis ropetttion of type tests 

coned sermiplivig tosta. Arcene fo de rierclo Bi the micerniifere- 

furor fo cHsure ia ever too cornfirris sh rho sceni- 

pres that ivithstoocì the tests of tbis specification, ceciore- 

Dig te the oxperiento pernice by the nienitfisciu er 

z Fe nrdrtiifttclurer nav use di fest procedure wbich is 
better strited {6 Bis PIOAuelion Arre DtoerHneHis cotte HICEy 
runcttec tie feste et cn appropriato stege diurizia produco 
tion provided Ho cont be shot tbatt tool tbich u'ib- 
sterrate tests carried ui by ibe marnfaciurer provrde 
tt fest the seme degree of safetr as foois imbich fbe feste 
specified in tbis antex. 

3 Pow troni compro fav er Part 2, celefitional tesis mery be 

Pie'tonso 


The safe operation shall be checked, for e 
ple, by electrical measurements, Py verifyving 
the functional devices, such as switches and 
manvally-operated controls, and by verifying 
the direction of rotation of motors, 


REGOLE PER LE PROVE DI ROUTINE 

Te prove specificule nel presente Allegato sono pre- 
viste per rivelare, per quanto riguarda la sicurezza, 
variazioni inaccettabili di materiali \@ costruzione. 
Queste prove di produzione non danneggiano le ca 
nameristiche e lPaffidabilivà dell'utensile, e dovrebbero 
«ssere effenuute dal costrutiore\«u ogni utensile. 


1 ine gesteretiv, ll costrttiore dere effettuare si ni micro mia 
giore di free, petti der Fippetizionie di prove eli tipo © eli 
cenrioricntitro fer porafitive che osi ntersito sie corfir 
nre cali esemplari che /bennio srifierato fe prove delle pre- 
sente specifica, secondo Lesfroriernza propria del costrutteare. 

2 Si costruttore più resero Ita prescediirea di pronti chi sie 
pia addette cile, proprie organizzazione prodiltiva © può 
affettuerro fe prove apo stadio appropricto net cono delle 
produzione, d patto che si posse dimostrare che pli stesi- 
f che basnno/GJiperato le prove effetmiate dieil costritttare 
prevedano clinoso fe stesso Hell chi sicurezze chegfi retesi- 
sil che superino fe prove «pociticente 160 pressiite Alfopento. 

3 Per eli ni@usili che rientrano nelle Perrto 2 FOSSO CSSOFO 
recesso prose coppi Hive. 


peresempio, medianie misure elettriche, verifi- 
cuando i dispositivi funzionali, come interruttori è 
cominci azionati a mano, e verificando la direzio- 
nedi rotazione dei motori. 


E.2 
the following test. mediante la prova seguente, 
A volluge of substantially sine-wave form, hav- Si applica immedintamente, per 3 s, una tensione 
ing a frequency of 50 Hz and the value shown sostanzialmente sinusoidale con una frequenza 
in the following table, is immediately applied, © pari a 50 Tlz e il valore illustrato nella seguente Li- 
for 3 », berwcen live parts and: bella, tra le parti in tensione e: 
1} accessible metal parts which/may become 1) le parti metalliche uccessibili che possono an- 
live in ile event of an insulgation fault or us dare in tensione in caso di guasto all'isolamen- 
u result of incorrect asseml:13% too come risullato di un montaggio scorretto; 
2} inaccessible melal parts. 2) le parti metalliche inaccessibili. 
Applicazione delia tensione di prova Tenzione di prova Y 
Application of tesi voltage Test voltage V 
Utensili di Giasse Ill Utensili di Classe Il Utensili di Glasse | 
Class ili toois Glass li tools Class i foois 
Su isok: È i H Digici 
u isol imenti tone ume ntiale 460 1000 1000 
Caver taemsio inesstlesticHre 
Su doppio isolamento W isolimente rinforza __ 2500 n 
fewer elisithfe fristttertiazi or reîuifioreoci fisuidetticni n 
No flusboverton breakdown shall occur during Durante la prova non si devono verificare scari- 
t_Hue tests, che superficiali o cedimenti. 
Notes/Mote: 1 Tie tests often: Po cre sero vii the cossemibiecdi tool the 1 Le prrene chel prostteo Io xi cseggnioHnio suif'iaterisifo srenitetto: fet 


test tf tene 2 is rierdle (41 the tuoi, citber contpletetv cx- 
sensate tbe prroctreciios fizne. 

2 fetexts of iteni 1 dire bteteto or gli tools, the teste of ifeni 
2 baia nie Meteo 41 Cletss fl tools, 


3 Phe hich-voltege trenisformer riseel for the tests sball Pe 
st delticd Hat icbeno tboo onipui ferminmals cre 
shori-circrifteri ciftor the anitpitt vorlteroe hers foer cielftest- 
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prova del pito 2 xi sonno sutll'uterisife, rmostctto corale 
dimento © puavziotetcito, sulle finicar di preoedluzionie. 

2 Le prove del puerto 1 si segnano sti fotti ele riteszsiti, niesi- 
tre de prove del prettità DSi esetttoso softgrtzto stegli retesisità 
di Clesise IF 

3 Il trasforimettore def cilter tesisiorio sato per le prove elet 
usero farcaotteto in rado che, ceceneleo È nmorseri eli tescite 
scono corociren tati ceo che ite terisionio sescorrelesrice E xtet 


ai 
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cd tu fbe appropriate fest eiiage, the output cirerettt is 
sti derest SMI A, 

4 the ossrcuirrentt role shelli trip uber tire onttprit cir 
sent ioccveds S mA. 


Cure shall be taken thai the rm.s. value of the 
test voltage applied is measured within +3% 
une that the voltage measuring device or ciher 
indicator respondsi to the output voltage of the 
transformer. 
Attention ii drawn lo the fact thul the test de- 
scribed cannot always be used if ile iool incor- 
poraies de. components; in such cases, tests 
will d.c. may be necessary. 

The inhereni resistance of the d.c, source shall 
allow a shor-circuit current of at leasi 200 mA. 


rived from an a. 


‘source having a no-loand véoll- 
age nol exceecdine 12 V. is piusseci berween the 
canbling terminal or he earthing contagi and, in 
iurn, each of the accessible merasl parts which 


need io be garthred for safely reasons. 

The volage drop between rhe carhing contact 
of rhe plug or the external end of an cani con 
tinuity conducior or of Ihe appliance inlei and 
the accessible metal par is measured, and ie 
resisuince calculated from the current and this 
volge drop. 

in no case shall the resistance cxcecd 0,3 £2, 
This value is applicable to supply cable lengths 
up to 3 m. 

in case bf supply cables having lengths exceed 
ing 3 mil is increased by 0,12 £2 for any further 
lengih of 5 m. 

Care sbali be fallen tbert te costetci resistette boetuiceri {fe 


tip of the picastrrftio profe core fbe snclafparis trirder test 
does not irtffrecsico tire fest reserliz, 
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ter ropodetteo cottet tertsioste cli prremoci cifapprorerienten, der corrente 
secertttetrict nici cotte ntta ZOO mA. 

4 ii relè dii sovwracorrente demo scettteave cueetitelev fem corrente 
seconde ric serpera 5 mA. 


Qèccorre prestare attenzione a) fatto, che. valore 
efficace della tensione di prova applicàli sia mi- 
surato con uni iolleranza del +3%\efche il dispo 
sitivo di misurazione della tensione to un altro in- 
dicatore risponda alla tensione \ secondari. 
trasformatore. 


del 


Si attira Puttenzione sul falentehe la prova descritt 
Non può cssere UsuLi sempre se luensile contiene 
componenti in c.c; in Lali casi, possono essere ne- 
cessurie prove in cl. 

La resistenza inerente delli sorgente in ce, deve 
consentire una corrente/di cortocircuito pari ad al 
meno 200 mA. 


Per ulensili di E&lasse I una corrente di almeno 
10 A, derivata di una sorgente in cu, con tensione 
i vuoto non\superiore a 12 VW, è fatta passare tra il 
morseità diverrà o il contiamo di verra e, a EUFno, 
cinscuni delle pari metalliche uccessibili che devo 
no essere messe 4 ieri per ragioni cli sicurezza, 

Si Mistra la caduti di tensione tra il contitto cli 
igtra della spina o Pestremità esterna di un cono 
dutvore di continnivà di terra oppure della presa 
dell'apparecchio e la pare metallica accessibile, e 
si calcola la resistenza dalli corrente c da questi 
cudula di tensione. 


In nessun caso ii resistenza deve superare 0,3 S2. 
Questo valore © applicabile a iratti di cavo di ali- 
mentazione fino a 5 mn. 

Nel caso di cavi di alimentazione di lunghezza su- 
periore a 5 m, tale valore & aumentato di 0,12 £2 
per ogni ulteriore tratto di 5 m di cavo. 


St edeve fire atitelizionie che fer rosisterizer dî conrteotto tret fee pretri- 
tet dellet stirtefet ehi atistiraà e de parti proteiche ii proscer near fr 


AlaeHazi i rixrittatti fette prosver. 
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Note/Nota 


NORMATIVE REFERENCES 

This European standard incorporates by dated 
uncdated reference, provisions from other 
publications. These normative. references. are 
cited al ie uppropriate places in the text and 
tie publicarions are listed hereafter. For dated 
references subseguent amendments to or revi- 
sions of any of these publications apply to this 
Furopeaun standard oniy when incorporated in it 
by amendment or revision. For undated refer. 
enices the latest edition of the publication re- 
ferrecd 10 applies. 


LI 


RIFERIMENTI NORMATIVI 


La presente Norma include, tramite.riferimeni da- 
tati € non datati, disposizioni provenienti da alire 
Pubblicazioni. Questi riferimenti normativi sono 
citati, dove appropriato, nel testore qui di seguito 
sono ciencate le relative Pubblicazioni. In caso di 
riferimenti dutati, le loro sueccssive modifiche 
revisioni si applicano alla \ presente Norma solo 
quando incluse in essa da una modifica o revisio- 
ne. In caso di riferimenti) non datati, si applica 
lPultima edizione delliatPubblicazione indicata. 
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fut this fa dll reference are to pe repariled as tneletod refer nette proseste fix mitti i riferinienti devio essere consideriti 
CHUCK, riferimenti seni cterterti, 
EN/HD Data Titolo Pubblicazioni Data = Norma GEI 
Date Titte Publications Date CEI Sfandara 
EN 292-1 19010 Su/ferv of machinerv— Basic concopts, penerai _ — e 
principles fior clisigii 
Port to Bosie tormisologie, merboeoteiav 
EN 2002-23 1041 Seferny of merchinermn— Hesio concopi, comerat PE: PIEDE sy 
puri Cipe fisse chissiszti 
Perrt 2 Pochiicat principles cond specificano 
FN 1003-54 1006 Safe af meacbinerrt Fralugtici( Of be enszieori  — = = 
of airborne barardous substartos 
Perri 3 Fmissioni rete cf cr spreciffget pesflitter nt — 
Bench tesi setbod rising the ect politrtcinat 
EN 60065 1993 Prescrizioni di sicurezzii per apparecchi elet- 1EC 60065 1985 Gz-] 
tromici e loro accessori collegati alla rete per +AIl LOB7 
uso domestico e inalogo uso generale + A2 4 089 
Satfety reguriventents fd nicfivis apporetteri eleciroanio + AA 10992 
strtet velotteci caifprpperrcttia» far bonseboled cente sinrifar — mod.) 
enter nise 
EN 60320 serie Connettori per usi domestici e siouilari IEC 40320 Serie Norme 
serio» Appliance conplers for bonsesoldo cd sinriterr mricsci series del CT 23 
guentoreti pri rfiozen 
FIN (0433 sede Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso do- IEC 60445 serie Norme 
series rvestico Cf similare merli. Series del CT 61 
safety uf Porkelold cd simile cpplietricos 
ER 604351 1594 Parte laANorme generali IPC 60333-10 1091 61-150 
Port 1 Cremeral vettttirericitts mod. 
FIN 60730 serie Dispositivi elettrici automatici di comando IEC 60750 seriu Norme 
series per eso domestico e similare mod. sente del CT 72 
abetortoatio elecieiceni controbi for bonsefofd seed 
Sirriferre tixe 
EN GL0SH-1 1992 TInternattori per apparecchi IEC 615810 1940 24-11 
Parte 1: Prescrizioni generali 
Stetelen fr appiliettce» 
Pari fo Ceseradì vegiiiremiestis 
EN 150 3744 19595 Avonslics - ieternrinetiori cf strette! pessver fencis of TSCI 3714 posi _ 
MONO SOMPCON ina sons pressure FNOIASOCFIAAL 
anctirodì fre coi essential free fiele! over ca voffecting 
puietie 
ENV 253449 19020 Mecperiical silorcetioni ISO 3340 1080 —_ 
Gufedetittes for the mecstere menti centel toe 
LISSONE CO Pare Paterte COOpronIErO HI 
betief trevi zinittoci siforertiori 
ENV 25041 19030 fitenienti response fia pibretiori 1803 041 1950 > 
Alwetxpirizaoa linsfepestesifetticote 
HI EI serie Cavi isolati con polivinilelonuro con tensione IEC 600227 Si 20-20) 
series nermninale non superiore a 450/750 VW mod. mere 
Polverini chfuricle insidfentoei ceren cf rersect 
pudiceses fp tt cone inictirolizizi FRETTA 
Continya_ Continveg 
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Continua_ fontane 
EN/HD 


n 


IITD3 22 


l 
l 


HL} 566 SI 


EN 00127-3 


EN 650051 


EN ISO 1464 


EIN SC} 217% 


Data 
Date 


serie 
serie 


1900 


19051 


LOS 


1994 


L995 


Titolo 
Title 


Cavi isolati con sommi con tensione fromi- 
nale non superiore n 450/750 V 

Iuebboer insrdlentoci confe» cf rentoei visftenes Hifi ter enraei 
Piretiteliviga dMASTECI N 


Pirigis conte socket pittori fer chementic ciel sfanilerr 
denieeeet pias - stevriclerrete 


Valutazione e classificazione ermica dell'iso- 
lamento elettrico 

Ferro csalietioni crt classificattivi ef elvetrivcat 
iensintetticnne 


Fusibili mimiaturi 

Parte 3: Canucce per fusibili sub-miniaturia 
Ifisriertai ver ftesen 

Piesst di Sasa nifiricatiaro friso-iiandze 


Fixed capeacitare for rise II cfectroitio vgrripmont 

Pari hi; Section spoecificatienti Hived capacitor 
Si etectromapliotio fHierferercoe stifpressiohi cern 
counectiioi fo te stippfy stetrttà 


Misvratori di livello «canoro (fonemetti) 
Sonttel feti ineters 


Stentctia rest stese 


Detrticle incerreta 

dbopianitivni cintel cletssificentioHi 

Afetallio are wide comu 

Afcesironitit of codino fhickitest 
dAfreruscopicot Bret 

Aa Magpnelio costiHtua Gun miabrietio sirbstrottos 
Afcesnremont ofovettitig fbickreoss 

Mestieri rietbtaci 


Mochernicet otbrerticoni crnich stre cie 
Afechenicat nrontntiap of cccelerimeters 
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Pubblicazioni 
Publications 


IEC 60245 
ruicrod 


TIFO GUUBA 


IEC 60085 


IFC 60127-3 


TEC G03454-14 


1EC 60651 


ISO 630 
ISO 820 


ISO 1463 
ISO 2178 


ISO) 5345 


Data Norma CEf 

Date CETStandard 
serie 20-14 
serie 
[ARS sin 
1984 15-26 
I 084 3-05 
1903 —_ 
1970 vedi anche 

201 
1080 ‘= 
19735 — 
1982 _ 
1982 _ 
1957 — 
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Mote/Nota 


Clause/frt. 


A-DEVIATIONS 

A-deviation: National deviation due to regulations, 
the alteration of which is for the time being cur 
side the competence of the CENELEC member, 
This European Standard falls under Directives 
73/23/EEC and 89/392/EEC. 


{froni CRNICENELEC IR Putt 2, 3.495 Where steatielereete ferli 
iteter FO Pircclives, I fr the Mew of tibe Coniniissioni pf te 
Fueopoi ComnisIttion CON Ni COSO. FOSI-GGI-GGI the te 
effeci af the decisioni pf the Cont of pistice ii cass Wi 379 
crenroasniniVranpovich  { Eliropesstio Citterio Raboriso POSC 
3 Edi fs Petto connpolicinice trith A-clemiationis is ono fosiger 
nrenidlatory conci that the freo movente: of proveiteta conii 
inv svithà such da stcrncicira shondtef not be restricted except 1eri- 
der tbo serfeognanrd procediere provided fire in the poloveant Idi- 
vecia. 


A-deviations in an EFTA-county are valid in- 
stead of the relevant provisions of the Europeun 
Standard in ilat country until they have been 
removed, 


DEVIAZIONI DI TIPO A 

Deviazione di tipo A; Deviazione nazionale dovuta 
ai regolamenti la cui mexclificu, altpresente, esula 
dalla competenza dei Comitati Nazionali. 

La presente Norma Europea, rientra nell'ambito 
delle Direttive 73/23/CEE «89/392/CEE. 


(Recolenmieito interno CEN/CENFLERO Ponte 203/491 Net cem 
inoeni fe normative Henntrino nell'antbito delle fHrettive CEE è 
opinione — della CoÒmuidisstoste | delle Qonmutittà — Etitapec 
COL No (FOO OI PONI per affetto della decisione della Curto 
ali (rivistizion Hel Caso HIR/TO Crepionii/ Vi nnich CAHI delle 
corre Fnireapice FORO pi I54 3% che il rispetto delle deviazioni di 
tipo Agra è pi minenlentten e der fiberer circolazione del proefid- 
ti conferi si tali norme neon clonrefibe ssisere finita territo 
ef cene sie citrateetea fobporecotiirc chi settvagiiot velico provista 10 
der f>irottiuet in eprvestitame, 


Le deviuzioni&li tipo A in una nazione dell'EFLA 
sostituiscong le,relatrive disposizioni della Norma 
Furopea in\quella nazione, finché esse non ven- 
gono rimosse, 


Deviazione di tipo A_ 


General 
Generalità 


Netherlands (Electrotechnisch Veiligheidsbesluit 
1938) 

Hand-held electric motor operated tools. shall 
be of Class Il or Class II construetion. 

Only in exceptional cases a Class I construction 
with additional safety requirements is permit 
ted, 


Paesi Bassi {Electrotechniseh Veiligheidsbesluit 
1938) 

Grli utensili elettrici a Motore portatili devono es- 
sere di costruzione di Classe I o di Classe MII. 
Solo in casi eccezionali è permessa una costruzico- 
ne di Classe T con prescrizioni di sicurezza ag- 
giuntive, 


Fine Fbocinernto 
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T presente Nomi è stata compila dal Comitto Elettrotecnico Trliano 
e beneficia del riconoscimento di cui alli legge 1° Marzo 1968, n, 186. 


Editore CET, Comilao Elettrotecnico Itiliano, Miluno - Stunpa in proprità 
Autorizzazione del Tribunale di Milino N.4008 cel ZA fuglio 1950 
dtespartsetite In. AL Alberici 


59/61 — Apparecchi utilizzatori elettrici per uso domestico e similare (ex CT 107) 


CEI 15-26 

Valutazione e classificazione termica dell'isolamento elettrico 
CEI 20-19 

Cavi isolati con gomma con tensione nominate non superiore 
a 450/750 V 

CEI 20-20 

Cavi isolati con polivinileloruro con tensione nominale non su- 
periore a 450/750 Y Parte 1: Prescrizioni generali 


CEI EN 61058-1 (CEI 23-17) 

Interruttori per apparecchi Parte 1: Prescrizioni generali 

GEL EN 60127-3 {CEI 32-6/3) 

Fusibili miniatura Parte 3; Cartucce per fusibili sub-miniatura 
CEI EN 60335-1 (CEI 61-150) 

Sicurezza degli apparecchi etettrici d'uso domestico e similare 
Parte 1: Norme generali 


CEI EN 60730-1 {CEI 72-2) 

Dispositivi elettrici automatici di comando per uso domestico 
e simitare Parte 1: Norme generali 

CEI EN 60065 (CEI 92-1) 

Prescrizioni di sicurezza per apparecchi elettronici e loro ac- 
cessori collegati alta rete per use domestico e analogo uso ge- 


nerale 
Lire 224.000 
NORMA TECNICA Sede del Punto di Vendita e di Consultazione 2, 
CEI EN 50144-1:1999-06 20126 Milano - Viale Manza, 261 aa 
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FOREWORD 

This European Standard has been prepared by 
rhe Technical Committee CENELEC TC 61F, 
Hand-held and transportable motor operated 
electric tools. 

The text of the international! Standard IEC 61929-1 
with CENELEC common modifications was sub- 
mitted to the formal vote and was approved by 
CENELEC as EN 610221 on 1998/08/01. 

The text of the common modifications is indicat- 
ed by a vertical line in the left margin of the text. 
This European 
EN 61029-1:1995, 
The following dates were fixed: 


Standard supersedes 


a latest date by which the EN has to he imple- 
mented at national level by publication of 
an identical national standard or by en- 
dorsement 
(dop) 2000/09/01 

es clate on which national standards conflicting 
with the EN have to be withdrawn 
{dow) Z002/09/01 


Part i of this Standard together with related 
Parts 2 gives dircetiy and by reference the com- 
pilete requirements for the specific type of trans- 
portable tool defined in the scope. 


Other standards fo which this European Stand» 
arc refers are listed in Annex A. This annex lists 
the valid edition for these documents al the 
time of issue of this EN. All reference to these 
sundards is however to be understood to/be a 
reference to the latest edition, 

This standard is divided in two parts: 

Part 1: General requirements which are com 
mon to most (ransportalble electric mo- 
tor operated tools (forcihe purpose of 
this. standard referred \to simply as 
tools) which could come within the 
scope pf this standard 

Pari 2: Requirements fot-parnicular pes of 
tool which eitler supplement or modi- 
fy the requirements given in Part 1 10 
avcouni for the particular hazards and 
characteristics of these specific tools. 


This European Standard has leen prepared un- 
der a mancate given to CENELEC by the Euro 
pen Commission and the European Free Trade 
Association. and supports the essential safety re- 
quireménisrof the Machinery Directive. 


Warning: Outer requirements urising from 
other EC Directives can be applica- 
ble to the products falling within 
the scope of this standard. 
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PREFAZIONE 

La presente Norma Europca è stata preparata dal 
Comitato Toconico CENELEC TC 6HA Haned-held 
ancl transportable motor operated electric t001s. 


Il iesto della Pubblicazione IEC 61029, con le miu- 
difiche comuni del CENELEC/@ stata sottoposta al 
voto formale ed è stata approvata dal CENELEC 
come EN 61029-1 in data 01X08/1998. 

Il testo delle modifiche gomuni è indicato da una 
barra verticale sul margine,sinistro del testo. 

La presente Norma sostituisce la 
EN 61029-1:1995, 

Sono state fissute le date seguenti: 


Europeu 


è dati ultirna entrò la quale la EN deve essere 
recepita a divello nazionale mediante pubbli- 
cazione di una Norma nazionale identica 0 
mediante adozione 
(dop) 01/09/2000 

a data ultima entro la quale ie Norme nazionali 
conltastanti con la EN devono essere rilirate 
Caio) 01/09/2002 


La Parte 1 della presente Norma, assieme alle re- 
lative Parti 2, riporta direttamente e meclhante rife- 
rimenti le prescrizioni complete per il tipo specifi- 
co/di utensile trasportabile definito nel campo di 
applicazione. 

Altre Norme a qui la presente Norma Europea fa ri 
ferimento sono elencate nell'Allegato A. Questo alle- 
gato elenca l'edizione valida di questi documenti nel 
momento della pubblicazione della presente EN. 
Tutti i riferimenti a queste Norme sono comunque 
da considerare un riferimento all'ultima edizione. 

Li presente Norma è divisa in due parti: 

Parte 1: Prescrizioni generali che sono comuni 
alla maggior parte degli utensili elettrici 
a molore trasportabili Gui fini della pre- 
sente Norma chiamati semplicemente 
utensiliz e che potrebbero rientrare nel 
campo di applicazione della presente 
Norma 

Parte 2: Prescrizioni per particolari tipi di utensi- 
ie che integrano o modificano le prescri- 
zioni riportate nella Parte 1 per tener 
conto dei particolari rischi e delle parti- 
colari caratteristiche di questi utensili 
specifici. 


La presente Norma Europei è stata preparata SU 
mandato accordato al CENELEC dalla Commissio- 
ne Europea e deall'Associazione Europea per il Li- 
bero Scambio (EFTA+ e considera i requisiti essen- 
ziali della Direttiva Macchine, 

Avvertenza: Altre prescrizioni di altre Direttive 
CE possono essere applicabili ai 
procotti che rientrano nel campo di 
applicazione della presente Norma. 


& 
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CEN has proposvecd standards for industrial ma- 
chines, which may extend to rransportable ma- 
chines, Although CEN and CENELEC have, 
where appropriate, used common solutions Lo 
provide ubniform levels of proteciion, persons 
using this standard should check the scope of 
both this and CEN standards to ensure thal a 
correct standard is used. Where necessary, nor 
mative reference is made io ihese standards in 
ihe relevant Pari 2. 


Annexes designated “normative” are part of the 
body of the standard, Annexes designated “in- 
formative” are given only for information, In 
this standard, annexes A, B, C, D and ZB are 
normative and annexes IA und ZA are informa- 
tive, 


tn this Stotaderd. the folloneii:n prini fypes atrio tesedì 


Requirements proper 
Test specificatiurs, 
inqianatory metter, 
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Il CEN ha proposto delle norme per lc macchine 
industriali che possono essere cstese anehe alle 
macchine trasportabili. Nonostante il CEN è il CE- 
NELEC, se del caso, abbiano usalo ssiuzioni co- 
muni per assicurare livelli uniformi di protezione, 
gli utilizzatori della presente Norma dovrebbero 
controllare il campo di applicazione sia della pre- 
sente Norma che delle Norme GEN per essere si- 
curi di utilizzare la Norma correlli. Se necessario, 
nelle relative Parti 2 vi sono £ riferimenti normativi 
a tali Norme. 

Gli Allegati indicati come “normativi” sono parte 
integrante della Norma, Gli Allegati indicati come 
“informativi” sono dati solo per informazione. 
Nella presente Normi, gli Alegali A, B, C, De ZzB 
sono normativi e gli Allegati TA e ZA sono infor 
miativi. 


Nolfa presente Norma(si utilizzano | seguenti tipi di stitmipa: 


Prescrizioni 
Modalità di prova 
Note esplicative 
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INTRODUCTION 


1.1 
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INTRODUZIONE 


‘This European Standard is divided into Lbwo 
parts: 
Part 1: General requirements, comprising 
clauses of a general character. 

Part 2: Particular requirements, 


particular types of tools. 


dealing with 


The requirements in a clause in a Part 2 supple- 
ment or mixlify the corresponding clauses in 
Part 1. 

Where the text of Pan 2 indicares an “addition” 
to or a “replucement” of the relevant require- 
ment, test specification or explanation of Part 1, 
these changes ure made to the relevant text of 
Part 1, which then becomes part of the stand 
ard. Where no change is necessary, the words 
“This clause of Part 1 is applicable” arc used in 
Part 2. 

This standard follows the overall requirements 
of EN 2921 and 292-2, 


SCOPE 


La presente Norma è suddivisa in due%parti: 


Purte l: Prescrizioni generali, compresi gli artico 
li di carattere generale. 
Parte 2: Prescrizioni particolari. che riguardano 


particolari tipi di utensili. 


Le prescrizioni in un articglo di una Parte 2 inte- 
grano 6 modificano i corrispondenti irticoli della 
Pane 1. 

Quando il testo della Parte 2 indica una “aggiun- 
ta” o una “sostituzione” della relativa prescrizione, 
della procedura di prova o delle note esplicative 
della Parte i, queste modifiche si applicano al re- 
lalivo testo della Parte 1, che diventa quindi parte 
della Norma. Quando non sono necessarie mocli- 
fiche, si usalrnella Parte 2 la formula “Si applica 
l'articolo delli»Parte 1°. 

La presenta, Norma segue le prescrizioni globali 
della EN\292-1 e della FN 292-2. 


CAMPO DI APPLICAZIONE 


This standard consists in Part 1 and Part 2 and 

applies to electric maotor-operated or magneti. 

‘ally-driven tools, intended for indoor and fer 

outdoor use, which have ali the following chat 

acteristics: 

a) easily moved by one person, simple devices 
te facilitate transportation may be incorpo- 
rated, e.g. handles, wheels and the like; 


b) used in a safe stationaryv position) with or 
without fixing, e.g. fast clamping devices, 
bolting and the like; 


ci used under rhe control of anvoperatorn 

d} not intended for continuous production or 
production line use; 

#) inlended to be connected to clecrric supply 
by a flexible cord ana plug; 


51° maximum. rated vollage not exceceding 
250 V single-phase, a.c. or de, or 440 V 
three-phase, alex 

gì maximum rated input nol exceeding 
2500 W., fan singie-phase a.c. or de. and 
4000 % for three-phase a.c. 


These tools are commonly known as “transport 
able motoroperated electric 106014”, hereinafter 
referred toyin ihe text, 44 Lools. 

Examples of these tools are: circular saws, band 
sawsì planers, thicknessers, radial arm saws, 
spindie  moulders, fret suws, jig saws, mi- 
tre/chop s1ws, wood luthes, belt sanders, disc 


% 
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Li)presente Norma è costituita dalla Parte 1 e dal- 
li Parte 2 e si applica agli utensili elettrici a moto 
fe o comandati magneticamente, previsti per l'uso 
all'interno @ all'esterno, che presentano tutte le 
seguenti caratteristiche: 

a) facilmente spostabili da una persona, even- 
tualmente incorporando semplici dispositivi 
per facilitare il trasporto, come impugnature, 
ruote e dispositivi analoghi; 

bi) usati in posizione fissa e sicura, con o senzil 
dispositivi di fissaggio, come per esempio di- 
spositivi di fissaggio rapidi, bulloni 0 disposi- 
tivi similari; 

c) utilizzati sotto il controllo di un operatore; 

d) non previsti per lu produzione continua o di 
serie; 

&) previsti per essere collegati all’alimentazione 
elettrica mediante un cavo flessibile e una spi- 
ma; 

fi con una tensione nominale massimi non su- 
periore a 250 V monofase, cia. 0 c.c, 0 440 V 
trifase, a.C.; 

g) con potenza nominale massima non superiore 
a 2500 W, monofase cia. 0 c.0., € 4000 XY tri- 


fuse cu. 
Questi utensili sono comunemente conosciuti 
come “utensili elettrici a motore trasportabili”, 


d'ora in avanti citati nel testo come utensili. 

Esempi di questi utensili sono: seghe circolari, se- 
ghe a nastro, pialle a filo, pialle a spessore, seghe 
radiali, frese a mandrino, seghe per traforo, criv- 
elle, seghe e troncutrici a pendolo, torni per ie- 
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sanders, thicknessers-planers, chain mortisers, 
multipurpose machines, combing machines, 
metal lathes, bench grinders, bench drilling ma- 
chines, pipe ibreaders, pipe benders, pipe 
saws, key cutting machines, sharpening ma- 
chines, sheet metal shears, concrete dirills, con- 
crete saws, wuod shredcders, pipe cleaners. 


This standard does noi apply t0 


so electric motoroperated household and sim- 
ilar electrical appliances. according to 
EN 60335-1; 

so hanc-held electric motor-operated tools ac- 
cording to EN 50144-1; 

=» small low voltage transformer operated 
bench tools intended for model making; 


e machines for preparing or processing food; 


a tools used in explosive atmospheres; 

a. additional driving mechanisms required for 
external cooling ar dust extraction.collec- 
tion systems. 

DEFINITIONS 
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gno, levigalrici a nastro, levigatrici a, disco, pialle 
u filo e spessore, meorntase a calena, macchine mul- 
ti-funzione, macchine combinate, torni per metal- 
li, mole da banco, trapani cla banco, filettatrici per 
tubi, centratrici per tubi, tagliatrici di tubi, macchi- 
ne per la lavorazione delle chiavi/formatrici, tran- 
ce per fogli metallici, trapani\per cemento, seghe 
per cemento, seghe per legno, pulitrici per tubi. 


La presente Norma nom.si applica 


= agli apparecchi elettrivi a motore per uso do- 
mestico ec similafe conformi alla EN 60335-1, 


so agli utensili elettrici a motore portatili confor- 
mi alla EN 50144-1; 

a dagli utensili alimentati da piccoli trasformatori 
a bassa tensione previsti per la costruzione di 
modelli; 

= alle macchine per la preparazione degli ali- 
menti; 
agli utensili usati in atmosfere esplosive; 

mo gi dispositivi complementari per il funziona- 
mento cei sistemi esterni di raffreddamento © 
di'aspirazione/raccolta della polvere. 


DEFINIZIONI 


For the purpose of this European Standard, the 
following definitions apply. 

Where the terms “voltage” and “current’ are 
used, they imply the r.m.s. value unless other 
wisc specified. 


Rated voltage 


Ai fini della presente Norma, si applicano le defi 
nizioni che seguono. 

Quando si usano i termini “tensione” ce “corrente” 
si intendono i valori efficaci, se non diversamente 
specificato. 


Tensione nominale 


Voltage Cor ihree-phuse supply, ihe\voltage be- 
tween phases) assigned to the iotl by the man- 
ufaciurer. 


Rated voltage range 


Tensione (nel caso di alimentazione trifase, la ten- 
sione tra le fasi} assegnata all’urensile dal costrur 
tore, 


Voltage range assigned teMhe t00] by the manu- 
facturer, expressed by itsdower and upper lim- 
ita. 


Working voltage 


Gamma di tensioni assegnata all'utensile dal co- 
struttore, espressa dai suoi limiti inferiore e supe- 
riore. 


Maximum voltage to which the part under con- 
sideration can be,subjected when the tool is op- 
erating at its4rated voltage and under normal 
conditions ef use. 

Normal concitians of use include changes of 
voltage within the tool imposed by likely occur 
rences Such 1s the operation of a circuit breaker 
or the failure of 1 lamp. 

When delermining the working voltage, the ef- 
fechof possible transient voltages on rhe supply 
mains is ignorecd. 
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Tensione massima alla quale è soggetta la parte 
considerata quando l'utensile è alimentato alla 
tensione nominale e funziona nelle condizioni ci 
funzionamento normale. 

Le condizioni d'uso normali includono le variazio 
ni di tensione all'interno dell'utensile, causate da 
circostanze che possono verificarsi, quali l’inter- 
vento di un interruttore o il guasto di una lampacla. 
Nel determinare la tensione di lavoro, non è con- 
siderato l’effetto cielle possibili tensioni transitorie 
sulla rete cii alimentazione. 


© 
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24 Rated input Potenza nominale 
Input at ratecl voltage or the mean of the rated Potenza alla tensione nominale o al valore medio 
voltage range assiened to the tool by the manu- della gamma di tensioni nominale, massegnata 
facturer. all’utensile clal costruttore. 

2.5 Rated current Corrente nominale 
Current at rated voltage or at the mean of que Corrente alla tensione nominale 6, al valore medio 
rated voltage range assigned to the tool by the della gamma di tensioni nominale, assegnata 
manufacturer all’utensile dal costruttore. 

Note/Mota {na current fs assigned to tbe fvof, ibe rated current for the Se non si assepira alcune corno dll'utensile, ai fini della pre- 
purbose of this standard is determined by calculation from sente Norma la corrente nonrinalo)si determine mediante cal. 
(be rated inprui and the rated voltcge cndt/or ty nectit colo, a partire della potenza hominale e dalla tensione nomi. 
ibe current oben tbe tool is operdling al rated voltage under nale gio misurando fa corrente queardo l'utensilo è cotiniciziato 
normal load and ar norme operativa tenerle, alla tensione nominale afcarito murmale e calle nurnicie temo 
peratiere di fienrzioneamento. 

2.6 Rated frequency Frequenza nominale 
Frequency assigned to the tool by the manufac- Frequenza assegnata all'utensile dal costruttore. 
turer. 

2.7 Rated frequency range Gamma di frequenze nominale 
Frequency range assigned to the tool by the Gamma di frequenze assegnata all'urensile dal 
manufacturer, expressed by ils lower and upper costruiltore, espressa dai suoi limiti inferiore e su- 
limits. perire, 

2.8 Rated no-load speed Velocità nominale a vuoto 


29 


Note/Nota 


2.10 


Nooad speed ar rated voltage or at the upper 
limut of the rated voltage range, assigned to the 
tool by the manufacturer. 


Detachable flexible cord 


Velocità a vuoto alla tensione nominale 0 al limite 
superiore della samma di tensioni nominale, asse- 
gnata all'utensile dal costruttore. 


Cavo flessibile separabile 


Flexible cord, for supply or sua purposes, ini- 
tended to be connected to the L00601] byAmeans of 
a suitabie appliance coupler. 


Cord sets are covered by EIN GO7T90O; dppiifàice conplor for 
bhausehold and similar peneral purposes bi FMGOZZO- 1 


Power supply cord 


Cavo flessibile, per alimentazione < o per altri sco 
pi, previsto per essere collegato all'apparecchio 
con un connettore appropriato, 

i cavi di connettore sorto considerciti della EN 60704. i connet- 


tori per gli apparecchi ber uso domestico e similare sonu corsi- 
derati delle EN G03520-1. 


Cavo di alimentazione 


Flexible cord, for supply purposes, fixed to, or 
assembied will, the tool according to one of 
the following methods: 


= lype X attachment Method of arachment 
such that te flexibl@ cord can easily be re- 
placed, withoutthe gaid of special purpose 
tools, by a flexibte cord nol requiring any 
special preparation; 

= type M attachment: Method of attachment 
such that the flexible cable or cord can eas- 
ily be replaced, without the aid of special 
purposghigols, by a special cord with, for 
example) a moulded-on cord or crimped 
terminations. 
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Cavo flessibile, per alimentazione, fissato all'ulen- 
sile o montato su di esso conformemente i uno 
dei seguenti metexdi: 

» collegamento di tipo X. Metodo di collega- 
mento tale che il cavo flessibile possa essere 
facilmente sostituito, senza l'aiuto di un uten- 
sile speciale, con un cavo flessibile che non 
richieda alcuna preparazione speciale. 

= collegamento di tipo M: Metodo di colega- 
mento tale che il cavo flessibile possa essere 
sostituito facilmente, senza laiuto di un uten- 
sile speciale, con un cavo speciale che abbia, 
per esempio, il dispositivo di protezione in- 
corporato 0 connessioni aggraffate. 
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_Basic insulation 


Isolamento principale 


Note/Mota 


212 


Insulation applied to live parts to provide basic 
protection against clectrie shock. 


iasic isuiationi dies sot recessearifv inelude  insielation 
sscd exclusive) for functional puistwises. 


Supplementary insulation 


isolamento delle pani in tensione necessario per 
assicurare la protezione principalesebntro li scos- 
su elettrica. 


IVisolamento prisicipale non comprende necessaricmente Liso- 


lamento usato esclusivenmente per scopigurnzioneli. 


2.13 


Independent insulation applied in addition to 
the basic insulation, in order to ensure protec- 
tion against electric shock in the event of a fail- 
ure of the basic insulation, 


Double insulation 


Isolamento indipendente in aggiunta all’isolamen- 
to principale, che perriette la protezione contra 
li scossa elettrica nel caso di guasto dell’isola 
mento principale stesso. 


2.14 


Insulation comprising beth basic insutation and 
supplementary insulation, 


Reinforced insulation 


Isolamento comprendente sia l'isolumento princi- 
pale sia l'isolarnento supplementare. 


Isolamento LL nforzato 


2.15 


Single insulation system applied to live parts, 
which provides a degree of protection against 
electric shock equivalent to double insulation 
under the conditions specified in this standard, 
“Single insulation system" does not imply that 
the insulation must be one homogenecus piece. 
It may comprise several layers which cannot be 
tested singly as supplementary or basic insula- 
tion. 


Sistema unico di isolamento delie pani in tensione 
tale daVassicurare, nelle condizioni previste dalla 
preseme Norma, lo stesso grado di protezione 
conto li scossa elettrica dei doppio isolamento. 
li\rermine “sistema unico di isoiamento” non im- 
plica che l'isolamento debba essere omogeneo, 
Esso può comprendere più strati che non possor 
no essere provati singolarmente come isolamento 
supplementare o principale. 


Utensile di classe | 


Note/Nota 


_ Class Il tool 


does not rely on basic insulation ogniy, but 
which includes an additional safety precaution 
io such a way that means are provided for the 
connection of accessible conductive) parts to the 
protective (carthing} conductorin the fixed wir- 
ing of the instalistion in such away tiui accessi- 
ble conductive parts cannorbeceome live in the 
event of a failure of the basicinsulation. 


cdass Foods mey have paris uit dornelo frisitlatiori or rein- 
forced inisulertion or parts operating ot safeni estrer-ione soft. 
uge. 


For tools intended for use with a flexible cord, 
the provision includes a protective conduetor as 
part of the flexible cord. 


Tool in which protection against electric shock 
does not rely on basic insulation oniy, but in 
which. additional safety precautions, i 
double, insulation or reinforced insulalion, are 
provided, there being no provision for protec- 
tive earthing or reHance upon installation condi- 
LiCris. 


succhi 
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Utensile nel quale la protezione contro la scossa 
elettrica non si basa unicamente sull'isolamento 
principale, ma anche su una misura di sicurezza 
aggiuntiva in modo tale che siano previsti mezzi 
per il collegamento delle parti conduitrici accessi 
bili a un conduttore di protezione (messa a lerra) 
che fa parte della reie di alimentazione in modo 
che le parti conduttrici accessibili non possano di- 
veniare pericolose in caso di guasto dell'isola- 
mento principale, 

coli stensili di cicasse f PUSsono Avere parti con dopo isoletrmer- 


to o isolemento rinforzato o parti fierzionenti a bessissinici 
testsione di sicurezza. 


Per gli utensili previsti per essere usati con un 
cavo flessibile, la disposizione include un condut- 
tore di protezione come parte clel cavo flessibile. 


Utensile di classe It 


Utensile nel cpuale la protezione contro la scossa 
elettrica non si basa unicamente sull'isolamento 
principale, ma anche sulle misure di sicurezza ag 
giuntive costituite clal doppio. isolamento © 
dall'isolamento rinforzato. Queste misure escludo 
no la messa a terra di protezione e non dipendo- 
no dalle condizioni d'installazione. 


© 
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Such a uol may be of one of the following 
twpes: 

a) a tool having a durable and substantially 
continuous enclosure ot insulating material 
which envelopes all metal paris, with the 
exception of small pars, such as name- 
plates, screws and rivets, which are isolated 
from live parts by insulation ut least equiva- 
lent to reinforced insulationi such a 16001 is 
called an insulation-encased class II t00l; 


ti a tool having a substantialiy continuous 
metal enclosure, in which double insulation 
is used throughout, except for those parts 
where. reinforced insulavion iso used, Ie- 
cause the application of double insulation is 
muanifestiy  impracticable; such a tool is 
called a metalÒencased class IT too]; 


©) 


a tool which is a combination of types a) 
and Db}. 


Ln utensile di questo genere può essere di uno 
dei seguenti tipi: 

al un utensile con un involucro durato e prati 
camente continuo di materiale ‘isdiante che 
racchiude tutte Je parti metalliche, &d eccezio- 
ne delle piccole parti come larghe; viti e ribat- 
tini che sono isolate dalle pani in tensione 
per mezzo di un isolamento almeno equivia- 
lente all'isoluamento rinforzato; un utensile cli 
questo genere è chiamato utensile di classe II 
incapsulato in isolante; 

un utensile con un involuero metallico prati- 
camente continuo cnèlquale è usato clapper- 
tutto il doppio isolamento, tranne per quelle 
parti in cui è usùto Visolumento rinforzato, 
perché l'applicazione del doppio isolamento 
è chiaramente impossibile; un utensile di que- 
sto genere èchiamuto utensile di classe L in- 
capsulato ig mervallo; 

un utensile the è una combinazione dei tipi 
a)e Db), 


b3) 


ci) 


Utensile di\celasse II 


Tool in which protection against electric shock 
relies on suppiy ut safety extra-low. voltage 
(SELV) ance in which voltages higher than those 
oi SELV are not generated. 


2.19 


Notes/Mote: 


and, when the tool is operated al ils ruted velt- 
age, not exceeding 42 V between conducdtors 


and between conductors and eartty or for 
three-phase supply, not exceeding /24 N be- 
tween conductors and neutral, the \extra-lina 
voltage circuit being separated from other cir 
cuits by basic insulution only. 


Safety extra-low voltage (SELV) 


Nominal voltage not exceeding 42 VW between 
conductors and berween condeciors and earth cr, 
for tiriee-phause supply, nbt exceeding 24 V he- 
tween conduttore and reuitral, the nioad voll- 
age nol exceeding 50 Vuancd 29 V respectively. 


1 Wet SELV in obiaitted from tbe supply meiiza, di Hitesi 
be tbrongb a safe isolativia transforaer or si conperior 
witb separate witiclitjis. 

2 Fire nodteme init «pocifieo are based n ibe asseniptior 
that the scfetv isolata transforimer is uperetci dit ils 
restecì suipprby vfragio. 


Limitationia, t6 voltages lower than 50 V ac. 
should be specified in 1he panicular stundards, 
especially when direct contact with live parts is 
involved. 

Separation from the mains hy protective imped- 
ance is excludeci. 


© 
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Utensile nel quale la protezione contro la scossa 
elettrica\si basa sull'alimentazione proveniente da 
un sistema a bassissima tensione cdi sicurezza e 
nel quale non si generano tensioni superiori alla 
bassissima tensione di sicurezza. 


Bassissima tensione 


Tensione ottenuta internamente all'nensile e che, 
quando l’utensile stesso è alimentato alla sua ten- 
sione nominale, non supera 42 V tra i conduttori 
e tra conduttori e la terra oppure, per l'alimenta- 
zione trifuse, che non supera 24 V tra i conduttori 
e tra conduttori e il neutro; il circuito di bassissi- 
mia tensione è separato dagli altri circuiti soltanto 
dall'isolamento principale. 


Tensione nominale non superiore 1 42 V tra i 
condultori e tra conduttori e ja terri oppure, per 
alimentazione trifase, non superiore a 24 V ira i 
conduttori e il neutro; la tensione 4 vuoto non su- 


pera rispettivamente, 50 Ve 29 V. 


1 Se He SFEV è micenea dalla rete, cio si dene ottenere d 
mezzo di su tresformaltore di sicurezza oppure di pe 
conperttiore con cuvoigi menti scavati. 

È 4 limiti di tensione specificati sora stabiliti considercncdo 
che il tresfurmatore di sicurezze sic cilinicitato cella stece 
deisiusne riminicate. 


Limitazioni delle lensioni, in c.a., al di sotto di 
50 V dovrebbero essere specificate nelle norme 
particolari, specialmente quando esiste il comatto 
diretto con le parti in tensione. 

È esclusa la separazione dalla rete mediante im 
pedenze di protezione, 
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2.21 


Transformer the input winding of which is elec- 
trically separated from the output windings by 
an insulation at least equivalent to double insu- 
larion or reinforced insulation, and which is de- 
signed to supply a distribution circuit, a tooi or 
other equipment at safety cxtra-low voltage. 


Normal load 


Trasformatore di sicurezza 


Trasformatore in cui l’avvolgimento ‘primario & se- 
parato clettricamente dagli avvolgimenti seconda- 
ri tramite un isolamento aimenc equivalenie al 
doppio isolamento ©. all'isoiamento rinforzato. 
Esso è previsto per alimentare; un uvensile © un 
circuito a bassissima tensioriexdi sicurezza. 


Carico normale © 


Note/Nota 


2.27 


Load t6 be applied to a tool so that the stress 
imposed corresponeds to that occurring under 
normal. conditions of use, any marking of 
short-time or intermittent operation being ob- 
served and, unless otherwise specified, heating 
clements, if any, being operated as in normal 
use. 


The normal inad is based 021 the rated vollage or on the up- 
per limit of the rated voltage range. 


Rated operating time 


Carico che deve essere applicato all'utensiie in 
modo che le condizioni imposte corrispondano a 
quelle che si produtoho durante le normali con. 
dizioni di esercizio; le indicazioni riguardanti il 
servizio temporaneo o intermittente devono esse- 
re rispettate e) se non diversamente specificato, 
gli elementi fiscaldanti, se presenti, vengono fatti 
funzionare come nell'uso normale, 


I carico narmale è basato sulla tensione nominale © sui limite 
superiore della pamma di tensioni nominate. 


Durata nominale di funzionamento 


2.23 


Operating time assigned to the tool by the man- 
ufacturer. 


Continuous operation 


Durata di funzionamento assegnata all'utensile dal 
costruttore. 


Servizio continuo 


2.24 


Operation under normal load for an unlimited 
period. 


Funzionamento al carico normale per un periodo 
iliimitato. 


Operation under normal load for a specified pe- 
riod, starting from cold, the intervals between 
each period of operation being sufficient to al- 
low the tool to cool down approximately to 
room temperature. 


intermittent operation 


Funzionamento ai carico normale per un periodo 
specificato, con partenza da freddo e con interval- 
li tra ogni periodo di funzionamento sufficienti 
per permettere all'utensile di raffreddarsi fino a 
circa ja temperatura ambiente. 


Servizio intermittente 


Operation in a series of specified identical cy- 
cies, cach cycle being composed of a period of 
operation uncer normai/ioad followed by a rest 
period with the tool running idle or switchedi 
off. 


_Non-detachabie pari 


Funzionamento basato su una serie di cicli identi- 
ci, con ogni ciclo composto da un periodo di fun- 
zionamento al carico normale seguito da un pe- 
riodo di riposo con l'utensile funzionante a vuoto 
o spento. 


Elemento non separabile 


2 «27 seo 


Part which can only be removed with the aid of 
4 100). 

Where expréssions such as “with the aid of a 
tool” occur, the word “tool” means a hand tool, 
for cxample, screwdrivers, which may be used 
to operate a screw or other means of fixing. 


Detachable part 


tenol, 
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Fiemento che può essere rimosso solo mediante 
l'uso di un utensile. 

Quando si trovano le espressioni quali “mediante 
l'uso di utensile”, il termine "utensile" intende un 
utensile a mano, che può essere usato per mano- 
vrare una vite o altri dispositivi di fissaggio. 


Elemento che può essere rimosso senza l'uso di 
utensile. 
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Dispositivo termico di interruzione 


Device which, during abnormal operation, lim- 
its the temperature of ai t00], or of parts of it, by 
automatically opening the circuit or by reducing 
the current, and which is so consinucted that its 
setting cannot be altered by the user, 


Non-self-resetting thermal cut-out 


Dispositivo che, durante il funzionamento anar 
male, limita la temperatura di un utensile, © di 
parti cli esso, mediante l'apertura automatica del 
circuito oppure mediante riduzione, della corren- 
te, e che è costruito in modo ché la /sua regolazi- 
one non possa essere modificatandall'utilizzatore. 


Dispositivo termico di interruzione a riarmo non 
automatica 


hand, or replacement of a pan, in order to re- 


Dispositivo termico di interruzione che richiede 
un riarmo manuvale, o Ma Sostituzione di un suo 
elemento, al fine ci ristabilire la corrente, 


Distanza superficiale 


berwceen a conductive part und the bounding 
surface of the tool, measured along the surface 
of he insulitina material, 


Percorso più breve tra due parti conduttrici, © tra 
una parte conéluttrice e la superficie confinante 
dell'utensile misurato lungo la superficie del ma- 
teriale isolante; 


Distanza. in aria 


Shortest distance between two conductive parts, 
or between 1 conductive pan and the bounding 
surface Df the tool, measured through air. 

The bonnditnp surface of the to0i is the outer surface of fbe 


enclusure, considered as thougb metal foi were pressed intu 
cuntici aitb accessibile surfaces of insulatinio nidtterici. 


2.28 
2.29 
store the current. 
230. 
2.31 Clearance 
Note/Nota 
2.32 


Note/Nota 


2.33 


disconnection of both supply conductors by a 
single switching action or, for tools 0 be con- 
nected teo more than two supply conducetors, 
disconnection of all supply conductors.Vexcepl 
the earthed (grounded)ì conductor( by/a single 
switching action. 


The protective carthing conducior is noi supply conducetor, 


Accessible part or accessible surface 


Distanza più breve tra due parti conduttrici, © tra 
unal parte conduttrice e la superficie confinante 
dell'uvensile, misurata in aria. 

La superficie esterna dell'utensife è fa faccia esterna dell'inuo- 


fucro, consideraneola come se n folio nretallico fosse prossa- 
twin contatto con fe superfici accessibili di materiale isolante. 


Disconnessi 


ine onnipolare 


Per utensili monofase in ca. e per utensili in c.c., 
disconnessione di entrambi i conduttori di ali 
mentazione mediante una singola azione di apet- 
tura, 0, per uiensili collegati con più di due con- 
duttori di alimentazione, la disconnessione di tutti 
iconduttori di alimentazione, escluso il condutto- 
re di messa a terra, con una singola azione di 
iperturi. 


I conduttore si protezione di messa a terra non è um conduto- 
re di alimentazione, 


Parte accessibile 0 superfitie accessibile 


Part or surface which can,be touched by means 
of the standard test fiinigershown in Figure 1. 
For accessible metal patts, ii includes any other 
metul part which is\in electrical contact with 
such parts. 

The term body includes all accessible metal 
pirts, shafts ef handles, Knobs, grips and the 
like anci metal\fwil in contact with all surfaces of 
insulatine material; it cloes not include inacces- 
sible metal parts. 


Power bircuit 


tended for generation, transformation, disuibu- 
tion or consumption of electric energy. 


È 
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Parte © superficie che può essere toccali per 
mezzo del clito di prova normalizzato di Fig. 1. 
Per le parti metalliche accessibili, sono inciuse 
tutte quelle purti metalliche che sono in contatto 
elettrico con tale parte. 

Il termine massa include tutte le pari metalliche ac- 
cessibili, gli alberi delle impugnature, i pulsanti, le 
maniglie e gli organi analoghi, e un foglio metallico 
in contatto con turte le superici di materiale isolan- 
te; non include le parti metalliche inaccessibili, 


Circuito di potenza 


Circuito. che comprende un equipaggiamento 
elettrico previsto per generare, trasformare, distri. 
buire 6 consumare l'energia elettrica. 
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Contro! circuit 


2.36 


Auzxiliary circuit which is used to control electri- 
cal equipment. 


Control device 


Device, for  exampie  push-buttons, selector 
switchces, which is used to control, by hand, the 
function of the tool. 


GENERAL REQUIREMENT 


42 


4.3 


Tools shall be so designed and constructed that 
in normal use they funciion safely and cause no 
danger to persons or to the surroundings, even 
in the event of such careless use which is likely 
to occur in normal service. 

The materials used for the construction of the 
tool should not introduce additional hazards 
during the use or disposal of the tool. 


In gencraf, compliance is checked by carming 
out all the relevant tests. 


GENERAL NOTES ON TESTS 


Circuito ausiliario che viene utilizzato per control. 
lare l'equipaggiamento eletirico. 


Dispositivo, per esempio un \pulsante, un selet- 
iore, utilizzato per vomandare, manualmente, la 
funzione dell’utensile. 


PRESCRIZIONI GENERALI 


{Gli utensili devono essere progettati e costruiti in 
modo che, neil'usa\niormale, funzionino in modo 
sicuro, senza causare danni alle persone e all'am- 
biente circostante, nemmeno in caso di uso negli- 
gente che può verificarsi nel normale servizio. 

Io materiali usati per la costruzione dell'utensiie 
non dovfeblbero introdurre rischi aggiuntivi du- 
rante l'uso to lo smaltimento finale dell’utensile. 


fn generale, la conformità si verifica eseguendo 
tutte le prove relative. 


GENERALITÀ SULLE PROVE 


Tests according to this standard dare type tests. 


Lirnitess otherwise specified, tests are carried out 
on a single test sample as delivered, the said 
sample witbstavding all the relevani tests. 


Where fhe toof îs designed for varving supply 
voltages, for botb a.c, and dc. and for different 
speeds, eic., tben more iban onesanipie neay be 
required. 

Wberx testing a loci in decordance witb 
EN 60520 a further test sampieis required wben 
the type of protection concerned involves a bishb- 
er degroe of severity ban IP2O. 

Testina uf componenis may necessilate tbe sub- 
mission 0f cdditionalsamples of the said compo- 
rnents. When the submizsion of such samples is 
RECESsarny, bey sbould be submitted togetber 
with 1he 1008 


Unless otherwise specified, tests dare carried qui 
in fhe order of tbe clauses in which they dre pit 
en in this standard. : 

Prior totestino, the tool shall be uperated at ret 
cd voltage or al the Iviwer finti of its rated volt- 
age range in order to verify that it îs in working 
order. 
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Le prove della presente Norma sono prove di tipo. 


Se non diversamente specificato, le prove suno ese- 
guite su un singolo esemplare in prova nelle con- 
dizioni di fornitura; il suddetto esemplare deve 
soddisfare tutte le prove relative. 

Quando l'utensile è previsto per funzionare a va- 
rie tesssioni di alimentazione, sia in ca. che in 
c.C., & diverse velocità ecc., può essere necessario 
più di un esemplare. 

Quando si eseguono le prove secondo la 
EN 60529, è necessario un esemplare in prova 
supplementare, se Il tibo di protezione prevede un 
grado di severità maggiore di [P20. 

Le prove sui componenti possono richiedere di sot 
toporre esemplari supplementari di detti compo- 
nenti, Quarido è necessario esaminare tali conpo- 
nenti, essì dovrebbero essere esaminati 
all'utensile. 


insienze 


Se non diversamente specificato, fe prove devono 
essere eseguite secondo l'ordine degli articoli della 
presente Norma. 

Prima di iniziare le prove, l'utensile deve funzio- 
nare, glla tensione nominale o al limite inferiore 
della gamma di tensioni nominale, al fine di veri- 
ficarne il corretto lavoro. 
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4.6 


The tests dre carried ont witb the too, or any 
movabile part of it, placed in tbe most unfavour 
able position thar may occur in normal use. 


IF #be test results are influenced by tbe tempera- 
ture of be ambient air, the room temperature is, 
in penerai, maintained al 20 °C + 5 °C. If hou- 
ever the temperature attaîlned bv any par is 
limited by a temperature sensitive device, or is 
fafluenced by ibe temperature dt wbich «a 
chanpe of state occurs, for example tbe tempera- 
ture 0f boiling water the room iemperature is, 
in case uf doubi, maintained at 23 0 + 2%. 


Tools for a.c. only are tested with a.c., at rated 
frequency, if marked those for dc, 0niv are tes!- 
ed witb dic. and those for a.c/d.e, are tested at 
the more unfavourabile supply. 


Tools for d.c. wbich are not marked witb rated 
frequency or dare marked witb a freguency 
range 0f 50 He to 60 Hx are tested witb either 
50 Fiz or 60 Hz, wbichbever is the national! fre- 
GUueney. 

Tools marked with d rated frequency range otb- 
er ban 50 Fio to 60 Hz cre tested at the most 
unfavonrable frequency witbin the range. 

Tools designed for more than one rated voltage 
are tested at the most unfarvurable voltage. 
Unless otberwise specified, tous designed for one 
or more rated voltage ranpes are tested at ihe 
most unfavonrable voltage within the relevant 
range. 

Wben it is specified, for tools markedavitb a rat 
ed voltage ranpe, tha! the suppiy voltage is egual 
to tbe rated voltage multiplied by a factor, He 
supply voltage is equalto 


= the upper limit of the rated’ voltage range 
multiplied by this factor» ifgreater rbes 1; 


a ie lower linift of the rated voltage range 
multiplicd by this factor if smaller than 1. 


Where reference is mdde to the maximun or 
minimi reatted input the rated input related te 
the upper limit driower limit respectivety of fhe 
rated voltage riige is meani. 


When testinp lools for de. only, the possible in- 


fiuence of poelarity ci the operation vftbe tools is 


taren into consideratior:. 


Y tbe tooi is designed for more than one rated 
voltageor rated voltage ranpe, il may be neces- 
sar to make some of the tests dii the minimuni, 
tbe\mean and the merimunm values of the rated 


& 


— 639 — 


Le prove sorto effettuate corn l'apparecchio o con le 
sue eventuali pani mobili, nella posizione più sfa- 
vorevole che possa presentarsi nell'uso normele, 


Se i risultati delle prove sono influcrizati dalla 
femperdiura ambiente, fa temperattitra della ca- 
merd di prova è, in generale) mantenuta di 
20 °C + 3 °C. Se, tuttavia, la temperatura raggiun 
ta da und parte é limitata da un dispositivo sensi- 
bile dlia temperatura, o è inffenzata dalla tempe- 
ralurd da chi avviene un cambiamento di stato, 
per esenipio la temperattira) di ebollizione dell'ac- 
qua, fa temperatura della camera, in caso di dub 
bio, è mantenuta a 23, °C x 2 °C. 


Gli utensili per sola Ta. sono provati in ca. alla 
freguenza nomirale, se indicata: quelli per sola 
c.c. sono provati in c.c. e quelli sia per c.a. che 
per c.c. sono provati con l'alimentazione più sfa- 
Vorevole. 
Gli uiensili\ per c.a. che non sono marcati con fa 
frequenza nominale o s0no marcati cOn LI 
gummnri cdi freguenze da 50 Hx a 60 Liz, sono pro» 
vati i S0 Hz o a 60 Hz, secondo la frequenza na- 
zione. 
GI utensili marcati con una gamma di frequenze 
diversa da 50 Hz a 60 Hz sono provati alla fre- 
guenzea più sfavorevole della pamma. 
Gli utensili previsti per più di una tensione nonti- 
nale sono provati alla tensione piu sfavorevole. 
Se non diversamente specificato, gli utensili pro- 
gettati per una o più gamne di tensione nominale 
sono provati alla tensione più sfavorevole all'inter 
nio della relativa camma. 
Quando È specificato, per gli utensili marcati con 
una gamme di tensioni nominale, in cui la ten- 
sione di alimentazione è uguale alla tensione no- 
minele moltiplicata per un fattore, la tensione di 
alimentazione risulta upuale a 
il fimite superiore della gamma di tensioni no 
minale moltiplicata per questo fattore, se supe- 
riore di 4; 
mo if finite tiferiore della ganima di tensioni no- 
minale moltiplicata per questo fattore, se infe- 
riore da I. 


Quando si fer riferimento dili massima v alla mi- 
nima potenza Gssorbità, si intende la potenza as- 
sorbita relativa, rispettivamente. ai limito superio 
re o di limite inferiore della pamma di tensioni 
nominale. 

Quando si provano utensili per sola c.c., si prende 
in comsiderazione la possibile inflitenza della 
polarità sul funzionamento dell'utensile. 

Se l'utersile 6 progettato per fili di und tersiorne 
nmonirale o di una pampunic cdi tensioni nominale. 
può essere necessario eseguire cicune delle prove 
al valore minimo, medio e massinio della tensione 
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voltage or the rated voltage range in order to @s- 
tablish the most unfavourable voltage. 


Toofs for wbicb alternative beatine clements or 
accessories are available are tested in accord- 
(CC WIKh tbe relevant Part 2, with those ele- 
ments or accessories wbicb pive tbe niost 1uarnfa- 
vonrable results, provided tbat fbe elements or 
accessories used are witbin the too! mantufactur 
er!s specification. 


I in normal use, the beating clement cannot be 
operated unfess tbe motor is rumninp, the ele- 
ment is tested witb tbe motor running. IF the 
heating element can be operated witbout tbe 
motor rurnminp, the element is tested uwitb or 
without the niotor runninp, wbicbever is the 
more unfavonrabile, Featinp elements incorpo- 
rated in the toof are comnected to a separate 
supply unless otherwise specified. and tested ac- 
cording to EN 6G0335-1. 


Unfess otberiwwise specified, tools provided with a 
regulating device or similar contro! are tested 
Mtb these controls adijusted to their most unfa- 
vourable setting, if the setting can be altered by 
the user, 
if the adjusting med:s of the contro! is accessibile 
without tbe did uf a t00, this subclause applies 
wbether the setting can be altered by bard or 
witb ibe aid of a tool, if ibe adjusting medns is 
not accessibile without tbe aid of da tool, this sub- 
clause applies oniv if the setting can be altered 
by bare, 


Adcequeate scolinge in ropeareod as prevertiny alleration of the 


setting by ibe teser. 


When the conditions of normal /lvad are speci- 


fied in Part 2. the too! 18 fuaded according to 


these conditions, irrespective of any marking of 
short-time or intermitteri operation, unless ll is 
evident from the design of the lov! tbat these 
conditions will not occiir in normal use. 


Wben the conditions of normal lvad are not 
specified in Part2, the tool is fvaded according 
to the manufacturers insiruchions: in the ab- 
sence of such instructions, tbe luo! is operated 
contimuonsiv ut a foad such that rated input i5 
attained, 

For accessories performine a funetion wbicb is 
wWitbinibe scope ofone Part 2, the tests are made 
in accordance witb that Pari 2. 

For,otber accessories, the tests dare made fin ac- 
coOrdance with the manufacturers insiructio?;ts; 
in Ihe absence of such insiruciions, the fool is 
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nominale 0 della gamma di tensioni nominale, al 
fine di stabilire la tensione più sfavorevole. 


Gli utensili per cui sono disponibili elementi ri- 
scaldanti v accessori opzionali, sono provati se- 
condo la relativa Parte 2, con guepli elementi © 
accessori che danno i risultati più sfavorevoli, 
purché gli clementi e pli aecessori siano usati se- 
condo la specifiche del costrititore. 


Se, nell'uso normale. elemento riscaldante nom 
può essere azionatose I motore nor è in funzio» 
me, l'elemento riscaldante è provato cor if motore 
in funzione. Sel l'elemento riscaldante può essere 
operato senza che il motore sia in funzione, l'ele- 
mento é provato cono senza il motore in funzione, 
scegliendo la condizione più sfavorevole. Gli ele- 
menti riscaldanti incorporati nell'utensile sono 
collegati a un'alimentazione separata, se non di- 
versamente specificato,  @ provati secondo la 
EN GOS35-I. 


Se non diversamente specificato, gli utersili muniti 
di un dispositivo di regolazione o di un dispositivo 
dicomando similare sono provati con questi dispos- 
fifivi regolati nella posizione più sfavorevole, se fa re- 
golazione può essere modificata dall'utilizzatore. 

Se il dispositivo di recolazione del dispositivo di cu- 
meando è accessibile senza Puso di utensile, Il pre- 
sente paragrafo si applica sia che fa regolazione pus- 
sa essere modificata manudimente sia che possa 
essere modificata con fuso di un utensile; se il dispo 
sitivo di regolazione non é accessibile senza lPuso di 
un utensile, il presente paragrafo si applica solo se la 
regolazione può essere modificata manualmente. 


L'uso di un adeguato sipillernte é considerato dallo de impe- 
dire modifiche della regolazione de parte dell'utilizzatore. 


Quando fe condizioni di carico normale sono spe- 
cificate in una Parte 2, l'utensile è caricato secon- 
do queste condizioni, indipendeontemernte dea 
eventuali marcature di servizio temporaneo 0 1n- 
termittente, a meno che risulti evidente dal proget- 
to dell'utensile che queste condizioni non si verifi- 
cheranmno nell'uso snormele. 

Quando le condizioni di carico normale nom 
sOnO specificate in uma Parte 2, Vutensile è carica 
fo secordo fe istruzioni del costruttore; ino marn- 
canza di tali istruzioni. l'utensife è azionato con- 
tinudmente con un carico tale da ragpiunpere la 
potenza assorbita nominale. 

Per gli accessori che forniscono una funzione con- 
siderata dai campo di applicazione di una Parte 2, 
fe prove sono eseguite secondo guella Parte 2. 

Per pli altri accessori, ie prove sono eseglile sSecorn- 
do fe istruzioni del costruttore; in mancanza di 
tali istruzioni, lutensile è fatto funzionare conti- 


° 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


4.11 


4.12 


4.13 


414 


4.15 


4.16 


4.17 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


operated continuonsby at a load such thai rated 
infpui is dittained. 

Electronic speed contro! devices are set for the 
highest speed. 


Wben the normal ivad or the loading conditions 
are not specified in a Part 2, onty the test di rat 
ed input applies. 


If a torgue is to be applied, the metbod of lodacd- 
ing is chosen so ds fo avold additional! stresses, 
such as tbose caused by a side thrust, Additional 
loccds necessary for tbe correct operation of the 
tool are, bowewer, fafken into comnsiderattor, 


Tools intended to be operated al safety ex- 
Ira-low voltage are tested fogetber witb their 
supply transformer if this is normally sold with 
the tool. 


For the purpose of clauses &, 15, 23 and 25, 
parts separated from live parts by double insula- 
tion or reinforced insulation are mot resarded 
e18 likely to become five in the event of an insula- 
tion fault; connection of accessibile metal parts 
to dn cartbinpo termimalor eartbing contact does 
nol remove the necessity for camving out these 
Lests. 


If class I tools have accessible conductive parts 
wbich are nol connecied to dr cartbino termi- 
nal and are no separeated from five parts by ar 
intermediate metal pari whicb is connected to 
an carthino terminal, such parts arechecked for 
compliance with Ihe appropriate requirements 
specified for class IH tools. 


Unless otherwise specified, if cfass I or class IF 
tools have paris operatino ai \safetp extra-fo 
voltage, such paris are checked for compliance 
th the appropriate requirements specified for 
clesss II tools. 


For tools incorporati elecironie circhlits, sce 
AHMON C. 
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nuamente con un carico tale da raggiungere fa 
potenzia assorbita nominale. 

I dispositivi elettronici per il controllo delle veloci 
tà sono resolati alla velocità più elevdta. 


Quando il carico normato o le condizioni di cari- 
camento non sono specificate( in ina Parte 2, si 
applica solo fa prova alla potenza nominale. 


Se si deve applicare un momento torcente, si sce- 
glie il metodo di applicazione in modo da evitare 
sollecitazioni aggiuntive come guelle causate dea 
und pressione laterale. Tuttavia, | carichi addizio- 
nali, necessari per. il corretto funzionamento 
dell'utensife, sono presi in considerazione. 


Gli utensili previsti per funzionare a bassissima 
tensione di sicurezza sono provati con il loro tra- 
sformatore di alimentazione, sc guesto è normal- 
mente verdio con l'utersile. 


Ai finvedegli art. 8, 15, 25 e 25, si considera impru- 
babile che le parti separate dalle parti in tensione 
mediante doppio isolamento o isolamento rinfor- 
sdiù badano in tensione d causa di un difetto 
fill'isolamento; fa connessione delle pani metaili- 
che accessibili ad un morsetto di terra 0 d Un con- 
fallo di terra non elimina la necessità di eseguire 
(queste prone. 


Se sii ntersili di classe ! barsno parti conduttrici 
accessibili non collenate a un morsetto di terra e 
non sono separite dalle parti in tensione da una 
parte metallica Intermedia che è collegata ad un 
morsetto d terra, tali parti sono provate per verifi- 
care la conformità con le prescrizioni appropriate 
previste per pli utensili di classe IL 


Se nom diversamente specificato, se gli utensili di 
classe [0 di classe I banno parti funzionanti a bas- 
sissinter lernsione cdi sicurezza, tali parti sono prova- 
te per verificare la conformità con le prescrizioni 
cippropridte previste per gli utensili di classe HI. 


Per pli utensili che incorporearno circuiti elettro:ni- 
ci vedere DAllesato €. 
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5 RATING 

G1 The maximum rated voltage is 
a 250 v for single-phase 4.0, or de. 10015; 

440 V for three-phase tools. 

Compliance is checked by inspection of the 
marking, 
For class II tools the preferred values of the rat- 
ed voltage are 24 V and 42 V. 

é GLASSIFICATION 
Tools are classified 

5.1 According to protection against electric shock: 
a classl tools; 
= class II tools; 
= class II tocls. 

6.2 According to degree of protection against in- 
gress of foreign bodies and moisiure in accord- 
ance with EN 60529. 

7 MARKING 

TA Tools shall be marked with 


ss rated voltage(s) or rated voltage rangel(s) in 
volta; 


e symbol for nature of supply, if applicable; 


=» rated frequency or rated frequeney range, in 
hertz, unless the tool is designed for dc. 
only or for a.c. of both 50,Ha and 60 Hz; 


«rated input in W or kW,.\orrated current in 
amperes; 

w rated current in A, if greater than 10 A, 
manufacturers | or \ responsible © vendor's 
name, trade marinor identification mark: 


a manufacturers taderess or country of origin; 

s manufaciurers Vor responsible vendors 
model or type reference and serial number, 
if any: 

so rated opersting time, or rated operating 
time and rated resting time, in h, min or s, if 
applicable; 

a svmbolfor class II construction, for class II 
tools (only; 

a svinbol for degree of protection against for- 
sign bodies and moisture if greater chan 
TP.ZO; 

s\ \uny mandatory mark showing compliance 
with legislation by reference to this stand- 
ard. 
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CARATTERISTICHE NOMINALI 


Il ia massima tensione nominale é 
= 250 V per utensili monofasé.in) ca. o in c.c.; 
mo 440 V per utensili trifase. 


La conformità si verifica mediante esame da vista 
delle marcature. 


Per utensili di classe IMILi valori preferenziali di 
tensione nominale sono,24 V e 42 V. 


CLASSIFICAZIONE 


Gli utensili sono classificati 


Secondo la protezione contro la scossa elettrica: 
wo Utensili di classe T; 

- utensili cli classe I; 

a utensili di ciasse III 


Seéondo il grado di protezione contro lingresso 


di corpi estranei e l'umidità in conformità con la 
EN/60520. 


MARCATURA 


Gli utensili devono essere marcati con quanto segue: 

= tensioneli) nominale a gammale} delle ten- 
sioni nominale, in voll; 

= simbolo della natura dell'alimentazione, se 
applicabile; 

frequenza nominale o gamma delie frequenze 
nominale, in hertz, 1 meno che l'utensile sia 
progettato solo per c.c. 0 per c.a. sia a 50 Hz 
che a 60 Hz; 

a potenza assorbita in Wo KW, o corrente no- 
minale in ampere; 

n corrente nominale in A, se superiore a 10 A; 

so norme del costruttore o del venditore respon- 
sabile, marchio di fabbrica o marchio di iden- 
tificazione; 

m_ inclirizzo del costruttore 6 paese di origine; 

s modello © riferimento di tipo del costruttore 0 
del venditore responsabile e numero di serie, 
se esistente; 

= durata nominale di funzionamento, 0 durata no 
minale di funzionamento e durata nominale cli 
riposo, in h, min 0 s, se applicabile; 

e simbolo per la costruzione di ciasse II, solo 
per gli utensili di classe Ii; 

a simbolo del grado di protezione contro i cor- 
pi estranei e l'umidità, se superiore a IP20, 


a Ogni marcatura obbligatoria che indichi la 
conformità alla legislazione con riferimento 
alla presente Norma, 
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Tools for starcdelta connection should be clearly 
marked with the vo voltages f(e.g. 230 A/400 Y). 


The rated input or current to be marked on the 
t001 is the total maximuni input or current that 
cun be on cireuit at rthe same time. 


If a tool has alternative components which can 
be selected by a control device, the rated input 
is that corresponding to the highest loading 
possible. 

Additional markings are alliwed, provided that 
they do not give rise to misunderstanding. Lf the 
motor of a tool is marked separately, the mark- 
ing of the tool and that of the motor should be 
such that there can be no doubi with regard to 
the rating and manufacturer of the tool itself. 


Tools fer short-lime operation or intermittenti 
operation shall be marked with rated operat- 
ing time, or rared operating time and rated 
resting time respectively, unless the operating 
time is limited by the construction of rhe tool 
or by the description of normal load given in 
Part 2. 

The marking of shorttime operation or inter- 
mittent operation shall correspond to normal 
use. 


The marking of intermittent operation shall be 
such that the ratecì operating time precedes the 
rated resting time, boh markings being separat- 
ed by an oblique stroke. 


For tools with heating elements incorporated, 
the complete marking for heating elements re- 
quired in EN 60335-1 shall, in addition, be giv- 
en on the marking plate of the t00l. 


If the tool can be adjusted to suit different rated 
voltages or different rated inputs, the voltage or 
input to which the tool is adjusted shall be causi, 
ly and clearly cdliscernible, 

‘This requirement does. n0T apply to tools for 
star-clelta connection. 

For tools where frequent changes in vollage set- 
ling are nol required, requirement is 
deemed to be metiif the raved voltage orihe rat- 
ed inpul to which the Lool is adjusted, can be 
determined frem.)a wiring diagram fixed to the 
tool the wiringydiagram may be on the inside 
of 1 cover which has to be removed to connect 
the supply conductors. ‘This diagram may be on 
a card which is riveted io the cover or on a pa- 
per cr similar label secured 10 the cover by an 
adhesive but it shall not be on a label loosely 
attached to the tool. 


this 
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Utensili per collegamento a stella-triangolo devo 
no portare chisramente. l'indicazione delle due 
tensioni (per esempio 230 A/400 Y). 

La potenza assorbita, o la corrente, che deve esse- 
re riportata sull'utensile, è la massima potenza asr 
sorbità totale, 0 corrente, che può essere in circui. 
to nello stesso momento, 

Sc un utensile ha componenti(ibernativi che pos- 
sono essere sclezionati du uni dispositivo di co- 
mando, la potenza nomingle & quella che corri- 
sponde al maggiore carico possibile. 

Sono ammesse marcature aggiuntive, purché esse 
non causino confusione.Se il motore di un utensi- 
le è separatamente» ‘marcato, le marcature 
dell’utensile e quelle del motore dovrebbero cssc- 
re tali da non creara dubbio riguardo alla caratteri. 
stiche nominali e gl costruttore dell'urensile stesso, 


Gli utensili per\servizio lemporaneo o per servizio 
intermittente devono essere marcati, rispettivamente, 
con la durata nominale di funzionamento, © la clura- 
ti nominale, di funzionamento e la durata nominale 
di rip9s0.)a meno che la clurata di funzionamento 
sia limitata cdlalla costruzione cell'utensile 6 dalla de- 
scrizione del carico normale cata nella lane 2. 

Le indicazioni relative al servizio temporaneo @ 
intermittente devono corrispondere all'uso nor 
male. 


Le indicazioni relative al servizio intermittente de- 
vono essere tali che la durata nominale di funzio 
namento preceda la durari nominale di riposo; 
entrambe le indicazioni sono separate per mezzo 
di una barra obliqua. 


Per gli utensili con elementi riscaldanti incorpora, 
ti, devono essere fornite, in aggiunta sulla targa 
dell'utensile, le indicazioni complete per gli ele- 
menti riscaldanti previste dalla EN 603351. 


Se l'utensile può essere regolato per diverse tensio- 
ni nominali © diverse gamme di tensioni nominali, 
la tensione @ la potenza a cui l'utensile & regolato 
deve essere facilmente e chiaramente distinguibile. 
Questa prescrizione non si applica agli utensile 
per collegamento a stella-triangolo. 

Per gli utensili in cui non sono richiesti frequenti 
cambi di regolazione della tensione, questa pre- 
scrizione © considerata soddisfatta se la tensione 
nominale o Ia potenza nominale 1 cui l’utensile È 
regolato può essere determinata da uno schema 
di cablaggio fissato all'utensile; lo schema di cati 
liggio può essere all'interno di un coperchio che 
deve essere rimosso per la connessione dei con- 
duttori di alimentazione. Questo schema puo es- 
sere su un curtone rivettato sul coperchio, o su 
una carta o un'etichetta simile fissata al coperchio 
con adesivo, ma non deve essere su un'etichetta 
atticcata sommariamente all'utensile. 
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For tools marked with more than one rated 
voltage or rated voltage range, the rated input 
for each of these voltages or ranges shall be 
marked. 

The upper and lower limits of the rated input 
shall be marked on the 1601 so rhut the relation 
between input and vollage appears distincily, 
unless the difference between the limits of 1 rat- 
ed voltage range does not exceed 10% of the 
mean value of the range, in which case the 
muairking for rated input may be related to the 
mean value of this range. 


*hen symbols are used, they shall be as fol 
lens: 


ar . volts 

Pi alieni amperes 

EDS: olii hertz 

IE ironici kilowatts 

uF . . microfarads 

Li is Litres 

pae . kilograms 

Nemi iii newton per square centime- 
tre 

PE iii pascals 

i erat hours 

TENIÌ criar minutes 

RO ani seconds 

Tn alternating urrent 

Pr alaniianinara tihree-phase altematina cur 
rent 

SN: e sia thret>phase allernating  cur- 
reni with neutral 

Cres «direm current 

Fi E Ineoad speed 

[0] PRIMERA She, "TOPI class II tools 

IPRE Via desree of protection 

min (or .//min .. revolutions or reciprocations 


per minute 


The symbol for nature of supply shall be placec 
next to the marking for rated voltape. 
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Gli utensili che riportano l'indicazione di più di 
una tensione nominale o gamma di tensioni no- 
minale, devono riportare la porenza nominale per 
ognuna di queste tensioni © gamme) 

Devono essere marcati sull’utensile i limiti supe- 
riore @ inferiore della potenzia nominale in modo 
che appaia clistintamente lu relazione tra potenza 
& tensione, a meno che lacdiiferenza tra i limiti 
della gamma di tensioni nominale superi il 10% 
del valore medio della gàmma, nel qual caso l'in- 
dicazione della potenza nominale può essere rife- 
rità al valore medio della gamma. 


Quando si usano,simboli, essi devono essere i se- 
guenti: 


LAO 4, volt 

46° cliaiA Rara ampere 

Hz Za ... hertz 

NE NE in watt 

L'Aia ironia kilowatt 

pE è sue . microfarad 

| VARE RE ditri 

Ei ibra kilogrammi 

N/ernt? Li... newton per centimetro cquacdra- 
to 

Pi iure pascal 

Bi A L DIE 

min > .. Minuti 

& se > . secondi 

_ Li COTTE@NIe allernata 

3 e - corrente alternata trifase 

3N x ‘corrente  allernata trifase con 
TI@LIITCY 

Tr. T7.Tm-.... corrente continua 

Tg Stnaiarreiniraaiurco, velocità 4 vuoto 

|D] RE IRIS MRO utensile di classe II 

IPXX ... x . grade di protezione 

min o .../min ... giri © rivoluzioni al minuto 


Il simbolo per ia natura della corrente deve essere 
riportuto di seguito alla indicazione della tensione 
nominale. 
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The dimensions of rhe symbol of class IL shall 
be such that rhe length of the sides ol the cuter 
square is about twice the length of the sides of 
the inner square. 

The length of the sides of the outer square shall 
not be less than 5 mm. 

The symbol for class II tools shall be so placed 
that it will be obvious ihat it is a part vf the 
technical information and is unlikely to he con- 
fused with any other marking. 


Terminals intended exclusively for the neutral 
conduetor shall be marked with the letter N. 
Earthing rerminals shall be marked with the 
symbol Li; 

This marking shall not he positioned on screws, 
removable washers or other parts which might 
be removed aned forgotten when conductors are 
connected, 


The different positions cf regulating devices 
and different positions of swilches: on tools 
shall be indicated by numerala, letters or other 
visual means. 

If figures arc uscel for indicating the different 
positions, the “OFF” position shall be indicated 
l>y the svmbol “0” and the position for a greater 
Quiput, input, speed, ete. shall be indicared by a 
higher numeral or appropriate symbol, 

Where push-buttons are used the “OFF posi 
lion shall be marked with the figure “0% and the 
actuator shall, in adelition, be red. 

The “ONT posilion shall be marked with the fig- 
ure “IT and the actuator may be any calours cx- 
cepl red, 

Switches without locking means need not be 
marked, if their intended operation isobvious. 


Manual reset buttons of thermalicut-outs incor- 
perated in motors are exempi\from the require- 
ments of this sub-clause provided mese cannot 
be mistaken for main controls 


Marking shall be easilyTegible and durable. 


Marking specified in 7.1 to 7.12 shall be on a 
main part of the(lo6l in such a way that it is 
clearly discernible\when the tool is ready for 
use. 

Selfhadhesive labels glued in recesses in che 
body of thé) tool or on a surface where they 
cannot be damaged during normal use are al- 
lowed fonvinols with degree of protection 
IPXO. 

Marking on, and indicalions for, switches, ther- 
mosgtats, thermal cut-outs anco other control de- 
vices, shall be plucec in ihe vicinity of these 


& 
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Le dimensioni del simbolo per la classe IL devono 
essere tali che la lunghezza dei lati del'quadrato 
esterno siano circa il doppio della lunghezza dei 
lati ciel quadrato interno, 

La lunghezza dei lati del quadraté esterno non 
deve essere inferiore a 5 mm. 

Ti simbolo per gli utensili di classe.Il deve essere 
pasto in mado che risulti ovvioyche si tratta di 
una piurte delle informazioni tecniche e che non 
possa essere confuso con altre marcature. 


T morsetti destinati esclusivamente al conduttore 
di neutro devono essere marcati con la lettera N. 
I morsetti di terra devono essere marcati con il 
simbolo CI, 

Questa indicaziorie non deve essere posta su viti, 
rondelle asportabili o altre parti che possono es- 
sere rimosse e dimenticate durante il collegamen- 
to dei conduttori. 


Le cliverse posizioni dei dispositivi di regolazione 
e le diverse posizioni degli interruttori sugli uten- 
sili devono essere indicate mediante numeri, let- 
tere o altri mezzi visivi. 

Se/fsi usino cifre per indicare le diverse posizioni, 
li piosizione “APERTO” deve essere incdlicata con il 
simbolo “0” e la posizione per maggiore carico, 
potenza, velocità ecc. deve essere indicati con un 
numero più elevato o un simbolo appropriato. 
Quando si usano i pulsanti, la posizione “APER- 
TO” deve essere indicata con "0" e l'attuatore de- 
ve, in aggiunti, essere Fosso. 

La posizione “CITUSO" deve essere marcata con 
"I" e l'attuatore può essere di ogni colore eccetto 
il rosso, 

Interruttori senza clispositivi cli bloccaggio non ri- 
chieclono marcature, se è ovvio il loro funziona 
mento previsto. 

1 bottoni di rianmo manuale dei dispositivi termici di 
interruzione incorporati nei motori sono esenti dalle 
prescrizioni clel presente paragrafo, purché non pas- 
sano essere confusi con i comandi principali. 


Le marcature devono essere facilmente leggibili è 
durature. 

Le marcature specificate da 7.1 a 7.12 devono es- 
sere su una purte principale dell'utensile, in modo 
tale che possano essere facilmente visibili quando 
l'utensile è pronto per l'uso. 

Le etichette autoadesive poste in recessi del corpo 
dell'utensile 0 su una superficie dove non possa- 
no essere danneggiate durante Vuso normale, 
sono ammesse per gli utensili con grado di prote- 
zione IPXO. 

Le marcature e le indicazioni di © su interruttori, 
termostati, cispositivi termici di interruzione e al- 
tri dispositivi di comando devono essere poste 
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components; they shall not be placed on re- 
movable parts if these paris can be replaced in 
such a way that the marking is misleading. 


CompÙÒiiance is checked by inspection cdnd by 
rubbing the markiny by band for 15 s with di 
piece of cloth sodked in water and then for d 
fartber 155 witb a piece of clotb sogked in petro- 
leuni spirit, 

Affer all tbe tests of tbis standard tbe marking 
sball be easily lesibie; it sbali nof be possible to 
remove markirng plates casily and tbev shall 
show no curr. 

Tbe petroleum spirit to be used for the test is 
alipbatic solvent bexane baving a maximum ar- 
omatics content of 0,1% by volume, da kauri-bu- 
tano! value of 29, an initial boilins point of ap- 
proximatel» 65 °C, a dry point of approximately 
69 °C and a specific mass of approximately 
9,66 Raf. 


Regulating devices and the like, intended to be 
adjustecì during operation shall be provided 
with an indication for the direction of adjust- 
ment to increase or to decrease the value of the 
characteristic being adjusted. 

An indication of + and — is considered wu» be suf 
ficient. 

The requirement does not apply to a regulating 
device provided with an adjusting means\if/its 
“fully-0n” position is opposite 10 its “OFF” posi 
tiori. 

The indication for the differenti positions of the 
operuting means of a control device, need not 
be placed on the device itself. 


Unless it is obviously unnecessary, switches 
shall be marked or piacedasoòo as to indicate 
clearly which part of the toolthey contro], 
Indications used for this purpose shall wherever 
practicable be comprehénsible without a knowl- 
edge of languages, national standards, etc. 


Tools to be connected to more than two supply 
conductors shall be\provided with a connection 
diagram, fixed \to the tool, unless the correct 
mode of connèctian is obvious. 


The correcv/imode of connection is deemed to 
be obvious if the terminals for (he supply con- 
ducetors ara indicated by arrows pointing to- 
wards the terminals. The carthing conductor is 
not a supply concductor, 

For toals for star-delta connection, the wiring 
diagram should show how the windiags are to 
be connected. 

The connection diagram may be that referred to 
im 7.4. 
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nelle vicinanze di questi componenti; esse non 
devono essere poste su parti asportabili, se queste 
piuti possono essere riposizionate\ im modo da 
rerulere erronee le marcature. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
sfregando a mano le marcature per 15 s con un 
pezzo di tessuto imbevuto d'acqua c poi di nuovo 
per 15 s con un pezzo di lessilto imbevuto di ben- 
Zid. 

Dopo tittte fe prove della presente Norma, le mar- 
cdture devono essereiancora chiaramente fesgibi- 
fi; le targhe non devono potersi asporicire fiscit- 
mente ec neppure devono arriceliarsi. 

Za benzina da usersi per la prova è Vesano da sol 
vente alifatico/ con un contenuto massimo di aro- 
ni dello 0,155 ire volume, un valore keturi-butarno- 
lo di 29, un punto di ebollizione iniziale di circa 
65 °C unipinto d secco di circa 69 °C e una mas 
sa specifica \di circe 0,66 kg/. 


I dispositivi di regolazione e similari, previsti per 
essere regolati curante il funzionamento, devono 
essere provvisti di un'indicazione della direzione 
della regolazione per aumentare o diminuire i va- 
lbre della caratteristica da regolare. 

Lina indicazione come + e — è considerata sutfi- 
ciente. 

La prescrizione non si applica ai dispositivi di re- 
golazione dotati di un mezzo di regolazione, se la 
sua posizione di “completamente chiuso” è oppo- 
sta alla sua posizione “APERTO”. 

L'indicazione delle diverse posizioni clell'’organo di 
manovra di un dispositivo di comando non deve 
necessiriamente essere posta sul dispositivo stesso. 


Se non chiaramente superfluo, gli interruttori devo- 
no essere marcati o posti in modo da indicare chia- 
ramente quale parte dell’utensile essi controllano. 
Le indicazioni usale a questo scopo devono, nei 
limiti clel possibile, essere comprensibili senza la 
conoscenza cdi lingue, norme nazionali ecc. 


Gli utensili da collegare a più di due conduttori di 
alimentazione devono essere provvisti di uno sche- 
ma di collegamento, fissato all’utensile, a meno 
che sia ovvio il modo corretto di connessione. 

II modo corretto di connessione è considerato uv- 
vio se i morsetti per i conduttori di alimentazione 
sono indicati con una freccia rivolta verso i mor- 
setti. Il conduttore di terra non è un conduttore di 
alimentazione. 

Per utensili per connessione stella-triangolo, lo 
schema di cablaggio dovrebbe mostrare come de- 
vono essere collegati gli avvolgimenti. 

Lo schema di cablaggio può essere quello a cui si 
è fatto riferimento in 7.4. 
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A handbook or information sheet to cover the 
subjects listed belva shall be provided with the 
tool ly the manufacturer or supplier. It shall be 
written in the official language(s) of tie country 
in which the tool is sold. 


The subjects are: 


4) Installation instructions 

1} Unpacking and assembly, 

2) Selting-up or fixing Lool in a stable pusi- 
tion. 

3). Connection to power supply, cabling. 
fusing, socket-type and carthing re- 
quiremernts. 

4). Illustrated description of functions. 

5) Limitations on ambient conditions. 

6). List of contents. 


b) Qperating instructions 
1) Setting and testing. 
2). Tool changing. 
3). Clamping of work. 
4). Limits on size of work piece. 


5) General instructions for use. 


cì Safety precautions 
1} Precautions ancd use of PPE. 
2). Special safety precautions. 
330 Dust extraction, 
4). Guards, security and adjiustmeni. 
5). General safety instructions. 


These shall consist of the following text: 


“WARNING! When using electric tools 
basic safety precautions should always 
he followed to reduce the risk of fire, 
electric shock and personal iniury in- 
cluding the following. 

Read all ihese instructions” before at- 
tempting to uperite this, product and 
save these insiructioris!. 


d) Maintenance and servicing 

1} Regular cleaning) maintenance and lu- 
brication. 
{which shali include the warning "re- 
move the plug before carving out any 
adjustment, servicingo or muimte- 
nance”). 

2). Servicing by manufaciurer or agent; list 
of aderesses. 

3). List of user replaccable parts. 


4). Speciùl tools which may be required. 
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Un manuale 0 un foglio di istruzioni, che copra 
gli arcomenti elencati di seguito, deve essere for- 
nito con l’utensile dal costruttore o dalbfornitore. 
Esso deve essere scritto nella o nellé lingue uffi- 
ciali clel paese in cui l'utensile è venduto. 


Gili Argomenti sono: 


a} Istruzioni per l'installazione 

1) DBisimballaggio e assemblaggio 

2) Posizionamento o fissaggio dell'utensile 
in una posizione stabile. 

3). Connessione all’alimentazione, cablaggi, 
fusibili, tipi di sonnessione e prescrizioni 
per la messa 2 terra. 

4). Descrizione (illustrata delle funzioni. 

5). Limitazioni delle condizioni ambientali. 

6) Elenco delle, parti costituenti. 


b) Istruzioni diVfunzionamento 
l) Regolazione e collaudo. 
2) Sostituzione degli utensili. 
3) Mezzi di fissaggio deli pezzo da lavorare, 
4) Limiti delle dimensioni del pezzo da lavo 
rare. 
4) Istruzioni generali per l'uso, 


c), Prevauzioni di sicurezza 
1} Precauzioni e uso di PPE. 
21. Precauzioni di sicurezza speciali. 
3). Estrazione della polvere. 
4} Protezioni, sicurezza e regolazione. 
5) Istruzioni generali riguardanti la sicurezza. 


Queste devono consistere nel testo se- 
guente: 


“ATTENZIONE! Quando si utilizzano uten- 
sili elettrici si dovrebbero sempre rispettare 
le precauzioni base di sicurezza per ridurre 
il rischio di incendio, scossa elettrica e 
danni personali, compresa la seguente. 
Leggere tutte queste istruzioni prima cli 
accingersi ad utilizzare questo prodolto, & 
conservirle in modo sicuro”. 


d) Manutenzione e riparazione 

1} Pulizia, manutenzione e lubrificazione pe- 
ricxliche, 
teche deve includere fawvertenza “scolle- 
gare lu spina prima di eseguire qualunque 
operazione di regolazione, riparazione o 
manutenzione”), 

2) Riparazioni eseguite dal costruttore o cda 
suoi agenti; elenco clegli indirizzi. 

53). Elenco delle parti sostituibili dall’utilizza- 
tore. 

43. Utensili speciali che possono essere ri 
chiesti, 
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e) Safe operation 


13 


2) 


43 


6) 


PI 


8) 


dI 


Keep work area clear 

= Ciuttered areas and benches invite 
injuries. 

Consider work area environment 


Do not expose i0ols to rain. 
Do not use in damp or wet loca- 
tions. 
Keep work area well lit. 

a Bo not usc tools in the presence of 
flammable liquids or gases. 

Guard against electric shock 

= Avoid body contact with earthed or 
grouncded surfaces (e.g. pipes, radi- 
ators, ranges, refrigerators), 

Keep other persons away 

a Do not let persons, especially chil- 
dren, not involved in the work 
touch the tool or the extension cord 
and keep them away from the work 
area. 

Store idle tools 

a  *hen not in use, tools should be 
stored in a dry locked-up place, cut 
of reach of children. 

Do not force the tool 

a Itwill do the job better and safer at 
the rate for which it was intended. 


Use the right tocl 

s Da not force small tools to do(the 
job of a heavy dury tool. 

so Do not use tocis for purposes not 
intended; for example do not use 
circular saws to cut tree limbs or 
logs. 

Dress properly 

« Do not wear loose clething or jew- 
ellery, they can be,caught in mov- 
ing parts. 

e Non-skid footwest is recommended 
when working outdoors. 

a Wear protectiva hair covering to 
contain long hair. 

Use protective equipment 

so Use safery glasses. 

e Use fuceTtr cust mask if working 
operations create dusi. 


10) Connect dust extraclion equipment 


If che tool is provided for the con- 
néction of dust extraction and col- 
lecting equipment, ensure these are 
connected and properly used. 


11) Bernot abuse the cord 


s Never vank the cord to disconnect it 


from the socket. Keep the cord 
away from heat, cil and sharp edg- 
es. 
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9) 


10) Collegare apparecchiature 


Funzionamento in sicurezza 
Tener pulita l'arca di lavoro 


Aree e banchi disordinati facilitano le fe- 
rite. 


Tenere in considerazione l'ambiente dell'area 
di lavoro 


Non esporre gli utensili\ulla pioggia. 
Non usarli in posti umidito bagnati. 


Tenere ben illuminatelarea di lavoro. 
Non usare utensili jin presenza di liquidi 
infiammabili odi gas. 


Proteggersi ca scosse/elettriche 


Evitare il contatto del corpo con superfici 
messe a terra 0 a massa (per es. tubi, ra- 
diatori, cucine, frigoriferi). 


Tener lontana le altre persone 


Impedire “alle persone, specialmente ai 
bambini, non coinvolte nel lavoro, di toc- 
care\l'utensile 0 il cavo di prolunga c te- 
nerli lontani dall'area di lavoro. 


Ripore gli utensili inutilizzati 


Quando non li si usa, gli utensili dovrel- 
bero essere riposti in un luogo asciutto e 
chiuso, fuori dalla portata dei bambini. 


Non forzare l’utensile 


Esso eseguirà il lavoro meglio e in modo 
più sicuro alla velocità per la quale è stato 
previsto. 


Usare l'utensile giusto 


Non forzare utensili a eseguire il lavoro di 
un utensile pesante. 

Non usare gli utensili per scopi non pre- 
visti; per esempio, non usare seghe cir- 
colari per tagliare grossi rami © tronchi 
d'albero. 


Vestirsi in modo appropriato 


Non indossare vestiti larghi o gioielli, che 
possono impigliarsi nelle parti in mowvi- 
mento. 

Si consigliano scarpe antiscivolo quando 
si lavora all'esterno. 

Indossare copricapi di protezione per trat- 
tenere i capelli lunghi. 


Usare apparecchiature protettive 


Usare occhiali di sicurezza 

Usare maschere per la faccia o antipolv- 
ere se le lavorazioni creano polvere. 

per l'estrazione 


della polvere 


Se il dispositivo & previsto per il collega- 
mento di apparecchi per l'estrazione e la 
raccolta di polvere, accertarsi che questi 
siano collegati e usati in maniera corretta, 


11) Non abusare del cavo 
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Non tirure mai il cavo per scollegardo dal- 
la presa. Tenere il cavo lontano da calore, 
olio e spigoli vivi. 


& 
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12) Seeure work 

» Where possibile use clamps or a 
vice to hold the work. It is safer 
than using vour hand. 

13) Do not overreach 

a Keep proper footing anc balance at 
all times. 

14) Maintain t00ls with care 

= Keep cutting tools sharp and clean 
for better and safer performance, 

a Follow instruction for lubricating 
and changing accessories. 

e Inspect inci cords periodically and 
if damaged have them repaired by 
an authorized service facility. 

= Inspeci extension cords periodically 
anc replace if damaged. 

e Eeep handles dry, clean and free 
from oil and grease. 

15) Disconnect tools 

si When not in use, before servicing 
and svhen changing accessories 
such as blades, bils and cutters, dis- 
connect tools from the power sup- 
pls. 

16) Remove adjusting keys and wrenches 

= Form the habit of checking to see 
thut keys and adjusting wrenches 
are removed from the 1001 before 
turning it on. 

17) Avoicd unintentional starting 

a Ensure switch is in “off position 

when plugging in. 


18) Use outdoor extension leads 

= *%*'hen the Lool is used outdoor: use 
only extension cords intended for 
outdoor use and so markeécd. 

19) Stay alert 

mo Watch what you ure doing, use 
common sense und de not operate 
the tool when you are. tired. 

20) Check damaged parts 

= Before further use\ot tool, it should 
be carefully checked to determine 
that il will operate properly ance 
perform its intended function, 

m Check foraalignment of. moving 
parts. binding of moving parts, 
breakage of parts, mounting ancl 
any othenconditions that may affect 
ils operation. 

LI A guard or other pari that is dam- 
aged should be properly repaired or 
replaced by an authorized service 
centre unless otherwise indicared in 
this instruction manual. 

mi \Have cdefective  switches replaced 
by an authorized service centre. 
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123 Fissare il lavoro 
mo Dove possibile usare organi di bloccaggio 
o una morsa per tenere fermo.ildvoro:; è 
più sicuro dell'uso delle mani, 
13) Non sbilanciarsi 
w_ Mantenere sempre la posizione e l'equili- 
brio appropriati. 
l4} Conservare gli utensili con. attenzione 
mo Tener affilati e puliti gli utensili di taglio 
per prestazioni migliorivé più sicure. 
a Seguire le isinuzioni per lubrificare e sosti. 
tuire gli accessori. 
mo Essminare periodicamente a vista il cavo 
dell'utensiic «, se tè danneggiuto farlo ripa- 
rare da un servizio autorizzato. 
= Esamingyre a vista i cavi di prolunga perio- 
dicamente è sbstituirli, se danneggiati. 
sm Tenere le/impugnalure asciutte, pulite & 
prive di olio e grasso. 
15) Scollegare\eli utensili 
e Quando non li si usa, prima della manu- 
tenzione e quando si sostituiscono acces 
sori vuali lame, punte € strumenti da ta- 
glio, scollegare gli utensili dalla rele di 
alimentazione. 
16) Togliere chiavi e chiavette di regolazione 
mi / Prendere l'abitudine di controllare che 
chiavi e chiavette di regolazione siano tol- 
te dall'utensile prima di azionario. 


17) Evitare avviamenti involontari 

e Accertarsi che l'interruttore sia nella posi 
zione di “aperto” quando si inserisce la 
spina. 

18) Usare conduttori di prolunga esterni 

so Quando si usa l’utensile all’esterno, usare 
soltanto cavi di prolunga previsti per uso 
esterno e marcati in questo modo. 

19) Non distrarsi mai 

«  Controliare quello che si sta facendo. Usa- 
re buon senso. Non azionare l'utensile 
quando si è stanchi. 

20) Controllare le parti danneggiate 

sw Primadli usare l'utensile di nuovo, lo si do- 
vrebbe controllare con attenzione per de- 
terminare se esso funzionerà in modo apr 
propriato e realizzerà la funzione prevista 

mo Verificare l'allineamento delle parti mobili, 
lVaderenza delle parti mobili, la rottura 
delle parti, il montaggio e altre eventuali 
condizioni che possono influenzare il fun- 
ZUIMAMENTO. 

w Gli schermi protettivi e altre pani danneg- 
giate dovrebbero essere opportunamente 
ripirate 0 sostituite da un centro di servi- 
zio aviorizzalo, se non cliversamente incli- 
cato nel presente manuale di istruzioni. 

so Far sostituire gli interruttori difettosi da un 
servizio autorizzato. 
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21) Warning 
a Do not use the tool if the switch 
does not turn it on and off. 
= ‘The use of any accessory or attach- 
ment other than one recommended 
in this instruction manual may 
present a risk of personal injury. 
22) Have your tool repaired by a qualified 
person 
so This electric tool complies with the 
relevant safety rules, Repairs should 
only be carried cut by qualified per- 
sons using original spare parts, oth- 
erwise rhis may result in considera- 
ble danger to the user. 


The following information shall also be given: 


mo The name anci adeiress of the manufaclurer: 

a The manufacturers mode! or rype refer- 
ence; 

= A repeat of the safety markings (e.g. maxi 
mum speed, cupacity, @tc.) thai are to be 
marked on the tool; 

= An explanation of any symbols or picto- 
grams marked on the toal; 

= The mass of the tool including detachable 
parts. 


PROTECTION AGAINST ELECTRIC SHOCK 


8.1 


21) Attenzione 
= Non usare l'utensile se l’interfuttore non 
si accende né si spegne. 
= l'uso di qualsiasi accessorio cd attacco di- 
versi da quelli raccomandati nel presente 
manuzsie di istruzioni, può presentare rir 
schi di ferite alla persona. 
22) Far riparare l’utensile da personale qualificato 


= li presente utensile glettrico è conforme 
alle prescrizioni «li sicurezza corrisponden- 
ti. Le riparazioni dovrebbero essere effet 
tuate solo da personale qualificato usando 
ricambi originali in caso contrario, l’utiliz- 
zatore potrebbe trovarsi in serio pericolo. 


Devono essere fornite anche le seguenti informa- 

zioni: 

ss Ilnoome®è Vbindirizzo del costruttore; 

a Il modello o ii riferimento di tipo del costrut- 
tore; 

a Una ripetizione delle marcature di sicurezza 
{perriesempio la massima velocità, capacit 
ecc.) che devono essere marcate sull'utensile: 

m Una spiegazione di ogni simbolo 0 pittogram- 
ma marcato sull'utensile. 

mo La massa dell'utensile comprensiva delle parti 
separabili. 


PROTEZIONE CONTRO LE SCOSSE ELETTRICHE 


Tools shall bc so constructed and enclosed that 
there is adequate prolection against accidental 
conraci with the live parts and, fer class IT tools, 
with metal parts separarved from live parts by 
basic insulation only, even after removal of de- 
tachable parts. ‘There shall be, in addition, ade- 
quate protection againsi the risk of contact with 
basic insulation. 


This requirement applies 160 all positions of the 
tool, when it is connected.and operated as in 
normal use, even after. Opening of lids and 
doors, which can be opened without the aid of 
4 tool and removal of detachable parts. 

If a manufacturer instructs the user to remove 
a part curing normal operation or user main- 
tenance, that partis regarded as a detachable 
part even if a\isol has to be used for its re- 
moval. 


The insulating properties of lacquer, enamel, 
paper, cotton, oxide film on metal parts, beads, 
sealing compound and similar coverings shall 
not be relied upon to give the required degree 
of protection against accidental contact with 
live parts. 

Enclosures shall have no openings giving ac- 
cess to live purts other than openings necessury 
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Gli utensili devono essere costruiti ec racchiusi in 
modo da assicurare una protezione sufficiente 
contro i contatti accidentali con pari in tensione 
&, per gli utensili di Classe II, con pari metalliche 
separate dalle parti in tensione soltanto mediante 
un isolamento principale, anche dopo lai rimozio- 
ne di parti separabili. Inqitre deve esserci una 
protezione adeguata contro il rischio di contatto 
con l'isolamento principale. 

Questa prescrizione si applica a tutte le posizioni 
dell'utensile, quando è collegato e funziona come 
nell'uso normale, anche dopo l'apertura di porte 
o coperchi che possono essere aperti senza l'uso 
di utensile e la rimozione delle parti separabili, 
Se un costruttore insegna all'utilizzatore come ri- 
muovere una parte durante il normale funziona- 
mento o durante la manutenzione eseguita 
dall’utilizzatore, tale parte è considerata una par- 
te separabile anche se la sua rimozione ha ri 
chiesto l'uso di un utensile. 

Le proprietà isolanti di vernice, smalto, carta, co- 
tone, pellicola di ossido, perline isolanti © mate- 
riale di riempimento e simili rivestimenti non 
sono considerate aclatte a garantire la prescritta 
protezione contro il contatto accidentale con parti 
in tensione. 

Gli involucri non devono avere aperture che diu- 
no iccesso a parti in tensione diverse da quelle 
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Mote/Nota 


for the use and working of the tool, and, for 
class II tools, t0 parts separated from live parts 
by basic insulation only. 


Unless otherwise specified, parts operating at 
safety extra-low voltage not excceding 24 V are 
not considered to be live parts. 


Compliance is checked bv inspection and, if 
necessary, by a tesi with the test finger sbown ir 
Figure I. 

hi addition, apertures in class IL and class I 
tools, otber tban those in meta! parts comnected 
to an ecdribino terminal or cantine contact, 
shall be tested with tbe test pin sbouwn in 
Figure 2. 

After removal of detachable parts, be tesi finger 
ard the test piu are dipplied in every possible po- 
sition, the test finger being applied witbout ap- 
precrable force and the test pin with a force of 
IO N. 

Apertures preverntino the entry uf the test finger 
are furtber tested by means vf a straighi unjoini- 
ed test finger of the same dimensions, which is 
applied with a force of 50 N: if this finger enters, 
tbe test with the test finger shown in Fisure I is 
repeated, excepi the the force necessary fo push 
tbe finger through the dperture is exerted. An 
electrical] contaci fndicator is used to show con- 
tact with five parts. 

H shall not be possible to touch bare live parts ©r 
five parts protected by lacqguer, cnamel, paper, 
cotton, oxide filn:, scaline compound or sintilar 
covering only, with the test finger nor for class Il 
tools, with the test pi. 


For class Il tools it shall not be possible to touch 
metal paris separated fruni live parts by basic ir3- 
sufatiorn only, with the test finger 


It sbali nor be possible to touceb basic fnsulation 
witb the test finger. 


His rocommioidoel that d fomnp he nsed fr conterci fdice 
tion: crnd tbert the voltage usci Begot less tbeni #0} VA 


During introducion or removing of Dbulbs, di- 
rect contagi with live parts of the holder shall 
be prevented. 


Parts providing0protection against electric shock 
shall have adequate mechanical sirengih and 
shall nor workloose in normal use. 


It shali ndr be possible io remove rhe said pans 
without the aid of a tool, 


Compliance is checked by fnspection, by med 
altestand by the tests piven fn clauses 16 and 
19) 
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necessarie per l'uso e il lavoro edel''utensile e, per 
gli utensili di classe Il, alle parti separate dalle 
parti in tensione mediante il solo isolamento prin- 
cipale, 

Se non diversamente specificato, de parti funzio 
nanti a lÒassissima tensione di sicurezza non supe- 
riore a 24 V non sono considerate. parti in tensione. 


La conformità si verifica mediante esame a vista 
e, se necessario, medianteuna prova per Mezzo 
del dito di prova Hustrato br Pio. 1. 

Inoltre, fe aperture negli utensili di classe He di 
classe I, diverse da quelle ln parti metalliche colle- 
gate a un morsetto diterra o a un contarto di ter 
Fa, s0n0 provette per mezzo della spina di prova 1 
lustrata in Fip, 2. 

Dopo la rimozione delle parti separabili, il dito di 
prova e la spira di prova sono applicati in tutte le 
posizioni possibili; il dito di provi È applicato sern- 
za forza apprezzabile e fa spina di prova con und 
forza di 10 N. 

le dpertiiré che impediscono l'ingresso del dito di 
prova sono uileriormente provdie per mezzo ci ur 
dito Afprova ripido diritto delle stesse dimensioni, 
chelé applicato con und forza di 50 NM se questo 
dito penetra, si ripete la prova con il dito illustrato 
ii Fig. 1, ma applicando la forza necessaria per 
spingere {l dito attraverso l'apertura. L'eventude 
comano si rileva con un indicatore elettrico. 


Non deve essere possibile toccare com il dito di pro- 
ca né per ali utensili di classe IL con la spina di 
Prova, parti in tensione nude o parti in tensione 
isolette solaniernie com vernice, smello, cardd, coto- 
né, pellicola di ossido, perline isolanti, materiale 
di riempimento o rivestimenti simili. 

Per gli utensili di classe IH non deve essere possibile 
toccare con il dito di prova parti metalliche sepa- 
rate dal parti fn tensione soltanto mediante isola 
mento principale. 

Non deve essere possibile toccare. l'isolamento 
principale con i dito di prova. 


Per rifevare un comtertto si raccomanda di sere une fanpade 
cllimieritente di tenei tertsione di eslimenio de} V. 


Durante Vintroduzione e la rimozione delie lam- 
pide deve essere evitato il contatto diretto con le 
parti in tensione clei portalampada. 


Le pani che assicurino la protezione contro le 
scosse elettriche devono avere una resislenza 
meccanica. sufficiente e non devono allentarsi 
nelluso normale. 

Non deve essere possibile rimuovere tali parti 
senza Paiuto cli utensile, 


La conformità si verifica mediante esame a vista, 
mediante prova martale e mediante fe prove in- 
dicate apli art. 160 19. 
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8.5 


9.1 


Note/Nota 


Shafts of operating knobs, handles, levers and 
the like shall net be live. 


CompÙllance is checked by inspectiorn. 


For tools, other than those of class III, handles 
or knobs of switch-operating means, if of metal, 
shall either be adequately covered by insulating 
material or their accessible parts shall be scpa- 
rated from their shafts of fixing by supplemen- 
tary insulation. 


Compliance is checked by inspection. 


Fer class II tools, capacitors shall not be con- 
nected to accessible metal parts. 

Metal casings of capacitors shall be separated 
from the accessible metal parts ly supplementa- 
ry insulation. 


Compliance is checked by inspectioi and by the 
tests specified for supplementary insulation. 


Tools shall be so designed that, in normal use, 
there is no risk of electric shock from charged 
capacilors. 

Capacitors with a rated capacitance not exceed. 
ing 0,1 pF are not considered likely to entailva 
risk of electric shock. In this case the tesi may 
be dispensed cf. 


Compliance is checked by the following test 
wbich shall be carried out ten times: 

The tool is operated at rated voltage ora tbe up- 
per limit of tbe rated voltage range. The tool 
switch, if any, is then moved to the “OFF" posi- 
tion and be tool is disconnected from the supply 
by witbdrawing the plug. 

Cine second dfter discomnection, the voltage be- 
teen the pins uf the piup ball not exceed 34 V. 

Care sbonfd be lake that the voltane is measured Wih an 


IusiritraieHit nbicb does ot appreciabivy ajfeci the valle to be 
rec red. 


STARTING 


Gli alberi dei pulsanti, delle impugnature, delle 
leve e degli organi di manovra analoghi non de- 
vono essere in tensione. 


La conformità si verifica medianie\esame d vista. 


Per gli utensili, diversi da quelli in classe III, le 
impugnature o i pulsanti degltorgani di manovra 
devono, se di metallo, essere adeguatamente pro- 
tetti da materiaie isolante, ccavere Le parti accessi- 
bili separate dai loro alberi o dai fissaggi per mez- 
zo di un isolamento supplementare. 


La conformità si verifica mediante esame a vista. 


Per gli utensili di classe II, i condensatori non de- 
vono essere collegati a parti metalliche accessibili. 
Le custodie» metalliche dei condensatori devono 
essere separate dalle parti metalliche accessibili 
mediante un isolamento supplementare. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
mediarie le prove prescritte per l'isolamento sup- 
piementare. 


Gli) utensili devono essere costruiti in modo che 
nell'uso normale non vi sia rischio di scosse elet- 
triche dovute 1 condensatori carichi. 

I condensatori la cui capacità nominale non è su- 
periore a 0,1 pF non sono considerati in grado di 
comportare un rischio di scosse elettriche, In que- 
sto ciso è possibile non eseguire la prova. 


La conformità si verifica mediante la scuuente 
prova che deve essere eseguita per dieci volte: 
L'utensile è alimentato alla tensione nominale 0 al 
limite superiore della samma di tensioni nomina- 
le. L'interruttore dell'utensile, se presente, viene 
poi posto in posizione “APERTO” e l'utensile é scof- 
legato dall'alimentazione togliendo la spina. 

Un secondo dopo lVinterruzione, la tensione tra gli 
spinotti della spina non deve superare 34 V. 

St dovrebbe fare attenzione a misurare fa IoHsione con uno 


strumento che not bifluenzi bi nodo apprezzabite i udiure de 
misurare, 


AVVIAMENTO 


Tools shall startunder all normal voltage condi. 
tions which may occur in use. 


Centrifugtal\and other automatico starting switch- 
es shell\vperate reliably and without contact 
chattering. 


Compliance is checked by startine tbe icci at no 
load, three fimes in successioni ata voltage egual 
to 0,85 times rated voltage or the lower fimit of 
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Gli utensili devono avviarsi in tutte le condizioni 
normali di tensione che possono verificarsi in 
pratica. 

Gli interruttori centrifughi e gli altri internuttori au- 
tomatici di avviamento devono funzionare in ma- 
nicra affidabile c senza battimenti. 


La conformità si verifica avviando l'utensile senza 
carico, per tre volte fn successione ad una tensior 
ne paria 0,85 volte la tensione nominale o IH lin: 
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9.2 


1D 


ibe voltage ranpe, regulating devices, if any, be- 
inp set as in snornmeii 180. 


Tools provided wilb a centrifugal or other auto- 
matie starting switch shall be, in addition, stiari- 
cd tbree times in successioni ala voltage equal to 
1,06 times rated voltage or the upper limit of tbe 
voltage range. In all cases be too! spelli furnetion 
correct. 


In accordence with 4.5 the test shali bo nice at 
25 W+ 2% 


Overload protection devices shali not operate 
uncler normal starting conditions. 


Complicnce is checked bv the test of 9.1. 


INPUT AND CURRENT 


10.1 


10.2 


Tab. 1 


The inpul of ihe tool at rated voltage and under 
normal load shali not deviate from the rated in- 
put by more than the values given in Table 1, 


Input deviation 


Potenza nominale 


fiated inpui 
i 


Fino a 33,3 compreso 
fipio and incliuchinig 33,3 


Ole 35,3 fino a 150 compreso 
fiver 3, up fo and incinding 150 
Oltire 150 fino a 300 compreso 
Cauer 150 up to cenci inmefirali ipo 00 


Hire 300 
(eer 00 


Compliance is checked by measiringo the input 
of the tool operated under nori! load at rated 
voltage or at be med valle 6f the rated voltage 
rape if the voltage range does nut exceed 40% 
of its mean value. 


For toofs marked with rated voltage ranpe ban 
ino linzits differing\\by nzore than 10% of the 
meocv value of the rape, tbe permissible devia 
tions apply for botblimits of the range. 


If the toolCis marked with raied curreni, the 
current tidkep by the tool under normal load 
shall not exceed the rated curreni by more 
than 15%. 


Compliance is checked by measuring the cur 
rent taken by the to0f operating under normal 
lberd conditions, di rated voltage or ai the mean 


& 


— 653 — 


te inferiore della pamma di tensioni nominale, 
con i dispositivi di regolazione. se presenti. regola- 
ti come nell'uso normafe. 

Gli utensili con interruttori coentrifitgbhi è con altri 
interruttori automatici di avviamento, sono, i 
degiunta, avviati tre volte in successione ad una 
tensione pari a 1,06 volte la tensione nominale o il 
limite superiore della pamma di tensioni nomina- 
le. fn tutti i casi Putensile deve funzionare coret- 
teantente. 

In decordo con 4.5 la provardeve essere eseguita a 
24 SC 2096, 


J dispositivi di protezione contro il sovraccarico 
non devono intervenire nelle normali condizioni 


di avviumento. 


La conformità S)bvorifica mediante la prova di 9.1. 


POTENZA E CORRENTE 


La potenza dell’utensite, alia tensione nominale e 
al carico normale, non deve superare la polenza 
nominale di più dei valori indicati in Tab. 1. 


Deviazione 
Deviation 


+IOMW 
+05 
+15 W 
+15% 


La conformità si verifica misurando fa potenza 
assorbita dall’utensile funzionante al carico nor 
male e alla tensione nominate o al valore medio 
della gamma di tensioni nominale se fa game 
di tensioni? non supera di più del 10% il suo valore 
medio. 

Per gli utensili che portano l'indicazione di una 
pamma eli tensioni con limiti che differiscono di 
più del 10% dal valore medio della gamma, si ap- 
piica la deviazione ammessa ad entrambi i limiti 
della gamme. 


Se l'urensile è marcato con la corrente nominale, 
la corrente assorbita dall'utensile al carico norma- 
le non deve superare la corrente nominale di cl- 
tre il 13%, 


Lu conformità si verifica misurando fa corrente 
assorbita dall'utensilo funzionante in condizioni 
di carico normale e alla tensione nominale 0 al 
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11.1 


H2 


11.3 


value of the rated voltage range, if tbe voltage 
range does not exceed 10% of its mean value at 
rated freguency. 

For tools marked with a rated voltage range bau 
ing limits differing by more than 10% of tbe 
mean value of the range, the permissibie devia 
tions apply for botb limits of the range. 


HEATING 


valore medio della gamma di tensioni nominale 
se lu pamma di tensioni son supera di piu del 
10% il suo valore medio. 

Per gli utensili marcati con una gunma di tensioni 
nominale con limiti che differiscono di più del 10% 
dual valore medio della gamma, sbhapplica la devia- 
ZIONE ANIMEessa del entrampbii Hit! della panma. 


RISCALDAMENTO 


Tools shall not attain excessive lemperatures in 
normal use. 


Compliance is checked bv determining the tem- 
perature rise of the various parts under the for 
fomwing conditions: 


The too! is operated in still air under normal 
load or under tbe torgue load necessary to at- 
tain rated input or under the loadine condi- 
tions as specified in Part 2, wbichbever causes 
the hbigber temperature rise, and at a supply 
voltage egual to 0,94 times, 1,00 times or 
1,06 times rated voltage, wbichever is the most 
unfavourabie. 

The torgue is kept constant at the value recorded 
when operating at rated voltage, or at tbe mean 
of the rated voltage range, under the most unfa- 
vourable of tbe three loading conditions quoted 
above wbile the voltage is adjusted to 0,94 or 
1,06 times the rated voltage or mean of the rated 
voltage ranpe. 


When appiving tbe torgue load necessary to ai 
rain rated input, the operating life to be chosen 
is that specified for normal load, 


Temperattre rises of windinps are determined 
by tbe resistance metbod\unifess the windings 
are non-uniform or it intolves severe complica- 
fivns to make the necessary connections for the 
resistance medasuremeni In this case, the meas- 
uremeni is made byithermocouples. 


Such temperatttire rises are determined by 
medns Of fineavire thermocoupfes so chosen and 
posttioned Ibalthey bave the minimum effect on 
the temperattire of the part under test. 

In determinino the temperature rises of handies, 
knobs, grips and the like, considerdiion is given 
io all parts which are gripped in normal use 
and. ifof Insulatino material, fo those parts i 
contact witb bot metal. 

Tbe\ temperature rise of electrical insulation, 
otber than that of windinos, is determined on 
tbe surface of the fnsulationi, at places where 
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Gili utensili non devong raggiungere temperature 
eccessive nell'uso, notmale. 


La conformità si verifica determinando le 
sourdiemperatire delle diverse parti nelle condi- 
zioni che seguono. 


L'utensile è fatto funzionare in aria tranquilla dl 
carico nornidie 6 con ll carico di momento tor 
cente hecessario a raggiungere la potenza nomi- 
nale o nelle condizioni specificate nella Parte 2, 
scegliendo il valore che da la sovratemperature 
pifelevata, e da una tensione uguale d 0,04 volte, 
100 volle 6 1,06 volte la tensione nominale, sce- 
allerndo il valore più sfavorevole. 

Hi momento torcente è mantenuto costante al valo- 
re rilevato durante il funzionamento a tensione 
momineale, © ai valore medio della ganime di ter- 
sioni nominale, riella più sfavorevole delle tre con- 
dizioni di carico riportate supra mentre la ftensio- 
ne di alimentazione è regolata da 0,94 volte © 
1,06 volte la tensione nominale o il valore medio 
della pamma di tensioni nominale. 

Quando si applica il carico di momento lorcente ne- 
cessario per ottenere la potenza nominale, la durata 
di funzionamento è quella specificata per il carico 
normale. 


Le sovratemperature degli avvolsimenti sono de- 
terminate con il metodo di variazione della resi- 
stenza, da meno che  piio awvvolpimenti siano 
non-uniformi o questo causi severe complicazioni 
per eseguire fe commessioni necessarie alla misura 
della resistenza, In questo caso la misurazione è 
eseguita mediante termocoppie, 

Tali sovrateriperdture sono determinate per mez- 
ze di termocoppie a filo sottile, scelte e posizionate 
in modo da avere il minimo effetto sulla tempera- 
tura della parte sottoposta alla prova. 

Per la determinazione delle sovratemperature di 
impugnature, pulsanti, maniglie e omani simi- 
lari, si considerano tutte fe parti che sono afferrate 
nell'uso normale, e, se di materiale isolante, quelle 
parti in contatto con metalio caldo. 

La sovrdtemperatura dell'isolamento elettrico, di- 
verso da quello degli avvolginernti, è determinata 
sulla superficie dell'isolamento, nei punti dove un 
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fetlure could cause a short-circuil, contaci be- 
tivcen live parts. and accessible metal parts, 
bridging of insulation or reduction of creepage 
distarnces or cledrances below the values speci- 
fred in 27.2. 


Tbe tool is operated 

mo {br the rated operating time for tools for 
sbori-tinte operette; 

e ou consecutive cyvceles of operation, eil 
steady conditions are established, for tools 
for intermittent operation, the “ON” and 
“OFr' periods beinp the rated “ON" and 
“OFF period; 

mo umili steady conditions are established for 
toofs for continuous operation. 


During the lesi, thermal! cutonis shall not oper 
ute. The temperature rises shall not exceed the 
values sbown in Table 2 except as allowed by 
12.6. 


Sedline compound, if any, shall not flow our. 
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difetto potrebbe provocare un cortocircuito, stabi 
lire un contatto trd le parti in tensione @lle parti 
metalliche accessibili, cortocircuitare L'isolamen- 
to 0 ridurre le distanze superficiali vAn\gria al di 
sotto dei valori specificati in 27.1. 


L'utensile 6 fatto funzionare: 

m per il tempo nominale di fimzionamento, nel 
caso di utensili per servizio teniporaneo; 

e perciclhi consecutivi di fitnzionamento, fino di 
ragpiunpimento delle condizioni di regime, nel 
caso di utensili per funzionamento intermi!- 
tente; i tempi di funzionamento e di riposo de- 
vono essere i corrispondenti periodi nominali; 

e fino a! raggiungimento delle condizioni di regi 
me, per gli utensili a fimzionanmento contintio. 


Durante la prova i dispositivi termici di interriu- 
zione non devono intervenire, Le sovratempera- 
ture non devono superare i valori mostrati in Tap. 
2 eccetto per quanto annesso in LP. 
L'eventugle\materiale di riempimento non deve 
colare, 
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Sovratemperature 


Parti 
Part 


Auvolgimenti 1! e nuclei in contatto con essi, se l'isolamento desli avvolpimenti è in 
materiale: 
Windings!. ard core faminations in conteci iberewtb, if the uitding insilasion fr: 


a diclasse A_ofciass A material! 


mo di classe Fi_of class E materia!” 
I modi classe B_ofclass E materia?" 
mo di classe F_of class F materiat'?* 
mo cli classe H_ofelass 1! materiat i" 
Ambiente circostante interruttori e termostati marcati con le caratteristiche individuati *. 
Ambient uf sipitohos and ibormostate marked with individual ratings 


o Sona sparcatiera T 
without T-markiny 


di COH MAFCArUFrA 1 
weitb T-rmeerizioni 


Spinotti delle spine di connettore: 
Pins of appliance ffots: 


mo per applicazioni molto calde 
dir very bot conditions 


a perapplicazioni calde 
der bot conditiuns 


wo perapplicazioni fredde 
fur cold cosditioris 


fsolamento in pomma © polivinilcloruro dei conduttori interni cd esterni, compresi i comi 
di alimentazione: 
Rubber or polvvinyi chloride insulation of internal and external wiring including power supply corde: 


o Senza marcatura 1 
seitbosi T-merrfinig 


no con marcatura F 
sith Prnatrieiriya 


(Guaine di cavi usale come isolamento supplementare 
Glord sboeths used cs suppiementary insutatiori 


CGromitità Hos sierica, usata per puarznizioni o altre parti i cui deterioramento può 
comprimellere la sicurezza: 
Rubber used for gaskets pr other parts, tbe déeteripration of wbich could affeci segfety: 


mo se lisata come isolamento supplementare o rinforzato 
wben used as supplemontary insulation br as reinforced insuletion 


mu negli altri casi 
in other ceses 


Materiale usato come isolameftito non per cavi o per avvolgimenti "9; 
Material used as insulation otbertban for wires and windinps; 


wo fossile, cara o cartoni inprognati o Ierniciati 
itiprepnated or varnisbed rextile, paper vr press board 


mo stratificati com: 
lamibuates bomded uit; 


mo {brmaldeldo meliminica, formaldeide fenolica o resine fenolfurfuroliche 
niclanittio-formaldob valo, phenolfpreaidebydo or phonoi-furfurat resins 


u resinca basedi urea-formealdeide 
urca-foremaidehyvde resina 
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Sovratemperatura 
Temperature rise 


K 


75 (65) 

DO CROY 

25 (85) 
FIS 
440 


430 
Da 


Cie) 


sor 


Cie) 


50 


FO 


B3CL75) 


GE €450 


Continua. Contauet 
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Continua continued 


Parte Sovratemperatura 
Parts Temperature rise 
K 
a pezzi sfampetli chi 
sanvelefirazza cf” 
mo fenolformaldeide con carica cellulosica SECA7SI 
phenoi-formaldehyde with cellule filler 
mo fenol-formeldeide con carica minerale LEI 2003 
pponol-foreatdebyde with minerel filiera 
uo molamina-furmaldeide 250450) 
sieicntie-formaldeb vee 
eo tirea-formelderde 65450 
urcer-formaldetyile 
mo polisstere con rinforzo di Abra di verra PIO 
potvester uitb plass-fipre reruforeonent 
mo portici cdi silicone #45 
sdticone rutrber 
= politetrafIvorcetilene 265 
polyrorraffuorcrpyvterte 
monica pura © materiali coramuici fortemente sinterizzati, quando questi materiali sono «HMI 
utilizzetti come isolermento supplementare o isolamento rinforzato 
pere stica and fipbity sistered ceramio materici wben such products are uscd us supplontenzani cr 
rcinforcod insidetiori 
mo niatericle termofpilesstico i 
iberniofleastiv niettericat* > 
Legno. in generale! 65 
Wood. sar giererat8! 
Superficie esterna dei condo:nsatori: 
Chetor surfaces Gf capacitors 
I wo cor marcatura delle massima temperatura di funziongmento (PI 1-25 
sità piarkino of nissviniuni operetiny fermperatare CF) 
mo senza marcatura dello nvetssima ftemperatitnà di fnziona mento 
uiltboui smarking of maxi operati temprato 
mo piccoli condensatori ceramici per la soppressione dei disturbi radiotelevisivi 50 
smealli coraniio capacitore for radio and television interfercuce supfsressiri 
mo ciltri condensatori eci 
other capacitors 
involucro esterno, iu eccezione delle impugnare tenite in meno nell’uso normale GO 
fixternel entclosutre, avcopi bandies bold in nori ze 
Impugraturo, prisenti, meniolie e orpahiarneiogbi che nell'uso normale si tengoro in 
mano in modo contitino: 
Husdies, Rnobs, prips and the tile which, Ph uormat use, dre cominuosst bold: 
mo di metallo Bisi 
of meter 
mo di porcellana a materielo vetroso dit) 
of porcelain ur viirewrs reteriet 
u cli materiale stampato, gonna o legrio 50 


af nido metterial, rubber opuwood 


inipugnetre, prisenti, nigtniglio e orcani analoghi che nell'uso normele si tengono In 

mune per brevi pericoli «demente (per es. di interruttori) 

Fandies. dimobs, prips duclibe filo wbich. in normal use, sro bold for sbont period oHiv (ep. of stutichesi 

» di nieralia 35 
ui rTesei 


mo di porcellana fa materiale verroso 


5 

of porcelatiti or Piivaons materie 
mo di matericie Sfomipato. commi o legno 60 

of montdod material rubber cr nni 
Pani in copitettto con olio avente un prento di inffammabilità di t °C #30 
Ports iii comuaci ito off peaving ce fleespb-perrt fi de 

Continua_cContinuee 
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Continua_ Continuer 

(1) Pertenerconto del fatto che fa temperatura degli avvolgimenti dei motori a collettore, dei relè, delle bobine ece., nei punti In cui sono poste 
le termocoppie è generalmente inferiore alla media delle tempetature, i valori che mon sano posti fra parentesi si applicane-quando è utilizzato 
# metodo della resistenza, e i valori fra parentesi si applicano quando sono utilizzate le termogoppie. Per gli avvalgimenti di vibratori e di mo- 
tori a corrente alternata, i valori non fra parentesi si applicano in entrambi i casi. 
In caso di dubbio è decisivo il risultato ottenuto con il metodo della resistenza. 

To allow for the faci that the temperature cl windings dt universal motors. telays, solendids, ele. measured at points accassible to thermocouples is generali be- 
low the average. the figures without parentheses apply when the resistance method is used and these within parentheses appiy.tien thermocouples ere used. For 
windings of vibrator coils and alc. motors, the figures without paranthesas apply in both cases, 
in case of dovhi, the results obtained by means of the resistance method are decisive. 
La classificazione è conforme 2PHD 566 51, 
Esempi di materiali isolanti della classe A sono: 


= cotone, fa seta naturale, fa seta artificiale e la carta impregnata; 

= gii smalti oleoresinosi o a base di resine pollamidiche. 

Esempi di materiali Isolanti di classe B sono; 

mo d'amianto, fa fibra di vetro, le resine melamina-tormaldeide, le resine fenol-formaldelde. 
Esempi di materiali ispfanti di classe E sono: 


= le resine stampate con carlca celtutosica, gli stratificati a base di cotone e gli stratificati a base di carta, agglomerati con resine melami- 
na-formaldeide, fenobformaldelde o fenol-furfurata; 


= leresine poliesteri a catene trasversali, le pellicole di triacetato di cellulosa, le pellicole di tereftalato di polietilene; 
= dJletele verniciate a base di tereftalato di polietilene aggiorerate a vernici a base di resine alchidiche modificate con olio; 
@ gismaltia base di resine forma/-pativiniliche, tti poliuretano 0 epossidiche. 


Non sono specificati limiti per gli avvolgimenti isolati con materiali diversi da quellidiciasse A, classe £, classe Bo classe £ ma questi devo- 
no superare la prova di 11.6. 

Tali prove sono eseguite sempre quando la sovratermperalura degli avvolgimenti o delle spire superiore a 75 K, 0 quando esistono dubbi ri 
guardo fa classificazione dell'isofante dell'avvolgimento, 

Per f motori completamente chiusi i Hmili di sovratemperatura per fe classe Avclasse E e classe F possono essere aumentati di 6 K. 

Un motore completamente chiuso è un matore costruito in modo da impedire la circolazione dell'aria tra l'interno e l'esterno dell'involucro, 
ma non necessariamente chiuso in modo da poter essere considerato come ermeticamente chiuso. 

The classification ls im accordance with HD 566 51. 

Examples of class A material are: 

= impregnatedediton, silk, artificiat silk and paper: 

= enamels based on olao- or polvamide resirs, 

Examples of class B material are; 

= ashestos, glass fibre, melamine-formatdehvde and phenoi-formaldehvoe resine. 

Examples of class E material are: 


mo mouldinge with callulose 7illers, cotton fabric faminates and paper laminates. bonded with melamine-formaldefiyvde, phenot-formrmaldefvde or phenoHurfura? 
resims; 


mo cross-limked polvester resins, cellulose triacetate fims, polvethiyiene terephihalafa films; 

mo varnishet polvethyiene tereohthalate textile bonded with oit-modifiad atkvd resin varnish, 

mo enamels basadon polpvinyi format, polvurethane or epoxy resins. 

There is na limit specilied for windinas insuizied with materials piher then those of class A, class E class BP or class F but they shall withstand the test of 116. 
These teste are always made when the temperature rise of windings or core laminatione excseds 75 KH and where there are doubis with ragard to the classification 
ofwinding insutation. 

For totally enciosed motore the temperature rise limits for class A, class È, anti class E may be increased by 5 K. 

A totally anciosed meter is a motor se constructed that the circulation ofthe air between the inside and the Gutside of ihe case is prevental, but not necessarity 
sufficientiy enciosed to he called sirtight. 

7 corrisponde alla temperatura massima di funzionamento, 

Ai fini della presente prova gli interruttore i termostati marcati con le caratteristiche nominali individuali possono essere considerati privi di 
marcatura della temperatura massima di funzionamento, se richiesto dal costruttore dell'utensite. 

T signifies the maximum operating temperature. 

For the purpose af this test switches anti thermal cut-outs marked with Individua! ratings may be considered as having no marking in this respeci. if requested by 
fe too! manufaciurer 

Questo limite si applica ai cavi 8 ai conduttori conformi alle relative norme CENELEC, Per altre norme può essere diverso, 

This limit applies to cables, cords/and wifes complying with ihe refevani CEMELEC standards; for others ll may be differani. 


Questo limite sarà applicabile non appena sarà pubblicata una norma CENELEG relativa a cavi e conduttori per alta temperatura. 

This limit will become applicable as soon as there are CENELEC standards for high temperature cables, cords and wires. 

I valori tra parentesi si applicano al materiali usati per impugnature, pulsanti, maniglie e simili, in contatto con parti metalliche calde. 

The values in parentheses.appiy. if the materiali is useti for hantilles, kinobs, grips and the like anti is in contact with hot metai 

ffon vi è alcun limite specificato per i materiali termoplastici, che devono resistere alle prove di 28.1 0 28,2 perle quali si deve determinare la 
temperatura. 

There is no specilie limit for thermoplastio matera! which shall withstand (he tests of 28.1 or 28.2, for which purpese tie temperature rise must he determined. 

1 limiti prescritti tengono conto dei deterioramento del legna e non di quello della verniciatura delle superfici 

Nessun materiale deve essere esposto a temperature superiori a guelle ammissibili, determinate per mezzo di prove di invecchiamenteo. 

The limit is concerted with fhe deterioration ef wood and it does not take into accouni deterioration of surface finishes, 


Ifthase pr atiler materials are used, fhey shall noi be subiecied to temperatures in excess gf the thermal capabilities as determined by ageing tests made on the 
materiale themselves. 


{2) 


{a} 


(4) 
(5) 
(6) 


{7} 


{8} 


Mote/Mota 


The valucs ln tbe table are based on dn ambient tempera- 


ture noi normelly exceedip d5 “CU but vocastoneliy reuch- 
ing FI, 

However, fhe temperature rise values are bitsed vm an ambi- 
cui fmiperatitre uf 25 SC. 

hil determinino the temperature rise of fbe arnrbuosti of a 
switch or tbermostat, ibe temperature rise resulting from the 
tarreni tbroupb ibe switcb ir thermostat is noi taken into 
diòconuti, provided H does riot inffttertco its ambient tempera- 
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7 vettori in tabella si riferiscono a una temperatura ambiente 


che Ho supera normalmente 25 °C ma che può occasional- 
mente raogiurpere 315 SC. 

Tuttavia, fe sovrateniperatiure sono basate sui La temperatura 
ambiente di 25 °C, 

Determinando la sovratemperatura dell'ambiente di us inter 
ruttore o di un termostato, non si tiene in considerazione la 
sSoUralemperalura causate dalla corrente che attraversa Dinter- 
rittiore 0 il termostato, poiché asse mor influenza fa sud tempe- 
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11.6 


treve. 
The value of the temperature risc of a copper or celumisftera 
windinp is caleutatod fron: the fienile: 


R,- Ri 
tasi 


{or copper? 


R;- RI 


I 


AI 
Ri 


(for electrical condiucetor grade altuiminittuni) 

bere: 

At is the temperattro viso ino fe 

Ri 45 4be resiiterico cit the bepprninga of ibe fest 

4, is tbe rosistatice al tbe est of the test 

il is tbe room temperature ct the benittrtito Gf tbe test i Sî 
4; ds the room femperature at the end uf the test in © 


Al the becinnino uf the fest, 10 windirigs dre to be di room 
temperata re. 

H is recommended bal the resistance uf wirtdinpgs al tBe 
end of he tesi be determined by fatbimy vosistaA Ho Measnro- 
menta as soGn Gas possibio cefler siwitehint off dard then att 
short intervals so fhul a curve of resislatice agaisi time 
cen he plottced fur dscertaimina ibe resistance ai tbe iHstant 
cf sicitehinmp off. 


I the temperature rise of a windiig exceeds the 
vettue specified in 11.5, tbree additional saniples 
dre subjecied to the following tests: 

13 The temperature rise of the windings is de- 
termined by Ibe test of 11.2. 

23. The samples are then dismantied as far as is 
possible witbour damagino any part. Wind 
ines dud core laminations dre kept for 
10 days (240 b) in a heating cabinet/ the 
temperature of wbich is 80 Kt 1 K în cxcess 
of the temperature rise determincd accord- 
ing to item 1}. 

di Affertbis treatment the sumplestire feassen- 
bled and no intertura sbort circuit shall ve- 
cur. 

Interturn sbori circunits mab/be detected by 
means Of winding tester 


4) fmmedicately afferivards, the seniples shell 
witbstand the tests Of clazise 15, 

5) The samples are then \$ubjecied to a pumidi- 
ty tredtmient us specified in 14.2. 

6) Feslts which mey ostur in insulationi wbich 
did noi show dun excessive tempercture rise 
during tbe test Of iteni 1) are innored card 
dare repatred, If necessary, in order lo com- 
piete the tests uf this subelatuse. 


Tools are considered nof to compl with the re- 
quirements\0f/11.1 if there are more feilures 
fban one/saniple in ose of the tests 3} t0 5). 

if one sample falls in a test, tbe tests 1) to 5) 
are rebeatod on another set of three samples, 
all ofwbich sball then compiv with tbe repeat 
edi4esis. 


© 
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ratutra dmbierte. 
I valore della sovratemmpoerattra di nr avvolsinicrnto)di rene 1) 
di alluminio è calcolare con le soguernte firmitle: 


{234,5+ fi) {tt} 


{per if rame? 


(225,0 + it} -{2,- 4) 


«per l'alluiniinio di qualità per conduttori elettrici; 


deve: 

At è la sovraremiperatrere iti AI 

fi Gia vosistcorza all'inizio delle prosa 

Ri ela resistenza af terbiine della prova 

tr Gia temperata cintbiente all'inizio della prova in °C 

hi © det teniperettuara cntbiento di termine della prrvma in "© 
All'inizio della provi più duvoloimienii devono essere cilla term 
perdita ambiente, 

Si raccornmaide Cbella resisicaza degli avvoeltimernti al termine 
della provi sia deterniineta escnnerdo misure di resisteriza al 
pia presto possibile dupo lu spegnimento, è poi cd brevi fulervalli 
in modo da poter tracciare una curva di resistenza in funziu- 
ne del tempo per poter determinare fa resistenze dl montento 
dell'apettura del cirentio, 


Se da \sovralemperdturt di ur avvolpimerto superi 
ill balore specificato in 11.5, si soltopongono tre 
esemplari supplementari alle seguenti prove 

IW La souratemperatura degli avuolgimenti è de- 
terniinata con la prova di 11.2. 

2) Successipamente pli esemplari sSOHO SMontali 
il più possibile senza deteriorarne alcuna 
parte. Gli avvolgimenti e i nuclei sono mante- 
nuti per 10 giorni (240 b) in un forno la cui 
temperatura é superiore di SO K % I K alla so- 
vratemperatura determineta conformemente 
ail purtto 1}. 

3) Dopo questo trattamento pi? esemplari sono 
riassemblati e non si deve verificare nessun 
cortocircuito interno. 

I cortocircuiti interni possono essere rilevati 
per mezzo di uno strumento che verifichi fa 
comtinitite. 

4} immediatamente dupo, gli esemplari devono 
superare le prove dell'ert. 15. 

5) Gli esemplari sono poi soltuposti ci ur Iratta- 
mento igroscopico come specificato in 14.2. 

6) | difetti che possono prodursi in un isolamento 
cbe non ba prescrteto Mure SOPPUIEHAperALurea eC- 
cessiva diuremte la prov del purtto 1) non sono 
considerati e, se necessario, sono riparati in modo 
du completare le prove del presente paragrafo. 


Gli utensili non sono considerati conformi alle 
prescrizioni di f1.,1 se più di un esenipblere nor 
supera fe prove dea 34 5). 

Se un esemplare non supera la prova, fe prove de 
3a 5)sono ripetute su une altra serie di tre esen- 
plari, ognuno dei guali deve poi superare la ripeti- 
zione delle prove. 
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LEAKAGE CURRENT 


The leakage current in normal use shall nor be 
excessive. 


Compliance is checked by fbe test of 12.2, car- 
ried out immediatelvi after the test of 11.2, tbe 
toof being operated under tbe conditions speci. 
fred in 11.2, but ai a suppiy voltage egual to 
1,06 times rated voltage. 

Three-phase appliances whicb are also suitable 
for singie-phase supply are tested as singie-phase 
appliances with the three sections connected in 
paralie!. The tests are made while the appliance 
is connected to tbe supply. 


The leakage current is measured between any 

pole of the supply and 

= accessible metal parts and metal foil with an 
area not exceedino 20 cm x 10 cm in coH- 
taci with accessible surfaces of insulating 
material, connected together; 

= metal parts of class I tools, separated from 
live parts by basic insulation onfy. 


Tbe measuring circuit is shown in the following 

Agures: 

a (forsingle-phase tools baving a rated voltage 
no? excceding 250 V and for three-phase 
tools to be tested as single-phase tools: 

a ifofciassii Figure 3, 
" if otber tben cless IL Fioure 4; 

= for tbree-phase tools not suitable for sin- 
gle-phase supply: 
= ifofclass I’ Figure 5; 

" if otber tbean class IL Fiouret. 


The micasurivio circuit bas da lotta! resistance of 
1750 2 + 25002 and is sbunied by a capacitor 
such that tbe time constant Vof the circuit is 
225 ps + 15 pis. 

The test is made witb alc. untess the tool is for 
die. onby, in wbich case the test is nor made. 

Fur single phase tools having da rated voltage Hot 
exceedirg 250 V drnd' for three phase tou to he 
tested as single- phase tools, the leakage current is 
measured with the selector switch shown in Fip- 
ures 3 and 4, dn each of the positions I darnd 2. 
For tbree-phase to0is. not suitable for sir- 
gle- phase suppiv, the lvakape current is meas- 
ured with the sutitches a, band c, showr in Fig- 
ures Sand 6 closed; the medsuremenis are 
repeated with cach of the suitches da, b avd © 
uper in turi, the otber two suwitches being 
closed. Por tools intended t0 be connected in star 
connection oniy the neutral îs nol conmnecied. 
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CORRENTE DI DISPERSIONE 


La corrente di dispersione nell'use\normale non 
deve essere eccessiva. 


La conformità si verifica mediante la prova di 12.2, 
eseguita immediatamente dopo fa prova di 11.2, 
alimentando l'utensife nelle condizioni specificate 
in 11.2, ma con una tensione di alimentazione 
ugiecle a 1,06 volte la tehsione nominale. 

Anche gli apparecchi trifase che sono cadetti per 
l'alimentazione mohofase sono provati come dp- 
parecchi monofase con le tro sezioni collegate {rn 
paraltelo. Le prove sono effettuate mentre apparec- 
chio é collegato all'alimentazione. 


La correntekti dispersione è misurata tra qualsiasi 

polo dell'alimentazione e 

= fe parti metalliche accessibili e il foglio metalfico 
C0H, HM anca Mon superiore a 20 cm x IO cm da 
coerntatto con le superfici accessibili del mate 
riale isolante collepate insienie; 

= (\le parti metalliche degli utensili di classe IL se- 
parate dalle parti in tensione dal solo isola- 
mento principale. 


H circuito di misura è illustrato nelle seguenti fi- 
gqure: 
= per utensili monofase con una fensione monti 
nale non superiore a 250 V e per utensili tri- 
fase da provare come utensili monofase: 
» o sedi classe li, Fig. 3; 
sedi classe diversa dalla classe IL Fio. 4; 
w per utensili trifase non adatti per alimentazio- 
ne MOnMmofase: 
è sedi classe IL Fio. &; 
e sedi classe diversa dalla classe IL Fio. 6. 


IH circuito di misura ba una resistenza totale di 
1750 Sè + 250 2 ed é derivato in parallelo da un 
condensatore in modo tale che fa costante di tem- 
po del circuito sia 225 pis + 15 «is. 

Za prova si effettua in ca. a meno che D'utensile sia 
solo per c.c. nel qual caso non si esegue la prova. 
Per utensili monofase con tensione nominale non 
superiore a 250 V e per utensili trifase da provare 
come utensili monofase, sr misura la corrente di 
dispersione con PDinterruttore selettore illustrato 
nelle Fip. 5e 4, in ciascuma delle posizioni Ie 2. 
Per utensili trifase non adatti per Palimentazione 
monofese, si misura la correte di dispersione con 
gli interruttori a, be c, HIustrati nelle Fip. 5eG 
chiusi; le muisure sono ripetute con ciascuno degli 
interruttori a, db ec aperto d turno, e pli altri due 
interruttori chiusi. Per utensili che devono essere 
collegati a stella solo fl neutro non si collega. 
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Note/Nota 


After ar operatino ilme as specified in 11.4, the 
legkape current shall not exceed the folfou:ing 
values: 

m_ {orclass IH tools 


(2) 5_HMA 

= (/orclass [tuoi 
0, 75 MA 

mu for celass IH tools 
0,25 MA 


» to metal parts Of class IH tools separated from 
five parts by basic insulation 014) if the too! 
is classified accordina to degree of protec- 
#É0M CIRBGinsi MOISstare ds: 
mo forio! IPXO 

5,0 1A 
mo otberthan IPXO 
3,3 MA 


If (be toof incorporales une or more capacitors 
and is provided witb a single-pole switch, Ibe 
medsurements are repeated witb tbe switch in 
tbe “OFF" position. 

For tools incorporating becdting elements the t0- 
tal ledkage curreni shall be either witbin ibe 
limits specified above or within those specified fn 
EN 603351 152, wbichewer îs the preater the 
two limits shall not be added. 


Doesails af a suitable circuli for mieasttrino leakage current 
«re piven în Amex FA. 


The measuring arrangement bas an accuracy of 
wWitbin 5% for all freguencies in the range of 
20 Hz to 5000 Fr. 

Wbere leafage currenis exceeding 5 mA dare 
measured in a circuit bawine a total resistance 
less tban 1600 £2, tbe readings are reduced by 
5%. 

ft is recommernded tbat the tuoi /be supplied 
througpb cn isolatino Iransformeri viberwise, it 
musi be fnsulated from carnh. 


Tbe metal folli bas the largest arca possible orn 
the surface under fest, without exceeding the di- 
mernsivnas specified. If its arda ss smaller the the 
surface under test, it is moved so as to test all 
parts of the surface; tbe\beat dissipation of te 
appliance musi, however (riot be affected by ibe 
mretai forti. 

The test with tbe switchin the “OFF position is 
made to verify that capacitors connecied behind 
a sinigle-pole swieh'de not cause dn excessive 
leakage current. 

If tbe too! incorporates a thermal contro! wbick 
operates durint the test of clause 114, the leakage 
current is measured immediately» before the 
contro! opens the circuit. 
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Dopo ur tempo di funzionamento come specifica- 
to tr 11.4, la corrente di dispersione riot deve su- 
perare i seguenti vettori: 

mo per utensili di classe IH 


0,5 mA 

mo perusensili di classe I 
0, 75 MA 

mo per utersili di classe IL 
0.25 HLA 


mo dalle parti metalliche di utersili di classe IH sepr- 

rate dalle parti ir tensione mediante i solu iso- 
laniento principale, se l'utensile é classificato se- 
condo il grado di protezione dall'uniidità con: 
mo per utensili IPXO 

5.0 mA 
m diverso da IPXO 

3,5 mA 


Se l'utensite contiene uno o più condensatori ed 
é provvisto di\urn interruttore unipolare, si ripe- 
fono le misinrè con l'interruttore in posizione 
“APERTO, 

Per gli uterisili con elementi riscaldanti incorpora- 
ti, la corrente superficiale totale deve essere 0 entro 
i limiti\indicati sopra oppure entro quelli indicati 
in 13.2 della EN G0335-1, scegliendo il valore più 
elevato; i due limiti non devono essere sommati. 


Particolari di n» circuito adalto a nistirare fe correnti di di- 
Spersione sono forniti nelPAflcgato IA. 


Za precisione del circuito di misura dovrà essere 
almeno del 5% per tutte fe freguenze comprese 
nella panima da 20 Hz ci 5000 Fx. 

Quando si misurano correnti di dispersione supe- 
riori a 5 mA con un circuito avente una resisteHn- 
za totale minore di 1600 6, fe letture devono esser 
re ridotte del 5%. 

Si raccomanda che l'utensile sia alimentato tra- 
mile un frasformatore di isolamento; altrimenti 
l'utensile deve essere isolato da terra. 

I foglio metallico ha la maggiore arca possibile 
sulla superficie fn prova, senza superare le dimern- 
sioni specificate. Se la sua arca è inferiore alla su- 
perficie da provare, esso è spostalo in modo da 
provare tutti i punti della superficie; la dissipazio- 
ne di calore dell'apparecchio non deve, comu 
que, essere pregiudicata dal foglio metdllico. 

La prova con l'interruttore in posizione APERTO" 
è eseguita per verificare che i condensatori colle- 
gati a monte dellinterruttore unipolare non ca 
sino ui'eccessiva corrente di dispersione. 

Se l'utensile Inconpora un dispositivo di comando 
della temperatura che interviene durante fe prove 
dell'art. 11, ia corrente di dispersione si misura 
iniediatamente prime che H dispositivo apra il 
circuito, 
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13 


ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS 


PRESCRIZIONI AMBIENTALI 


13.4 


Dust measurements 


Misure della polvere 


13.2 


If the manufacturer gives information on the 
dust collection efficiency the effecliveness of 
the dust collection devices shall he measured 
under the following test conditions: 

Tests under working conditions, including apr 
propriate rest periods, are carried out in Ihe test 
cabin (see Figure 11) specified in EN 1094-43 
and measurements of dust emission are made 
in accordance with that standard. 

The test period shall be of one hour duration 
including all running and resi periods. 


The orientation with in the cabin shall be such 
that the passage of dust towards the measuring 
tunnel is not impeded. 

The material to be used for ihe test shall be ap- 

propriate for the intended use of 1he tool and 

shall be of the following specification: 

#2) Wood — beech with a moisture content of 
10% x 2%. 

b} Chipboari — 10 ISO 820 General purpose 
tlree layer type, with a densiv of 
500 kg/m? to 750 kg/m and a moistutfe 
content of 5% * 24h, 

©) Steel — “T" section or round bar according 
to ISO 630. 


Tests shall be carried out ar rated voltage and 
frequency and at maximum speed setting, if 
Any. 

The mol/bitv/cutter’abrasive etc, ro be)used shall 
be as specified by the manufactorer for the ma- 
terial to be worked. 

The air velocity of externally connected suction 
and dust collection system$ to’ be as specified 
by the manufacturer, .6r \if not specified 
20 ms" + 2 ms*. Velocity to) be measured in che 
connecting tube at the-point of connection, 
with the tooi connected but not nunning. 


The number of tests carried out shall be suffi- 
cient to ensure a statistically reliuble result, but 
in all cases not ess than two tests shall be car- 
ried cut. 


Noise measurements 


Se il costruttore fornisce informazioni sull’efficien- 

za della raccolta di polvere, Vefficacia di tutti i di- 

spositivi per la raccolta di pa@àlvere deve essere mi- 

surata nelle condizioni di (prova che seguono. 

Le prove in condizioni di lavoro, compresi i 

periodi di riposo appropriati, sono eseguite nella 

cabina di prova {vedi Fig. 11) specificata nella 

EN 1093-53 e le misure’ dell'emissione di polvere 

sono eseguite conformemente a tale Norma. 

Il periodo di prova deve essere della durata di 

un'ora, inclusi tutti i periodi di funzionamento e 

di riposo, 

L'orientamento all'interno della cabina deve esse- 

re tale che \non sia impedito il passaggio della 

polvere verso la galleria di misura. 

Il materiale da usare per ja prova deve essere ap- 

propria per l’uso previsto dell’urensile e deve ri- 

spettare le seguenti specifiche: 

a} \Legno — faggio con un Lenore d'acqua del 
10% + 2%. 

bi Truciolare — secondo la Norma ISO 820, tipo 
a tre strati ad applicazione generale, con una 
densità da 500 kg/m3 a 750 kg/mò e un tenore 
d'acqua dell'8% + 2%. 

cì Acciaio — corn sezione a "I 
secondo la Norma ISO 630. 


tI) 


o barra rotonda 


Le prove devono essere eseguite alla tensione € 
alla frequenza nominali e alla eventuale massima 
regolazione di velocità. 

L'abrasivo da taglio/fresa dell’utensile ecc. da usa- 
re deve essere come specificato dal costruttore 
per il materiale da lavorare, 

La velocità dell’aria dei sistemi collegati esterna- 
mente di aspirazione e di raccolta della polvere 
deve essere quella specificata dal costruttore &, sc 
non specificata, 20 ms! + 2 ms. La velocità deve 
essere misurata nel tubo di connessione al punto 
di connessione, con l'utensile collegato ma non 
funzionante. 

1l numero delle prove eseguile deve essere suffi- 
ciente ad assicurare un risultato statisticamente af- 
fidabile, ma in rutti i casi non si devono eseguire 
meno di due prove. 


Misura del rumore 


13,2.1 


Noise emission values shull be measured by the 
test procedure described in 13.2.2 t0 153.2.7, 


The overall noise emitteci is influencec by beh 
the\process noise and method of operation, The 
load conditions for particular tools are therefore 
specified in the relevant Part 2. 
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I valori «lell’emissione di numore devono essere 
misurati tramite la procedura di prova descritta da 
13.2.2 a 13.2.7. 

Il rumore complessivo emesso è influenzato sia dal 
rumore cdi processo sia dal metodo di funziona- 
mento. Pertanto, le condizioni di carico per utensili 
particolari sono specificate nella relativa Parte 2. 
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13.2.2 


13.23 


13.24 
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The noise values obisined under the described 
conditions. will not necessarily corresponcd to 
the noise levels produced under the operational 
conditions of practical use. 


It is not possible fo simulate all conditions of practica? use, 
ary statement of process noise world: 


» be mislcadirip and confd cause folti assessment nf the 
risl in individual cases; 

a in merty coees cisconrage tbe development of more si- 
lent machines: 

= icad to iow rapeatabilite of nicasureniente cond thus 
cause problema when verifving stated soise vealites: 

= make the comparison of tbe noise emission from eliffer 


cuni tools difficult. 


The test methods described 
methods Glassa z in 
EN ISO 3744. 
Insirumentation for the measurement of acous- 
fico values. shall be ino accordance with 
EN ISO 3744. 

Sound level meters shall compliy with the re- 
quirements of EN 60651 Type 1 and shall be 
used with frequency weighting “A" and 
sponse levels “S”. 


are engineering 
accordance with 


Te 


of climatic 
accordance with 


Instrumentation for measurement 
concditions o shall be 
EN ISO 3744, 


in 


Measurements shall be carried out on a new 
tool, adelitional to that required by other tests. 
All speed setting devices shall be adjusted to 
the highest figure. Tools shall be run-in for n 
period of 5 minutes before starting the test. 


The rated voltage or the upper limit of the ratecl 
voltage range and/or frequency shall be main- 
tained during rhe test at the staredì valueswirth a 
rolerance of +2%. 

‘fhe supply voltage of mains powered tools is 
measured at the plug of the cable or cord sup- 
pliedi, not at the plug of any extension cable or 
cord. 

If recuired by Part 2, the (r@tational speed of 
tools ete. is measured with instruments huving 
un accuracy Of +1%1 of fullÒscale. 


Tools are tested under the two operating condi- 
tions “no load” and tioad". 

The measurement'utider “load” is to be carried 
out cluring processing of a workpiece or under 
external mechanical load equivalenti to normal 
operation. 

IF the tool iswith a bench it is tested with that 
bench otherwise if it is intended to be used on 
u bench then it shall be in accordance with the 
tes: bench shown in Fizure 12. 

Care shull' be taken that the location of he work 
piece en its support, does not sdversely uffeot 
the, result of the Lest. 


& 
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di rumore ottenuti nelle concdlizioni de- 
scritte non corrisponderanno necessaritmente ai 
livelli di rumore prodomni nelle condizioni di fun- 
zionumento dell'uso pratico. 


TU valori 


Nun è possibile simulfare tutte fe condizioni di uso pratico; 
qualsiasi tndicazione del rumore di processo; 


. sarebbe ingannevole e potrebbe comporiare eis vallita- 
sione incompletà del rischio nei sitpoli cosi; 

a“ fi molli cusi scoragperebbe fo sibifrappo di micchine pit 
stiertaione: 


= porterebbe a una bussa riperibilità delle misure e così can- 
serebpe problemi nel verificare G valori di rumore indicati: 

= rerderebbo difficile il confronti dell'emissione di rienmore 
prosesicite de rtersili climerg). 


I metodi di prova descritti sono metodi di ingeg- 
nerizzazione di Classe 2 scconde la 
EN ISO 3744. 

La strumentazione per la misura dei valori acustici 
deve essere conforme alla EN ISO 4744. 


I misuratori diblivello sonoro devono rispenare le 
prescrizioni delia TEC 60651 Tipo 1 e sono usati 
con ponderazione di frequenza “A” e livello di ri- 
sposta /*S") 

La strumentazione per li misura delle condizioni 
climatiche deve essere alli 
EKVSO 3744. 


conforme 


Le misure devono essere effettuate su un utensile 
nuovo, oltre a quello richiesto da altre prove. Tut- 
ti i dispositivi di taratura di velocità devono essere 
regolati ai valori più alti. Gli utensili devono esse- 
re rodati per un periodo di 5 min prima di dare 
inizio alla prova. 

La iensione nominale © il limite superiore della 
gamma di tensioni nominale e/o la frequenza 
deve essere mantenuta durante la prova ai valori 
indicati con una tolleranza di +2%0, 

La tensione di alimentazione degli utensili ali- 
mentati in rete € misurata nella presa del cavo 
alimentato, non nella presa di qualsiasi cuvo dii 
prolunga. 

Se richiesto dalla Parte 2, la velocità di rotazione 
degli utensili ecc. & misurata con strumenti com 
precisione pari a 11% di fondo scala. 


Gli utensili sono provati nelle due condizioni cli 
funzionamento "a vuoto” e “sotto carico”, 

La misura “sotto carico” deve essere effettuata du- 
rante il trattamento di un pezzo oppure con un 
carico meccanico esterno equivalente al funziona. 
mento normale. 

Se Tutensile è munito di un banco, lo si prova con 
quel banco; altrimenti, se è previsto per essere 
usato su un bunco, quest'ultimo deve essere con- 
forme al anco di prova illustrato in Fig. 12. 
Occorre fare in modo che la posizione del pezzo 
sul suo supporto non influenzi negativamente i ri- 
sultati della prova. 
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13.2.5 


13.2.6 


Mote/Nota 


132.7 


Note/Nota 


Three consecutive tests for no-load or five for 
load shall be carried our and the result of ihe test 
Za Shall be the arithmetic mean, rounded off 10 
the negrest decibel, of the ihree or five tests. 

For load conditions the operator shail use the 
tool in such a manner as to correspond to nor- 
mal use. 


Measurements shall be carried ou in a free field 
over a reflecting piane as described 
EN ISO 3744, 

Five microphone positions shall be located 1 m 
from the centre of the lowest working point of 
the cutting or abrading tool. Four positions shall 
be spaced at regular intervals on a plane pass 
ing through the centre and paralici to the re- 
flecting plane, the fifth position shall be located 
at a distance of 1 m above the defined plane 
(See Figure 15). 


in 


The tool shall be positioned so that its main 
axis is at 45° berwcen the microphone position 
1-{ and 2-3. 

Measurements are only valid if ihe difference 
berween the background noise and the tool un- 
der test is at least 10 dH. 


The surface souncì pressure level, La shall be cal 
culated in accordance with the following equationi 


Lo = 


where: 


Ly is the A-weighted sound pressure level, 
in decibels with respect ta 20 Pa 


is the A-weighted sound pressure level, 
recorded ar the i? micraphone location, 
in decibeis with respéeet to 20 uFa 


Wben the differcnee uf the xtreme Vettue» of Lo; docs nol ca- 
coed 5 dB a simple arithmetie mett af be Li will not devi 
atte by more fban 0,7 db froni ibe)\poot mean square vette 
giveri in ibe precedinp cercati», 


The sound power level, ZL, shall be calculated 
in accordance with theyfollowing equation: 


Si devono effeunvare tre prove consecutive 4 VUOLO, 
oppure cinque sotto carico, e il risultate della pro 
va Zon deve essere la media aritmetica, varrotondata 
ul decibel più vicino, delle tre 0 cinque prove. 

Per condizioni sotto carico, l'operatore deve usare 
l'utensile in modo tale dai corrispondere all'uso 
normale. 


Le misure devono essere effettuate in campo lilbe- 
ro su un piano riflettente” come descritto nella 
EN ISO 3744. 

Cinque posizioni di miorofono devono essere po 
ste a 1 m cial puntardiviavoro più basso dell'uten- 
sile da taglio o abrasivo, Quattro posizioni devo- 
no essere distanziate a intervalli regolari su un 
piano che passanattraverso il centro e parallelo al 
piano riflettente, la quinia posizione deve essere 
posta a ung distanza di 1 m al di sopra del piano 
definito (vedi Fig. 13). 

L’utensil@&\deve essere posizionato in modo che il 
suo asse principale sia a 45° tra le posizioni di mi- 
crofono.l-4 e 2-3. 

Le misure sono valide soltanto se la differenza tra 


ilrumore di fondo e l’utensile in prova è almeno 
10 dB. 


Il livello di pressione sonora superficiale, Lp, deve 
essere calcolato secondo la seguente equazione: 


$ 
rbiog| 3 > 10°” di 
Ci=1 


dove: 

Lg, & il livello di pressione sonora poncderata 
A, in decibel in rapporto a 20 pPa; 

Toi © il livello di pressione sonora ponderata 


A, registrato nell’i*si9" posizione di micro 
fono, in decibel in rapporto a 20 pPa. 
Quasulo la differenza dei valori estremi di IL. mon supera 


S dB. la semplice media aritmetica di E, non devia piu di 
0,7 dB dal valore efficace fornito nella precedente eguazione, 


Il livello di potenza sonora, 4, deve essere calco- 
lato secondo la seguente equazione: 


Ly = 4, + 10log$S/S, = £,+ 13 dB 
where: dove: 
La; is the A-wwighted sound pressure level i, è il livello di pressione sonora ponderata 
of\the source, in decibels with respect A, in decibel in rapporto a 1 pw; 
to 1 pw 
Ly is the surface sound pressure level Ly è il livello di pressione sonora superficiale; 
Sa = 11m? i = lm}; 
S = 20 m° s = 20 mî 


The omissioni sound pressure leve! L, related to the work 
place is assutmed to be the surface sound pressure level L,,. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 61029-1:2000-09 
Pagina 34 di 116 


— 664 — 


Si ipotizza che il livello di pressione sonora di emissione L, re- 


latfvo af posto di lavoro sia il livello di pressione sonore superfi- 


ciale £,- 


° 
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Vibration measurement 


Misura delle vibrazioni 


133.2 


13.33 


Note/Nota 


13.3.4 


The vibration levels for hand-arm vibration shall 
he measured in accordance with the following 
test procedure. 

lt is not intended that the values are used for 
assessment of human exposure to vibrations. 
The measurement and assessment of human ex- 
posure Lo hand-transmitted o vibration che 
workplace is given in ENYV 25340. 


in 


Vibrations are measured as Ihe acceleration of 
the handles of the tool under test and shall be 
expressed as the root-mean-square Crm.s.) ac- 
celeration, ay, in metres per second squaredì, 
Weighted acceleration values a, y, are obtained 
by measurement using the weighting filter for 
hand-arm vibration measurements defined in 
ENV 25041. 


A transducer for measuring acceleration (1ccel- 
erometerì, such a8 a pieziyeleciric device, shall 
be used in conjunction wirh 4 suitable pream- 
plifier, ENYV 28041 shall be consulled for the 
specification of the measuring equipment. 
The total mass of the accelerometer and 
mounting shall be not more than 5 g. 


its 


Accelerometers shall be mounted in accordance 
with ISO 5348. 


The mogasurgmoni uf pibration on hendies nità rosilicnti cous. 
cri can be accomplisbhod fy usino ci special credapior botrvecrn 
the banc and the baricdie. Fhe adaptor may consist of cda suit 
ably formed fipbi ripid pate uitb da sutiterhie mounting/ar- 
sangomeonei for be accoleronmeer nued Care shonid be taber 
that ibe mass, size and sbape of fbe adafpior du mot sienifi- 
contiy infheenco the sinnal from the accelerometer in the fre- 
quenci rane of interest. 


I should be noted that if the signal foranalysis 
is of short duration, or its magnitude waries sub- 
stantially with tire, a simple analysis cannot De 
mile. In order to obtain rim.si. values under 
théese circumstances, it is necessary to use an in- 
legrating meter or analyser/ which is equipped 
with “linear integration” fagilities. It is recom- 
mended that “linear integration® analysis. be 
adopted as the preferred (method. The type of 
analyser normally used lor noise analvsis can 
be used only when the signal is relatively 
steady with time or isof sufficient cluration. 

In such circumstanices, the time constant chosen 
shall be approptiate for the signal duration. 


Measurements shall be made in the direction of 
the hancile mevement. If there is no defined cli- 
rection then measurements shall be made in all 
three axes of a basicentric coordinate system. 


Measureoments shall be carried out at a point 
haltway along the length of the handles. If the 
plating of the switch actuator makes this imposr 


È 
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I livelli cli vibrazione per mano e braceitò devono 
essere misurati seconde la seguente procedura di 
prova. 

Non si prevede che i valori siano vusati per la 
valutazione della esposizione umiana alle vibra- 
zioni. La misura e la valutuzione dell'esposizione 
umana a una vibrazione trasragssa alle mani nel 
pusto di lavoro sono indicate nella ENV 25349. 


Le vibrazioni sono misurate)come l'uccelerazione 
delle impugnature dell'atensile in prova e devo, 
no essere espresse come uccelerazione efficace, 
ap in metri al secondo quadrato. 

I valori di accelerazionie pesati, a, x. si ottengono 
cla misure che usano il filtro di pesatura per misu- 
re di vibrazione)” mano-braccio definite. nella 
ENYV 28041. 


Un trasduttore per misurare laccelerazione Cut 
celerametro) quale un dispositivo piezo-elettri- 
co, deve essere usato insieme a un preamplifica- 
tore adatto; si deve consultare la ENV 28041 per 
lu sp@cifica dell'apparecchiatura di misura. 
Li/massa totale dell'’accelerometro € il suo sup- 
pori non devono superare i 5 g. 
Gli)accelerometri devono essere montati secondo 
INISO 5348. 


Lo misure civlla mibrazione sulle imprignattre con coperture 
vlastiche può essere realizzata rnsando uo speciale adattatore 
tro meno © iImpugnertuira. Padatterore pui comprerdere ui 
piastra vipicle feppera opporinamente conformala con 101 di- 
spasizione di sufipzorio crelentta per l'accelerometro sso. Occorre 
prestare attenzione al fatto che la messa, la dimerisione è der for 
ma cdl'ederttatore non infinenziio sigrificentizante»te I segnale 
dall'accelerometro nella gemme di freguerze che interessa. 


Occorre notare che, se il segnale di analisi è di 
breve durata, oppure la sua ampiezza varia in 
modo sostanziale nel tempo, non si può effettua- 
re un'analisi semplice. Allo scopo di ottenere vi- 
lori efficaci in queste circostanze, è necessario 
usare ur integratore o analizzatore che sia dotato 
di impianti cli “integrazione lineare”. Si raccomarn- 
da di adottare l'analisi a “integrazione lineare” 
come metodo preferito. fl tipo di analizzatore usa- 
to di solito per l'analisi del rumore può essere 
usato soltanto quando il segnale è relativamente 
costante nel tempo oppure ha ciurata sufficiente. 

In tali circostanze, la costante di tempo scelta 
deve essere appropriata per la durata del segnale. 


Le misure devono essere effettuate nella direzione 
del movimento dell'impugnatura. se non esiste al 
cuna direzione definita, le misure devono essere 
effettuate su tutti e tre gli assi di un sistema di co- 
ordinate baricentrico. 

Le misure devono essere effettuate in un punto 
a metà della lunghezza celle impugnature. Se 
questo. è reso impossibile dalla posizione 
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13.3.8 
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sible then the accelerometer shall! bc placed a5 
close as possible to the hand between the 
thumb and the index finger. 


Measurements shall be carried gui on a new 
tool additional to that required by other tests. 
AIl speed setting devices shall be adjusted to 
the highest figure, 

Tools shal! be run-in for a period of 5 minutes 
before starting the test. 


The rated voltage or he upper limit of the rated 
voltage range and/or frequency shall be main- 
tained during the test at the stated values with a 
tolerance of 2%, 


The supply voltage of mains powered tools is 
measured at the plug of the cable or cord sup- 
plied, not at the piug of any extension cable or 
cord, 


If required lxy Part 2, the rotational speed cf 
tools ete. is measured with instruments having 
an accuracy of +1% of full scale. 


Tools are tested under the two operating condi- 
tions “no load" and “load”. 


Three series of seven consecutive tests are car- 
riedl out using a different operator for euch sei 
ries. The operator shail be skilled in the use, of 
the tool under test. 


The measurement under “load” is to be carried 
cut during processing of a workpiece or under 
cxternal mechanical load equivalent to normal 
operation. 


If the tool is with a bench it is tested with that 
bench otherwise if it is intended tinbè used on 
a bench then it shall be in accorfdiànce with the 
test bench shown in Figure 12. 


Care shall be taken that the location of work 
piece on its support does nev'adversely affect 
the results of the tests. 


1 H sbould be noted that éven small differences in xize, 
shape, meterial, wear snbilance etc. uf tbe inserto 
i00î fe. seteblcade arinding wbecl, etc! can diter the 
vibration inicrsity cormsicereatiy. 

Tie vibratfons ofibetoo! can be inffrvenced by the oper 
aton fn particularibe grip force bas a considerabile in- 
diuence. 


m 


The results shall be in weighted acceleration 
values. 

The uppertand lower values of cach series of 
seven lesissare disregarded and rhe value stated 
shall bethe average of the remaining tests. 


ii sbonle be noted Her the modasurementi methods given can 


result indifferent values beino micasired in different test le 
catioms OF witb differeni test couiipprnicHi. 
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dell’attuatore cell'interruttore, lVaccelerometro 
deve essere messo il più vicino possibile alla 
mano tra pollice e indice. 


Le misure devono essere effettuate su un utensile 
nuovo in aggiunta 1 quello richiesto da altre prove. 
Tutti i dispositivi di regolazione della velocità de- 
vono essere regolati ai valori più alti. 

Gli utensili devono essere rodati per un periodo 
di 5 minuti prima di dare inizio alla prova. 


La tensione nominale, © il limite superiore della 
gamma di tensioni, niminale e/o la frequenza, 
deve essere mantenuta durante la prova ai valori 
indicati con unitolleranza di +2%. 

La tensione di(alimentazione di utensili alimentati 
in rete è misurata nella presa del cavo alimentato, 
non nella presa di qualsiasi cavo di prolunga. 


se richiesto dalla Parte 2, la velocità di rotazione 
degli, utensili ecc. si misura con strumenti con 
precisione pari 1 +1% di fondo scala, 


Gli \utensili sono provati nelle due condizioni 
Operative "a vuoto” e “sotto carico”. 

Si effettuano tre serie di sette prove consecutive 
con l'ausilio di un operatore diverso per ogni se- 
rie. L'operatore deve essere esperto nell'uso 
dell'urtensile in prova. 

La misura "sotto carico” deve cssere effettuata du- 
rante il trattamento di un pezzo oppure con un 
carico meccanico esterno equivalente al funziona- 
mento normale. 


Se Putensile è munito di un banco, lo si prova con 

quel banco; altrimenti, se è previsto per essere 

usato su un banco, quest'ultimo deve essere con- 

forme al banco di prova illustrato in Fig. 12. 

Occorre fare in modo che la posizione del pezzo 

sul suo supporto non influenzi negativamente i ri- 

sullati della prova. 

1 Si dovrebbe notare che cnche piccole differenze di dimer- 
sione, forma, materiale, nsurea, squilibrio ecc. dell'utensi- 
le inserito (per esempio sege della mola) possono modifi- 
care considerevofmente l'intensità delle vibrazioni. 

2 Leo vibrazioni dell'utentsife  possuno essere influenzale 
dall'operatore, in particolare la forza con cui è tento ba 
ten'inffuesza considerevole. 


I risultati devono essere espressi in valori ponde- 
rali di accelerazione. 
I valori superiore e inferiore di ogni serie di sette 
prove sono scartati e il valore indicato è la media 
clelle restanti prove. 


Sf dovrebbe notare che i metodi di misura forniti possono dare 


come risuliato valori diversi misurenti in posizioni di prova di- 
verse, @ con apparcechieture di prove diverse. 


> 
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14 


PROTECTION AGAINST INGRES$S OF FOREIGN 
BODIES AND MOISTURE RESISTANCE 


PROTEZIONE CONTRO LA PENETRAZIONE DI — 
CORPI ESTRANEI E RESISTENZA ALL’UMIDITA 


14.1 


14.2 


Note/Nota 


14.3 


Tools which are marked with degree of protec- 
tion against ingress of forcien bodies shall pos- 
sess thai clegrec of protection under working 
conditions. 


Compliance witb requirements as specified is 
checked by tests according to EN 60529, 


Tools with a degrec of protection providing a 
higher degrce of severity than IPXO shall com- 
piy with the relevant requirements specified in 
EN 60529. 


Covers and otber parts wpich can be romoved 
witbou! the aid of a tool are removed and tested, 
if necessary, topether with the main pan of the 
fool. 


More detaifod test concditiozis aro uder consicieratior, 


Tools shall withstand those effects of humicdity 
which are likely to occur in normali conditions. 


Compliance is checked by the bumidit: treat 

menti described în this sub-cleuse, immediately 

followed by tests as given in clause 15. 

Covers and otber parts wbich can be removed 

witbout the aid of a tool are removed and sub- 

fected, if necessary, to the bumidity treatment 

together wilb the main part. 

The bumidity treatment is carried cut in d bu 

midity cabinet containing air witb a relative 

bumiidity maintained berweon 2D1%/and 25%. 

The temperature of tbe gain da! all places wbere 

samples cas be located, sball bé maintained 

within £1 K of any convenient value f between 

20 °C and 50 °C. 

Before being placed in the biimidity cabinet the 

sample is brought to a tempcerattire betucern 1 °C 

cond (t % 4) °C for 24 b. 

The sample is kbepi in Ibe bumidity cabinet for 

mo 2days (48 h) for tuols with degree of protec- 
tion IPXO: 

"i 7 days (168 h) for ail other tools. 


In most cases the sample can be brought to toe 
temperdtitre specific by keeping it at !bis temi 
perature fur di least 4 b before the bunridity 
ircoatmeri. 

A relative buniidity between 01% avuti 905% can 
de obtained by placine a saturated solution of 
sodiun sulbbate (Na,SO,} or potassiun nitrate 
(KNO:,Ixin weter, in the bumidity cabinet, the 
said solution baving a sufficientiv large contaci 
surface witb the air 


È 
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Gli utensili che sono marcati con il grido di pro 
tezione contro la penetrazione dei.corpi estranei 
devono possedere questo grade) di protezione 
nelle conclizioni di lavoro. 


La conformità alle prescrizioni indicate si verifica 
mediante fe prove conformiGilla EN 60529. 


Gli utensili con un grade, di protezione superiore 
4 IPXO devono esserà conformi alle prescrizioni 
relative specificate nell EN 60520. 


I coperchi c le altre parti che possono essere 
asportati senza l'uso di utensile sono rimossi e 
provati, se necessario, con la parte principale 
dell'utensile. 


Cormizioni di'prova maggiormente dettagliate sono cllo stuedit. 


Gli utensili devono resistere agli effetti dell’umidi- 
tà che possono verificarsi in condizioni normali. 


La conformità si verifica mediante il trattamento 
igroscopico descritto nel presente paragrafo, seguito 
inimediatamente dalle prove specificate all'art. 15. 

I coperchi e le altre puri che possono essere aspor- 
tale senza laiuto di un utensile SONO rimossi e sol 
toposti, sc necessario, di IFallamento iBroscUopico 
insieme alla parte principale. 

IH trattamento igroscopico si effettucd in una came- 
ra umida, contenente aria con umidità relativa 
mantenuta tra il 901% e il 95%. La teniperature 
dell’aria, in tutti i punti dove possono essere collo 
cati gli utensili, è mantenuta entro +I K di ogni 
appropriato valore t compreso tra 20 “© e 30 °C. 


Prima di essere collocato nella canera umida 

l'esemplare è portello a und temperatura COMpresa 

tra 1 °CTeft + dI °C per 24 fa. 

L'esemplare è tenuto nella camera umide per 

n 2 giorni (48 bi per pli utensili con prado di 
protezione IPXO: 

" 7 giorni (168 h) per tutti pli altri utersili. 


Nella maggior parte dei casi l'esemplare può essere 
pertato dilua teniperatura prescritta menttenerndolo 
d questa temperatura per almeno 4 h prima del 
trattamento inroscopico, 

In'umidità relativa treat il 91% e il 05% può essere 
ottenuto introducendo nolla camera umida urne 
soluzione satura di sodio solfato (Na, SO, } 0 potas- 
siu nifrato (KNO,} in degua, all'interno della ca- 
mora umida. con una superficie di contato corn 
faria sufficientemente estesa. 
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14.4 


15 


15.1 


152 


In order to achieve tbe specifted conditions withb- 
in tbe cabinet il is necessary tbat constant circu- 
lation of tbe air witbin the cabinet is ensured 
and tbat, in general, a thermally insulated cab- 
inet be used. 


Tools subilect to spillage of liquid in normal use 
shall be so constructed that the said spillage 
does not affect their electrical insulation. 


Compliance is checked by the following test: 
Tools provided witb dn appliance inici are fitted 
With an appropriate connecior and flexible ca- 
bie or cord. 

Ofher tools are filled utttb the ligbtest permissible 
type of cable or cord of the smallest cross-sec- 
Hional arca specified în 23.4. 

The liguid containerof the tool is filled to the top 
with water and a further quantity, equal to 15% 
of the capacity of the container is poured in 
steadilv over a period of 1 min. 

Immiediatelyi following this treatment tbe loof 
shall witbstand an electric strenuth test as speci 
Ped in 15.3. 

faspection sbali sbow that nio appreciable guan- 
tity of matter beats entered the appliance and thai 
there are no traces of water on insuliling partà 
for which mininurni CFEeepage are 
specified in 27.1, 

The test can be carried out on a separate sam 


pie. 


distances 


INSULATION RESISTANCE AND ELECTRIC 
STRENGTH 


Toois shall possess adequate\insulation resist- 
ance and clectric strength. 


Compliance is checked by tests as specified in 
15.2 and 15.3, wbichb(atre carried out on the 
cold tool not connectedo tbe supply, immedi- 
ately following the test according to 14.3 in the 
bumiidity cabinet or in the room in wbicb tbe 
sanipie was broughilio the prescribed tempera- 
ture, and after\reassembly of those parts which 
may bave been removed. 


The insuldiion resistance is measured with a 
de. voltage of approximately 300 V applied, the 
measurement being made I min after applica- 
lion of be voltage, beating elements, if any, be- 
inn disconnecied. 

The insulatiuri resistance sball be not less than 
hat sbouwn in Table 3. 
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AI fine di raggiungere le condizioni specificate 
all'interno della camera è necessario assicurare la 
costante circolazione dell'aria all'interno della 
camera, e che, in generale, la camera sia isolata 
termicamente. 


Gli utensili che nell'uso normale sono esposti 1 
tracimazione di liquidi devono essere costruiti in 
modo che il loro isolamento elettrico non né sia 
COMPpromesso. 


La conformità si verifica mediante la prova che segue. 
Cri utensili provvisti di spina di connettore sono 
muniti di un appropriato connettore 0 di un cano 
flessibile. 

Gli altri utensifitsono muniti di un cavo flessibile 
del tipo più leppero ammesso e con fa sezione pit 
piccola specificata in 23.4. 

ll contenitore di figuido dell'utensile è riempito 
fino al bordo con acqua, e un'ulteriore quantità di 
acqua, pari al 15% della capacità del contenitore. 
é versato uniformemente per un periodo di I min. 
Immediatamente dopo questo trattamento Vuten- 
site, deve resistere alla prova di tensione applicate, 
Specificata fn 15.3. 

Un esame a vista deve mostrare che l'acqua non é 
penetrata nell'apparecchi in quantità apprezza- 
bile e che non vi sono tracce di acque sulle parti 
isolanti per le quali le distanze superficiali sono 
specificate in 27.1. 

La prova può essere eseguita su un eserplare sup- 
piementare. 


RESISTENZA DI ISOLAMENTO 
E RIGIDITÀ DIELETTRICA 


Gli utensili devono possedere una resistenza di 
isolamento e una rigidità dielettrica adeguate. 


La conformità si verifica mediante le prove speci- 
ficare in 15.2 e 15.53, che sono eseguite sull'uten- 
sile freddo non colfegato all'alimentazione, im- 
mediatamente dopo la prova di 14.3, nella 
camera umida o nel locale in cui l'esemplare è 
stato portato alla temperatura prescritta, dopo 
aver rimontato le parti che erano eventualmente 
state smontate. 


La resistenza di isolamento è misurdid da urna tern- 
sione continua applicata di circa 500 V, eseguern- 
do la misura I min dopo l'applicazione della ten- 
sione, con glio eventuali elementi  riscaldanti 
distinseriti. 

La resistenza di isolamento non deve essere infe- 
riore di valori indicati in Tab. 3. 


& 
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Tab.3 Insulation resistance Resistenza di isolamento 
isolamento in prova Resislenza di Isolamento 
insulation to be tested Insulation resistance 
Me 
Tra le parti in tensione e fa massa: 
fetweer five paris and the boey: 
mo per l'isolamento principale 23 
for basic insulertion sai 
e per l'isoletmento rinforzato 7 
for rcinforced insilativn 
Zra le parti in tensione Gc fe panti metalliche depli utensili di cletsse IL 
che sono separate delle parti in tensione soltanto da un isolamento principale i 
Between live paris cond meta! paris of class IL tools wbich are scparited from five parts by i 
Basie insulatiori Hip 
Tra pani metalliche deuli utensiti di classe I che sono soparate dalle parti 
in tensione soltunto da un isolamento principale, e la massa 5 
Bonscen metal paris of class I tools wbicb are separated froni live perris by bersic insutichttior 
Guiy and rbe body 
15.3 humediately after tbe test of 15,2, the insulation Immediatamente dopo la prova di 15.2, l'isola 


is subjected for i min to a voltage of substantial | mento é sottoposto per I min a una tensione prati 
Iv sine-wawve form, bavinp a freguerncy of 50 Hr camente sinusoidale di frequenza 50 Hz 0 60 Hz, 
or 60 Hz. The value of tbe test voltage and tbe  H valore della tensione di prova e ? pianti di appli- 
points of application are shoumn in Table 4. cazione sono indicati in Tab, 4. 
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Tensioni di prova 


Tab. 4 Test voltages. 


Punti di applicazione della tensione di prova Tensione di prova 
Points of applicallan offesi voltage Test voltage 
Vv 


Utensili di Utensili di Utensili di 
classe HI classe MH ciassel 
Glass ill tools ‘(Glass Il too!s Classi tools 
7) Tra parti in tensione e le parti della massa separate dalle parti in ten- 
sione det: 
Hetween live paris and paris of the body tha! are separated from live parts i: 


mo solo isolunmento princibale Pi 
basie insulatior ani DIGO a 4250 


e isolamento rinforzato 5 = 
reinforcod insufetio: \ Vadi 3750 FF750 


2) Tra parti in tensione di differente polarità 2 PA 
Hetweern five parts of different polarity 300 230 1250 


43 Per le parti con doppio isolamento. tra le parti metalliche separate delle 
parti in tensione dal solo isolamento principale e: 


Fur parts wib double fnsulation, between metal parts separated fron fite paris 
fp basic insulationi valy arl 


wie parti in fessione = 1250 1250 
live paris Ò ù 


mo ia Massa pai 2, 
$ - 
the body = 2500 2500 


di} Tra involucri metallici 0 coperchi rivestiti di materiale isolante e un fb 
glio metallico in contatto con la superficie esterna del'rivostimento, se 
la distanza tra le parti in tensfone e questi fnivolueri è coperchi metalli 
ci, misurata altraverso l'isolamento, è inferiore alla specifica distanza 
indicata in 27.1 300 1250) # 
Between metal erclosure: or covers lined with tnsulatiap mnaiteria! and metaf 
fil in contaci with tbe inner surface 0f the lining, i/\the distance betuxwen liuc 
parte and tbese meta! enclosures or cover, measured throwph ibe linfap, is fess 
bear the appropriate clearance as specified n 27.1 


5} Tra un foglio metaltivo in contatto con impupneture, pulsanti, mani- 

glie e organi simili ed' i rispettivi alberi, se tali alberi possono andare tn 

tensione a causa di un difetto all'isolamenta i — 2500 2500 
Fetiecer metcii foi in conteaci witb bandi, fnobs, pribs and ibe like and their 

sbefis, if these sbafts can be live in tbe cuci bf cn irisialaztion faretti 


Gi Tra fa massa ec un foglio metallico avvolto attorno di cavo di alimenta. 
sione, all'interno del manicotto di ingresso, dei dispositivi di protezione, 
dispositivi dî fissaggnio e simili abpure tra fa massa e un codolo metullico 
dello stesso diametro del cavofiessibile, insertto al posto di questo = 2500 1250 
Between the body cdnd either méetdbfoli wrapped round the supply flexible cable 
ur curd inside iniet busbigs, cord pnards, cord aneborages and the like, or a 
metal rod of tbe sete dicmeter cis be flexible cable or cord insertedì in its place 


72 Tra il punto di collegamento di un condensatore con un avvolpimento, 
dove una tensione di risonanza U si produca tra questo punto e un 
guealurngue morsetto ber i conduttori esterni ev 


— — ZI + 
Aotuwcen the point where a uindino and a capacitor are connecied together, ifa 
resonance voltage LI occur berwsceri this poini and any terminal for cxiernal 
conductore, arid: 
w {a massa 
— LI GO 
ibe freddy 


= fe partisneteliiche scparate dalle parti in tensione soltanto dall'isola- dA 
mento(fondamentale = 1000 
metalparis separated from live parts by basic insuiationi Hi 


sone Se non fosse possibile provare separatamente l'isolamento principale e quello supplementare senza smontare o modificare Putensile, si deve 
usare un. ulteriore esemplare che sarà sottoposto alla prova di 14.3 dopo essere stato smontato a modificato. 
Laprova tra le parti in tensione di diversa polarità si effettua solo se si possono fare le anportune separazioni senza danneggiare l'utensile. 
La prova non si esegue tra i contatti degli intemuttori a distanza di apertura ridotta, degli interruttori di avviamento dei motori, dei relè, dei ter- 
mostati, dei dispositivi termici di intemuzione e similari, o sull'isolamento dei condensatori collegati tra parti in tensione di diversa polarità. 
Shoufd separate testing of the basic and supplementare insulation not be possible without disassembling or modilving the tico! a separate sample is 
used which is subjiected to the test of 14,5 after disassembly or madification. 
Tha fest betwaen live parts of different polarity is only made where the necessane disconneclione can be made without damaging the toof. 
The test is not made between She contacts of switehes of micro-gap construetioa, motormstatting swilches, relays, thermostats, fhermal cubovuts and 
fe like, or on the insWlation of capacitore connected between live parte of different polarity. 
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Initialiy, not more than ball the prescribed volt- 
ape is applied, then it îs ratised rapidiy to the full 
value. 

Mo flashover or breakdow shall vecur during 
tbe rest. 

Care is taken that tbe metal foi! is so placed that 
no flasbowver cccurs at ts edges. 


For class I fo0îs incorporatizg botb reinforced 
insulation drnd double insulation, care is teken 
that tbe voltage applied to the reinforced insuta- 
tin does not overstress the basic insulalion or 
the supplementary isofation. 


When festing insulatinge barriers, tbe metal foi! 
may be pressed agarnsi the insulation bv medars 
of a sandban of such a size that the pressure is 
about 5 kPa (0,5 N/cen®). The test may be limited 
to flaces where the insulation is fikelv to be 
iedk, for example uwbere there are sharp edges 
under tbe insulation. 


If practicable, insulating liningis are tested sepa- 
rately. 

The biph-voltape transformer used for the test 
niust be so designed that, when the output termi- 
nmals are sbori-circuited after tbe output voltage 
bas been adjiusted to the appropriate test voltage, 
tbe ouiput currernt is di least 200 MA. 


Tbe owvercurrent relay must not trip wben Ihe 
output current is fess than 100 mA. 
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All'inizio non si applica più della meta della ten- 
sione prescrilia, poi la testsione è rapidamenie aut 
mentata fino al valore pieno. 
Durante la prova nos devoito fproditrsi né scari- 
che né perforazioni. 
Si deve avere cura di collocare il foglio nietallico 
in modo che non sf producano-scariche superfi- 
ciali sui suoi bordi. 
Per gli utensili di classe II che incorporano sia 
lisolamento rinforzato cheli doppio isofanento, si 
deve avere cura che ta tensione applicata dall'isola 
mento rinforzato non provochi sollecitazioni ec- 
cessive sull'isolamento principale o sull'isolanento 
supplementare. 
Durante la prova di barriere isolanti, if foglio me- 
tetllico può essere tenuto premuto contro l'isola 
mento per mezzo \di un sacchetto di sabbia di di- 
merisioni tali che fa pressione risulti di circa 
5 kPa (0,5 Men). La prova può essere fintitata dai 
punti in cui shtpresume che l'isolamento sia debu- 
le, per esempio în corrispondenza di spigoli metal 
fici vivi/ehe,si trovino sotto l'isolamento, 
Se possibile i rivestimenti isolanti sono provati scep- 
draiamente. 
I trasformatore di alta tensione usato per fa prova 
deveessere progettato in nodo che, quando è mor. 
senti del secondario sono cortocircuitati dopo che 
la/tensione al secondario è stata regolata alla ap- 
propriata tensione di prova, la corrente al secon- 
dario sia almeno 200 mA. 
I relé di massima corrente nor deve intervenire 
fino a quando fa corrente dl secondario è inferio- 
rea 100 mA. 


DURATA 


Tools shall be so construcied thatt\in extended 
normal use, there will be no éelsetrical or me- 
chanical failure thai might impair compliance 
with this standard. The insùlatiòn shall not be 
damaged and contacis and connections shall 
not work loose as a result of heating, vibration, 
etc. 

Morcover, overload protection devices shall not 
operate under normal minning conditions. 


Compliance is checked by the test of IG.2 dane, 
for tools provided witb a centrifugal or oper 
starting switch»also by tbe fest Gf 16.3. 


Inimeciatehy after tbese tests. tbe fool shali with- 
stand «7 ‘eleciric strengib test as specified in 
15.3, the test vollages beino, bowever, reduced to 
75%10f tbe specified values. Connections shell 
nolheave worked loose and there shall be nu de- 
terioration impairino safe in normal use. 


& 
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Gli utensili devono essere costruiti in modo da 
evitare, che nel normale uso prolungato, possa 
prodursi un difetto meccanico o elettrico tale cla 
compromettere la conformità alia presente Nor- 
ma. Gli isolanti non devono risultare danneggiati 
e icontatti e le connessioni non devono allentarsi 
a seguito di riscaldamento, vibrazioni ecc. 

Inoltre, i dispositivi di protezione contro i sovrac- 
carichi non devono intervenire durante le normali 
condizioni di funzionamento. 


La conformitd si verifica mediante la prova di 
16.2 e, per gli utensifi provvisti di un interruttore 
centrifugo o di un altro interruttore automatico di 
avviamento, anche mediante la prova di 16.3. 
Inimediatamente dopo gueste prove,  lutensile 
deve resistere alla prova di rigidità dielettrica spe- 
cificata in 15.3, con una tensione di prova, co- 
murnifie, ridotta di 75% dei valori specificati, Le 
connessioni non devono essersi allentate e ner 
deve essersi verificato alcun deterioramento tale 
de compromettere la sicurezza nell'uso normale. 
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The too! is operated intermittenti witb no ivad 
for 24 b of operation at a voltage equal to 
1.1 times rated voltape and then for 24 h at a 
SUPppIy voltage equel to 0,9 times rated voltage. 

Eacb cvele of operation comprises an “ON" peri- 
od of 100 s and an “OFF” period of 20 s, the 
“OFF" period being included in tbe specified op- 


The operating period for tools for sbort-time or 
intermittenti operation is equal to that operating 
time, if tbis is limited by rbe construction of the 
tool; otherwise, it is in accordance witb the pre- 
scriplions piven in Part 2, or with the marking, 
wbichever is the more unfavourable. 

During the test, if differeni positions of normal 
use dre possible, the tes! Ls carried cut in the 
most urfavourable position within tbe manu- 
facturer's recommended positions of use. 

If the temperature rise of ary part of the foo! ex- 
ceeds the temperature rise deterniined durino 
tbe test of 11.1, forced cooling or rest perivds are 
applied, the rest periods being excluded fron: the 


During these tests, overicad protection devices 


The tooî may be siwitched un and off fv means of a 
sutitehà other tban that incorporated in the tel. 

During this test, replacement of ibe carbon brusbes is 
allowed dard the too is diled ant preased as in normal 


Tools provided wiîtb a centrifupal or other auto 
metic starting switch dre started 10000 times 
under normal lvdd crd at a voltage equal to 
0,2 times rated voltage, the operdting cycle being 


16.2 
erating time. 
specified operating time. 
shall not operate. 
Motes/Mote: 1 
2 
TENCO. 
16.3 
that specified in 16.2. 
17 ABNORMAL OPERATION 
17.1 


Tools shall be so designed that the risk of fire, 
mechanical damage or eleetric shock as a result 
o abnormal or careless operation is obviated 15 
far as is practicable, 


Compliance is checked by the following test, cut- 
ting tools fike saivblades, prindinp wbeels, etc. 
being removed 


=" Tools inturpordatirng compminiator motor are 
operated at a voltage egual to 1,5 times rat- 
ed voltage or the upper limit of the voltage 
range for I min ai n0 load. 
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L'utensile è fatto funzionare in modo intermittente 
Senza carico per 24 b ad una terisione pari a 
1,1 volte la tensione nominale e poi\per 24 b ad 
una tensione pari a 0,2 volte la tensiune nominale. 
Ogni ciclo di funzionamento comprende un ten 
po di funzionamento di 100 s e ix tempo di ripo- 
so di 20 s, con il tempo di riposo incluso nel tempo 
di funzionamento indicato: 

H periodo di finzionamenta per pli utensiti per ser 
Wizio temporaneo o intermittente é uguale alla du- 
rata di funzionamento, sc questa è limitata dalla 
costruzione dell'utevisife) altrimenti, è conforme 
alle prescrizioni indiegle nella Parte 2, 0 alle mar 
cature, scegliendo la condizione più sfavorevole. 
Durante la prova, se sono possibili diverse posizio- 
ti possibili nell'uso normale, si esegue la prov 
nella posizione piu sfavorevole tra quelle racco- 
mandate dalcostruttore. 


Se la sovratemperatura di una qualsiasi parte 
dell'utensile supera quella determinata durante la 
prova di 11.1, st introducono periodi di raffredda- 
mento forzato 6 di riposo, questi ultimi non sono 
compresi nella durata della provi specificate. 
Durante queste prove i dispositivi di protezione 
contro i sovraccarichi non devono intervenire. 


1 L'utensile può ssere alimentato e disalimentato per mezzo 
di un Interruttore diverso da guello inconztato noll'utensito. 
Durante la prova, la sostituzione delle spazzole è an 
messa, e d'utertsife © fubrificato © itiprassato come 
nell'uso normee, 


2 


Crii utensili provvisti di un interruttore centrifugo 
O di un altro interruttore di avraniento automati 
co sono avupiati 10000 volte al carico normale ad 
und tensione pari a 0,2 volte la tensione nomind- 
le, com un cicio di funzionamento come indicato 
int IG.2. 


FUNZIONAMENTO ANORMALE 


Gli utensili clevono essere progettati in modo che 
siano il più possibile evitati i rischi di incendio, di 
danno meccanico o di scosse elettriche a seguito di 
un funzionamento anormale v di uso negligente. 


La conformità si verifica mediante la prova se- 
guenre, rimuovendo pli utensifi taglionti come fa- 
me, ruote dentate ecc. 


m Gli utensili che ÎINCOMDOVIMO UU MOWre di COI- 
lettore sono fatti funzionare ad una tensione 
pari a 1,3 volte la tensione nominale o il fimi- 
te superiore della gamma di ternsiuni nonind- 


le, senza carico, per I min. 
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Tab. 5 


Note/Mota 


17.2 


followinp this test windings and connections 

sball not bave worked foose and the foci shall be 

{it for furtber use. 

The following catesories of tools incortordi- 

ing induction mMorors: 

1) with a starting torgue less than the 
fr vad torgue, vr 

2) started by baitd, vr 

3) provided with moving pars which are 
liable to be fammed, or wbere tbe mot 
ing parts can be stopped bv band, the 
motor remaining switched on during 
ibis operation, dare conmnecieci, starting 
from cold, to their rated voltage or the 
upper limit of their rated voltage range 
witb the moving paris locked: 

for 30 s for tools tbat are operated by 

hand during use; 

for 5 min for t008s that are attended 

during use. 

Tools frcornpordtinp three-phase nolors are 

operated, starting from cold, for 30 s, if kept 

suitched o by band or continuousiy foaded 

by band, ur otherwise for 5 min, witb one 

phase discomnected and under the lorque 

producinpo normal load. 


At tbe end of the test period specified, or at the 
instant of operation of fuses, thermal cut-outs, 
motor protection devices and tbe like, the tem- 
perature of the windiios sball not exceed the 
value sboun i Table 3. 
Maximum winding temperature 


Protezione degli avvolgimenti 
Prateciion of windings 


Proretti per impedenza 


duranie la prova 
Protectiori by protectioÒ devices wWichb operate ditrinip the test 


Fuses, thermel cut-oute vvercurieni releases or tbe filo, in- 
cormorated int tbe fo0£ dre considered in provide adeguate 
proteciior apetirist be rist offire, 


Tools incorporating elecironio control devices 
shall be st designed that, in the event of a fail 
ure in the electronic equipment, it shall not re- 
sull ina hazard 


Compliance ris.checked by operatino the tool for 
F min. di hi voltage egual to tbe rated voltage ur 


the medi value of the voltage range, at no fodd, 
with tbèelectronie contro! device short-circitited. 


Thettestis tben repecdted with the elcetronio corn 
troVeevice open-circiited. 


& 
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Dopo questa prova sli avvolgimenti e le connessiu- 

ni non devono essersi allentati e Putensile deve es- 

sere in grado di funzionare, 

= Le seguenti categorie di utensili che.ilicorpora- 
no motori a induzione: 

1} com una coppia all'avviamernto inferiore 
alla coppia a pieno carico do 

2I avviati metrniziciimente, 

3) promnvisti di pari mobili che possono bluc- 
carsi, c dove le partimobili possono essere 
bloccate manualmente con if motore ali- 
pmunziato durante questa operazione, sono 
alimentati, partendo da freddo, alla ten- 
sione nominale val limite superiore della 
gamme di tensioni nominale, con fe parti 
Mobili bloccate: 
= per 30s\per gli rtersili che sono fatti 

funzionare manualmente; 
mo fperf&)min per gli utensili che sono fatti 
funzionare sotto sorveglianza. 
mo Gili utensiliehe incormporeano un moture frifease 
sono fatti funzionare, partendo da freddo, per 

30 s, £&e interruttore è tenuto chiuso mannal- 

menteo il carico è applicato manualmente, © 

pers min, con una fase sconmessa e con le 
cOppiùu prevista per il carico normale. 


Alterniine del periodo di prova indicato, 6 al mo- 
mento dell'intervento di fusibili, dispositivi termici 
di interruzione, dispositivi di protezione dei motori, 
adispositivi analoghi, la temperatura degli avvolgi- 
menti non deve superare i valori indicati in Tab. 3. 


Temperatura massima degli avvolgimenti 


Limite di temperatura 
Limiting temperature 


°C 
Ciasse A ClasseE CiasseB ClasseF  ClasseH 
Class A Class E Glass B Glass F Class H 
150 165 175 190 210 
200 215 225 240 260 


Fusibili, dispositivi termici di interruzione, rele di sovracor 
rente e dispositivi sintileri. fneonborati sell'utesnsito., sono con- 
siderali adotti a fornire Fadeguata protezione contro if rischio 
chi irecerichica. 


Gli ulensili che incorporano dispositivi di comun- 
do eleuronici devono essere progettuiti in modo 
che non si generino pericoli dovuti a guasti celle 
apparecchiature elettroniche. 


La conformità si verifica facendo funzionare 
l'utensile per 1 min alla tensione nominale o af 
vdlore medio della gamma di tensioni nominale, 
senza carico, con il dispositivo di comando elet- 
Ironico cortocircuitato, 

La prova è poi ripetuta con il dispositivo di co- 
merrido elettronico aperto. 
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17.3 


18 


Folluwinge these less the t00! shall sbow no dani 
dpe wWiihin the meanino of this standard. 

If tbe toof incorporates a device for limnitiny 
speed and sbould the elecironie control device 
{ill to operate, the iool is considered to have 
witbstood the test iwben Ibe said speed limitino 
device vperates during the test. 


Switches or other devices for motor reversal 
shall withstand stresses. occurringo when the 
sense of rotation is reversed under running con- 
dilions where such a reversal is possible in nor 
mal use. 


Compliance is checked by the following test: 

The tool is operated at a voltage equal to rated 
voltage or at the upper limit of the rated voltage 
range, at no ioad, the device for reversing the 
sense of rotation being in such a position that 
tbe rotor rotates in one direction dat full speed. 


Tbe direction of rotation is then reversed, with- 
oui the device resting in an intermediate “OFF” 
position. 

This operation sequence is performed 25 limes. 
During tbe test, mo electrical or mechanical feti 
ure of tbe device and no burning or undue più 
ting of the contacts shall veciar 

After tbe test, the toof shall show no damage 
wilbin the meaning ofthis standard. 


STABILITY AND MECHANICAL HAZARDS 


18.1 


Moving and other dangerous parts \shall as far 
as is compatible with rhe use and mode of func- 
tion of the tool be so arranged(or enclosed that, 
in normal use, adequate protection against inju- 
ry is provided. 

Protective enclosures, covers, guards and the 
like shall possess adequaemechanical strength 
for their intended purpose, 

Fixed guards shall be used when frequent ac- 
cess is not required and removal of this type of 
guard shall only be possible with rhe aid of a 
tool. W'here more frequent access is required, 
mowvable or removable guards shall be provided 
to enclose thedangerous parts of the Lo]. 


When used a$ protection of ihe working ele- 
ment the guard shall have an casily accessible 
means ofaccurate adjustment with the objective 
of minimizing access to the dangerous parts. 


The>use and adjustment of a guard shall not 
creute other dangers, e.g. by reducing or ch- 
structing the operators view, by transferring 
heat or causing other predictable hazards. 
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AI termine di gueste prove l'utensile non deve pre- 
sentare danni ai fini della presente Norma. 

Per gli utensili che incormporano 19 dispositivo che 
finita la velocità in caso di guasto del dispositivo di 
coma:do elettrottico, si considera che Puternsile ab- 
bia superato la prova se guesto dispositivo di limi- 
tazione della velocità intervierie durante la prova. 


Internuttori © altri dispositivi per invertire il senso 
di rotazione del motore devono sopportare le sol- 
lecirazioni che avvengono quando il senso di rota- 
zione è invertito durante la marcia, nel caso in cui 
tale cambiamento sia possibile nell'uso normale. 


La conformità si perifica mediante la prova seguente. 
L'utensito è fattofunzionare aduna tensione puri 
alta tensione nominale o di limite superiore della 
gamma di tensioni nominale, senza carico, con if 
dispositivo di inversione del senso di rotazione in 
posizionetale che il rotore ruoti in und direzione 
a piena velocità. 

Si inverte quindi il senso di rotazione, senza che if 
dispositivo rimanga in una posizione “APERTO” 
intermedia. 

Questa seguenza di operazioni è ripetuta 25 volte. 
Durante la prova nor devono prodursi guasti elet- 
trici 6 meccanici del dispositivo 6 hprucialure v 
erusiuni impreviste dei contatti. 

Dopo fa prova lPutensile non deve presentare ab 
cun danno ai fini della presente Norma. 


STABILITÀ E PERICOLI MECCANICI 


Le pirti in movimento e le altre parti pericolose 
devono, compatibilmente con l'uso e il modo di 
funzionamento dell’utensile, essere disposte © 
racchiuse in modo che, nell'uso normale, sia ga- 
rantita una adeguata protezione contro tali rischi. 

Gli involucri protettivi, le coperture, le protezioni 
e i dispositivi analoghi, devono possedere una re- 
sistenza meccanica adeguata al loro scopo. 

Le protezioni fisse devono essere usale quancdeo 
non è richiesto un accesso frequente, e la rimo- 
zione di questo tipo di protezioni deve essere 
possibile solo con l’uso di utensile. Bove si richie- 
de un accesso più frequente, devono essere pre- 
viste protezioni mobili o asportabili per protegge- 
re le parti pericolose dell'utensile. 

Quando le protezioni sono usate come protezio- 
ne dell'elemento di lavoro, esse devono avere un 
mezzo di regolazione accurato facilmente accessi- 
bile, con l'obiettivo di limitare l'accesso alle parti 
pericolose. 

L'uso e la regolazione delia protezione non cievo- 
no creare altri pericoli, come per es. la riduzione 
o l'ostruzione della visibilità dell'operatore, la tra- 
smissione di calore o altri pericoli possibili. 


& 
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All working elements, including special leutures 
or attachments intended 4s puri of the tool shall 
be secured so thai they cannot create dangers 
during normal use by moving, or being re- 
leased, cut of the normal working constraints of 
the tool 


Such danpers mighi be caused by sibratio, reverse of nor 
tioti aid efecirio brabinp. 


Compliance îs checked by inspection, by tests aec- 
cordinse to clause LO cond by means of d test 148- 
inp the standard test finger shouni in Ficure 1. it 
shall not be possible to touch dearigperos nouirig 
paris with this finger, 


It shall not be possible 10 touch dangerous 
moving parts through dust collection openings 
ufter removing any detachable parts of the dust 
collection system. 


Compliance is checked by means of a test usino 
Ihe test finger shown in Figure 1. 


Tools intended to be used without fixing to the 
floer or to a luble shall have adeguate stability. 


Compliance is checked by the following rest, 
tools provided mbitb dn appliance iniet being fit- 
ted witb an appropriate connector and flexible 
cable or cord. 

The tool is placed witb the motor switched off #1 
any normal position of use on da plane inclinecd 
aran angle of 10° to the borizontal, the cable or 
cord restine on the inclined plane in the most 
unfavourable position, {{ however the tool is 
such that, were it to be tilled through dn angle of 
10% when standine on a horizontal plane, a 
part of it not normedliy in contaci ioith the sup- 
portine surface would touch {he borizonteal 
plane, the tool & placed on da horizontal! support 
and tilted in the most urnfavobrible direction 
tbroughb an angle of 10°. 

Yools provided witb doors dare tested witb the 
doors open or closed, wbichever is the niore 1rt- 


farourabie. 


Tools intended to be filled witb fiquid by the user 
in normal use are tested empty or Alfed with the 
mos: infavourable gneantity of water or the rec- 
ommiended liguid.\up ito the rated capacity, 


The too! sbali foi ouverture. 


Tools shall have sdegquate stability when used 
under thé \most onerous conditions of normal 
use following the manufacturers instuetion. 


Compila;ce is checked by tbe tests of relevant 
Petri 2. 


pa 
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‘Tutti gli elementi di lavoro, inclusi gii apparecchi 
speciali o gli accessori che fanno piste dell'utensi- 
le, devono essere fissati in modo che non’ possa 
no creare pericoli, durante l’uso normale, a causa 
del loro movimento, o della fuoriuscitaàvdalla ner- 
male posizione di lavoro dell’urensile 


Falli pericoli possono essere causati da vibrazioni, inversione 
del senso di movimento e frenedirere cielfFiche. 


La conformità si verifica medianie esame a vista, 
mediante fe prove conformaall'arn. 190 e mediante 
una prova con il diro di prova mostrato in Fig. 1. 
Non deve essere possibile toccare peri ino mowni- 
mento pericolose con guesto dito. 


Non deve csserc possibile inccare parti in movi 
mento pericolose attraverso le aperture di raccolta 
della polvere depoò aver tolto le eventuali parti 
staccabili del sistema di raccolta della polvere, 


La conformità si verifica mediante una prova 
usando il dito di prova mostrato in Fig. 1. 


Gli utensili, previsti per essere usati sul pavimento 
o su Untavolo, senza mezzi di fissaggio, devono 
posseglere una adeguata stabilità. 


La conformità si verifica mediante la prova se 
guernte, con l'utersile munito di una spina di corn- 
nettore collegata con una presa appropriata e cor 
i cavo flessibile. 

Euttensile è posizionate con il nioiore spento in 
ogni posizione normale di funzionamento, su 1411 
piano inclinato d un angolo di 10° rispetto 
all'orizzontale, con il cavo appoggiato sul piano 
faclmato nella posizione più sfavorevole. Sc, tutta- 
via, utensile, insieme ai supporto, è tale che, se fo 
si dovesse inclinare di un angolo di 10° guardo é 
in posizione eretta su in piano orizzuntale, parte 
di esso di solito non a contatto con fa superficie di 
s4pporto toccherebbe il piano orizzontale, Puter- 
site con il supporto é posto su una superficie oriz- 
zontale e inclinato di un anisolo di 10°. 

Gli utensili provvisti di porte sono provati con le 
porte aperte o chittse, scegliendo la condizione più 
sfavorerote. 

GI utensili previsti per essere riempiti di licgisiclo 
dall’utilizzatore nell'uso norniaie sono proveti 
PROF 0 riempiii con la quemtiti più sfavorevole di 
acqua o del liquido raccomandato fino dalla capa- 
cità nominetle. 


L'utensife non si deve capovolgere. 


Gli utensili devono avere una stabilità adeguata se 
usati nelle condizioni più onerose dell'uso norma- 
le, secondo le istruzioni del costruttore, 


La conformità si verifica mediante fe prove delle 
relativa Parte 2. 
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13.4 


19 


Accessible parts likely to bhe tiuched during 
normal use shall be frec from sharp edges, 
iurrs, flashes and the like. 


Compliance is checked by inspection. 


MECHANICAL STRENGTH 


Le parti accessibili che possono essere toccate dur 
rante l'uso normale devono essere prive di spigoli 
taglienti, sbavalure e simili. 


La conformità si verifica mediante esame a vista 


RESISTENZA MECCANICA 


19.1 


19.2 


fab. 6 


impact energies 


Tools shall possess 


adequare 


mechanical 


strength and shall he so consinieted that they 
withstand such rough handling gas is to be ex- 


peceted in normal use. 


Compliance is checked by the test specified in 


FO. 


Followingo tbis fest the too! shall witbstand dan 
electric strengib test as specified in 15,3 and 
sbali show no damage witbin the meaning of 
tbis standard, in particular live parts shall not 
bave become accessibile. 
Damage to the finisb, small dents wbicb do net 
reduce creepage distances or clearances below 
tbe values specified in 27.1, or small chips wbich 
do mot adverselv affect protection against sbock 
or molsture may be disregarded. 


The function of mechanical safety devices shall 


nor be impaired thereby. 


Cracks not visible to the naked eve and surface 
cracks in fibre-reinforced moldingys and the like 


are disregarded. 


Wbere a decorative cower is backed by an inner 
cover, a fracture of the decorative cover is disre- 
garded when Ibe inner cover witbslangds the test 


after removal of the decorative cover. 


Biows are applied to the toof bp» means of the 
spring-operated impact test appardtus described 
in EN G0068-2-75 (see Figure, 7), 
Tbe spring is so adjusted that it causes the bam- 
mer to strike with an imipaci energy as shown in 
the following table, the spring compression being 
as sboum in the followino table. 


Parte da provare 
Parts lo be tested 


Coperchi del portaspazzole_ Bas caps 


Altre parti (ber parts 


The release mechanism springs are so adfusted 
that they exer? fusi sufficient pressure to keep the 


relcase jaws in the engaped position. 
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Gli utensili devono possedere una adeguata resi- 
stenza meccanica e devono essere costruiti in 
modo da sopportare %le)sollecitazioni meccaniche 
che possono verificarsi nell'uso normale. 


La conformità si verifica mediante la prova indi- 
cata fm 19.2. 

Dupo questa; prova VPutensilo deve superare und 
prova di rigidità dielettrica come specificato in 
15353enorn deve presentare danni gi fini della pre- 
sente Norma, in particolare le parti in tensione 
non devono essere diventate accessibili. 

Si ignorano danni alla vernice, piccole amnacca- 
ture che non riducono le distanze superficiali è le 
distanze in aria dl di sotto dei valori specificati in 
27.1 piccole sbrecciature che non inffluenzarzo 
nepativamente la protezione contro le scosse elet- 
triche 0 contro Pumidità. 

I finzionamento dei dispositivi meccanici di si- 
CUFezza non deve essere COMpromesso, 

Si ignorano fessure non pWisibili a occhio nudo e 
fessure superficiali in materiali stampali rinforza 
ti con fibre e materiali analoghi. 

Nel caso di custodie decorative sopra custodie i11- 
terne, si ignora la rottura delle prime, purché la 
custodia interna resista alla prova dopo la rimo- 
zione di guella decorativa. 


Si applicano dei colpi allPutensile per mezzo 
dell'apparecchio a molla per la prova d'urto, rap- 
presentato nella EN GOO068-2-75 (vedi Fip. 7). 

La molla è regolata in modo che i! martello batta 
con l'energia d'urto indicata nella tabella seguen- 
te, con i valori di compressione della molla indi- 
cati nella tabella stessa. 


Energia d'urto. 


Energia d'urto Compressione 
Impaci energy i Compression 
d i mm 
0,5 £ 0,05 20,0 
10 £ 0,05 28,3 


Le molle del meccanismo di scerncio sono regolate 
fr modo da esercitare una pressione appene suffi- 
ciente a mantenere le pandasce di armamento net 
la posizione di impegno. 
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The apparatus is cocked by pulling the cockiig 
bnob until the relcase jaus envage wilb she 
groove in tbe banimer sbaft. 

The blows are applied by pushiny the release 
cone against tbe sample in «a direction perpen- 
dicular to the surface of the sample di Ibe point 
to be tested. 

The pressure is slowly increased so tha! the cone 
moves back untif it is in contact with the reledse 
bars, wbich then move to operate the release 
mechanism and allow the bammer to strike. 

The sample as a wbole is rigidiy supported and 
three blous dre applied to every point of !he en- 
closure wbich is likely to be weak. 

Wbere necessary, biows are also applied to pro 
tective devices, bettdles, levers, knobs and tbe 
Like, 


Brush-holdlers and their caps shall have ade- 
quate mechanical strength. 


Compliance is checked by inspection and, in 
case of doubt, by removina and replacina the 
brushes ten times, tbe torgue applied wben tight 
ening the cap being as sbown in Table 7. 


Test torques 


Larghezza della lama del cacciavite di prova 
Blade width of tesi screwdilver 


fino a 2,8 compresi uf to and including 2,8 


oltre 2,8 e fino da 3,0 compresi_over 2 up lo end including 3,0 
altre 3,0 e fino a di compresi_nver 5,0 up to dHnd includino 4, Fi 
oltre 4 Iecfino a 4,7 compresisover 4, £ uf to and inchiding 4,7 
oltre d,7 e fino a 5,3 compresi over d,7 up lo and including 5,3 
olire 5,3 e fino a 6.0 compresh over 5,3 teo 10 and including 60 


YThbe blade width of the test screweédriver must be 
us large as possible but must0net exceed the 
lengtb of tbe recess in the cap.\f{ bowever, the 
ibread diameter is smaller tban.the length of tbe 
recess, tbe blade widib nust noi exceed this said 
diameter The torgue must vot he applied fr 
Jerks. 

After tbis test, the brisb-bolder shall show nu 
damage impairino its fiortber use, the tbreded, if 
dry, sbalt not be damaged and the cap sball 
sbow no cracks. 


CONSTRUCTION 


Tools shall be of class I, class Il or class II con- 
structiomeonly. 


Compliance is checked by inspection. 
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L'apparecchio si arma tirando il pulsante di ceri 
camento finché le ganasce di armeimenttò \impe- 
pnano ll dente dell'asta del percussore. 

I colpi sono applicati premendo il cono, di scatto 
contro l'esemplare perpendicolarmente lla super 
ficie dell'esemplare nel punto da provare. 


Si aumenta lentamente la pressione in modo de 
far retrocedere i cono fino a contatto delle aste di 
srancio che, spostandosi a foro volta, azionare i 
meccanismo di sgancio Hberatido il percussore. 
L'esemplare é sostenuto rigidamente nel suo com- 
plesso e tre colpi sono appticati in ogni! punto della 
custodia che si ritiene debole. 

Se necessario i colpi sono applicati anche a d'ispos- 
itivi di protezione, impugnalture, leve, pulsanti e 
disprositivi similari 


I portaspazzole)é i loro coperchi devono avere 
una resistenza meccanica adeguata. 


La conformità si verifica mediante esame a vista 
e, în cdso di dubbio, togliendo e mettendo le spaz- 
zole dieci volte applicando, quando si serra il co- 
perchio, il momento torcenie indicato in Tab, 7. 


Prova di torsione 
Momento torcente 
Forque 
Nm 
0.4 
d5 
0,6 
(216%) 
10 
1,25 


La larebezza della lama del cacciavite di prova 
deve essere la più larga possibile ma non deve su- 
perare la lunghezza del taglio nel supporto. Se, co- 
miungue, il diametro della filettatura é minore del 
la lunghezza del taglio, la larghezza della fame 
non deve superare detto diametro, IH momento tor 
cente deve essere applicato senza strappi. 

Dopo questa prova, il portaspazzeole non deve mo- 
strdre darni tali da compromettere il suo ulteriore 
riso, fe eventuali filettature non devono essere 
danneggiate e ll coperchio non deve presentare 
screpolature. 


COSTRUZIONE 


Gli utensili devono essere soltunto di costruzione 
cli classe I, di classe Io di classe II 


La conformilà si verifica medicdrile esame a vista. 
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Tools which can be adjusted to suit different 
voltages, or to differeni speeds, shall bc so con- 
strueted that acciclental changing of the setting 
is unlikely to occur, if such a change might re- 
sult in a hazard. 


Compliance is checked by inspection and by 
manto! fest, 


Tools shall be so constructed that accidental 
changing of the setting of control devices is un- 
likely 10 occur. 


Compliarce is checked by manuai test. 


Tt shall not be possible to remove paris which 
ensure the required degree of protection 
against moisture without the aid of a tool. 


Compliance is cheched by manual test. 


If handles, knobs and we like are used to indi- 
cate the position of switches or similar compo 
nents, it shall not be possible in fix them in a 
wrong position if ihis mighi resuh in a hazard. 


Compliance is checked by inspection and by 
mensili test, 


Components which may require replacement, 
such as switches and capacitors, shall be suita- 
hly fitted so as to facilitate their replacement. 


Compliance is checked by inspeclion and, if 
HECCssary, by mandi test, 

This requirement is considered t0(be met if the 
components form par of an assembly wbich is 
Hself suitabiy ftted. 

Fixino by means of soldered orcrimped connec- 
tions is alfowed oniy for small resistors, capaci- 
tors, inductors and the fikecif these components 
can be suitably fixed by their connecting medrs. 
Fixing by means of rivets is not allowed. 


Fixing by clumpinp and fining by means of sutt 
ably shaped casingo, such as the provision of a 
recess which bulds the componenti in position, is 
allowed. 


Replacement 6f a fiexible cable or cord requir- 
ing the displacement of a switch which acts also 
as a terminal for external conductors shall be 
possible wilhoul subjeciing internal wiring t0 
undue stress; after repositioning of the switch 
unciNbefore reassembling the tool, it shali be 
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Gli utensili che possono essere regolati per diver- 
se tensioni, 0 per diverse velocità, devono essere 
costruiti in modo che non vi possil essere varia- 
zione accidentale della regolazione, se tale varia- 
zione può cuusare un pericolo. 


La conformità si verifica mediarite esame a vista @ 
mediante provi mensile. 


Gli utensili devono essere-costruiti in modo da 
rendere improbabile laWvariazione accidentale del- 
la regolazione dei dispositivi di comando, 


La conformità si verifica mediante prova narnuale, 


Non cleve essere possibile rimuovere le parti che 
assicurano il grado di protezione richiesto contro 
l'umidità senza l'aiuto di utensile, 


La conformilà si verifica mediante prova manuale. 


Se le irmpugnature, i pulsanti e gli organi analoghi 
sono(usati per indicare la posizione degli interrut- 
torito\dei componenti similari, non deve essere 
possibile fissarli in posizione sbagliata, sc questo 
può creare un pericolo. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
mediante prova manuale. 


I componenti che possono essere sostituiti, come 
gli interruttori o i condensatori, devono essere 
adeguatamente fissati in modo da facilitarne la so- 
stituzione. 


La conformità si verifica mediante csame a vista 
e, se necessario, mediante prova manuale. 

Questa prescrizione é considerata soddisfatta se i 
componenti sono parte di un assieme che é a sua 
volta adeguatamente fissato. 

HI fissaggio medianie saldatura o aggraffatura È 
ammesso solo per piccoli resistori, condensatori, 
induttori o componenti similcri, se questi cono 
nenti possono essere fissati adegudtceomente per 
mezzo dei loro mezzi di connessione. Il fissaggio 
per mezzo di rivetti 1OM & APImMesso. 

Somo ammessi il fissaggio mediante serraggio e il 
una adeguata forma 
dell'involucro, come fa presenza di recessi che 
tengano în posizione i COMponernti. 


La sostituzione di un cavo flessibile, che richiede 
la rimozione di un interruttore usato anche come 
morsetto per conduttori esterni, deve essere pos- 
sibile senza sottoporre a sollecitazioni inutili i cavi 
interni; dopo il riposizionamento dell'interrutto- 
re, € prima di rimontare l'utensile, deve essere 
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possible to verify whether the internal sviring is 
conrectly positioned. 


Compliance is checked by inspection drnd by 
mantcil fosti. 


Wiod, cotton, silk, ordinary paper and similar 
fibrous or hygroscopic material shall not be 
used as insulation, unless. impregnated or 
chemically rencdered non-fibrous, for example: 
if the interstices between the fibres or the male- 
rial are substantially filled with a suitable insu- 
lant. 

Asbestos shali not be used under any circum- 
SUNees. 

Driving belt shall nut be relied upon to ensure 
electrical insulation. 


Compliance is checked by inspection. 


Reinforced insulation shall only be used when it 
is manifesily impracticable to provide separate 
basic insulation and supplementary insulation. 


Appliance inlets, swilches, brush holders and 
armature coils on shafts are examples where re- 
inforced insulation may be used. 


Compliance is checked by inspection. 


Insulating barriers of class II tools and parts of 
class II toois which serve as supplementary/in- 
sulation or reinforced insulation, and which 
might be omitted during reassembly aller rou- 
tine servicing, shall either 


wo be fixed in such a way that thew cannot be 
removed without being seriously damaged; 
or 

mo be so designed that they cannot be replaced 
in an incorrect position andihat, if they arc 
omiltted, the tool is rendered inoperable or 
manifestiy incomplete. 


Compliance is checked fy inspection and 6 
meanseest test, 

Routine servicio includes replacement of puwer 
supply cords, siwitehesand the like. 


This requirement is met if tbe barrier is so fixed 
Ibal it can onby be removed by breaking or cul- 
Fini. 

Fixing byv0medms of an adbesive is allowed onfy 
if the mechanical strength of tbe joint is equal te 
bat uftbe barrier 

An adeguate taternal fining of insulatino mate- 
riafundarn adeguate internal insulatino coating 
ompnetal enclosures îs considered to be an insit- 


& 


— 679 — 


possibile verificare sce il cavo interno è pesiziona- 
to correttamente. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
mediante prova meanudie. 


Il legno, il cotone, la sera, la cara\normale e fibre 
similari © materiali igroscopici, non devono essere 
usuti come isolamento, a meno che siano impre- 
gnati 6 resi, chimicamente, non fibrosi, per esem- 
pio se gli interstizi tra le fibre o tra i materiali 
sono sostanzialmente riémpiti con un adeguato 
isolante. 

L'amianto non deve mai\cssere usato, per nessun 
Motivo. 

Le cinghie di trasmissione non devono essere 
considerate adatte sd assicurare un isolamento 
elettrico. 


i conformità sì verifica mediante ? inter. 
Lat milà si verifica mediante esame a vista 


L'isolamentovrinforzalo deve essere usato solo nel 
caso inicui sia manifestamente impossibile realiz- 
zare un isolamento principale distinto dall’isola- 
mento supplementare 

Le/spine di connettore, gli interruttori, i portaspaz- 
zole è gli avvolgimenti di indotto sull'albero sono 
esempi in cui si può usare l'isolamento rinforzato. 


La conformità si verifica medianie esche a vista. 


Le barriere isolanti degli utensili di classe IT e le 
parti degli utensili di classe Il che costiluiscono 
un isolamento supplementare o un isolamento 
rinforzato, e che potrebbero essere dimenticare al 
momento del rimontaggio dopo 
manutenzione, devono essere 


operazioni di 


= fissate in modo da non poter essere rimosse 
senzi essere seriamente danneggiate, 
oppure 

sw progettate in modo che non possano essere 
ricollocate in posizione inesatta e che, se 
sono dimenticate, l’utensile non possa funzio 
nare o sia manifestamente incompleto. 


La conformità si verifica medicntie esame a vista e 
nrediante prova meanucile. 

La manutenzione include fa sostituzione dei cavi 
di alimentazione, degli interruttori e operazioni 
similari. 

Questa prescrizione é rispettata se la barriera è fis- 
sata in modo da poterla rimuovere solo rompen- 
dola o tagliandola. 

I fissaggio per mezzo di collante è ammesso solo se 
la resistenza meccanica della giunzione è pari a 
quella della barriera. 

Usi rivestimesto interno di materiale isolante, © 
un'adeguati copertura isolante supli involucri 
metallici, è considerato come ina barriera isolan- 
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latino barrier provided that tbe cogiinyg cannot 
easily be removed by scraping. 

For class 5 tools, si slecve on dn insuleated inter 
nai conductor other than the core of an exter- 
nal flexible cable or cord, is considered to be an 
adequate insulatino barrier if it can only be re- 
moved by breaking or cutting, or if i is clamped 
at bob ends. 

Ordinary lacquering on the inside of metal er 
closures,  varnisbed  cambric, flexible res- 
fn-bonded paper vr tbe like are not considered 
to be insulating barriers. 


Any assembly gap with a width greater than 
0,3 mm in supplementary insulation shall not 
be coincidental with any such pup in basic insu- 
lation, neither shall any such gap in reinforced 
insulation give straight access 0 live parts, 


Compliance is checked by inspection and meas- 
siremieni. 


Class I tioois shall be so constructed that, should 
any wire, screw, nut, washer, spring or similar 
part become loose or fali out of position, it can- 
not become so disposed that accessible metal is 
mile live, 

Class. II tools shall be so constructedo that, 
should any such part become loose or fali qui 
of position, it cannot become so disposed that 
creepage distances or clearances over supple- 
mentary insulation or reinforced insulation are 
reduced re less than 50% of rhe values specified 
in 27.1. 


Class Il tools, other than those of the dli-insulat- 
ed type, shall be provided with insulating barri- 
ers between accessible metal @nd' motor parts 
and other live purts, 


Compliance is checked by bispection, by meas- 
urement and by manual Test) 

For class F t00fs, this reguirement can be met by 
the provision of barriersor bv fixing the parts 
adeguately and by providing sufficientiv large 
crecpage distances and clearances. 

H is not to be expected that two independent 
parts wi become loose or fall out of position al 
the sunto tini 

For electrical connections, spring wasbers are 
not considered to be adeguate for preventing the 
foosening oftbe pearis. 

Wires are considered as likely fo become free 
fromi/terminale or soldered connections, unless 
ibev dre beld in place near to the terminal or 
terminalion, independent of the termina! con- 
meclion or solder. 
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te purché che la copertura non possa essere facil- 
Mente rimossa prattandola. 

Per pli utensili di classe IL un manicotto su 4% 
conduttore interno isolaro, diverso dalle anime del 
cavo flessibile esterno, é considerato una barriera 
isolante appropriata se può essere rimosso soltanto 
romperidolo © tagliandolo, o\sé é fissato alle sue 
estrentile. 

Verniciatura ordinaria ail'interno di custodie me- 
talliche, tessuti verniciati, carta flessibile impre- 
guald © simili non sono considerati barriere iso- 
tanti. 


Le eventuali fessure’ di larghezza superiore a 
0,3 mm ne) giunio)\di assemblaggio di un isola- 
mento supplementare non devono coincidere con 
eventuali altre, fessure nell’isolamento principale 
né, in un isolamento rinforzato, devono permelte- 
re l'accesso diretto alle parti in tensione. 


la conformità si verifica mediante esame a vista e 
mediante misure. 


Gli utensili di ciasse ] devono essere costruiti in 
modo che se fili, dadi, bulloni, roncielle, molle o 
parti analoghe dovessero allentarsi o staccarsi, 
essi non possano disporsi in modo da mettere in 
tensione le parti metalliche accessibili. 

Gli utensili di classe II devono essere cosmuiti in 
modo tale che se una di queste parti dovesse al- 
lentarsi © staccarsi, essa non possa disporsi in 
modo che le distanze superficiali © in aria, su iso- 
lamento supplementare © isolamento rinforzato, 
siano ridotte a meno del 50% dei valori specificati 
in 27.1. 

Gli utensili di classe Il, diversi da quelli del tipo 
tutti-0isolati, clevono essere provvisti di tarriere 
isolanti che separino le parti metalliche accessibili 
e le parti del motore dalle parti in tensione. 


La conformità si verifica mediante esame da vista, 
mediante misure e mediante prova manudle. 

Per gli utensili di classe IL questa prescrizione può 
essere soddisfatta prevedende delle barriere, 0 fis 
sando adeguatamente le parti e prevedendo distan- 
ze superficiali e in aria sufficientemente larghe. 
Non si considera la possibilità che due parti indi 
pendenti si alfentino o fuoriescano dalla foro post- 
zione allo stesso momento. 

Per fe connessioni elettriche, le rondelle elastiche 
non sto considerate sufficienti per prevenire l'at- 
lentamento delle parti. 

I cavi sono considerati suscettibili di scolleparsi 
dal niorsetti o dalle comnessioni saldate, a mento 
che essi n02r stano tenuti in posto vicino di niorset- 
to 0 cilla connessione, in modo indipendente cella 
commessione di morsetto 0 dila saldature. 
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Short rigid wires are not regarded as fiable to 
come aiuvay from a terminal, if bey remain in 
position when ibe terminal screw is foosened. 


Supplementary insulation and reinforced insula 
tion shall be so designed or protected that they 
are not likely to be impaircd by deposition of 
dirt, or by dust resulting from wear of parts 
within the tool, to such an cxtent that crecpage 
distances and clearances are reduced below the 
values specified in 27.1. 

Parts of natural or synthetic rubber used as sup- 
plementary insulation in class II tools shall be 
resistant to ageing and be so arranged and di- 
mensioned that creepage distances and clear 
ances are not reduced below the values speci- 
ficd in 27.1, even if cracks occur. 


Compliance is checked by inspection, by nieds- 
uremeni and, for rubber by the fbliowino test. 


Paris of rubber are aged in an dimosphere uf 
oxygen under pressure. The samples arc sus 
pended freely in an oxygen bomb, the effective 
capacity of tbe bomb beinp at least ten Hmes tbe 
volume of the samples. The bomb is filled with 
commercial oxygen not fess than 97% pure, to a 
pressure of 2,1 MPa + 0.07 MPa. 

The samples are kepi in ibe bomb al a tempera 
tare Of 70 °C + LI °C, for 4 des (96 bp». iImmedi- 
utely afteriwvards, they are taken out of the bomb 
und loft at room temperature, awvoiding direct 
davyligbt, for at least 16 b. 

After this lesi, the samples dre examined and 
shall sbow no cracks visible to the naked eve. 

In case of doubt witb regard to mdteriGis other 
than rubber special tests may be made. 


WARNING: The use of the \éxygen bomb 
presents some danger unless bandled with care. 
AJI precaulions should be /sken lo avoid the 
risk of explosion due to sudden oxidation. 


Tools shali be so consinicted rhat insulation of 
internal wiring, windings, commutaitors, slip 
rings and the like. anelinsulation in general, are 
Nol €xposed Lo dil) grease or similar sulastances, 
unless the consinuction necessilates thal insula- 
tion be exposed te oil or greuse, as in gears and 
the like, in whith case ihe cil or grease shall 
have adequate insulating properties, 


cCompilance is checked by inspectiorn. 

Exposure of internal wiring, windings, connmu- 
tators, sfip rings and the like, and uf fssulciticvrt 
Imgenercià, tu dI precdse and sinzilar substanices 
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I cavi rigidi coni non sono cornsiderati inverado di 


fuoriuscire da un morsetto, se rimangone n posi- 


zione quarndo le vite def morsetto è allentata. 


L'isolamento supplementare e l’isolamento rinfor 
zato devono essere progettati © protetti in modo 
da non essere compromessi dalla\deposizione cli 
sporco 0 dil pulviscolo prodotto, dall'usura degli 
argani interni dell'utensile, al punto che le distan- 
ze superficiali e le disvanze/in aria siano riclotte al 
di sotto dei valori specificativin 27.1. 

Le parti in gomma naturale è sintetica usate come 
isolamento supplementare negli utensili cli 
classe II devono resistere all'invecchiamento ed 
essere disposte e dimensionate in modo che le cli- 
stanze superficialice le distanze in aria non si ridu- 
cano al di sottocdti valori specificati in 27.1, an 
che in caso di fessurazione, 


La conformità si verifica mediante esame & vista, 
mediante misure e, per la gomma, nediente la pro- 
UE SEGRETA 

Le parti in gomma sono invecchiate in un'armo- 
sfera (di ossipeno solto pressione. Gli esemplari 
sono sospesi fiberamente in una bomba a ossipe- 
no) facui capacità utile sia almeno dieci volre i 
uolitme totale degli esemplari. La bomba è ricmpi- 
ta di ossigeno fa cui purezza sia almeno il 97% e 
una pressione di 2,1 MPa + 0,07 MPa. 

Gli eseniplari sono mantenuti nella bomba a uned 
iemperatura di 70 °C * 1 °C, per d giorni (96 b). 
Subito dopo il tratraniento, sono tolti dalla bona 
e lasciati alla temperattira ambiente, af riparo 
dalla luce diurna diretta, per almeno 16 b. 

Dopo questa prova, l'esame deli esemplari non 
deve rivelare screpolature visibili a occhio nudo. 
In caso di dubbio sui materiali diversi della gom- 
nia, si possono effettuare prove speciali, 


ATTENZIONE: l’uso della bomba 1 ossigeno pre- 
senta un certo pericolo nel caso vengi minipola- 
ti senza precauzioni. Si devono prendere tune le 
misure n&cessarie per evitare i rischi di esplosione 
dovuli a brusca ossidazione. 


Gli utensili devono essere costruiti in modo che 
l'isolamento dei conduttori interni, degli avvolgi. 
menti, dei commulatori, dei collettori a lamelle e 
ad anelli, e l'isolamento in generale non siano 
esposti a olio, prassi o sostnze similari, a meno 
che la costruzione non necessili che Visolamento 
sii esposto a olio 0 grasso, come negli ingranaggi 
o negli organi similari, nel qual caso l'olio © il 
grasso devono avere adeguate proprietà isolanti. 


La conformità si verifico mediante escome di Uistet. 

L'esposizione di cavi interi, avvolaimerti, comuHmi- 
teitori, collettori a lamelle e ad anelli e organi sinti, 
© dell'isolamento in generale, all'olio, di grasso e 
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is allowed, provided tbese substances have no 
deleterious effect on such parts. 

Tbe insulatingo properties Of Ihe oil or prease will 
already bave been checked by tbe test of 15.3. 


It shall not be possible to gain access to brushes 
without the aid of a tool. 

Serew-ype brush-caps shall be so designed 
that, when tightening, rwvo surfaves are clampecd 
wgether. 

Brush-holders which retain the brushes in posi- 
tion by means of a locking device shall be so 
designed that the locking does not depend 
upon the brush-spring tension, if loosening of 
the locking device might make accessibile metal 
parts live. 


Screw-type  Bbrush-caps. which are accessible 
from the outside of the tool shall be of insulat- 
ing material or be covered with insulating mate- 
rial of adequate mechanical and electrical 
strength; they shall not project beyond the sur- 
rounding surface of the tool. 


Compliance is checked by inspection and by 

manual test, tbe properties of the insulating ma- 

teria! being verified 

a by the tests of IO.I and 19.3 for screw-type 
brush-caps wbicb are decessible from be 
outside of the to0t 

mo by the tests specified for supplementary tnsu- 
lation for class I tools and class HI t00/5; 


u by the tests specified for reinforced insula- 
tion for class IL tools. 


Radio and television interferericéè, Suppressors 
shall be so fined that they are adeqguately pro- 
tected by the tool against mechanical damage. 


Compliance is checked by inspection and by the 
test of 19.1. 

The suppressors may .be citber within the encio- 
sure of the tool or in astrone casing firmiy fixed 
fo the t00l. 

care should be taken, wben desipningo the t008 
to allow adeguate space for fittino these suppres- 
SOFS. 


Tools shall be-fitred with a mains switch. 


Switches shall be so Iocated that accidental Op- 
eration is unlikely to occur. 


Compliarice fs checked by inspecliorn. 
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alle sostanze simili è ammesse, purché tali sostanze 
non abbiano effetti deleteri su queste puri. 

Le proprietà isolanti dell'olio o del prasso devoro 
essere più state verificate corn le prove di 15.3. 


Non deve essere possibile accedere alle spazzole 
senza l’aiuto di un utensile. 


I coperchi dei portaspazzole del tipo a vite devo- 
no essere progettati in modo che, quando sono 
chiusi, siano in battuta, 

I portaspazzole che mantengono le spazzole nella 
loro posizione mediante un dispositivo di bloc- 
caggio devono essere progettati in modo che il 
bloccaggio non dipenda dalla tensione della mal- 
la della spazzola, se l'alentamento del dispositivo 
di bloccaggio/può mettere in tensione parli metal- 
liche accessibili. 

I coperchi dei portaspazzole del lipo a vite che 
sono accessibili dall'esterno dell'utensile devono 
essere in materiale isolante o ricoperti di materia- 
le isolante di resistenza meccanica ed elettrica 
adeguata; essi non devano sporgere rispetto alla 
superficie esterna dell'utensile. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
mediante prova manuale; le proprietà del mate- 
riale isolante sono verificate 

- mediante le prove di 19.2 e di 19.3, per i co- 
perchi dei portaspazzole del tibo a vite che 
SOHO GCcessibili dall'esterno dell'utensile; 

e medianie le prove specificate per l'isolamento 
supplementare, per gli utensili di classe | e di 
classe I 

n mediante fe prove specificate per l'isolamento 
rinforzato, per pli utensili della classe IL 


I dispositivi per la soppressione dei disturbi radio- 
televisivi devono essere sistemati in modo da es- 
sere adeguatamente protetti ciall'utensile contro i 
danni meccanici. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
mediante la prova di 419. 1. 

I dispositivi di soppressionie possono essere posti 
dall'interno dell'utenstle, O in un robusto corntenito- 
re fissato solidamente all'utensile. 


Quando si progetta [Putensile, si dovrebbe fare al- 
tenzione d garantire fo spezio per il montaggio 
del dispositivi di soppressione. 


Gli utensili devono essere muniti di un internutto- 
re di rete. 


Gli interruttori devono essere posti in modo cda 
evitare l'azionamento accidentale. 


La conformità si verifica mediante esame a vista. 
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20.19 


Tools shall be fitted with a switch or control de- 
vice which can be easily uctuated, entailing no 
danger, from the operators place t0 stop the 
machine. 


Compliance is checked by inspectiva. 


After voltage recovery, following an interrup- 
tion of rhe supply, the reactivation of the 0ol 
shall not give rise to danger. 


Tools, as identified in the relevant Parts 2 or 
where in normal use a consicderable amount of 
ciust which is hazardous to health is expected to 
be produced, shall have either: 


4). integral dust collection devices, or 


bì devices which allow the connection of ex- 
ternal dust collection equipment, 


If the solutions a} or b} are not reasonably prac- 
ticabie, the tool shall be designed in such a way 
that the dust shall! not be thrown in the direc- 
tion of the operator, 


Compliance is checked by inspectio?, 


INTERNAL WIRING 


Internal wiring shall be either so rigid and so 
fixed or so insulated that, in normal use, creep- 
age distances and clearances cannot be reduced 
below the values specified in 27.1. 


insulation, if any, shall be such thatt\cannot be 
damaged in normal use. 


Compliance is checked by inspection, by meas- 
urement and by manual tesi. 

ln case of doubt with revard to)tbe insulatiorn. 
an electric strength test shdil'be carried vu be- 
tween the conductor and metal fil wrapped 
arcuand tbe conducior insulation, d test voltage 
0f 2000 V being dpplie@ for 15 min. 


Internal wiring ani \electrical connections he- 
tween various pants of rhe 00 shall be ade- 
quately protectechor enclosed, 


Wireways shall be smooth and free from sharp 
edges, butrs.Vilashes and the like which might 
cause dangerous abrasion of the wiring insula- 
tion. 

Holes\in metal, through which insulated wires 
pass. shall be provided with bushings or shill 
live smooth wellrouncdecd ecdges. 
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Gli utensili devono essere muniti di un interrutto- 
re o di un dispositivo di comando che possa esse- 
re facilmente azionato, senza comportàre rischi, 
dalia posizione dell'operatore, perAarrestare lu 
macchina. 


La conformità si verifica mediante esame a vista. 


BRopo il ripristino della tensione, successivo i 
un'interruzione dell'alimentazione, la riattivazione 
dell'urensile non deve provecare pericoli. 


Gli utensili, come previsto nella relativa Parte 2 0 

quando neli'uso normale si prevede di produrre 

una considerevole quantità di polvere tale cla pro- 

vecare danni alla saluto, devono essere muniti di: 

a) dispositivi integrati per li raccolta della polve- 
re, Gppure 

b} dispositivi che permettono la connessione cli 
dispositivi\esterni per li raccolta della polvere. 


Se le soluzioni 4) o b} non sono ragionevolmente 
realizzabili) utensile deve essere progettato in 
modo, eherla polvere non sia indirizzata nella di- 
rezione dell'operatore. 


La conformità si verifica mediante esame a vista. 


CAVI INTERNI 


I cavi interni devono essere rigidi e ben fissati op- 
pure isoluti in modo che, nell'uso ordinario, le di- 
stanze superficiali e le distanze in aria non possa- 
no essere ridotte al di sotto dei valori specificati 
in 27.1. 

L'eventuale isolamento deve essere tale da 
poter essere danneggiato nell'uso normale. 


TLOr 


La conformità si verifica mediante esame a vista, 
mediante misure e mediante prova manuale. 

fn caso di dubbi sull'isolamento, si deve effettuare 
une prova di ricidirà dielettrica tra il conduttore e 
un foglio metallico avunolto attorno all'isolamento, 
applicando una tensione di provd di 2000 V per 
15 min. 


I cavi interni e le connessioni elettriche tra le di- 
verse purti dell'utensile devono essere protetti 
chiusi in modo appropriato. 


I passaggi dei cavi devono essere lisci e non de- 
vono presentire spigoli vivi, asperità, sbavature e 
simili, che potrebbero cuusare pericolose abrasio- 
ni dell'isolamento dei cavi, 

I fiori praticati nelle parti metalliche, attraverso i quali 
passino i cavi isolati, devono essere provvisti di ma- 
nicotti 0 devono avere bordi lisci e ben arrotondati, 
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Adeguate means shall be provided to prevent 
wiring from coming into contact with moving 
parts. 


In the case of class II toois adequate means 
shall be provided to prevent dircet contaci 0c- 
curring between the insulation of wiring with 
basic insulation only and accessible metal parts. 
Insulating sleeves may be used to prevent such 
contact, provided that the sieeves withstancd the 
tests specified for supplementary insulation and 
that the conductors or slecves are not likely to 
be misiaid or lost during routine servicing and 
repair. 


Conductors identified by the colour combina- 
tion greenvyellow shall not be connected to ter- 
muinals other than earthing terminals. 


Compliarvice with requirements as piven in 21.2 
to 21.5 is checked by inspeclion. 


Wiring between differenti puris of 1 tool which 
can move in normal use or during user service 
ing relative to cach other and its electrical con- 


nections, including Those providing earthing 
continuîtyo shall not be exposed to undue 
SIPESS, 


If flexible metallic tubes are used for the protec- 
tion of conductors between mese parts, \such 
tubes shall not cause damage to he insulation 
of the conductors contained therein. 

Open-coil springs shall not be used 16 protect 
conductors, 

If a colied spring, the turns of whichtouch one 
another, is used for this purpose,\Aan adequate 
insulating lining shall be provided in addition to 
the insulation of the conductors, 


Compliance is checked by inspection and by the 
following test 

If flexinig occurs in norkigi use tbe appliance is 
piaced in the normabposition of use and is oper- 
ated at rated voltage or at tbe upper limit of the 
rated voltage range, fn accordance witb condi. 
tions of adeguate beat discharge and/or under 
normal toad. 

The mowvuble part is moved backwards and for 
wards, so fhat'the conductor is flexed through 
‘he largpesh angle permitted by be design. 

Tbe number of flexings for conducetors flexed in 
normal\tse is 10000 and the rate of flexiny 
230 periti. 

Affer the test, tbe tool shali show no damage 
witbin tbe meaning of this standard and no 
damape impairinia its further use. ii particular, 
the wiring and its connections shall witbstand 
dn electric strenptb test ds specificd in 16.4, the 
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Tfevono essere previsti mezzi adeguati per impe- 
dire che i cavi possano andare 1 centaito con le 
parti mobili. 


Negli utensili di classe II, devono)essere previsti 
dei mezzi adeguati per impedire.\il contatto diretto 
tra l'isolamento dei cavi isolati con solo isolamen- 
to principale e le parti metalliche accessibili. 
Possono essere usati manicotti per impedire que- 
sto contatto, purché i manicotti resistano alle pro- 
ve specificate per Visolamento supplementare € 
sia improbabile che i\ conduttori e i manicotti sia- 
No essere manomessi © persi durante la normale 
manutenzione o la riparazione. 


I conduttori identificati dalla combinazione di cor 
lori giallo/verde” non devono essere collegati a 
morsetti diversi da quelli di terra, 


La conformità con le prescrizioni indicate da 21,2 
a 21.5 si verifica mediante esame d VISTA, 


I cavi che collegano parti diverse dell'utensile 
chè, clurante l'uso normale o la manutenzione ef- 
fettuata dall’utilizzatore, possono subire un movi. 
mento relativo tra loro e ie loro connessioni, com- 
presi quelli che garantiscono la continuità del 
circuito cli protezione, non devono essere esposte 
a sollecitazioni eccessive. 

Se si usano tubi metallici flessibili per la protezio- 
ne dei conduttori che collegano diverse parti, tali 
tubi non devono causare danni all’isoiamento dei 
conduttori contenuti al loro interno. 


i tubi a elica a spire non devono essere usati per 
la protezione dei conduttori. 

Se si usano tubi ad elica a spire ravvicinate per 
proteggere i conduttori, si deve prevedere un 
adegualo rivestimento isolante in aggiunta all'isc- 
lamento dei conduttori, 


La conformità si verifica mediante esame d vista e 
mediante la prova seguente. 

Se si produce una flessione nell'uso normale, lap 
parccehio è posto nella sua posizione di uso nur 
mele, alirnrentato cilla tensione nominale © ai limi 
te superiore della panima di levsioni nominale, 
secondo le condizioni di udeguata climinazione 
del calore e con il carico normele. 

La parte mobile é mossa avanti e indietro, im 
modo che il conduttore si curvi dell'angolo massi- 
mo permesso dal progetto. 

H numero di flessioni per i conduttori flessi 
nell'uso normale é pari a 10000, di ritmo di 
30 flessioni al min. 

Dopo fa prova, Putensile non deve mostrare danni 
di fini della presente Norma né tall da compro- 
nuttere il suo ulteriore uso. In particolare, i cavi e 
le foro comriessioni devono resistere ad una prova 
di rigidità dielettrica come specificato in IG.4, ri- 
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21.8 


Note/Notà 


fest vollcige beine, bowewver reduced to 1000 V 
and applied between live paris and other moral 
paris orndy. 

Afiexing is one moDbententi either backwards OF 
forwands. 

Tbe sbedib of cd flexible cable or cord compiying 
witb FID 271 or FID 22 ls regdarded as an ade- 
quete insulatino Htng. 


Where wiring is moved under normal operat- 
ing conditions, precautions shall be vken to 
ensure that a minimum distance of 25 mm is 
kept permanenily between moving parts and 
the wiring, 

Wherc this is not possible means shall be pro- 
vided to prevent contact between the wiring 
anci the moving parts. 


Compliance is checked by iuspection. 


Aluminium wires shall nor be used for internal 
wiring. 


Windivps fa motor caro not considered fo he internet wiring. 


GOMPONENTS 


Components shall comply with the safety re- 
quirements specified in the relevant CENELEC 
siandards as far as they reasonably apply. 

If components are marked with their operating 
characteristics, the conditions under which they 
are used in the tool shall be in accordance with 
these markings (see note 3 of Table 2) 
Capacitors connecied in series. with) ar” motor 
winding shall! be marked with their rated volt- 
age, in volts, and their rated capacitance, in mi- 
crofarads. 


The testina of components which bave to compiy 
witb otber standards is, in neneral, carried cut 
separatchy. according to\lbe relevant standard 
as follons: 

ft is checked that the riartine of components 
mirked witb individual ratings suits tbe concdi- 
tions whbicb may ocour in rbe tool. The compo- 
ment is ber testeltin’'accordance witb fis mark- 
ing, tbe numbernof samples being that roguired 
by the relevanio standard. Components not 
marked witb individual ratinips cre tested under 
ibe condilions-oceurrina in the tool. the number 
of samples beinp, in general, that reguired by 
tbe refevant standare. 


for capacitors connected in series with a motor 
w'ifieling, it is verified that, wben Ibe tool is oper 
dated o a voltage egual to 1,1 times rated voltage 
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ducendo tuttavia la tensione di prova a 4000 V è 
applicandola solo tra le parti in tensione e fe dire 
parti metalliche. 

thra flessione é composta da un movimento in 
avanti o all'indietro. 

La pudina di uno cavo flessibile conforme 
dall'HD ZI o GiPHD 22 èé consizlerata un rivesti- 
mento isolante adepgiaro. 


Quando un cavo è mosso durante le normali con- 
dizioni di funzionamento, si devono prendere 
delle precauzioni per mantenere in modo perma- 
nente una distanza minima di 25 mm tra il cavo € 
le parti in movimente. 

Quendo ciò non risulta possibile, devono essere 
previsti mezzi pef impedire il contatto tira il cavo 
& le parti in moximento, 


La conformità si verifica mediante eseme ci Viste. 


I cavi in alluminio non devono essere usali come 
cavi interni) 


cri ampoleinienii dei niotori non sono considerati cavi paterii. 


COMPONENTI 


I componenti devono essere conformi alle prescri- 
zioni di sicurezza specificate nelle relative norme 
CENELEC, per quanto ragionevolmente applicabile. 
Se i componenti seno marcati con le loro carate- 
ristiche di funzionamento, le loro condizioni di 
uso nell’utensile devono essere conformi a tali 
marcature (vedi nota 3 di Tab. 2). 

I condensatori connessi in serie con Favvolgimen- 
to di un motore devono essere marcati con la loro 
tensione nominale, in volt, e la loro capacità no- 
minale, in microfarad. 


La prova dei componenti che devono essere con- 


formi ad altre Norme è in genere effettuata sepa- 


ratamente, secondo le specifiche corrispondenti, 
COME SCLUE. 

Si verifica che la marcatura dei componenti, rela 
tiva alfe sue caretteristiche nominali, sia confor- 
me dille condizioni che si possono verificare 
nell'utensile. N componente è poi sottoposto a pro 
va conformemente dlla sua marcatura, SU Un vu 
mero di esemplari pari da quello richiesto dalla 
norma refativa. I conponenti non marcati con fe 
caretteristiche dati mopnlinali sone provati nelle 
condizioni che si verificano nellUitersile. IH nume- 
ro di esemplari è in genere quello richiesto della 
ITCIPIRICR redet ivo, 

Per £ condensatori collegati in serie all'avvolgi- 
mento di un motore, si verifica che. con l'utensite 
alimentato ad una tensione pari ci 1,1 volte fa ter:- 
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and under nuinimunm iovad, the voltage across 
the capacitor is not preater than 1,1 times the 
rated vollape of tbe capacitor 


Comiponents incorporated in the too! are sub- 
Jjected to all the tests of Ibis standard as pan of 
Ibe tool. 

Compliance with the CENELEC standard for the 
relevant component does not necessarily eri 
sure compliarice witb the requirements uf this 
standard, 


Mains switches shall have a contact separation 
of at least 3 mm. They shall possess adequate 
breaking capacity and shall be switches de- 
signed for frequeni operation. 


Compliance is checked by inspechion and by the 
following tests: 

Mains switebes are tested topetber witb the tool, 
at rated voltage or at the upper limit of the rated 
voltage range ofthe toof. 

The protor(s) istare) then stalled and tbe switch 
operated 50 times, each “ON” period lasting no 
longer tban 0,5 s and each “OFE" period fasting 
at least 10 s. 


Wbere, in nornai use, dn elecirornie contro! de- 
vice sivitches off Ibe current before opening the 
main contacts, the nuniber of operations îs Pe- 
duced to five, with the electronic control device 
sbort-circuited. 

During this test no susigined arcing, or undue 
burning, pitting or weldine of contacts sball oc- 
cur and there shall be no electrical or mechani- 
cal failure. 

Suitches marked witb individual \ratings are 
tested in accordence with EN GLOS8-1. 

For series and universal motor, switches no? 
marked witb individual ratings are also tested 
under the conditions occurringa in the tool with 
tbe current Ly correspondinp fo tbe rated input 
of the tuol. 

Moreover tbe current to be used in the breaking 
capacity test shall be six times ly wben closing 
and three times Lfi2ben opening. 

The curreni used Tn the normal operation fest 
shall be five times L; wben closinpo and i, ben 
opening. 

Thee power factor is unity p.f. in all cases. The 
number of samples is that given in EN GIOSS-1. 


For otbteraiotors, switches not marked with indi- 
widudi ratinos are tested under the conditions 
occurrino in the toof as follou:s: 

Thecurrents and their correspondingp power fac- 
fors, during suitching-0n operations in accord- 
dance witb conditions of adeguate beat dis- 


NORMA TECNICA 
CEI EN 61029-1:2000-09 
Pagina 56 di 116 


— 686 — 


Serie generale - n. 73 


sione nominale, e a carico minimo, fa terisione ai 
capi del condensatore non sia superiore a 1,1 vob 
te la tensione noninele del condensatore stesso, 


£ componenti incorporati nell'utersile sono sotto- 
posti a Intre le prove della presente Norma come 
pente dell'utensile stesso. 

Il fatto che un componente sia conforme dla rela- 
tiva norma CENELEC HOT pAPANISCE NECessaric- 
mente la sua conformità alle prescrizioni della 
presente Norn. 


Gli interruttori di rele devono avere una distanza 
tra i contatti di almeno 3 mm. Essi devono avere 
un potere di internizione adeguato e devono es 
sere interruttori, per servizio frequente. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
mediante le prove che seguono. 

Gli interriitori di rete sono provati assieme all'uter- 
sile alla tensione nominale o al limite superiore del- 
la pompa di tensioni nominale dell'utensile. 

IH o\i motori sono quindi bloccati e l'interruttore é 
azionaro 50 volte, ogni tempo di funzionamento 
dura meno di 0,5 se ogni tempo di riposo dura al- 
meno 10 s. 

Se, nell'uso normale, ur dispositivo di comando 
efettronico interrompe la corrente prima della se- 
parazione dei contatti principali dell'interruttore, 
i numero di operazioni è ridotto a cingue, con i 
dispositivo di comando elettrormico corntucircuttato, 
Nel corso di questa prova non devono prodursi ar- 
chi permanenti né bruciature, intaccattre 0 sal 
dature impreviste dei contatti e non devono verifi- 
carsi guasti elettrici o meccanici. 

Gli interruttori mercati con le caratteristiche no0- 
niinali sono provati secondo la EN GIOSS-1. 

Per i motori serie e universali, pli interruttori non 
marcati con le caratteristiche nominali sono prova- 
fi anche melle condizioni che si verificano 
nell'utensite, con la corrente I, corrispondente alla 
potenza nominele dell'uternsito. 

Inoltre la corrente da usare nella prova del potere 
di interruzione deve essere sei volte I, in chiusura, 
e tre volte L, în apertura. 

La corrente usata per la provi del normole fun- 
zionamenio deve essere cinque volte E, in chiusu- 
ra, € Ly in apertura. 

H fattore di potenza è uguale all'unità in tutti i ca- 
si, I numero di esemplari è quello indicato dalla 
FIN G1I058-1. 

Per pl? altri motori, eli interruttori storm marcati cor 
le caratteristiche nominali sono provati nelle condi- 
zioni che si producono nell'utensile come segue. 

Si misurano fe correnti e il loro corrispondente 
fattore di porenza durante l'operazione di chiu- 
sura, conformemente alle condizioni di adegua- 
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charge and/or under normal load of the too! are 
MICCUSUFEL. 

The sicitch may then be tested separately, ac- 
cordiig to EN G1IO058-1. 

The switching-on curreni drncd (he correspond- 
ing power factor so measured being used for the 
breaking capacity tesi specified in clause 15 Of 
t'ha publication, and ibe curreni and power 
factor measured under conditions of adequate 
hedt discharge andior normal load being used 
for ibe normal operation test specified în 
clause I6 of that publication. 


Miins «witches shall noi be fned in the flexible 
cables or cords. 


Compliance is checked by inspection. 


Overload protection devices. shall be of the 
non-self-resetting rvpe. 


Conipliance is checked by inspection. 


Plugs and appliance inlets for safety extra-low 
voltage circuits or for frequencies. other than 
50 Iiz or 60 Hz and plugs and connections on 
flexible cables and cords used for an intermecli- 
ute connection berween differenti pars of i tool 
shall not be interchangeable with  plugs and 
socket-outleis complying with IFC 60083, ner 
with connectors and appliance inlets complying 
with EN 603201, where direci supply of these 
parts coull cause danger to. persons or sur- 
rouncdings, or damage 160 the Lo0L 


Compliance is checked by inspection \and by 
moanidi test. 


Capacitors shall not be connecied\berween he 
contacts of trermal cut-outs, 


Compliance is checked by inspbection. 


Components for basic radio and television inter- 
ference suppression shall»not be incorporatecd 
in the plugs. 


Inductors for radio \and television interference 
suppression inserted\in the carthing circuit shall 
not attain exccssiveytemperatures in normal use 
and shall withstancd short-circuit currents which 
may occur in the event of an insulation fault. 


Compliance is checked by the following tests: 

The inducior is ivaded for I B witb a curreni of 
19 A, djler which ihe temperature rise of the in- 
ducter did of parts in its vicinity shall not ex 
ceed 1,7 times tbe limits sbown in Table 2. 
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ta eliminazione del calore c/o al carico mormale 
dell'utensite. 

L'interrattore può quindi essere provalo: separala- 
mente secondo fa EN GIOSS-1. 

La corrente di apentura e il corrispondente fattore 
di potenza, così misurati, si usano per la prova del 
potere di interruzione specificatavall'ari. 15 di tale 
pubblicazione, e la corrente e(ifrelativo fattore di 
potenza misurati nelle condizioni di adeguata eli 
minazione del calore eolal carico normale, si 
usano per la prova di funzionamento normale 
specificata all'art. 16 della stessa pubblicazione. 


Gli interruttori di rete\rnon devono essere fissati 
sul cavo di alimentazione. 


La conformità siwWerifica mediante esame a vista. 


I dispositivi di\ protezione contro il sovraccarico 
devono essere.del tipo 4 riarmo non automatico. 


La confornilà si verifica mediante esame d vista. 


Le spine e le prese di connettore per i circuiti 4 
bassissima tensione di sicurezza, © per frequenze 
dixerse da 30 Hz e 60 Hz, e le spine e i connettori 
dei \cilvi flessibili usati per una connessione inter 
media tra le diverse parti dell'utensile, non devo- 
nio essere intercamiÒiabili con le spine e le prese 
conformi alla IEC 60083, né con i connettori e con 
le spine di connettore conformi alla EN 60320-1, 
se l'alimentazione diretta di queste parti può cau- 
sure pericoli alle persone © all'ambiente circostarn- 
te, o danni all'utensile. 


La conformità si verifica mediante esame d Vista € 
mediante prova manudie. 


T condensatori non devono essere collegati tra i 
conutti cei dispositivi termici di interruzione. 


Lau conformità si verifica mediante esame ct VISTA. 


I componenti che costituiscono i principali dis- 
positivi di soppressione dei disturbi radiotelevisivi 
non devono essere incorporati nelle spine. 


Gli induttori per la soppressione dei disturbi radi, 
otelevisivi, inseriti nel circuito di terra, non devo 
no raggiungere temperature eccessive durante 
l'uso normale e devono sopportare le correnti cli 
cortocircuito che si possono verificare in caso di 
un guasto all'isolamento. 


La conformità si verifica mediante la prova seguente, 
L'induttore è caricato per 1 b con una corrente di 
IDA, dopo di che fa sovratemperatura dell'indut- 
tore e delle parti nelle vicinanze, non deve supera 
re L.7 volte i linriti indicati in Tab. 2. 
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Tbe inducior is tben connected to a 250 V a.c. 
supply source protected by a 10 A fuse and the 
too! is short-circuited fo cartb. 

After the test, the inductorsbali show no damage 
impairing ils furtber use. 

The current of IO A corresponeds with 1he smaller 
test current Of d IO A fuse-link. 


Appliance shall with 


EN 60320-1. 


couplers comply 


SUPPLY CONNECTION AND EXTERNAL 
FLEXIBLE CABLES AND CORDS 


L'induttore è poi collegato a una sorgente di «ali 
mentazione d 250 V in ca. protetta da un fusibi- 
le da FOA, e Putensile è conocircultalva lerra. 
Dopo ta prova, l'induttore mon deve mostrare 
danni tali da compromettere il suo alleriore 150. 
La corrente di 19 A corrispondeValla corrente di 
prova minore per un fusibileda I0 A. 


I connettori dell'apparecchio devono essere con- 
formi alla EN 60320-1, 


COLLEGAMENTO ALLA RETE 
E CAVI FLESSIBILI ESTERNI 


234 


Tools shall be provided with either a power 
supply cord with type X or type M attachment 
or an appliance inlet. 

It shall not be casiiy possible to replace the 
power supply cord for type M attachment by a 
cord for type X attachment. 

If an appliance inlet is used, it shall be so 
placed that the connector can be inserted with, 
cui difficulty. 

It shall be so located por enclosed that no live 
paris or none of the pins will be exposed to ac- 
cidental contact during insertion or removal ola 
CONnEechor, 


Compliance is checked by inspection and by 
means Of tbe test finger shown in Figure I, or 
for appliance inlets, bv means of the appropriate 
gauges specified in EN 60320-1. 


Non-detachable flexible cables Aand/cords shall 
not he lighter than: ordinary; rubber-sheathed 
flexible cords (code designation HOSKR-F) or 
ordinary polyvinyl chioride\sheathed ilexible 
cords (code designation HOSWVV-F). 
Non-detachable flexible (cables or cords of class 
T tools shall be provided /with a core marked 
greenvyellow, which lis connected to the earth- 
ing terrainal of the 600 and to the earthing con- 
lact of the plug Cif fitted). 


Compliance is Checked by inspection and by 
IRTECISH FEMME FILL 


If a tool is provided with a piug, the plug shall 
conform with the requirements laid down in 
IEC 60083, EN 60309-1 and EN 60309-2, 


The nominal cross-sectional area of flexible ca- 
blessor cords shall be not less than thai shewn 
invTable &. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 61029-1:2000-09 
Pagina 58 di 116 


— 688 — 


Gli utensili devono essere provvisti di un cavo cli 
alimentazione con collegamento di tipo X o cli 
tipo M, oppure di una spina di connettore. 

Non deve risultare facile sostituire un cavo di ali 
mentazione per un collegamento di tipo M con 
un cavo per collegamento di tipo X. 

Selsi usa una spina di connettore, essa deve esse- 
re) posizionata in modo che il connettore possu 
essere inserito senza difficoltà. 

Essa deve essere posta o racchiusa in modo che 
nessuna parte in tensione o nessuno degli spinotti 
possa essere esposto al contatto accidentale du- 
rante l'inserimento o la rimozione del connettore. 


La conformità si verifica mediante esame a vista e 
per mezzo del dito di prova mostrato in Fis. 1, d, 
per le spine di connettore, per mezzo dell'appro- 
priato calibro specificato nella EN 60520-1. 


1 cavi flessibili non separabili e i cavi di alimenta- 
zione non devono essere più leggeri di: cavi fles- 
sibili sotto guaina ordinaria di gomma (designa- 
zione HOSRR-Fì o cavi flessibili sotto. guaina 
ordinaria in PVC (designazione HOSVV-F). 

I cavi flessibili non separabili degli utensili di clas- 
se I devono essere provvisti di un nucito marcato 
giallo/verde che è collegato al morsetto di terra 
deill’urensile e al contatto di terra dell'eventuale 
spina. 


La conformità si verifica mediante esame da vista e 
mediante misure. 


Se l'utensile è munito di spina, questa deve essere 
conforme | alle prescrizioni © riportate nella 
IEC 60083, nella EN 603091 e nella EN 60309-2. 


I conduttori dei cavi flessibili devono avere una 
sezione nominale non inferiore ai valori indicati 
in Tab, 8. 


> 
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Tab.s Minimum cross-sectional area of supply cord 


Corrente nominale dell’utensile 


Sezione minima del cavo di alimentazione 


Sezione nominale 


Rated citent of fano! Nominal crass-sectiona 
A mmì 
fino a 6 comprusi_uf ‘0 and including G 0,73 
altre & e fino a 10 compresi over 6 ip re cone inclitclimm 101 1 
olire 10 è fino 4 16 compresi over /0 up fo and inchudinp 46 1,5 
oltre 16 c fino 1 25 compresi amer /6 4/3 10 and including 25 2,5 
oltre 25 e fino 1 32 compresi eoer 25 ui fe asd including 32 4 
oltre 32 © fine a 40 compresi aver 32 tfr to and bretriding 40° (o) 
oltre 40 e fino a 63 compresi over 40 20 to and including 6,4 LO 


Compliance is checked by inspectiorn. 


Tools provided with a power supply cord shall 
have cord anchorages such that the conductors 
are relieved from strain, including twisting, 
where they are connected within ihe tool, ancd 
that their covering is protected from abrasion. 


For tvpe X flexible cables or cords, it shall be 
clear as to how the relief from strain is to be ol 
tained and makeshift methods such as tying thé 
cable or cord into a knot or tying the ends with 
string shali be not used, 

Cord anchorages of power supply cords of class 
ll tools shall be of insulating material or, if of 
metal, be insulated from accessible metal parts 
by insulation complving wirh the requirements 
lor supplementary insulation. 


For glass I tools, the conducetors of flexible ca- 
bles or cords shall be so arranged that, when 
the cord anchorage fails, the carthing cantiucetor 
is relieved from strain 25 long as the phase con- 
duetors are in contact with their terminals. 


Cord anchorages of power supply cords of tools 
vther than class II shall be of insulating material 
or be provided with an insulating lining, if oth- 
erwise an insulation fault @ntthe cable or cord 
could make accessibile metal'parts live. This lin- 
ing shall be fixed to rhe cbrd anchoerage, unless 
it isa rubber bushing Which forms part of the 
cord guard specified in \23.0. 


Cord anchorages oflype X cords shall be so de- 

signecì that: 

so the cable or cord cannot touch clamping 
screws of Yrthe cord anchorage, if these 
screws. ie accessible or electricaliy. con- 
necléchto iccessible metal parts; 


= the\cuble or cord is not clamped by a metal 
screw which bears directly on the cable or 
cord, 


È 
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La conformità si verifica mecdiante esame d vista. 


Gli utensili muniti di un cavo cli alimentazione de- 
vono essere dotati di dispositivi di fissaggio del 
cavo tali che ie\estremità dei conduttori non siano 
soggette ad alcuno sforzo di trazione © cli torsione 
e che il rivestimento cel cavo sia protetto contro 
l’abrasione) 

Peri cari flessibili di tipo x, i dlispositivi contro la 
trazione devono essere facilmente riconoscibili, e 
non levono essere usati metocii di fortuna, come 
nodibo)fascette. 


I dispositivi di fissaggio dei cavi di alimentazione, 
negli utensili di classe IL, devono essere in male- 
riale isolante, ©, se metallici, devono essere isolati 
dalle parti metalliche accessibili per mezzo di un 
isolamento conforme alle prescrizioni relative 
all'isolamento supplementare. 
Per gli utensili di classe I i conduttori del cavo 
flessibile devono essere disposti in modo che, se 
cede il dispositivo di fissaggio dei cavi, il condut- 
tore di lerra non sia sottoposto ad alcuno sforzo 
di trazione per il tempo in cui i conduttori di fase 
restano in contatto con i loro morsetti, 
T dispositivi di fissaggio dei cavi di alimentazione 
degli utensili diversi da quelli di classe I devono 
essere in muteriale isolante oppure provvisti di un 
rivestimento isolante, in previsione del fatto che 
un difetto di isolamento del cavo potrebbe mette- 
re in tensione parti melalliche accessibili. Questo 
rivestimento deve essere fissato al dispositivo di 
fissaggio dei cavi, se non è costituito da un mani 
cotto di somma che fa parte del dispositivo cli 
protezione specificato in 25.6. 
I dispositivi di fissaggio del cavo per collegamenti 
di tipo Xx devono essere progettati in modo che: 
mo i cavo non possa venire 1 contatto con le viti 
di bloccaggio del dispositivo di fissaggio dei 
cuvi, se queste viti sono 1ccessibili & in colle- 
gamento elettrico con parti metalliche acces- 
sibili; 
e i cuvo non sia trattenuto da una vite metallica 
che prema direttamente su di esso. 
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mo the components cannot readily be lost 
when replacing the cable or cord and at 
least one part is securely fixed to an integral 
part of the invi; 

a replacement of the flexible cable or cord 
does not require the use of a tool especially 
designed for this purpose; 

o they are suitable for the different types of 
flexible cabie or cord which may be con- 
nected, unless the tooi is so designed that 
only one type of cable or cord can he fitted. 


Cord anchorages for type Xx cords shall be so 
designed that replacement of the flexible cable 
or cord is easily possible. 


Cord anchorapes mey be « pari of itbe mains sultel. 


Screws, if any, which have to bc operated when 
replacing the power supply cord, shail not 
serve to fix any other component unless, when 
omitted or incorrecily mounted, they render the 
tool inoperative or manifestly incomplete or un- 
less the parts which are intended to be fastened 
by them are not detachable during the replace- 
ment of the cord. 

Glands shall not be used as cord anchorages for 
power supply cords. 


Compliance is checked by inspecrion and by the 
following tests: 

The tool is fittedi with a flexible cable or cord art 
be conductors are introduced into the lermi- 
nals, the termina! screws, if any, being tieht- 
ened just sufficientiv to prevent the condiuetors 
from easily changing their position, The cord 
anchorage is used în the normal way, \its clamp- 
ing screws being tigbtened witb two*tbirds Gf tbe 
torgque specifted in 26.1. 

The tests dre farsi mode with the lipbiest permissi- 
hie type of ffexible cable or cotd.0f the smallest 
cross-sectional ared specified inv 24.2, and then 
with the next beawvier Iype 6f |ffexible cable ur 
cord of the lurgest cross-secituna! area specified, 
unless the tool is su designed tha: only one type 
of cable or cord car be finted. 

It sbal! not be possibile to pusb the cable or cord 
into the tool te such du exteni that the cable or 
cord, or infernal parts of the tool, could be dam- 
And, 

The cabio or cordis fben subjected 100 times t0 
a pull of tbe palue sbown in the following table. 
The pulls arerapplied at a point 250 mm fron: 
tbe cord guard in the most unfavourable direc- 
Hion witbout ferks, cacb time for 1 s. 


Immediate!y aftenwards, the sbeatbed flexible 
cables or cords are subfected for 1 min to a 
torgiie of tbe value shoun in Table 9. 
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= icomponenti non possano essere facilmente 
smarriti al momento della sostitàzione del 
cavo e una parte almeno sia fissata \in modo 
sicuro a una parte integrante dell'utensile; 

so la sostituzione del cavo flessibile\non richieda 
l'uso di un nitrezzo previsto specificatamente 
Per (questo ISO; 

a siano efficaci per i diversi tipî di cavi flessibili 
che possono essere collegati, a meno che 
Vutensile sia progettato in-modo che non pos- 
sa esservi connesso che un solo tipo di cavo. 


I dispositivi di fissaggio dei cavi peri collegamen, 
ti di tipo X devono essere progettati in modo che 
la sostituzione del cAvo flessibile sia semplice. 


I dispositivi di fissaggio dei casi possono far parte dell'intereut. 
tore di rere. 


Le eventuali viti qhe devono essere manovrate per 
la sostituzione del cavo di alimentazione, non ce- 
vono servire per fissare nessun altro componente, 
a meno che, se dimenticate o montate in modo 
scorretto, \impediscano all'utensile di funzionare 0 
io rendano manifestamente incompleto, 0 a meno 
che le parli che esse devono fissare non siano a5- 
portabili durante la sostituzione del cavo. 

I premistoppa non devono essere usati come dis- 
positivi di fissaggio dei cavi di alimentazione. 


La conformità si verifica mediante esame a vista € 
mediante la prova seguente. 

L'utensile è munito di un cavo di alimentazione, e 
f conduttori sono introdotti nei morsetti; le cven- 
tuali viti dei morsetti sono serrate quanto basta 
per impedire di conduttori di cambiare facilmente 
la loro posizione, Il dispositivo di fissaggio È usato 
nel modo normale, le sue viti di serraggio sono 
serrate con due terzi del momento turcente specifi- 
cato in 26.1. 

Le prove sono prima eseguite con il Hpo di cavo 
più leggero permesso, con la piu piccola sezione 
indicata in 24.2, e poi con ti cavo del tipo ininie- 
diatamente più pesante, con la più prande sezio- 
ne indicata, a meno che f'utensile sia progettato 
in modo che possa essere colfesato un solo tipo di 
CAVO. 

Non deve essere possibile introdurre il cavo all'inter 
no dell'utensile, in misura tale che il cavo o fe parti 
Interne dell'utensile possano essere danneggiate. 


Hi cavo è poi sottoposto, per 100 volte, a una forza 
di trazione del valore indicato nella tabella se- 
guente. La forza di trazione é applicata in un 
punto 2 250 mm dal dispositivo di protezione, nel- 
la direzione più sfavorevole senza strappi, opri 
volta per Ls. 

Immediatamente dopo, i cavi sotto puarna s0n0 
sottoposti per I nr a un momento torcente come 
Indicato in Tab. ©. 
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Massa delVYutensile 
Mass al tool 
kg 


During the test, the cable or cord shall noi be 
damaged. 

Affer the test, the cable or cord shall not bawve 
bee lonpitudinaliv displaced by more Iban 
2 mm and the conductors shall not have moved 
over a distance of more tban 1 num fn the ternii- 
nals, nor shall there be appreciable strani al the 
connection. 

For tbe measurement of the lornpitudind! dis- 
placement, a mark is made on the cable ur cord 
while it is subjected to the pull. al a distance of 
approximately 20 mn from the cord arnchorage 
hefore startina fbe tests. 

Affer the tests, the displacement of the mark on 
the cable or cord in relation to the cord anchor 
age i medsured uwbile the cable or cord is sub- 
ected to the pull. 

The cord anchorage is then tiehtened and fvos- 
ened ten times, dfler bavinso fitted the largest 
ffexible cable or cord that can be introduce 
through the cord guard or sbaped iniet busbing 
specified in 25.6. 

After this test, the cord anchorage shall show no 
damape witbin the meaninp of this standard. 
Creepage distances and clearances shallmot be 
reduced below the values specified in ciause 27. 


Flexible cables or cords of tools shall be pro- 
tected against excessive bendingtat the inlet 
opening of the tool, by means ofa cord guard 
of insulating material or suitable shaped inlet 
bushing. 

Such guards shali not be lintegra] with a power 
supply cable or cord fontype X attachment, 

The guards shall be fixgd in a reliable manner, 
and shall be of such a design that they project 
outside the tool for i distance bevond the inlet 
opening of at least five limes the overall diame- 
ter of ihe cable(fr cord delivered with the rool, 


Compliance is \Chechked by inspection, by meas- 
urecment are-b) the following test. 

A toc! desiened for a power supply cord is fitted 
with a cord guard, the flexible cable of cord be- 
ing approximateli 100 mm longer than the 
uard 

The\too! is so beld that the eis of the cord 
plard, wbere the cable or cord leaves il, profecis 


È 
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£ CORDFESO 


d COMpreso 


Valori della forza di trazione e del momento/torcente 
per il cava di alimentazione 


Forza di trazione Momento larcente 


Pull Torque 
N Mm 
Bis, Od 
VESTE ee 


Durante la prova 1 cano non deve risultaro dan- 
neopleto, 

Dopo la prova, il cavo nòrndeve mostrare uno spo- 
stamentio fonpifudinalesfiperiore a 2 nni, e i con- 
duttori non devono essersi mossi di urcd distanza 
superiore a 1 mv dall'interno dei morsetti né deve 
essersi verificata urna trazione apprezzabile della 
connessione. 

Perla misurazione dello spostamento lungitucdi- 
nale, prima di'iniziare la prova si fa un segno 
sul cavo sUitoposto a irazione, d circa 2O nin 
dai dispositivo di fissaggio. 


Dopo le prove, si misura fo spostamento del segno 
sulicavo rispetto di dispositivo di fissaggio mentre 
if cavo è in trazione. 


I dispositivo di fissapgio è quindi serrato e allen 
tato dieci volte, dopo avere fissato il cavo flessibile 
più largo che può essere introdotto nel dispositivo 
di protezione o nei manicotto di ingresso indicar 
fo bi 23.6. 

Dopo questa prova il dispositivo di fissaggio non 
deve mostrare danni ai fini della presente Norma. 
Le distanze superficiali e în aria non devono essere 
ridotte al di sotto der valori specificati all'art. 27. 


I cavi flessibili devono essere protetti contro lu 
piegatura eccessiva all'ingresso dell'utensile per 
mezzo di un dispositivo di protezione del cavo in 
multeriale isolante o di un manicotto di ingresso di 
forma appropriata. 

Tali dispositivi di protezione non devono essere par 
te integrante dei cuvi con collegamento di tipo x. 

I dispositivi di protezione devono essere fissati in 
modo affidabile e progettati in modo da sporgere 
all'esterno dell'utensile per una distanza dall'aper- 
tura di ingresso di almeno cinque volte il diame- 
tro esterno del cavo fornito con l’utensile. 


La conformità si verifica mediante esame a vista, 
mediante misure e nediante fa prova seguente. 
Ln utensile progettato per ur caro di alimentazio- 
ne è munito di un dispositivo di protezione, corn il 
cavo di una funpbezza di circa 100 nin magpio- 
re del dispositivo di protezione. 

L'utensife è posto in modo che l'asse del dispositivo 
di protezione, nel punto di uscita del cavo, sia in- 
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upwards at an anglo of 45° fo tbe horizontal 
when the cable or cord is free from stress. 

A mass equal t0 1O DI grammes is then attached 
to the free end of the cable or cord, D beino, in 
millimetres, tbe overall diameter of tbe flexible 
cable or cord delivered with tbe tool. 

if the cord guard is temperature sensitive, the 
test is made di a temperature of 23 "C+ 2 °C. 


Inimediatelv after the mass has been attached, 
the curvature of the cable or cord shall nowbere 
be less tban 1,5 DD. 


Inlet openings for external wiring shall be so 
clesigned that the protective covering of the ca- 
bie or cord can be introduced without risk of 
damage. 

Inlet openings for flexible cables or cords shall 
be in insulating material, or be provided with 
bushings of insulating material, substantially 
frec from ageing effects under conditions of 
normai use. The openings or bushings shall be 
so shaped as to prevent damage to the cabie or 
cord. 

Inlet bushings shal! be reliably fixed and shall 
not be removable without the aid of a tool. 


For class IT wwols having inlet openings in metgl, 
the bushings shall neither be of rubber nor form 
part of the cord guard. 


For other tools having inlet openings in metal, a 
bushing, when used, shall not be of rubber, un 
less it forms part of the cord guard. 


Compliance is checked by inspegiion and mar 
udì test. 


Syutbetle rubber is no! considered 10 berubber, 


he space of the powersùbpply corda inside a 
tool shali be adeguate to allow the conductors 
to be easily introduced and connected, and the 
covers, if any, fitted without risk of damage to 
the conductors orCiheir insulation. lt shall be 
possible to check that the conductors are cor 
rectiy connected'and positionecd iefore the coy- 
er is fitted, 

The removal 'ofcovers giving access lo termi 
nals for exlernal conductors shall not require 
the use of atoonl specially designed for this pur- 
pose. 

Class A tools with cords for type X attachment 
und all 'ciass II tools shall be so designed that 
the \yuninsulated end of a conductor, should it 
became free from its terminal, cannot come into 
contact with accessibile metal parts. 
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clinata di un angolo di 45° rispetto all'orizzontale 
con il cavo libero da ogni sollecitazione, 

Una massa pari uguale IO LP grammi È quindi at- 
faccata all'estremità libera del cavo; DD è, in mil 
limetri, il diametro esterno del cavo flessibile 
fornito con l'utensile. 

Se il dispositivo di protezione. è sensibile alla tem 
peratura, la prova si eseguevd\una temperatura di 
23 CW: 3%. 

Subito dopo l'applicazione della massa, in nessun 
pinto la curvatura del cavo deve essere inferiore a 
4,5 D. 


Le aperture di ingresso per i conduttori esterni 
devono essere progettate in modo che ia coperti 
ra di protezione, del cavo possa essere introdotta 
senza rischio di essere danneggiata. 

Le aperture di ingresso clei cavi flessibili devono 
essere inGnateriale isolante, o essere provviste di 
manicotti di materiale isolante, sostanzialmente 
non soggetto a effetti di invecchiamento nelle 
condizioni di uso normale. Le aperture di ingres- 
s0 6 i manicotti devono avere una forma tale che 
néen\possano danneggiare il cavo. 

I manicotti di ingresso devono essere fissati salda- 
mente e non devono potersi asportare senza l'aiu- 
to di un utensile. 

Per gli utensili di classe IT con apertura d'ingresso 
in parti metalliche, i manicotti non devono essere 
di gomma né fare parte integrante deli dispositivo 
di protezione. 

Per gli altri utensili con apertura d'ingresso in par- 
ti metalliche il manicotto, se usato, non deve es- 
sere in gomma, a meno che non faccia parte del 
dispositivo di protezione del cavo. 


La conformità si verifica mediante esame d VISA € 
mediante prova manuale. 


La pormntta sintetica non è considerati porntea. 


All’interno dell'utensile lo spazio per i cavi di ali 
mentazione cleve essere sufficiente per permette- 
re di introdurre e collegare facilmente i conduttori 
e di fissare gli eventuali coperchi senza il rischio 
di cdlanneggiare i conduttori © il loro isolamento. 
Deve essere possibile verificare, prima di rimonta- 
re il coperchio, che i conduttori siano corretta- 
mente clisposti e collegati. 

La rimozione dei coperchi che danno accesso ai 
morsetti per conduttori esterni non deve richiede- 
re l'uso di un attrezzo speciale previsto per que- 
SLC SOC. 

Gli utensili di ciasse L con cavo per collegamento 
di tipo X, e tutti gli utensili di classe II, devono es- 
sere progettati in modo che l'estremità non isolata 
del conduttore, nel caso in cui dovesse staccarsi 
dal morsetto, non possa entrare in contatto con le 
parti metalliche accessibili. 
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Compliance witb the requirements uf 23.9 is 
checked by inspection and by dr installation 
test with cables or flexible cords of the largest 
cross-sectional arci specified in 242. 

Tools with type X altachment are subfected to the 
Jbllowinga additional test: 

In the case of pitlar terminals wbere the condi 
lors are not scparately clanmped by a special de- 
Vice dI a distance not exceedînge 30 mn from the 
terminal and in be case of other terminal with 
screw clampino, tbe clamping screw or aut is 
loosened. Without removing the conducior from 
tbe conductor space, d force 0f2 N is applied to 
tbe wire in any direction and dejuceni f6 the 
terminal, screw or stud, The uninsulated end of 
the corductor shall not then come finto contaci 
witb accessibile metal paris or any other metal 
part comnecied thereto. 


For pillar terminals wbere Ibe conditeiors Arce sparate 
iv clamped fp a special device di a distance Hot exceed- 
ip 30 nin from be terminal, the io0f is considered t0 
micei tbe requirement tBbai the tiHirnsulated cud of the 
conrducior shall not conte into comaci ut accessible 
PIOIAI fra ris. 

2 The special device for clampinp the cosndisctori sepa- 
rately pu) for cxanipie, be a cord anchorage. 


TERMINALS FOR EXTERNAL CONDUCTORS 


24.1 


Tools shall be provided with terminals in whioh 
connection is made by means of screws, nuts of 
equally effective devices. 

Screws and nuts which clamp external conduc- 
tors shall have a metric ISO thread. ‘They shall 
not serve to fix any her component, except 
that they may also clamp internal conduciors if 
these are so arranged that they are unlikely to 
be displaced when fitting the supply conduc- 
1018. 

For tools with pe X and type M auachments 
and having a rated input not exteeding 100 W, 
soldered connections may lbetqused for ine con- 
nection of cxtermal conducters, provided that 
the conduetor is so positioned or fixed that reli- 
ance is not placed upon the soldering alone to 
muintain the conductonin posilion, unless barri- 
ers are provided such that creepage distances 
and clearances between live pirts and other 
metal parts cannonbe reduced to less than 50% 
of the values specified in 27.1, should the con- 
ductor break dway al the soldered joint. 

For the purpose of the requirements for power 
supply corcìs 


o it is not to be expected that reo indepernd- 
ent, fixings will become loose at the sume 
time; 

s conductors connected bw soldering are not 


considered lo be adequately fixed, unless 
they are held in place near to the termina 


& 
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La conformità con la prescrizione di 23.9si verifi- 
ca mediante esame a vista e mediante urti) prove 
di installazione eseguita con cavi flessibili della 
massime sezione specificata in 24.2. 

Gli utensili con collegamento di tibb X sono sottu- 
posti alla sepueste prova supplementari. 

in caso di morsetti a bussola, ieeui i corncdittori 
nOn SONO separatamente serrati per mezzo di ur 
dispositivo speciale a una distanza dal morsetto 
non superiore a 30 mm, e nei caso di altri niorsetti 
a vite, la vite o il dado di fissaggio sono allentati. 
Senza rimuovere Il conditttore dal suo spazio pre- 
visto, si applica una forza di 2 N al cavo, in ogni 
direzione, vicino al mersetto, alla vite o di prigio- 
niero. L'estremità nun \isoldta del conduttore non 
deve entrare in cortetto cor le parti metalliche ac- 
cessibili o con fe0altre parti metalliche ad esse col- 
legate. 


1 Per morsetticr biissole, in cui i conduttori sono separata 
mente scrrati per mezzo di ut dispositivo speciale ad une 
distcmzeoga! morsetto non superiore a 30 nin, si conside- 
reo che lutensife sig coforae alla prescrizione, c che 
Dostr©mità nor isoleatit del Morsetto non poss entrare iN 
contetiocon fe parti metalliche decoessibili, 

z iLidispositivo speciale per il serraggio seperreto dei condi 
fori può, per esempio, cssere nn dispositivo di fissaggio. 


MORSETTI PER CONDUTTORI ESTERNI 


Gli utensili devono essere provvisti di morsetti in 
cui il collegamento sia effettuato mediante viti, 
dadi o altri disposilivi di pari efficacia. 

Le viti c i dadi che serrano i congdiuttori esterni de- 
vono avere una filettarura metrica ISO. Essi non 
devono servire a fissare altri componenti; posso 
no tuttavia serrare conduttori interni se questi 
sono disposti in modo che sia improbabile che si 
spostino al momento del collegamento dei con- 
cluttori di alimentazione 

Per gli utensili con collegamento di tipo X e di 
tipo M con una potenza nominale non superiore 
4 100 W. si possono usare connessioni saldate per 
il collegamento dei conduttori esterni, purché il 
conduttore sia posizionato o fissato in modo che 
il mantenimento in posizione non dipenda sola- 
mente dalla saldatura, a meno che siuno previste 
barriere tali da impedire, qualora il conduttore si 
stacchi dalla connessione saldata, che le distanze 
superficiali è in aria tra le parti in tensione e le al- 
tre parti metalliche si riducano al di sotto del 50% 
dei valori specificati in 27.1. 

Ai fini clelle prescrizioni relative ai cavi di aulimen- 
tazione 


so onon si considera l'ipotesi che due fissaggi in- 
dipendenti possano allentarsi contemporinca- 
mente; 

so i conqutrori fissati mediante saldatura non 
sono considerati udeguatamente fissati, se 


non sono mantenuli in posizione in prossimi 
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24.3 


244 


Tab. 10 


tion, independently of the solder, but 
“hooking in” before soldering is, in general, 
considered to be a suitable means for main- 
taining the conductors of a power supply 
cord in position, provided the hole through 
which the conductor is passed is not unduly 
large. 


The terminals of a component (e.g. a switch} 
built into the too] - on the assumption that they 
comply with the requirements of this clause - 
may be used as terminals intended for external 
conductors. 

Switches having connecting leads (pig tails) are 
allowed if the connection point is within the 
handle or housing and the cord anchorage of 
the mains supply cable meets the requirements 
of 23.5, 


Terminals for type Xx attachment shall allow the 
connection of conducetors having  nominal 
cross-sectional areus as shown in the following 
table. 


tà del morsetto, indipendentemente dalla sal- 
datura. Tuttavia, l'ancoraggio mediante unci- 
no prima della saldatura, in\ generale, è 
considerato un mezzo sufficiente a mantenere 
il conduttore del cavo di alimentazione in po- 
sizione, purché il foro attraverso cui passa il 
conduttore non sia eccessivamente largo. 


I morsetti di un componernite \per esempio un in- 
ternuttore) incorporato nell'utensile - fatto salvo 
che siano conformi alle prescrizioni del presente 
articolo - possono essere /usati come morsetti per 
conduttori esterni. 

Gli interruttori con connessioni a fili volanti (spi- 
ralinc) sono ammessi se il punto di connessione è 
all'interno dell'organo di comando o dell'involu- 
cro, e se il dispositivo di fissaggio del cavo di ali- 
mentazione soddisfa le prescrizioni di 23.5. 


I morsetti per il collegamento di tipo X devono 
permettere il collegamento dei conduttori le cui 
sezioni nominali siano quelle indicate nella tabel- 
la &eguente. 


Gorrente nominale dell’utensite 


Rated current of a ton! 
A 


fino a_uf fo and inchedino 


da_oner 6 fino a_up so and includivg 


da_over 10 fino a_up fo and including 
da_owser 16 fino 3_ sp lo and ineludiviy 
da_owser 25 fino a_ up to and including 
du_over 32 fino a_ubD ioend including 
du_owver 40 fino afup o and rneluding 


Compliance with the reguirements of 24.1 and 
24.2 is checked by inspectioni, by measurement 
and by filtina cables or cords 0f tbe smallest and 
largest cross-sectional areas specified. 


Terminals and terminations for type M attach- 
ment shall be suitable for their purpose. 


Compliance is checked by inspecrion and bv ap- 
pivino a pull to the connection of 5 N. 


Terminals \shall be so fixed that, when the 
clamping means is tightened or lnosened, the 
terminal\does not work loose, internal wiring; is 
not subjected to stress, and creepage distances 
arci clearances are not reduced below the val- 
ues\specifiedi in 27.1. 


Compliance is checked by inspectioni and by 
measurement after fastening and loosening ten 
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Sezione nominale 
Nomina! cross-seclional ares 


mm? 
6 compreso da 0,75 aloe 
10 compreso da 0,750 a_#0 1,5 
16 compreso da 1 A_Io 2,5 
25 compreso da 1,5 ata 4 
32 compreso da 2,5 ato 6 
40 compreso cla 4 ato 10 
63 compreso da & ato 16 


La conformità alle prescrizioni di 24. I e 24.2 si 
verifica mediante esame a vista, misure e colle- 
sando i cavi flessibili con le sezioni minima e 
massima specificate. 


I morsetti per il collegamento di tipo M devono 
essere adatti al loro scopo. 


La conformità si verifica mediante esume d vista e 
applicando una forza di trazione di 5 N alia con- 
HeSsione. 


T morsetli devono essere fissati in modo che, 
quando si stringono o si allentano gli organi di 
bloccaggio, il morsetto non possa prendere gioco, 
i conduttori inlerni non «iano soggetti a sollecita- 
zioni € le distanze superficiali e in aria non siano 
ridotte al di sono dei valori specificati in 27,1 


La conformità si verifica mediante esame a vista € 
misure dopo aver serrato è cllentato per dieci volte 
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24.5 


24.6 


times a conductor of the largest cross-sectiongal 
area specified in 21.2, the torgue applied being 
equal to tuwocthirds of the torgue specified in 
26.1. 

Terminals may be prevented from working loose 
by fixino witb two screws, by fixing with one 
screw in da recess such that tbere is no apprecia- 
ble play or by other sultabie means. 

The reguirement for fixation of terminals does 
no preclude the provision of supply terminals 
on suwitches or similar devices in a recess if after 
commection of the supply cable and after re-posi- 
tioning of tbe switch or similar device in its re- 
cess, it can be verified by inspection that these 
components and the suppiy cable are. after 
re-assembly of tbe root, in the correct position. 


Concring with sealino compone witbou! otber 
means Of focking is not considered to be suffi- 
cient. Self-bardeninge resins niay, bowever he 
used to lock rterminals which are not subject to 
torsioni in normal use. 


Terminals shall be so designed that they clamp 
the cornduetor between metal surfaces with suf- 
ficient contact pressure and without damage 10 
the conduetor. 


Terminals of tools having a rated current not 
exceeding 16 A shall nol require special prepà- 
ration of the conductor in order to effect correct 
connection, and ihey shall be s0 designed /or 
placed that the conduetor cannot slip ou when 
the clamping screws or nuts are tightened. 


Compliance witb the requirements of 24.5 and 
24.6 is checked by inspection of be \erminals 
and of tbe conductors, afier the test Of 24.4. 

The term “special! preparation ofthe conductor” 
covers soldering uf tbe strands/use of cable lugs. 

formation of evelcis. etc., butinol the reshapiry 
of the conduetor before its introduction into the 
terminal or the twistiny of dastrurded conducior 
to consolidate the end. 

Conductors are considered to be damaged if 
they show deep or sbarp indentations. 
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un conduttore della massima sezione specificata 
in 24,2, applicando un moniento torcente)\pari a 
etue terzi del valore specificato in 26.4, 


Si può prevenire l'allentamento dei morsetti fis- 
sandoli con due viti 0 con una vitevincassata in 
modo che nom vi sia gioco apprezzabile, oppure 
con dltri mezzi appropriati. 

La prescrizione relativa al fissaggio dei morsetti 
non esclude l’uso di morsetti di dlimentazione su 
interruttori @ dispositivi analonbi posti in una ca- 
vità, se dopo ll colfevamento del cavo di alimenta 
zione e dopo il riposizionamento dell'interruttore 
o del dispositivo nelle sita cavità. si può verificare 
mediante esame a dista che guesti componenti e il 
cavo di alimentazione, dopo il rassemblaggio 
dell'utensife, sore nella posizione corretta. 

Za ricopenturda corn materiale di riempiniento sen- 
a ditro mezzo di fissaggio non è considerata suf- 
ficiente. Si possono tuttavia usare resine autoin- 
durenti per bloccare i morsetti che non sono 
soggetti i torsione nell'uso normale. 


I morsetti devono essere progettati in modo da 
serràre) il conduttore tra superfici metalliche con 
una adeguata pressione di contatto, e senza dan- 
neggiare il conduttore. 


bmorsetti degli utensili con una tensione nomina- 
le inferiore a 16 A non devono richiedere una 
preparazione speciule del conduttore per permel- 
tere la corretta connessione, € devono essere co- 
struiti e posti in modo che il conduttore non pos 
sa fuoriuscire quando si serrano le vili e i daeli. 


La conformità con le prescrizioni di 24.5 e 24.6 si 
verifica medianie esame a vista dei morselti e def 
conduttori dopo le prove di 24.4. 

L'espressione "preparazione spectele del condutto 
re” comprende la saldatura dei fili elementari. 
fuso di capicorda, la confezione di ucchiili ecc. 
nia x07 lu rimesse in forma del conduttore prima 
dell'introduzione nel niorsetto © le torcitura di un 
conduttore cordato per irripidirne Pestrenzità. 

I conduttori sono considerati danneggiati se pre- 
sentano intagli o Intaccature profonde. 
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24.7 Pillar-type terminals shall have dimensions as. I morsetti di tipo a bussola devono,avere le di- 
shown in Table 11, cxcept that the length of the mensioni indicate in Tab, 11, trannevche la lun. 
thread in the pillar may be reduced, if the me- 0 ghezza del filetto nella bussola può ressere ridotta 
chanical strenstLÒÙ, is adequate and ar least two. se la resistenza meccanica è adeguati e se risulta 
full threads are in engagement when a conduc- no in presa almeno due filetti completi quando si 
tor of the smallest cross-sectional area specified | serra a fondo il condutiore della, sezione minima 
in 24.2 is tightly clamped. specificata in 24,2, 

Tab, 11 Dimensions of pillar-type terminals Dimensioni dei morsetti deltipo a bussola 
Carrente nominaîe dell’utensile Diametro Diameiro Lunghezza, Differenza massima tra 
Rated current of a toni nominale minimo del minima della diametro del foro 
minima della foro per il parte lilettata = diametro nominale 
parte filettata —condutiore netla bussola cella parte filettata 
Minimant Atiniman Minto Maximum differanoe 
nomina thread diamateroffole lengihofinraad  hetween diameter of hole 
illameter for condugtor in piltar and nominali thread diameter 
A mm mm mm mm 
fino a_up te end inclucetag 6 compreso 2,5 Za 1,8 0,5 

da_ over fino a_up o and including 10 compreso 3,0 4,0 2.0 0,5 

da_eser 10 fino a_np io and including 16 compreso 3,5 4,6 2,5 0,5 

da_cvwr» 16 fino a_upio and including 25 compreso 4,0 40 4,0 0,6 

da_ ever 25 fino a_upio and including 32 compreso 4,0 475 3,0 10 

da over 32° fino a_upio and including 40 compreso 5,0 5,5 4,0 1,3 

da_oever 400 fino a_up io and including 63 compreso 60 7,0 4,0 15 
The length of the threacied part of the terminal (La lunghezza della parte filettata della vite ciel 
screw shail not be less than the sum of the di-. ) morsetto non deve essere inferiore alla somma 
ameter of the hole for the conductor and tie del diametro del foro per il conduttore più la lun- 
length of the thread in the pillar. ghezza della parte filettata della bussola. 

The surface against which the conductòr is. La superficie contro la quale il conduttore è pres- 
clamped shall be free from sharp incentations sato deve essere priva di incisioni © di rilievi a 
or projections. spigoli vivi. 
Such terminals shall be so designed and located I morsetti devono essere progettati e disposti in 
that the end of a conductor introduced into the modo che l’esiremirà di un conduttore introciotto 
hole is visible or can pass beyontbihe threaded | nel foro sia visibile o possa passare oltre il foro fi- 
hole for a distance ai least egual to half the lettato per un tratto uguale almeno alla metà del 
nominal diameter of the sefewy or 2,5 mm, diametro nominale della vite o a 2,5 min, sce- 
whichever is the greater gliendo il valore maggiore. 
E the thread in the piliar isrecessed, rhe length Se il filetto della bussola è arretrato, la iunghezza 
of headed serews must be\increased according- delle viti con testa deve essere aumentata di con- 
ly. SEegUEnNZa. 
The part against which the conductor is. La parte contro cui è serrato il conduttore non 
clamped need not be inone piece with the part deve essere necessariamente parte integrante del 
carrying the clamping screw. la parte che porta la vite di serraggio. 

Mote/Nota The /eneth of the thread în the pillar is measured to the point Fa funphbezza della parte filettata del mometto è misurata dal 
where the throad is fissi broken by tbe hole for the conductor. punto in cui di intemezione tra il filetto è if foro del condisttore. 

24.4 Screw-rype terminals shall have dimensions not I morsetti a vite devono avere dimensioni non in 
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iess than those shown in Table 12, cxcept that 
the length of.the thread in the screw hole or nut 
and theClengthi of thread on the screw may be 
reducgel, \if the mechanical strength is adequate 
and at least two fuli threads are in engagement 
when a conductor of the largest cross-scectional 
arca/specified in 24.2 is lightly clamped. 

1j the required length of thrcad in a terminali 
serew hole is obtained by plunging, the edge of 
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feriori a quelle indicate in Tab. 12, tuttavia la lun- 
ghezza cella parte filettata nel foro o dado e la 
lunghezza cella parte filettata della vite possono 
essere ridotte se la resistenza meccanica è ade- 
guata e sc almeno duc filetti completi sono impe- 
gnati quando è leggermente serrato un concdittor 
re della massima sezione specificata in 24,2. 

Se la lunghezza prescritta per la parte filettata del 
foro è ottenuta per imbutitura, il bordo dell’ostru- 


© 
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da_eser 


cla_e 


da over 
da _ ever 
dla oner 


cla, over 


6 
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the exirusion shall be reasonably smooth and 
the length of thread shall exceed the specified 
minimum value by at least 0,5 mm. The length 
of the cxtrusion shall be not more than 80% of 
the original thickness of the metal, unless the 
mechanical strength is adequate with a greater 
length. 

if an intermediate part, such as a pressure plate, 
is used between the head of the screw und the 
conducetor, the lengili of thread on the serew 
shall be increased accordingly, bur the diameter 
of the head of the screw may be reduced by 


m 1 min for rated currents nol exceeding 160 A; 
ms 2 mon for rated currents exceedinyg 16 A. 
Such an intermediate parto shall be  locked 


againsi rotation. 

If an intermediate part has more than one 
Screw, screws with the following nominal 
thread diameter may be used: 


a 35 mm for rated currenis not exceeding 
25 A; 
a 40 mm for rated currents exceedina 25 A. 


If the thread in the screw hole or nur is re- 
cessed, the length of headed screws must be in- 
creased accordingly. 


Corrente nominale dell'utenzile Niametro 
Rated current ol a too! nominale 
della parte 
filettata 
della vite 
Norina! 
thread 
ilametes 
A m 
fino a_ rp ro cond imeluding = & compreso A 
fino a_tf oto and including 10 compreso 4,0 
fino a_up ro amd including 16 compreso 45 
fino d_ fp so and including 25 compreso 4.0 
fino cf: #0 cone inciuteling _ 32 compreso 5,0 
fino al tags fo cond ineluetig AD compreso 5,0 
fino a.up fo crd including 63 compreso 6,0 
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sione così ottenuto deve essere sufficientemente 
liscio e la lunghezza della parte filettata \deve su- 
perare di almeno 0,5 mm il valore minimo specifi- 
cato. La lunghezza dell'estrusione nén \deve esse- 
re superiore all'80% dello spessore iniziale del 
metallo, a meno che la resistenza fineecanica siu 
sufficiente per una lunghezza maggiore. 

Se si usa uni parte inlermediat®pèer es. una piastri- 
na di pressione, tra la lesta delli vite e il condur- 
tore, la lunghezza della parte filettata della vile 
deve essere aumentata cli conseguenza, ma il dlia- 
metro della testa della vite può essere ridotte cli: 


m lomm per correnti hominali non superiori a 
16 A; 
si 2 nm per correnti nominali superiori a 16 A, 


Tale parte intermedia deve essere bloccata contro 
la rotazione. 

Se una parte intermedia ha più di una vite, si pos 
sono usare viti con il seguente diametro nominale 
clelia parte, filettata: 


a 3,5 mm per correnti nominali non superiori 4 
250; 
si 40m per correnti nominali superiori a 25 A. 


Seda parte filettata clel foro della vite o del dado è 
arretrata, la lunghezza delle viti con testa deve es- 
sere sumentata di conseguenzi. 


Lunghezza Lunghezza Differenza Altezza della 
della parte della parte nominale tra i testa della 
filettata filettata diametri vite 
Length of dei foro della testa o dal Height of 
fhread on o del dado gambo vite head of 
SEram Lengih of Nominal difference Serews 
thread in between diameters 
serew hole or of head and shank 
net of screw 
mm mm rum 
1.5 2,5 1,5 
1.5 4,0 1.4 
1,5 2,5 2,0 
2,5 4,0 zA 
4,0 50 3,5 
3,5 5,0 4,5 
SA 6,0 50 
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Studtype lerminals shall be provided with 
washers and shall have dimensions as shown in 
Table 13. 


Tab. 13 Dimensions of stud-type terminal | 


24.10 


Gorrente nominale di un utensite 


Diametro nominate 


I morsetti a perno filettato devono essere provvi- 
sti di rondelle e avere ie dimensioni Specificate in 
Tab. 13. 

Dimensioni dei morsetti a perno filettato | 000 


Ditterenza tra il diametro dell'a parte filettata e 


Rated current of a iool '. detta parte filettata Difference batweanhread diameter anti 
LL i diametro interno delle \ diametro esterno delle 
diameter rondelle {massimo} rondelle {minima} 
{minimum} inner diameter DI washers quisr diameter of washars 
fanasirmari) (minima) 
A i mm mm mm 
fino a_up io and includi 6 compreso ’ z,5 0,4 3,5 
lo, 


Compliance with tbe reguiremenis of 24.7 tu 
24.9 is checked by inspection, by measurement 
and, if necessary, by the tests of 24.10. A nega 
tive deviation of 0,15 mm is allowed for the 
nominal thread diameter and for the nominali 
difference between diameters of head and shank 
of the screw. 


if one or more of the dimensions required in 
24.7 t0 24.0 dre larger than specified, be otber 
dimensions seed not be correspondingliy in- 
creased, but departures from tbe specified valites 
must a0t impdir the function of !be terminal. 


If tbe lengtb of bread in rbe pillay, screw hole or 
nut, or the lengib of Ibread on.vtbe screw, is 
smoller than thai shown in ihe retevant table, or 
if the length of the extrusion is more rban S0% of 
the vripinal thickness of tbe metal, be mechani- 
cal strength of the terminal fschecked by the fol- 
lowinp tests: 

Screus and nuts are subjected to the test of 26.1 
but witb the torque increased to 1,2 times tibe 
torgue specified. 

After this test, be termina! shali sbow no dam- 
age impairing its further use. 

A conductor is then fastened, as specified in 
24.4, once morerand, wbile clamped, is subject 
ed for I minito\an axial pull, applied without 
Jerks, of Ibe bale sbown in Table Ii. 
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La confornutà con le prescrizioni da 24,7 da 24,9 
si verifica medicanie esame da vista, mediante misu- 
re e(se(necessario, mediante la prova di 24.10. F 
annessa und tolleranza negativa di 0,15 mm sul 
diametro nominale della filettatura e per la diffe- 
renza nominele tra il diametro della testa e il cor- 
po della vite. 

Se una o più dimersioni prescritte da 24.7 a 24.9 
fosse superiore ai valori specificati, le altre dimern- 
sioni devono essere aumentate COnNseLuentemente, 
ma lo scostamento dai valori specificati non deve 
compromettere la funzionalità del morsetto. 


Se la lunghezza della filettatura nella bussola, nel 
foro o nel dado, o fa lunghezza della filettatura 
della vite è inferiore a quella indicata nella tabel 
la corrispondente, @ se fa lunghezza dell'estrusio- 
ne é superiore all'80% dello spessore iniziale def 
metallo, la resistenza meccanica del morsetto si 
verifica mediante fe prove che seguono. 

Viti e dadi sono sottoposti alla prova di 26.1, ma 
con i momento torcerite daumernlato a 1,2 volte i 
valore specificato. 

Dopo questa prova, il morsetto non deve presentare 
danni tali da compromettere il suo ulteriore uso. 
Un conduttore é di nuovo serrato nel morsetto 
come specificato in 24.3 €, una volta serrato, é 50t- 
toposto SCHza strappi per 1 Min da UNda IFAZIOone ds 
stale del valore indicato in Tab. 14. 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


Tab.14 Axial pull values for conductors 


24.11 


2412 


24.13 


2414 


Corrente nominale di un utensile 


Rated cutrant of a 100! 
A 


fino a_up to aud including 


diet ner 6 fino a_up to and including 


deover 10 fino a_up to and inciudinp 


dealover IG fino disp to and including 


dea_overo 25 fino d_up to ar including 
detluver 32 fino dip to and including 


deoner 0 fino cup to and including 


During this test, the cornductor sbali not move 
noticeabiy in tbe ternincdl. 


Where lerminals are provided for type X and 
iwpe M attachments, gach terminal shall be leo 
cated in proximity to its corresponding termi- 
nal, or terminali, of different polarity and io the 
eartbhing terminal, if any. 


Compliance is checked by inspeclion. 


Terminal devices shali not be accessible without 
the aid of i t00l, 


Compliance is checked by inspechion and by 
manual test. 


Terminations shall be so designed rhar the con- 
ducetor is retained in position independently of 
thé termination, before soidering or wéelding, st 
that it cannot slip cut should the soidering or 
welding break. 


Compliance is checked by inspection. 


Terminals and terminations, for tvpe X and, 
when applicable, rrpe M attachment shall be so 
iocated or shielded that should a wire of a 
stranded conductor escape when the conduc- 
tors are ftted, rhere istoo risk of accidental con- 
nection berween live parts and accessible metal 
parts and, for class ILtools, between live parts 
und metal parts s&paraled from accessible metal 
pars by suppleinentary insulation only. 


Compliance is checked hp inspection, by meant 
al test and py the following test 

A & munilengib of insulation is removed from the 
end ofra flexible conducror bavino a nominal 
cross-seclional! area cds specified in 2345, One 
Wire Of the stranded conducetor is left free and 


È 
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Farze di trazione 


Pull 
N 

è compreso «50 
LO COMIDPESO Id, 
IG cOMpreso 50 
25 COMPPESO (614) 
32 compreso be) 
40 COMPresto DO 
603 compreso 400 


Durante questa prova.) il conduttore ton dete sfru- 
starsi nel morsetto in maniera cipprezza bile. 


Quando sono previsti morsetti per il collegamen, 
to di tipo X e di tipo M, ogni morsetto deve essere 
posto in prossimità del suo o dei suoi morsetti 
corrispendenti di diversa polarità, e al morsetto di 
terra, e previsto. 


La Conformità si verifica mediante esame da vista. 


T dispositivi di connessione non devono essere 
avutcessibili senza Vuso di utensile, 


La conformità si verifica mediante esane a vista e 
mediante prova mentale. 


Le terminazioni devono essere progettate in 
modo da mantenere il conduttore in posizione, 
indipendentemente dalla terminazione, prima del- 
la saldatura o della graffatura, cosicché non possa 
uscire dal morsetto nel caso in cui la saldatura o 
la graffatura venga meno. 


La conforniità si verifica mediante esame a vista. 


I morsetti e le terminazioni per il collegamento ci 
tipo X c, quando applicabile, per il collegamento 
di tipo M, devono essere posizionati 0 schermati 
in modo che, anche se un filo di un conduttore 
cordato dovesse staccarsi a collegamento effettua- 
îo, non vi sia rischio di contatto accidentale tra le 
pani in rensione e le purti metalliche accessibili e, 
per gli utensili di Classe II, va le pani in tensione € 
le pari metalliche separate da pani metalliche ac- 
cessibili soltanto da un isolamento supplementare. 


La conformità si verifica mediante esame a vista, me 
diante prova mantdle e mediante fa prova seguente. 

L'isolante dell'estremità di un cavo flessibile della 
sezione nominale specificata in 23.4 è rimosso per 
una lunghezza di 8 nm. Lin filo del conduttore è 
lasciato fibero & pii altri sono introdotti conipleta- 
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20.1 


25.2 


tbe otber wires are fully Inserted into and 
clamped in tbe terminal. 

Tbe free wire is bent, without tearing the insula- 
tion back, in every possible direction, bui wilh- 
out makine sharp bends round barriers. 

The free wire of a coneductor connected to a live 
terminal shall not touch any metal part which is 
accessibile or îs connecled to an accessibile metal 
par or, fur class IH tools, any metal part which is 
separated from dccessible metal parts by supple- 
mentary insulation only. The free wire of a con- 
ductor connected to an carthing termina! shall 
not touch any live pari. 

Wbere tbe method of connection reguires sper 
ciali preparation of fhe conducetor eg. soldering, 
or wbere a termiration is fitted to a type M at 
lachmestt, eg. crimpinp, this preparation is 
done with one strand left free. 


PROVISION FOR EARTHING 


Accessible metal parts of class I tools, which 
may become live in the event of an insulation 
fault, shall be permanenily and reliably con- 
nected to an earthing termination within the 
tool or to the earthing contact of the appliance 
inlet. 

Eurthing terminals and carthing contacts shall 
not be electrically connected to the neutralter- 
minal, if any. 

Class II and class NI tools shall have n0 provi 
sion for earthing, 


Compliance is checked by inspectiorn: 
 accessible metal parts are sereened from live 
parts by metal paris wbicb are connected to the 
carthing terminal or to the) carthing contact, 
they dre not, for the purpose of this requirement, 
regarded as likely to become five in tbe event of 
con insrsdeticon ferult, 

Accessible metal paris wbich are separated from 
live parts by double insulation or by reinforced 
insulation are nof considered likely to become 
five în the event of an insulation felt. 

Metal parts bebind da decorative cover which 
does not witbstand the test of clause 19 are con- 
sidered to bé accessibile metal paris. 


Farthing connections shall nol be made using 
screwless terminals. 

The elumping means of carthing terminals shall 
be 1dequately locked against accidental loosen- 
ingrand it shall not be possible to loosen them 
without the aid of a tool. 
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MICIE e Serrali nici morsetto. 


I filo lasciato libero è piesato, senza strappare 
l'isolante, fn tutte le direzioni pessibili. ma senza 
fargli ferre angoli vivi Intorno alle barriere. 

I filo libero di ur conduttore collesato a un mor- 
setto in tensione non deve toccare parti metalliche 
accessibili 0 collegate a una parte metallica acces- 
sibile o, per gli utensili di Classe IL parti metalliche 
separate da parti metalliche accessibili solamente 
da isolaniento supplementare. Il filo iibero di un 
conduttore collegato. a ur morsetto di terra 101? 
deve toccare alcu parte in tensione. 

Quando il metodo di collegamento richiede una 
preparazione speciale del conduttore, per esempio 
la saldatura, db guando ume terminazione è fissa 
ta a ur collegamento di tipo M, per esempio ag- 
garaffata, questa preparazione viene eseguita la- 
sciarido un fo libero. 


DISPOSIZIONI PER LA MESSA A TERRA 


Le parti metalliche accessibili degli utensili di clas- 
se JI, che possono andare in tensione in caso ci 
guasto all'isolamento, devono essere collegate in 
permanenza e in modo sicuro a una terminazione 
di terra, posta all'interno dell'utensile, 0 al contar- 
to di terra della spina di connettore. 

I morsetti di terra e i contatti di terra non devono 
essere collegati elettricamente all'eventuale mor- 
setto di neutro. 

Gli utensili di classe II e di classe III non devono 
avere dlispositivi per di messa a terra. 


La conformità si verifica medioarte csane a vista. 
Se le parti metalliche accessibili sono schermate 
da parti in tensione mediante parti metalliche col- 
legate al morsetto di terra o al contatto di terra, é 
improbabile, agli effetti di guesta prescrizione, che 
vadano im tensione in caso di guasto dell'isola 
INRENTO, 

È improbabile che le parti metalliche accessibili, 
separate da parti in tensione da dubpio isolamen- 
to o da isolamento rinforzato, vadano in tensione 
in caso di guasto dell'isolamento. 

Le parti nietaliiche di di sotto di un coperchio dec- 
ordiivo che non superi le prove dell'art. IO sono 
considerdie parti metalliche cccessibili. 


I morsetti senza viti non possono essere usati per 
le connessioni di terra, 

I dispositivi di serraggio dei morsetti di terra de- 
vono essere adeguatamente bloccati contro l'al 
lentaemento accidentale, e non devono potersi al 
lentare senza l'uso di utensile. 
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Compliance is checked by inspection, by nicni- 
al test and by tbe test of cletuse 24. 


I pernerdh tibe desitna cormmionfy used for cnrresi-carevi ng 
terminale, other tban some terminale of the frificar type, putin 
vide sufficienti resillenoy fo conipiy with the lunter require 


Arci: for ciber desfens, special! provisions, such as the use of 


an adeguate resilioni pari webich fs not Hielv iù be renmoved 
indduertentiy, mey ho necessary. 


All parts of the carthing terminal shall be such 
that there is no risk of corrosion resulting from 
contact between these parts and the copper of 
the eurthing conductor or any other mewal thal 
is in contact with these parts. 

The hody of the earthing terminal shall be of 
brass or other metal no less resistant to corro, 
sion, unless it is a part of the metal frame or en- 
closure, wher the screw or nut shall be of 
brass, plated steel complying with clause 29, or 
other metal no less resistant to corrosion. 


If the body of the earthing terminal is a part of a 
frame or enclosure of aluminium alloy, precau- 
tions shall be taken to avoid the risk of corro- 
sion resulting from contact between copper ancl 
aluminium or its alloys. 


Compliance is checked bv inspection. 


1he reguifrement regarding the avoldence of be risk of cor. 
rosi dves #0! preclude the use of adeguate cosmed meta! 
SCHFELS OF HIS, 


For tools with power supply cords or cables, 
the arrangement of the terminals, or t©le length 
of the conductors between the cord anchorage 
and the terminais, shall be such that the cur- 
rent-carrying conductors become/traut before 
the earthing conductor if the cablà or cord slips 
out of the cord anchorage. 


The conneclion between the \earthing terminal 
or earhing contact, and parts required to be 
connected ihereto, shall heof low resistance. 


Compliance îs checked by the following test, dir 
ing wbicb diny indiuctors for interferernce sup- 
pression are left nihe edarping circuit. 

A current of I, tibies the rated current bili not 
less than 25 A,\cderived from an dc. source with 
a no-load voltage nol exceceding 12 V is passed 
berwecu tbevecribiny terminal or cartbing cosn- 
teci, and/cacb of the dccessible meta! parts in 
baFr. 

The voltage drop between the cartbing terminal 
or the carthine contaci of the too and the ac- 
cessible meta! part is medsitred, dud the resisi- 


& 
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La conformità si verifica mediante esame cd viste, 
mediante prova mantale e mediante fa) prova 
dell'art. 24. 


in pencrelo, i progeti chituafmente risati per i morseiti che tri» 
NIMIMICNO COrPente, eliversi der cricisnit niorvettie Prissote, cossieito 
raso tia clesticità sufficiente co soddisfare guiest'ultima free 
scrizione; nei ceo di cftri lipi di propoli DOSSO: Cssere 
NOCessari speciali provvedimenti come per csempio, Fuso di 
uno pane di adepueate clasticità che fon pos CSNcere FIRTOSSA 
Intervneriifteremertte. 


Tuue le pari del morsetto di)terra devono essere 
tali che non ci sia rischi di corrosione dovuto al 
contallto ini queste partie vil rame del conduttore 
di terra, o qualsiasi altro metallo in contatto con 
queste parti. 

Ii corpo del morsettoedì terra deve essere di otro. 
ne o di un altro fnetallo non meno resistente alla 
corrosione, a mèno che sia parte integrante 
dell'involucro metallico, nel qual caso la vite o il 
dado devono\essere di ottone, con un rivestimen- 
16 protettivo conforme all'art. 29, o di un altro 
metallo non meno resistente alla corrosione. 

Se il corpo del morsetto di terra è parte di un in- 
volucra di alluminio è di sue leghe, devono esse- 
re prese precauzioni per evitare il rischio di corro 
siune. risultunte dal contato va il same e 
Valluminio 0 le sue leghe. 


La conformità si verifica mediante csane d DISIG. 


La prescrizione ripuavdanto le protezione contro il rischio di 
corrosione non prociriele fu possibilità di utilizzare witi 6 dadi 
micicillici adeguatamente rivestiti. 


Per gli utensili muniti di cavi di alimentazione, il 
posizionamento dei morsetti, o la lunghezza dei 
conduttori tra il dispositivo di fissaggio e i morset- 
ti, deve essere 1ule che i conduttori che porrano 
corrente si tendano prima ciel conduttore di verra 
nel caso il cavo di alimentazione fuoriesca dal di- 
spositivo di fissaggio. 


Il collegamento tra il morsetto © il contatto di ter- 
ra e le parti che devono essere collegate a terra 
deve avere una bassa resistenza. 


La conformità si verifica mediante la prova sceguen- 
te, durante la quale oprii induttanza per la soppres- 
sione dei disturbi è lasclata nel circuito di terra. 

Si fa passare und corrente, fornita da una sorgen- 
te in c.d. fa cui tettsione a vuoto non superi 12 VV, 
uguele a 1,5 volle la corrente nominale ma non 
inferiore da 25 A, tra il morsetto di terra o il contat- 
to di terra e ciascuna delle parti motalliche acces- 
sibili, a turno. 

Si misuro la caduta di tensione tra il morsetto di 
terra © il comatto di terra e fa parte metallica ac- 
cessibile, © si calcola la resistenza a partire delle 
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ence calculated from the current and this volt- 
dee drop. 
In no case shall the resistance exceed O, 152, 


The resistance of the flexible cable or cord is not 
included in the resistance measurement. 

Care is taken that the contaci resistance he- 
Iween the tip of the measuring probe and the 
metal pari under test does not influence the test 
results. 


Terminal screws for eanhing conductors shall 
not serve any other purpose, e.g. mechanical 
fxing. 


SCREWS AND CONNECTIONS 


Screwed connections, elecirical or otherwise, 
shall withstand the mechanical stresses occur 
ring in normal use. Screws transmitting contact 
pressure and screws which are likely to be 
tightened by the user ancl have a nominal diarmi- 
eter less than 3 mm shall screw into metal. 


Screws shall not be of mel which is soft or lia. 
ble to creep, such 48 zinc or pure aluminium, 
Screws of insulating materiai shall have a nomi. 
nal diameter of ar least 3 mm; they shali n@ube 
used for any electrical connection. 

Screws shall not be of insulating materia! if their 
replacement by a metal screw could impair sup- 
plementary insulation or reinforced insulation, 
neither shall screws which may ‘be, removecì 
when replacing a power supply cord or under 
taking other routine servicing, be \of insulating 
material if their replacement by\a metal screw 
could impair electrical insulation. 


Comipliance is checked by \intspection and, for 

screws and nuts transnrittiapo contaci pressure, 

orwbich are likely to be tigprened by the user by 

the following test. 

The screws or nuls are Hoblesed did louvsened: 

. 10 times for screws in engagement with a 
tbread of insulatina material, 

= 5 fines fonsuis and other screws, 


Screws in cnpapement with a ibread of insulat- 
ino materiallare completely removed and rein- 
serted eachitime. 

Wben lestina terminal! screws and rints, a ffexi- 
ble conducior of tbe largest cross-sectionmal Ares 
specified in 24.2 is placed in the terminal. 
The\test iso made by means of a suitable test 
séreuwdriver spaunner or key applving a lorque as 
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corrente e da questa caduta di tensione. 


La resistenza non deve în nessun caso essere supe- 
riore a D,1 93. 

La resistenza del cavo di alimentazione non è 
compresa nella misura della resistenza. 

SI devono prendere opportune precauzioni per 
eultare che la resistenza di contatto tra l’estrentità 
della sonda di misura e labparte metallica in pro 
va influenzi i risultati della misura, 


Le viti dei morsetti, peri conduttori di terra non 
devono servire a nessun altro scopo, per esempio 
fissaggio meccanico, 


VITE E CONNESSIONI 


Le comnessioni a vite, elettriche © di allro genere, 
devono resistere agli sforzi meccanici che si pro- 
ducono nell'uso normale. Le viti che trasmettono 
la pressione di contatto, e quelle che si presume 
siano serrate dall’utilizzatore e il cui diametro no 
minale è inferiore a 3 mm, devono essere impe- 
gnate in parti metalliche. 

Le viti non devono essere in metalio tenero o s0g- 
getto a deformarsi, come zinco o alluminio. 

Le viti di materiale isolante devono avere un dia- 
metro nominale di almeno 3 mm; non devono es- 
sere usate per alcun collegamento elettrico. 

Le viti non devono essere di materiale isolante se 
la loro sostituzione con una vite metallica può 
compromettere l'isolamento supplementare o rin- 
forzato. Inoltre le viti non devono essere di mate- 
riale isolante sc possono essere rimosse durante 
la sostituzione del cavo o la manutenzione ordi- 
naria, e sc ia loro sostilizione con una vite metal- 
lica può compromettere l'isolamento elettrico. 


La conformità si verifica mediante esame a vista 

e. per le viti e i dadi che trasmettono la pressione 

di contatto, 0 che possono essere manovale 

dall'utilizzatore, mediante la prova seguente. 

Le witi e i dadi sono serrati e dllentati: 

s° 10 volte perle viti impegnate in una filettatura 
in materiale isolante; 

= 5 volte per i dadi e le altre viti. 


Le viti che si impegnano nel materiale isolante 
sono ogni volta completamente tolte e inserite ogni 
volta. 

Quando si provano le viti e i dadi dei morsetti, si 
pone nel morsetto un condultore flessibile della 
massima sezione specificata im 24.2. 

La prova si esegue per mezzo di un cacciavite di 
und chiave adatti, applicando un momento tor 
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sbown în Table 15, the appropriate columri be- 
TH 
m for metal screws witbout beads if the secret 
wben lighiened does not protrude from the 
DOC: ai esere F 
® forotber metal screus and for nufs .......... HI 
ws forscrews of insulating material 
e baving a hexagonal bedd with 1be di- 
mension across fats exceeding the ver 
all ibread diameter or 
m inirb the cyiindrical bcead ard a socket 
for a Rey, the socket having a cross-cor- 
mer dimension exceedinp the overali 
tbrecd diameter or 


a with a bead bawing a slot or cross sfots, 
ibe length of wbicb exceeds 1,5 times the 
overdli thread diameter 


m_ {brotberscrews of insulating material... ZI 


Diametro nominale della vile 


cente come indicato in Tab. 15, secondo la colon- 
na corrispondente a 


mo per le viti metalliche senza testerese fa vite 
non sporge dal foro quando è conipieranmen- 

OSO ci AA Fa 

mo perfe altre viti metalliche e peri dadi........... IF 
m_ perwviti di materiale isolante: 

e a testa csagonale quando diametro del 
cerchio inscritto è superiore al diametro 
della filettatura, oppure 

= dtesta cilindrica, conmsede femmina per la 
chiave che abbia imma dimensione tale che 
i diametro del cerehio circoscritto sia supe- 
riore al diametro esterno dello filettatura, 
oppure 

a «a festa con\taplio semplice © a croce, di 
lunghezza)suiperiore a 1,5 volte il diame- 
tro estemodella filettatura 


a perle altro viti di materiale isolante............. tri 
Valori del momento torcente per connessioni a vite 


Momento torcente 


Nomina! diameter of screw Terque 
Nm 
mm FA 4 HI 

(fino an to nd includig 2.8 compreso (A,2 De dd 
dea nver 25 fino a_up io and including (3,0 compreso 0,25 ds 05 
da_nover 3,0 fino a_upio arui includinp 3,2 compreso OE 0,6 16 
da_nver 5,2 fino cup io and including (3,6 compreso (alri Ga 0a 
dea_oszer 3,6 fino a_up to and includinpa  «d! compreso AF LE 0,6 
dal cnr 44 fino ci_upio and including  «<d7 compreso de 1,8 0,9 
da_cver 4,7 fino ci up io and inciudina 5.3 compreso d& 20 2,0 
der over 5,3 fino c_upio and incliudine( 6,0 compreso — 2,5 4,25 


The conductor is moved cach time the screw or 
nu is foosened. 

During tbe lesi, no damage impairing the fur 
tber use of the screwed connections shall occur. 


Screws or nuts which are likely to be tiphbtened 
by be user include terminal screws Or nuts, 
screws fur fixing coversbsif,tbey bave fo be foos- 
ened fu open Gr to remove the cover, screws for 


fixine bandies, fnobs, erc. 


The sbape of the biade of tbe test screwdriver 
musi suit the bédd of tbe screw to be tested. The 
screus and nuls must no! be tipbtened în jerks. 
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I conduttore è tolto e inserito di nuevo nel morset- 
to ogni volta che sf allenta fa vite o il dado. 
Durante la prova non devono verificarsi damiti 
tali det compromettere l'ulteriore uso delle connes- 
sioni ui pit. 

Le vili @e | dadi che possono essere manovali 
dall'utilizzatore includono i morsetti a vite © con 
dadi, le vili per il fissaggio dei coperchi, se esse de- 
voro essere cillentate per aprire o rimuovere Î co- 
perchi, le viti per il fissaggio di impiugpnature, put 
santi ecc. 

La forma della lama del cacciavite di prova deve 
essere adatta alla testa della vite da provare. Le 
viti e dadi devono essere serrati senze strappi. 
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Screws in engagement will a thread of insular- 
ing material shall have a length of engagement 
of at ieast 3 mm pius ane-third of the nominal 
serew. diameter or 8 mm, whichever is the 
shorter. 


Correct introduction df ihe screw into the screw 
hole or nut shali be ensured. 
This requirement does not appiy to brush caps. 


Compliance is checked by inspection, by meas- 
urement and by manual test. 

The requirement witb regard to correci intro- 
duction is met if introduction of the screw in a 
slanting manner is prevented, for example, by 
guiding the screw by tbe part to be fixed, by a re- 
cess in the female thread or by the use of a screw 
with the leading thread removed. 


Electrical connections shall be so designed that 
contact pressure is not transmittecd through in- 
sulating material which is liable to shrink or to 
distort, unless there is sufficient resiliency in the 
metallic parts to compensate for any possible 
shrinkage or distoriion of the  insulating 
material. 


Space-threaded (sheet metal) screws shall noi 
be used for the connection of current-carving 
paris, uniess they clamp these parts direcily/in 
contact with each other and are provided with & 
suitable means of focking. 

l’hread-cutting (self@tappingò)ò screws. shall not 
he used for the electrical connection of cur- 
reni-carrying parts, unless they generate a full 
form. standard machine screw. thread. Such 
screws shall not, however, be used if they are 
operated by the user, unless, the thread is 
formed by a swageing action: 

Thread-cutting and spacetbhreaded screws may 
be used to provide carthing continuity, provid- 
ed that it is not necessan=to disturb the connec- 
tion in normal use and that at least two screws 
are used for each connection. 


Compliance with the requirements of 26.3 and 
26.4 is checked ipinspection. 


Screws whi©h make a mechanical connediion 
berween differenti parts of lhe ico] shall be 
locked against loosening, if the connection car- 
ries CUSTENTE, 

Rivets \used for curreni-carrying connections 
shali be iocked against loosening, if these con- 
necltiens are subject to torsion in normal use. 
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Le vili che si impegnano in filettature praticate in 
materiale isolanie devono avere una lunghezza 
della parte filettata impegnata uguale ad almeno 
3 mm più un terzo del diametre nominale della 
vite, o 8 mm, scegliendo il valore minore. 

Deve essere assicurata una corretta introduzione 
della vile nel foro o nel dade. 

Questa prescrizione non si applica ai coperchi clei 
portaspazzole. 


La conformità si verifica mediante esame a vista, 
mediante misure e Mediante prova manuedfe. 

La prescrizione riguardante l'introduzione corre 
ta é soddisfatta sc & evitata l'introduzione di sbie- 
co della vite, pet esempio per mezzo di una guida 
prevista sulla;pare da fissare, mediante arretra 
mento del fifetto della femmina o mediante Puso 
di una vite\da\cui sia stata asportata la parte ini- 
ziale del filetto. 


Le connessioni elettriche devono essere costruite 
in modo che la pressione di contatto non sia tra- 
smessia attraverso materiale isolante che possa re- 
stfingersi o deformarsi, a meno che un eventuale 
festringimento o una deformazione del materiale 
isolante. sia compensato. da una sufficiente 
elasticità delle parti metalliche. 


Le viti con filettatura a passo grosso nen devono 
essere usate per ia connessioni di parti che porta 
no corrente, 41 meno che serrino direttamente 
queste parti una contro l’altra e siano provviste di 
adeguati mezzi di bloccaggio. 

Le viti autofilettanti non devono essere usale 
per le connessioni elettriche di parti che porta- 
no corrente, a meno che esse diano luogo a 
una filettatura metrica. ‘Tali viti non devono co- 
munque essere usate se Sono  mMarnovralte 
dall’utilizzatore, a meno che la filettatura sia ot 
tenuta per imbutitura. 

Le viti autofilenanti e le viti a passo grosso posso- 
no essere usate per garantire la continuità del cir- 
cuito di terra, purché non sia necessario interrom- 
pere la connessione nell'uso normale, e per ogni 
connessione siano utilizzate almeno due viti. 


La conformità con le prescrizioni di 26.3 e 26.4 sî 
verifica mediante esame d vista. 


Le viti che garantiscono la connessione meccanica 
tra le diverse parti dell’utensile devono essere 
protette contro l'allentamento, sc queste parti por- 
tano corrente, 

I rivetti usati per le connessioni che portano cor 
rente devono essere bloccati contro l'alientamen- 
to, sc queste connessioni sono soggette a torsione 
durante l'uso normale. 


& 
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Compliance is checked by inspeciion and by 
nuaniecii test. 

Spring wasbers and the like may provide scatis- 
factory focking. 

For rivets, a non-circular sbank or an appropri- 
ate notcb may be sufficient. 


Scaling compound wbicb soffens on heating 
provides satisfactory locking ont for screw cor- 
neclions 10! subject to torsion in normal use. 


CREEPAGE DISTANCES, CLEARANCES 
AND DISTANCES THROUGH INSULATION 


Creepiage distances, clearances and distances 
through insulation shall not be iess than the vai- 
ues in millimetres shown in Table 16. 


If a resonance voltage occurs between the poim 
where a winding and a capacitor are connected 
together, and metal parts scpurated from live 
parts by basic insulation only, the creepuge dis- 
tince and clearance shell nor be less than the 
values specified for the value of the voltage im- 
posed by rhe resonance, these values being in- 
creased by £ mm in the case of reinforced insu- 
lation. 


Compliance is checked by measurement. 

For tools provided witb an appliance infet, the 
measurements are made with an appropriate 
connector inserted; for tools witb type X attach- 
ment, they are made witb supply condirotors of 
{be largest cross-sectional arca specified fr 26.2, 
and also without conductors; for other tocls !hey 
are made on tbe tool as delivered, 

For tools provided with belts, the measurements 
are made with tbe belts in place\and the devices 
intended for varyingo the bell'tersion adijusted to 
the most unfarourabie position witbin their 
range of adjustment, and also with the belts re- 
PIOVE. 

Movable pars dare pluéed)in the most unfavonr- 
able position: nuts did screns with non-circular 
heads dre assumed ibbe tiobiened in the most 
urifarouritble position. 

The clearance between terniinals and accessibile 
mete parts arediso medsured with the screws or 
nuls 1rscrewed as far ds possible, but the clear 
ances shall'iben be not less thasn 30% of the valo 
ues shown be Table 16. 

Distances througb sfots or upenings in exteral 
parts, 0frinsulatingo materidi are measured to 
metalfol! in contact witb Ihe accessibile surface: 
be fécil is pusbed bito corners and the like by 
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La conformità si verifica mediante esame st vista e 
medicnte prova manuale. 

Le rondelle elastiche e i cdiispositivi analegpi posso- 
no costituire una protezione sufficiente. 

Per i rivetti, un panibo con sezione ron circolare 
o inopportuna intaccalura possono costituire 
una protezione sufficiente. 

I materiali di riempimento chelsi amnorbidiscono 
per effetto del calore costituiscono una protezione 
efficace solo per le connessioni d vile non soggette 
a torsione durante l'uso normale. 


DISTANZE SUPERFICIALI, DISTANZE IN ARIA 
E DISTANZE ATTRAVERSO L’ISOLAMENTO 


Le disianze superficiali, le disranze in aria e le cli- 
stanze uttruverso\l'isolamento non devono essere 
inferiori gi valori in millimetri indicati in Tati. 16. 


Se si genéera una tensione di risonanza tra il punto 
di connessione tra un a1vvolgimento e un conden- 
suitore(a\le parti metalliche separate dalie parti in 
tensione dal solo isolamento principale, le distan- 
ze superficiali e in aria non devono essere inferio- 
ri ali valore specificato per il valore cella tensione 
imposto dalla risonanza, aumentato di 4 mm nel 
caso di isolamento rinforzato. 


La conformità si verifica mediante misurazioni. 
Per pli utensili muniti di spina di connettore, le 
misure soHO eseguite con un ddegualo connellore 
inserito; per ntensili con colleganiento di tipo X, 
esse sunto eseguite sia con i conduttori di alimen- 
tazione della massima sezione specificata in 26.2, 
sia senzd conduttori; per pli altri utensili esse sono 
eseguite sull'iutensile nello stato di fornitura. 

Per gli utensili provvisti di cinghie di trasmissione, 
le misure sono escegliite sia con le cingbie in pusi- 
zione e | dispositivi per la regolazione della tersio- 
ne delle cinghie regolati nella posizione più sfavo- 
revole possibile, sia senza le cinghie. 


Le parti mobili sono poste nella posizione più sfa- 
vorevole; si presume che i dadi e le viti con testa 
non circolare siano serrati nella posizione più sfea- 
vorevole, 

Le distanze in aria tra i morsetti e le parti icteilti- 
che accessibili sono misurate anche cor le vit e i 
dadi allentati al massimo possibile, nia i questo 
caso fe distanze in aria non devono essere inferio- 
ri af 50% dei valori indicati in Tab. 16. 

Le distanze attraverso le fessure o fe aperture nelle 
parti esterne in materiale isolante sono misurate 
in rapporto a un foglio metallico applicato sulla 
superficie accessibife; il fuetio é spinto negli angoli 
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means Gf tbe standard tesi finger sbouwn fn Fig 

ure 1 but it is not pressed into vpenings, 

IF necessary, a force is applied to any point on 

bare conductors, on uninsulated capillary tubes 

of tbermostats and similar devices and to the 

outside of meta! enclosures, in an endeavour to 

reduce tbe crecepage distances and clearances 

wbile takingo the measurements, 

The force is applied by means of a test finger 

bawving a tip as sboun in Figure 1 and bas a val- 

ue of 

m_ 2Nf0r bare conductors and for uninsulated 
capiltary tubes of thermostats and similar 
devices; 

mo SON forenclosures. 
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e similari per mezzo del dito di prova normalizza- 

to di Fig. }, ma non é pressato nelle aperture. 

Se mecessario, si applica una forza invogni punto 

dei conduttori nudi, sui capillari nor isolati del 

termostati e sui dispositivi similari e sull'esterno 

degli invotucri metallici, nel tentativo di ridurre le 

distanze superficiali e în aria mentre si effettuano 

le misurazioni. 

La forza é applicata per mezzo d'un dito di prova 

con l'estremità come mostrato in Fig. 1 e con un 

valore di 

mm 2 peri conduttor®bnudi e per i tubi capillari 
del termostati non isolati e del dispositivi and- 
fogbi; 

e GO N per gli involucri. 
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T6.16 Creepage distances and ciearances 


Altri vtens]li_dther tools 


Utensili Tensione di lavor Tensione di lavoro Tensione di lavoro 
di classe III fino a 130 Y alite 130 a fina a olire250 e fino a 
Class Ill tools Working voltage up to 250 Y 400 Y 
Distanze _Distances 130 Y Working voltage over. Working voltage ovar 
mm 130 up to 250 k 250 up to 440 


Dist. su- Distanze Dist. su- Distanze Dist. su- Disianze )DIst. su- Distanze 
perticiali  Inarla  perficiali imarla  perficiali imartia’ perficiali inaria 
Creepage Clearance Creapaga Claarance Creepage Cloarance Creapage Ciearanca 


distance dislance distance distance 

Tra pani in tensione di differente polanmbi 

Licueeeti live paris of ailibreni polavinto* 

se protere contre la depostz di sporco 1.0 10 10 1,0 20 2,0 20 2,0 
if proteciod apufusi chipositioti af diri 

mo se NOn prulette contro ki depos. di SPAO 20 15 2.0 1,5 40 2,5 0 30 
if ra protecied apeinst depessition tf diri 

mosse di uvvolgimenti smaltati i verniciati 10 10 1.5 1,5 d0 20 20 3,0 


if facquiered or cnanelled uindings 
Tra parti in tensione © altre pini 
metalliche su isolamento fondamentale: 
Metuwwesi livio parts and otber Mera! parts cuer 
dacinio jrasiafentitiri: 
mo sc protette contro la depusiz. di sporco 1 
if proteciod agaiusi deposition of dif ** 
tu sc in materiale ceramico, mica pura 
o altro materiale analogo 1,0 1,0 140 10 za Fe — — 
fol cersnio material piro sica or to {tro 


mioostcin un altro materiale & 


È 15 1,0) 1% 1,0 .i 24 —_ —_ 
ifofoper material 3 
mo senon prolette contro lu depos. di «porco 20 1.3 20 a 40 20 ne: __ 
ifnoi protecive! apaiusi depositinn of dirt si È v ù i SI 
mo sce parti in tensione sono di avvolgi- 
menti smalti o vernickiti 10 10 1.5 1.5 20 20 ne Di 
if ie tive parts ere facquered or enamolled ° i di 
sitredisioe 
® o all'estremità di elementi riscaldunti pro- 
tetti cori guaina, di tipo tulzolare!5” _ Na LO 10 10 10 E i 
at tbe end of fubular sbeatbivd-nyfe bestino s i Ù ° 
cfesmente!?' 
Tra parti in tensione © altre piuti 
metalliche su isokunento rinforzato: De Dei 
dtetusceti live paris and olber siete! pari: DIF 
seinforced insnictriori 
mosc le pani in tensione sont di avvolgi. 
menti smaltati @ verniciati o ei GL 60 60 60 __ Tae 
L te live paris care facignored or emamelled a ° : i 
LARIO 
mo perle altre parti in tensione ca a 80 40 80 80 se Cu 
gar bor dive parts ° 3 dh Sh 
Tru parti meralliche seprirate chi 
isolamento supplementare DO DO 4,0 4,0 40 4,01 =D DO 


Botwcen micia! paris scparetod by supplica 

iMstetant tot 

Tru parti in tensione inciussite rispetto 11 

piano di appoggio dell'apparecohio e la . 

superficie sulla quale l'apparcoghio è fissuto 2,0 20 (-Mò) Gu (RI) (Ch6) _ _ 

Benveet fio bars in vocessesin mie nom Hama face 

ofthe appliance are the surfaceto wbicb tl 1 fico 

(1) lvalori specificati in queste colonne non si applicano ai citculti stampati per i quali sono allo studio altri valori. 

The values specitiedin fhese columns dio nat apple fo printed wiring cirtpils, far which values are unite: consigeration. 

(2) Le distanze in aria specificate non si applicano alla distanza tra i contatti dei dispositivi di controllo della temperatura, déi dispositivi di protezione con- 
tra i sovraccariehi, degli interruttori con distanza di apertura dei contatti ridotta a dei dispositivi analoghi, oppure alla distanza delle parti in tensione di 
detti dispositivi qlando questa distanza varia con lo spostamento dei contatti, 

The clearance Specitiat do not App ta the gir gap belwaen ine contagia of thermal controls, pvericag protecilon devices, swiflenes of Tuero-dap consiruelton and ia ile, ar 
ta the air gap. herween the currenb-carming members of such devices where the clearance varles With the movement of he contacts. 

(3) In generale, l'interno di un apparecchio avente una custodia che lo protegge sufficientemente contro la polvere è considerato come protetto contro la 
deposizione di sporco, purché l'apparecchio non pretuca lui stesso polvere; non si richiede che l'apparecchio sia ermetico. 
in general. tie interior of an appliance having a reasontabiv fusi-proo! aneiosure is considered fe he protected againsi doposilion of dirt, provideg Ihe appliance does fot gar 
erale dust uathia iteetì, harmnatio seming is not reguirea. 

(4) Se fe pari sono rigide a fissate per stampaggio, o se la costruzione è tale che sia improbabile ia riduzione di una distanza a causa di deformazione o 
movimento delle parti, questo valore può essere ridotto a 2,0. 
ti The parts are rigid and located by mouwitiags, or il the desiga is otherwise such tei there is no likelitood dfe distance being reduced by distortion or movement af He parts. 
firis' value may he reduced fa 2. 

{5} Questi valori si appliceno solo agli apparecchi di glassa L 
These values appiy ani to class f appliances, 
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The roguiremeni concornino distarcos Ibrousgb 
insulationi petiveen pretal parts does not inpiy 
thar tbe prescribed distance must be througb sol 
ic insulation only. il may consist of a rhickness 
of solid insulation plus one or more air lavers. 


The requirement o  concornitib be distance 
tbrougeh insulation between metdi paris does riot 
apply if ibe fnsulation is applied in ibi sheet 
form and consist of ar leas! three letvers, provid- 
ed that, when two layers are placed in contaci, 
Ihev wWitbstand the electric strengib test. pre- 
seribed for rcinforced insulation, tbe test voltage 
being dpplied between the outer surfaces of the 
tuo lavers. 

For live parts of differeni polaritv separated by 
besic insulalion ont, crecpape distance and 
clearances snialler tban tbose specified in 1be ta- 
ble are allowed, provided tbe appliance does no! 
show any defecr within the meaning of this 
standerd, if theso creepage distances and clear- 
ances dre sbort-circuited and tbe creopage dis- 
tarices are over insulatino materia! withstand- 
inp tbe fest of 28.3, 

The wet în wbich creepage disteancos and clear 
arices are puedasured îs indicated in Arnrex 1). 
Ifa barrier is interposed and if it is in tuo parts 
wbich are not comented together the distance is 
also measured tbrongh the fort. 

i a barrior is interposed, cicarcetnces are iréas- 
Hred over the barrier 0 if tbe barrier is freileo 
pets with mativip surfaces wbicb dre mat ce- 
mented tosetber through the joint. 

When dssessingi creepage distances drd clecr- 
ances, the effect of insulatinge liniiys of metal 
EHCfOsHres OF COMNers FS terker 
tior. 


Prefca corsicle ret 


hiternal cornductors are considered to be bare 
conductors unless their insuiation  witbstands 
en electric strength test mede between the corn- 
ductor end the metal folli inrapped round the in- 
suilatton, uu test voltate Of2000 V beino applicci 
for #5 nali. 

Wirinos are considereghto have basic insutatio; 
if thev are wrapped with tape and tben inipreg 
mated, or if thev dre covered uitb a laver of 
selPhardeninpo resin, and if after the test uf 
14.2, rn Clectfio Strenpih test as specified in 15.3 
is iwsithstood the test voltage beiny applied be- 
teen the Conduciors of the windbig and miete 
foll in conteggi with ibe surface ofthe insulation. 


The distance through insulation, for working 
voltage» up te and including 250 X, between 
metal parts, shall not be less than 1,0 mm if 
thieware separated by supplementary insulation,. 
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La prescrizione ricudrdante fe distanze attraverso 
l'isolamento tre parti metalliche non\implica che 
la distanza prescritta debba essere solamente guel- 
la attraverso fo spessore di un isolatite sofido; essa 
può anche consistere in uno spessore di isolamen- 
fo soldo aumentato di uno o piùintervalli d'aria. 
La prescrizione rionardarntedebdistetriza ctttramerso 
lisolamento tra parti metalliche ton si applica se 
Fisolamento è applicato sotto forme di fogli sottifi 
ed è costituito da almero tre strati, purehé quan 
do due strati sono postiià contatto, essi superino 
la prova di rigidità dielettrica prescritta per l'isola- 
mento rinforzato, applicando la tensione di prova 
tra le superfici estente dei dite strati. 


Per parti in tensione di diversa polarità separate 
soltanto de fsdlimento principale, sono aniniesse 
distanze superficiali © in aria inferiori a quelle 
specificate \frv tabella, purche l'apparecchio non 
mostri difetti di fini della presente Norma, se tali 
distanze superficiali e in aria sono circuitate e se 
le disteaitze superficiali sono su materiale isolante 
cheshtpera la prova di 283. 


NEell'Allevato D è indicato if modo in citi si misit- 
reo le distanze superficiali e in arie. 

Sc si irnitemone und barriera composta da due per 
Hi che non sono incollate tra loro, la distanza é 
misurata anche attraverso fa ciuvizione. 

Se si interpone una barriera, fe distanze in daria 
sono misttrate intorno alla barriera o, se la barrie- 
ra é composta da due parti non incollate tra loro, 
attraverso la piurzione. 

Nel valutare le distanze superficiali e in daria, si 
deve tenere in considerdzione la presenza di rive- 
stimenti interni sugli involucri metallici @ sui co- 
perch i. 

FI conduttori interni sono considerati conduttori 
nudi, a meno che il foro isolamento superi une 
prova di fensiorie tre il conduttore e un foglio me- 
tallico avvolto sull'isolermentto, con una tensione 
di prova di 2000 V appliceta per 15 nil. 


Gli avvolcimenti sono considerati protetti con fisc 
lamento principale se sono avvolti con nastro e poi 
IRIPIEOHGtI. © SG SONG COperit con 10 strato di ve- 
sima autolnetironto. e se. dopo la prova di 14.2, 
viene superata und prova di tersione cone specifi- 
cato im 15.3: la tensione di prova è applicata tre i 
conduttori dell'arvolcimento e ni foglio metallico 
in contento con fe superficie dell'isolamente, 


La distanza attraverso l'isolamento, per tensioni cli 
luvoro fino a 250 V compresi, tra parti metalliche, 
non cleve essere inferiore a 1,0 mm se tali parti 
sono separate do isolamento supplementare, € 
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an not be less than 2,0 mm if they are separati 

ed by reinforced insulation, 

This requiremeni does not apply if the insula- 

lion is applied in is sheet form, other han 

mica or similar scaly material, and consists 

so for supplementary insulation, of at least vo 
layers, provided that at least one of the lay- 
ers withslands the electric strengih tesi pre- 
scribed for suppiementary insulation, 

a for reinforced insulation, of at leas: three 
livers, provided that, when two of the luy- 
ers arc placeci in contact, they withstand the 
electric strength est prescribed for rein- 
fewced insulation: 


the test voltage bcing applied between the out 
er surfaces of the layer or of the two layers a5 
applicable. 

This requirement does not imply that the pre- 
scribed distance shall be through solid insula- 
tion only; it may coensist of a thickness of solid 
insulation plus one or more air layers. 

For tools having parts with double insulation 
where there is no metal between basic insula- 
tion and supplementary insulation, the meas- 
urements are made as though a metal foil were 
present between the two insulations. 


For tools having a rated current exceeding 25 A, 
the distance between the lerminals and metal 
enclosures shali be at least 9,5 mm, 


Compliance witb ihe requirements of 27.2 and 
27.3 is checked by inspection and by measure- 
PIEGHE. 


RESISTANCE TO HEAT, 
FIRE AND TRACKING 


28.1 


External parts of insulating material, the deterio- 
rution of which might cause inectooi to become 
unsafe, shall be suffciently tesistant to heat. 


Compliance îs checked'by subjecting enclosures 
and otber external! parts/of insulatine materia! 
‘o a ball-pressure test by nienis Of the apparatias 
shoun in Figure &/ 

The surface of tbe part to be tested is placed in 
the borizonta! position and a steel ball of 5 my 
diameter is pressod against this surface by a 


force of 20 N; 


The tesi isfmragle in ad bedling cabine! ai cd lem- 
perature Gf 75 Cl + 2 °C or di d leHperdiure 
wbich is 40 O + 2 °C in excess of be tenipera- 
tre HiSs© Of the relevant pari determined during 
the teshof clavise LI, wbichever is tbe higher. 


pos 
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non inferiori 1 2 mm se le pari sono separate da 

isolamento rinforzato. 

Questa prescrizione non si applica se l'isolamento 

è applicaio sopito forma di fogli sottili diversi dalla 

mica o da altro materiale scaglioso/le consiste 

s per l'isolamento supplementare, in almeno 
chie strati, purché almeno unesdegli strati su- 
peri ia prova di rigidità dielettrica prescritti 
per l'isolamento supplementare: 

a per lisolamento rinforzato, in almeno tre 
strati, purché quando due degli strati sono 
posti in contatto, essi\superino la prova di ri- 
gidità dielettrica preseotittà per Visolamento 
rinforzato; 


la tensione di prova si applica tra le superfici 
esterne dello struto\o cei due strati, come appli- 
abile, 

Questa prescrizione non implica che la prescritta 
distanza debba \essere solo attraverso un isolante 
solido; essa può essere costituita dallo spessore 
dell'isolant@&solido più uno 0 più strati di aria. 
Per gli utensili con parti separate da doppio isola- 
mento/;in cui non ci sia metallo tra Pisolamentt 
principale € l'isolamento supplementare, si effet- 
tuanole misurazioni come sc un foglio metallico 
fosse presente tra i due isolamenti. 


Per gli utensili con corrente nominale superiore a 
Z5 A, la distanza tra i morsetti e gli involucri me- 
tallici deve essere almeno 9,5 mm. 


La corformità con le prescrizioni di 27.2 e 27.3 
si verifica medianio esame d vista e mediate mi- 
sure. 


RESISTENZA AL CALORE, AL FUOCO 
E ALLE CORRENTI SUPERFICIALI 


Le parti esterne di materiale isolante, il cui dete- 
rioramento potrebbe pregiudicare la sicurezza 
dell'utensile, devono essere sufficientemente resi- 
stenti al calore. 


La conformità st verifica sottoponendo gli involu- 
cri ele altre parti esterne di materiale isolante alla 
prova della sfera per mezzo dell'apparecchio niu- 
strato in Fio. &, 

La superficie della parte da provare è posta in po- 
sizione orizzontale e contro di essa è premuta con 
una forza di 20 N una sfera d'acciaio del diame- 
tro di 5 nm. 

La prove si esopnue i uno stufa a una teniperatii- 
ra di 73 °C% 2 Cod uma lemperatitre che superi 
di 40 °C + 2 "C let sovrdlemperdtura della pane 
considerata durante la prova dell'art. LI 
gliendo il valore più elevata, 


Se 
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After I h, the bali is removed and tbe dicmeter 
of the impression measured. This diameter shall 
not exceed 2 mn. 

The test îs not made on parts of ceramic materi- 
dl. 


Insulating parts retaining live parts in position 
shall be resistant to abnormal heat and to fire. 


Compliance is checked by the following test: 

A test is made as described in 28.1, but ar a tem- 
perature of 125 °C + 2 °C or at a temperature 
wbichb is 40 °C x 2 °C în excess Gf tbe tempera- 
ture rise of the relevant part determined during 
the test of clause 11, wbichewer is the bigher 

In addition, the insulating paris are subfecied to 
a test made with an eleciricaliy heated conical 
mandrel in an apparatus as shown in Fipure ©. 

The meandrel is inserted into da conica hole 
reamed in the pari to be tested fin such d way 
Ibat portions of Ihe conicdai part of the mandrel 
of equal length protrude from both sides. The 
sample is pressed aparnsi the marndrer with 
force of 12 AL The means by whicb the force is 
applied is then iocked to prevent any fiartber 
movement. However if tbe sample starts I0 sof: 
ten or melt durina tbe tesi, a force just sufficienti 
to keep the sample in contaci with the mandrel 
is applied in a borizonta! direction. 

The mandre! is beated to a temperature of 
300 °C in approximately 3 min and is main- 
tained witbin 10 °C of this value for 2 min. The 
femperature is measured by means of a Ibermo- 
couple inside the mandrel. 

During tbe period of 5 min, sparks of «bout 
6 mm in length dre produced di the upper sur 
face of the sample where the marndrel protrudes 
by means of a high-freguency penerator the 
electrodes of wbich are moved arvurnd the man- 
dref so ds lo cover the wbole)\arca of the sample 
near be mearndrei. 

Neitber the sample, nor ary gases produced dur 
ing the beating shall be ionited by the sparks. 


The tests are not made on parts of ceramic mate- 
rial,  insulatingo. paris. of commutalors or 
brush-caps arid the like, or on coil formers not 
issed as reiniforced insulation. 


Insulating parts retaining live piurts in position 
and supplementary insulation of metal-encased 
class II tools shall he of material resistant to 
tracking, if they are exposed to excessive depo- 
£ition of meisture or dirt in normal use, unless 
the creepage cdlistances are at least equal to 
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Dopo 1 b, si toglie fa sfera e si misura il diametro 
dell'impronta. Tale diametro non deve superare 
2 111. 

La prova non si esenue sulle pantidi, materiale ce- 
FAmico, 


Le parti di materiale isolante-ehe mantengono in 
posizione le parti in tensione)\devono essere resi- 
stenti al calore eccessivo cal fuoco. 


La conformità si verifica tnediante la seguente prova. 
Si esegue ina prova Come iridicato in 28.1, ma di 
una femperatura di 25 "Ci 2 °Coad una termnpe- 
ratura che superi di 40 “C+ 2 °C la sovratenmipera- 
tura della parte considerata durante la prova 
dell'art. 11, scegliendo il valore più elevato. 
Inoltre, le parti isolanti sono sottoposte da una pro- 
UA CON UN spina conica riscaldata elettricamente 
in uri apparecchio come illustrato in Fip. 9. 

La spina èvintrodotta in un foro conico ricavato 
nella parte da provare in modo che la parte coni- 
ca della spina stessa sporge con uguale lunghezza 
dad due lati, L'esemplare é premuto contro la spi- 
na con una forza di 12 N. Il dispositivo per mezzo 
delquale si esercita la forza é quindi bloccato per 
evitare qualsiasi ulteriore spostamento. Tuttavia, 
se l'esemplare comincia sd ammorbidirsi 0 a fon- 
dere durante la prova, si applica una forza oriz- 
zontele all'esemplare stesso appena sufficiente per 
mantenerio in contatto con la spina. 

Za spina è portata in circa 5 min da una tempera- 
tura di 300 °C ed è mantenuta per 2 min da quesio 
valore con tolleranza di 10 ©C, La temperatura é 
misurdid per mezzo di una termocoppia posta 
dall'interno della spina. 

Durante il periodo di 5 min, si producono delle 
scintille di lunghezza di circa 6 mm sulla superfi- 
cie superiore dell'esemplare dove fuoriesce la spi- 
na, per mezzo di un generatore ad alta frequen- 
za, muovendo gli elettrodi del peneratore intorno 
dalla spina in modo da coprire tutta l'arca del pro- 
pino vicino alla spina. 

NG if provino né i pas prodotti durante il riscalda 
mento devono inffammarsi al contatto cor le scin- 
tile. 

Le prove nor si eseguono sulle parti di materiale 
ceramico, sulle parti isolanti dei collettori © siti 
porraspazzole e dispositivi similari, 0 sui rocchetti 
degli avvolgimenti non usati come isolamento rin- 
forzato. 


Le parti in materiale isolante che mantengono in 
posizione le parti in tensione c l'isolamento sup- 
plementare degli utensili di classe II con involucro 
metallico devono essere di materiale resistente alle 
correnti superficiali, se sono sottoposle a un ec- 
cessivo deposito di umidità o polvere durante 
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twice the values specified in 29,1, 


For matericis otber thurn cerano, compliance is 
checked by he following test: 

A ffat surface of the part to be tested, if possible 
at least 15 nini x 15 nm, is placed in the bori- 
zontal position. 

Two electrodes of platinum or otber sufficientiy 
non-corrodible material, witb the dimensions 
shown in Ficure IO are placed on the surface of 
tbe sample in be manner sbown in this fisure, 
so that the rounded edpes are in contact with 
tbe sample over their wbole lengtb. 

The force exerted on the surface by cacb elec- 
trode is abottt I N 

The electrodes are connected to a 50 Hz supply 
source baving a voltage or 175 V of substantiat- 
ly sinezwedve form. The toldl impedance of tbe 
circuii wbern Ibe elvcirodes are sbort-cireitited is 
cdijusted by medns of a variabie resistor, so that 
the curreni is egual to LOA +0, 1A with a pou- 
er factor between 0,9 and 1. An overcurrent re- 
lay witb a trippino time of at feast 0,5 s is in- 
eludecd in the circuit. 

The surface of tbe sample is wetted by allowing 
drops of a solution of ammionium chloride in 
distilled water to fali centrali between tbe elec- 
trodes. Tbe solution bas a volume resistivity of 
400 2 cm at 25 °C, corresponding to a concen- 
trdtion of about 0,1%. Tbe drops have a volunte 
uf 20%) mm and fali from a beight of 30 mm io 
dO nm. 

The time (nterval between ene drop and the next 
is 305 t 55 

No ffasbover or breakdown between electrodes 
shall occur before a total of 50 drops bas fallen. 


The rest is made at tbree places an the sample. 
Care is tafber bal Ihe elecitrodes dare cledcrn, cor 
recily sbaped and correcily bositioned before 
vach test is started. 

In case of doubi, the test is repeated, if necessary 
ua new saraple, 


Tie test is nol niacde on irsulatino parts of con- 
muttators or brush-caps. 
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l’uso normale, a meno che le disianze superficiali 
siuno pari al doppio dei valori specificati in )29.1. 


Per materiali diversi da quelli ceraniici.\ la confor- 
mità si verifica mediante la prova seguente. 

Ea superficie piana della parte de provare, se possi- 
bile di almeno 15 mni x 15 mu, è posta in posizio- 
ne orizzontale, 

Due elettrodi di platino o di altro nuateriale suffi- 
cientemente resistente alla (corrosione, con le di- 
nunisioni indicate in Fig. 1O\ sno posti sutta super 


ele dell'esemplare come tidicato in questa Agura, 


in modo che gli anpoli arrotondati siano in contat- 
fo con l'esemplare pertutta la loro lunghezza. 

La forza esercitata da ciascun elettrodo sulla su- 
perficie è di circa DIV 

Gli elettrodi sono\collegati a una sorgente di ali 
mentazione a 50 Hz con tina tensione di 175 V 
sostanzialmente sinusoidale. L'impedenza totale 
del circuito, quando gli elettrodi sono cortocireni- 
tati, è regolata per mezzo di un resistore variabile, 
in modo che la corrente sia pari a LIO AF OIA 
com unfattore di potenza tra 0,9 e 1. Si inserisce 
nel cirouito un relé di souracorrente con un iempo 
di intervento di afmeno 0,5 5. 

La superficie dell'esemplare è inumidita facendo 
cadere pocce di una soluzione di cloruro di cin: 
monio in acqua distillata, a uguale distanza tra i 
duc elettrodi. La soluzione ba una resistività di 
volitme di 400 62 cm a 25°C. corrispondente da 
uma concentrazione di circa 0,1%. Le pocce har- 
no un volume di 200) mm e cadono da un'altez- 
za compresa tra 50 mm e 40 mm. 

L'intervallo tra una goccia e Palira è 305% 55. 


Nor devono prodursi né scariche superficiali né 
cedimenti tra pli elettrodi prima che sia caduto un 
totale di 50 gucce. 

La prove si escuue in tre punti dell'esemplare. 
Prima di ogni prova é opportuno verificare che gli 
elertrocdi siano puliti, correttamente sagomati e 
correttamente disposti. 

In caso di dubbio, la prova È ripetuto SG MECessario 
Su DI HIGUO esemplare. 

La prova non si effettua sulle parti isolenti dei 
commiuldiori © dei coperchi dei portaspazzole, 
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RESISTANCE TO RUSTING 


Ferrous parts, the rusting of which might cause 
the tool to become unsafe, shali be adequately 
protected against rusting. 


Compliance is checked by the following test: 

All presse is removed from the parts fo be tested 
by immersion in carbon tetrachloride or irichio- 
retbane for 10 min. 

The parts are tben immersed for 10 min in d 
10% solution of anmoniuni chloride in water at 
d temperature 0f20 °C % 5 °C. 

Without drving, but after shaking off any drops, 
tbe parts are placed for 10 min in a box con- 
taining air saturated witb moisture at a termper- 
ature of 20 °C + 5 °C. 

After tbe paris bave been dried for 10 min in a 
heating cabinet. at a. temperature of 
100 °C + 5 °C, their surfaces sball show no signs 
Of rust. 

Traces of rust 0% sharp cdges und any vellowish 
(film removabie by rubbino are innored. 


For small belicai sprinps and the like, and for 
parts exposed to abrasion, a layer vf presse may 
provide sufficienti protection against rustinp. 
Such parts are only subjected to the test if there 
is doub? about the effectiveness of ihe grease 
film, and the test is then mede witbout previous 
removal of the grease. 


WARNING: %*hen using the liquicds specified 
for the test, adeguate precautions must be taken 
to prevent the inhalation of their wapours. 


RADIATION 
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PROTEZIONE CONTRO LA RUGGINE 


Le parti in metallo ferroso, la cui essidazione po- 
trebbe compromettere la sicurezza, dell’utensile, 
devono essere adeguaramente/protette contro la 
ruggine. 


La conformità si verifica mediante la prova seguente. 
Le parti da provare sono sprassate inmerpendole 
per IO min in tetracloruro di carbonio © in tri- 
clorocetano. 

Le parti si innicergo0no poi per IO min in urne sola- 
zione al 10% di cloruro d'ammonio în acqua, 
mantenuta a und temperatura di 20% + 5 °C. 
Senza asciugare, ma dopo aver scosso via ogni 
goccia, si porgono poî fe parti in csame per 
10 min in und camera con atmosfera satura di 
umidità allaemperature di 20 °C £ 5 50. 

Dopo averle asciupate per IO min in una siufa 
alla temperatura di 100 °C + 5 °C, le parti non de- 
vono presentare alcuna traccia di rugpine sulle 
foro superfici. 

Non shprendono ii considerazione tracce di rug- 
gine, sugli spigoli vivi, 6 un velo piallasiro che 
scompare per semplice sfregamento. 

Per piccole molle elicoidali e sintili e per le parti 
esposte all'abrasione, uno strato di grasso può rap- 
presentare una protezione sufficiente contro fe 
ruggine. Tali parti sono sottoposte alla prop sol- 
tanto in caso di dubbi sull'efficacia dello strato di 
grasso, e la prova si cffettua quindi senza 
sgrassaggnio preventivo. 


ATTENZIONE: Quando si usano i liquidi specifica- 
ti per la prova, si devono prendere adeguate pre- 
cauzioni per evitare l'inalazione dei loro vapori. 


RADIAZIONI 


Tools shall not emit harmful radiation. 


Compliance îs checked byltest. 
A test specification is piver fn Pari 2. 
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Gli utensili non devono emettere radiazioni nocive. 


La conformità si verifica mediante prova. 
Una modalità di provi è specificata nella Perte 2, 
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Fig.1 Standard test finger Dito di prova normalizzato 
CAPTION LEGENDA 


a Stop plate a Ballutadiarresio 

bo Cylindrical b  Gilindra 

€ Insulating material e Materiale isolante 

d SectionAAB-B d Sezione A-AB-E 

@&  Spherical e Sferico 

fo Sectiont-C £ Sezione CC 

Tolerances: Tolleranze 

on angles +5° su angoli +5" 

on linear dimensions: su dimensioni lineari: 

= [0] r = (93 

less than 25 mm --,05 meno di 25 mm: 0,05 

over 25 mm +0,2 più di 25 mm: +0Kx2 
Farniosa fentay par rnilfizzienteoi Frizenczinioati i snsillivanitet 


rig.2 Test pin Spina di prova 
iSimerisionis ft} millimeoreos Paimensioni {Fr pufff{rrazse 
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SS CEI EN 61029-1:2000-09 


Pagina 83 di 116 


— 713 — 


28-3-2003 


Fio.s Diagram for leakage current measurement at oper- 
ating temperature for single-phase connection of 
class Il tooks 
CAPTION 

Accessible part 

Inatcessible metal part 

Basic insulation 

Supplementary insulation 

Reinforced insulation 

Double insulation 


fl AO gia 
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Schema per la misura della corrente di-dispersione 
alla temperatura di funzionamento per connessione 
monofase degli utensili di classe Il 


LEGENDA 


Pare accessibile 

Parte metallica non accessibile 
Isolamento principale 
Isolamento supplementare 
Isolamento rinforzato 

Doppio isolamento 


ating temperature for single-phase.\connection of 
tonîs other than those of class Il 


CA 
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Schema per la misura della corrente di dispersione 
alla temperatura di funzionamento per connessione 
monofase degli utensili diversi dalla classe Îl 
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Fig. 5 
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Diagram for leakage current measurement at oper- 
ating temperature for three-phase connection of 
ciass II tools 

CAPTION 

Accessible part 

Inaccessible metal part 

Basic insulation 

Supplementary insulation 

Double insulalion 

Three-phase supply 


leslie) 


iù in 318 


Mi 
pmi, 


DZ 


AA 


Schema per la misura della corrente di dispersione 
alla temperatura di funzionamento per connessione 
trifase degli utensiti di classe Il 


LEGENDA 


a Parte accessibile 

bo Pare metallica non accessibile 
c Isolamento principale 

d lsolamenio supplementare 

€  Isolamenlorinforzato 

f  Doppioisolamento 


Gi 
1 
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fio.6 Diagram for leakage current measurement at oper- Schema per la misura della corrente di dispersione 
ating temperature for three-phase connection of alia temperatura di funzionamento per connessione 


tools other than those of class |] trifase degli utensili diversi dalla ciassedli 
CAPTION LEGENDA 
4  Three-phase supply a Alimentazione trifase 


CAPTION LEGENDA 
a  Releasecane a / Conodî rilascio 
b Conespring bi Molla 
c Releasebar © )Barra di rilascio 
d Release-mechanism spring «dd '‘’ Molla del meccanismo di rilascio 
«&  feleasejaw e Morsadirilascio 
f = Hammerhead f Testa del martello 
2 Hammerspring 2 Malla del martello 
ho Hammershaft ho Alberodel martelio 
i Cockingknob i Pomolo 
d 
e 
— Speri rr e n A & 
i] n "i ieri È H 
ZA | 4 i \ 
la gi —r e: esp isti == a ur 
—}" ci === = e ennn I) è di 4 
recente = ii 4 ALA A 3 c° z 
fe — MAINE rr Aeree rt ire ef prg 1) si 
i 
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Fio.s Ball-pressure apparatus 0 i Apparecchio per la prova della sfera 
CAPTION LEGENDA 
a Spherical a  Puntasferica 
bo Sample bo Esemplare 
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Fig.9 Hot mandrel apparatus 
CAPTION 

Terminals for heating curreni 

Thermocouple 

Sample 

Terminals for thermocouple 


Apparecchio per la prova con la spina incàndescente 
LEGENDA 

Morsetti per la correnle di riscaldamento 

Termocoppia 

Esemplare 

Morsetli per ta termocoppia 


TRL e |R7* tia 


DÌ 


L24 


mne 


la 


Caninicine 


Ita 


le] 


È dritta PRA 


ERRE NT TRAE 
a_i 
i 


SIIT 


K 
AAÒ 
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Fig.10 Arrangement and dimensions of electrades for the Disposizione e dimensione degli elettrodi per la pro- 


tracking test va alle correnti superficiali 
CAPTION LEGENDA 

a  Elecirade a  Elettrado 

bo Sample bo Ésemplare 

co Slightly rounded edge © Spigolo leggermende arrotondato 


5) 


la 


2 01 


n 


5= 01] ll 0.15 * 0.05 


20° 25 


ile] 
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Cabina di prova 
LEGENDA 

a Cabinadi misura 
bo Areadellatorle di polvere 
e Galleria di misura 

d Posizione di misura 


A = Sezione dientrata= 6,6 m? (altezza\2,2 m; larghezza: 3 m) 

A; =» © Sezione della galleria di misdra > 0,64 m? (altezza: 0,8 m; 
larghezza: 0,8 m} 

YU = Velocità media dell'aria nella cabina = 0,25 ms! 

Va  Flussodell'aria nella gallerià= 1,65 m?5-1 + 10% 


ta 2mM £1,4=2M (5;=15m0433m Lam 


le dimensioni Ly e LL divergerno dalle raccomandazioni delle 
EN f0D3-3 per particolati motivi e guesto non si prevede ir- 


fiuenzi in modo significativo la validità dei risultati otterti. 


Test cabin 
CAPTIGN 
a  Measuring cabin 
bo Dustsourcearea 
e Measuring tunnel 
«d Measuring position 
A, = Intetoross=6,6m? (height: 2,2; width: 3m) 
Ag = Measuring tunnel cross section = 0,62 m? (height: 0,8 mr; 

width: 0,8 m) 
U = Averageairvelocily inthe cabin = 0,25 ms 
V =  Airfiowintunnel=1,65 mîs'+10% 
bia 2m L,=2M L=15m L=3M &alm 
Pimensione EL, and L deviate from {he recommendallones of 
EN 10903-3 for praciical reasons and are not expected to sig- 
nificornity affect tbe validity of ibe resuits obtained. 

a 
b 
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Fio. 12 Test bench for dust measurements «È «UU  Bancodi prova perla misura della polvere 
CAPTION LEGENDA 
a Rubberisolating feet a Piede isolaniein gomma 


Material: pine wood 75 x 40 planed, glued and Materiale: legno di pino 75 x 40 piallaro, incollato 
dowelled e fissato mediante spine 


IMimucstsionis fn snifiicires 


Sirterisiontti fri sa illitetei 


D 
750170 


EREEERNNS ER RR ENNA 


75 


a 


F60E 20 
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Fig. 13 Microphone for free field measurements over a re- 


flecting piane 
CAPTION 
A Toolaxis 
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Disposizione dei microfoni per la misura in campo li- 
hero su piano riflettente 
LEGENDA 


a Assedell'utensile 
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NORMATIVE REFERENCES 

This European Standard incorporates by dated 
or undated reference, provisions from other 
publications. ‘These normative references are 
ciled at the appropriate places in the text and 
the publications are listed hercafter. For dated 
references, subsequent amendments to or revi- 
sions of any of thesc publications apply to this 
European $Stanclard only when incorporated in 
it by amendment or revision. For undated refer 
ences the latest edition of the publication re- 
ferred to applies. 


In this Furopean Standard, all references are to he ropardoecd 


as undated references. 


Data 
Date 


1991 


Pubblicazione 
Publication 


Z9Z»1 


Titolo 
Tulle 


EN 
principles for design 


EN 292-2 19951 


principles for desti 
Part 2 Technical prciplie. uti specificattoHz 


EN 1996 


Safety of machinen:— Hasie concepl, genera! 


Safetv of machineni— Puvaltsatici of the chris 


RIFERIMENTI NORMATIVI 

La presente Norma Europea include, ramile riferi- 
menti datati o non dalati, disposizioni provenienti 
da altre Pubblicazioni. Questi riferimenti norma- 
tivi sono citati, dove appropriato, nel/iesto e qui 
di seguito sono elencate le relative Pubblicazioni. 
In caso di riferimenti datati, le lerò successive mo- 
difiche o revisioni si applicano, alla presente Nor- 
ma Europei solo quando incluse in essa da una 
modifica 6 revisione. In casi di riferimenti non 
datati, si applica Vultima ‘dizione della Pulblica- 
zione indicata (modifiche incluse). 


Nella presente Norma B'uFabed tutti i Hferinenti sono da cosn- 
sidercersi cOme Ho dettati, 


Data 
Date 


Pubblicazione 
Publication 


Morma CEI 
CEI Standari 


desti 


of airborne hazardous substances 
Part 3 Fmissiori rate of da specified pelirsttarit — 


fench test nicibod using the recai pelitttcerit 


“EN 50144-1 1998 $ 
portatili 


Parte l: Norme generali 


curezza degli utensili cletrie 


di motore 


Safety of band-beld efectirio motor operated foods 


di (.4- 
1900 


EN 60065 
+ corr. June tronici similari 


Requisiti di sicurezza 


N IEC 60065 1998 


“(modi 


Audio, video and simittareloctronio apparati 


Safety requirements 


EN 60064-2-75 1997 Prove amilzientali 


IEC 60068-2-75 1997 1941 


Parte 2: Prove» Prova Eh: Prove con martello 


Environmental festino 
Part 2-75. Tests 


Fusibili miniatura 
Parte 3fACartucce per fusibili sub-miniatura 
Minicatnrofises 

Perri 3: Sieboiiniceture flase-tintta 


VEN 60127-3 0 1996. 


EN 604091 1999 


Purte l: Prescrizioni generali 


Spinv & prese per uso industriale 


IEC 601273 
+ Al 
+ corn QC, 


1991 
1904 


IEC 60309-1 


1999 


Pigs, socker-osten ard conplers for fricdiusiria? 


pirposes 


Pari f General requircemonte 


EN 60309-2  1999% 


Spine e prese per uso industriale 


TEC 60309-2 


Furte 2; Prescrizioni per intercambiabilità di- 
mensionale per apparecchi con spinoiti ad 


alveoli cilindrici 


Plups, soclket-ortfets anci comple fur fndiustriat 


Pestiszie trai 


Part > ilinensional intercheanpoesbility 
roquiremernts for fin cond contaci- tute UCessuries 


(EN 6032001 
+tAl 
+ AZ 


1996 
1996 
1998 


Parte li Prescrizioni generali 


peneret pri pose 
Dari fi Clenera vecuivcintonie 


& 
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Connettori per usi domestici è similari 


Appliance confplers fur bousebold and siniiler 


TEC 6003201 POS4 24-15 
cmocdì 
+ AL 


+ AZ 


1405 
1996 
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Titolo 
Title 


Sicurezza degli apparcechi elettrici fuso der 
mistico © similare 

Parte l: Norme generali 

safety uf bouscebold and similar electrical 
appliances 

Pari Lo Cromerdai roguiiremonis 


Gradi di protezione degli involucri (Codice IP) 
Classification of degrees of protection provided ty 
ercloseres 


Misuratori di livello SONOro ( fonometri) 
Sound fevci meters 


Cordoni per connettori & ‘cordoni per < cOn 
nettori di interconnessione 

Electrical accessories 

cord sele and intercosnmmecitios: cord sel 


Interruttori per apparecchi 
Parte 1: Prescrizioni generali 
Switches for appliances 


Pari Ls General FOGQUIFERIGHLA 


Acousttes 

Determination of sottnd porver fevele of nbise 
Sources Hring sound pressure 

FEnpinecrina melbod in a essentialiy frec\field aver 


A reflecrina piane 


Mechanical vibration 
Girislelimes for be measurement td He 
cossessment Of prentettà CAnbosure 46 


barid- stra tismitied vibratori 


Hu uc Fospuarnze ie vibration 
Moasuring instree meritano 


Cavi isolati con polivinilcioruro con tensione 
nominale non superiore a 450/750 V 
Polpuiriy! chforide insuldied cables of rated 
paliares 14p3 ta Cui including GIF VV 


Cavi isolati TOT SemniTHi CO tensione > niermi- 
nale nem supttiore a 450/750 V 

Hubber intsuldated cstbles of rated voltipes up to and 
incliudinp 456750 V 


Valutazione è classificazione termica dell fac 


lamento elettrico 
Thermal evaluation and classification of elecirica] 
insuleationi 


Plus dhe socket-outlets ore domestie and similar 
BOHEVA USE stardardizod pi member contri ICÉ 1EC 


Fixed capacitors for suse tr etectronie d'epra Ifarrnenit 
Dart 14 scctiona! specification: Fixed capavitor 
fr radio interforence suppression and conrnectior 
to the sufapiy matie 


wide flats, bars, scetiorz 


Siruciural sto. 
cord profiles 


Panicie berards- - Definition and © cussificaton 


Medical vibration ‘and shock Mechanical 


monntino of accelerometers 


Informative references 


EN ari 
EN 3: 1 
EN-953 


EN 1088” 
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1993 


1957 
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Safety Le machinery _ Safety distance t(#) o proven danger ZIO 01 PEA ced Lo) the Apper. cernita 


Seufety of machinery - 


Safe of macbinen:— Greerds - _ General requirements for ide design snai construction of fixed 
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ANNEX/ALLEGATO 
BO normative THERMAL CUT-OUTS AND OVERLOAD DISPOSITIVI TERMICI DI INTERRUZIONE 


B.1 


B.2 


RELEASES 


‘Thermal cut-outs and overload relcases shall 


operate reliably. 


Compliance is checked by subfjectino three sam 
ples of Ibe device to d test wbicb is made at 
125 times the current passing tbrougb, and 
1,1 times tbe voltage applied to be device wben 
{he tool is operated at rated voltage or al the up- 
per limit of the rated voltage range and under 
normal load. 

The test is made with ac. or dic. as appropriate, 
the test with a.c. being made at the power factor 
determined wben tbe tool is operated urtcder nor- 
mal lvad. 


The device is caused to operate 15 times. 
After the test, the saniples shall shown: n0 damage 
impairinpo their further use. 


Thermal cut-outs and overload releases shall be 
so constructed that their setting is not changed 
appreciabiy by heating, vibration, ete, occurring 
in normal use. 


Compliance is checked by inspection during the 
test of clause 16, 
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E RELÈ DI MASSIMA CORRENTE 


I dispositivi termici di interruzionece ivrelè di mas- 
sima corrente devono funzionare inmodo sicuro. 


La conforniità si verifica sottoponendo tre esem- 
piari del dispositivo G una provi che si esevue a 
1,25 volte la corrente che lu attraversa. e a LL vof- 
te fa tensione applicate Gi dispositivo guardo 
l'utensile funzione dflalttensione nominale v cl fi 
mite superiore della pannma di tensioni nominale 
e dl cerico normale. 


La prova si esegue inca. 0 in c.c. secondo il caso; il 


fattore di potenzaldella prova in ca. é determinato 


quando l'utensile é\fatto funzionare di carico nor- 
mate. 

H dispositivo è fatto intervenire 15 volte. 

Dopo ld prop) pif esemplari non devono mostrare 
dani tali da compromettere il loro ulteriore uso. 


I dispesitivi termici di interruzione e i relé di mas, 
simal gorrente devono essere costngiti maoce 
cha la loro regolazione non si modifichi modo ap- 
prezzabile a causa del riscaldamento, celle vilbra- 
zioni ecc. che si verificano nell'uso normale, 


in 


La conformità si verifica mediante esame d vista 
durimie le prove dell'art. 16. 
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A ‘ALLEGATO 

Cc normative ELECTRONIC CIRCUITS CIRCUITI ELETTRONICI 

CA Scope Campo di applicazione 
This annex applies to circuits comprising at Il presente Allegato si applica alcirouiti che incor- 
least one electronic component. porano almeno un componente elenronico. 

6.2 Definitions Definizioni 
Additional definitions: Definizioni aggiuntive: 

C.2.101 Electronic components Componente elettronico 
Par in which conduction is achieved principally Parte in cui la conduzione si realizza principal- 
by electrons moving through 4 vacuum, gas oro mente lramite elettroni che si spostano nel vuoto, 
semi-conduetor, in un gas o in un semiconduttore. 

C.2.102 Protective impedance impedenza di protezione 
Impedance connected between live pars and Impedenza collegata tra le parti in tensione e le 
accessible conducrive parts, and of a value such © parti accessibili conduttrici, di valore tale che la 
thar the current, in normal use and under likely corrente, nell'uso normale e in probabili concdi- 
fault conditions in the tool, is limited to a safe zioni di guasto che possono verificarsi nell'utensi- 
value. le, simlirmnitata a un valore sicuro. 

C4 O General notes on tests Generalità sulle prove GGG0G00_@_@G_Gnn 
Addition: Aggiunta: 

C4.1 AÎI clauses of Part 1, as modified in this anner, Tutti gii articoli della Parte 1. modificati nel pre- 
and in the Part 2 for the specific t008, apply\tv \/ sente Allegato e nella Parte 2 per l'utensile specifi 
electronic circuits. co, si applicano di circuiti elettronici. 

Addition: Aggiunta: 

C.4.2 The accumulation of stress resulting from suc- Si deve evitare l'accumulo di sollecitazioni deri- 
cessive tests is to be avolded. Il may be necessary vanti da prove successive. Può essere necessario 
lo replace components or fo use ceddittona! sam- sostituire i componenti oppure usare esemplari ag- 
pies. giztnitivi. 

Note/Motà The nuniber of additional! sanribles should be kepi to a mini Hnumero di esemplari agonuntivi deve essere tenuto ai minimo 
mun by an evaluation ofthe relevanticirewutts, tramite una valutazione dei circuiti corrispoudenti. 
Additional subclause: Paragrafo aggiuntivo; 
G4.101 


Care is to be taken that the supply is free from 
such perturbations from ‘external sources that 
can influence the results of the tests. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 61029-1:2000-09 
Pagina 96 di 116 


— 726 — 


Occorre prestare allenzione a che l'alimentazione 
sia priva di perturbazioni da sorgenti esterne tali 
da poter influenzare i risultati delle prove, 


Serie generale - n. 73 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


Notes/Note: 


C.8.6 


The explanation concerning safety extra-low 
voltage is not applicable. 


Addition: 
An accessible part is not considered to be live 
if: 
mo the part is supplied from a safety isolating 
transformer, provided ihat 
e for ac. the peak value of the voltage 
does not exceed 42,4 V; 
so for de. the voltage does not exceed 
42,4 V, or 
mo the part is separated from live parts by pre 
tective impedance. 


In the case of protective impedance, the current 

between the part and the supply source shall 

noi exceed 2 mA for d.ce. and its peak value 

shali not exceed 0,7 mA for a.c., and morcover: 

mo for voltazes having a peak value over 
42,4 V up to and inchiding 450 V the capac- 
itance shall not exceed 0,1 uF; 

mo for voltages having a peauk value over 450 V 
up to and including 15 kV the discharge 
shall not cxceed 45 pu. 


VWoltages and currents dre nieasurcii between be 
relevani friris and either pole of the supply 
source. Discharges dre medsured immediately 
after the interruption ofthe supply. 

The circuit for measurino the current bas a total 
resistance of 1750 92 + 2500 and is sphunted by 
a capacitor such thai the time constant of the 
circuit is 225 ps t 15 pts. Potetils Of a suitable 
circuit are piver in be informative Annex IA. 


1 The mecsuringo circull bas av accurdey uitbin 5% for 
all freguentcies in tbe rie uf 20 Hz 05000 Hx., 

2 For voltage: bervisipo ci pedi vedo Guer 15 RW oiher re. 
quiremente are urdor consideratità 

Addition: 


This requirement does not apply to capacitors 
complying with the requirement for proteclive 
impedance. 


—_— NI —- 


la spiegazione riguardante la bassissima tensione 
di sicurezza non si applica. 


Aggiunta: 
Una parte accessibile non è considerata in tensio- 
ne se: 
a la purte è alimentata da un trasformatore iso- 
lante di sicurezza, a condizione che: 
so perla corrente alternata il valore di picco 
della tensione non superi 42,4 N; 
= per la corrente \coritinua la tensione non 
superi 42,4 Vuoppure 
= la partie è separata \dalle parti in tensione cdi 
un’impedenza «li protezione. 


In caso di impeclenza di protezione, la corrente 

tra la parte eta sorgente di alimentazione non 

deve superare 2 mA in c.c. e il suo valore di picco 
non deve superare 0,7 mA in ca € inoltre: 

a per tensioni con valore di picco superiore a 
4240 fino 4 450 V compresi, la capacità non 
deve superare 0,1 uF; 

si peritensioni con valore di picco superiore a 
450 V fino a 15 kY compresi, la scarica non 
deve superare 45 pC. 


Le tessiuni e le correnti sumo misurate Ire le perrti 
corrispondenti e uno dei poll della sorgente di ali- 
mentazione. Le scariche sono misurate immedia- 
tamente dopo Pinterruzione dell'alimentazione. 

H circuito per misurare fa corrente ba und rosi 
stenza totale di 1750 52 £x 250 0 ed è derivato in 
parallelo da un condensatore in modo tale che fa 
costante di lempo del circuito sig 225 pus x 15 ps. I 
particolari di un circuito dedatto sono indicati 
ell'Allegato informativo LA. 


1 Zi circuito di niisura deve avere un'iccuratezza del D96 su 
intte le freguenze comprese ira 20 Hr e SO00 Hz. 
2 Der tensioni cos valore di picco superiore « FS PV sono 


dillo stutelio altre prescrizioni. 


Aggiunta: 

Questa prescrizione non si applica ai condensato. 
ri conformi alla prescrizione per l'impedenza di 
protezione, 
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CA Heating Riscaldamento Lia ———.. 
C.11.5 Addition to Tabie 2: Aggiunta alla Tab. 2: 
Parti Sovratemperatura 
Parts Temperature rise 
Cundenstatori conformi alla IRC GO0Z84-14 o a 14.2 della EN 60065 50 
Capacitorm compiyinp udtb INC 0604-14 or 14.2 of EN 60065 
Materiale del circuito stampato inipregÒiato con resina epossidica 120 
Printed circuit boards bonded with eposy resin 
Nun ci sono limiti per fa sourttemperatura dei condensatori cortocircuitati nell'art. CAT. 
There fs no lintit for the temperature rise ef capaciiore which are sbon-circulted in clanse CI7 
C.12 Leakage current Corrente di dispersione 
C-12.1 Addition: Aggiunta: 
Protective impedance is discornmecied from line L'impedenza/dî protezione é scollegata dalle parti 
parts before carrpino cut the tests. fn tensione prima di eseguire fe prove. 
€15 
C15. Addition: Aggiunta: 
Protective impediance is disconrected from live L'impedenza di protezione é scoliegata dalle parti 
paris before carrying oui the tests. In'tensione prime di eseguire fe prove. 
C.15.3 Addition: Aggiunta: 
Tbe electric sirengih test between paris of different \La prova di rigidità dielettrica tra parti di polarità 
polarity is rntot mede if the requirements Of \diversa non é effettuata se le prescrizioni di C.17 
clause C.17 dre met with the parts sbort-circuited./ sono rispettate con le parti in cortocircuito. 
C.17 Abnormai operation Funzionamento anormale 
Additional sub-clauses: Paragrafi aggiuntivi: 
C17.01 


Electronic circuits shall be so designed and ap- 
plied that a fault condition will not render the 
tool unsafe with regard to electric) shock, fire 
hazard, mechanical! hazard or dangerous mal. 
function. 


Conipliance is checked by dcvaluation of tbe fault 
conditions specified in CA7IOS for alf circuits 
or paris of circiziis, uriless (bey comply witb the 
conditions specified in 47.102. 

4f tbe safetv of the t00/ under any of Ibe fault 
conditions depend©at the operation of a minia- 
ture fuse-link compiying with EN 60127-3, the 
test Of C.I7.104\is made. 

During and gfter cach test, the temperature Gf 
windings shall'aot exceed the values specified in 
Table 5 and tbe fool shall comply with tbe condi- 
Hionis specified in 17.1. In particular live parts 
shall net be accessibile to the staridard test finger 
or tbeltest pin, as specified in C#.1. Any current 
fiowing through protective inpedance shall not 
exceed he ffnrits specified in (8.1. 

1 a \condiuctor of a printed circuit board be- 
comes operi-cireuited, the t00f is considered to 
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I circuiti elettronici devono essere progettali e ap- 
plicati in modo tale che una condizione di guasto 
non renda l'utensile poco sicuro rispetto a scosse 
elettriche, pericolo di incendio, pericoli meccanici 
o malfunzionamenti pericolosi, 


La conformità si verifica valutando fe condizioni 
di guasto specificate in CI 7,103 per tutti i circuiti 
o parli di circuiti, a meno che essi rispettino le 
cornedizioni specificate fr (0.1 7,102. 

Se la sicurezza dell'utensile in una qualsiasi delle 
condizioni di guasto dipende dal funzionanento 
di un fusibile miniatura © conforme  dila 
EN G0127-3, si esepue la prova di C,17.104. 
Durante e dopo ogni prova, la temperatura degli au 
volgimenti non deve superare i valori indicati in 
Tab. Se l'utensile deve rispettare le condizioni inei- 
cate in 17.1. In particolare le parti in tensione non 
devono essere accessibili al dito di prova normaliz- 
zato o alla spina di prova, come specificato in C.8.1. 
La corrente che passa attraverso l'impedenza di pro- 
tezione non deve superare i finiti indicati in CS. I. 
Se un conduttore di una piastra di circuiti stam- 
pati apre il proprio circuito, si ritiene che l'urensite 
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bave witbsivod tbe particular fest, provided all 

three of Ibe following conditions are mer 

n» fhe materia! of tbe printed circuit board 
uw'itbstunds the burning test 0f 20.4 of 
EN 60065; 

mo any liovosened conducetor does not reduce tbe 
creepage distances or cledrances between 
live parts and accessibile metal parts. below: 
ibe values specifted in clause C.27; 

mo ine tuoi witbstands tbe tests of C17.10% with 
the open-cireuited conductor bridged. 


-_ 


In generdi, cxdmintalion af tbe foci and its circuit dice 

gram will revedi the fauli conditions which have to be 

sinrulated, so that testino car be finrited fo those cases 
wwbicb may be cnpected to give ibe mos: unfavoureabie 
resute. 

z In certa cases, il may he proferabie Io simuidetto cell 
fault conditions ratber then fo cmalyse fbe circuit dic- 
AEREE, 

3 pio pernmeral, Hbe tests fette Tito account any failure 

which mey arisc from perttirbations on tbe mafîns sup 

piv. However, where more than one compone mea pe 
affectecì simuttaniconsiy it ay be HecessaHy fl Carry 
out itdditiondl tests Wbich are under consideration. 


fault coruitions 1} to G} specified in CA7Z.40I 
are not applied to circuits or paris of circuits 
bere botb of tbe folliwing cornditions are mer. 


mo ibe electronic circuit is a louw-power circitit 
das described belour 

= the protection apainst electric shock, fire 
bazard, mechanical bazard or dangerous 
malfuncifon in otber paris of the toof does 
not relv on the correci functioning of the 
electrornie circuit. 


A lou»-power circuil is determined as follows (an 
example is shown in Figure CI): 

The tool is operated at rated voltage vi at the up- 
per limit of the rated voltage ranye anda varia- 
ble resistor, adjusted to fts maximum resistance, 
is connected between the point tu-be\investigated 
and the opposite pole of the supply source. 


fhe resistance is then decreased until the power 
consumed by tbe resistor reaches a marini. 
Any poini nearest ro the sitppiv and at wbicb the 
maxinitm power delivered to this resistur does 
not exceed 15 W at he end of 5 s is called a lou' 
power point. Tbe part of the circuit fartber from 
the supply source tharnva low power point îs cOn- 
sidered to be a lotmpower circuit. 
1 The nicasurermiciais cere merde fron oxiy ose pole of he 
supplv sourcenpreferably the ore tbal gives the fewest 
desio presta rer presttrnta. 


z Wen doterminii the lot pomer points, if is FOCORI- 
mettded to start With poste close to tbe sisppiv source. 


3 The porscr consumed ii: rbe variabile resistur fs Rice 
eredi: ci wa nieter 


È 
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abbia superato quella particolare prova, purché 

siano rispettate tutte e tre le seguenti condizioni: 

wo il materiale della piastra di circuiti>stampati 
supera la prova di combiistione di 20.1 della 
EN 60065 (resistenza dal fuoco); 

»  ipualsiasi conduttore allentato non riduce fe 
distanze superficiali è le distanze in aria tra 
le parti in tensione e fe parti nietalliche acces- 
sibili dl di sotto del valori specificati in C.27; 

mo l'utensile supera fe prove di CI 7.103 cos il corn- 
duttore a circuito aperto collepeato in pardlicio, 


1 tri generale l'esame dell'intensità o il suo scheme di circui- 
to rivelerarino fe condizioni di presto che si cero sim 
letre, in nodo da poterdimitare fo prove da quei casi che si 
prevede diano i ristttarà più sfeneencti. 


£ in aleusi casi, più essere preferibile simulare tutte le 
condizioni di pirasio invece che ancilizzare fu schemi ci 
circuito. 

3 Le prove ferigentò cosio di qualsiasi guasto che più deri- 


vare da perturbazioni sull'alimentazione di rete. Futta- 
via, se pio di it componelte può essere inffienzato si- 
miudiciricantetttà, può essere necessario cscsire prove 
aggrilritive, che sono allo studin. 


Le condizioni di guasto da 1) da 6) specificare in 

Ci 7.103 non si applicano da circuiti o parti di cir 

cuito dove sono soddisfatte entrambe fe seguenti 

condizioni: 

mi iDcircuito elettrosmico è un circuito a bassa po- 
lenza conte quello descritto più avanti 

n la protezione contro scosse elettriche, pericolo 
di incendi, pericoli meccanici o malfunzionea, 
menti pericolosi in altre parti dell'urensile non 
si basa sul corretto funzionamento del circiui- 
to elettronica. 


Un circuito a bassa potenza è determinato come 
segue (uri esempio è iflustrato in Fi. Ci) 
L'utensile é azionato dalla tensione nominale op- 
pure al limite superiore della petmma di tensioni 
nominale c un resistore variabile, regolato alla 
sua massima resistenza, é collegato tra il punto da 
andlizzare e il polo opposto della sorgente di ali- 
MErAZione. 

La resistenza è quindi diminuita fino a che la fo 
lenza consulta dal resistore rappiunpe i? niassi- 
mo. IH punto piu vicino all'alimentazione, in cui la 
potenza massima fornita a questo resistore Mor su 
pera 15 W dopo 5 s, è chiamato puro di bassa pu 
tenza. La parte del circuito più distante dalla suor 
gente di alimentazione rispetto ci un punto a basse 
potenza e considerata un circitito a passa potenza. 
1 ie misure sono affettato partendo da un solo polo della 


sorgente di alimentazione, preferibifinente guielfo che fis 
misco il mirtor nirsero cli punti a bassa potenze. 


2 Nei deserminere fi puti co bassi poteriza si rorcconmcice 
di inizionro com | punti più vicini lla sorgente eli calirmer- 
LEEZione. 

fc) La poteszea cormsrenicitai dal vesisfore variabile si Bristrre: 


incellanite nr: watimictro,. 
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The following faunli conditions dre considered 
and, if necessary, applied ome di a time. Corse- 
quentiai fetulis are taken into considerarion. 

1) Short circuit uf crecpage distances and 
clearances between live parts of differeni pu- 
larity, if tbese distances are less tban tbe val. 
ues specified in clause C.27, unless the rele- 
vanti part is adeguately encapsulated. 

Short circuit between live parts of different 
polarity across insutation which does not 
withstand the tests of clause 15. 

Open circuit at the terminmals of any compo- 
HEnI. 

Sbor circuit of capacitors, uniess they com- 
piv with IEC 3854-14 or 14.2 of IEC G5. 


Short circuit ofany two terminals ofan elec- 
ironic componenti, other tban integrated cir- 
CUS, 

Failure of an integrated circuit. In this case 
the possible hazardous situativas of be too! 
dre assessed to ensure that safeiv does not 
rely on tbe correci functionine of such da 
CUPADPORGHI. 


6) 


Alt possible cutput signals are considered under 
fault conditions within tbe integrated circuit. if 
it can be shown that a particular output signal 
is untikely to occur then the relevant fault is not 
considered. 


MiCcroprocessur are repardod as integrated circuits. 


In deldition, | each fou-pouwer circuit © is 
sbort-circuited by connectine the low power 
point to the pole of the supply from wbich the 
measuremenis were made. 

For simulation of tbe fault conditioris, the toof îs 
operated under ibe conditions\specified in 
clause 11, but at rated voltage ohat tbe most un- 
favourabie voltage witbin Itbe rated voltage 
FAnpDe. 

Wben any of the fault conditions are simulated, 
tbe duratiori of the test 55; 


= dasspecified in 11.4, 6itt oniy for one vperdat- 
ing cycle and onty if the fault cannot be rec- 
ognized by the usenfor cxampie, change in 
temperature; 

wo as specified in T7.I, if the fault can be rec- 


ognized by the user for example, wben the 
motor stops 

mo twntil steadp conditions are establisbed, for 
circuits(continnoustv connected to tbe sup- 
piv matus, for example, stand-by circuits. 


In each case, the tesi is ended if interruption of 
tbe supply vccurs witbin tbe to0f. 

Fauli condition 5) is not applied between the 
tibo Circuits of ari oplocouprer. 

Y fhe tool incorpordtes dr electronie circuit 


which uvperates lo ensure cumpliance with 
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Le seguenti condizioni di guasto sono tenute pre- 
sente e, se necessario, applicate una ralla volta, F 
guasti conseguenti sono presi in considerazione, 


1} Cortocircuito delle distanze superficiali e delle 
distanze in daria tra parti în tensione di polarità 
diversa, se queste distanze sono inferiori ai vua- 
lori specificati in C.27, a mero che la parte cor 
rispondente sia adeguatamente incapsulata. 
Cortocircuito tra parti \in tensione di polarità 
diversa sull'isolamento che non supera fe pro- 
ve dell'art. 15. 

Circuito aperto ailmorsetti di qualsiasi compo- 
VEGIIO, 

Corocircuito dei condensatori, a meno che 
siano conformi alla IRC 3584-14 © ct 14.2 delle 
EN 60065. 

Cortocireiuità di due morsetti quietlsiasi di un 
componente elettronico, diverso dai circuiti 
integrati, 

Guasto dî un circuito integrato. In questo ca- 
so, si valutano le eventuali situazioni pericofo- 
se dell'utensile per garantire che la sicurezza 
nOn dipenda dal corretto funzionamento di 
tafe componente. 


2I 


33 


d) 


GI 


Tiuttà gli eventuali segnali in uscita sono ritenuti 
fi condizioni di guasto nell'ambito del circuito 
integrato. Se si può dimostrare che é improbabile 
che si verifichi un particolare segnale di uscita, if 
guasto corrispondente non é considerato. 


I niuicroprocessori sono considerati circuiti integrati. 


In aggiunta, ogni circuito a bassa potenza é cor- 
tocircuitato collegando il punto a bassa potenza 
di polo dell'alimentazione da cui si erano effer- 
tuele le misure. 


Per la simulazione delle condizioni di pueasto, 
lPuternsile è azionato dile condizioni specificate 
all'art. 11, nia alla tensione nominele oppure alla 
tensione piu sfavorevole entro la garima cdi tensio- 
ni nominale. 

Quando si simula una qualsiasi condizione di 
quasto, la durata della prova È 


mo come specificato in II.4, ma sollanio per un 
ciclo di funzionamento e soltanto se il guasto 
non può essere riconosciuto dall'utilizzatore, 
per esempio una variazione di temperatura; 

= come specificato in I7.1, sc il guasto può esse- 
re riconosciuto dall'utilizzatore, per esempio 
quando IF motore si ferma: 

fino al raggiungimento delle condizioni di re- 
gime, per circuiti collegati ii modo continuo 
alta rete di alimentazione, per esempio circui- 
ti di attesa. 


fa ogni caso, la prova termina se si verifica l'inter 
ruzione dell'alimerntazione diP'interno dell'utensile. 
La condizione di guasto 5) non si applica tra i 
due circuiti di un fotvaccoppiatore. 

Se l'utensife incomora ur circuito elettronico che 
interviene pero assicurare la, conformità con 


È 
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elatuse L7, the relevant test is repedted with «a 
single fault simulated, as indicated in 1} to 6J 
above. 

Fauli condition 6) is applied to encapsulated 
und sintilar components if the circuit cannot be 
assessed by otber methods. 

Positive temperature coefficienti resistors (PTC) 
are nol sbori-circitited if tbey are used witbin 
their manufaciurer's declared specification. 


I, for any of the fault conditions specified in 
CI7.1053, the safety of the tool depends on the 
operation of a miniature fisse-fink conipiving 
utith EN 60127-3, the test is repeated but witb 
ibe miniature fuse-link replace by an anrmeter 
IF tbe current measured does not exceed 
2,I times the rated current of tbe fuuse-link. the 
circui! is Hot considered to be adeguatety pro 
tected and tbe rest is carried cuni witb the 
fuse-dine short-circuited. 

I the current measured is ai ledsi 2,75 tinies the 
rated current of the fuse-link, the circuit is con- 
sidered to be adequate: protecied. 

If the current measured excecds 2,1 limes the 
rated current of Ibe fuse-link, pitt dves nor ex- 
ceed 2,75 times the rated current, be fiise-link is 
sbort-circuiled and tbe lesi is carried out 


mor quick-acting fusedinks for the relevant 
period or for 30 min, wbichbewver is the sbort- 
lea 

wo for time-lag fuses for the relevant period/or 


for 2 nin, wbichever is tbe sborter. 


hi case of doubt, the maximuni resistance) of the 

fusedtuk has to be takes into accouni when determi 

inp the currerif. 

2 The verificationi wbelber ibe fese-link fiele as a proteci- 
ing device is bilsed Gu ibe fitsitia chetuiciteristice speci 
dice in EN GOPFIT7-1 ubich clso piOes tbe inforinatiori 
necessary to calculate be mamimintti Fesistance of the 
fuse-tink. 

3 CHber fuscs are comsidered as iiterntienaliy rucal perte 

in accordance Witb 17. t, 


Construction 
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l'an. 17, la prova corrispondente è ripetuta simt- 
lemdo un unico guasto, come indicato ‘in )\prece- 
denza dea 4) da G). 

La condizione di pucdsto 6) si dpplica\a compo- 
senti incapsulati e simili se il circuito ton può es- 
sere valutato cos ditri metodi. 

I resistori a cogfficiente di temperaturd positivo 
(PPC NON SOMO COMOCIFCIHILOLI SCONO sali nell'ani- 
bito delle specifiche dichiarate dal costruttore. 


Se, per quetlsiasi condizione di puasto specificata 
in C.17.103, la sicurozzodell'utensile dipende dal 
funzionamento di ia fusibile miniatura confor- 
me dille EN 60127-3, sî ripete la prova, ma sosti- 
tunendo il fusibile mirtatura con un anmperometro. 
Se la corrente ntiburala non supera 2,1 volle la 
corrente nomirele del fusibile, si ritiene che il cir- 
culto mon sia adequalamente protetto e si efferiua 
tei prove corn ilbfusibile cortucircuitato. 


Se ia corrente misurata è almeno 2,75 volte fa cor 
rente dontinale del fusibile, ll circuito è considera 
to adeguatamente protetto. 

Se facorrente misurata supera 2,1 volte la corren- 

re nominale del fusibile, ma non supera 2,75 volle 

la corrente nominale, si corocircuite il fusibile € 
si effettua let prowver 

w per fusibili ad azione rapida, per i periodo 

corrisporndente 0 per 30 mis, scegliendo il pe- 

riodo più breve; 

per frisibili a ritardo temporale, per il periodo 

corrispondente © per 2 min, scegliendo il pe- 

riodo pit breve. 

1 In caso di dubbio, nel determinare la corrente sî deve 
prerndere i considerazione la massima resistenza del fH- 
sibile. 

ei ra verifica per stabilire se il fusibile si comporta come di- 
spositivo di protezione si bersa sulle caratteristiche di fiesio- 
ne specificate nella EN G0127-3, che fornisce anche le in- 
formazioni necessarie pur calcolare la massima resistenza 
ciel fusibile. 

2 citi ciltri fusibili sono considerati parti intenzionalmente 
deboli, conformemente ca I7. I. 


Costruzione 


Additional sub-clauses: 


Parts separaled by protective impedance shall 
comply with the fequirements for double or re- 
inforced insulation. 


Reinforced insulation is allowed for parts sepa- 
rated by a4SELV transformer or protective im- 
pedance Ancd\for parts scparated by an optocow 
pler. 


Protective impedance shall consist of ut least 
two%separite components the impedance of 
which is unlikely to change significantly during 
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Paragrati aggiuntivi: 


Le parti separate dai un'impedenza di protezione 
devono soddisfare le prescrizioni relutive al dop- 
pio isolamento o all'isolamento rinforzato. 


L'isolamento rinforzato € permesso per parti sepa- 
rate da un lrasformatore SELV o da un'impedenza 
di prolezione e per parti separate cda un fotoac- 
coppiatore. 


L'impedenza di protezione deve comprendere al- 
meno due componenti separati, la cui impedenza 
non sia soggetti a variazioni significative durante 


NORMA TECNICA 
CEI EN 61029-1:2000-09 
Pagina 101 di 116 


28-3-2003 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 73 


the life time of the tool. If one of the compao- 
nents is short-circuited or open-circuited, the 
values specified in C.8.1 shall not bc cxceeded. 


Compliance is checked by inspection and by 
IMCASUMERICHE, 


la vita utile diell’utensile. Se uno dei componenti è 
cortocirouitato o con circuito aperto\non si devo- 
no superare i valori specificati in C,8.1. 


La conformità si verifica medianteesame da vista e 
mediante misure. 


Mote/Nota  Resistore compiving uifb DI and capacitore compivinp i resistori conformi da f4.i e i condensatori conformi a 19,2 
witb 14,2 0f EN 60065 dare considered fo compl: with this re della EN GOI6S5 sono considerati, conformi a questa prescHri- 
quirement. ione. 

C.25 Provision for earthing Disposizioni per ja messa a terra 

C.25.1 Addition: Aggiunta: 
The printed conductors of printed circuit boards I conduttori stampati delle piastre di circuiti stame 
shall not be used to provide continuity of the pati non devone essere usati per fornire la conti. 
protective carthing circuit. nuità del circuita di terra di protezione. 

C.27 Creepage distances, clearances Distanze superficiali, distanze in aria 
and distances through insulation e distanze attraverso l’isolamento 

C.271 Addition: 


Note/Nota 


For conductive patterns om printed circuit 
bocrds, CxXCGpi at tbeir edpes, the values in tbe 
table between parts of different polarity may be 
reduced as fonp «as the peak value of the voltage 
stress dies not exceed: 

n 150 V per mm witb a minimum distance of 
0,2 mm, if protecied against the deposition 
of dirt; 

mo 100 V per mm with a minimum distance of 
15 mm, if not protected against the deposi- 
tion of dirt. 


For peak voltapes exceeding 50 V ibe reduced 
creepage distances only apply if tbe Proof Track- 
ing Index (PTI) of tbe printed circuit board is 
greater than 175. 


These distances may be reduced furtber provid- 
ed tbat the toof coniplies with the reguiremenis 
of. clause C.17 wben \tbe distances dre 
sbort-circitited in turn. 


Were the limits mentioned above lead to bipber vclues than 
fbose ofrhe tetble, the valttes of tbe table apply. 


For live parts of different polarity separated by 
basic insulation ori, crecpage distances and 
cleararnces smaller tban tbose specified in tbe ta- 
ble dare dlluwedprovided the reguiremernts of 
clause C.17 are het if tbese creepage distances 
and cleararnces are sbort-circuited în turn. 

Crecpage distances and clearances witbin opio- 
couplersare not measured if the individual insu- 
fations atreadeguately sealed and if air is exciud- 
ed bettueon individual lavers of tbe material. 
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Aggiunta: 

Per tonfigurazioni conduttive su piastre dei cir- 

cuiti stampati, tranne che ai bordi, i valori della 

tabella tra parti di polarità diversa possono essere 
ridotti nella misura in cui il valore di picco della 
sollecitazione di tensione non supera: 

a IS0V per mm con und distanza minima di 
02 mm, se protette contro la deposizione di 
sporco; 

a 100 V per mm con una distanza ninima di 


0,5 tim, se non protette contro la deposizione 
di sporco. 


Per tensioni di picco che superano 50 V, le distan- 
ze superficiali ridotte si applicano solo se l’indice 
di resistenza alle correnti superficiali (PTI = Proof 
Tracking Index) della piastra dei circuiti stampati 
é maggiore di 175. 

Queste distanze possono essere ulteriormente ri- 
dotte, purché lutensile risulti conforme dille pre- 
scrizioni dell'art. C\1I7 quando le distanze sono 
COMOCIFCHIFAte di UFO. 


Quando i fimiti di cui sopra conducono « valori fi elevati ri- 
spetto a quelli della tabella, si dflicano i valori della tabella. 


Per parti in tensione di polarità diversa separate 
dat sofo isolamento principale, sono permesse di 
stanze superficiali e distanze in aria inferiori di 
quelle specificate nella tabella, purché si rispettino 
le prescrizioni dell'art. C.17 se queste distanze su- 
perficiali e in aria sono cortocircuitate a turno. 
Non si misurano le distanze superficiali e le di- 
stanze in aria aiPinterno di fotvaccoppiatori se i 
singoli isolamenti sono adeguatamente sigillati @ 
se si esclude l'aria tra i singoli strati di materiale. 
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Fia.c1 Example of an electronic circuit with low power Esempio di un circuito elettronico con punti'a bassa 


points potenza 

CAPTION LEGENDA 

A Supply source a Sorgente di alimentazione 

D is a point farthesl from the supply source where he maxi- D è il punto più distante dalla sorgente di allmenlazione dove la 
mum power delivered to external Ipad exceeds 15 potenza massima fornila al carico eslerno supera 15W. 

Aand B are poinis closestto the supply source where Ihe maximum =—AeB sono i punti più vicini alla sorgente=diLalimentazione dove la 
power delivered lo external Igad does not exceed 15 potenza massima fornita al caricoresterno non supera 15 VW. 
They are low-power points. Quesli sono punti a bassa potenza, 


Points A and B are separately short-circuited 0 €. I punti A e B sono cortocircuitati separatamente 
con C. 

The fault conditions 1) to 6) specified ino Le condizioni di guasto, da/1) a 6) specificate in 

C.17.103 are applied individually to Z,, Za, Za C.17.103 si applicano a Zi, 4, 4, Z c Z, dove 

Z,and 4, where applicable. applicabile. 
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AUMENTI 
D 


ALLEGATO 
normative 
normativa 


MEASUREMENT OF CREEPAGE DISTANCES 
AND CLEARANCES 

The methods of measuring creepage distances 
and clearances to be used in interpreting the re- 
guirements ©f 27.1 are indicated in Cases 1 to 
10 of this annex. 


These cases do not differentiate between gaps 
and grooves, or berween tvpes of insulation. 


The followinp assumiptions dre made: 

1) A groove may bawve paraliel, converging or 
diverging sides. 

2} Any groove bavine diverging sides, a mini 
miunm widib exceeding 0,25 mm, a depib ex- 
ceedinga 1,5 mm and a widib at the bottoni 
egual to or greater fban 1 mm, is rogardoed 
as an air pap (see case No. 8). 

3} Any corner including an angle fess than 80° 
is assumed to be bridged witb an insulating 
Hnk of I mm width (0,25 mm for dirt-free 
situations) moved into tbe most unfaroura- 
bie position (see case No. 3). 


<) Were the distance across the top of da 
groove is I mm (0,25 mm for dirt-free situa- 
tions) or more, HO creepage distance exisis 
across the air space (see case No, 2), 


5} A crecepase path is assumed not to exist \if 
tbere is an dir gdp as defined in Item 2 
above exccedino 0,25 mm. 

6} Creepage distances and clearances meas- 
ured between parts moving relative to each 
otber are medsured uber fbese paris are in 
their most unfavonurable  stationary  posi- 
tions. 

7) A computed creepage distanc@e:is never less 
than a measured clearance, 

Ss) Any air gap less then 1 nm wide (0,25 mnt 
for dirt-free situations} is ipnored in com- 
pulingo the total clearance. 
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MISURA DELLE DISTANZE SUPERFICIALI 
E DELLE DISTANZE IN ARIA 


I metodi di misura delle distanze \superficiali € 
delle distanze in aria da usare per interpretare le 
prescrizioni ci 27.1 sono indicati\nci Casi da 1 a 
10 clel presente Allegato. 

Questi casi non operano uni distinzione tra di- 
stanze e scanalature 0 tra tipi di isolamento. 


Sf IDOLZZA Quarto Segue. 


1) Una scanalatura ‘puo avere fianchi paralleli 
convergenti o diberbenti. 

2) Qualsiasi scanalatura con fianchi divercenti, 
ampiezza minima superiore da 0,25 MH, pro- 
fondità superiore a 1,5 mm e ampiezza sul 
fondo upuale o superiore a 1 mn, è conside- 
rata distanza in aria (vedere U caso 8). 

3) St ipotizza che qualsiasi parte angolare che 
comprenda un angolo inferivre a 80° sia col- 
legata « ponte con un collegamento isolanio 
larpe 1 mmni (0,25 nim in assenza di deposi- 
zione’ di sporco) spostato nella posizione più 
sfavorevole (vedere il caso 3). 

#40 Dove la distanza attraverso fa parte superiore 
di una scanalatura sia pari a i mm 
(0,25 mn in assenza di deposizione di spor- 
co) o più, non esiste alcuna distanza superfi- 
ciale nello spazio d'aria (vedere il caso 2). 

5) Si ibotizza che non esista un percorso superficie 
fe, se esiste un intervallo in aria come quello de- 
finito dl suddetto punto 2 superiore a 0,25 mm. 

6} Le distanze superficiali e le distanze in aria, mi 
surate fra. parti in movimento una risbetto 
all'altra, sono misurate quando queste parti 
sono poste nelle foro posizioni stazionarie più 
sfavorevoli. 

7) Una distanza superficiale calcolata non è mai 
inferiore a una distanza in aria misurata, 

8) Qualsiasi intervallo in ariu inferiore a 1 mm 
di larghezza (0,25 mm in assenza di deposi- 
zione di sporco) é ignorato nel calcolo della 
distariza in daria totale. 
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Case No. 1 


Condition: 


Kule: 


Case No. 2 


Condition: 


Rule: 
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Path under consicderation includes 1 
parallel or conversging-sided groove 
of any depth and sith a width less 
than 1 mm. 


Crecpage distance and clearance are 
measured directiy across the groove 
as shown. 


Caso 1 


Condizione: 


Regola: 


Questo percorso di distanza superfi- 
ciale comprende uni scanalatura a 
fianchi paralleli 0 convergenti, cli 
profondità qualunque e di larghez- 
za inferiore a 1 mm. 

La distanza superficiale e la distanza 
in aria sono misurate in linea retta 
sopra la scanalatura come indicato 
in figura. 


Path uneler consideration includes a 
parallci-sicded groove of any depth 
and with a width cqual to or greater 
than 1 mm. 


Clearance is the “line of sight” eis- 
tance. Creepage pati follews the 
contour of the groove. 


Caso 2 


Condizione: 


Regola: 


Questo percorso di dlistanza superfi- 
ciale comprende una scanalamra a 
fianchi paralleli di profondità qua- 
lunque e di larghezza uguale o su- 
periore a 1 mm. 

La distanza in aria è la distanza in Li- 
nea retta; il percorso della distanza 
superficiale segue il profilo della 
scanalatura. 


Clearancé 


Creepage disiance 
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PDistanza in ari. 


Distanza superficiale 
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Condition: 
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Path under consideration includes a 
V-shaped gsroove with internal an- 
gle of less than 80° and wirh a width 
greater than 1 mm. 


Caso 3° 


Condizione: 


Regola: 


Questo percorso ci distanza superfi- 
ciale comprende una scanalatura 1 
YV con angolo di apertura inferiore a 
80° e larghezza superiore a 1 mm. 
La distanza in aria & la distanza in li- 
rea retta; il percorso della distanza 
superficiale segue il profilo della 
scanalatura, scortocirenitando però 
la base della )scanalatura con un 
tratto di ll mm (0,25 mm quando 
esiste una, protezione contro la de- 
posizione di sporco). 


Céndizione: 


Regola: 


Questo percorso di distanza superfì- 
ciale comprende una nervatura. 

La distanza in aria è il percorso in 
aria più breve al di sopra dell'apice 
della nervatura; il percorso della di- 
slanza superficiale segue il profilo 
della nervatura, 


Rule: Clearance is the “line ©f sight" dis- 
lance. Creepage path follows the 
contour of the groove but “short-cir- 
cuits” the bottom of the groove by 
1 mm (0,25 mm for dirt-free situa- 
tions) link. 

Eaifg = siena 

Condition: Path under consideration includes a 
rib. 

Rule: Clearance is the shortest direct air 
path over the top of the rib. Crecp- 
age path follows the contour of/the 
riti. 

Clearance 
sue me- Crieepage distance 
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Distanza in aria 


Distanza superficiale 
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Case No. 5 Caso 5 

Condition: Path under consideration includes 
an uncemented joint with  grooves 
less. than 1mmo (0,25 mimo fur 
dirt-frec  situations) wide on either 
side. 


Condizione: 


Questo percorso di distanza superfì- 
ciale comprende due parti non ce- 
mentate con scanalature di larghez- 
za inferiore a 1 mm 00,25 mm in 
assenza di deposizione di sporco) 
su entrambi i kati: 


Rule: Creepage and cicarance pati is the Regola: Il percorso della distanza superficia- 
“line of sight" distance shown. le e della distanza in aria € la distan- 
za in linea retta Sopra inclicata. 
<1 mm <1 mm 
ele pr, 
restate nezateieta c 

Case No. 6 Caso 6 

Condition: Path under consideration includes. Condizione: Questo pereorso di distanza superfì- 
an uncemented joint with srouves ciale comprende due parti non ce- 
equal to or more than 1mm wide mentslie con scunalsture di larghez- 
each side. za uguale o superiore a 1 mm per 

ciascuna di esse. 

Rule: Clearance is the “line ol sight" dis- ) Regola: La distanza in aria è la distanza in li 
tance, Crecpage path folk»ws the nea retta; il percorso delia distanza 
contour of the arooves. superficiale segue il profilo delle 

scanalature, 
= 1,mm =1t1mm 

Ra. 

SILE 

SRREZI 
Clearance Distanza in aria 
mea Creepagse distance 2-0 Distanza superficiale 
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Condition: 


Rule: 


Case No. fl 


Condition: 


Rule: 
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Path under consideration includes 
an uncemented joint with a groove 
on one side less than 1 mm wide 
and the groove on the other side 
equal to or more than 1 mm wide, 


Clearance and creepage path are as 
shown. 


0/00, 


Path under consideration includes a 
diverging-sided groove equal to cr 
greater than 1,5 mim deep and great- 
er than 0,25 mm wide at the narrow> 
est parts and equal to or greater than 
1 mm at the bonrom. 


Clearance is the “line of,sight" dis- 
tance. Creepage path follows the 
contour of the sroove. 


Case 3 applies as well to an dnternal corner if 
the angle is less than #09. 
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21,5mm 


Cleurance 


Creepage distance 
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Caso 7” 


Condizione: Questo percorso di distanza superfi- 
ciale comprende <iue\ parti non ce- 
mentate con, da un(lutò, una scania- 
latura di larghezza inferiore a 1 mm 
e, dall'altro lato, una scanalatura di 
larghezza. uguale, o superiore 
1 mm. 

Regola: I percorsi della distanza in aria e 
della distanza) superficiale sono in- 
dicati nella figura. 


= imm 


Caso 8 


Concdizione: Questo percorso di distanza superi 
ciale comprende una scanalatura a 
fianchi divergenti, di profondità 
ugunle © superiore a 1,5 mm c di 
larghezza superiore a 0,25 mm per 
la parte più stretla, e uguale o supe- 
riore a 1 mm alla base, 

Regola: La distanza in aria è la distanza in li- 
nea retta; il percorso delia distanza 
superficiale segue il profilo. della 
scanalatura. 


La regola del Caso 4 si applica agli spigoli interni 
del presente caso se esso presenta un angolo di 
apertura inferiore a 80°, 


> 0,25 Mm 


———€—ce=no Distanza im ari: 


seem» Distanza superficiale 
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Case No. 9 Caso 9 

Gap between head of screw and wall of recess. La distanza fra la testa della vite e la parere dell'al- 

too nurrow to he taken inio account. loggiamento è unppo piccola per essere conside- 
rata. 


Gialicai era e A VARIA 


Gap between head of screw and wall of recess La distanza fra la Lesta della vite e la parete dell'al- 
wide enough to be taken into account. loggiamento è sufficiente per essere considerata. 


Clenrance ———  =-istanza in aria 


= Creepausge distance ae Distanza superficiale 
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CIRCUIT FOR MEASURING LEAKAGE 
CURRENTS 


A suitable circuit for measuring leakage currents 
is shown in Figure IAI. 


The circuit comprises a rectifier arrangement 
with germanium diodes D and a moving-coil 
meter M, resistors and a capacitor C for adjust- 
ing the characteristics of the circuit, and a 
“malke-before-break" switch $ for adjusting the 
current range Of the instrument. 


Tbe measitringo circuit bas d tota! resistance of 
1750 02 + 250 02 and is shbunted by a capacitor 
such tbal tbe time constant of the circuit is 
225 4s + 15 us and 5% for all frequencies in tbe 
rare of 20 Hex to 500 He. 


The most sensitive range of the complete instru- 
ment must not cxceed 1,0 mA, higher ranges 
being obtained by shunting the coil of the me- 
ter by non-inductive resistors A, and simultane- 
ously adjusting the series resistors AV so as to 
maintain the total resistance R, + RAV + R_, of the 
circuit at the value specified. 

The basic calibration points, at a sinusoidal fre- 
quency of 50 Hz or 60 Hz, are 0,25 mA, 0,5 mA 
and 0,75 mA. 


1 The circuit may be protecied apitinsi overcurrernts, Datt 
the metbod chosen must not diffeci the chiracieristica 6f 
the circuit, 

2 The resistance A, ss calcuiatcd from the vollage drop 

measured across the rectifier arravpement ai 1,5 mA, 

tbe resistance RV being tben dadiusted su ds tu five the 
total resistance Of tbe circult for edcb range. 

THE IMCGsuring arrangement Das Atl ACCUPAacy Uitbin 

St for all freguencies in the ranpe of 20 Hz to 500 Hz. 

4 Where lcufape cuments excceding 5 mA urne mesure 
ir a circuit bewing cr toral resistance less. then IGO GA 
ibe rcadings are reducce by 5%. 


Germanium diodes are used,\ hÒecause these 
have a lower voltage drop than other types of 
diode, thus resulting in a more linear scale; 
preference is given to gold€bÒonded types. The 
rating uf the diodes must\be chosen so as Lo suit 
the desired maximum,range of the complete in- 
strument; hmwever, thisvrange must nol exceed 
25 mA, because diodes suitable for higher cur- 
rents have a high voltage drop. 


It is recommended that rhe switch be so ar 
ranged that it altomatically returns to the posi- 
tion giving the highest current range, in order 
to prevent \inadyvertent damage to the insiru- 
ments, 

The capacitor may be made up by selectins ca- 
piacitors having preferred values and using a se- 
ries/parallel arrangement. 
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CIRCUITO PER LA MISURA 
DELLE CORRENTI SUPERFIGIALI 


La Fig. IA.1 illustra un circuito adatto alla misura 
delle correnti di dispersione. 

Il circuito comprende un raddrizzautore con dio 
di al germanio D e un misuratore a bobina mo- 
bile M, resistori e condensatori C per regolare 
le caratteristiche del circuito, e un interruttore 
“make-before-break" S0per regolare lu gamma 
di corrente dello struménto, 


Il circuito di misurà ha una resistenza totale di 
175002 + 250 02 ed è derivato in perellelo da ur 
condensatore tale che la costante di tempo del cir- 
cuito sid 225 ps\t/15 pis @ il 5% per tutte le fre- 
quenze comprese tra 20 He e 500 Hz. 


La gamma, più sensibile dello strumento comple- 
to non deve superare 1,0 mA; gamme più ampie 
si possono Ottenere derivando in parallelo la bo- 
bina dellmisuratore tramite resistori non incdultivi 
fi, e regolando simultaneamente i resistori in se- 
rie &Vin modo da mantenere la resistenza totale 
EOMRV+ A del circuito al valore specificato. 

I punti di taratura fondamentali, a una frequenza 
sinusoidale di 50 Hz o 60 Hz, sono 0,25 mA, 
05 mA e 0,75 mA. 


1 Il circuito può essere protdito contro fe suvracorrenti, nie 


if rniciodo scelto non deve influenzare le caratteristiche def 
circuito. 
2 la resistenza R, è calcolata dalla caduta di tensione mi- 


surata sui raddrizzatore a 0,5 ma: la resistenza RV é 
quindi revolcta ino modo da fornire la resistenza totale 
del circuito per opni permma. 


3 La soluzione di misura ba una precisione entro il S% per 
tutte fe freguesze nella parmmoi dei 20 Hz di S000 Hz. 
4 Move si misurato correnti di dispersione superiori a 5 MA 


in um circuullo con resistenza totale inferiore a IG00 62, fe 
letture si riducono del 5%. 


Si usano diodi al germanio, poiché essi hanno 
una caduta di tensione inferiore ad altri tipi di di- 
odo, dando così come risultato una scala più line- 
are; si preferiscono i tipi saldati in oro. Le caratte 
ristiche nominali dei diodi devono essere scelte in 
modo da adattarsi alla massima gamma desiderata 
dello sirumento completo; tuttavia, questa gamma 
non deve superare 25 mA, poiché i diodi adatti 
per correnti più elevate hanno un'alta caduta di 
tensione. 

Si raccomanda di sistemare l'interruttore in modo 
che ritorni automaticamente nella posizione che 
fornisce la gamma di corrente più clievata, in 
modo da impedire che si danneggino inavvertita- 
mente gli strumenti. 

I condensatori possono essere realizzati sceglien- 
do condensatori con valori preferiti e usando una 
soluzione serie/parallelo. 
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Fig.\41 Circuit for measuring teakage currents © 
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ANNEXIALLEGATIO 
ZA informative 
informativa 


Notes/Note: 


Rules for routine tests 

The tests specified in this annex are intended to 
revezl, 14 far as safety is concerned, unaccepta- 
ble varintions in material or manufacture. These 
production tests do not impair the properties 
and the reliability of the tool, and should be 
made by the manufacturer on each tool. 


i fi peneral, niore tests, such ds repetilion Of iype tests 
ad sarniplinp feste. have to be made by the meatifeto- 
turer to eHsure bal every toof conforms with the sam- 
Pes bat withziood the tests of this specification. The ca- 
pertence pdaftedo bv the prattiferciurer ull belb tu 
determine the oxtent of be tests reguired. 

2 The manufacterer mey ito do fest procedure which 15 
better suite to bis production amrarngemens quid nuiy 
make fbe tests di Gn appropriate stage during produc- 
tion, provided il can be shown tai tools mbich with- 
stand ibe tests carried cur by the manufacturer provide 
di lecst the same degree of safety dx fis ubich with- 
statid tbe tests specified in ibis anne. 

3 For tools conered br a Putri 2, additional teste mey be 
VECEssa ty. 


Correct operation test 


The safe operation sball be checked, for exan- 
pie, by elecirica! measurements, by verifvine the 
funetional devices, such das sisitehes and manu 
ally operated controls, and by verifving the dit 
rection of rotation of motors. 


ZA.2 

tbe following test. 

A voltage of substanticily sine-wawve form, bea 

ing a frequency of SO Hz and the value sbown 

ii Table ZA.I is immediately applied. for 3 £, be- 

teen line paris and: 

4} accessible metal parts which may become 
five în the event of an Insularion fault or as 
a result of incorreci assentbly: 

6) indccessibie metd! perts. 

Tab. ZA.I 


Applicazione della tensione di prova 
Application of tesi voltage 


Regole per le prove di routine 

Le prove specificate nel presente, Allegato sono 
previste per rivelare, per quanto/rizuarda la sicu- 
rezza, variazioni inaccettabili diGmateriali © costru- 
zione, Queste prove di produzione non dannegs- 
giano le caratteristiche e l'affidabilità dell’utensile, 
e dovrebbero essere effettuate dal costruttore su 
ogni utensile. 


I in generale, il costruttore deve effettuare un nuniera 
maggiore di proce, crediifà ripetizione di prove di tiho e 
di campionalura, per paurantire che ogni utensile sia 
conforme dali esemplari che banmno sufrerato le prove 
della presente specifiva, secondo l'esperienza propria del 
costruttore, 

2 H costruttore piò usare una procedura di prova che sia 
più adatta alle propria omanizzazione produltiza © pid 
affermare lolprove a uno stadio appropriato nel corno del- 
ta produzione, purché si possa dimostrare che pii utensili 
che bano sinperato le provo effemualte dal costruttore pre- 
pedannalineno lo stesso livello di sicurezza degli tetensifi 
che superano fe prove specificate nel presente Allegato. 

3 Per pli alensili che rientrano in una Parte 2, POSsSorit Csse- 
Fe necessarie provo agoiu miive. 


IL funzionamento sicuro deve essere controllato, 
peresempio, mediante misure elettriche, verificarn- 
do i dispositivi funzionali, come interruttori e co- 
mondi azionati a mano, e verificando la direzio- 
ne di rotazione dei motori, 


Prova di rigidità dielettrica 


L'isolamento degli utensili deve essere verificato 
mediante la provi sepuente. 


Si applica Immediatamente, per 3 s, una tensione 
sostanzialmente sinusoldale con una frequenza 
pari a 50 Fiz e Il valore illustrato in Tab, ZA.I, tra 
le parti in tensione e; 

a) le parti metalliche accessibili che possono an- 
dare in tensione in caso di guasto dall'isola 
mento o come risultato di un niontasgnio scor 
retto: ° 

b) le parti metalliche inaccessibifi, 


Tensione di prova V 
Test voltage V 


Utensili di Classe ll Utensili di Classe H | Utensili di Classe 1 
Class i ipols Class Il tools Class I foofs 
pù isolamento fondamentale 400 1000 1000 
pre eesic fr vertici 
Su doppio frolamento 0 isofamento rinforzato 2500 


Queer double insultano or reinforced insuleaticor 


No flashover or breakdown shall occur during 
tbe test. 
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Duranto la prova non si devono verificare scari- 
che superficiali v cedimenti. 
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MotesiMote; 1 


The tests of item a)cdre made ini the assenibled toni the 
test of iter bi is made ci the to0f, citber conpierehi dr 
pavtialiy assemblecdi, ino tbe production line. 

z Tie tests Gf ifernt dl are mieide on dif tools, be tests of 
item DI beitig ont nice OH class IT tools, 


3 The biph-voltape trassformer sce for tbe tests shell he 
so designed she aber the couiputo ternate cre 
sbor-vircuited after the cusInui voltane bas bon adfisio 
ed to the appropriato tes: volicgpe, Ihe ostpul CHFFCIÉ ix 
at least 200 mA. 

4 The overcurrent relay sbcli irip uber tbe ontpui cur 
rent excecds f mA. 

Care shell be take fbat ibe rms. volte of the test 
eoltetgie is medsured crd measuriuy device or atber 
iselicator resposids to fbe output voltage of the trans- 
dorate. 

Attention is diraws to tbe faci that ibhe test described 
camnot dliwdyvs be used if tbe fuol BIrcorporettos de. 
contpornetia i such cases tests Wih dc. hay be Hec- 
CSSATI'. 

The inberent resistance of be dic. source shall allor 
short-circiut current of ai fcasi 200 MA, 


Earthing continuity test 


LI Le prose def pernto ci si estouorto suilfriterssilo montato: te 
prove del presto bi si esegne sullFittensile, comploteimernte 
o parzialmerto nrontato, silla limoni eli prodizione. 

2 Le prove del piuto a) si eseptiorno su fitti pit itensili, anrer- 
tre te prove del piimuito 26) si eseguono solterte sugli rter- 
SHI di classe IF, 

3 IH inasformetore ad alla tensione risate per le prove deve 
essere progettato in modo che, gueantiod orsetti di seseiter 
somo cortocircuitati clofo cho fa terxime secondaria è sta- 
la rogolenter alla tensione cdi proverapprof:ricite, la corrente 
secondarie sic cunieno Z(K) mA. 

A I relè di suvracorrente deve scotliare quiarido la corrente 
secondaria supera 5 mA. 

Gecorre prestare Giterntzionie dl fatto ehe il valore efficace 
della tensiune di prova sta nrisurato e che il dispositivo 
di misurazione della ternsioste o uH dito indicatore ri- 
sponde dla tensione secondaria del trasformatore. 

Si culira l'attenzione sul fatto che la prova descritta nor 
può essere usata serifiro se Putensile contielte compo 
Het in c.c ih tali casi, possotlo essere Mecessdrie Prove 
PROCE, 

La resistenza inirinseca della sorgente ino c.c. deve cor- 
sentire una corrono di cortocircuito di almeno 200 mA, 


Prova di continuità della messa a terra 


Mote/Nota 


For class I tools, a current of at icast 10 A, dee 
rived from an a.c. source having a no-load velt- 
age not excecding 12 V, is passed berwecn the 
carthing terminal or the earttling contact and, in 
turn, cach of the accessible metal pars which 
necd to be earthed for safety reasons. 


The voltage drop between the carthing contact 
of the plug or the external end of an earth con- 
tinuity conductor or of the appliance inlet and 
the accessible metal part is measured, and te 
resistance calculated from the current and this 
voltage drop. 

Inno case shall she resistance exceed 0,3 LI, 
This value is applicable to supply cable lengths 
upito 5 m. 

In case of supply cables having lesgtlis excecc- 
ing 5 m, it is increased lxy 0,12 £2 for any further 
cable length of 3 m. 


Clare spell be tekeri bat the cosntercti resistarice betweol the 


lib of tbe nicasiring probe cd fbe etc petrts toner tes! 
dluss stor diffttertco the test restitts, 


na 


Per utensili di classe 1, una corrente di almeno 
10 A, derivata da una sorgente in c.1. con tensio- 
ne a vuoto non superiore a 12 V, è fatta passare 
tra il (morsetto di terra © il contatto di terra e, a 
turno) ciascuna delle parti metalliche accessibili 
che devono essere messe a terra per ragioni di si- 
CUIEZzza. 

Si misura la caduta di tensione tra ii contatto di 
terra della spina © l'estremità esterna di un con- 
duttore di continuità di terra oppure della presa 
dell'apparecchio e la parte metallica accessibile, e 
si calcola la resistenza dalla corrente e da questa 
cicduta cdi tensione. 

In nessun caso la resistenza deve superare 0,3 £2. 
Questo valore è applicabile a cavi di alimentazio- 
ne di lunghezza fino a 5 m. 

Nel caso di cavi di alimentazione di lunghezza su- 
periore a 5 m, tale valore è numentato di 0,12 £2 
per ogni ulteriore tratto di $ m di cavo. 

Si deve fare attenzione che fe reststeniza di contato tre ice forttt- 


ta della sorda di mistra e fe parti metilliche in prov stor ib 
finenzi i risultati della prova, 
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normativo 


Glause/Art. 


ZE normative 


Special national conditions 

Special national condition: National characteristic 
or practice that cannot be changed even over a 
long period, e.g. climatic conditions, electrical 
carthing conditions. If it affects harmonization, 
it forms a part of the European Standard pr of 
the Harmonization Document. 


For rhe countries in which the relevant spe- 
cial national conditions apply these provi. 
sions are normative, for other countries they 
are informative. 


Special national condition 


Condizioni speciali nazionali 

Condizione speciale nazionale: Caratteristica © pra- 
tica nazionale che non può essere modificata 
nemmeno a lungo termine, come, per es. condi- 
zioni climatiche, condizioni elettriche di messa a 
terra. Se l'armonizzazione ne è coinvolta, essa for- 
ma parte integrante della Norma Europea o del 
Documento di Armonizzazione. 

Questi provvedimenti sono normativi per ì Paesi 
per i quali si applicane le corrispondenti condi- 
zioni speciali nazionali) mentre sono informativi 
per gli altri Paesi, 


Condizione speciale nazionale 


7.13 


In Denmark suppiy cords of class I transporta- 
ble tools, which are supplied without a pius, 
shall be provided with a visible tag containing 
the following text: 


Vigtigt! 
Lederen med gron/gul isolation 
mi kun tilsluttes en klemme moerket 


D 


(Important! 
The conductor having green/yellow insulation shall 


only be connected to a terminal marked ita) 


If it is essential for the safety of the appliance, 
the tag shall be provided either with a/ wiring 
diagram showing the connection of the other 
conductors or wilh the folicwing text: 


For tilslutning af de svrige ledere, 
se mediglgende installationsvefledning. 


{Fur the connection of rineaiher conducetors, 
see the enclosed instructions for installation. + 


In Denmark socket-outiets for providing power 
to other equipment shall.be in accordance with 
the Danish Heavy Current Regulations, 
Section 107-2+-D1, standard sheet DE 1-3a. 


In Denmark, for.single-phase class I tools the 
plug according to IEC 60083 shall be replaced 
by a plug &ccording to the Danish Heavy Cur- 
rent Regulations, Section 107-2-D1, standard 
sheet DK 2-1a. 

For pely-phase tools with a supply cord provid- 
ed with a plug this plug shall comply with the 
Danish Heavy Current Regulations, 
Section 107-2-D1 or EN 60300-2, 


In Danimarea(i cavi di alimentazione degli appa- 
cecchi traspornabili di classe I, che sono forniti sen- 
za spina devono essere muniti di una targhetta 
visibile com il testo seguente: 


Vigligi! 
Lederen med gren/gul isolarion 
mà kun tilsluttes en klemme moerket 


© 


(Importante! 
Il conduttore munito di isolamento giallo/verde deve 


esseri collegato soltanto al morsetto indicato cor (A) 


Se è essenziale per la sicurezza dell'apparecchio, 
la targhetta deve essere fornita o con uno schema 
di collegamento che illustri anche la connessione 
con gli altri concluttori o con il testo seguente: 


For tilslutning af de ovrige ledere, 
se medfolgende installationsvejledning. 


(Per il collegamento degli altri conduttori, vedere le 
istruzioni allegate per l'installazione.? 


In Panimarca, le prese a spina per fornire poteri 
za agli altri apparecchi devono essere conformi al 
Regolumento danese pero le correnti forti, 
Sezione 107-2-D1, ioglio di normalizzazione 
DK 1-32. 


In Danimarca, per gli ulensili monofase di classe T 
la spina conforme alla IEC 60083 deve essere so- 
stitluita con una spina conforme al Regolamento 
dinese per le correnti forti, Sezione 107-2-D1, fo- 
glio di normalizzazione DK 2-1a. 

Per gli utensili polifase con un cavo di alimenta- 
zione munito di una spina, questa spina deve &s- 
sere conforme al Regolamento danese per le cor 
renti forti, Sezione 107-2-D1 © alla EN 60309-2, 


Fine Documento << 00 soa, LEA wo gi 
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SOMMARIO 


La norma si applica agli scaldacqua ad accumulo, fissi, alimentati a energia elettrica, non istantanei, de- 
stinati a riscaldare l'acqua ad una temperatura inferiore a quella di ebollizione. 

La presente norma annulla e sostituisce la norma GEI EN 60335-2-21:1993-04 che tuttavia rimane in vi- 
gore in parallelo fino al 01-04-2006. 
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FOREWORD 


The text of document 61/1101/FDIS. funure fourth 
edition of IEC 60335-2.21 prepared by IEC Techni- 
cal Committee 61, was submitted to ce 
TEC-CENELEC parallel vosie in February 1997. The 
results of ihe vote were discussed during the Fe- 
lraltort meeting in Qctober 1997 when it was de- 
cided to submit a craft for EN 60335-2.21 to the 
formal vote. 

This drafl was circulated in August 1998 and wis 
approved by  CENELEC as EN 60335-2-21 
1990/0/1/01. 

This Europeun Staridarel replaces 
EX 60335-2-21:1902 anc its amenciment AZ1955, 
‘The following dates are applicable: 


(MI 


mo latest cate by which We EN has to be imple- 
mented at natiomal level by publication of an 


identical national standard or by endorse- 
mani 
(dep) 2000/01/01 


mo date on which national standards conflicting 
with the EN have to be withdrawn 


{dow) Z006/04/01 


This standard has to he used in conjuncetion wimi 
EN 603351. Safery of household and similar elec- 
trical appliances, Pant li General requirements. It 


wis escablisled on tile lbisis of the 1994 edition of 


that suandard. Amendments and revisioni of pan 1 
have also to he taken into account and the dates 
when such changes become applicable will be 
stated in the relevant amendment or revision of) 
parco I, 


This part 2 supplements or modifies the corre- 
sponding ciauses of EN 60335-1, #0 as 10 cormvert il 
ino the European Standard: Safety requirements 
for storage wiler heaters. 

When a particular subcelause dî part()\istnot men- 
lione in this part 2, that subcluusée applies is far 
as is reasonibile. When this siandare, states “adei- 
tion”. “modification” or “replacement”, the rele- 
vant text of part 1 is to he adapted accordingly. 


Subelausces and figures whigl are aciditional te 
those in part 1 are numbered stringo wii 101. 
annexes which are additional to those in part 1 
are lettered AA, BB, ete. 

deviation 


Special nutional cortditions causing a 


from this European” Standard are listed in 
annex ZA and care ino addition to those in 
EN 00335-1. 


National deviations from this European standard 
are listed in anntiex ZB and are in addilion o those 
in EN 60335-1. 

fui this Stendere the followeiig prîi cupes are nscd: 
Requirements proper, 

Test specifications, 

Fixpicrnetorny Actes, 

CENELEC common mordifications, 
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PREFAZIONE 


Dl testo del decumento 61/1101/FDIS, fartura quarti 
cdizione della Pubblicazione IEC 60 224, pre- 
parato dal CT IEC Gl, © stuto sottopéesto al voto pa 
rallelo 1EC+CENELEC nel felblornio 1997. 1 risultati 
del voto sono stati discussi durante/lu riunione cli 
Felhraltort nell'ottobre 1997, quanto si e deciso di 
sottoporre una bozza della EN\60335-2-21 al voto 
formale. 


Questa bozza © stata dirumata nell'agosto 1998 ed © 

stata approvati dal CENELEG come Norma Europei 

EN #0335-2-21 in data 01/04/1909, 

La presente Norma VEuropea | sostituisce la 

EN 60335-2-21:1992 4 li Sua Moc, A3:1995. 

Le date di applicazione sono le seguenti: 

eo «lata vltima entro la quale la EN deve essere re- 
cepita a livello nazionale mediante pubblicazio- 
ne di unNerma nazionale identica o mediante 
adozione 
(dop) 01/01/2000 

e data ultima entro la quale le Norme nazionali 
conrrastanti con la EN devono essere ritirate 
(dow) 01/04/2006 


La presente Norma deve essere usata congiuntamen- 
te Alla\EN 60335-1, Sicurezza degli apparecchi elelri- 
ci aduso domestico e similare, Parte i: Norme gene- 
rali, Cio è stato stabilito sulla bnse ciell'edizione del 
1994 di tale Norma, Le modifiche e le revisioni della 
Fare Ledevono essere tenute in comsiderazione c le 
date da quando tali cambiamenti diventano applica- 
ili saranno stabilite nella relativa modifica o sevizio 
ne della Parte 1. 


La presente Fare 2 integra è modifica i corrisporn- 
denti articoli della EN 60535.1, in modo da conver- 
tirla nella Norma Europea; Norme di sicurezza per 
gli scaldacqua ad accumulo. 

Quande un particolare paragrafo della Parte 1 non 
viene menzionato nella presente Parte 2, questo pati 
grifo si applica nei limiti del ragionevole. Quando Ia 
presente Norma. specifica “aggiunta”, “modifica” © 
“sostituzione”, i relmivo testo della Parte 1 deve esse- 
ce udattato comseguentemente. 

I paragrafi e le tabelle che sono in aggiunta a quelli 
della Parte 1 sono numerati piutendo da 101, Gli al- 
legati che sono in aggiunti a quelli della Parte L 
sono indicati partendo da AA, BB eco. 

Le condizioni speciali nazionali che causano uni de- 
viazione dalla presente Norma Europrai sono clenca- 
te nell'Allegato ZA e sono in aggiunta i guelle nella 
EN 603351. 

Le deviazioni nazionali dalla presente Norma Euro 
peas sono elencate nell'Allegato 45 c sono in aggiun- 
ta a quelle nella EN 603351. 


Note paresenito More ui filizionize i sesntesiti Hifi chi starma foot: 
Prescrizioni 

Modalità di prova 

Note esplicatize 

Modifiche comuni CENELEC. 
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INTRODUCTION 

An investigation by CENELEC TO GI has shewn 
that all risks from procdicets within the scope of his 
suridird are fully covered by tie Low Voltage Ii. 
rective, 73/23/EEC. If tino product has mechanical 
moving parts i risk assessmerm in accordance with 
the Machinery Direclive, B9/3092/FEC, has siuvnen 
that the risks are mainly ot electrical origin and 
consequently this direcrive is nor applicable, Iow.- 
ver, the relevant essential safety requirements of 
the Machinery Dircetive arc covered bw this stand, 
ard together wittir Ue principal aliectives of me 
Len Voltage Directive. 


ENDORSEMENT NOTICE 


The ex 0 the Inter nurional © Stancdlard 
IEC 60345-2-21:1907, including its. corrigendum 
April 1998, wax approved ly CENELEC as a Euro 
peun Siandard with common modifications point- 
ed qui by a vertical line. 
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INTRODUZIONE 

Un'indagine del TC 61 del CENELEC ha evidenziato 
che tutti i rischi provenienti dai prociotti cha rientra, 
noe nel campo di applicazione delli presente Norma 
sono. tolalmente considerati dalla: Direttiva Bassa 
Tensione, 73/23/CFE. Sv i prodotto, la parti mecca- 
niche in movimento, una valutazione del rischio se- 
condo la Direttiva Macchine, #9/392XCEE, ha evicden- 
ziuto che i rischi sono principalmente di origine 
elettrici è di comseguenza questi direttiva non si gp- 
plica. Tuttavia, le relative prescrizioni essenziali di 
sicurezza delli Birettiva Macchine sono considerate 
dalla presente Normu assiemieugli olÒiettivi princip- 
li delia Direttiva Bassa Tensione. 


AVVISO DI ADOZIONE 
il testo della Pubblicazione JEC 60335-2,21:1097, 
compreso il suco/worrigendum (aprile 1995), © stare 
approvato dal CENELEC come Norma Europei con 
ile modifiche comuni concordate ed evidenziate con 
una barra verticale a margine. 
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SCOPE 


Serie generale - n. 73 


CAMPO Di APPLICAZIONE 


Motes/Note: 4 


This clause of part 1 is replaced by: 


This standard deals will the safery of electric 
siorage wiler beaters for houselold and similar 
purposes und intended for heating water belin 
isoiling temperature, ileir rated voltage being 
not more than 250 V lor single-phase appliane- 
es and 480 Y lor other appliances. 


Appliances not intended for normal houseliald 
use bin which nevertheiess may be 4 source ol 
dlunger to ihe public, such as appliances intend- 
ed to be used by lawmen in shops, in light in- 
dustry and on farmts, are «vilhin the scope of 
this standard. 


So far as is practicable, this standard deals with 
the common hazarcs presented by appliances 
which are encountered bw all persons in and 
around the home. 


This standard does not in general take inio ac- 
Cenina 


mo the use of appliances by voung children or 
infirm persons without supervisioni: 

so plaving with the appliance by young chil- 
dren. 


dAfterttioni is cdretuemi fo the fetci tHhert 

= for applioiicos intere ta be tised cir bigh crlti- 
tive cteletitionet roqpiircnicits ine be necessa: 

n Sr cipplicrice» fntestedee fo fe nised in vebicfex cr 
ono board ships or giroHefio crdielittone? reggire 
IHOIE TE be Fees 


" fare cippliciisce» Pniterreloei ter ho disecf Di fropriceni 
conntrios, special rogiiironierita pIery fnò Inecossetry: 
m fio pray co”ntirios cielelitioniat reguiivcratrtis. dire 


specifico fr {be nation! beallb dihiboritice, the 
settivnett aurtbboritics resporsible for 1h protectito:t 
Gf fetbornr ara su Hat cetttboritics: 


= iu pnreniy conitrics romufetiorm iucist for the insteni- 

detticai of ecpripinenti connecteti fo pe water meriits. 
2 is sterrecdesre? ele» rist cippo sea 

= ctpplletsteen fre bolina eater CIN 611339 2-45% 

"” futon Here tie sventer ineertone (FIN CCL I 19 

da comarercieat cfeciric user sifers corredi Mepiaie! fecti- 
CIS CEN GOES IOE 

e contmerticn d'ispernsilia applictsiceos crudo veseditip 
araehines TEC! (03% 75% 

= cipiplicnices [niente eveltisivety for iietiastriatt pit 
PREASESI 

= applico» inteso fo be nsed in incations tubore 


Specioni condîttone provetti, site cis the presestce cf 
« Corrosice or capiusiue atmosphere falsi, vapor 
cIe est 
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L'articolo delta Parte 1 è sostituito da: 

Li presente Norma trutta della sicurezza degli 
scaldacqui elettrici ad accumulo penso cdomesti- 
co e similare, previsti per riscildare lPucqua a ami 
temperatura inferiore a quellaadi chollizione, lo 
cui tensione nominule neon sia superiore a 250 N 
per gli ipparcechi monofase ca 480 V per gli altri 
appurecchi. 

Gli apparecchi non previsti per il normale use dix 
mestico, ni che comiriiue. pussono costiluire 
uri sorgente di pericolo per le persone, come gli 
apparecchi previsti perl'uso di parte di personale 
non addestrato ncinegozi, nell'industria leggera © 
nelle fattorie, rientrano nel campo di applicazione 
della presente Norma. 

Per quanto praticabile, la presente Norma tratta 
dei pericoli comuni presentati dagli apparecchi © 
riscontrati dalle persone in casa c attormo nc essa. 


La presente Norma in generale nun tiene conto 


mo dell'uso degli apparecchi da pure di bambini 
odi persone inferme senza supervisione, 

e \dell'uilizzo dell'apparecchio come gioco di 
purte dei bumbini. 


è SU atttirci l'attentzionie stel fotito che 
= per afipearsechi previsti per cssere iixerti ciel cilter cprtostet, 
PICENO IINsere pecesseneio fire rinitnit cuppenfecantiran 
E) per dfpparecehi previsti per essere usci tei veicoli 


iorelto di ew ti dierci, fssolio essere necesstrio fire: 
scrizioni cospiutatige 


m per appiarecohi previsti por essere rixerti în Perest fropri- 
Uli, posseità Cssere necessarie freserizioni specieti. 
= fr atolli petesi prescrizioni cggliebtitivo sunto specifica 


te dagli ornendanti seazionati delle sont degli 0x- 
pasisnii uazionali responsabili della freverziosie 1a- 
forti sunt dentoro e der atetoritei sinnili. 


= far molti paresi esistono regolamenti per Pinsferliazione 

«fi conperrecobiatire collegenre silla rete felrica. 
4 Lot premernie Moriier Altri si atfuilicet 

= ad apparecchi per bollire Percanie CEN (41135-2-1 5% 

ci scenelercenniei isterritessa tti (AIN GALLES 134 

® «e bollitori ciettrici è apparecchi elettrici per it riscerelet- 
sucesso eli feputiefi per viso collettivo (EN GO433-2-G3IL 

” st distributori auitementici per riso crillonivo cott ti x031- 
DEL MECCA IECI ERE -7IA 

= ad sipparecohi previsti cscfiasivctrteinto por txî itrchit- 
striato: 

= «e apparecehi previsti por essere pisgoti fi fateashi alerts: 


prevalse condizioni speciali, conio fe pr 
etiniiafemei comrosina ci cxplesiege (polvere. pepore Ko 
SA 
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2 DEFINITEONS DEFINIZIONI 
This clause of part 1 is applicabile except as follows: Si applica l'articolo della Parte 1 adteecezione di: 

2.2.0 Replacement: Sostituzione: 
Normal operation Funzionamento normale 
Operation of the appliance after instaliation in Funzionamento dell'appareechio dopo Vinstalla- 
accordance with Ue instructions and Alled with zione, conformemente alle istruzioni e riempito 
cold water, d'acqua Frecela. 

2.101 Storage water heater Scaldacqua ad accumulo 
Stationary appliance for heating and storing wa- Apparecchio fisso per riscaldare e accumulare ac- 
ter in a container and incorporating devices to qua in un serbatbie e che incorpora dispositivi 
comtrol the waler temperature. per la regolazione della temperatura dell'acqua. 

Mote/Motà The container nieiy fe fhermeliv insulatod or uithoni inside IF sorbatoto può essere isolato termicemerte ofpure scnzi istu- 

dirsi. VIZECIISIFIIOR 

2.102 Closed water heater $caldacqua 
Unvented storage water heuter intended to op-0 Sculdacqua ad accumulo senza upernture previsto 
erate ar the pressure ot the waler system, the per funzionare alla pressione della rete idrica; il 
flow of walter being controlled hy one or more fiussobdell'ucqua è regolato da uni o più valvole 
valves in the ouijet sysiem. nel sistema di scarico. 

Notes/Note: 1 Au chase inatero becter iso sbousro schematicaliv iu 1 La Fin. 10/a riporta lu schema di uno scoldeacenic 
figure IOFer. vinse. 

Va Tbe operatitig pressure Bay be the ontpuit pressttro of o 2 Lat pressione di finzionenento può essere fa prossime cli 


rediecitig or boostitia device. 


Cisiern-f&d water heater 


ssetto di tr clispositivo che riditce o cnmenta la pressione. 


Scaldacqua a cisterna separata 


Motes/Note: 


ZAG, . 


Notes/ote: 


Storage water heater which is vented to the.at- 
mosphere and intended to be supplied by sater 
uncler gravity from a separate cistern, the flow 


of water being controlled by one or more 

valves in the outlet system. 

1 A cisterifcef teater boater is shot: schemeaticali in fig- 
tre PO FD. 

2 fhe water hoater nicv he instctlicel st tibet the cmpendee 
WWAler FetLeriIS fo fe CISteriT. 

3 Bra cistors-fed water boditern Ahe pressure fi the cor 


fetnior ds ditre fu the colei uftectter from the cisteri. 


Cistern-iype water heater 


Scaldacgua ad accumulo aperto verso l'atmosfera 
c previsto per essere alimentato con acqua che 
fluisce per gravità ca una cisterna scparata, con il 
flusso d'acqua regolato da una o più valvole nel 
sistema di scarico, 


1 La Fip. fO1Db riporta fo schente di uno scaldacagnia a cister- 
na seppe erette. 

2 Lo scaldacgque fi essere installato ii nido che Faceuna 
in espansione ritorni ella cisteriti. 

3 Foo scaleleregueat a cisterna separata, fa pressione net 


serbatoio è dome alla colonna d'acqua proveniente deal 
kt cisterna. 


Scaldacqua a gisterna incorporata 


Storage water heuter \huviny 4 container sup- 
plied by «vater under gravity from a cistern 
which is incorporated in rhe appliance. The ex- 
panded «vater cun return to tie cistern. The 
flow. bf waterCis( controlled ly one er more 
valves in the outlet systeni 


1 A clstern-tyPo dgler fecter is show scheosiceticotiy in 


diuire POP, 
z dn e cisteror ipo naler fhecter be surface of tbe water 
Is ala Terat ctmospherio pressi re. 
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Scaldacgua ad accumulo munito di serbatoio i- 
mentito con acqua che fluisce per gravità da una 
cisterna incorporata nell'apparcechio. L'acqua in 
cspansione può tormare verso in cisterna. Il flus- 
so dell'acqua è regolato da una o più valvole nel 
sistema cli scarico. 


1 La Fio. 10 riporta do schenza ei nno scaldacquiat da cister- 


2001 LICCOIMEMIMENE. 
2 rio nio scendeva ci Cisterna incorporate, fa superficiv 
dellacgueie è sempre alla pressione aimosferice: 
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is only controlled by a valve in ihe inlel pipe 
ance in which the expancdecd or displaced water 
flows cthrougti the cutlei. 


1 Arr openitontiei wnetter boeoter is sbowr schemerticetiv in 


Hiro FO el. 
z Fu coni opencorntiet ivater bogater the static pressire fs ctf 
acne dti ca itespberio pressi re. 


Rated pressure 


manufaclurer. 


Scaldacqua ad accumulo in cui il fussodell'acqua 
è regolato solianto da una valvola nel tubo di en- 
rrata e in cui lacqua in espansione \f spostati 
SCHIO LUIIVEraci lex SCArico. 


1 Lit Pig. SOMPel vifserter leo scheme eli trmencertefercigrion di seetri- 


cu fibero. 
2 friino scaledetcgna «i segrico fibero 0 det pressione stettice 
dlell'enegrieo È scsnipro ciller pressi detiMosfe rice 


COstruiiore, 


3 GENERAL REQUIREMENT PRESCRIZIONI GENERALI 
This cliuse of pari 1 is applicable. Si applica Punitolo della Parte 1. 

4 GENERAL CONDITIONS FOR THE TESTS CONDIZIONI GENERALI PER LE PROVE 
This clause of part 1 is applicable except as follows: Si applica Particolo della Parte 1 ad eccezione ci: 

4.2 Addition: Aggiunta: 
Additional cpplicances may be required if damn Sourente fe prove di 19.2, 19.5 or 19.102 si veri- 
age occurs during the tests Of 19.2, 19.5 oro ficenzo denti. POSSONO GSSere necessari Apparecchi 
VASIRIFIA cieniu tia. 

Mote/Nota  Ybe feste cf DI 02 ctr 22/08 pray be miciele on seperrote \/he prove di 23102 e 2310 possono essere asegrilie ste serbertei 

contaluers ar bee xche roers. so scamilzionteri eli conore seperresti. 

4.3 Addition: Aggiunta: 
Wéen carried ui on one appliance, the tests of Se sf esegtrono si un solo esemplare, le prove di 
22.102 and 22.103 are made before tbe tests Of 22.102 e 22.103 sono cffettieate prima delle prove 
clause 19. The tests of 22.101 and 24102 are dell'art. 19, Anche fe prove di 22.104 @ 24.402? 
cilso carried out before the rests of cletise YO. sono effettuate prinra delle prove dell'art. 19. 

E) VOID A DISPOSIZIONE 

6 CLASSIFICATION CLASSIFICAZIONE 
This chiuse of part 1 is applicable except as follows: Si applica L'articolo della Parte 1 ud eccezione cdi. 

6.1 Modification: Modifica: 
Veéutero heaters. shall be class LO class IDO Goro Gli scaldacqua devono essere di Classe I, Ciusse I 
class IM. o Classe II. 

6.2 Modification: Modifica: 


Wiiter lcaters for installation outdetors shall be 
at least IPX3, Other water heaters shall be at 
least IPX1 


& 
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Gli scaldacqua da installare all'esterno devono es- 
serc almeno IPX4. Gli altri scaldiicqua devono es- 
sere almeno IPXI1. 
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waler hvaters shall be marked with a 


shali be marked 


7 MARKING AND INSTRUCTIONS 
This cisuse of part 1 is applicable except as follemva: 
7.1 Addition: 
Appliances, other tun cistern-type water heal 
ers, shall Ise inarked wiilt the raled pressure in 
piuscals {bars}. 
Appliances shall be marked wi he rated ca- 
parcity in litres. 
Closed 
statement nat a pressure relief device is to be 
fitred in he installation unless it is incorporated 
in the appliunce. 
Closed wuter heaters having 2 rated pressure 
less than 0,6 MPa shall be marked with a state- 
ment that a pressure reclucing valve is to be fit 
ted in the installation. 
Qpern-outleto water heaters 
close to the cutlet connection with lhe sul- 
stance of the following warning: 
WARNING - This outlet acts 1s a vent and must 
not be connected to a tap or any fitting not rec- 
ommended by the manifacturer 
Mote/lWota | This serena ia de 04 a tan atterehed fo the appliatice. 
712.1 Addition: 


The instructions for closed water heaters shall 

state the substance of the following: 

su ihat water may drip from the discharge pipe 
of the pressure relief device and that this 
pipe must be left open to the almosphere; 


mo that the pressure relief devices 10 be oper 
ated regularly to remove lime deposits and 
to verify that it is not blocked; 


= how the water heater can be drained; 
the rype or characteristits of the pressure 
relief device and how wo connect it, unless it 
is incorporated in tesappliance; 

a thata discharge pipe connected to the pres. 
sure relief devicerià to be installed in a con- 
linuously downwurd  direciion and in aq 
frosi-free ambient; 

= lhe type onchuracieristics of a pressure re- 
ducing valve and the insvallation details, for 
appliances having a rated pressure less than 
0,6 MPa. 


The insimuclions for closed water heaters incor- 
porting a hear exchanger shall give details on 
the installation of control devices and their tem- 
perature setting, to prevent operation of he 
thermal cut-out caused by the heat from the ex- 
chanter. 
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MARCATURA E ISTRUZIONI 
Si applica lPurticolo della Parte 1 adreecezione cli; 


Aggiunta: 

Gli apparecchi diversi dagli scaldacqua i cisterna 
sepurgiti devono essere marcuti con la pressione 
nominale in pascal (bar). 

Gli apparecchi devono essere marcazi con la ca- 
pacla nominale in litri. 

Gli scaldacqua chiusitierono essere marcati con 
uni frase che indichi di inserire vin dispositivo 
contro lè: sovrapressiohi, a meno che esso sia in- 
corporuito neli'apparecchio. 

Gli scaldicquatchivisi con pressione nominale ini 
feriore a 0,6 MP devono essere marcati con Uni 
frase che indichi di inserire una valvola di riduzio- 
ne della pressione nell'installazione. 

Gli scaldicqua a scarico libero devono essere 
marcariNvaccanto al collegamento di uscita con ja 
sostanze di quanto segue: 


ATTENZIONE — (Questo scurico funziona da sfiato 
« horn deve essere collegato a rubinetti o raccordi 
non ruccomancdati dal costruttore. 


Questo shibiso fio essere posto str sa tUetichette fissctta cil'apfari- 
recco. 


Aggiunta: 

Le istruzioni per gli scaldacqua chiusi devono ri 

portare la sostanza di quanto seglie: 

e’ che l'acqua può sgocciolare dai tubo di scarico 
del dispositivo contro le sovrapressioni e che 
questo tubo deve essere lasciato aperno all'ur- 
mosfera: 

a. che il disposilivo contro ie sovrapressioni 
deve essere fatto funzionare regolarmente per 
rimuovere i depositi di calcare e per verificare 
che non sia bloccato: 

so come può essere drenato lo scaldacqua; 

mo ii tipo ele caratteristiche del dispositivo contro 
le  sovrapressioni c il modo di collegarlo, 
meno che non sia incorporato nell'appareccohio; 

e che il tubo di scarico collegato al dispositivo 
contro le sovrapressioni deve essere insialiato 
in pendenza continua verso il busso e in un 
iuogo privo di condensa; 

mo per gli apparecchi con pressione nominale in- 
feriore a 0,6 MPa, ii tipo o le caratteristiche cli 
una valvola di riduzione della pressione e i 
deuagli cdi installazione, 


Le istruzioni per gli scaldacqua chiusi che incor- 
porano uno scambiatore di calore devono riporta- 
re i dettagli relativi all'installazione dei dispositivi 
di comando e la loro regolazione delle vemperatu- 
ra, per evitare che il calore proveniente dallo 
scambiatore faccia intervenire il dispositivo termi- 
co di interruzione 


& 
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The instruclions for open-oullet water heaters 
shall state thut the outiel acts us a veni ame musi 
not be connected to any tap or fitting other thun 
those specific in the instructions. 

The 
shall contain the substance 0f tie following 
MWETTITA ST: 


instructions for cistern-ded walter heaters 


VEARNING - Do not connect any pressure relief 
device to the vent pipe of this water lieater. 


Serie generale - n. 73 


Le istruzioni per gli scaldacqua a scarto libero 
devono dichiarare che lo scarico funziona gi sfa- 
to e non deve essere collegato a rubinetti o rac- 
cordi diversi cla quelli specificati nelle istruzioni. 
Le istruzioni per gli scaldaccqqpua i cisterna separati 
devono contenere la sostanza dik quanto segue: 


ATTENZIONE - Non collegare lulcun dispositivo 
contro le sovrapressioni altulo di sfiato di questo 
scaldacqua. 


7.101 The water inlet and the water outlet shall bÒe  SNevorno essere identifitati Ventruta e lo sgarico 
identified. This identification shall not be on de- dell'acqua. L'identiicazione non deve essere su 
tachabie parts. If colours are used, blue shall be parti separabili. Se s1 usano i colori, il blu deve es 
used for te inlet and red for the outlet. sere usato per l'entrati e il rosso per lo scurico. 

Note/Mota  Ssivitificarion nervi bo effocied i nvcans of arrotti shot ing identificazione pirò\atbanive dilcbée rittravorso frecce IHeli- 
the elinccriori of be inater foro. centi kit direzione chel Missa d'etceputet. 
Compliance is checked bv fnspection. La conformità si verifica moecdiento esame a vista. 

8 PROTECTION AGAINST ACCESS TO LIVE PROTEZIONE CONTRO L’ACCESSO 
PARTS ALLE PARTI IN TENSIONE 
This cliuse of part 1 is applicable. Si applica l'articolo della Parte 1. 

9 STARTING DF MOTOR-OPERATED APPLIANCES /AVVIAMENTO DEGLI APPARECCHI A MOTORE 
This clause of part 1 is not applicable. L'articolo della Parie 1 non si applica. 

10 POWER INPUT AND CURRENT POTENZA E CORRENTE ASSORBITE 
This clause of part 1 is applicable. Si applica l'articolo della Parte 1. 

11 HEATING RISCALDAMENTO 
This chiuse of par Lis applicable exsepl as follows: Si applica lParticolo della Parte 1 ad eccezione cli; 

11.7 The appliavce is operated until steddy concdi- Lo scaldacqua é messo in funzione fino di rau- 
tions avre establisbed or unritibe therniostar fn- 0 piunigimento delle condizioni di regine o fino d 
terruprs the current for tbe\first time dfier I6 bp. che il termostato interronipe fa corrente per le pri- 
wbicbewver is shorter, me volta dopo 16 b, scegliendo il tenipo più preve. 

12 VOID A DISPOSIZIONE 

13 LEAKAGE CURRENT CORRENTE DI DISPERSIONE 


AND ELECTRIC STRENGTH 
AT OPERATING TEMPERATURE 


E RIGIDITÀ DIELETTRICA 
ALLA TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO 


This clauste &f part 1 is applicable. 
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Si applica l'articolo della Parte 1. 
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14 VOID A DISPOSIZIONE 
15 MOISTURE RESISTANCE RESISTENZA ALL'UMIDITÀ 
This clause of part 1 is applicable cxcecpt as follows: Si applica l'articolo della Parte\]f id eccezione chi: 
15.2 Addition: Aggiunta: 
fior cisterm-tvipe water heaters, the fest is merde Gli scaldacque a cisterna incorporata, te prova é 
with the oittlet valve closce. eseguita con la valvola di scarico otturate. 
Note/Mota  (rber appliances are ri subieciedi fu the fest. Coli atri cipperre ehi vitara serio sotfcafaonti ctileo frasi. 
15.3 Addition: Aggiunta: 
Note/Nota 4 t6e atppliatico 8 too fare for the buntiditv cabinet, tbe fest Se Fappirecebio CAronpo pratico per det camera utile, det pro- 
mirty be centicd cut Hiv ott bose part wibico conan ciee- ver più essere csetirifet solo su tetto patrii che corntelgiorto con: 
APICI COMO, purerti etettriche. 
16 LEAKAGE CURRENT CORRENTE\DI DISPERSIONE 
AND ELECTRIC STRENGTH E RIGIDITA-DIELETTRICA 
This clause of part 1 is applicable. Si applica l'articolo della Parte 1. 
17 OVERLOAD PROTECTICN OF TRANSFORMERS PROTEZIONE CONTRO IL SOVRACCARICO DI 
AND ASSOCIATED CIRCUITS TRASFORMATORI E DEI CIRCUITI ASSOCIATI 
This clause of part lis applicable, Si applica l'anicolo della Parte 1, 
18 ENDURANCE DURATA 
This clause of part 1 is not applicable. L'articolo della Parte 1 non si applica. 
19 ABNORMAL OPERATION FUNZIONAMENTO ANORMALE 
This clause of part 1 is applicable except as follows: Si applica l'articolo della Parte 1 ad eccezione cli: 
19.1 Modification: Modifica: 
Instead of the tests specified for appliances in- Anziché fe prove specificate per sil apparecchi che 
corporative heating elements, the followinga ap- o fncerporano  efementi riscaldemnti, si applica 
pilos. querntti SERE, 
For closed water beaters and open-outici water Per gli scaldacqua chiusi e quelli da scarico libero, 
beaters, compliance is checked by the tests of la conformità si verifica nediante le prove di 
19.2, 19.3 and IDi\ if applicabie. However 19.2, 190.3 e 194 se applicabile. Tultavia, anziché 
19.101 applies istegd for appliances not liable. queste prove si applica 19.401 per gli apparecchi 
fo be emptied imuormal use and baving all four non soggetti a svuotamento nell'uso normale © 
of the following feciures: com tutte e quattro le caratteristiche scouerti: 
mo anonterenciosure of metal mio siii vollero esterno in metallo; 
Mote/Nota: 1 Ivon-rntetallio covers mey be riscel for tbe sepbiy terzai- 1 £caperchi no metatlitci possono essere usclli per i niorsetti 
Mette and controls. di alintentiazionie ce i dispositivi cli contcrneo. 
- nonicombstible thermal insulatior: Pi Hr isoleniento seritnico non combustibile, 
Note/Mota: 2 Thermal frmandationi btaestandizg the Heedie fee test 2 L'isoletretto terbiivo che resiste cifla provi di flarizta cor 
of After Mis considered to be on-conrbustibio, ago dell'Alfenetto ME considero rtori conibustibito. 
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19.2 


Note/Mota 


19.3 


Note/Nota 


19.4 


hote/Nota 


19.13 


18.101 


19.102 
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n da capercitye oxvevedìig 30 È 

mio ci veteci peer input no! exccedinga 6 EW7 

3 Appliance» cre nor considered ferie te ie cnifuifoci ii: 
normal use if cmpivina through tbe inter is pronventeri 
er check scrl. ci pippe Piterpiprier cor eni arie peg. These 
elevices men fo fitteel du the infor pipe if tie iustrrctints 
reguiro terre fristerliciticni. Pumpipino fhreosgt cpsorizios 
provided for serpiciig prepposos Gniv sno: considered 
fu dae ditarraeti paso. 

4 (istort- feel inerte beettera ctricf cisterii-byfs setter boecttere 
ateo noi spbfected to te tests, 

Addition: 

The dpbiance is uperdtcd enpiy, cy thermnedf 

controf iebich  operdteso diring the test Of 


clanise LI beinp sbort-circniteed. 


if rhe appliiico is prosiehef dti more fab one tbermeaf 
conmpeol frese cero shrti-ciecititoeì fn farti. 


Addition: 


if the inater beeter hers fi dicentateceì dirertzig tie previcres 
test ci 1101 ctfiblicnni co fn tised, 


Replacement: 

For open-outlet water heuters, he test of 19.2 is 
repeated but with the container filled with wa- 
ter to a level ut least 10 mm above the highest 
point of the heating element The appliance is 
Gperated at 1,15 timges rated power input uncer 
normal operation. 


4f the unater beeter fem buo denretged divino provione testi 
ce ew coppliance is sec. 


Addition: 
Threro shell bo no fecdbetoe from the cinttainer 
diritto the tests. 


The appliance is tested for 24 ho underntbe condi 
tions specified in clause ft but with ibe coma 
CI CISM. 


Blocking of ine outlet of( opereoutlet. water 
heaters shall not result in excess pressure, 
Compliance is checked by the following test. 

Te appliance is operated nrder bo conditions 
specified in clanso LI bit with tho thermestcet 
sbort-circititocdi, Wheinthe water boifs. be cute! 
is blocked. 

A pressure reliefdevice or tbernidii! cit-out spall 
operate before tbe prossitre exceeds O, 15 MP. 


The contalner shell riot feak. 


STABILITY AND MECHANICAL HAZARDS 


This(elause of part 1 is applicable. 


+ 


— 761 — 


Hei Copacità siiperiure di SO I 

ume potenza noninale nor superiore 6 kW. 
Cri apparecchi non sono considerati soggetti? ed sUrrater 
nurento nelPfiso rmirntcte se fo sittoternicrittà crtirenserso it 
sbo d'vtretteo è impedito de tea valvoli, dele elispositi- 
vo crrntisifiono @ ele ditte pertnode cli sfiato. Qeiosti dispussitiet 
possono casere incornnoreti mol rito di editretter se fe istrre- 
sioni richiedono fer doro fistalfezionieeho suriotermierite at- 


traverso fe ceiportinire elestittente sitcerprme die ctlici peritiete ni zie- 
ne risi & cotsieloretto Lis riormizie. 


CHE sourtielervigrra8 ci visforiteo Separati 08 puelli ca vixtorini f11- 
comporto Horn sure softoprastilentio parce. 


Aggiunta: 

Lo scettdetcigriet È messo ibfnzione PHoto. corto 
circuiterido ogni dispositivo teratico di comando 
che furzione chirrenite iti prove dell'art. 14. 


So fuppirocehio © srntintovei pio dispositici termici cli come 
cl questi sOnO COMOCIPGIONt cl duerrta, 


Aggiunta: 


Se do scaldecgua è stto datiegpiotto ctrercrrito fer prove firece. 
ifertte, si sa den iovo aphrarecchio. 


Sostituzione: 

Per gli scaldacqua a scarico libero, si ripete La pro» 
ali 19.2 ma con il serbatoio riempito d'acqua a 
uri livello che superi di almeno 16 mm il punto 
pioalto dell'elemenio riscaldanie. L'ipparecchio è 
fatto funzionare a 1,15 volte lu polenza nominale 
in condizioni di funzionamento normale, 


Sedi sccldleacepter È stetto detbitrengrietto clrotnite fai fano proce. 
dente, si riser ni nono apparecchio, 


Aggiunta: 


Duvetnte lat prova, non deve esserci alcuna perdite 
del serbatoso. 


L'apparecchio è provetto per 24 bp relle condizioni 
specificate all'art. 11. nia con il serbettoio itoro. 


I blocco dello scarico di uno scaldnequia a scarico 
libero non deve dare luogo a pressione eccessivi. 


La conformità si verifica predice lei prover sogniente. 
L'apparecchio è fatto funzionare nelle condizioni 
specificate all'art. 11 nia con il termostato corto 
circititato, Cuando Pacqua ve in eboltizione, lo 
scarico è bloccato. 

Primi che le pressione superi 0,15 MPa deve 1n- 
terventire i dispositivo contro le sOurapressioy:i 
Uppiure un dispositivo termico di interritzione. 


Il serbatoio norn deve perdere. 


STABILITÀ E PERICOLI MECCANICI 


Si applica l'articolo della Parte I. 
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MECHANICAL STRENGTH 


RESISTENZA MECCANICA 


This clause of part) is applicable. 


CONSTRUCTION 


si applica Varnicolo della Parte i. 


COSTRUZIONE 


22.101 


Note/Nota 


22.102 


Motes/Mote: 


This ciause of pan 1 is applicabie except us follows: 


Addition: 

The enclosure shall have a. drain hole posi. 
tion so that the water can drain withenut im- 
pairing clectrical insulation, unless concdensed 
water cannot accumulate within the enclosure 
in normal use, The hole shall be at keast 5 mm 
in diameter or 20 numi in area with a widih of at 
icust 3 mm. 


Compliance is checked by ncasurement. 


Addition: 


Thermal insulation shall not be used for basic 
insulatico of internal wiring. 


The rated pressure of closed water heaters in- 
tended for direci connection t0 Ihe water main 
shall be ur least 0,6 MPa, 

The rated pressure of closed water heaters in- 
tended to be supplied by a pressure reducina 
valve which is not incorporated in the appli- 
ance shall be at least 0,1 MPa. 

The rated pressure cf cistern-fed water heaters 
shall nol exceed 0,2 MPa. 


Tbe retted pressure of opnou-osilet water beater is D Per 
Conipliarce is checked by inspection. 


Appliances shall withstand thè water pressure 
occurring in normal use. 


Compliance is checked byrsubbiectino the appli- 
amce to di weler pressure of 


e fwice the reted pressiire for closed water 
heaters. IF the. pater heater is supplicci 
ibronugb d prossaure reditciny valve, the con- 
tainer is subjected fo tivice the working pres- 
sure instecici; 

1 The pressuiro Mochietip ucitue nico bo frrcorpmirateti fn the 
purtter InsertoH 

2 The working pressure is tbe manvinutni pressure 11 tbo 
container niossu ved euerinio tbe test of claneso 14. 

n 1,5 times retted pressure for cistern-fed water 
begters 

= 065 MPa for open-osutiet water bediers, 

= 1.5 times the internal calculated operating 
pressure fur cistern-!ybe water hediers. 
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Si applica lunicolo della Pare 1 ad eccezione di: 


Aggiunta: 

L'involuero deve avere un foro di scarico posto in 
modo che lPYacqua possa defluire senza compro 
mettere l'isolamento èlettrico, 1 meno che non sia 
possibile Faccumule di acqua di condensa neli'in- 
velucro nell'uso hormale. IL foro deve essere di al- 
meno 5 mm di/diàmetro o di 20 mm? di superficie 
con una largh&zza di almeno 3 mm. 


La conformità s' verifica mediante misure. 


Aggiunta: 


L'isolimento termico non deve essere usuto come 
isolamento principale dei cavi interni. 


La) pressione nominale degli scaldacqua chiusi 
previsti per il collegamento diretto alla rere idrica 
deve essere almeno 0,6 MPa, 

La pressione nominale degli scaldacqua chiusi 
previsti per essere alimentati da una valvola a ri 
duzione di pressione non incorporata nell'appa- 
recchio deve essere almeno 0,1 MPa. 

La pressione nominale degli sculdacqua a cisterna 
separata non cleve superare 0,2 MPu. 


La pressione nonibale di uno scatdacquia a scarico libera E 0 Pa, 
La conformità si verifica mediante esame a vista, 


Gli apparecchi devono resistere alia pressione 
idrica che si presenta nell'uso normale. 


La conformità si verifica sottoponendo l'apparec- 
chio da una pressione idrica di: 


e due volte la pressione nominale, per gli scul- 
cdlacque chiusi, Se fo scaldacqua è alimentato 
dtiraverso ine valvola da riduzione di pressio- 
ne. il serbatoio inuece È SOM oposto 1a pressi 
ne pari al doppio di quella di esercizio; 

1 La verlvofa a ricliuzione di pressione più gusere [ICOMNi:FA- 
se nello scoldecnia. 

2 La pressione di esercizio è fr mreassinto pressione nel sorte 
sortita, miniera chitrernto der prose clellicree. Pi. 

= 1,3 volte la pressione nominale, per pli scal- 
dacqua da CISterne SOparate: 

= O I35 MPa, per gli sculdacquea a scarico libero; 

a 15 vofte la pressione interna calcolata, per gli 


scaldaciguea da cisterna licorporetea. 


& 
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Motes/Mote: 


22.103 


Note/Nota 


22.104 


Note/Mota 


22105 


22.106 


The pressure is raised at a rate of 0,43 MPass to 
the specified vertuie tebich is niainteriried for 
45 31258, 

Water shall onor ivafk from the appliance and 
tbere shall be no permanenti deformatrion tu 
such an exion: ibat coniplianeo with tbis stero 
crd is imperirodì. 


3 fica exchenrinere iicosponited fi ani applico re sito 


diceted to ci pressure test fersed Gir their worbiug pres 
NIENE. 

4 Pottitetpe fi et precitato comfiug ono tbe itside af cou- 
detrticra 18 Hot corsiserei to be a berzatre!. 

5 Prestine pollo devices cre revderced fneoperettive. 

Pressure relief devices of closed water heaters 


shall prevent the pressure in the container from 
vxceeding the rated pressure hy than 
Ol MPa. 


IIOre 


Compliance is checked by subjiectiuoa the con- 
tainerto ci slowly increasing wdter pressure. 


Fhe prossure reti! device me be fitto during fristorticrtionii. 


The outlet of open-owulel water heaters shall be 
consinieieg so har the valer flow is not limited 
to such an exleni tiat he conuiner is subjected 
lo a significani pressure. 


Conplience is checked py inspectior. 


Fhe vognrirentenit is considered fo be niet ito cross-scetio lieti 
cired Ofthe wdtier vrrtior i sot less fhept fhett uf he iufet, 


Ciilern-type witer hbeaters shall be construcled 
so that the container is always at atmospheric 
pressure by means of a vent having an area of 
at least 30 mm? anel a minimum dimension of at 
least 4 mm. 


Complicince is checked fu inspecetion and by 
IICASTH FEE. 


Closed water heaters shall incorporate a thermal 
CUR-GUI 
which operates independent from the therme- 


providing all-pole| disconneclion and 


stat. However, for applismeoes intended 10 be 
connected 10 fixed wiring, the neutral condue- 
tor need nor he disconnetcied. 


Compliance is cheeked bv inspeciion. 


Heuting eleménts and tisermal control sensor 
in contact with\the outer surface of the contain- 
er shall behéetd in position securely. 


Compiivince is checked by inspeciion. 


È 
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La pressione è dautmerntato di uite velucità chi 
0453 MPers fino a raggianigere i valore specifica- 
fo, che è mentensnto per 15 Ii. 

L'acqua nor dove fioriuscire dall'ibpareccehio e 
non deve esserci deformazione permestente cd ou 
fivetto rale da compromettere la conformità corn let 
proserte NOFAIC. 


3 Gili scambiatori i cetore intcorgtarenti ini niti cifpbfrervenichiità 


NOGICO NOdItifsrsti di terice prose cdi prronsiorie beisettee sialfet ferro 
pressione di esercizio. 


4 Poddermtie di peli rivestimento di protezione dll'ntermto dei 
serbettoi ren sano considerati fattore di vischrio. 
5 ti ctisposritivi ursifer fo NONA para lesa pi sestri» Fei faprafn a gtHtti. 


I dispositivi contro Ae \sovrapressioni degli scal. 
dicqua chiusi devono evitare che ki pressione nel 
serbatoio. superi Aa\ pressione nominale di eltre 
O, I MPa. 


La conformità si verifica sottoponendo il serbatoto 
a ur pressieog idrico fentarmente CFESCernte. 


H edlispositivo comurro fe sovrapressiorii può essere friserito clieren- 
te d'insteliazionie. 


Lo seurico degli scaldacqua a scarico libero deve 
essere vostruilo in modo che il flusso d'acqua non 
sia limitato fino a un punto dia sottoporre il serba- 
Ko io una pressione significativa. 


Let conformità si verifica mediante escano di viste. 


ONecsta prose Mazlule è considerate svcdelisfetttà se ta sezione del- 
to scasico dell'acigue Mon è fafertare at creola detll'ontrate:. 


Gli scaldacqua a cisterna incorporata devono es- 
sere costruiti in modo che il serbatoio sia sempre 
a pressione atmosferica per mezzo di uno sfilate la 
cui aureo sia almeno 30 min? e la cui dimensione 
minima sia almeno 3 nur. 


La conformità si verifica mediante esame d viste e 
medianto misure. 


Gli scaldacquia chiusi devono incorporure un di 
spositivo termico di interruzione che fornisca uni 
disconnessione onnipolire e che intervenga indi- 
pendentemente dal termostato, Tuttavia, per gli 
ippaurecchi previsti per essere collegati a una rete 
di alimentazione, non è necessario scollegare il 
conduttore di neutro. 


La conformità si verifica medidrnio esce d vista. 


Gli clementi riscaldanti e i dispositivi termici di 
comando a conratto con la superficie esterna del 
serbatoio devono essere mantenuti in posizione 
in modo sicuro. 


La conformità si verifica mediante esamo ad viste. 


NORMA TECNICA 
CEI EN 60335-2-21:1999-11 
Pagina 9 di 18 


28-3-2003 


22.107 


22.108 


Notes/Note: 


22.109 


Mote/Mota 


22.110 


22.111 
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Appliances for wallmounting shall have relia- 
ble provision for fixing to a «all, independent 
of the connection to the water mains. 


Compliance is checked by inspection. 


Appliances having a capavity of more than 
151 which cannot be emptied through a drain 
filtecì pipes incorporate 
means for drzining which requires a 1001 for 
its operation. 


in the water shall 


Compliance is checked fp inspection cud by 
Arcari test. 


1 Festduef tatto fi the container bel: the cued Gf te 8- 
tot pipe is disreseedii. 
2 Pbe inerti fis diretitzing nico be combine witb a pres- 


sure relief veve. 


The construction of open-sutlet water heaters 
with plastic containers shall ensure that the ap- 
pliance is only likely to be installed in rhe ino 
tended orientation. 

Appliance» marked inith the siricentisio pressitiori caelicacenii teo 


the wefer connections are considered so meci bis regnire- 
HrICHI. 


Comiplictizce is checked ii inspection. 


Closed waler lwaters incorporitine a hear ex- 
changer shall be construcled so that duringinor 
mal use the thermal cut-out does not operate 
due to heat from rhe exchanger, 


Thermostalic valves, by-pass valves or similar 
controlling devices used for this purpose shall 
be supplied with the appliance. 


Compliance is checked by inspectivrn, 


Closed water heaters. shalléObe constructed so 
that repeated drawing off dots not cause the 
wilter to boil 


Compliarce is checked bvihe following test. 
The appliance specifted 
clanmse 14. 


is operated as tiri 
Wben the thbernmosta! bas operated for the first 
time, walter is draun Off at a rale of approxi- 
mialtciy 2 perni or 10% of the coapacitv of the 
dppliarnce per pifmute, wbicbever is less, uritif tbe 
ibermosiat siitehes cn again. 

Wben the \tbermostat mext operates, water is 
eraun Off ci peain al the same rate until the ther 
muostet switches n, this seguence beinp repeated 
until steady conditions are established, 
Thertemperalure of the water measured by 
means of a thermocotple at the outtet, shall not 
exceed 98 °C. 
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Gli apparecchi previsti per essere fissuti al muro 
devono avere mezzi di fissaggio affidabili, indi- 
pendentemente dal collesamentio allà rete idrica. 


La conformità si verifica niedianie esante di Vista. 


Gli apparecchi con una capacità superiore a 15 1 
che non possono essere swllolili AIUFverso Uno 
scirico posto nei tubi dell'acqua devono incorpe 
rare un disposilivo di segirico che richieda un uten- 
sile per il suo funzionamento. 


La cusforniita si verifice niedictitto esere di FISICI © 
mecdicite provi anale. 


1 St tresentre lacettio vosidliai nel serbatoio dl di sutte del 
tubo cdi cIHrate. 

ii clispposititag di scarico pie essere combinato cor ner sci 
oder contre he seorrpressicti. 


2 


La costruzione degli scaldacqua a scarico libero 
con serbatoi di plastica deve essere tale che l'ap- 
parcechio sia installato soltanto nella posizione 
prevista. 

Giiapprirecebi marcati con fa posizione ci merteggio vicinis. 


spera collegamento cile; rete tdrice sono considerati confor 
mier cpriester firescrni zione. 


La conformità si verifica mediante esente d viste, 


Gli scaldacqua chiusi che incorporano uno scam 
Biatore di calore devono essere costruiti in modo 
che durante l'uso normale il dispositivo termico cdi 
interruzione non intervenga a causa del calore 
proveniente dallo scambiatore. 

Le valvole termostatiche, quelle a due vie o simili 
dispositivi di comando usati a questo scopo devo 
no essere forniti con lapparecchin. 


La conformità st verifica medicdrte seme d viste. 


Gli scaldacqua chiusi devono essere costruiti in 
modo che fuoriuscite ripetute non causino ebolli- 
zione dell'acqua. 


La confornità si verifica mediante la prova seguente. 
L'apparecchio è fatto funzionare come specificato 
dil'art. 11. 

Querrdo il termostato È intervenuto per fer priniei 
eolte, Dacquia è fetta firoriuscire du une velocità di 
circo 2 f ul minuto o del 10% della capacità 
dell'apparecchio al minuto, scegliendo il valore 
inferiore, finché il termostato si ricuoviet. 

Quando il termostato interviene fa volta successi 
va, l'acqua è fatta fuoriuscire alla stessa velocità 
fiaché il termostato si apvia, ripetendo la sequenza 
fino dl raootungimento delle condizioni di regime. 
La temperature dell'acqua, misurata per mezzo di 
una termocoppia allo scarico, non deve superare 
DEE. 


È 
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INTERNAL WIRING 


CAVI INTERNI 


z4 


This clause of pur 1 is applicable. 


COMPONENTS 


24.40 


Note/Mota 


24.102 


24.102.1 


24.102.2 


This cluuse of piut lis applicable except as follows: 
Thermal. cut-outso shali be non-self-resetting. 
They shall have a irip-free swilching mecha- 
nismo or be located s0 illa; Ibey can only be re- 
sei after removal of a non-delachable cover. 


Coniplieiice is checked by irnspeciforn. 


Trip-freco sinitehitio siccherttisntà cu tor etlfote the cosntaers to 


be o nmreinetiv boid pio the CIV pesitiai after the tboermet 
cotont bets operate: 


fhe operating temperature of the thermal 
cutout of a closed water leater shall casure 
that the water temperature cannot excecdì cither 
99 °C or 130 °C. 


Compliance is checked by the test of 24.102.1 for 
walter feniperatitres noi erceeding DO °C ar 
24,102,2 for 130 °C. 


The dpplicnce is uperated nrider the conditions 
Specified in clanse 11 nti tb thermostal uper- 
cites fior the first tipe. A cuernitity of wetter cigueeri 
to 25% vf the capacity of tbe container is 1her 
dratern off so that it is replaced by cold water, 
Inimedictoly after tbe thermostat operates for the 
secord finte, it fs sbhori-circuited. The tesi is corn- 
tiritted tinti? Ibe ibeormal citi-oui operates. The 
osttier valve is tben opened and the lemperature 
of tbe water measured al tbe outlet, 

The temperature sball noi exceedoD? €. 


For appliances witb verticaliy oriented metaltic 
containers, d therinocoupio is ittachod to tbe 
outersit fece of be upper dome. Iibe contaller 
is borizonraliy oriented. teo tbermocouples dare 
atnached to tbo outer surface. The position of the 
thcrmoconpio is shown figrire 102, 

For «pplicnces witb. non-nmetcillio comainers, d 
thermeocoupie is positioned 5 cn pelow the upper 
inner surface of fbe Container as shown in one 
uf the diagratis/in figure 1020. 

The applicmcee\is operated under normal operd- 
tion cit 1, 13otinres rated power inpitt with the 
vittet valve efosed did thermostats sborti-cir- 
culted. 

The test is contibiued nintif the thermal ciut-otnti 
OPE FEltes, 


Thetemperature shall not exceed 1307 C. 


& 
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Si applica Vunlicolo della Parte 1. 
COMPONENTI 
Si applica Varticolo deli Parte Ihad eccezione di: 


T dispositivi lermici di interrizione devono essere 
a riarmo non automatico. devono avere un 
meccanismo di commutazione a scatto libero 6 es- 
sere posti in modo dil poter essere riurmati scolo 
dopo la rimozione di un coperchio non separalbile. 


Essi 


La conformità si verifica nredicnte esame da viste. 


Foniesceniunii cli computicizione di scatto libere 1001 previnieriore 
di temere nici noi contenti in posizione CEN depie l'inter. 
vento del dispositivo terniico di frilemeizionie. 


La temperatura di esercizio del dispositivo termi- 
co di interruzione di uno scaldacqua chiuso deve 
assicurare che lu temperatura dell'acqua non pos- 
sa superare 99 °C o 130 °C. 


La Conformità si verifica mediante fa prova di 
24.102.} per teniperature dell'acgita non superio 
FI a B9°C, 6 24022 per 130 °C, 


Ltipparecchio è fatto funzionare nelle condizioni 
specificate all'art. 11 finché il termostato interviene 
per fa prinid nolte. Si fia quindi firoritiscire rel 
quatttità d'acqua pari di 25% della capacità del 
serbatolo, in niodo dea sostituire con acque fredda. 
Immediatamente dopo il secondo intervento del ter 
mostro, questo è cortocircititatto. La prova è conti 
muata fino all'intervento del dispositivo termico di 
interruzione. Si apre quindi la valvola di scarico e 
si misura la temperatura dell'acqua allo scarico. 
La temperatura non deve superare 20° C, 


Per cippearecehi con serbato? metallici verticali, si 


fisse toa termocoppie sula superficie esterna del 


duomo superiore. Se i serbatoio è orizzuntale, si 


fissano due termocoppie sulla superficie estera. 


La posizione delle termocoppia @ illiastrete 
Fia. 102 a, 

Per apparecchi con serbatoi non nicrallici, si pone 
una termocoppia a 5 cm al di sotto delle supert- 
cie Interna superiore del serbatoio, come Hustrato 
ino uao del disceerni delle Fio, 102 D. 

L'apparecchio è fatto funzionare relle condizioni 
di funzionamento norme a 1,15 volto la poter 
za nonbiale, con fa valvola di scarico chiusa e i 
terniostati cortocircuitati. 


Feti 


La prova è cormintidic fino dlPintervento del di- 
spositivo termico di iiterriazione. 


La temperatura non deve superare 130° C. 
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25 SUPPLY CONNECTION GOLLEGAMENTO ALLA RETE 
AND EXTERNAL FLEXIBLE CORDS E CAVI FLESSIBILI ESTERNI 
‘This clause of part 1 is applicable except as follows: Si applica Farticolo della Parte 1 ad &ccezione cli: 
25.1 Modification: Modifica: 
Appliances shall not be provided with an appli. Gli apparecchi non devone essere muniti di una 
ance inlet. spina di connettore, 
26 TERMINALS FOR EXTERNAL CONDUCTORS MORSETTI PER CAVI ESTERNI 
This clause of part Lis applicable. Si applica l'arlicolo della Parte 1. 
27 PROVISION FOR FARTHING DISPOSIZIONI,PER LA MESSA A TERRA 
This clause of par 1 is applicable except as follows: Si applica Varticolo della Parte 1 ad eccezione di: 
ZIA Addition: Aggiunta: 
For class I water heaters, the sheati of the heat- Per glitscaldacqua di classe 1, la guaina dell'ele- 
ing clement shali be permanently and reliabl' © mento riscaldante deve essere collegato in mode 
connected to the carthing terminal unless permanente e affidabile al morsetto di terra, a 
mino che 
so the container is provided with inlet and out- o an) \il serbatoio sia munito di tubi ci entrata e cli 
let pipes of metal, which are permanently scarico ino metallo, che siano colegati in 
and reliably connected to the earthins ter: modo permiunente e afficlabile al morsetto di 
minal: ancl terra; e che 
e other accessible metal parts of the container) ao le altre parti metalliche accessibili del serbato 
in contict «vith the water ire permanently io 2 contatto con l'acqua siano collegate in 
and reliably connected to the cuthing ter modo permanente e affidabile al morsetto di 
minal. terra. 
28 SCREWS AND CONNECTIONS VITE E CONNESSIONI 
This clause of part 1 is applicable; Si applica l'articolo della Parte 1. 
29 CREEPAGE DISTANCES, CLEARANCES DISTANZE SUPERFICIALI, DISTANZE IN ARIA 
AND DISTANCES THROUGHNSULATION E DISTANZE ATTRAVERSO L’ISOLAMENTO 
This clause of part 1 is applicable. Si applica larticolo della Parte 1. 
30 RESISTANCE TO HEAT, RESISTENZA AL CALORE, AL FUOCO 
FIRE AND TRACKING E ALLE CORRENTI SUPERFICIALI 
This clause of part 1 is applicable except as follows: Si applica l'articolo della Parte 1 ad eccezione cli: 
30.1 Addition: Aggiunta: 
The tempertiutre rises oceurring duro the tests Le sovralemperdiure che si verificano duranlie fe 
of 19.2, 153 enid 10.1IGI dare itol take fitto de- o prove di 19.2, 19.3 @ IO IO inor sono prese 117 
COMI. considerazione. 
30.2.2 Nat applicable. Non si applica. 
30.3 Addîtion: Aggiunta: 


Mote/Mota 


Perrts of lnsulatino nuiteria! are consisered to be used terder 


Mora duty conditions. 
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Le perrti di materiafe isolante sono considerate perrti sette tr 
condizioni di servizio normale. 


È& 
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31 RESISTANCE TO RUSTING PROTEZIONE CONTRO LA RUGGINE 


This clause bf part 1is applicable. Si applica l'articolo della Parte 1. 


32 RADIATION, TOXICITY AND SIMILAR HAZARDS = RADIAZIONI, TOSSICITÀ E PERICOLI ANALOGHI 


This cluuse Gf part 1 is applicable. Si applica l'articolo della Parte A, 
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fig. 101 Examples of types of storage water heaters 


CAPTION 

a Overflow 

bo Expansion pipe 
co Qutlel 

d Container 

e Heatingelemént 
f  Cistern 

2 Waterlevel 

h Inet 

i Ballvave 

j Vent 
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Esempi di tipi di scaldacqua ad accumulo 
LEGENDA 


ftt ine fine fi a ato 


Troppo pieno 

Tubo di espansione 
Scarico 

Serbatoio 

Elemento riscaldante 
Cisterna 

Livello dell'acqua 
Entrata 

Valvola a sfera 
Sfiato 


Sculducqua chiuso 
Closed water beeter 


Luni 


Ta) 


CI 


Sculkdacqua a cisterna incorporata 
Cisterntyvpe inator becter 


bi Scaldacqui a cisterna separata 
Cisteri-fed water fgater 
3 Lu 
Hg | 
LI | 
ib 
i | 
LR 
desc ] : 
UT, 
. Fas 
di ù 
LI Ù 
d} Scaldacqua a scarico libero 
Qpen-orntict water heater 
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Position of thermocouples for the measurement of 
the maximum water temperature oi closed water 
heaters 


CAPTION 


Thermocouple 

Thermocouples 

Quilel pipe 

inlet pipe 

Screwed gland 

Thermacouple in suitable tube 

Thermocouple in suitable tube passing through special closure 
plate 

Insulated thermocouple wires secured to outlel pipe and passing 
through gaskels 

Glosure plate 

Gaskets 


ft ggimlt |ale lori 


dti ]pati 
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Posizione delle termocoppie per la misira della 
temperatura massima dell'acqua degli scaldacqua 
chiusi 


LEGENDA 

Termocoppia 

Termocoppie 

Tubo di scarico 

Tubo di entrata 

Fremisloppa a vite 

Termocappia in un tubo adeguato 

Termocoppia in um tubo adeguato ché passa attraverso una flangia 
speciale 

Fill della termocoppia isolati tissati al tubo di scarico che passano 
attraverso le guarnizioni 

Flangia 

Guarnizioni 


gaia if gie 


Menti |a 


al Serbatoi metallici 
aAbetcttio costtrinore 


“cs 1 
| 
| 

iù 
e ai 


ln 


bio Serbutoi non metallici 
or meoteitio counter nor 


ANNEXES 


ALLEGATI 


The annexes of part 1 are upplicable. 


& 
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Si applicano gli Allegati della Pane 1. 
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AMMEX/ALLEGATO 
ZA pormi: special national conditions Condizioni speciali nazionali 
Addition: Aggiunta: 
Clausevt. Special national condition ——__——_—’—_’ Condizionespeciale nazionale “N ___ __ 
2210 Denmark, Finland, Norway and Sweden Danimarca, Finlandia, Norvegia e Svezia 
For closed water heaters, the minimum rated Per gli scaldacqua chiusi, \la pressione nominale 
pressure is 1,0 MPa. minima e 1,0 MPa, 
NORMA TECNICA 2 
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AMMEX/ALLEGATO 


imormative 
ze imprmativo 


A-Deviations 
Addition: 


A-deviation 


Sweden (Government Authority Regulation AFS 
1994:39; pressure vessels) 

Additional requirements are specified by ile na- 
tional authority responsible for the safety of 
pressure vessels. 


Deviazioni di tipo A 
Aggiunta: 


Deviazione di tipo A 


Svezia {Regolamento dell’Autorità Governativa AFS 
1994:39; recipienti sotto pressione) 

Le autorità nazionali responsabili della sicurezza 
deci recipienti sotto pressione specificano preseri» 
zioni aggiuntive. 


24.101 United Kingdom {Building Regulation Part 63) Regno Unito (Building Regulation Part G3) 
Ino geklition to a non-self-reseltting  ilermal In aggiunta al dispositivo termico di internizione 
cur-oul, any closed water heiter having 4 stor 2 riarmo non autciilitico, tutti gli scaldacqua chiu- 
auge capacily in excess of 15 1 shall be fitted with si con una capacità di accumulo superiore a 15 1 
au temperature relief valve according to BS 62850 deve essere monita di una valvola contro ic 
Part 2 or a combined temperature and pressure sovratemperattré conforme alla Norma BS 6283 
relief valve according to BS 6283 Part 3. Parte 2 e di una valvola contro le sovrapressioni 

conforme alla Norma BS 6283 Pale 3, 

24102 United Kingdom (Buifding Regulation Part G3) Regno Unito (Building Regulation Part G3) 
Thié walter temperature of he stored waler shall La tempertiura dell'acqua accumulata non deve 
notiny time exceed 99 *C in closed water heat mai superare 99 °C negli scaldacqua chiusi con 
ers having 1 storage capacity in excess of 15 L capasità di accumulo superiore a 15 1 

24.102 Italy (Regio Decreto 1927) Italia {Regio Decreto 1927) 


The waler temperature limit of the stored water 
shall be in accordance with 1he Regio Decreto 
424 - 12/5/1927. 


Il limite di temperatura dell'acqua accumulata 
deve essere conforme al Regio Decreto S24 - 
12/5/1927. 


Pine Documento 
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CEI EN 60335-2-63 (CEI 861-107) 

Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e similare 
Parte 2: Norme particolari per bollitori elettrici e apparecchi 
elettrici per il riscaldamento di liquidi per uso collettivo 

GEI EN 60335-2-15 (CEI 81-157) 

Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e similare 
Parte 2: Morme particolari per apparecchi per it riscaldamento 
di liquidi 

CEI EN 60335-2-35 (CEI 61-209) 

Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e similare 
Parte 2; Norme particolari per scaldacqua istantanei 
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FOREWORD 

The text of document 61/1648/FDIS, funure 

amendmeni 10 TEC 60333-2-21:1997 prepared 

by the IFEC Technical Committee Gi, was sub 

mitted to tie IEC-CENELEC parallel vote anel 

was approved by CENELEC us umendment Al 

to EN 60335-2-21 on 1990/12/01. 

The following dates are applicable: 

so latest date by which the amendment has to 
be implemented at national level by publi- 
calion of an identical nalional siandared or 
by endorsement 
{dop) 2000/11/01 

so date on which national standards conflicring 
with the amencdment have to be withdrawn 
{dow) 2002/12/01 


This amendment supplemenis or modifies the 
corresponding clauses of EN 60335-2-21:1999. IL 
includes re corrigendum July 1999, 

There are no special national conditions causr 
ing a cleviation from this amencdment. 
Additional national deviutions are listed in an- 
nex ZH. 


ENDORSEMENT NOTICE 

The text of amendment 1:1999 to the Interna- 
tional Standard IEC 60335-2-21:1997 was ap- 
proved by CENELEC as an imerncdment to the 
European Standard without any modification. 
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PREFAZIONE 

Tesio del documento 61/1648/FDIS, futura Modi 

fica alla IEC 60335-2-21:1997, preparato dal Comi. 

uto Tecnico 61 della IEC, è stato somoposto al voto 
parullelo IECHCENELEC ed è stato approvato dal 

CENELEC come Modifica Al alla EN 60335-2-21 in 

data 01/12/1999. 

$i applicano le date seguenti: 

e data ultima entro la quale.la Modifica deve cs- 
sere recepita 2 livello nazionale mediante 
pubblicazione di una Norma nazionale identi. 
ca o mediante adozione 
(dop) 01/11/2000 

so data entro la quale le Norme nazionali contra- 
stanti con lu Maclifica devono essere ritirate 
(dos) 01/12/2002 


La presente Madifica integra o modifica i corri 
spondenti articoli della EN 60335-2-21:1909, Essa 
include il éorrisendum luglio 1999, 

Non esistono condizioni speciali nazionali che 
causano una deviazione dalia presente Modifica. 
Non t&sisfono deviazioni nazionali dalla presente 
Modifica. 


AVVISO DI ADOZIONE 

Il/testo della Modifica 1:1999- alla PubibbÒÙlicazione 
VEC 60335-2-21:19097 è stato approvato dal CENE- 
LEC come Modifica alla Norma Furopea senza al 
cuna variazione. 
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VARIANTE ALLA CEI EN 60335-2-21 (CEI 61-220) 


DEFINITIONS 


DEFINIZIONI 


7.1 


7.121 


19 


19.4 


19.102 


22.102 


Add the following: 


mosphere und intended to be connecied to the 
waler mains through 4 pressure reducing valve, 
the flow nf water being controlled by one or 
more valves in the outlet system. 


MARKING AND INSTRUCTIONS 


Aggiungere quanto segue: 


Scaldacqua a bassa pressione _____ 


Scaldacqua ad accumulntaperto verso Parmosferi 
& previsto per essere hlimentato attraverso uni 
valvola di riduzione delli’ pressione, con il flusso 
d'icqua regolato dafuna o più valvole nel sistema 
di scarico. 


MARCATURA E ISTRUZIONI 


In the fourth paragraph, after 0,6 MPa", add: 
and low pressure water heaters 


in the fourth paragraph, after “cistern-fed water 
heaters”, add: 


and low pressure waler heaters 


ABNORMAL OPERATION 


In the second paragraph, replace the types of water 
heaters specified by: 


For closed water fbeaters, low pressure )water 
heaters and open-ontiet water beaters 


Delete this subclause. 


CONSTRUCTION 


In the second paragraph, after “closed water heat- 
ers”*, add: 


and low pressure water heaters 


In the second dashéd item, after “cistern-fed water 
heaters”, add: 


and low pressure water heaters, 


& 
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Nel quarto capoverso, dopo “0.6 MPa”, aggiungere: 
e scaldacqua i bassa pressione 


Nel guarto capoverso, dopo “scaldacquia a cisterna 
separa”, aggiungere: 


è scildacqua a bassa pressione 


FUNZIONAMENTO ANORMALE 


Me! secondo capoverso, sostituire i tipi di scaldacqua 
specificati con quanto segue: 


Per gli scaldacqua chiusi, quelli a bassa pressione 
e quelli a scarico libero, 


Cancellare questo paragrafo. 


COSTRUZIONE 


Nel quarto capoverso, dopo “scaldacqua chiusi”, AgQ- 
giunge re: 


e scaldacqua a bassa pressione 


Nel secando alinea, dopo “scaldacqua a cisterna se- 
parata", aggiungere: 


e scaldacqua a bussa pressione; 
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22.104 Delete the compliance sentence after the first para- Cancellare la frase relativa alla conformità dopo il pri- 
graph. mo capoverso. 
Add the following: Aggiungere quanto segue: 
The vent pipe of low pressure water heaters. IL tubo di sfiato degli scaldacqua a\bassa pressio- 
shall have an internal diameter of at least ne devono avere un diametro interno cli almeno 
20 mm. 20 mm. 

24 COMPONENTS COMPONENTI 
Add the following: Aggiungere quanio segue: 

241.1 Addition: Aggiunta: 
Thermal cut-outs incorporated in closed water Idispositivi ternicCi dî iierruzione INCOmNporali 107 
beaters shall conply witb the reguirements of pli scaldacgqua chiusi devono essere conformi alle 
EN GO730-I for type 2B controls, unless they dre prescrizioni della, EN 6G0730-1 per I dispositivi di 
tested with the appliance. comando di lipo 25, a meno che siano provati 

cun l'apparcéchio. 
241.2 Addition: Aggiunta: 


For tbermal cuii-outs Incorporated in closed weia- 
ter beaters, cluuses 13, 15, 16, I7 and 20 of 
EN 60730-I appiv as specified for tupe 28 cor- 
srobs. 
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Peri dispositivi terniici di interruzione incorporati 
negli scotldetcisna chiusi, pli art. 13, 15, IG, 17 
20 kella EN G0730-1 si applicano come specificato 
per reispositivi di conicdrido di tibu 2H. 
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Fig.101 Examples of types of storage water heaters Esempi di tipi di scaldacqua ad accumulo 


Replace figure d) by: Sostituire la Fig. d) con quanto segue: 


dì Sculdacqua a scarico libéro 
Qpen-ontet water beater 


Add the following as figure e): Aggiungere la seguente Fig. e): 


e) Scaldacqua 1 bassi pressione 
Lou: pressure wafer beater 
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ASMEXIALLEGATO 
75 imiormative 
Imormativo 


24.102 


A-Deviations 


Addition: 


A-deviation 


Denmark (Building Regufation, 1978, Code ot 
Practice for domestic water suppiy installations, 
DS 439) 

Components shall have a minimum rated pres- 
sure of 1,0 MPa. 


Italy (Regio Decreto 1927) 

The water temperature limit of he stored waler 
shall je in accordance wirh the Regio Decreto 
B24 - 1255/1027. 


Deviazioni di tipo A 
Aggiunta: 


Danimarca (Building Regulation, 1978, Code of 
Practice for domestic water supply installations, 

DS 439) 

I componenti devono {Were una pressione nomi- 
nale minima di 1,0 MPa. 


talia (Regio Decreto 1927} 

Il limite di temperatura dell'acqua accumulata 
deve essere conforme al Regio Decreto 824 - 
12/5/1927. 


Fine Documento 
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LIBRERIA GALLA 1880 


indirizzo 


Via Palmieri, 30 

Via C. Battisti, 14/20 
Corso Cavour, 55 
Galleria Vitt, Emanuela IL TS 
Foro Buonaparte, 53 

Via Campanella, 24 

Via G. Muzy, 7 
ViaTommaso Caravita, 30 
Via Portalba, 20/23 

Via Merliani, 118 

Via Fava, SI 

Via Costa, 32/34 

Via Roma, 114 

Pza VE. Orfando, 44/45 
Piazza E. Orlando, 15/19 
Via Ruggero Settimo, 37 
Via Galiloo Galilei, 9 

Via Maqueda, 185 

Via Farini, 34/D 

Corso Vannucci, 82 

Via Quattro Novembre, 160 
Via Ricasoti, 28 

Viale G. Cesara, S/E/F/G 
Viale Carso, 55-57 
Piazzale Clodio, 26 A/BYC 
Viale Ippocrate, 99 

Via Poli,46 

Via Due Macelli, 2 

Piazza Vittorio Emanuele, 2 
Corso Garibaldi, 142 

Via Ugo Bassi, 38 

Piazza Castello,11 

Piazza Euripide, 22 

Corso Vinzaglio, 11 

Via S. Agostino, 8 

Via Albuzzi, & 
VicaloTarese,3 


Viale Roma, 14 


pret 


0832 
080 
090 

02 

02 
080 
081 
081 
oBi 
081 
081 

0821 
049 
091 
091 
091 
091 
091 

0521 

075 
0623 
0874 
08 
06 
06 
06 
08 
06 

0425 
089 

0735 
DIS 

0931 

on 
on 

0332 
046 


0444 


tel. 


2A113Ì 
4839784 
710487 
865236 
8635071 
3971365 
282543 
5800765 
AA4GI7T7 
6070 
5177752 
626764 
8760011 
8118225 
3II4Z2I 
589442 
6828168 
6168475 
286226 
BIZI74A 
462342 
22061 
3213303 
37514396 
39741182 
4441229 
B798716 
6793268 
24056 
254218 
687613 
230028 
22706 
531207 
4367076 
231386 
8009525 


225225 


fax 


303057 


4839785 


662174 


BGI5a4 


B74420 


3971965 


269998 


5521954 


4518853 


S7B5627 


5152270 


626764 


8764096 


S52172 


8112750 


331992 


6822677 


6172483 


284922 


5734310 


461203 


810353 


3216695 


37353442 


39741156 


4450613 


8790331 


89940034 


24056 


254218 


576134 


238183 


22706 


531207 


4367076 


830762 


8038397 


225239 


* 


* 


4 5 410301030328 


c; 


